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आचार्य श्री पं० रामचन्द्र जी शुक्ल. | 
की पुण्य स्मृति में | be ड , न्‍ 
जिनके अनुग्रह से पदमावत की ओर. > व्क “33 
मेरी पहली प्रवृत्ति हुई थी , * 





यह संजीवनी व्याख्या श्रद्धापूर्वक समित है | 





मानुस पेम भएउ बेकुटी । 

नाहि त काह छार एक मूँठी ॥ 
पेम पंथ जों पहुँचे पाराँ। 
बहुरि न थाइ मिले एहि छारा ॥ 
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'जायसी की कविता भरी हुईं है ( विशेषतः देखिए ३२३।७; ३३८।२,३; ४ २६१८ 



















भाकिथन 


हिंदी भाषा के प्रबंध-काब्यों में जायसी-कृत पद्मावत शब्द भौर अर्थ दोनों दृष्टियों से अनूठा 
काब्य हैं । अवधी भाषा का जैसा ठठ रूप ओर ममस्पर्शी साधुयो यहाँ मिलता है वेसा अन्यत्र 
टुळभ है। इस कृति में श्रेष्ठतम प्रबंध-काव्यों के अनेक गुण एकत्र प्राप्त हैं। मार्मिक स्थलों की 
बहुलता, उदात्त ऐतिहासिक कथावस्तु, भाषा की विलक्षण शक्ति, जीवन के गंभीर सर्वागीण अनुभव, 
सशक्त दार्शनिक चिंतन-ये इसकी अनेक विशेषताएँ हैं । पद्मावत हिंदी-साहिलय ळा जगमगाता 
हुआ हीरा दै। इसके बहुविध पहल और घाटों पर ज्यों-ज्यों साहिय-मनीवियों की ध्यान-रश्मियाँ 
केद्रित होंगी त्यों-त्यों इस लक्षण-संपन्न काब्य-रल्ल का स्वरूप और भी उज्ज्वल दिखाई देगा । 
अवधी भाषा के इस उत्तम काव्य में भानव जीवन के चिरंतन सत्य प्रेमतत्व की उत्कृष्ट कल्पना है । 
पद्मावत की प्रेमास्मक निर्म ज्योति कितनी भास्वर है, उसमें कितना आकर्षण है, इसे 
शब्दों से प्रकट करना कठिन है । महाकवि ने एक ओर अनुत्तम रूप ज्योति का निर्माण किया 
आर दूसरी ओर उस ज्योति को मानव के भाग्य में लिखी हुई अनिवाय करुणा की सौभाग्य-विलोपी 
छाया के सम्मुख ला रखा । किंतु इस निर्मम कसौटी पर कसे जाने से वह आभा और भी अधिक 
प्रकाशित हो उठी। कवि के शब्दों में इस प्रेम-कथा का ममं है--“गाढ़ी प्रीति नेन जल सेई 
( ६५२।२ ) !” रल्नसेन और पद्मावती दोनों के जीवन का अंतर्यामी सूत्र है--प्रेम में जीवन का 
पूणे विकास और नेत्र-जल में उसकी समाप्ति। प्रेम तत्व की दृष्टि से पद्मावत का जितना अध्ययन किया 
जाय कम है । संसार के उत्कृष्ट महाकाव्यों में इसकी गिनती होने योग्य है । इसे जो पद अभी तक 
प्राप्त हुआ है भविष्य में उसके और उच्चतर होने की संभावना है ! 
सोलहवीं शती में हिंदी भाषा का प्रखर सूयं जब अपने मध्याह्न को छूने की तयारी कर 
रहा था पद्मावत को रचना उस उत्थान-शील युग में हुई । जैसा कि प्रायः ऐसे काब्यों में होता है, उस 
काल की भाषा और भाव-सस्टद्धि की संपूर्ण छाप इस पर लगी हुईं है। जायसी अत्यंत संवेदनशील कवि थे । 
संस्कृत के महाकवि बाण की भाँति वे शब्दों में चित्र लिखने के धनी हैं--चित्र भी ऐसे जिनके 
पीछे अर्थो का अक्षय्य रस-खोत बहता है। अळंकार रस, भाव आदि की काव्य समृद्धि का तो य 
अंत ही नहीं मिलता! किन्तु कवि की सहज प्रतिभा बाहरी वणनों में परिसमाप्त नहीं हो 
वह अळंकार-विधान के माध्यम से रस तक्र पहुँचने में सफल होती है । जायसी की चित्र 
शक्ति का उल्लेख करते हुए अनायास अंग्रेजी कबि ब्राउनिंग का स्मरण हो आता है। बह भी कर 
चित्र की पूरी रेखाओं को मानस में प्रत्यक्ष करते हुए उसका उतना ही अंश शब्द-पा 
जो उसकी दृष्टि में चित्र की व्यंजना के लिये न्यूनतम आवश्यक होता । फलतः बीच 
छूट जाती हैं जिन्हें पाठक को आपनी ओर से स्फुट करना पड़ता है। ऐसे सक 


























पद्मावत का सूक्ष्म अध्ययन कई दृष्टियों से संभव है । अवधी भाषा की अद्भुत शक्ति जायस 
पहली विशेषता है । अपञ्र'श-साहितय की शब्दां परंपरा जिस प्रकार विकसित [कर हिंदी को प्र 
हुईं थी उसका पूरा स्वरूप जायसी में देखा जा सकता है । उत्तर-भारत की प्रधा 
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§ पद्मावत 


प्रेम काव्य “चंदायन' या 'लौर चंदा? ( १३७० ई० ) से ज्ञात होता है । संस्कृत, प्राक्त, अपञ्र'श के 
बहुमुखी उत्तराधिकार को अवधी भाषा ने प्राप्त किया था। उसका संस्कृतननिष्ठ रूप पद्मावत से 
पैंतीस वर्षे बाद लिखे गए रामचरितमानस में उसी प्रकार पूर्णतः प्रकर है जिस प्रकार अपञ्र'श की 
बहुमुखी अभिव्यक्ति से विकसित हुआ देश्य बोली का रूप जायसी के पद्मावत में । कथ्या, पब्बे, 
सुक्ख, झरक्कि, दरक्कि, लष्पन, तप्प, कछूप्प, सुम्मि, नित्त, कित्त, खग्गि, अग्गि, जग्गि, अकथ्थ, 
हत्थ आदि शब्द रूप अपश्र'श-परंपरा के निकटतर हैं । जायसी के शब्दों का अन्य काब्यों के साथ 
तुलनात्मक अध्ययन हिंदी के अनेक प्राचीन कायां से उसका संबंध जोड़ देता है। इसी प्रकार उसकी 
भाषा का व्याकरण भी स्वतंत्र अध्ययन का विषय बनाया जा सकता है । मध्यकालीन सांस्कृतिक 
इतिहास की महत्त्वपूर्ण सामग्री पद्मावत के अध्ययन का इतर रोचक विषय है! जिस प्रकार बाण के 
हष-चरित में सातवां शती के भारत चप का समृद्ध रूप देखने को मिळता है, उसी प्रकार सोलहवीं 
शती की भारतीय संस्कृति का पढळवित रूप पझावत में प्राप्त होता है। उस पुष्कर सामग्री का 
तुलनात्मक अध्ययन जायसी के काव्य को विशिष्ट महत्त्व प्रदान करेगा । महाकवि खुसरो के फारसी 
ग्रंथ एवं आइन अकबरी के कितने ही उल्लेखों से जायसी के अर्थों पर प्रकाश पड़ता है । मध्यकालीन 
इतिहास के पुनर्निमाण में हिंदी साहित्य की सामग्री का अभी तक कुछ उपयोग नहीं किया गया हे । 
भविष्य में इस दिशा में पर्याप्त ध्यान देना आवश्यक होगा, विशेषतः सांस्कृतिक इतिहास के चित्र का 
रूप-रंग इस सामग्री के विना अधूरा ही रहेगा । 
हिंदी के प्रबंध काव्यां की दीघंकालीन परंपरा की इष्टि से भी पदमावत का अध्ययन करने 
योग्य है। उसके प्रत्येक साहित्यिक अभिप्राय और वर्णन का पूर्व रूप कहाँ से किस प्रकार विकसित 
हुआ यह छानबीन का रोचक विषय है। संस्कृत, प्राक्त, अपञ्र श के प्रबंध काव्यों का जो क्रमम्प्राप् 
आदश रूप विकसित हुआ था उसी के अनुसार जायसी ने पद्मावत का रूप पढ्ळवित किया । 
साथ ही फारसी के प्रेम काब्य या मसनवी कथाओं का और भारतीय प्रेम कथाओं का तो, पद्मावत के 
वास्वु-विधान और रूप-विधान पर बहुत कुछ साक्षात्‌ प्रभाव पड़ा ही । इसके अतिरिक्त सहज यानी 
सिद्धां की साधना च्या, नाथ गुरुओं की योग और निगुंण परंपरा एवं झुसलमानी संतों की सूफी- 
परंपरा का प्रभाव भी पूरी मात्रा में जायसी पर पड़ा था। उन सबके सारभूत ग्राह्य अंश को स्वीकार 
करते हुए जायसी ने अपने विशिष्ट आध्यात्मिक दृष्टिकोण का निर्माण किया जिसे उन्होंने स्वयं प्रेम- 
Mee न 4 
Be उदात्त नाम दिया | प्रेम की विभूति से मनुष्य स्वर्गीय बन जाता है—माबुस पैस भएउ 
प्रेम के प्रभाव से मानव का सीमा-भाव हट जाता है और वह ईश्वर का सान्निध्य प्राप्त कर लेता 
» या विश्वात्मक ज्योति से तन्मय हो जाता है । प्रेम माग में सिद्धि की प्रापि के लिये ख्री की सत्ता 


अनिवाय है । वस्तुतः वही परम ज्योति का रूप हे । वहो उस महापद्म का मधु है जिसके लिये 
साधक का मन रूपी अमर रस-लोभी बनकर पहले सर्व 
करता है। प्रेम की साधना द्वारा दो प्रथक्‌ तत्त्व एक दूसरे 
इसी सम्मिलन को प्राचीन सिद्धां की परिभाषा में 
प्रेमी-प्रेमिका की नई परिभाषा में प्राचीन शिव-श 
हुआ | पुरुष सूयं और खी चन्द्रमा है । 
सूयं-चंद्र या सोना-रूपा इन परिभाषाओं 
एक गीत में आया है-- 


ह (न समेरस शोय “चंदा आदिज समरस जोए।” ® 


से मिलकर अद्वय स्थिति प्राप्त करते हैं । 
युगनद्ध भाव, समरस या महा सुख कहा गया । 
शिः क्तिया सूय-चंद्र के चर्णनों को नया रूप प्राप्त 
द(नों एक अद्वय तत्त्व के दो रूप हैं। सिद्ध आचायाँ ने 
का बहुधा उल्लेख किया। बौद्ध आचाय विनयश्री के 


# में इस पंक्ति के लिए औ राहुल सांकृत्यायन का 


की अपञ्ज श कविता के उदाहरण प्राप्त हुए हैं । १ हे हं तिब्बत से आचार्य विनयश्री 
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स्व त्याग देता है और फिर सब कुछ प्रा * &. 











आक्रथन ७ - अच 


अर्थात्‌ चंद्रमा और आदित्य का समरस देखना ही सिद्धि है। चंद्रमा और सूर्यं जहाँ 
अपनासएनाङ मकार क में मिला देते हैं, अर्थात्‌ समरस वनकर एक हो जाते हैं वहीं उज्वल 
प्रकाश होता है ( जिहि घर चंद सूर नहि उग, तिहि घर होसि उजियारा-गोरखंबारनी | ) 
चंद्र ओर सूय के प्रतीक में सृष्टि और संहार, खी और पुरुप, सोममयी उमा और कालाग्नि 
रुदर, इड़ा और पिंगळा आदि के प्राचीन प्रतीक पुनः प्रकट हो उठे । पदमावत में पदे-पदे सू्य-चंद्र 
के प्रतीकों का उल्लेख किया गया है। 
काच्य-साधन या कुंडली-योग जायसी से पूर्वकाळ की धार्मिक साधना का प्रमुख अंग था । 
उसके अनुसार यह शरीर ब्रह्मांड का प्रतिनिधि है । जो इस घट में है वही बाहर है और जो 
बाहर है वही इस घट में है । सहज-यान, नाथ मत, योग, तांत्रिक या कापालिक मत, 
और निग संतमत में भी पिंड और ब्रह्मांड की यह एकता सवंसान्य थी । इसकी परंपरा | 
और भी पीछे तक हुँढी जा सकती है । वेदिक प्रतीकवाद या निदान-विद्या में उसका मूल था। ५ 
जायसी को यह परंपरा अपने पूर्ववर्ती साधना-मागों से जिस रूप में प्राप्त हुई थी उसे उसी रूप में 
स्वीकार करके उन्होंने उसके द्वारा अपने काव्य वणंनों की व्यंजना को बहुत आगे बढ़ाया । फिर 
भी तंत्र, कुंडलिनी योग, सहजयान, शिव-शक्ति, अथवा रसायनवाद के समस्त उपकरण, जिन्हें 
जायसी ने उन्मुक्त भाव से स्वीकार किया था, उनके निजी साधना-मागं में केवळ गौण स्थान 
रखते हैं । प्रेम-मार्गीय साधना तो मुख्यतः सन की साधना है। काया-साधना उसके साथ आनुषंगिक 
है । जायसी ने स्पष्टता से बळ-पूवंक इस तथ्य का प्रतिपादन किया है। प्रेस के जगत्‌ में मन ही 
चंद्रकांत सणि है । जिस क्षण प्रेमिकारूपी चंद्र की रश्मियों का संयोग उल मणि से हो जाता है; 
वह सर्वात्मना द्रवित हो उठती है। यही द्रव-भाव रतनसेन को अध्यात्म आङुळता है । दाशनिक 
क्षेत्र में जायसी प्रतिबिबवाद के अघुयायी हैं । कोई चिदात्मक ज्योति ही यहाँ परम सत्य है। सारे 
विश्व में वही प्रतिबिबित है । वही एक रूप विश्व का प्रत्येक रूप बन गया है । पद्मावती उसी. 
चिदात्मक ज्योति का प्रतीक है । किंतु यह स्मरण रखना चाहिए कि झुष्क मतवाद के उहापोह में 
जायसी को रस न था । उनका मन तो वहाँ रमता है जहाँ काव्यमयी सरसता के साथ हृद्य उस 
ज्योति तरव का स्वयं साक्षात्कार करने या उससे तन्मय होने के लिये उसँगता है । नक 
पद्मावत काव्य का अनुशीलन करते हुए जिस बात की गहरी छाप मन पर पड़ती है वह यह 
कि इसके कवि ने भारत-भूमि की मिट्टी के साथ अपने को कितना मिला दिया था। जायसो सच्चे 
प्रथिवी-पुत्र थे । वे भारतीय जनमानस के कितने संनिकट थे इसकी पूरी कल्पना करना कठिन है । 
गाँव में रहने वाली जनता का जो मानसिक . धरातल हे, उसके ज्ञान की जो उपकरण सामग्री है; 
उसके परिचय का जो क्षितिज है, उसी सीमा के भीतर हर्षित स्वर से कवि ने ल गान का स्वर, 
ऊँचा किया है । जनता की उक्तियाँ, भावनाएँ और मान्यताएँ मानों स्वयं छंद में बंधकर उनके 
काब्य में गुँथ गई हैं। तुळसी का रामचरितमानस उस समय तक अस्तित्व में न साया 
किंतु रामकथा अवध के ग्रामां में लोगों की जिह्ला पर थी! जायसी ने १०९ के स्तर सेही रुहः 
रामकथा का संग्रह करके लगभग सौ बार पद्मावत में उसका उल्लेख किया है। इनके मिलाने से कु 
एक छोटी जायसी रामायण ही बन जाती है। राघो जों सीता सँग छाई । रावन हरी a सिधि न 
पाई ॥ ( १३५।२ ); तहूँ एक बाडर मैं भेंटा। जैस राम दशरथ कर बेटा ॥ ओह मेहर FS 
बिछोवा। एहि सुइ महे फिरि फिरि रोवा ॥ ( ४१३।४-५, ); अथवा भाइन्ह माइ हाइ जन छुट | 
घर के भेद ळक असि हूटी ॥ ( ३७६।२ )--इस प्रकार की उक्तियाँ जैसे जनता की; बोल चाल | 
उठकर कवि की जिह्वा पर आ बेठी हैं । प्राचीन भारतीय आख्यान-गत उपकरणों का, पेग 
कहीं बहुत ही सटीक रूप में जायसी ने किया है। उदाहरण के लिये दो० : ९९ 
अपने बळ का बखान करते हुए इन्द्र, कृष्ण, बह्मा, बलि, वासुकि, चंद्र, सूय, कु 
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द्‌ पदमावत 


मंदर, मेरु एवं पाताल के कूप और शेवनाग--इन सबका एक ही सपाटे में अवहेलना पूवक उद्लेख 
कर जाता है तो ऐसा प्रतीत होता है मानों कत्रि ने भात्रा और साहित्य के छिपे हुए भंडार से 
किली नई सशक्त शेली को खोज निकाला है । गंधवंसेन के पुष्पित वचनों का जो उत्तर भाट 
ने रावण के इषंत से दिया है वह और भी उदात्त है । इन कथनोपकथनों में जैसे 
कवि का नाव्यकार स्त्ररूप अभिव्यक्त हो उठा है । ऊपर निर्दिष्ट कईं दृष्टियों से पद्मावत काव्य का 
आलोचनात्मक अध्यन विशेष आकर्षण की वस्तु रहेगा । 
पद्मावत की इस रीका में हमारा प्रथम और अंतिम कतच्य जायसी के शब्दों और अर्थों का 
स्पष्टीकरण ही रहा है। प्राचीन यूनानी कवि सोफोझलीस के एक संपादक ने उसके काव्य के संबंध में कहा है 
कि उसका यथाथं शब्दानुवाद ही उसकी सबसे अच्छी व्याख्या सम्भव है। जायसी के विषय में 
भी यह उक्ति चरितां होती है जायसी की प्रतिभा से उद्भूत वणेन पाठकों के मन पर स्वयं अपना 
चित्र बनाते हैं, किन्तु उनका सच्चा आधार कवि के मूल शब्दों का ठीक ठीक अथ ही हो सकता है । 
उस अर्थ तक पहुँचने की दिशा में ही यह प्रयत्न है। फिर भी कवि के अर्थों की इयत्ता पाना कठिन 
है। सहृदय पाठकों को और भी नए-नए अर्थों की प्रतीति होगी ! मेरी अहपज्ञता अथवा भूल 
से हुए दोष भी उनकी दृष्टि में आएँगे । उनके लिये मैं नम्रभाव से क्षमा-याचना करता हूँ! किंतु 
मैं यह विश्वास दिलाता हूँ कि जिस महाकवि के साथ मेरा इतना सान्निध्य रहा है उसके भरथो 
का नया उन्मेष या संशोधन जिस किसी के द्वारा जब कभी होगा, मेरा मन प्रसन्नता से उसके 
प्रति कृतज्ञता का अनुभव करेगा । 
यद्यपि पद्मावत की रचना आज से लगभग चार सौ वर्षे पूवं शेरशाह के समय में हुई, 
फिर भी हिंदी-जगत्‌ में उसकी परंपरा एक प्रकार से लुप्तप्राय थी । हिंदी-संसार के सामने 
पद्मावत को छाने का श्रेय आचाय पं० रामचंद्र शुक को दै । यद्यपि शुकृजी से पहले ही 
पं० सुधाकर द्विवेदी ने पद्मावत के पच्चीस खंडों का ( वतमान संस्करण के दो० २७४ तक ) सटीक 
संस्करण प्रकाशित किया था तथापि इस काब्य को सावंजनिक रूप से हिन्दी जगत्‌ के दृष्टिपथ में 
छाने का कायं झु जी ने ही किया । सन्‌ १९२४ में काशी नागरी प्रचारिणी सभा से उन्होंने पद्मावत का 
पहला संस्करण प्रकाशित किया । एक वष बाद सन्‌ १९२५ में मुझ्ने इस ग्रंथ का प्रथम प्ररिचय 
मिला! उस समय मैं बी० ए० की प्रथम कक्षा में था। पद्मावत के सबंध में झुङ्कजी के एक 
व्याख्यान से इस काव्य की उत्तमता के विषय में मेरे मन पर जो संस्कार उस समय पड़ा वह 
आज तक अमिट दै। १९२६ के ओऔष्मावकाश में दो काय मैंने किए । एक तो विश्वविद्यालय की 
इंदी-साहिय-सभा क अतगत जायसी-समिति का संगठन करके पदमाबत की शब्दाबुक्रमणी 
तयार की जिसकी सब चिट कालिन खुलने पर बाबू श्यामसुन्दरदास जी को सौंप दी गई थीं । 
दूसरे लगभग तीन सौ दोहों की टीका भी उसी समय लिखी । 
ee ह का मं यु न ने साहित्य-सदन से पद्मावत का 
देखा । पर अब उसका कुछ मूल्य कक पहल किये डु छ को निकालकर 
सूस्य न रह गया था। मैंने नए सिरे से टीका के काम में हाथ लगाया । 
आरम्भ में मुझे अजुमान न था कि पदमाउत वस्तुतः किलना छ्लिष्ट काब्य है। उसकी उपरी सरलता 
दिखावा मात्र है, उसके भीतर भाव और भाषा की वज्रमयी CC क ऊपरी सर ८ 
प्रगति होती गइ, जायसी की कदित्व-शक्ति और भाषा-सामथ्य के मत छ BA ७ 
और मुझे शीघ्र विदित हो गया कि इस कवि के वन मी उ प्राति मेरी स्था बढ़ती गईं 
> तम साहित्य की अभिव्यक्ति हई है । 
उसके शब्द नाप-ताछ कर रख गए हैं। भरती के लिप्‌ कहां भिर्व्याक्त हुई 
काव्य में नितांत अभाव है । कवि की होली अल्पाक्षरविशिष्ट ह हि कुछ कह डालने की प्रबृत्ति का इस 
वहाँ एक ही शब्द से वह अपना काम चलाना द जह चार शब्द कहने की संभावना हो 
च समय के लोकजीवन, साहित्य 


आकथन मु 


आर स्सा के छ. अंतराख ५. भरे हुए शब्दों तक कवि की अव्याहत गति थी । समकालीन, 
संस्कृति के नाम और सहा उक सूईमतम परिचय था, श्रेष्ठ प्रबंध काव्य के सब विधान उसे 
हस्तामलक थे, जरूकार आर काष्य गुणां पर उसका असामान्य अधिकार था, एवं छन्द की लय 
सर सर निष्ठा थी । इस प्रकार के बहुश्रत, महिमा-शाली महाकवि के समक्ष 
अपने को पाकर मेरा मन एक बार ही उत्साह और आनंद से भर गया। मैंने कवि के प्रति उन्मुक्त 
कृतश्ता प्रकट को जिसकी कृपा से हमारी भाषा के असामान्य समृद्ध रूप का ऐसा संपन्न कोश 
पद्मावत के रूप में सुरक्षित रह गया है । 

“जोरी लाइ रकत कै लेई” कवि की यह उक्ति सत्य है। काव्य के इस संस्थान में उसका 
कठोर परिश्रम निस्सन्देह ओतप्रोत है। इस प्रकार इस काव्य के प्रति नई आस्था से दीक्षित 
होकर मैं कार्य में लग गया । हर्ष चरित--एक सांस्कृतिक अध्ययन? लिखते समय मेरा जो साँस्कृतिक 
दृष्टिकोण बना था वही इस टीका के लिखने में भी रहा है। हिंदी के प्रत्येक शब्द की परंपरा 
अपने अतीत काल से जुड़ी है। कौन शब्द कहाँ से आया है, किस परंपरा के द्वारा कब हिंदी में उसका 
प्रवेश हुआ है, कहाँ-कहाँ उसका प्रयोग हुआ है, उसके सूल अर्थं का किल प्रकार विकास हुआ है, 
उसका निश्चित अर्थ क्या है, इत्यादि प्रश्नों की छान-बीन के प्रति हिंदी पाठकों का जागरूक होना 
आवश्यक है! इस दृष्टि कोण को एक बार साहिल क्षेत्र में अपना छेच्े से बहुत लाभ होना 
संभव है । हिंदी के समस्त साहित्य की ऐसी निश्चित जाँत-पड़ताल होनी ही चाहिए ! 

जायसी के काव्य और अर्थों का इस प्रकार विचार करते हुए मेरा यह सौभाग्य था कि मेरे 
कार्यारस्भ करने से एक वर्ष पूवं १९५२ सें श्री माताप्रसाद गुप्त ने पदमावत के मूल पाठ का एक 
संशोधित संस्करण हिंदुस्तानी एकेडमी, प्रथाग द्वारा प्रकाशित कराया था! मुझे यह कहते हुए 
प्रसन्नता है कि गुप्त जी ने इस संस्करण के तैयार करने में बहुत ही परिश्रम किया ३ँ। यदि यह 
संस्करण सुझे उपलव्ध न होता तो जायसी के सूल अर्थो तक पहुँचने का मागं मुझे कभी मिल 
सकता इसमें संदेह है । पदमावत की इस टीका में कवि के मूल अथों तक पहुँचने में जो थोडी- 
बहुत सफलता मुझे मिली हो उस श्रेय में श्री साताप्रसाद जी गुप्त के उक्त जायसी संस्करण को मैं 
भाग देना चाहता हूँ । पदमावत के मूळ पाठ पर जमी हुई काई को पाठ संशोधन की वज्ञानिक 
युक्ति से हटा कर श्री माताप्रसादजी गुप्त ने हिंदी साहित्य के क्षेत्र में महस्वपूण न किया है। 
शुक्क जी के संस्करण में पद्मावत का जो पाठ है उसमें. कितना अधिक अंश बाद में मिलाए हुए 
आगंतुक पाठ का है, इसका पता दोनों संस्करणों को साथ मिलाकर देखने से शीघ्र ही रग जायगा । 
प्रायः सभी ङ्किष्ट स्थलों में आगन्तुक पाठ ने मूळ श्रेष्ठ पाठको दबा दिया है | मुकय पाठ जाता 
रहा, आगन्तुक पाठ मनमाने रूप में मूल के स्थान पर चल रहा दै यह अंत्‌ शोचनीय अवस्था है 
जिसका अंत होना ही चाहिए ! जो कवि की मूल कृति है वही कवि को श्रय दे सकती है । विश्व के 
साहित्य का यही सवंमान्य नियम है । इसी दृष्टि से विद्वान्‌ सब देशों के प्राचीन काव्य और साहि 
के संशोधन और पुनः सूळ रूप के प्रतिष्ठापन का कायं कर रहे हैं। इस सवमान्य पद्धति के 
निश्चित नियम हैं । श्री माताप्रसाद जी ने कोई चमत्कार या जादू नह। क्रिया । उन्होंने उपलब्ध 
हस्तलिखित प्रतियों की छानबीन करके पाठ शोधन की वज्ञानिक प्रणाली से पाठ का निणय 
किया है। साथ ही जो पाठांतर थे उन्हें भी यथा संभव टिप्पणी सें उद्धत क्र (ह है। जब 
भी कभी कोई विद्वान्‌ पदमावत या अन्य किसी गंथ के पाठ-निणंय का मर्न हाथ में छेगा उसे इसी 

क्ति का आश्रय लेना पड़े क 
इ हें और खोज करने पर और भी मिलने की संभावना है । श्री गुप्तजी ने सोलह जा है | 
आधार पर पाठ-संशोधन का काय किया था, जिनमें से पाँच प्रतियाँ बहुत ही अच्छी र थ 
उनमें से चार प्रतियाँ लंदन के कामन वेल्थ रिलेशन्स आफिस, में हैं ( he 5 उडी 
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गा। सौभाय से पदमावत की प्राचीन हस्तलिखित प्रतियाँ पर्याप्त संख्यामै | 







fo पद्मावतं 


तृ० २ तृ० ३ )। पाँचवीं प्रति श्री गोपालचन्द्र जी के पास थी (संकेत च० १)! यह इस 
टीका के लिखते समय मेरे सामने भी रही है। इधर पटना कालेज के प्रोफेसर श्रीहसन असकरी ने 
बिहार में पदमावत की दो प्राचीन प्रतियों का पता लगाया है । उनका भी कुछ उपयोग सें कर सका । 
एक मनेर शरीफ के खानका पुस्तकालय की फारसी लिपि में लिखित प्रति है । इसमें थे अंथ हैं--- 
जायसी कृत 'पदमावत','अखरावट' और 'कहारा नामा” जिसे गुप्रजी ने “महरी बाईसी' कहा था । 
इसके अतिरिक्त इसमें अवधी के अन्य काव्य भी हैं, जैसे बक्सन-कृत 'बारहमासा', साधनकृत 
“मेना सत”, बुरहान कृत अड़िल्ल छन्द में “बड़ऋतु वर्णन? तथा किसी अन्य कवि कृत “िथोगसागर' ( 
अखरावट और तियोगसागर की पुष्पिकाओं के अन्त में सन्‌ ९११ हिजरी है जो जायसी के 
समकालीन मूळ प्रति की तिथि रही होगी । श्री असकरी के अघुसार यह प्रति सन्नहचीं शती में 
शाहजहाँ के समय में लिखी गई थी । 
पाठ की दृष्टि से मनेर की प्रति काफी उच्च श्रेणी की है और वह गुप्त जी द्वारा निर्धारित पाठ का 
व्यापक समर्थन करती है! इस मूल प्रति की एक प्रतिलिपि पटना विश्वविद्यालय ने कराई है 
जो कुछ दिन क लिये सुझे भी देखने को मिल सकी । 
दूसरी बिहारशरीफ खानका पुस्तकालय की प्रति ( फारसी लिपि ) है । यह ११३६ हिजरी या 
सन्‌ १७२४ में सुहम्मदशाह बादशाह के राज्य-संवत्‌ के पाँचवें वपं में लिखी गई थी । यह प्रहि 
श्री प्रो० असकरी की कृपा से मुझे देखने को मिली, एर उस समय जब इस टीका का अधिकाँश भाग 
छप चुका था । फिर भौ ग्रंथ के अन्तिम भाग में और शुद्धि पत्र में इसके पाठो से मैं लाभ उटा 
सका । प्रति संपूण और सुलिखित है और पाठ की दृष्टि से मूल्यवान्‌ है । 
इन दोनों के समान ही उत्तम एक हस्तलिखित प्रति मुझे रामपुर राज्य के पुस्तकालय में 
उस समय देखने को मिली जब यह टीका संपूण छप चुकी थी । यह प्रति कई इष्टियों से विलक्षण 
है। एक तों इसे मुहम्मद शाकिर नाम के एक सूफी ने बड़ी भक्ति से अपने ही उपयोग के लिये 
१०८६ हिजरी ( १६७५ ई० ) में कसबा अमरोहे में लिखा था। दूसरे इसकी लिपि को फारसी न 
कह कर अरबी कहा जाय तो उपयुक्त होगा, क्यों कि अरबी लिपि के जेर, जबर, पेश, जज्म 
आदि सब चिह्नों और मात्राओं का उपयोग अवधी लिखने के लिये इसमें बड़ी सावधानी से किया 
गया है। जहाँ तक दोहों की संख्या का संबंध है इसमें माताप्रसाद जी के संस्करण के ६५३ दोहों से 
केवळ छह दोहे अधिक हैं जिनकी संख्या शुप्रजी के प्रक्षिप्र दोहों के अनुसार यह है-- 
१५६ अ, १८० अ, २६२ अ, ३६१ अ, ४१८ अ, ५२८ उ इस प्रति की तीसरी विशेषता 
यह है कि जायसी की चौपाइयों के नीचे प्रत्येक शब्द का फारसी में. पर्याय दिया गया है। -इस 
प्रति के मूलपाठ की परंपरा अधिकांश में वही है जो गुप्तजी के संस्करण में है । कितु यह ज्ञात 
होता है कि जायसी के सवा सौ वर्ष बाद ही उनके कितने ही अपरिचित शब्दों का पाठ परिवर्तित 
कर दिया गया था और अर्थ तो प्रायः लुप्त हो गए थे । उदाहरण के (लिये २७ ६।४, ३२३।३, 
, ३३२।३ में चतुरसम' ( केसर, कपूर, कस्तूरी, अगुरु का समभाग मिलाकर बनाई हुई सुगंधि ) 
शब्द को सत्र “चित्रसम' मानकर उसका अर्थ “नक्श मानंद' अर्थात्‌ “मूत्तिं के समान? किया 
गया है । ३३६।५ में “अगर पोति सुख नेत ओहारा' में नेत.औधारा' पाठ परिवर्तित करके “फर्श 
बिछ्या गया ऐसा अशुद्ध हे अथ किया है । २४०१ में राँध' का “पास में रहने वाले” अर्थ न 
देकर “पुख्ता अथ कर पुख्ता' अथ किया है । इस प्रति के ' । इस प्रति क अंत में कहरा नामा ( महरी बाईंसी ) का भी 
इस प्रति के विशेष वर्णन के लिये देखिए बिहार रिसचै सोसाग्रहो को पत्रिका, भाग ३९, १९५३ 
१० १०-४०, श्रौ इसन असकरी का लेख “अवधो अर्थो की एक नई हस्तलिखित प्रति एवं श्री माताप्रसाद युप 








का खेल जायसी अंथावली की एक अति प्राचीन प्रति और उसका र र जनब्ररी „ 
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१५५४, १० ३८-५३ । 


विशिष्ट शब्द था जो पदमावत में, रामचरितमानस में और विद्यापति की कीर्तिलता में भी भुत 
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सम्पूर्ण पाठ उसी प्रकार की सुनिश्चित लिपि में दिया गया 
ग्रन्थ के पुनः सम्पादन में सहायक होगा । 
इन प्रतियों का अध्ययन पाठ की दृष्टि से करने पर एक तथ्य चिदित होता है। वह यह है कि 
जायसी के कुछ समय बाद ही उनकी किष्ट भाषा और गूढ़ अथों के कारण लोगों को परेशानी होने 
लगी थी । उससे बचने के लिये मूल शब्दों में फेरफार करके उनकी जगह सरल शब्द रखने की 
वृत्ति शुरू हौ गई! प्राचीन पाठो में परिवलन करने का प्रायः यह प्रशुख कारण माना 
जाता है । कठिन शब्द या वाक्य का अर्थ न समझने के कारण उसे हटा कर उसकी जगह कोई 
सर पाठ रख देने का प्रलोभन संस्कृत, प्राकृत, अपश्च श आदि प्राचीन भाषाओं में सत्र मिलता है । 
पद्मावत में तो यह एक नियम सा बन गया था कि जहाँ कहीं मूळ अर्थो के समझने में कठिनाई 
स हुईं वहाँ पाठ छ बद्ल दिया गया । किष्ट पाठ और सरल पाठ की जिन्हें हम मूल पाठ 
आर पाठान्तर कह सकते हैं, दो परंपराएँ जायसी के पद्मावत में स्पष्ट देखी जाती हैं। शुक्ल जी द्वारा 
निर्धारित पाठ सरळ पाठ की परंपरा का अनुगामी है और गुप्त जी द्वारा गृहीत पदमावत का पाठ 
छि्ट पाठ या कवि के मूल पाठ के निकटतम है! फिर भी कुछ स्थानों में जिनका टिप्पणी में निर्देश 
कर दिया गया है, सुझे गुप्तजी के पाठ से भिन्न पाठ मूल में स्वीकार करना पड़ा है। उदाहरण के लिये 
३२३।७ पंक्ति का पाठ गुप्तजी के संस्करण में यह है- 
चंदन चोंप पवन अस पीऊ । भइउ चित्र सम कस भा जीऊ ॥ 

शुक्ल जी में यही पाठ है। केवल “चोप? की जगह “चोव” है। बिहारशरीफ और रामपुर 
की नवीन प्रतियों में भी यही पाठ है जो गुप्त जी ने दिया है। इसका अर्थ शिरेफ ने जो सर्वन् 
शुक्लजी के पाठ का भनुगमन करते हैं इस प्रकार किया है— 

( सखियाँ कहती हैं ) तुम्हारा प्रियतम चंदन से सुगंधित पवन के समान है। तुम मूर्ति- 
सो हो गई हो। तुम्हारे जी को क्या हुआ है ।' वस्तुतः इस पाठ और अथं से कवि के मूल आशय का 
तनिक भी बोध नहीं होता । चंदन से सुगंधित पवन से पति की उपमा देने की विशेष संगति 
नहीं बेठती । जायसी का मूल पाठ चित्रसम न होकर चतुरसम था । फारसी लिपि में दोनों शब्द 
एक जैसे लिखे जाते हैं। चतुर सम अप्रचालित शब्द था! इसीलिये उसे समझने में कठिनाई 
हुईं होगी । कबि का मूल पाठ और अथ इस प्रकार था-- 

चंदन चोंप पवन अस पीऊ । भइउ चतुरसम कस भा जीऊ ॥ ` 

सुहागरात के अगले दिन प्रातःकाल पद्मावती की सखियाँ उसे घेर कर पूछती हैं “खरी रूपी 
चंदन की चेप या स्वस्प रस को भी पति पा जाय तो उसे लेने के लिये वह पवन के समान दौड़ता 
है । पद्मिनी होने के कारण तुम तो साक्षात्‌ चतुरसम सुगंधि थीं। तुम्हारे साथ पति ने क्यान 
किया होगा ? बताओ तुम पर क्या बीती ? तुम्हारा कैसा जी है ? स्पष्ट है कि कवि की अथं 
च्यंजना बहुत ही ऊँचे धरातल पर थी । जायसी ने अपनी संक्षिप्त रेली के अनुसार यहाँ केवर 
“चंदन चोप' शब्द रखा है। “खी-खूपी चंदन-रस” यह उहा पाठक को स्वयं करनी पड़ती है। इसीसे , 
मिलती हुई पंक्ति ४१६।२ है 

मालति नारि भँवर अस पीऊ । कहेँ तोहि बास रहै थिर जीऊ ॥ a 

अर्थात्‌ "मारती-रूपी स्री का रस-पान करने के लिये प्रियतम भौरे के समान होता है। 
तुझमें वह बास कहाँ जिससे उसका मन स्थिर हो !” “मालति नारि, में. जो बात स्पष्ट है उसे _ 
“चंदन चोप? उपमान देकर केवळ ध्वनि से कवि ने व्यक्त किया है। “चतुरसम' हिंदी साहित्य का _ Fe 
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हैं. जा जायसी के इस छोटे पड सुन्दर 
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हुआ है ( दे० दि० २७६।४ )॥ « | ME 
दूसरा महत्त्वपूर्ण शब्द्‌ “दुंगवे? है जिसे गुप्त जी ने एक बार अगव ( ३६१ 





i पद्मावत 


कोई ( ५०८।९, ५२६८) और एक बार ठीक “दंगे? पढ़ा है (६२९६ )। ३६१२ में 
“दृंगवे? पाठांतर पाद्‌-टिप्पणी में दिया गया है किन्तु श्रेष्ठ प्रतियों का पाठ बही है। “दुंगचे? 
( सं० द्रंगपति ) का अर्थ था “गढ्पति' । यह शब्द चारों बार रत्नसेन के लिये प्रयुक्त हुआ है। 
देवनागरी लिपि की प्रतियों भें इस शब्द का स्प प्रायः ठीक ही मिलता हे ( दे० जायसी यन्थाचली, 
भूमिका, ए०२०-२१ जिसमें नागरीलिपि की तीनों प्रतियों का पाठ दंगवे है )। वही कवि का 
वास्तविक पाठ था जिसे मैंने सवंत्र मूल पाठ स्वीकार किया है। ४९९।३ में गुप्तजी के «खड्गी 
पाठ की जगह “खढंगी' स्वीकार किया गया है । मनेर, रामपुर, और गोपाळचंद्र की प्रति में “द्‌ी? 
पाठ ही है । इसी प्रकार कई अन्य स्थानों में भी ( १८९।२, ५७२।७, ५७५।६, ५७७।७, ६२८।८ 
आदि ) मैंने गुप्तजी से भिन्न पाठ स्वीकार किए हैं जिनका कारण और प्रमाण सर्वत्र लिख दिया 
गया है । : 
अर्थं और पाठांतरा की दृष्टि से कुछ विशेष स्थलों की ओर ध्यान दिलाना आवश्यक है जिससे 
इस समस्या का पूरा महत्त्व पाठकों के ध्यान में आसके । 
मूल अर्थों में जो ब्यंजना और शेली का चमत्कार कवि ने रखा था, पाठांतर से वह सब 
जाता रहा। जायसी के पाठांतरों पर विचार करते समय उनके दोहों की ओर विशेष ध्यान जाता है । 
चंदायन और म्रगावती में पाँच चौपाइयों के बाद दोहे का क्रम था, जैसा कि उनकी उपलब्ध 
खंडित प्रतियों से ज्ञात होता है। जायसी ने सात चौपाइयों के बाद दोहे का क्रम रखा । 
उनका चोपाई-छंद मात्रा और तुक दोनों दृश्टियों से नियमित है कितु दोहे के विषय सें यह बात 
- पूरी नहीं उतरती । दोहा एक मात्रिक छंद है जिसकी गणना अध-सम जाति के छंदों में की जाती है । 
इसके पहले और तीसरे चरणों में तेरह-तेरह मात्राएँ और दूसरे.और चौथे चरणों में ग्यारह-म्यारह 
मात्राएँ होती हैं। पहले और तीसरे पाद की तुक नहीं मिलती, दूसरे और चौथे चरणों की 
तुक मिळती है। जायसी के सैंकड़ों दोहे ऐसे हैं जिनके पहले और तीसरे चरणों में मात्राओं का 
यह नियम पूरा नहीं उतरता। किन्तु तेरह की जगह सोलह मात्राएँ पाई जातो हैं। कहीं केवळ 
तीसरे चरण में और कहां पहरे और तीसरे दोनों चरणां में ही सोलह-सो'लह मात्राएँ हैं । दोहों की 
यह विशेषता जायसी से पहले के प्रेम-काग्यो में भी विद्यमान थी 
पुस्तकालय में पद्मावत की जो हस्तलिखित प्रति है उसके 
चौपाइयाँ और एक दोहा उद्धत है 
कोयल जेस फिरौं सब रूखा | पिउ पिउ करत जीम मोर सूखा ॥ 
बनलेड बिरिख रहा नहिं कोई | कवन डार जेहि लाग न रोइ ॥ 
एक बाट गई हिरदै, दोसर गइ महोब । 
हि उम बॉह के चाँदा बिनवे, कौन बाट हम होब ॥ 
अपर रे दोह के तीसरे चरण उभ बह के उदा विनवे! में सोलह माठ है, दो के भनेक 
भेदा में से यह भी एक मान्य भेद हिन्दी-वाब्य में उस समय स्वीकृत था जिसकी परंपरा मुल्ला 
दाऊद के समय ( १३७० ३० ) से जायसी के काल तक अवश्य विद्यमान थी | ऐसे कुछ दोहां के 
उदाहरण गुप्तजी और शुकृजी के संस्करणों में इस प्रकार हँ 
गुप्तजी का पाठ ( १६ मात्राएँ ) 
(+) सेचरा खेवरा बान परस्ती ( ३०/८ ) । सेवरा 
(२) चरपट चोर धूत गेंडिछोरा ( ३९।८ )। चरपट 
(३) जो तेहि नाँच सजग भा अगुमन (३९५ )। 
(४) हिअ न समा इ दिस्टि नहि पहुँच, (४०८)! 


। रामपुर राज्य के 
पहले एष्ट पर चंदायन की निञ्नलिखित 


शङ्जी का पाठ ( १३मात्राएँ ) 

खेवरा बान पर ( २।६।८ )। 
र चोर गँठिछोरा ( २।१७।८ ) । 
जो ओहि हाट सजग भा ( २१४९ ) । 
हिय न समाई दीडि नहिं ( २।१६।८ )। 


5 


कको 7 


ग्राक्थन १३ 
(७) रामा नाइ अजाध्या। उपने ( ५२८ )। राम अजय २ ( २२८ )। 
(६) अस फदवारे केस व राजा ( ९९८ )। अस फेंदवार केस चे ( १०१८ )। 
vO ed औँ तरई' ( १००।९)। सेवा करहि नखत सब ( १०२९ ) | 
(९) खरग धबुख भौ चक्र बान हुई (१०१।८)। खरग धबुख चक्वान दुइ (१०३९ ) । ` 

(१०) जसमर जिया समुँद धसि मारे (२१५८)! जस मरजिया समुँद थेस ( रि ८)। 

(११) सुनि कै परा युरुछि केराजा (१०१।९)। सुनिके परा सुरुछिके [ राजा ] (१०३९) | 

(१२) हेंढ़ि लेहि ओहि सरग इुआारी (२३५५)। हूँढ़ि लेइ जो सरग हुआरी ( २२९८ )। 

(१३) आपहि आप कर जो चाहे (२१६।९)! आपुहि आप करे जो चाहै (२१६९)! 

(१४) सकति हँकारि फाँद गिरये मेल ( ९७९ )। सोकित हँकरिफाँद गिउ' [सेल] ( ९१६५ )। 

इस प्रकार के उदाहरण और भी अनेक दोहों में हैं । अधिकांश स्थानों में सोलह मात्राओं को 
हटाकर तेरह सात्राओं का पाठांतर कर लिया गया । यह प्रबृत्ति संभवतः आरम्भ में ही प्रतिलिपिकारों 
द्वारा चल पड़ी थी। इस दृष्टि से पद्मावत की प्राचीन प्रतियों का विशेष अध्ययन करने से इस प्रश्न पर 
अधिक प्रकाश पड़ सकेगा । ज्ञात होता है कि गोस्वामी जो ने दोहे को तेरह+ग्यारह मात्राओं वाले 
टकसाली रूप में इतना पक्का ढाळ दिया था कि उनके बाद सोलह मात्रा वाले चरण खटकने लगे 
होंगे । ऊपर लिखे हुए कुछ उदाहरणों में चार ऐसे हैं ( ११, १२, १३, १४, ) जहाँ झु जी ने भी 
सोलह माद्राओं वाले चरण ही रख हैं। रामचरित मानस में भी कम से क्म एक जगह इस 
तरह का दोहा आया है- आगे होइ चलां पंथ तेहि जेहि आवत नर भूप ( बालकांड ५२१० )। 

अर्थ की उलझन कें कारण झिष्ट पाठों को किस प्रकार सरल किया गया, इसके भी कुछ 
उदाहरणों पर तुलनात्मक इष्टि से विचार करना आवश्यक हे 

(१) सब छत्रपति ओरँगन्ह राजा ( २६।३ )-यहाँ ओरँग शब्द अप्रचलित था | तख्त य 
सिंहासन के अर्थ में जायसी ने इसका प्रयोग अन्यत्र भी किया है ( ४४ ९१ ) । लीथो की छपी 
दो प्रतियों में इसका पाठ सब छत्रपति औगढ राजा' कर दिया गया जो छु जी में भी है । 

(२) जुकृजी--औओर सजा अनबन नाऊ | देखा सब राउन असराऊ ॥ 

अर्थ--“राजाओं के बागों में और भी फल हैं जिनके नाम मैं नहीं जानता | 


बसेरा में भी यही शब्द है। वहाँ बासहि का बिंहसहि पाठ कर दिया गया है। सुझ से भी ऑन्ति वश 
_>दोनों जगद अर्थ अञ छिख गया था. जो (टिपणी बा अर्थ अशुद्ध लिख गया था जो टिप्पणी में ठीक कर दिया है। प्राकृत अर अपअभ _ 
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२७ पंदमावते 


'वास' घालु का एक अर्थ है “पक्षियों का बोलना” ( पासदद० ९४८, पडमचरिय ५४।३१ ) | वही धातु 
जायसी कालीन अवधी में प्रचलित थी । 
( ४ ) छङजी--कोई सु ऋषीसुर कोइ सन्यासी | कोई रामजती बिसवासी ॥ 
गुप्जी—कोइ रिखेस्वर कोइ सन्यासी कोइ रामजन कोइ मसवासी ॥ ३०।४ । 
अथ--यहाँ मसवासी ( =एक मास का उपवास करने वाला ) अप्रचलित शब्द था जिसे 
बद्र कर भरती का विसवासी पद्‌ डाळ दिया गया | 
(५) झछूजी-बोरहिं सोन ढेक बग लेदी | रही अबोल मीन जल-भेढी || 
गुप्तजी-केवा सोन ढेक बग लेदी । रहे अपूरि मीन जल भेदी ॥ ३३।७। 
अर्थ-यहाँ किवा' एक प्रकार के जल पक्षी का नाम था जिसे ५४१।६ में जायसी ने केंब कहा है 
€ विशेष अथ के लिये वहीं टिप्पणी देखिए ) | उसकी जगह 'बोलहि' सरल पाठ कर दिया गया | 
( ६) छुकृ॒जी--रचहि हथौड़ा रूपन ढारी | चित्र कटाव अनेक सवारी ॥ 
गुप्तजी--रचे हँथौडा रूपइँ ढारी | चित्र कटाउ अनेग सँवारी ॥ ३७।३। 
अथं--( शिरेफ ) वे चाँदी ढाछते और हथौड़े से गहने बनाते हैं और बहुत भाँति की 
सूतियाँ बनाते हैं। इसमें हँथौडा शब्द का ठीक अर्थ है हाथ का कड़ा ( सं० हस्त पाटक ) जिले 
लोक में “पाटा' भी कहते हें। कवि का आशय यह है कि चाँदी ढाल कर हाथ के कड़े बनाए गए थे 
और उनमें भाँति भाँति की सज के कराव का काम चीथा जा रहा था । 
( ७ ) झङ्जी--कतहुँ चिरहँटा पंखी लावा । 
गुप्तनी--कतहुँ छरहटा पेखन लावा । ३९।५। 
छरहटा और पेखन पाठों के विषय में विद्वानों में इधर काफी चर्चा रही है । भनेर, बिहार शरीफ, 
रामपुर और गोपाल चंद्र जी की प्रतियों में रहरा और पेखन पाठ ही दिए हैं और अर्थ की इहि से 
वे ही समीचीन हैं ! व्याख्या यथास्थान देखिए । 
( ८ ) झुकृजी--कंचन कोट जरे नग सीसा । २।१ ६।६ 
गुप्त जी ने भी यही पाठ माना है। और जरे 
शरीफ और बिहार की प्रतियों में कौसीसा पाठ है जो 
स्वीकार किया है। यह सं० कपिशीषक का हिन्दी रूप है 
होदा था । जायसी ने अन्यत्र भी इसका प्रयोग किया है--ओ 
वर्ण रल्लाकर में हक ( ४० ९ ) है और विद्यापति की कीतिलता में 'कौसीस प्राकार' का साथ 
उल्लेख आया है ( कीति० ए० २ ८) ! शब्द सागर में इस शब्द का समावेश नहीं हुआ । 
(९) छुङ्जी--चंपावति जो रूप सवारी । पदमावति चाहे औतारी ॥ 
गुप्जी--चंपावति जो रूप उतिमाहाँ। पदुमाव 
इसके बाद की चौपाई दोनों में समान है... 
भे चाहै असि कथा सलोनी । मेंरि न ज 
ये दोनों पदमावती की ङि चौपाइयाँ हैं। शिरेफ ने इनका अथं इस प्रकार किया है--जिसमे 


« चम्पावती का उत्तम रूप बनाया वह अब पद्मावती का उसमें अच 
F र | तार कराना चाहता है। सुन्दरता की 
एक कहानी अब होने को है। भाग्य का लिखा कौन मेट सकता है? पा 
वस्तुतः यहाँ जायसी ने अपनी कल्पना सोना साफ़ करने की 

शुद्ध सोने में जब शुद्ध चाँदीका मेल हो जाता है तं ऐना ओखः 

है i / वह सोना ओखा हो 
स्वणं को आभूषण मुद्दा आदि के रूप में. लाने के लिये फ्‌ त । 
> ES 

..._ मेल रूपा है उस मेल को निकाल कर पुनः शुद्ध सोना ब 
i मसाले के साथ १ ८-२० बार आग में तपाते हे 
क: जज ~ 2 


कौसीसा पाठान्तर में दिया है। मनेर 
क्लिष्ट पाठ होने के कारण मैंने मूल में 
जो परकोटे के कंगूरों के लिये प्रयुक्त 
दरहिं बुरुज परहि कौसीसा ( ५२०७ )। 


ति कि जोति मन छाहाँ ॥५०।१। 


इ लिखी जसि होनी ॥ 


™ 
ने को सलोनी नामक 
नी करना कहलाती है. 


वः 
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( आईन जकबरी,आईन ७ ) । चंपावती रूप में उत्तम आभाचाली 
है। | पदमावती रूपी छद्ध ज्योति स्वर्ण के समान हे । उसकी छाया चंपावती के मन में पढी 
अथात्‌ वह मातृकुक्षि में आई! दोनों का यह सम्मिलन ऐसे हुआ जैसे शुद्ध सोना चाँदी के 
साथ मिल जाने से शोधनीय बन गया हो! पद्मावती का माता के उदर में दस मास रहना, यही उसकी 
सलोनी प्रक्रिया है । विधाता का यही विधान है। झुद्ध आत्म ज्योति को प्रतिबिम्बित होने के लिये 
मातृघट स आना हा पड़ता हे 
(१०) झुक्जी-सूर प्रसंसे अएउ फिरीरा । किरिन जामि उपना नग हीरा ॥ 
गुप्तजी-सूर परस सौं भएउ किरीरा । किरिन जामि उपना नग हीरा ॥ ५२।५ 
किरीरा का अथं है क्रीडा । जायसी ने कई यार इस शब्द का प्रयोग किया है। ( ३१७।१-५ )। 
ग्रियसेन में गुरौरा और शुल्क जी में फिरीरा पाठान्तर एक प्रकार से निरर्थक ही है। कवि का तात्प 
यह है कि सूर्यं और पारस पत्थर दोनों का संपर्क हुआ! फलस्वरूप पारस में सूर्य की रश्मियों के 
जमने से हीरा नग बना। उससे भी अघिक पद्मावती की कला है। 
(११) शुक्ल जी--हँसत सुआ पहेँ आइ सो नारी दीन्ह कसौटी ओपनिवारी ॥ 
अर्थन्=वह खरी ( रानी नागमती ) सुगो के पास आई और उसके सामने चमकाने वाली 
कसौटी रक्खी ! ओपनिवारी अति निकृष्ट पाउ है! केवल एक लीथो की, छपी प्रति छोड़कर अन्य 
सव प्रतियों में बनवारी' पाठ है! 
गुप्जी-ईँसत सुआ पह आइ सो नारी । दीन्ह कसौटी औ बनवारी ॥८३।५। 
अर्थ-=रानी हँसती हुईं सुग्गे के पास आई और उसे कसौटी और बनवारी देकर कहा-हे सुमो 
बान देखकर कहो, मेरे रूप का सोना कैसा है ? बनवारी पारिभाषिक शब्द था उसकी ब्याख्या 
८३।५ के शुद्धिपत्न में ( ५० ७१८-१९ ) दी गई है । 
(२) झुक्लजी-वारहि पार बनावरि साधा। जा सहुँ हेर लाग विष-बाधा ! . 
मुप्तजी-वार हि पार बनावरि साँधी ! जासौं हेर लाग बिख बाँधी ॥३०४।३। 
सभी प्रतियों में बिख बाँधी पाठ है! बाँधी का अर्थ हू अंगों की ऐंठन , गात्र पीड़ा (सं० बंधिका 
दे० ३५५५, ६१९४ ) ! बिख बाधा सरळ पठ में वह अथं जाता रहा। 
(१३) छुछजी--हूंटे मन नौ मोती फूटे मन दस काँच । 
लीन्ह॒ समेटि सब अभरन होइगा दुख कर नाच ॥ 
गुप्तजी--टूट मने नव मोती फूट मन दस काँच । 
लीन्ह समेटि ओबरिन होइगा दुख कर नाँच ॥३१३।८-९। 
९८ डे 
इस दोहे में ओबरिन कठिन पाठ था जिसे बहुत प्रकार से सरळ किया गया, जैसे बरनु, 
चोआरन, चेरिन, बोहेरन, सब्भ बरन, अभरन । ओबरी का अथं था केठरी, रानियों का विशेष कमरा। 
उसी का बहुवचन ओबरिन है! ३३६।५ में भी ओबरी का प्रयोग हुआ है । 
(५४) छङ्जी-काया सिलि तेहि भसम मलीजा 
] गुप्तजी-कया मले तेहि भसम मलीजा ॥ १३९।३। | 
मरे का अर्थ मछप्र या चंदन यहाँ संगत है । जिस देह में चंदन सला जाता थाउस पर . Fs 
अब राख मली जाती थी । "काया मिलि” निकृष्ट पाठान्तर है। र 
. (१५) शुक्क जी--अब एहि सञ्ुद परेड होइ मरा। मुए केर पानी का करा ॥ 
गुप्तती--अब एहि समुँद परों होइ मरा ! प्रेम मोर पानी कै करा ॥१४३।७। | 
यहाँ कवि वे की जो व्यंजना थी वह पाठान्तर से जाती रही ! रतनसेन कहता है कि प्रेम सें चही | 
गुण है जो पानी में है। दोनों की एक सी कला है। पानी मृत व्यक्ति को डुबाता : गने उप 
तेरा कर.बहा छे जाता है। में जान पर खेळकर प्रेम समुद्र में पड़ा हूँ। वह सुशे ॥ 


( शुद्ध रूपा या चाँदी के समान ) 








श्र 


(400) - पद्मावतँ 


उसी के सहारे बहता हुआ जहाँ ले जायगा वहाँ जा पहुचूँगा ! जु 
(१६ ) छङजी-जस बन रंगि चल गज राटी! बोहित चले समुँद गा पाटी ॥ 
गुप्रजी--जस रथ रेंगि चले गज ठाटी बोहित चले समुँद गा पाटी ॥१४१।१ 
समुद्र की सतह पर मन्द हवा के सहारे जहाजों के धीरे धीरे बहने का जो सटीक उपमान 
जायसी ने दिया था वह “रथ” की जगह 'बन? पाठान्तर से ,ओझल हो गया । 'ठाटना' घातु का रूप 
ठाटिय>डाटी है । हाथी जुता हुआ रथ जैसे रेंगता चलता है वसे ही बोहित धीरे से सरकने लगे । 
( १७ ) छछजी-रावन लंका हौं दही, वह हौं दाहे आव । 
गए पहार सब औरि के, को राखे गहि पाव ॥ 
गुप्तनी--रावन लंका मैं डहीं ओइँ हम डाहन आइ। 
कने पहार होत है रावर को राखें गहि पाइ ॥ २०६।८-९ । 

दोहे के तीसरे चरण के पाठ में असली भेद हुआ है। कवि का आशय था कि सोने का पहाड 
उस आग में जलकर रावट या छाजवद की तरह काला हुआ जा रहा है। “कने? और "रावर 
दोनों श्रेष्ठ पाठ लुप्त हो गए । 

( १८ ) झङ्जी-कहि कै सुआ जो छोड़ेसि पाती जानहु दीप छुवत तस ताती ॥ 

गुप्तनी--कहि के सुअ छोडि दई पाती ! जानहु दिव्ब छुअत तसि ताती ॥ २३०११ । 
मूल पाठ दिब्ब था जिसका अर्थ था दिव्य परीक्षा लेने के लिये आग का गोला! उसी का 
सरल पाठान्तर “दीप” किया गया जो अर्थ की इष्टि से फीका हे । 

( १९ ) शुकृजी--अब जौं सूर गगन चढि आवे । राहु होइ तौ ससि कहँ पाये ॥ 

गुप्रजी-अब जौं सूर गगन चढ़ि धावहु। राहु होहु तो ससि कहँ पावहु ॥ २३३।१ ॥ 

श्री शिरेफ ने इसका अर्थ करने में भूल की है---अब यदि सूयं आकाश में चढ़े तो वह राहु 

बनकर चन्द्रमा को पा लेगा ! वस्तुतः कवि का आशय उल्टा था । पद्मावती सुग्गे के द्वारा संदेश 

भेजती हुईं रत्नसेन से कहती है-यदि तू सूयं है तो आकाश पर चढ़कर मेरे पास तक आ । यदि तू 
राहु है तो मुझ चन्द्रमा को कैसे पा सकेगा ? 

( २० ) छझजी-चित्त जो चिता कीन्ह धनि, रोवे रोवे समेत । 

सहस ल सहि, आहि भरि, सुरुछि परी, गा चेत ॥ 

( शिरेफ ) उस बाला ने जैसे ही मन में उसकी चिन्ता की उसका रोम रोम रुदन कर उठा । 
सहस्र दुःख सहकर और आइ भरकर वह मूछित हो गई और होश जाता रहा । किन्तु इस 
पाठान्तर से मूर का पाठ और भाव बिब्कुल जाता रहा । 

शुप्रजी=चितहि जो चित्र कीन्ह धनि रोवँ रोव रंग समेटि । 
पने रोमःरोम स उ ताछ इल आहि भरि सुखछ परी गा मेदि ॥२४७।८.९। 
र El Fe = अ बाहरी रंग पीला पड़ गया था ) उस 
कि ! किन्तु उन्हीं रोमकूपों से दुख भीतर भर आया 
= जाता रहा! चेत न रहने से चित्त में बना चित्र भी मिट गया । 
(२१ ) छङजी-करन फूल कानन्ह अति सोभा । 
गुप्तनी--कनक फल नासिक अति सोभा । २९८।४ 








प्राकथन २७ 


आकार का बनाया जाता था । ३५।७, १८८३, ३७७।७, ४३३।५ मै जायसी ने करना' पुष्प का 
उल्लेख किया है! टु 

x (२२ 27 दोहे ३२९ ( छुझ जी २०७४४ ) में जायसी के कुछ मौलिक पाठ अति सन्दर थे 
जो झङ् जी की सरल पाठ परम्परा में लुप्त हो गए हैं, जैसे पुनिवहु के स्थान में पढुवन्ह मूख 
पाठ था! ऐसे ही बेंद लाए का पेंडुआए ( = पंडुआ, बंगाल के बने हुए ), चंदनौता का चैंटनोटा 
( = चंदन पट्ट ), खरटुक का खीरोदक ( क्षीरोदक नामक का सुप्रसिद्ध वस्न ) । श्रीलक्ष्मीधर जी ने 
भी पेंडुआए और खीरोदक का पाठ और अर्थ शुद्ध नहीं समझा यद्यपि उनके सामने कामनवेल्थ 
रिएेशन्स की कई अच्छी प्रतियाँ विद्यमान थीं । 

( २३) शुल्लजी--औ बड़ जूड़ तहाँ सोवनारा । अगर पोति सुख तने ओहारा । 
लक्ष्मीधरजी--ओ बरी जूड़ि तहाँ सोवनारा । अगर पोत सुख संपति धारा । 
गुप्तजी--ओबरि जुड़ तहाँ सोवनारा ! अगर पोति सुख नेति औधारा ।३३६।५ 

यहाँ कोई भी पाठ बिल्कुल शुद्ध नहीं बचा ! ओवरी, नेत, ओहारा ये तीन क्किए शब्द थे । 

शुङ जी में ओहारा और माताप्रताद्‌ जी में ओबरी टीक रह गया, पर लक्ष्मीधर जी में एक भी शब्द्‌ 
मूल रूप में नहीं रहा, यद्यपि गुप्त जी और लक्ष्मीधर जी के दिये हुए पाटान्तरों में नेत? और 
'ओहारा' दोनों विद्यमान हैं! लक्ष्मीधर की एक प्रति में ओबरी पाठ भी था, परिचित न होने के 
कारण वह सूल पाठ को न पकड़ सके । वेसे ओबरी और नेत दोनों शब्दों का जायसी ने स्वच 
अन्यत्र प्रयोग किया है, एवं ओहारा अवधी का प्रचलित शब्द्‌ है जो रामचरित मानस में भी 
आया है। चौपाई का सीधा अर्थ था-शयनागार में शीतल कोटरी थी जिसे अगर से पोत कर नेत 
( एक रेशमी वस्न ) के पर्दा से सजाया गया था ( अगर पोति सुख नेत ओहारा )। 

( २४ ) झुङ जी-पदमावति भइ पूनिउँ कला ! चौदसि चाँद उई सिंघला । 
गुप्त जी--पढुमावति भे पूनिवें कडा ! चौदह चाँद उफ्‌ सिंघछा (३३८२ _ 

यह जायसी की अत्यन्त अर्थवती चौपाईयां में से है! लक्ष्मीधर में पाठ ठीक है किन्तु अधे रहो 

समझा--पद्मा वती पुर्णिमा की कला हो गईं मानों सिंहल में एक साथ चौदह चन्द्रमा उगे है ७ 
“चौदह चाँद उए' की जगह झुङ जी का “चौदसि चाँद उई पाठ अथं को न सभझने के कारण हो 
पहले की कुछ प्रतियों में आ गया था! जायसी का आशय यह था कि शरद ऋतु के आकस मे 
खिलता हुआ चंद्रमा ही पद्मावती हो गया था! पूर्णिमा का चन्द्रमा मुख बन गया और उससे 
पहले की तिथियों के जो चौदह चन्द्रमा उदित हो चुके थे उनसे उसके दूसरे अंगों का सादश 
पुष्ट हुआ । अगली चौपाई में कवि ने इसी अर्थ को और पल्खवित किया दै। चन्द्रसा झे स्थोइछ 
कला मानी जाती हैं! पूर्णिमा को पन्द्रह कला पूरी हुई ! सोलहत्रीं कला क्या थी ? चण्दसा को 
` सोलहवीं कला नक्षत्र मंडल की ज्योति है जिसके साथ चन्द्रमा पूनों की रात सै चसकता ३ । 
पद्मावती रूपी चन्द्रमा के पक्ष में सोलहवीं कला क्या है ? जो विविध आभूषणों के शूक के 
पद्मात्रती के शरीर की शोभा थी वही सोलहवीं कला है। इस प्रकार सोलह कला से पूण सरसि 
रूप पद्मावती को सूयं रूप रत्रसेन ने ग्राप्त किया । जायसी ने यहाँ अपनी चित्रग्राहिणी अके हे 
नायिका की खिली हुईं सौन्दयं ज्योति का न्यूनतम शब्दों द्वारा स्फुट चित्र प्रस्तुत किया है । 
-( २५) झुक जी--चित्रा मित्र मीनकर आघा । पपिहा पीड पुकारत पावा ॥ 
गुप्त जी—चित्रा मित मीन घर आवा! कोकिल पीड पुकारत पावा ॥३७७।४ 
इस चौपाई में घर' का 'कर' हो जाने के कारण जायसी का अर्थ जाता रहा । बा्रुलो कडू 
रही है कि कुआर में चित्रा का भित्र अर्धात्‌ चन्रमा सी फे घर में ( सीन राशि फे) २७७. 
कोयळ ने भी पुकारते-पुकारते अपना प्रियतम पा छिया ( और चुष हो! सहे ), पर हे बियज +. 
अभी तक ने आए । लाइमीधर का पाठ बही था पर उत्तकौ दौका है भर अन्ध किलोको ३७ > 
३ 


२. पदमावत- 


कवि का अर्थे स्पष्ट नहीं हो सका! लक्ष्मीधर ने- लिखा है-चित्रा नक्षत्र में मित्र ( सूय ) सीन 


राशि में आंगया, कोयल अब भी अपने प्रिय के लिये पुकार रही है । यह अर्थ जायली से टीक उल्टा: 


हुआ । लोक प्रसिद्ध है कि कोयल तोरइ का फूल देखकर अर्थात्‌ शरद्‌ ऋतु के आते-आते चली 


~ ~ £ = ON Nn 
जाती है और उसका बोलना बन्द हो जाता है! इसी पर कि ने यह कब्पना की है कि उसका, 


८० प्र __ ~ [os [ न डे" गे 
प्रियतम से मिलन हो गया, पर कोयल के समान रटने वाली विरहिणी का प्रियतम नहीं लोटा । 
= ~ Ee ~ र्‌ » हि ५ 
[ २६ | शुकृजी-आवा आजु हमार परेवा । पाती आनि दीन्ह मो हिं देवा । 
युप्तजी-आवा आजु हमार परेवा ! पाती आनि दीन्ह पति देवा ॥३७५।२ 


पति देवा” का “मोहिं देवा' पाटान्तर इस बात का अच्छा उदाहरण है कि अर्थ में थोड़ी भी 


अटक होने पर उससे बचने के लिये सरळ पाठ का आश्रय लिया जाता था! पति देवा-देवा पति 
अर्थात्‌ देवों का स्वामी इन्द्र! तुलना कीजिए नारि परेवा [ ४१०१ | = परेवा नारि, 
कबूतर की स्री, कबूतरी । , 
[ २७ ] झुङ्जी-मन तिवानि कै रोवे हर मन्दिर कर टेकि ॥ 
युप्जी-मन तेवान कै रोवें हरि भंडार कर टेकि ॥३७८।९ 


` नहर से बिदा होते समय पद्मावती मन सें चिन्ता करती हुई अपनी कडि पर हाथ रखकर 
रोती है। यहाँ हरि भेडार=सिंह का उद्र या कटि, सिंह के समान पतली कडि । इस (किष्ट पाउ से : 


बचने के लिए हर मंदिर कर टेकि' निरर्थक-से पाठ का आश्रय लिया गया! काशिराज की. 
और कलाभवन की देवनागरी प्रतियों तक में हरि भंडार पाठ ही है। वस्तुतः इसका कोई 
पाठान्तर माताप्रसाद जी ने दिया भी नहीं । शिरेफ ने श्ुञ्जजी के पाठ के आधार पर अर्थ किया है 


हर एक भवन में रुक रुक कर वह रो रही.थी । | 
[ २८ ] झुक्ृजी--साँ टिंहि रहै साधि तन निसंटहि आंगरि भूख । 
बिजु गथ बिरिछ निपात जिमि ठाद राढ पे सूख ॥ 
युपंजी-साँठ रहे सुधीनता निसडें आगरि भूख। - 7 
बिनु गथ पुरुख पतं ज्यों ठाठ 'ठाढ़ पे सूख ॥४२०।८-९ 
यहाँ अथ का सारा चमत्कार “पतंग? पाठ सें हू 
होता है । पत्तियाँ ही उसकी शोभा हैं। विना पूँजी के 
जिसका ठाउ तो खड़ा हो पर पत्तियाँ सूख गई हों । 
[ २९ ] झुङ्जी-दसवँ दावे कै गा जो दसहरा । पलटा सोइ नाव लेइ महरा ॥ 
गुप्रजी- दसौं दाउ के 
ce छ ”' हीरे ~ : ~ ¢ NE ; मै 
नाउ छ महरा हार क समान पाठ था जो a डी के 


bt .... -हैम सेत जज उघरि गा जगत पात फहराइ ॥ 
शिरेफ का अथ-संसारं में फूछ की गंध और रूप का. बखान नहीं किया जा सकता ! श्वेत 
बफ की तरह वह उघड गया । उसने अपने पत्ते जगत्‌ में फला दिए।. 
गुप्तनी--छहुप सुगंध संसार मनि रूप बखानि न जाइ [उ 
| ` _  हेमसेत औ गौर गाजना जगत्‌ बात फिरि Si ONT तक । '? 
(५ म कोरम को, शन दोनो, 


, ` अँछजी--पहुप गंध संसार महेँ रूप बखानि न जाइः। 


LN 


करी 
न १ “4 क 


: पतंग सघन पत्तियों वाला सुहावना वृक्ष : 
पुरुष उस पतंग वक्ष की भाँति हो जाता है . 


5 की 9 
का यश संसार में फेलता हुआ 


7, > 


प्राक्कथन - २९ 


निःशेष नहीं होता! हिमालय से सेतु बन्ध रामेश्वर तक और गौड़ से गजनो तक जगत में उसकी 
| बात फेलती हुईं जहाँ से उड़ी थी वहीं झा जाती है । अर्थात्‌ उत्तम सुगंध और. श्रेष्ठ मणि वही है 
जिसका यश अन्यत्र तिरंहित न हो सक्ने । अपने स्वामी के पास की वस्तु ही अद्वितीय रहरे । इस 
उक्ति की व्यंजना पद्मावती पर है कि वह भी इसी प्रकार चारों खंडो में अनुपम थी। ४६०।८ में 
पग्यात्रती को संसार मनि' कहा गया है ( और भी दे० रीवा प्र० ४ ३१ ) ! हेम सेत औ गौर 
गाजना' का भौगोलिक सूत्र ४९८।८ में फिर आया है और वहाँ भी पाउ बढ्ला हुआ है। .. 
( ३१ ) झङजी--तेहि पर अलक मनिजरी डोला । छुवे सो नागिनि सुरंग कपोला । 
गुप्तजी--तेहि पर अलक मंजरी डोला । छुन सो नागिनि सुरंग कपोला ॥४८०।७ 
खुल पाठ मंजरी था जो शब्दसागर के अनुसार तिल के पौधे का वाचक है ! 'मनिजरी' पाउ 
में उपमा का स्वारस्य ही जाता रहा! कपोल के तिल पर झूलती हुईं अळक मानों उस तिल की 
सं 


जरी है! 





टे 
( ३२.) झक्लजी=अलक भुअंगिनि तेहि पर लोटा । हिय घर एक खेल दुइ गोटा ॥ 
। गुप्तजी ~ अलक भ्रुअगिनि तेहि पर लोटा ! हे गुरि एक खेल दुइ गोरा ॥४८३।६ 
| अर्थे की दृष्टि से मुख्य राव्द 'हेंगुर' था जो अपना मूल रूप खोकर निर्थक 'हियघर? में 
बढ्छ गया । ४० ५०३ पर टिप्पणी लिखने के बाद बिहारशरीफ की नव प्राप्त प्रति में निश्चित रूप 
से हेंगुर पाठ, और उसके नीचे महीन अक्षरों में चौगान, उसका अर्थ भी लिखा हुआ .सिढा। 
जायसी ने ६२८।२ में चौगान से चौगान के बल्ले का अथं लिया है। 4 3] i 
( ३३ ) झुक्लजी--चली पंथ बेसर सुलतानी ! तीख तरंग बाँक कनकानी । 
गुप्रजी-चली पंथ परि गह सुलतानी । तीख तुरंग बाँक: केकानी ॥४९६।१ : ` 
यहाँ छुकरजी ने 'बेसर' का “पगह' पाठान्तर टिप्पणी में दिया है। वस्तुतः वही सूळ पाठ था! 
गुप्तजी का 'परिगह' भी सरल पाठ है! गोपालचन्द्र जी की प्रति में जिसका गुप्तजी ने उपयोग 
| किया था 'पगह' निश्चित पाठ है और हाल में बिहार शरीफ से प्राप्त प्रति में भी वही है! - शिरेफ ने 
बेसर के अनुवाद में टिप्पणी देते हुए यथार्थ लिखा था कि यहाँ मूल में घोड़ों का वाची कोई शब्द 
अधिक उपयुक्त होता । सो 'पंगह” का वही अर्थ है अर्थात्‌ चुड्साल, शाही अश्वशाला! इस अर्थ 
के प्रमाण विस्तार से टिप्पणी में लिखे गए हें। १४५५ ई० के काम्हड़दे प्रबन्ध में भी पायगह 
शब्द्‌ मिल गया घोड़ा तणी पायगई दीधी ( १७९ ) । विद्यापति में उसंसे भी दौ सौ दष 
पहले यह शब्द प्रयुक्त हो चुका था । 
( ३४ ) झुक्लजी-जीभा खोलि राग सौं मढ़े । ढेजिम घालि एराकमिह चढ़े । | 
शिरेफ ने कुछ संदेह के साथ पहली अर्द्धाली का अर्थ किया है--तोपों ने कुछ संगति के साथ 
अपना सुह खोला। वस्तुतः यह जायसी की अतिक्लिष्ट पंक्ति थी जिसका मूल पाउ इस प्रकार था | 
गुप्तजनी--जेबा खोलि राग सौं मढे । | FH 
इसमें जोबा, खोल, रा तीनों पारिभाषिक शब्द हैं! शाह की सेना के 'सरदारों के लिये 
कहा गया है कि वे जिरहबख्तर (जेबा ), झिलमिल टौप (:खोल ) और टांगों के कवच (राग) से 
ढके थे। ५१२४ में भी “राग' सूलपाठ को बद्ळकर “सजे? कर दिया गया । 2 कक 
. (३५ ) शुकृजी--कपा करहु चित बाँधहु धीरा । नातरु हमहि देहु हंसि बीरा ॥ ; 
„ _ “शाही पक्ष के हिन्दू राजाओं का शाह से “कृपा करो! कहना तो ठीक था, किन्तुं चित्त में 
धये रक्खो' यह उक्ति निरथंक है। मूळ पाठ का अर्थ एकदम संगते हैन त? 
गुप्रजी=किरिपा करसि ते करसि समीरा । नाहित हमहि देहु हँसि बीरा ॥५०२। 
यदि आप कृपा करेंगे तो उसकी वायु से यह झगडा ही शान्त हाँ जायगा!) 
चित्तौड की सहायता के लिये जाना ही पड़ेगा जिसके लिये प्रसन्न होकर में बी 


के, 
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२० पद्मावत 


[ ३६ ] छुक्‍छजी--ओऔ बाँधे गढ़ गज मतवारे। फाटे भूमि होहिं जौ टारे ॥ 
[ शिरेफ ] मतवाले हाथी गढ में बँघे थे । जहाँ वे खड़े थे वह भूमि फटी जाती थी ! 
युप्तजी-—औ बाँधे गढि गढ़ मतवारे। फाट दाति होहिं जिवधारे ॥५०४।६ 

इसमें मतवारे शब्द सारे अथं की कुंजी है । वह दोनों में समान है! मतवाछे उन गोलों को 
या भारी पत्थरों को कहते थे जो किले के उपर से नीचे शत्रुओं पर गिराए जाते थे! अर्थ यह हे. कि 
पत्थरों को गढ़ गढ़ कर मतवाछे बनाए गए थे। नीचे गिराने पर जब उनकी छाती फदती थी तो 
उनसे छिरकती हुईं बारूद के कारण वे जीवधारी से जान पड़ते थे! दोनों अर्थों में आकाश पाताळ 
का अन्तर है | यहाँ किले के परकोटे से होने वाले युद्ध के वर्णन का प्रसंग चळ रहा है। उसमें 
यही अथं संगत होता है। ) 

[ ३७ | सरलपाठ--तसै चैंवर बनाए औ घाले गज झाँप । 

कठिनपाठ--टया चैवर बनाए औ घाले गजझाँप ॥ ५१२।८ | 

यहाँ देया क्लिष्ट पाठ था । आईन अकबरी के अनुसार यह घोड़ों के गले का एक आभूषण 
विशेष था [.दे० टिप्पणी |! 

[ ३८ ] सरल पाठ--कोइ मेमंत सँभारहि नाही । हवा जानहि जब गुद सिर जाहीं ॥ 

ओ- कोई हाथी ऐसे ममंत थे कि उन्हें देह की सँभाल न थी । वे तब होश में आते थे जब उनका 
सिर गुद जाता था! वस्तुतः गुद सिर अपपाठ है और जायसी की शेली से शिथिल भी है। 
मूल पाठ इस प्रकार था-- 

गुप्तजी--कोइ मेमंत सँभारहि नाहीं। तब जानहिं जब सिर गड़ खाहीं ॥५१७।७ 

गड दो नोक वाला छोरा भाला होता था.जिससे हाथी वश में किए जाते थे। यह सूचना 
अब्लुलफजल ने. दी है। इससे अर्थ स्पष्ट हो जाता है और यह भी ज्ञात होता है कि जायसी ने 
स्वाभाविक रीति से समकालीन-शब्दावली को काव्य में गूंथ दिया हे। 

( ३९ ) छक्लजी-जगमग अनी देखिकै धाइ दिस्टि तेहि लागि । 

'छुए होइ जो लोहा माँझ आव तेहि अरि ॥ 

( शिरेफ ) राजा ने गढ़ पर से शाह की चमकती हुईं सेना को देखा तो उसकी दृष्टि वहाँ 
दौड्कर लग गईं । जो व्यक्ति लोहा छूता है उस लोहे की गर्मी उसमें भर जाती है। इससे कुछ भी 
संगत अर्थे नहीं बनता अब कवि के मूल पाठ पर विचार कीजिए र 

युप्तजी-चकमक अनी देखि कै धाइ दिस्टि तस लागि । 

छुईं होइ जौ लोहे रुहे माँझ उठ आगि ॥५२०।८-९ 
॥ राजा की सेना और शाह की सेना ने जैसे ही एक दूसरे को देखा दोनों की दृष्टियाँ टकराई 
और उन से को धारन भड़क उठी । इस पर कवि ने कल्पना की है कि राजा की सेना चकमक थी, 
और लोहे से मदी शाह की सेना मानो लोहा थी। दोनों के टकराने से ऐसे आग. निकली जैसे 
चकमक और लोहे की टक्कर से बीच में रई जर उठती हे । 
झक्छजी--चारि पहर दिन जूझ भा गढ़ न हूट तस बाँक । 
गरुअ होत प आवे दिन दिन नाकहि नाक ॥ 

( शिरेफ ) दिन के चार पहर तक युद्ध होता. रहा । गढ़ ऐसा बाँका 
हर एक नाके पर प्रति दिन दबाव बढ़ता RCT SE हल पता पर 
जायसी ने जो कहना चाहा था यह उसकी ठठरी मात्र है । पहली ३ पति, SR 

. नहीं है, किन्तु दूसरे अधं भाग में नांकहि नाक का क्त के पाठ में विशेष न्तर 
झभीष्ट च्यंजना पूरी होती है । काहि रॉक था। उसीसे अर्थ की 
१ (गुप्रजीताचारि पहर दिन बीता गढ़ न हूर तस बाँक : 


हू 


था कि हटा नहीं । किन्तु 








आक्कथन ॥ २१ 


गरु होत प आव दिन दिन टॉकहि टाँक ॥५२४।८-९ 
राक २५ सेर का एक ताल थी ! उतने वजनी बटखरों को धनुष की मजबूती परखने के 6 
धनुष को डोरी में छटकाते थे ! जितने टॉक से डोरी पूरे 'खचात्र पर आती धनुष उतने ही टॉक का 
समझा जाता था! इस इष्टि से दोहे का अथ यह हुआ--चार पहर दिन बीतने पर भी गढ न हूर 
वह ऐसा बाँका था । दिन प्रति दिन के युद्ध से मानां वह ओर भी इ हाता जा रहा था जैसे 
एक-एक टॉक बढ़ाने से धनुष और अधिक मजबूत ज्ञात होता हे! 
( ४१ ) अब एक ऐसी पंक्ति का उदाहरण दिया जाता है जिसमें जायसी की मौलिक शब्द 
योजना ओर संक्षिप्त शली पराकाष्टा को पहुँची हुई कही जा सकती है 
झु जी ==वाव जो माँझ भार हुत गीवा । सरजे कहा मंद वह जीवा ॥ 
( शिरेफ ) सरजा ने उत्तर दिया--बह मंद जीव है जो बोझा उठाकर फिर बीच रास्ते में 
गदेन झुका दे! यहाँ कवि की मूळ व्यंजना कितनी चोखी और अर्थ गसित थी यह निम्नलिखित 
मूल पाठ के अथ पर विचार करने से ही समझी जा सकती 
गुप्तजी-नाइत माँझ भँवर हति गीवाँ। सरजै कहा मंद यह जीवा ॥ ५३७।६ 
इसमें नाइत' शब्द पूरे अथ की नाड़ी है। सामुद्रिक ब्यापारी को नाथत्त या नाइत 
कहते थे जैसा कि टिप्पणी में दिए हुए प्रमाणां से ज्ञात होगा ( ए० ५७६ )। सरजा ने राजा को 
विश्वास दिलाने के लिए लोकोक्ति द्वारा झूठी शपथ खाली । उसके कहने का उपरी भाव यह था 
नाइत को नाव पर बठाकर बीच में छे जाना और वहाँ उसकी गरदन मार देना, यह नीच मनुष्यों का 
काम है । राजा ने समझा शपथ ठीक हुई ! पर सरजा ने अपने मन में यह भाव रक्खा कि नाइत की 
मंझधार में गदेन मारना, यही तो मेरे जैसे भेद जीव का काम है। इसी लिये कवि ने तुरन्त बाद. 
ही लिखा है--सरजै कपट कीन्ह घर बेनन्हि मीठ मीठ । राजा का मन माना मानी तुरत बसीठ ॥ 
( ४२ ) झुङ्जी-सच्रु कोट जी आइ अगोटी ! मीठी खाँड जेवाएहु रोटी ॥ 
गुप्तजी-सतुरु कोटि जौं पाइअ गोटी । मीठे खाँड जेंवाइअ रोटी ॥ ५५८।६ ॥ 
अर्थे--शत्रु की कोटि वाले व्यक्ति को यदि अपनी सुट्टी में पा लिया जाय तो क्या मीठे 
बनकर उसे खाँड रोटी जिमानी चाहिए ? 
(४३) झुक्ृजी-आए कोहाइ मंदिर कहेँ सिंघ छान अब गोन । 
( शिरेफ ) गोरा बादल गुस्से में भरकर अपने घर लौट आए और बोले-अब 
रस्सी शेर को बॉधना चाहती ह! | 
गुप्रजी--आए कोहाइ मंदिल कहँ सिंघ जानु औगोन ॥ ५५९।९ 
इसमें 'ओऔगोन' शब्द दोहे की कुंजी है। औगोनऱहाथी, शेर, भेडिए आदि को फॅसाने का गडढा । 
“गोरा बादल इस प्रकार क्रोध में भर कर अपने घर को लोट आए जैसे सिंह गडढे में गिरकर 
बंध गया हा । 
[ ४४ | छङ्जी-फेरि पसाउ दीन्ह नग सूरू। लाभ देखाइ लीन्ह चह सूरू ॥ ४ 
[ शिरेफ | राजा की भटके बदले में शाह ने उसे रत्न दिया। लोभ का लाभ 
दिखाकर वह मूल भी छे लेना चाहता था। I 
गुप्तनी--बहुरि पसाउ दीन्ह जग सूरू! छाभ देखाइ लीन्ह चह मूरू ७ ५६६।६ 
बहुरि. पधाउ' का पाठान्तर “बहु बौसाऊ' मिळता है। नग, लाभ, मूर, दीन्ह, लीन्ह हित EF 
व्यापारिक शदो की शंखला में पसाऊ की जगह बौसाउ [ =च्यवसाय | पाठ ही संगत है।| गुप्त दी 
ने मुझे लिखा हे कि उनकी मुद्वित प्रति में जग छापे की भूल है, नग होना चाहिए! 
थे हुआ--शाह ( सूयं ).ने रध्नसेन को ऊपर से दिखाने के लिये तो अधिक ब्यवसाय 
वस्तुतः वह छाभ दिखाकर मूल भी छीन लेना चाहता था, जैसा कवि ने आगे लिखा हैः 
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रतन हाथ कै चहै पदारथ ली7ह । ६ 

( ४५ ) शुक्लजो--राघव हेरत जिउ गएउ कित आछत जो असाध ! 

यह तन रख पांख कै सके न केहि अपराध ॥ 

( शिरेफ ) हे राघव, मेरा जी उसे ढूँढ़ने गया है! जो असाध्य है वह कैले होगा ? यदि सिट्ठी 
का यह शरीर पंख नहीं उगा सकता, तो इसमें किसका अपराध है ? जायसी के सूल पाठ का यह 
कंकाल मात्र है । कवि कृत पाठ इस प्रकार था = 

गुप्तजी--राबौ आवौ होत जौं कत आछत जियें साध । 

ओहि बिनु आघ बाघ बर सके त ले अपराध ॥५७२।८-९ 

शाह ने कहा-- हे राबव, यदि मैं तप्र होता तो मेरे मन में उसके लिये इच्छा ही क्यों होती ? 
अब उसके बिना यदि मुझे बाब सूँघ जाय तो अच्छा। तुझमें शक्ति हो तो तू यह अपराध ले 
( सुझ्ते बाघ के सामने डाल दे )। रावो आघौ, आघ बाघ, आछत, साध शब्दों के प्रयोग से जायसी 
की भाग यहाँ लगभग अपभ्र'श के साँचे में ढल गईं हे! इन शब्दों की व्युत्पत्ति और अर्थ के 
लिये टिप्पणी देखिए । PF! 

( ४६ ) झक्लजी--8 दुहि डाँड दीनह जहें ताई । आइ दंडवत कीन्ह सबाई' ॥ 

( शिरेफ ) सकंत्र दुदुमियों पर डंडे की चोट पड़ी! सब ने आकर शाह को 
दंडवत प्रणाम किया । 

'गुप्तजी--डंडवे डॉड दीन्ह जहँ ताई' । आइ सो डँडवत कीन्ह सबाई' ॥५७७।६ | 

..... यहाँ डंडवे (=दंडपति ) शब्द महत्वपूर्ण है। दंडपति शाह ने जहाँ तक अपराधी राजाओं 
पर दंड बठाया, सबने क्षमा के लिये आकर उसे सिर झुकाया । इसके आगे की चौपाई में झुक्लजी 
का 'हु'द डाँडि' पाउ गुप्तजी के दुद छाँड़िसे श्रेष्ठ हे। वही मूल था। कवि का आशय था कि 
, शाह की दु'दभि यहाँ सबको दंडित करती हुई स्वर्ग तक पहुँच गई! : 

(.२७ ) 8क्लजी--जाकर छत्र सो बाहर रादा । सो उजार घर कौन बसादा ॥ 

`. ( शिरेफ ) जिसका छत्र है ( जो राजा है) यदि वह बाहर हो तो उजाइ घर को कौन 
बसा सकता है? , $ ; 

गुप्तनी--जाकर छतिवन बाहर छावा। सो उजार घर को बसावा ॥५९२। ३ 

जिस घर के बाहर छतिवन का पेड़ बढ़ा हुआ हो उस उजाइ घर को कौन बसा सकता है ? 
छतिवन या सतोने के पेड़ में इतनी उग्र गंध ह गे 
जाता है। अतएव घर वालों के लिये अझुभ है । छत्र पाठ किसी भी हस्तलिखित प्रति में नहीं है 
लीथो की दो प्रतियो में यह मनमाना पाराम्तर कर लिया गया था।. 

GS) झुक्लजी-पदमिति एनि मसि बोर न बना। सो मसि 
( शिरेफ ) हे पद्मिनी, मति की बात मत कह! देख तेरी दोनों 
इस पाउ में शुनि” केवळ लीथों प्रतियों में है, सवत्र “बिनु पाठ था। 
उपजी पदमिनि बिनु मसि बोल न बना । सो मसि चित्र हुई तोर नना ॥५९८। १ 
पद्मावती ने पहले ( ५९१।१ ) कहा 
बोळ से मेरे मुहे पर मसि पोतने आई हे । सी के में कमि SS ७. 0 डो 
(oo र उ न दनी कहती है--हे पश्चिनी, बोल 
का साथ है। बिना स्याही के बोल नहीं 


[सें कुछ कह्ँगी तो हेगी ही ] ऐल के 
हित मह कक ) बै है गो तो मसि रहेर्ग 
ना मुहँ ( वद्‌न>वअन>वयन>बेन ) नहीं । देख, स्वयं Fe sans 


देखु हुहु तोर नेना ॥ 


कप 


'ेइ सो गएउ सुखदेऊ ॥ _ 


F 
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0070 


(ती है कि घर में रहने बालों के सिर में दद हो. 
[| 


आँखों में भी तो मसि ही है। 


था क्र हे कुश्न॒दिनी, तू घाय नहीं, बरिन है, जो अपने , 
था) और मसि ( मेल या स्याही ) - 


तेरे मुख में बोल और तेरी आँखो में , 














्राकथनं : ३ २२ 


( शिरेफ ) वह कौनसा सुख है जिसका अन्त न हो ? वह जो तुम्हें सुख देता था यह दुःख 
उठाने के लिये चला गया। 5 
युप्तनी--का सो भोग जेहि अंत न केऊ। एहि दुख लिहें भई सुखदेऊ ॥६०४।५ 
इसम सुखदंऊ शब्द वाक्य की जान है । सौभाग्य से वह दोनों पार्ठो में समान हे 
फिर भी अथ में महान्‌ अन्तर है । गएउ निरर्थक पाठ है, सूर पाठ भई या भइउँ था । झुक्छजी को 
सुखदऊ का अथ सुख देने वाला प्रियतम अर्थात्‌ रतनसेन करना पड़ा! वस्तुतः ङुसुदिनी का आशय 
छ म,बदाशह म॑ राजा के उस अपार दुःख को देखकर उस व्यथा, से शुकदेव बन गई हूँ, 
अर्थात्‌ ज/गिन के वेर में छटपशातो हुई इधर उधर घूमती रहती हूँ, शुकदेव के समान दो 
घड़ी से अधिक कहीँ नहीं ठहरती। 
( ५० ) श॒ुक्ृृनी--तौ ठगि गाज़ न गाज सिंघेला । सौंह साह रौं जुरों अकेला ॥ 
( शिरेफ ) वे हाथी तभी तक गर्जते हैं जब तक शेर का बच्चा न गरें । मैं अकेला शाह के 
सामने जाऊँगा। 
युप्रजी-तब गाजन गळगाज सिंत्रेला ! सौंह राहि सौं जञ॒रों अक्रेला ॥६१४।३ 
बादल कहता ह--हे माँ, तब मेरा गजना शेर के बच्चे की सच्ची दहाइ ( गळगाज ) होगी 
जब में अकेला शाह से जा भिड गा । गाजन और गलगाज दोनों शब्द अपत्र'श सेली के निकट हैं। 
( ५१ ) शुक्ृजी-- जेहि घर खडग साँछ तेहि गाढ़ी । जहाँ न खडग माँछ नहिं दादी ॥ | 
( शिरेफ ) जिस के घर में तलशार है उसी की घनी मूँछ है । जहाँ खड्ग नहीं, वहाँन मूछ है 
न दाइ । वस्तुतः हस्तलिखित ग्रतियों में इसका झिष्ट पाठ इस प्रकार है-- 
गुप्तनी--जेहि कर खरग मूठि तेहि गाढी ! जहाँ आँड न माँछ न दाढी ॥६१८।५ 
जिसके हाथ में तलवार है उसी की सुट्टी (मूठ से ) भरी हुई होती है! जहाँ आंड नहीं वहा :, 
मोंछ दाढी नहीं। आंड का अर्थ तलवार की मूठ को पुतली या अंबिया भी हे। जिस योद्धा ने हाथ में 
मूठ को पुतली ददता से नहीं पकड़ी उसकी मूछ दाढ़ी व्यथं है । 
( ५२ ) झुङ्ळजी-लीन्ह.अंकोर हाथ जेहँ जाकर जीउ दीन्ह तेहि हाथ । 
जहाँ चलावे तहेँ चल फेरे फिर न माथ॥ 
( शिरेफ़ ) जिसने जिससे घूस ले छी उसने उसके हाथ में अपना प्राण सौंप दिया। जहाँ 
चह चलाता है उसे चलना पड़ता है ! वह किसी तरह अपना सिर नहीं घुमा सकता ।. 
गुप्जी—लीन्ह अंकोर हाथ जेइँ जाकर.जीव दीन्ह तेहि हाँथ । 
* जो वहु कहै सर सो कीन्हे कनउड झार न माँध ॥६२३।८-९ . | 
जिसने अपने हाथ में जिससे घुस ले ली, उसके बदले में उसके हाथ में अपनी जान सोप 
दी । जो वह कहता है करते ही बनता है! “जो जिसका कनौड़ी या अहसानमन्द है वह. उसका 
घात नहा कर सकता ! कतउड़ झार न माथ' लोकोक्ति है । सं० शद्‌ का *धात्वादेश झड़ धातु थी 
उसका प्रेरणापक रूप झाड़ना , मारना, गिराता ( पासह्‌० प० ४५५, जायसी ४९२।६ 
सीस न झाह ) 
( ५३ ) झक्जी—मुहमद खेळ प्रेम कर गहिर कठिन चौगान । 
( शिरेफ ) मुहम्मद -प्रेम का खेळ.चौगान की भाँति गहरा और कठिन है । 
गुप्तजी-:मुहमद्‌ खेल प्रेम कर खरी कठिन चौगान ॥६२८।८. . 
यहाँ गुप्तजी ने जिसे “खरी” पाठ माता है उप्तका मूल पाठ “घरी? था! फारसी लिपि में 
घरी एक समान लिखे जाते थे । मुहम्मद--खेल प्रेम से होता है ( बर से ता युद्ध किया : 
यौ गान के खेळ की एक घडी भी. कठिन है आइईनअकबरी के अनुसार उस र 
बिछाड़ी एक-एक घडी खेछने के बाद बढ्छ जाते थे | । 
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( ५४ ) जक्ल्जी- हौं होइ भीम भाजु रन गाजा । पाछे घालि डुंगवै राजा ॥ 
( शिरेफ ) मैंने भीम बन कर आज रण में गर्जन किया और राजा को ड्रूंगरी या टीले के 
पीछे ओट में कर दिया । 
गुप्तजी--हों होइ भीते आज रन गाजा । पाछे' घालि दंगवे राजा ॥६ २९।६ 
दंगवे ( स्रं द्र॑गपति )=गढ्पति । जायसी में यह शब्द चार बार आया हे और चारों चार 
रत्नलेन के लिये प्रयुक्त हुआ है। उस समय चित्तौड़गढ़ ही सच्चा गढ़ कहलाता थाञगढ़ तो चित्तौर 
गढ़ और सब गढेया। गोरा का कथन है कि मैं भीम की भांति आज रण में गर्जन करूँगा और 
द्रंगपति रत्नसेन को पीछे रक्खूँगा । ५ 
( ५५ ) शुक्लज़ी--पीलवान गज पेले बाँके । जानहुँ काल करहिं दुइ फाँके ॥ 
( शिरेफ ) पीलवानों ने अपने बाँके हाथियों को ऐसे आगे ठेळ दिया मानों वे हाथी काल के 
भी दो टुकड़े कर डालेंगे। 
` गुप्तजी--कनकबान गजबेलि सो नॉगी । जानहुँ काळ करहि जिउ माँगी ॥६३१।४ 
तह एक प्रकार का तात्र दिया हुआ पङ्का लोहा होता था । जायसी से सौ वषे पहले 
के काऱ्ह डदे प्रबन्ध में गजबेल के बने खाँड़े का उल्लेख आया है ( का हड्‌० ४।४७, पांडा परा तणा 
गजवेलि ) । जायसी का मूल अथं पाटान्तर में बिल्कुल मिट गया--गजबेल की बनी नंगी तलवारों 
पर सोने का सा बान या चमक थी, मानों वे तरूवारे काल के हाथों प्राण माँग रही थीं ।. तलवारें 
क्या थीं काळ की भुजाएँ थीं । यदि इस दोहे की सब चौपाईयों के पाठ शुक्छजी और गप्तजी के 
संस्करण में मिलाकर देखें तो जहाँ मूल में कठिन शब्द या अथ था उसे नियमतः जैसे किसी ने 
बदल डाला है। “पुरवाई अतिवानी' ( चौ० १) का 'परल्य आव तुलानी', “निरंग” ( चौ० ३) 
का “तुरुक' हो गया । फारसी लिपि में गजबेलि का गजपेले, बाँके का नाँगे नुकतों की घटाबडी से 
पड़ छिया जाना संभव है। किन्तु कनक बान की तुक नहीं बेठती थी, अतएव "गज पेले बाँके? के 
साथ उसका भी 'पीलवान' पाठान्तर किसी ने जान बुझकर किया होगा । 
( ५६ ) शुक्लज्ञी---भाँट कहा धनि गोरा तू भा रावन राव । ॥ 
( शिरेफ ).भाट,ने कहा--हे गोरा, तू धन्य है। तू राजा रावण की तरह हो गया है। 
यहाँ भी कवि के मूल पाठ के: साथ अनर्थ हुआ है। अथ की जो व्यंजना थी वह सब जाती रही । 
गुप्तनी--भाँट कहा धनि गोरा तू भोरा रन राव ॥ ६३५।८ 
भाट ने कहा-गोरा तू धन्य है। तू रण में भोला राब? है । “सोरा' गुजरात के भोलो भीम 
के लिये प्रयुक्त हुआ है जिसने अद्वितीय पराक्रम से दीघकाल तक ( ११७८-१२४१ ) राज्य किया 
और ११ ९७ इ में मुहम्मद गोरी की सेनाओं के विरुद्ध अपनी सेनाएँ भेज कर 'चित्तौड़ के राजा की 
सहायता की थी और सुसलमानी सेना को हरा दिया था। आज गोरा उसी भोरा राव के पराक्रम 
को दोहरा रहा था। aR ।३ म गोरा इस प्रकार की सहायता देने की प्रतिज्ञा कर चुका है! उसी 
अशा क भाट कह रहा दै। ( दे० टिप्पणी ३६१।२, ६११।४, ६ २९।६, ६३५।८ )। 
( ५७ ) शङ्जी-णोरा परा खेत महँ सुर पहुँचावा पान। | 
( शिरेफ ) गोरा रण भूमि में गिर गया । दे 
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भया युप्जी-नलिनि निकंदी लीन्ह अँकूरू। उठा कंवल उगवा सुनि सूरू ॥६३८।३. 
जो च र ) पक जम हुई । सूय का उदय सुनकर;कमल.को नया जीवन मिढा । | 
शुर उ छोर जेउे नियर मिरे एक ठाइ । 
१ तस कंता घर-घर कै जिइउँ अगिनि कहेँ खाई ॥ 
. ( शिरेफ ) कूड में जैसे गंध और दूध में जैसे घी एक ही स्थान में घनिष्टता से मिले रहते हैं | 
तस ह अपने हृदय के महल में प्रियतम को रख कर मैं जीवित हूँ यद्यपि अग्नि मेरा भोजन बनी है ॥ 
गुप्तजी--बास फूल घिउ छीर जस निरमल नीर मठाहँ । | 
तस कि घट घट पूरुख ज्यों रे अगिनि कटाहँ ॥६४४।८-९ 
जैसे फूल में गंध, दूध में घी, घड़े में निमंल जल और काष्ट में अग्नि रहती है, वेसे ही मेरे 
घट में रहने वाला मेरा प्रियतम क्या उससे कभी बिलग हो सकता है ? 
( ६० ) सरल पाउ--गढ़ सौंपा बादल कहें गए टिकठि बसि देव । 
छोड़ी राम अजोध्या जो भावे सो लेव ॥ १ 
( शिरेफ ) राजा ने गढ बादल को सौंप दिया और स्वयं टिकटी पर बस गया । राम ने अयोध्या 
छोड़ दी ! जिसका मन हो उसे छे! इसके कवि-कृत कठिन पाठ का अर्थ काव्य ब्यंजना से युक्त है । 
गुप्तनी--गढ़ सौंपा बादिल कहें गए निकसि बसुदेउ । 
छाँड़ी लंक भभीखन जेहि भाव सो लेउ ॥६४७।८-९ | 
राजा ने मरने से पूर्व गढ़ बादल को सौंप दिया! फिर उसके भीतर बसने वाले देवता कूँच 
कर गए । विभीषण ने लका छोड़ दी अब जिसका मन हो उसे छे छे । 
यहाँ जायसी ने रामयण की एक लोक कथा की ओर संकेत करते हुए अर्थ की व्यंजना रक्खी है। 
आनन्द रामायण की कथा के अनुसार दशस्कंध रावण के वघ के पश्चात्‌ शतस्कंध रावण ने विभीषण को. 
भगा कर रूंका का राज्य ले लिया था ! 
( ६१ ) पाठन्‍तर--जूड़ी आऊ हीहु तुर्म केइ यह दीन्ह असीस । 
अर्थे--तुम्हारी बूढी आयु हो, किसने व्यथं ऐसा आशीर्वाद दिया। वस्तुतः आङ का मूल पाठ 
आढे था जो गपाळचन्द्र की प्रति, मनेर शरीफ, बिहार शरीफ़, रामपुर एवं माताप्रसादजी की श्रेष्ठ 
प्रतियों का सव सम्मत पाउ है । रामपुर की टीका में “आढे? का अर्थ कबीर या बड़ा किया है। 
सूल पाउ—बूढे आढे होहु तुम केइ यह दीन्ह असीस ॥६५३।९ 
ज्ञात होता है बड़े बूढ़े की तरह बूढ़े आढे भी अपश्रश भावा से आया हुआ महावरा था। 
अपश्र'श में आढिअ का अथं सम्मातित, या मान्य होता था! 
इन उदाहरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि कितने ही प्रकार के हल्के आ अनथक पाठान्तरों ने 
जायसी के काव्य के मूल रूप को आच्टादित कर रक्खा था! शायद ही किसी कवि के" मूल पाठ को 
संशोधित संपादन की प्रणाली से इतना लाभ हुआ हो जितना जायसी की कविता को! इस 
सफलता का एक बड़ा कारण यह है कि पदमावत काव्य की कितनी ही बढ़या सुलिखित प्रतियाँ. 
उपलब्ध हैं। जब श्री माताम्रसादजी ने वेज्ञानिक.पाठ निर्धारण की इष्टि से पद्मावत के संपादन 
का कायं हाथ सें लिया तो प्रतियों,के मिलाने से जो पाठ सामने आया उसे स्वीकार करने के 
अतिरिक्त और गति न थी । हमें हृदय से इस कायं का आभार मानना चाहिए कि. वज्ञानिक 
संपादन कौशल से जायसी के महाकाव्य पदमावत का इतना प्रामाणिक रूप हिन्दी जगत को पुनः. 
प्राप्त हो सका ! हो सकता है कि भविष्य में और भी अच्छी प्रतियों के प्राप्त होने प्र कहीं कहीं जे 
पाठों में सुधार करने की “आवश्यकता जान पड़े! 33 
` पाठ और अर्थों के निश्चय करने में भरसक सावधानी रखने पर भी झझ से. कुछ भूले र 


थीं जिनकी ओर शुद्धिपत्र में ध्यान दिलाया ग्रा है। पाठक कृपया उन्हें सुधार 
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उपयोग करेगे, ऐसी प्रार्थना है। इस प्रकार की एक आन्ति का मैं सविशेष उल्लेख करना 
चाहता हू क्योंकि वह इस बात का अच्छा नमूना है कि कवि के मूल पाठ के निश्चय करने में 
संशोधन शाख्र के नियमों करे पालन की कितनी आवश्यकता है और उसकी थोड़ी अवहेलना से भी 
कवि के अभीष्ट अर्थ को हम किस तरह खो बेठते हैं। १५२।४ का झुकुजी का पाठ इस प्रकार हे. 
साँस डाँडि मन मथनो गाढी : हिये चोट बिनु फूट न साढी ॥ 

माताप्रसादजी को डाँ डि के स्थान पर वेध, वोठ, बैठ, वोइटा, दूध, दहि, दधि, दवार, डीड 
इतने पाठान्तर मिरे । संभव है और प्रतियों में अभी और भी भिन्न पाठ मिळे । मनेर शरीफ की प्रति में 
औढ पाठ है । गुप्तजी को इनमें से किसी पाठ से संतोष नहीं हुआ । अतएव उन्होंने अर्थ की 
आवश्यकता के अनुरूर अपने मन से “दहेंडि' इस पाठ का सुझाव दिया, पर उसके आए प्रश्न चिह्ल 
छगा दिया- स्वॉस दहेंडि ( ? ) मन मथनी गाढी ! हिए चोट बिवु फूट न साढी ॥ सैंने इस प्रश्न 
चिह्न पर उचित ध्यान न ठहरा कर “साँस दही की हाँडी हैं, मन हढ़ मथानी है! | ऐसा अर्थ कर डाला ! 
प्रसंग वश . श्री अस्बाप्रसाद सुमन के साथ इस पंक्ति पर पुनः विचार करते हुए इसके प्रत्येक 
पारान्तर को जब सैं देखने लगा तो “दवाळ शब्द पर ध्यान गया। “श्री सुमन’ जी ने सुनते ही 
कहा कि अछीगढ़ की बोली में द्वाली चमड़े की डोरी या तस्मे को कहते हैँ। कोश देखने से जत 
हुआ कि फारसी में दवाल या दुवाल रकाब के तस्मे को कहते हैं ( स्टाइनगास फारसी कोश, 
प० ५३९ )। क्रुक ने दुआलि, दुआल का अर्थ चमड़े की बद्धी, हल आदि वाँधने का तस्मा 
किया है ( पु रूरल एंड पुग्रीकल्चुरल ग्छास्री, ए० ९१ ) । शब्दसागर में भी यह शब्द तस्मा, 
खराद की बढ़ी के अर्थ में हे (३० १५८० ) । जियाउहीन बरनी ने तारीखे फीरोजशाही में 
अछाउदीन कालीन वशाँ के विवरण में बुरद नामक वस्न को “द्वाड़े छाल' अर्थात्‌ राछ डोरियों का 
धारीदार कपड़ा लिखा है ( सयद अतहर अब्बास रिजवी, खलजी कालीन भारत ४० ८२, तीरीखे 
फौरोज शाही का हिन्दी अनुवाद )। इन अर्थों पर विचार करने से झुझे निश्चय हो गया कि प्रस्तुत 
प्रसंग में डोरी का वाचक हुआछ शब्द नितान्त ङ्किष्ट पाठ था, और वही कविक्ृत मूल पाठ था। 
पद्मावत की एंक ही हस्तलिखित प्रति में अभी तक यह शुद्ध पाठ प्राप्त हुआ है ( गोपारचन्द्रजी 
की फारसी लिपि की प्रति जो बहुत .ही सुरिखित है-यही गुप्जी की च० १ ग्रति है )। 
सम्भव है भविष्य, में किसी और अच्छी प्रति में भी यह पाठ मिल जावे । रामपुर की प्रति का 
USK Sid विदित नहीं है । इस प्रकार इस पंक्ति का कविकृत पाठ यह, हुआ-- 

, „` सोस हुआलि मन .मथनी गादी । हिएँ चोट बिजु फूट न साडी ॥. 
साँस दुआली या डोरी है! शु कजी ने “डॉ डि? पाठान्तर को. प्रसंगवश डोरी अर्थ में ही लिया 
है पर डॉ पक किसी सति र नहीं मिला ' मूल पाठ ढुआलि होने में सन्देह नहीं साँस का टीक 
= सती र) ह पर भी फिर से विचार करना 
अप यमन भर त C ति न का मटकी, दहदा ! १ यहा इस शब्द का 
है । इस लिये कवि का आशय यह हुआ साँस डोरी Ne आ SER HU ह 

कया WSS स उरी ऑर मन ( दही की ) गहरी मटकी है । 

हृदय रूपा मानी. से उस दही पर चोट किए बिना उसकी 
सकता । यहाँ मन (00५ को अछग अलग लेना पड़ता है जो जायसी को ल 
जायसी ने जी या हिरद को दी सत बाँचने चाला तत्व कहाहै । | > 
रई का अध्याहार कवि की शाली से अविरुद्ध है जहाँ बहघ a साय उम 
स्पष्ट करने के लिये छोड़ दी जाती हैं । $ चत्र को एक-दो रेखाएँ स्वयं 

पदुमावत में ऐसे भी कितने ही हु 
बना रहा है! जायसी के चित्रों को स्पष्ट 


॥ 
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है । एक-दो उदाहरण पर्याप्त होंगे... 
हौँ सच कबिन्ह केर पछिलगा । किछु कहि चला तबल देइ डगा ॥२३। ३ 
RE 22 में सब कविन्ह का पाठाम्तर “पडितन्ह 2 है जो अधिक महत्व का नहीं । मुख्य शब्द 
` ८ अलका अथ शुङ्जी ने डुगी बजाने की लकड़ी किया है। शब्दसागर में डगा और डागा 
द शब्द, इसी अथ में दिए गए हैं और दोनों जगह पद्मावत की यही पंक्ति प्रमाण रूप में उद्धत 
ह वस्तुतः यह न्ति है। इस अर्थ में डंका और डॉक शब्द हैं, डगा या डागा नहीं। डगा का 
सूर डग शब्द है जिसका सुप्रसिद्ध अर्थ कदम है। यहाँ भी वही अर्थ है । शिरेफ ने ` अर्थ किया हे 
मैं पंडितों के पीछे चलने वाला हूँ। यही बात घोपित करने के ल्यि डुग्गी से ढोल बजा कर 
आगे बढ़ रहा हूँ ।” किन्तु इस अर्थ से उन्हें संतुष्टि न हुई और पाद टिप्पणी में “डग? का अर्थ 
लेते हुए दो अथ और सुझाए हैं, पर उसमें मूल पाठ को 'किछु कहि चरत बोळ देइ डगा' सुधारने 
की सलाह दी है--“कुछ बोल कहते हुए मैं चलता हूँ और भाषा के डग रखता हूँ, या अपना डग 
कवियों के डग पर रखते हुए चलता हू” । | 
वस्तुतः जायसी ने यहाँ कूच करती हुई सेना से अपना चित्र लिया है--मैं कवियों के पीछे 
चलने वाला हूँ । तबल ( नक्कारे) की चोट पर आगे वालों के साथ डग देकर ( पर उठाकर ) 
मैं भी कुछ कहने के लिये चल पड़ा हूं । इसमें कवि का वह नम्र भाव जो उसने अपने को 
पिछलगा कह कर व्यक्त किया है -अक्नुण्ण बना रहता है, डंके की चोट कुछ कहने की दर्पोक्ति 
नहीं होती, -डगा के अथ में खींच तान नहीं करनी पड़ती और आगे चलने वालों के साथ पेर बढ़ाए 
चलने की स्वाभाविक स्थिति भी स्पष्ट आ जाती है। ५ 
हम अस कसा कसौटी आरस । तहँ देखु कंचने कस पारस ॥५६८।७ 
इसका पाठ शुङ्कजी और गुप्तजी में समान है। ग॒प्तजी की सुद्धित 'प्रति में आरसि उपा है 
किन्तु उन्होंने अपने एक पत्र में मुझे सूचित किया है कि 'आरस' संभव पाठ है । वस्तुतः आरस! 
ही प्रतियों का पाठ है और उसका अर्थ है शीशा या काँच । शिरेफ का अर्थ इस प्रकार हे--हमने 
दपंण की कसौटी पर उसे कसा है । तु भी देख कि वह सोना कैसा है क्योंकि : तू पारस पथरी है ! 
कवि का आशय यह था--सखियाँ पद्मावती से. कह रही हैं कि हमारी जैसी दासियाँ तो काँच ही 
कसौटी पर कसती रही हैं अर्थात्‌ काँच ही परखने की अभ्यस्त हैं । तू रूप की पारस है, तू देख कि 
(शाह रूपी ) कंचन कैसा है, खोटा या खरा ? ॥ ’ 
पदमावत के मूल पाठ और अर्थ के विषय में श्री माताग्रसादजी और मेरे इस प्रयत्न के बाद 
भी खोज के लिये अभी अवकाश बना हुआ है-यह बात निम्नलिखित उदाहरण पर विचार 
काने से ज्ञात होगी ! SA 
४७१।८०९--इस दोहे का जो पाउ मैंने रखा है वह माताप्रसाद जी के सुद्वित संस्करण के 
अनुसार है, किन्तु इस पाठ से मुझे पूरा संतोष नहीं हुआ था ! मेरा किया हुआ उसका अर्थ तों और भी 
शत है ।. गरेपालचन्दजी की प्रति, मनेर शरीफ की प्रति, बिहार शरीफ की प्रति, और रामपुर की ग्रति, 


इन चारों श्रेष्ठ प्रतियों का सव सम्मत पाठ निम्नलिखित है 
“बेनी कारी पुहुप % निका जमुना आइ | 
[ नन्द अनन्द सों संहुर सौस चढाइ । pe - हित बच. 
इस दोहे में कवि ने वेणी, काले केश, श्वेत पुष्प और माँग का सिन्दूर इन चारों के ल्यि सित 
उत्प्रेक्षा की है । वेणी=कालिया नाग; केशस्यमुना; स्वेतपुष्प=्कमळपुष्प, जो “काली नाग अपने | 
सिर पर छाद कर लाया था ! कृष्ण द्वारा कालिय नाग के नाथने और फूल लादकर छा 
प्रसिद्ध ही है , उसीके साथ कवि ने कृष्ण और कालिन्दी के विवाह की होक कथा 2 









शरद कस पद्मावत 


कुष्ण और अजुन विहार के लिए यमुना तट पर गए ! वहाँ उन्होंने एक परम सुन्दरी १] कृन्या को 
तप करते देखा । कृष्ण के कहने से अज्ञन ने उसके पास जाकर परिचय पूछा ! कन्या ने र 
मेरा.नाम कारिन्दी है ! मेरे पिता सूयं ने यञ्चुना जल में मेरे लिए एक भवन बनवा दिया है उसी 
में में रहती हूं । मैं भगवान्‌ विष्णु को पति रूप में पाना चाहती हुँ ! यह जान कर कृष्ण कालिन्दी 
को अपने साथ ले आए और उससे विवाह किया ! इस प्रसङ्ग को ध्यान में रख कर दोहे का अथं 


इस प्रकार होगा-वेणी कालिया नाग फूल लेकर यशुचा से बाहर निकला और उसने आनन्द से | 


कृष्ण की पूजा की जिन्होंने युना के सिर पर सिन्दूर चढ़ाया ! 

मॉ नियर विलियम्स और 'शब्दसागर में नन्द का एक अथ विष्णु है! रामपुर .की सुलिखित 
प्रति के फारसी अनुवाद में भी नन्द का अर्थ 'कृष्ण' किया है! इसी प्रकार ६१४।६ में हरि? का 
अप्रचलित अर्थ “वायु? कवि ने रक्खा है ( देखिए ६१४।६ की झुद्धिपत्र में टिप्पणी )! कालिय नाग 
ने कृष्ण को पूजा दी और उन्होंने यमुना के सिर पर सेंदुर चढ़ाया | जो परिस्थिति उस समय हुई 
थी वही मानों पद्मावती की वेणी, पुष्प, केश और सिन्दूर के विषय में घटित हो रही है! इस दोहे के 
*निकसा? और “नन्द? इन शब्दों का मिलान अभी अन्य प्रतियों से भी करने की आवश्यकता प्रतीत 
होती है | सुझे अभी तक एक भी अच्छी प्रति ऐसी नहीं मिली जिसमें निकसी और इन्द्र घाउ हो ! 
श्री गुप्तज़ी ने सुझे २८।७।५५ के पत्र में सूचित किया है--“जिन प्रतियों में 'निकसी' और “इन्द्र! 
पाठ हैं उनके संकेत मेरे पास लिख नहीं हैं, केवल पाठान्तर की. प्रतियों के संकेत हैं, इसलिए. गेरे 
द्वारा स्वीकृत पाठ इन सभी मुख्य प्रतियों में मिळना चाहिए जिनका पाठान्तर पाद टिप्पणी में नहीं 
दिया हुआ है । भूल से एक आध प्रति रह गई हो तो दूसरी बात है ।” ऐसी स्थिति में ऊपर लिखे 

` हुए नए पाठ और अथं का सुझाव देते हुए भी मैं अपने मन के! आश्वस्त नहीं पाता । पाठकों से 
अनुरोध करता हूँ कि मूल पाठ और अथं को अभी विचार्य कोटि में ही समझे ! 

, अतएव जायी के पाठ संशोधन और अर्थ विचार के सम्बन्ध में जो कार्य अब्र तक हुआ है ! 
डते अभी और आगे बढ़ाने की अवश्यकता है! सौभाग्य से पद्मावत की अच्छी हस्त लिखित 
म्रतियों की संख्या काफी है भौर खोज में अभी ये मिलती जाती हैं । अतएव उनका उपयोग भी 
भविष्य के संपादको को करना होगा जिससे मूल पाठ की समस्या को वे अधिक आश्वस्त होकर 
सुलझा सके । इसी प्रक्रार जायसी की भाषा के व्याकरण का भी गहराई से अध्ययन आवश्यक है । 
जो पाठ निणय में सहायक हो! सकेगा ! जायसी की अवधी भाषाशाखियों के लिये स्वयं है जहाँ 


उनकी रुचि की अपरिमित सामग्री सुरक्षित है। मैथिली के लिये जो स्थान विद्यापति का है, 


और मराठी के लिये जो महत्व ज्ञानेश्‍वरी का है, वहीं महत्व अवधी के लिये जायसी की भाषा का 
है । जाय्रसी के पूवं और पश्चात्‌ का 


र जो विस्तृत अवधी साहित्य है उसके संपादन और प्रकाशन की 
भी आवश्यकता ह जिससे जायसी की शब्दावली का उसके साथ तुलनात्मक अध्ययन करके संदिग्ध 
शब्द के रूप और अर्थ का निश्चित परिज्ञान हो सके । आशा हे भविष्य के कार्यकर्ता जायसी के 
अध्ययन को इन तीनों दिशाओं में क्रमशः आगे बढाएंगे, और जो कठिनाइयाँ अभी तक बनी इई 
हैं उनका संतोषप्रद समाधान प्रस्तुत करेंगे । 

अवधी भाषा के साहित्य के उद्धार का प्रयन्न नए उत्साह से होना चाहिए । मुरला दाउद ने 
१३७० ई० में अपनी “चंदायन” नामक प्रेम गाथा की रचना झुद्ध अवधी सें रामचरित मानस से 
'छगभग ढो सौ बं पूव और पदमावत से पौने दो सौ वषं पूवे की थी । तब से इस विशिष्ट भाषा में 
जो साहित्य निर्माण की परम्परा शुरू हुई उसका क्रम उन्नीसवों शती तक जारी रहा ।& हमारा 
# अत्रघी भाषा का साहित्य-- क 


१ ुस्ला दाउद कृत चंदायन ( १३७० ३०)-..इसी की खंडित प्रति A 
श रि उस्को : मनेरशरीफ पुस्त 
में ्रो० हसन ,असकरी को मिल गई है । ET IR 
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. घुनियाना टोला, मिरजापुर ( २, ११२ ) । 


` मिश्रण है । 


( ६-२०८ ), नागरी प्रचारिणी सभा, काशी ( २०-१२८ ) । 


[ प्रक्थन ३६ 





ईेइवरदास कृत अंगद पेज दिल्‍ली के बादशाह शाह सिंक 

रचना । खाज विवरण, १९४४-४६, सं० २३ । 

ईब्वरदास ( इशरदास ल en 

(र १००१ 0000 
ववरण, १९४४-४६, सं०२१। 

सभा में दो प्रतियाँ, वर्ष ५६।१, पृ० ३-४ । ; 

इेशवरदास ककत सत्यत्रती कथा ( १५०१ ई० )। 

कुठुवन -कृत छुगातती ( १५०३ ई० )--शेरशाह के पिता हुसेनशाइ के काल में लिखी गई। अब 

इसकी संपूर्ण प्रति डा० रामकुमार वर्मा को फतेहपुर जिले में एकडला गाँव से मिल गई है। 

चदाक्कृत ।इतापदेश ( १५०६ ई० ) । 2 

बुरहान कृत अरील ( रचनाकाल अज्ञात ) । * १ ड 

वकसन कृत छंद वारहमासा ( रचनाकाल अज्ञातं ) । (३ 

साधन कृत मनासत ( रचनाकाल अज्ञात )--इसकी पूरी प्र ति जोधपुर राजकीय पुस्तकालय में और 

मनेर शरीफ खानकाह पुस्तकालय में मिल गई है । 

जायसी कृत पदमावत एवं अन्य गन्ध ( १५२७-१५४० ई० ) 

मंझन कृत मधुमालती ( १५४५ ) । 

शेख रिज्कुल्ला कृत जोत निरंजन और प्रोमायन ( १६ वो शती का मध्य भाग, लेखक की 

मृत्यु १५८१ ३० ) । 

वलवीर कृत दंगव पर्वे ( १५५२ ३०) ।. 

जटमल नाहर कृत प्रेम विलास प्रेमलता कथा ( १७५६ ई० ) । 

गोस्वामी तुलसीदास इत रामचरितमानस एवं अन्य अन्ध ( १५७५ ३० )। 

दोस्तमुइम्मद कृत प्रेम कहानी ( १५९३-१६८७ ई० ) । 

बनारसीदास कृत अर्थकथानक ( १६ वीं शती ) । 


न्द्र ( सन्‌ १४८५-१५१७ ) के समय की 


है 


“चतुभुजदास कृत मधुमालती ( १६ वीं शती ) लिपिकाल १७८० ई०, पता--राजकीय पुस्तकालय 
जोधपुर ( २-४४,प० २२-१९ ) । + 











उस्मान कृत चित्रावली ( १६१३ ई० महाराजा बनारस का पुस्तकालय, लिपिकाल १७४५ ६० 
रामनगर ( ४-३२ )। 
जौनपुर के शेख नबी कृत ज्ञानंदीप ( १६१४ ई० ) लिपिकाल १८७५ ३० । मौलवी. अब्दुल्ला, 
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पोइकर ( पुहुकर ) कृत रस रतन ( १६१८ ई० ), लिपिक्राल १८०८ ३०; इनुमद मिरद। 


लालदास गुप्त कृत अबध बिलास ( १६४३ ई० ):। 
भक्त सकता का झगडा ( १६४३ ई० ) जहाँगीर के काल में रचा गया । इसमें 


सबलसिंह कृत भागवत ( ( जन्म १६४५ ३० के लगभग ) | 
धमदाप्त कृत महाभारत सभापव ( १६५६ ३० 
मऊनगर के श्रीपति कृत कर्णपव ( १६६२ ३० )। 









२० पद्मावत 


२९ -बाराबंको जिले के क्षेम करण मिश्र कृत कृष्ण चरितामृत ( १७१४-१८०४ ३० )। 


३० 


शिवराम कृत भक्ति जयमाल ( १७३० ई० ), लिपिकाल १७४६ ई० । 


- ( १ ) कीनाराम बावा को धर्मशाला रामगढ़ बनारस ( ९०२९६ ) । 


३१ 
२२ 


“( २ ) पं० जगदेवराय शर्मा वकील, नर॒ही ( वनारस ( ४१-२६६ ) । 


सहजराम कृत प्रह्मद चरित और रघुवंश दीपक ( १७३२ ई० के लगभग ) । 
कासिमशाइ दरयावादी कृत हंस जवाहिर ( १७३६ ई० ) । 


( १ ) शेख कादिर बख्श, मकडीखोह, मिरजापुर ( २-११ )। 


३२ 
२४ 


३५ 


३६ 
३७ 
३८ 
२९ 
४० 
१४१ 
४२ 


४३ 
१४४ 
४७ 

४६ 


. हिन्दुस्तानी एकेडेमी, इलाहाबाद 


४७ 





(२ ) इब्त्रीबुरला, रखहाव्राजार, डा० खास, प्रतापगढ़ ( २६-२८७ ) । 

कुवर झुङुदसिह कृत नल चरित ( १७४१ ई० ) । 

नूरसुहम्मद कृत इन्द्रावती (१७४३ ई० ) 0 लिपि १९०२ ई०, मौलवी अब्दुल्ला, धुनिया रोला 
'मरजापुर ( २०१०९ ) । 

बुलाकीनाथ वात्रा कृत रामायण ( १७७० ३० ) लिपि १७७६ ३० एवं १७८४ ३०, खोज विवरण 
१९४१-४३ स०१६४ क, ख। 

दूलनदास कृत शब्दावली ( १७६० ३० के लगभग ) । 

झामदास कृत श्री रामायण ( १७६१ ई० ) । 

सरजदास कत रामरहारो ( लवकुश को कथा ), लिपि १७६२ ई० खोज विवरण १ ९४४-स्‌०४७८। 
नवलदास कृत भागवत दशम स्कंध ( १७६६ ई० ) । 

जनङुंज कृत उषा चरित्र ( १७७४ ० ) । 

बेनीबक्स कृत इरिचन्द कथा ( १७७९ ६० ) । 

चलुझुजदास कृत मधुमालती ( १७८० ३० ), लिपि १७८० ३० 
( २-४४, प० २२-१९ ) | 

मधुसूद्नदास कृत रामाइवमेध ( १७८२ ३० ) 7 

भवानी सहाय कृत बेताल पचीसी लिपि १७८२ ई० मिश्रित अवधी । 
उदयनाथ कृत सगुन विलास ( १७८४ ई० ) । 

शेखूपुर के शेख निसार क्रत यूसुफ जुलेखा ( १७९० ३० ) , लिपि १९०२ ३०, प्रतियाँ-- 
श्रीयुत गोपारचन्द्र सिंह, जिला जज, मेरठ ( ४४-४६ ई० का खोज विवरुण ) । 


राजकीय पुस्तकालय जोधपुर 


सेवाराम कृत नलदमयंतो चरित्र ( १७९ ६ ३० के पूवं ) । 
यण इत कथा चार दरवेश ( १७९७ ३० )। | 


चिनगारी ( १८४५ ई STE 


जलशाइ कृत प्रेम रतन ( १८४८ ) $ लिपि १८८० & 
|| 











` -. ¦ इस अन्थ की. प्रतिलिपि श्रीराम जी को उपलब्ध हो गई है). 


प्राक्कथन 422 


ली को इकाई मानकर उपलब्ध अवधी साहित्य का. परिमाण 
' इस साहित्य का संग्रह महाभारत के बराबर बेठेगा । 
र पन्द्रहवाँ अंश जायसी की रचना है। तुलसी के 
लिचारत मानस के बाद जायसीकृत पद्मावत ही इस साहित्य की सर्वोत्तम रचना है । 

पद्मावत के अतिरिक्त जायसी ने और भी कई छोटे अन्थों की रचना की थी । उने से 
अवरावट और आखिरी कलाम श्री शुक्कजी के संस्करण में मुद्रित हुए हैं । श्रीमाताप्रसाद जी को 
कोव का एक नया ग्रन्थ मिला था जिसे बाईस छन्दों में होने के कारण उन्होंने “महरी बाइँसी? 
नाम से अपने संस्करण में छापा है । वस्तुतः इस अन्थ का नाम कहारा नामा या कहरानामा था, 
जैसा कि उसकी कई हस्तलिखित प्रतियों से अब ज्ञात हो गया हे । रामपुर राजकीय पुस्तका लय. 
की पद्मावत की प्रति के अन्त में कहरानामा की भी अति सुलिखित प्रति उपलब्ध हुई हे । 
उसके आधार से इस मन्थ का संपादन और पुनमुंद्रण होने की आवश्यकता हे ! मेरे मित्र 
श्री श्रीशामशर्मा ने. हैदराबाद से मुझे सूचित किया हे कि वहाँ के सालारजंग पुस्तकालय में 
फारसी. लिपि में लिखा हुआ एक संग्रह हे जिसमें जायसीकृत पोथी चित्र रेखा, 
मन्थ हुँ ! सम्भव हें यह चित्र छेखा वहीं चित्रावत काब्य हो जिसे जायसी कृत अन्थों की. 
सूची में गिना जाता रहा है । श्री सेयद जाले सुहस्मद के अबुसार जायसी के अनुसार जायसी के 
मन्थां की तालिका यह हृ पद्मावत, २. अखरावट, ३. सखरावत, ४, चंपावत, ५, इतरावत,,; 
६. मटकावत, ७, चित्रावत, ८, खुर्वानासा, ९, सोराई नामा, १०. सुकहरा नामा, १३, 'सुखरा 
नामा, १२. पोस्ती नामा, १३, हाली नामा, १४. आखिरी कलाम ( नागरी प्रचारिणी पत्रिका, 
१९९७, ए० ५७ ) । श्रीहसनअसकरी ने ये नाम दिए है-लहतावत, सकरानामा, पोस्तीनामा, 
होलीनामा ( बिहार शोधपंरिषद्‌ की पत्रिका, आग ३९, प्रु० १२ ) ! इनमें से चार ग्रन्थ तो 
पहल मिंल हीं चुके हैं : कहरानामा ही आल मुहम्मद की सूची का सुकहरा नामा ज्ञात होता हे ।२ 
चित्रावत और साठारजँग संग्रह की चित्रलेखा एक ही जान पड़ती है । पोस्तीनामा के विषय में तो; 
कथा प्रसिद्ध हे कि जायसी के गुरु जो स्वयं अमल करते थे इस कृति से चिडू गए थे । जायसी के: 
पदमावत में दोहा १८३ से दोहा १८ ९ तक का वर्णन अलग कर लिया जाय तो वह होली नामा के. 
ढंग की कृति हो जाती हे! झुङ्कजी ने जायस में प्राप्त अचुश्रति के आधार पर लिखा हे कि. 


५९ सूरजदास कृत रामजन्म ( सीता विवाह तक की कथा ), लिपि १८५२ ई०, खोज विवरण ( १९४-१ 


४३, सं० ५७४ ख )। 

६० सूरजदास“कृत एकादशी माहात्म्य ( १८६६ ० ) । ु | | 
$१' सहजराम कृत रामायण ( सुंदरकांड ), लिपि १८६८ ३० , प्राप्ति स्थान विश्वनाथ पुस्तकालय, डा० | 
'  महेश्वरसिह, दिकोलिया, डा० विसवाँ ( सीतापुर ) ( खोज २३-३६७ डी ) । आल 20 आओ 
६२ प्रतापगढ़ के ख्वाजा अहमद कृत महत्वपूर्ण प्रोमाख्यान काव्य नूरजहाँ ( ६००० चौपाई, इसकी रचना” 
` -कबि की मृत्यु के दो मास पूवे १९०५ समाप्त में हुई ) । "SS 
६२ गाजीपुर के सुइम्मद नसौर कृत राजा चित्रमुकुट को कथा एवं प्रेम दर्पण या यूसुफ 'जुलेखा ( १९१७ | 
३० ), प्रति महाराजा बनारस का पुस्तकालय, बनारस ( ४-७ )। क । 
इस सूची के लिये में डा० बाबूराम सक्सेना कृत “इवोल्यूशन ऑफ अवधी”: ० ११-३८, ` 

श्री हीराकान्त श्रीवास्तव इत. ( लखनऊ विश्वविद्यालय में अप्रकाशित निबंध ) हिन्दू कवियों के 
श्र माख्यान', श्री दौलतराम जुयाल, अन्वेषक, काशी नगरी अ्रचारिणी सभा द्वारा प्रदत्त सूची एवं 
अपने मित्र श्री प्रो० हसन असकरी ( पटना कालिज ) से प्राप्त सूचनाओं का साठी 











२२ पंदमावते 


| १ ~ ~ ~ ~ ०. ७, ~ = ॥ ~ 
जायसी ने ननावत' नामंक एक प्रेमं कहानी भी लिखी थी । संभव हे आगे की खोज में इन 
अन्थो पर कुछ प्रकाश पड़े । वस्तुतः उस युग की यह पद्धति थी कि प्रत्येक महाकवि मुख्य ग्रन्थ के 


` अतिरिक्त लोक में प्रचलित विविध काव्य रूपों में भी प्रायः कुछ लिखा करते थे! कबीर कृत 


हक 


ङ्ज 


१" के 


. कहरा नामा और वसन्त एवं चाँचर पर फुटकर कविता बीजक में संगृहीत हैं ! तुलसी के बरचे 


रामायण, नहछू और मंगल काव्य साहिप्य के लोक रूपों की पूर्ति में लिखे गए थे । 

सुसलमानी धमं के विविध अंगों पर अवधी में काव्य रचने की परम्परा जायसी से छुरू 
होफर बाद तक चलती रहती रही! आखिरी कलाम में जायसी ने कयामत के दिन का चित्र 
स्वंधर्मानुयायियों के लिये प्रस्तुत किया था । रीवा के जहूर अली शाह ने तवब्छदनामा नामक अवधी 


' काव्य में सुहम्मद साहब का जीवन चरित लिखा: अब्दुल समद के किसी भागलपुरी शिष्य ने 


संवत्‌ १८१० में मेराजनामा नामक अवधी काव्य में स्वगं का पूरा वर्णन किया हे । किल्तु काब्य 
गुणों की दृष्टि से इन रचनाओं का अधिक महत्त्व नहीं । े 
 ज्ञायसी के महाकाव्य के अध्ययन से ज्ञात होता हे कि उनका अध्यात्म अनुभव बहुत ही 
बढ़ा चढ़ा था ! संसार के व्यवहारों का भी उन्हें पूरा परिचय था । भाषा पर उनका असामान्य 
अधिकार था ! हिन्दू और इस्लाम धर्म के विषय में उन्होंने अच्छी जानकारी प्राप्त कर ली थी उनकी 
प्रकृति अत्यन्त सौम्य और उदार थी । उनकी मेधा गंगीर और कल्पना शक्ति उच्चकोटि की थी ! 
उनके जीवन की घटनाओं के विषय मै निश्चितं जानकारी बहुत थोड़ी हे । अपने संबंध में उन्होंने 
स्वयं लिखा हे-- 0 

भा अवतार मोर नंव सदी । तीस बरिस उपर कबि बदी ॥ 

आवतं उधत चार बंडू ठाना | भा भूकंप जगत अकुलाना ॥ अख० ४।१-२ 

नवीं सदी हिजरी ( १३९८-१४९४ ई० ) के बीच में किसी समय जायसी का जन्म हुआ । 

“नव संदी' से. यह अर्थं छना कि ठीक ९०० हिजरी ( १४९४ ६० ) में जायसी का जन्म हुआ था 
कवि के जीवन की अन्य तिथियों से संगत नहीं ठहरता । पंद्मावत की रचना १५२७ से १५४० कें 
बीच में किसी समय हुईँ। उस समय वे अझन्त बृद्ध हो गए थे । अतपुव १४९४ को उनका जन्म 
संवत्‌ मानना कठिन है । तीस वर्ष की आयु में वे काव्य रचना करने लगे थे ।' आखिरी कलाम का' 
निर्माण उन्होंने १५३२ ई० ( ९३६ हि० ) में किया ! उससे पहिले बादशाह बाबर दिल्ली के 
सिंहासन पर बठ चुके थे जिसका उल्लेख कवि ने किया हे-- 

बाबर साह छत्रपति राजा । राजपाट उनका बिधि साजा ॥ आखिरी० ८।१ 

नौ स बरस इतिस जो भए । तब एहि कविता आखर कहे ॥ आखिरी० १३।१ 

जायसी ने लिखा ह कि उनके जन्म संवत के आस पाञ्च एक बड़ा भूकम्प आया था ! 

१५०५ ६० ( ९११ हि० ) में अवश्य एक ऐसा भूकम्प हु 


न ले की) हुआ था किन्तु यह वह नहीं हो सकता 
जिसका जायसी ने उल्लेख किया हे । मनेर शरीफ से पदमावत की शाहजहाँ कालीन हरुत लिखित 


सि ई हे। उसमें अखरावट भी हे । अखरावट की पोथी के नीचे सन्‌ ९११ हिजरी दिया 
हुआ ह । जिस मूल प्रति से वह नकल की गई थी सम्भवतः उसीका सन्‌ १५०५ ( ९१३ हि ) 
था । प्रतिलिपिकार ने उसे ज्यों का त्याँ उतार दिया है जायसी उस-तिथि से बेत क 
छ चुके होंगे ' जायसी कृत दूसरा महत्व पूण ऐतिहासिक उल्लेख पद्मावत में हे । उसमें सूर वंशी 
सम्राट शेरशाह का शाहे वक्त के रूप में वणेन किया गया हे : 
सेरसाहि ढिव्ली सुलतानू । चारिउ खंड तपड जस भानू ॥१३।१ 

जायसी के वणेन से विदित होता है कि शेरशाह उस समय दिल्‍ली के सिंहासन पर बेठ चुका 
था और ० ह चरस सीमा पर पहुँच गया था । हुमायूँ के उपर i 
2 लाव न 9 क को और कन्नौज के युद्ध में १७ सई १५४० को हुईं ! दिल्‍ली 
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के सुझतान पद पर उसका अभिषेक २६ जनवरी १५४२ को हुआ ' जायसी ने पदमावत के 
आरम्भ में तिथि का उल्लेख इस प्रकार किया ह-- 


सन नौ स सेंतालिस अह । कथा अरंभ बेन कवि कहे ॥२४।१ 
इसका ९४७ हि० १५४० ई० होता हे । उस समय शेरशाह हुमायूँ को परास्त करके 


हिन्दुस्तान का सम्राट बन चुका था, यद्यपि उसका अभिषेक तब तक नहीं हुआ था । ९४७ के कई 
नीचे लिखे पाटान्तर मिलते हैं — 


१--गोपाळचन्द्र जी की तथा माताप्रासद जी की कुछ प्रतियाँ ९२७ हि०=१५२१ ई० 


पद्मावत का अळाउल कृत बंगला अचुवाद १ ९२७ हि०=१५२१ इ० 
२,-=भारत कलाभवन काशी की कैथी प्रति ९३६ हि०=१५३० ६० 
३००३ १०५ हि० (१६९७ ०) में लिखित माताप्रसाद की प्रति द्वि०३ ९४७ हि०=१५३९ इ 
३८माताऽ्रसाद्‌ जी की कुछ प्रतियाँ, तथा रामपुर की प्रति ९४७ हि०=१५४० इ० 
७-“बिहार शरीफ की ग्रति ९४८ हि०=३५४२ इ० 


९२७, ९३६, ९४५, ९४७, ९४८ इन पाँच तिथियां में हस्तलिखित श्रतियों के साक्ष्य के 
आधार पर ९२७ पाठ सब से अधिक प्रमाणित जान पड़ता हे! पद्मावत की सन्‌ १८०१ की 
लिखी एक अन्य प्रति में भी ग्रन्थ रचना काल ९२७ मिला था ( खोज रिपोट, १४ वाँ त्रेवाषिक 
विवरण, १९२९-३१, घु० ६२ ) । ९२७ पाठ के पक्ष में एक तक यह भी है कि यह अपेक्षाकृत 
छिष्ट पाठ ह ! विपञ्न में यही युक्ति ह कि शेरशाह के राज्यकाळ से इसका मेल नहीं बटता ! 
शुञ्जजी ने प्रथम संस्करण में ९४७ पाठ रक्खा था, प! द्वितीय संस्करण में ९२७ को ही मान्य 
समझा क्योंकि अलाउळ के अबुवाद में उन्हें यही, सन्‌ प्राप्त हुआ था ! अवश्य ही यह एक ऐसी 
साक्षी है जो उस पाठ के पक्ष में विशेष ध्यान देने के लिये विवश करती हे । ९२७ या ९४७ की संख्या 
ऐसी नहीं जिसके पढते या अर्थ समझने में रुकावट होली । अतएव उसके भी जब पाठ भेद हुए तो 
उसका कुछ सविशेष कारण ऐसा होना चाहिए जो सामान्यतः दूसरे प्रकार के पाटान्तरों सें 
लागू नहीं होता! मैंने अथ करते समय इेरशाह वाली ,क्ति पर ध्यान देकर ९४७ पाठ को 
ससीचीन लिखा था, किन्तु अब प्रतियों की बहुल सम्मति एवं झिष्ट पाउ की क्ति पर विचार 
करने से प्रतीत होता है कि ९२७ मूल पाठ था और जायसी ने पद्मावत का आरम्भ इसी 
तिथि में अर्थात्‌ १५२१ ई० में कर दिया था। ग्रन्थ की समाप्ति कब हुईं कहना कठिन है, किन्तु 
कवि ने उस काल के इतिहास की कई प्रमुख घटनाओं को स्वयं देखा था । बाबर के राज्य काळ का 
तो स्पष्ट उल्लेख है ही ( आखिरी कलाम ८१ ) ! उसके बाद हुमायू का राज्यारोहण (९३६ हि०), 
चौसा में शेरशाह द्वारा उसकी हार ( ९४५ हि० ), कन्नौज में शेरशाह की उस पर पूण 
बिजय ( ९४७ .हि० ), फिर शेरशाह का दिल्ली के सिंहासन पर राज्याभिषेक ( ९४८ हि० ), 
ये घटनाएं उनके जीवन काल में घरीं । मेरे मित्र श्री शंझुप्रसाद जी बहुगुणा ने मुझे एक बुद्धिपूण 
सुझाव दिया है कि पद्मावत के त्रिविध हस्तलेखों की तिथियाँ इन घटनाओं से मेल खाती हैं। 
हि० ९२७ में आरम्भ करफे अपना काव्य कवि ने कुछ वर्षो में समाप्त कर लिया होगा। उसके 
बाद उसकी हस्तलिखित प्रतियाँ समय समय पर बनती रहीं। भिन्न तिथियों वाले सब संस्करण 
समय की आवश्यकता के अनुकूल चाळू किए गए । ९२७ वाली कवि लिखित प्रति मूल प्रति थी । 
९३६ वाली :प्रतिर की. मूल प्रति हुमायूँ के राज्यारोहण की स्मृति रूप में चालू की गई। 
हि० ९४५ वाली प्रति जिसका माताप्रसाद जी गुप्त ने पाठान्तर में उल्लेख किया है शोरशाह की चौसा | 





(१ ) यह अनुवाद १६४५-१६७२ के बीच सुदूर अराकान राज्य के मन्त्री मगन ठाकुर ने अलाउक | 

- नामक कवि से कराया था--सेख मुहम्मद जती । जखने रचिले पुथो । संख्या सप्त विश नव शत ॥ 
७. लि न्‌ कैः a 
(२ ) सन नौ से छत्तीस जब रहा।कथा उरेहि बएन कबि कहा ( भारत कला काशी की के 


3 







३४ पद्मावत 


युद्ध में हुमायूँ पर विजय ग्राप्त करने के उपरांत चालू की गई! 3099 दाह! चौथी प्रति 
शेरशाह की हुमायूं पर कन्नौज विजय की स्ति का संकेत देती है। पाँचवी या अन्तिम प्रति 
९४८ हि० की है, जब शेरशाह दिल्‍ली के तख्त पर बठ कर राज्य करने लगा था! मूल न्थ जैसे का 
तसा रहा, - केवल शाहे वक्त वाला अंश उस समय जोड़ा गया। पद्मावत जैसे महाकाव्य की 
रचना के लिये चार-पाँच वर्षो का समय लगा होगा । संभावना है कि उसके बाद भी कवि कुछ वर्षो 
तक जीवित रहा हो । पदुमावत के कारण उसके महान्‌ व्यक्तित्व की कीति फल गईं होगी । शेरशाह 
के अभ्युदय काल में कवि का बादशाह से साक्षात्‌ मिलन भी बहुत सम्भव हे! इस सम्बन्ध में 
पदमावत का यह दोहा ध्यान आकृष्ट करता है-- 
दीन्ह असीस मुहम्मद करहु जुगहि जुग राज । 
पातसाहि तुम्ह जग के जग तुम्हार 'सुहताज ॥१३।८-९ 
दोहे के शब्दों में जो आत्मीयता है और प्रत्यक्ष घटना, जैसा चित्र है, वह इंगित करता है कि 
जैसे बृद्ध कवि ने स्वयं सुरुतान के सामने हाथ उटा कर आशीर्वाद दिया हो | इस घटना के बाद ही 
शाहे वक्त की प्रशंसा वाला अंश शुरू में जोड़ा गया होगा! रामपुर की प्रति में इस अंश का स्थान 
भी बदरा हुआ है । उसमें माताप्रसादुजी के दोहों की संख्या का पूर्वापर क्रम यह है--दो १ २, 
२० ( शुरु सहदी" ), १८ ( सयद्‌ असरफ'"* ), १९ ( उन्ह घर रतन'”” ), १३, ३४, १५, ६३, 
१७, २१, अर्थात्‌ शेरशाह वाले पाँच दोहों को गुरु परम्परा के वर्णन के बाद रक्खा गया है। इससे 
अचुमान होता है कि बाद में बढाए हुए इस अंश का ठीक स्थान कहाँ हो, इस बारे में प्रतियों 
की कम से कम एक परम्परा में विकल्प अवश्य था । ` : 
कवि का जीवन--पदुमावत से ज्ञात होता है कि जायसी की बाई आँख और बाएँ कान की 
श्रवण शक्ति जाती रही थी ! इस दवी हानि को भी उन्होंने ईश्वरीय अनुअह ही माना । 
सुहमद बाई दिसि तजी एक सरवन एक आँ खि । 
जब ते दाहिन होइ मिला बोळ पपीहा पाँ खि? ॥ ३६७।८-९ 2 
वाम माग के दोष बता कर वे लिखते हैं-इन्हीं कारणों से मुहम्मद ने बाई दिशा ही त्याग दी । 
जब से उनका प्रियतम दाहिना होकर उनसे मिला तब से बस एक ही दृष्टि और एक ही श्रवण वृत्ति 
उन्होंने धारण करली ( एक का ही सुनना और एक का ही देखना उन्होंने लिया ) । फिर जैसे अपने 
ही ऊपर तटस्थ आलोचक की पनी दृष्टि डालते हुए वे सोचते हैं--अवश्य ही विधाता ने एक कान 
और एक आँख हर कर यह कुरूपता भुझे दी, किन्तु जैसे चन्द्रमा को कळंक देकर फिर 
उसे उज्ज्वल बना दिया ऐसे ही मुझे भी काव्य गुण प्रदान किया है । गुण के साथ दोष और दोष के 
साथ गुण मिला रहना प्रकृति का नियम ही है। आम की जिस सुगंधि से जंगल महक उठता है, उससे 
पहले आम में बुकीली डाभ का जन्म आवश्यक देखा जाता है। समुद्र में खारी पानी भरा है, तभी 
उसका अन्त नहीं दिखाई पड़ता ( मीठे पानी के जलाशय तो सीमित होते हैं ) । सुमेरु पर वत्र का 
' महार इआ तभी बह स्वण का पर्वत बनकर आकाश छूने लगा । जब तक घरिया में कलंक नहीं पड़ता 
उसकी कुघातु खरा कंचन नहीं बन पाती । ऐसे ही काब्य रूपी गुण देकर विधाता ने मेरे साथ 
अचुग्रह किया है। इस एक आँख में ही मुझे इतना तेज मिला है जितना नक्षत्रों में झुक्र को । उसीसे 
मुझ्ने सारा संसार दिखाई पड़ता है। वह नेत्र क्या है दर्पण है जिसका भाव अति निमंल दवै। एक 


NASI GES काब्य जिसने सुना वही मोहित हो गया। जो बड़े रूपवंत थे वे भी मुग्ध होकर 
उसके पर पड़ने और मुहँ देखने लगे-- 





या प्रियतम । साहित्यिक दृष्टि से 
ए है ( ३४२।७, ३७८।९, ४२४।३, 


~ 


( १ ) बोल पपीहा पाँखित्पपीदा पंखी का बोळ अथीत्‌ “पिउ' 
कूटों की तत्कालीन झाली का पदमावत'में कई जगइ प्रयोग किया गय 
६१४।६ ).। 


र वन 


'आक्रथन 


एक नेन कबि मुहमद गुनी। 
चाँद जइस जग बिधि ओतारा। 
जग सूझा एकइ नेनाहाँ। 
जौ लहि अंबहिं डाभ न होई। 
कीन्ह समुंद पानि जौ खारा। 
जौ सुमेरु तिरसूल बिनासा । 
जौ लहि घरी कलंक न परा। 


सोइ बिमोहा जेई| कबि सुनी ॥ 
दीन्ह कलंक कीन्ह उजिआरा ॥ 
उचा सूर अस नखतन्ह माहाँ ॥ 
तौ लहि सुगंध बसाइ न सोई ॥ 
तौ अति भएड असूझ अपारा ॥ 
भा कंचन गिरे लाग अकासा॥ 
काँच होइ नहि कंचन करा ॥ 


२१ 





एक नेन जस दरपन औ तेहि निरमछ भाउ। 
सब रुपवंत पाँव गहि मुख जोवहि कइ चाउ ॥२१॥ 
सुहँ की कुरूपता देखकर जो हँसे थे, वे ही इस प्रेम काव्य को सुनकर आँसू भर लाए 
जेई सुख देखा तेइ हँसा सुना तो आए आँसु । २३९ 
कवि के हृदय की नम्नता अपार थी । उसक समस्त काब्य में एक उक्ति भी निज क विषय में 
गर्व की नहीं है। “हौँ सब कबिन्ह केर पछिलगा। किछु कहि चला तबल देइ डगा ? (२३/३) 
में भी उनकी अतिशय नग्रोक्ति ही है, डंके की चोट काव्य रचना करने की भौंडी गवोक्ति नहीं 
( इस अर्थंगर्मित पंक्ति का ठीक अथं घ्ृ० २३ पर देखिए )। इस शालीनता में जायसी का भाव 
वही है जो तुलसी ने अपने लिये व्यक्त किया था और जो कालिदास के समय से सच्चे महाकवियों की 
शोभा रही थी | 
जायसी ने पदमावत काव्य की रचना जायस नामक स्थान में की-- 
जाएस नगर धरम अस्थानू । तहवाँ यह कबि कीन्ह बखानू ॥ २३।१ ॥ 
इस विषय में सत भेद हे कि जायस ही उनका जन्म स्थान था यावे और कहीं से आकर 
वहाँ रहने लगे थे । उन्होंने अन्यत्र कहा है-- 
जायस नगर मोर अस्थानू । नगर क नावँ आदि उद्यानू ॥ 
तहाँ देवस दस पहुँने आएउँ । भा बेराग बहुत सुख पाएउँ ॥ ( आखिरी कलाम १०। १-२) « 
'जायस नगर में मेरा स्थान है । पहले उस नगर का नाम उद्यान था। में वहाँ दस दिन के 
लिये पाहुने के रूप में आया था, पर वहां झुझे वेराग्य हो गया और बहुत सुख सिरा ।' “दिनदस? 
का अर्थ पद्मावत में “थोड़े समय के लिये' है ( ६९१ ) | “हुने आएउे” का संकेत कुछ विद्वानों ने 
ऐसा माना है कि कवि ने जायस में जन्म लिया था। किन्तु इन शब्दों का सीधा अर्थ भी लिया जा 
सकता है कि सचमुच जायसी किसी दूसरी जगह से जायस में कुछ दिनों के लिये पाहुने के रूप में 
आए थे, किन्तु वहाँ आकर उनके जीवन में एक ऐसी घटना घटी जिसने जीवन के प्रवाह को ही 
बदल डाला और उन्हें अनुभव के एक नए लोक में पहुँचा दिया । उनके हृदय में वैराग्य की पहली 
किरण स्फुटित हुई । हृदय में कोई अपूव ज्योति भर गई । उसीका रूप नेत्रो में समा गया ।. 
सत्र उसीके दर्शन होने लगे । संसार के मानदंड बदल गए | विषयों से मन हट गया । हृदय में 
एक ही आङुलता छा गईं कि किस प्रकार उस परम ज्योति या रूप की साक्षात्‌ प्राप्ति हो । 
जायसी ने अपनी उस वेराग्य अवस्था का सच्चा वणेन किया है-- “र 
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। «भा बराग बहुत सुख पाएडँ ॥ « | 
सुख भा सोच एक दुख मानों। ओहि बिचु जिवन मरन कै जानों ॥ | 
_ 0 ~ [oS ~ न? 
नेन रूप सो गएउ समाई। रहा पूरि भरि हिरदै छाई॥ > ge 


जहेँवे ` देखों तहँव सोई। 
आपुन देखि देखि मन राखों। 
सबे जगत दुरपन कर लेखा! 


और न आव दिस्ट तर कोई॥ | 

दूसर नाहि सो कासौं भाखों॥ 

आपुन दरसन आपुहि देखा ॥ | 
( आखिरी कलास १२२-७ ) 


रेड पद्मावत 


वराग्य की उस तीव्र धारा के स्पशं से एक बार ही उनका मन आनन्द से भर गया, पर 
शीघ्र वही सुख शोक में बदल गया । ऐसा अनुभव हुआ जैसे उस तस्व की प्राप्ति के विना जीवन 
सरण के समान है। उस प्रियतम का जो रूप नेत्रो में समा गया था वही भीतर बाहर का 
आनन्द था और वही मिलन की वेदना का कारण बना । वेराग्य सम्पन्न 'जिज्ञासु की यही दशा 
वेदान्त में कही गई हैं। यह ऐसा सल है जो शब्दों का विषय नहीं, स्वयं अनुभव से जाना 
जाता है। उस अवस्था में जो तीब्र आकुलता होती है, तत्व दर्शन के लिये जेसी गहरी उत्कंठा होती 
है, जायसी ने अनुभवी की भांति उसीका सच्चा वर्णन किया है। इस दशा का पर्यवसान ज्ञान मैं ही 
हो सकता है । जायसी को वह ज्ञान प्राप्त हो गया था। उनके लिये उस ज्ञान का स्वरूप सूफी 
साधना पद्धति में परळवित हुआ । गोसाई तुलसीदास जी को भी पहले केराग्य हुआ था और फिर 
“उसका पूर्ण रूप दृढ़ रामभक्ति के रूप में परिनिष्ठित हुआ | बुद्ध, शंकरांचायं आदि के जीवन में भी 
ज्ञान की पहली ज्योति वेराग्य के रूप में ही प्रकट हुईं थी और फिर उसकी परिसमाप्ति भिन्न भिन्न 
अनुभवों की निष्ठा में हुई । सच्चा वेराग्य, ज्ञान की पहली सीढ़ी है। वहीं से उस साधना का आरस्म 
होता है जो तरव के साक्षातुकार या ज्योति के अनुभव के रूप में सिद्धि तक पहुँचाती है। जायसी ने 
'अपने विषय में जीवन की इस महत्वपूर्ण घटना का जो उल्लेख किया है वह उनके मानस को 
समझने की सच्ची कुंजी है। रल्सेन का वराग्य मानों कवि का अपना ही अनुभव है जिसमें संसार 
'का मोह छूट जाता है और परमात्म ज्योति रूपी प्रेमिका से मिलने के लिये हृदय में तीव्र आकुलता 
भर जाती है। मन की इसी उदार स्थिति में पहुँचने पर जायसी के लिये हिन्दू और मुसलमान 
दोनों एक जैसी संप्रीति और सहानुभूति के भाजन बन गए थे-- 
एक चाक सब. पिँडा चढ़े । भाँति भाँति के भाँडा गढ़े ॥ 
उन्होंने काव्य की अधिकारिक कथा के उत्तरां में जिस संघर्ष का वर्णन किया है उसके काब्य 
रूप पर जातीय प्रपात की रंचमात्र भी कालिमा नहीं पड़ने दी। पद्मावती और र्लसेन जैसे उदात्त 
चरित्र भारतीय इतिहास में विरले हो हैं। उन दं,नों के वर्णन में जायसी ने न केवल सचाई से 
न्याय तुझा पकड़ी है बल्कि रत्नसेन और पद्मावती के लिये उनके मानस का गहरा सहानुभूति 
स्रोत उमड़ पड़ा है । विलक्षण प्रतिभावान्‌ महाकवि ही आन्तरिक सहानुभूति और करुणा का ऐसा 
अक्षय्य स्रोत प्रवाहित कर पाते हैं। जायसी के निम्नलिखित शब्द रलसेन की अमर यशाः प्रशस्ति हैं-- 
सुनि राजा हियँ बात न भाई । जहाँ मेरु तहँ अस नहि भाई ॥ 
मंदृहि भल जो कर भलु सोई । अंतहु भला भछे कर होइ ॥ (५५९।१-२ ) 
कवि की दृष्टि में रलसेन और अलाउद्दीन का संघ दो जातियों की टक्कर नहीं, बल्कि दो 
आदशो की टक्कर है, जो मानव जीवन में सदा रही है । इस दृष्टि से देखने पर जायली का काब्य 
ऐतिहासिक पात्रों को शाश्वत प्रतीकों के रूप में अहण करता है और उन्हें प्रकाश और अंधकार, 
सत्य और असर के नित्य इन्द्र के ऊँचे धरातल पर पहुँचा देता है । 


जायसी की गुरु परम्परा 

जायसी के मन में जो निमेल भाव थे वे अकस्मात्‌ किसी एक व्यक्ति के हृदय में उत्पन्न हो 

गए हों, ऐसी बात नहीं । वस्तुतः उस प्रकार के मनोभावों की देश में एक प्रष्ठभूमि थी जो 
उनकी शुरू परम्परा पर ध्यान देने से समझी जा सकती है। मुसलमानी शासकों ने ,देश के अनेक 
भूभागों पर अधिकार जमाकर राज्य शक्ति को अपने हाथ में कर छिया था। पर उन सत्ताधारियों से 
कहीं अधिक प्रभावशाली उन थम गुरुओं का संगठन था जिन्होंने जनता के -भीतर प्रविष्ट होकर 
जनता की भाषा में उसीके स्तर पर धर्म का प्रचार किया । इन सूफी सन्तों का संगठन उत्तर 
इन घमं गुरुओं की कई रादियाँ थीं और 

एक नए साँचे में ढाळ दिया जिसमें भारतीय 


पश्चिम से बंगाल और गुजरात दक्षिण तक फेला था। 
ढार्खो शिष्य थे । इन्होने इस्लाम धम को विचारों के 
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धर्म-परंपरा के साथ इस्लामी विचारों का उदार समन्वय हो गया। का यासाधन, ध्यान, उपवास 
व्रत, नामजप, गुरुमहिमा, आत्म की परमात्मा के साथ एकता, पिंड और ब्रह्मांड की एकता; 
हृदयकमलछ या हृदय गुफा में ईश्वरीय ज्योति का दर्शन, साक्षात्कार द्वारा अनुभव, ईश्वर के 
प्रति गाइ अनुराग, उसकी प्राप्ति के लिये आतुर साधक की साधना, और आस्मा-परमात्मा के 
बीच खी-पुद्प को प्रेम पद्धति की सर्वात्मना स्वीकृति--ऐसी कितनी ही युक्तियों, परिभाषाओं 
और मान्यताओं का जनता में प्रचार करते हुए सूफी सन्तों और कवियों ने धमं, दशेन और 
काव्य की त्रेघा शक्ति को एक में मिलाकर समाज में ऐसी नवीन प्रेरणा को जन्म दिया जिसकी 
सरसता, उदारता और प्रत्यक्ष प्रभाव ने जनता पर मोहिनी सी डाल दी । इन धमं गुरुओं की बड़ी 
शक्ति इनकी आपा सम्बन्धी नीति थी । अवधो भाषा को इन्होंने खुलकर अपनाया । उसे इन्होंने 
हिन्दुई! कहा है । वही इनके और जनता के बीच का माध्यम बनी । गारो में रहने वाले करोड़ों 
हिन्दू मुसलमानों के लिये वही सुलभ साधन थी जिसके द्वारा उनकी अक्षर से मेट हो सकती थी॥ 
जायसी से लगभग दो सौ वर्ष पहले अवधी कार्व्यों की सूफी परस्परा झुरू हो गई थी । 
१३७० में मुह्लादाउद्‌ ने अवधी भाषा का “चंदायन' नामक पहला प्रेम काव्य लिखकर इस 
परम्परा की नींव डाल दी थी जो उत्तरोत्तर बढ़ती गईं । इस काव्य की भाषा, बाह्य रूप, भाव और 
इष्टिकोण बिल्कुल उसी साँचे में ढे हुए थे जिसमें आगे चलकर जायसी ने पदमावत की रचना की । 
स्वयं जायसी की गुरु परम्परा में भी हिन्दी भाषा में कविता करने और सूफी दशन के उदार दृष्टिकोण से. 
भारतीय परम्पराओं के प्रति सहानुभूतिपूवंक विचार करने की पद्धति विद्यमान थी । मानस की 
उन संचित सरप्तताओं का पर्यवसान जायसी कृत पदमावत के रूप में सामने आया । 
इस देश में सूफियों के चार संप्रदाय थे--१ सुहरावदिया, २ चिश्तिया, ३ कादिरिया, 
४ नक्शबन्दिया । इनमें चिरितया संप्रदाय के सूळ संस्थापक अदब अब्दुल्ला चिश्ती बारहवीं शती के 
अंत में भारत आए और अजमेर में रहने लगे थे । इन्हीं की शिष्य परम्परा में निजामुद्दीन औलिया हुए । 
निजा प्रुद्दीग की शिष्य परम्परा में शेख अछाउळ हुए ।, उन्हा से अळाई चिरितियों की एक शाखा 
मानिकपुर में स्थापित हुई! इसके आरम्भ कत्ता शेख हिशामुद्दीन थे जिनकी सत्य १४४९ इं 
( ८५३ हिजरी ) में हुई । उनके शिष्य सेयदराजे हामिदशाह अपने पीर की आज्ञा से कुछ दिन 
के लिए जौनपुर में आ बसे थे किन्तु फिर मानिकपुर लौट गए । वहीं १४९५ ई० (हिजरी ९०१ ) में 
उनका देहान्त हुआ। इनके शिष्य शेख दानियाल हुए जो खिज्जी बिरुद से प्रसिद्ध थे। कहा. 
जाता है कि हजरत ख्वाजा खिन्न से उनकी भेंट हो गई थी जिनसे उन्हें ज्ञान प्राप हुआ । दानियाळ 
सुलतान हुसेन झरकी ( ८६२-८४ ) के राज्यक्राल में जौनपुर में आ बसे थे ।. उनके अनेक शिष्यों में 
एक सयद मुहम्मद हुए जिन्होंने महदी होने का दावा किया और वे अपने शिष्यो में महदी नाम से 
ही प्रसिद्ध हो गए । बदायूँनी ने भी जौनपुर के सेयद मोहम्मद महदी का सम्मान पूर्वक उल्लेख 
किया है। इनकी यु १५०४ में हुईं । इनके शिष्य शेख अलहदाद हुए और भलहदाद के शेख 
बुरहान उहीन अन्सारी हुए जिन्हें जायसी ने शेख डुरहानू कहा है । गुक्कजी ने बुरहान के शिष्यरूप में 
शेख मोहिदी या मुहीउद्दीन का उल्लेख किया है । श्री हसन भसकरी ने सिद्ध किया हे कि 
मोहदी या झुहीउद्दीन कोई अलग व्यक्ति न थे बल्कि सेयद मोहम्मद की ही संज्ञा महदी थी। 
जैसा कि पु० ७१६ के शुद्धिपत्र में लिखा गया है अखरावट और मनेर शरीफ की प्रतियों का पाठ 
महदी ही है ( गुरु महदी खेवक मैं सेवा २०।१; चल उताइळ महदी खेवा, अखरावट ३७।५; सेयद 
मोहमद महदी साँचा, अरूरावट २७।५ ) । इनमें काळपी के सूफी फकीर शेख बुरहान हिन्दीभाषा के 


बहुत बड़े प्रेमी और स्वयं कवि थे । अखबारुळ अखियारके लेखक अन्दुलूसमद्‌ ने लिखा है कि शेख बुरहान | 


ने हिन्दी में बहुतसी कविता लिखी जो अलन्त प्रसिद्ध थी । अभी हाळ में मनेर शरीफ से मिली हुए 
पुदुमावतकी प्रति के अन्त में शेख बुरहान की छिखी हुई अवधी भाषा की कविता मिली हैजो भरील 
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है। इनमें सब के दादा गुरु मानिकपुर के शेख हिशामुहीन भी हिन्दी में कविता करते थे । इनके रचे 
हुए अवधी दोहे उनके मळफूजात संग्रह में प्रोश असकरी को प्राप्त हुए हैं | उनके शिष्य सेयद राजे 
हामिदशाह भी हिन्दी के बहुत भक्त थे। उनकी कुछ हिन्दी कविता श्री असकरी ने प्रकाशित भी 
की है ( पटना कालिज की पत्रिका, करेन्ट स्टडीज, सं० २, अगस्त १९५३, पृष्ठ ५१-५४, ्रो० 
हसन असकरी, कंटीब्यूशन्स आफ दी सूफीन्‌ आफ दी नार्थ टू दी हिन्दी लिटरेचर, 'शुमाली 
हिन्दुस्तान के अवर्ली मुसलमानों की हिन्दी दोस्ती ) ! सेयद राजे प्रेम मार्ग के अडुयायी थे और 
सूफियों की भाँति प्रेम द्वारा ही ईश्वर रूपी प्रेमिका की प्राप्ति में विश्वास करते थे । | 

जायसी ने सयद अशरफ जहाँगीर की पीर परम्परा का भी उल्लेख किया है। यह फजाबाद 
जिर में कछोछा के चिश्ती संप्रदाय के सूफी संत थे, जो आठवीं शती हिजरी के अंत और नवमी 
शती के आरम्भ में जायसी से काफी पहिले हुए थे । जायसी उनके घराने के बड़े भक्त थे । 

जायसी से पहिले ही सूफियों ने अपनी प्रेमसाधना के अन्तर्गत अनेक भारतीय परिभाषाओं को 
अपना लिया था । सहजयानी सिद्ध, तांत्रिक, नाथ जोगी, निर्गुणसंत, इनकी परिभाषाएँ एक प्रकार 
से भारतीय धार्मिक संस्कृति का सावंजनिक अंग बन गई थीं। सूफो सन्तों ने भी सहं उन 
परिभाषाओं का स्वागत किया । जायसी ने तो नाथ जोगियों की कुण्डलिनी साधना की परम्परा 
को जी खोळ कर अपनाया है और रत्नसेन की प्रेमसाधना में आवश्यक सीढ़ी के ख्प में उसका 
उल्लेख किया है ( दोहा २१५-२१६ ) 
पद्मावत का श्रध्यात्म पक्ष 

श्रद्धेय पंडित रामचन्द्रजी झुक ने अपनी जायसी-ग्रन्थावली की भूमिका में पदमावत का एकअति 
विशिष्ट अध्ययन प्रस्तुत किया था । वह मौलिक विवेचन पद्मावत के काब्य पक्ष और अध्यात्मपक्ष 
को समझने लिये आज भी बहुत मूल्यवान्‌ है । इस अवसर पर उस विषय में अधिक लिखना 
मुझे अभिमत नहीं । यहाँ केवल टिप्पणी के रूप में कुछ प्रतीको की ओर ध्यान दिलाना अपेक्षित है । 

सूफी मान्यता के अनुसार मनुष्य सान्त और अनन्त का मिश्रित रूप है। उसमें मत्य और 
अस्त दोनों तत्वों का समावेश है। एक ओर वह मानव है, दूसरी ओर उसमें देवी अंश का 
निवास हैं। प्रेम से पवित्र होकर ही वह अपने स्थूल सीमा-भाव से मुक्ति पाता है। प्रेम की 
साधना से मानवी और देवी स्वरूप के बीच का अन्तर मिट जाता है। जायसी ने इसी तरव को 
इस प्रकार कहा है-मानुस पेस भएउ बेकुंटी । नाहि त काह छार एक मूँठी ॥ १६६।२॥ 

सुट्टी भर धूल प्रसेक मानव का. स्थूल सीमाभाव है। प्रेम से ही इस मिट्टी में चिदंश का 
प्रकाश होता है । प्रेम की शक्ति से मानव का -पाथिव रूप अपने भीतर छिपे हुए देवी अंश से 
सम्मिळन के लिये आकुल हो उठता है । प्रेम की सहायता से मनुष्य अपने दिव्य आत्मभाव के साथ 
समरस बनता है। वह दिव्य आत्मतत्व ही सूफी परिभाषा में प्रेमिका दै । 

/ पदमावती विश्व व्यापी महाज्योति का ही नाम है । उसके अनेक प्रतीक ह्माण्ड में व्याप्त हैं । 
बही ज्योति चन्द्रमा के रूप में आकाश में उदित होती है वही शिवलोक की मणि है जो सिंहर 
दीप को प्रकाशित करने के लिए उत्पन्न होती है। उसी महाज्योति की रश्मि पिता के मस्तक का 
तेज बनकर माता के घट में अवतरित होती है। एक ओर कवि ने पद्मावती को ज्योति रूप कहा 
है, दूसरी ओर उस ज्योति को जन्म लेने के लिये छाया रूप में परिवर्तित होना पड़ता है 

चम्पावति जो रूप उतिमाहाँ । पदुमावति क-जोति मन छाहाँ ॥५०।१॥ ` 
चम्पावती उत्तम आभा वाला रूप है। उसके मन में पद्मावती रूपी महाज्योति की छायां 
पढ़ती दै । विशुद्ध निरंजन ज्योति का दशन तभी संभव होता है जब वहा मातृकुक्षि में आती है। 


स्थूल के साथ re केवल छाया प में हो सकता है । प्रतिविम्बवाद का यही सिद्धान्त है। इश्वर 
ज्योति प्रतिवि ना 
रूपी परम ब विम्ब या प्रतिरूप है उसीकी. छाया घट-घर में प्रतिविम्बित है। विधाता का यही | 


्राक्कथन ३६ 


विधान है कि स्थूल के साथ सम्पक होते ही वह शुद्ध ज्योति भी मलिन हो जाती है। जिस प्रकार सोने को 
सलोनी प्रक्रिया से तपा कर उसमें मिली हुईं चाँदी अलग करते हैं, वेसे ही पद्मावती का मातृ-कक्षि में 
आना मानों उसकी सलोनी प्रक्रिया है। जो अरूप ज्योति है उसे भौतिक जगत्‌ का रूप सौन्दय 
प्राप्त करने के लिये माता के उदर में आना ही पड़ता है। यही अरूप ज्योति की सलोनी कथा या 
लावण्य कहानी है । पद्मावती के दो प्रतीक हैं, एक भमूते, दूसरा मूत; दोनों निखिल सौन्दय के प्रतीक 
हैं। विशुद्ध महा ज्योति के रूप में पद्मावती सूय थी जो रसेन के हृदय में भर जाती है। वही 
पद्मावती अपने पंचभौतिक सौन्दयं में चन्द्रमा है जिससे मिलने के लिये रत्रसेन रूपी सूयं 
व्याकुल होता है। जो सूर्य को भी प्रकाशित करने वाली निखिल ब्रह्माण्ड ब्यापी महाज्योति है वही 
पद्मावती का असूतं रूप था। उसे कवि ने सूयं कहा है। उस अमूत ज्योति का मूते रूप 
प्चावती की भौतिक देह है जिसके सोलह कलाओं से पूर्ण सौन्द्यं को चन्द्रमा मानकर समस्त 
काव्य सें वर्णन किया गया है। पद्मावती रूप की पारस है! वह रूपों को देने वाली है ! उसके 
रूप के दशन से ही औरों को रूप मिलता है— 
कहा मानसर चाह सो पाइ! 
पारस रूप इहाँ लगि आइ ॥ 
भा निरमल तेन्ह पायन्ह परसं । 
पावा रूप रूप के दरसें॥ ६७।१-२ ॥ 
इसका अभिप्राय यह है कि संसार में जितने रूप हैं सब उसी ज्योति की छाया हैं 
“रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव’ ( ऋग्वेद ६।४७।१८ ) 
वेदिक दर्शन के अनुसार प्रकृति की अव्यक्त अवस्था दपंण है जिसमें चेतन्य ज्योति का आभास 
पड़ती है। उससे ही प्रथम सृष्टि होती है । जितने मूते रूप हैं वे उस मा रूप या ज्योति के ही 
प्रतिविम्ब हैं-- 
पाए रूप रूप जस चहे। 
ससि सुख सब दरंपन होइ रहे ॥ ६७।७॥ 
पद्मावती के सुख के लिये सब पदार्थ दपण के समान हैं । उसके नयनों के रूप से कमल, 
शरीर से निमंळ नीर, हँसी से श्वेत हंस और दशेन ज्योति से नग हीरे बने हैं। संसार में जहाँ 
जो सौन्द्य हे वह सब उसी सौन्दय से प्रकाशित है । उसके दाँत की ज्योति से सूय चन्द्र, 
नक्षत्र, रत्न, मोती, हीरे आदि को ज्योति मिली है ( १०७।५)। जितने फूल हैं बे 
उसी की बास से सुगन्धित हैं ( ४७५।८,९ )। देव और मनुष्य इनमें कोई भी ऐसा नहीं, जो 
उस ज्योति के समक्ष अभिभूत नःहो जाय । उसके सान्निध्य में सब श्रीहत हो जाते हैं, क्योंकि वह 
ज्योति धूप के समान है और सब उसकी छाया हैं । शिव के मण्डप में जब पद्मावती पहुँचती है सब 
देवता मूच्छित होकर गिर जाते हैं ( १९०७७ )! स्वयं देवाधिदेव शिव भी उस ज्योति के सामने 
शव के समान हैं -- 
काटि पबारा जैस परेवा। 
मर भा ईस और को देवा ॥ कै 
जिस अनन्त महाज्योति में शरीर और प्राण की कल्पना नहीं है उसकी केवल परछाइ या 
एक झाँकी कभी सम्भवतः देखी जा सके! इसी रूप में अलाउद्दीन को वह दिखाई दे जाती हे-- 
दरपन महँ . देखी परछाहां ! i 
7० जक सो मूरति जेहि तन जिअ नाहीं ॥ 
पर उसकी प्राप्ति तो रल्लसेन के साधना मागं से, हृदय की पूरी शक्ति से ही 
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है मानों पश्मावती रूपी सूयं उसके घट में भर कर हृदय में प्रकाशित हो रहा है-- 

जनु होइ सुरुज आइ मन बसी । 

सब घर पूरि हिएँ परगसी ॥९६।४॥ , 

वेदान्त में मन और हृदय इन दोनों में भेद किया जाता है। हमारे भीतर जो चेतन्य का 

केन्द्र है वह हृदय है जिसमें अंगुष्ठ मात्र पुरुष बसता हे । वही नाथ मत में बिन्दु कहलाता है । वह 
हृदय सूर्य है और हमारा मन या मस्तिष्क चन्द्रमा कहा जाता है । अध्यात्म नियम के अनुसार 
प्रतिरूप रूप को भासित करता है। रूप के भासित होने के बाद वह रूप ही प्रतिरूप को 
जानने का साधन बन जाता है। इसे ही प्रकाश का बिम कहते हैं, अर्थात्‌ जो शुद्ध प्रकाश 
रूप था वह विमशं या आत्म सम्बन्धी ज्ञान से युक्त हो जाता है! फिर इस थिति में रूप से प्रतिरूप 
को पहचानना संभव होता है। इसी को कवि ने इस प्रकार कहा है । पद्मावती रूपी सुय रत्नसेन के 
शरीर में भर कर उसके हृदय को प्रकाशित कर देता है! उसके फलस्वरूप रबपेन स्वयं सूयं बन 
जाता है और पद्मावती उसकी छाया या चन्द्रमा बन जाती है, जैसा कि रलसेन कहता है--- 

अब. हौं सुरुज चाँद वह छाया । 


एक बार जब पद्मावती रूपी ज्योति का प्रकाश हृदय में समा जाता है, तब सूयं और चन्द्र 


के प्रतीक परिवर्तित हो जाते हैं । रल्रसेन सूयं और पद्मावती चन्द्रमा कही जाती है । रसेन रूपी 
सूयं उष्ण और अशान्त है । पद्मावती रूपी चन्द्रमा शान्त और शीतल है जो सूयं को अपनी 
ओर आष्ट करता है । उनका यह आकषण तब तक बना रहता है जब तक विवाह द्वारा दोनों 
समरस नहीं हो जाते । समरस होना ही युगनद्ध होना, अद्वय होना, या यामलभाव को प्राप्त 
होना दै । ये पुरानी परिभाषाएं थीं। उन सब का अन्तर्भाव रवि-शशि ` या सूयं-चन्द्र की व्यापक 
परिभाषा में मान लिया गाया । सूये-चन्द्र पुरुष और स्त्री के प्रतीक बन गए। सिद्धो में चन्द्र 
और सूयं के रूपक का बहुत प्रचार था। उसी को सूफियो ने स्वीकार करके और अधिक वढाया | 
जायसी में तो चन्द्र सूय का प्रतीक अर्थबोध का सबते सुलभ और सरल माध्यम बन गया है । 
प्रायः संत्र ही उसका उपयोग किया गया है। पद्यावती के परों में जो चूड़े हैं वे भी चन्द्र और / 
सूयं के प्रकाश से उज्ज्वल हैं । 
चूड़ा चांद सुरुज उजियार। ।११.८।३॥ 
चन्द्र और यूयं ही उसके कानों के मणिकुण्डर बन कर चमक रहे हैं-- 
ढुहुँ दिसि चाँद सुरुज चमकाहों । 
नखतन्ह भरे निरखि नहि जाहीं ॥११०।३॥ 
|; हठ यं।गिर्यो की साधना का उद्देश्य होता है चन्द्र-सूयं, इदा-पिङ्गला, वाम-दक्षिण नाडियों 
| को वश में करके सिद्धि प्राप्त करना । प्राचीन बंगला के लोक-गीतों में चन्द्र सूये का अभिप्राय 
| बार बार आता है-- ॥ 
चाँद सुरुज राखचे दुइ कानेर कुण्डल । 
( गोपीचन्द्रर गान 
सिद्ध कवियों में चन्द्र ओर सूये का प्रतीक बहुत प्रचलित था । क विनयश्री के एक 
गीत में आया है-चन्दा आदिज समरस जोप, अर्थात्‌ चन्द्र और सूयं को समरस से युक्त 
करना चाहिए । एक दूसरी उक्ति है--चाँद सूज वेण्णि पखा फाळ ( गुण्डरीपा ), अर्थात्‌ चन्द्रः 
और सूयं नाम के दोनों पंखों को काट डाल । इड़ा पिंगळा में संचरण करते हए प्राण को वहाँ 
से हटा कर सुएुम्णा में स्थित कर | गोरखनाथ ने भी चन्द्र सूयं के प्रतीको का उल्लेख किया है--- 
जिहि घर चन्द सुर नहिं उगे, तिहि घर होसि उजियारा । 
.... वस्तुतः हद, सूय क प्रतीक में वदिक अभि सोम का ही उपद्बुंहण हुआ था। यह जगत्‌ अधि 
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"सोम का ही रूप है ( अम्नीपोमात्मकं जगत्‌) । प्रत्येक प्राणी अग्नीषोमीय पशु कहा गया है । 


काय साधन से सम्बन्धित हठ योग की परम्परा में चन्द्र सूय के प्राचीन प्रतीको ने नया महत्त घारण 


कर छिया ! प्रेम काव्यों में सूयं चन्द्र के प्रतीक को कवियों ने नायक नायिका के रूप में अभूतपूव 
माजुय प्रदान किया! इस प्रतीक की सरसता को एक बाए हृद्यंगम कर लेने पर जायसी के अनेक 
वर्णन हृदयग्राही बन जते हैं, अन्यथा वे मनको थकाने वाले प्रतीत होते हैं। चन्द्र और 
सूर्य का ही नामान्तर गंगा यसुना हैं। उन्हें ही इड़ा और पिंगला कहा जाता है। इन सरस 
प्रतीको का भी जायसी ने कौंशल से प्रयोग किया है । दोहा ४४५ में इन्हें ही धूप-छाँह, रात-दिन 
साँवरी गोरी, गंगा-यमुना कहा है! य/ग की परिभाषाओं की पृष्ठभूमि में ही उस दोहे का वास्तविक 
अर्थं समझ में आता है। अपने प्रतीकवाद का और संवर्धन करते हुए इस जोडी को ही कवि ने 
पम्मावती-नागमती साना है! इस पृष्ठभूमि में यह समझा जा सकता है कि जायसी ने इन 
दंहों में पञ्मावती नागमती के सौतिया डाह का लम्बा वर्णन क्यों किया ( ४७३४--४४४ )। 
एक अर तो श्वगारपञ्च में यह सौतिया डाह का पढलवित वर्णन है, दूसरी ओर इसमें 
चन्द्रन्सूब या इडा-पगला के प्रतीकबाद का भी पूरा समर्थन है। जायसी ने जिस प्रकार के 
काव्य को कर्पर! की थी उपर्मे इस प्रकार का एक विशद प्रकरण आवश्यक था । न केवल काव्य में 
बल्कि मध्यकालीन चित्रों में भी इस प्रतीक का श्टंगारी रूप मिळता है । कुछ मुगलकालीन 
चित्रों में दो! अप्पराएँ रंग भूमि मै उतर कर पहले अपने नृत्य का प्रदर्शन करती हैं और फिर एक 
दूसरे से गुथ जाती हैं । जायजी ने उस कल्पता का साक्षात्‌ शब्द चित्र उतार दिया है-- 

आ,इ ओहि कहें ओई ओहि कहँ गहा! गहा गहनि तस जाइ न कहा | 

दुऔ नवल भर जोबन गाजीं। अछरीं जानु अखार बाजी ॥ (३४४।२,३) 


जायसी के पाठक इन उभरे हुए शब्द चित्रों का मम समझते थे वे इस प्रकार के प्रतीकात्मक. 


अछरी नृत्य देखने के अभ्यासी थे ! इन अप्सराओं को हम उवंशी-तिलोत्तमा कहें, जैसा इस विषय के 
एक चित्र में कहा गया है, अधवा पञ्चावती-नागमती कहें, अथवा सांवरी-गोरी, या धूप-डाँह के रंग में 
रंगी हुई नाडिया कहँ, मूल अर्थ की रोचक सरसता बनी रहती है । जायसी ने अपनी-इ्लेषमयी 
भाषा से प्रतीकों के कई स्तरों का अद्भुत निर्वाह किया है 
चलि राजा आवा तेहि बारां | जरत बुझाई दूनौ नारा | 
एक बार जिन्ह पिउ मन बूझा ! काहे कौं दोसरे सौं जूझा ॥ ( ४४५।३,४ ) 
राजा, बारी, जरत, नारी, एक बार, पिउ, मनये शब्द उन परिभाषाओं के संकेत हैं, जो 


कायसाधन की मध्यकालीन परम्परा में सवस्वीकृत थे। उनके प्रकाश में ही जायसी के पुष्कल 


अर्थौ के प्रति न्याय किया जा सकता है ( इनके लिये देखिए, व्याख्या ए० ४५७-४५८ ) । 
चन्द्र-सूय की भाँति सोना और रूपा भी पारिभाषिक शब्द थे, जो विशिष्ट अर्थो में रसायन 
और धातुवाद के अनुयायी लोगों में प्रसिद्ध थे सिद्ध आचारयों ने सोने और रूपे की परिभाषाओं को 
मान्य किया था । कम्बहिपा का एक चर्यागीत इस प्रकार है--सोने भरिती करुणा नावी । रूपा थाई 
नाहिक ठाबी ( बागची, चर्या पद,८ ), अर्थात्‌ करुणा की नाव सोने से भरी हुईं है, उसमें रूपा या 


चाँदी रखने के लिये स्थान नहीं है। इसके अनुसार सोने को झून्य या वञ्रस्थानीय और चाँदी को 
रूप का संसार कहा गया है, जो कि अनित्य और अस्थिर है। पद्मावती स्वणरूप है, चम्पावती 


रूपा या चाँदी की प्रतीक है। सोना चाँदी के सम्पक में आते ही मलिन होजाता है और उसे शुद्धि 


या सलोनी प्रक्रिया की आवश्यकता पड़ती है! यही सूष्टि का नियम है । झून्य में ही रूप की उत्पत्ति _ 
निरन्तर ,होती रहती है । रासायनिकों के अनुसार पारद की सिद्धि शरीर के अस्तत्व एवं जीवन्मुक्ति 


के लिये आवश्यक है। पारद की सहायता से कुधातु सुवणं में परिवर्तित हो जाती है! पारद! 







श्र पदमावत 


प्रेम है जिसके प्रभाव से साधक को सुवर्णरूप पद्मावती की प्राप्ति होती है। जायसी ने कितने ही" 
स्थानों पर सोना, चाँदी, पारा, अभरक, हड़ताल, सुहागा आदि के प्रतीकों का उपयोग करते हुए 
जान बुझकर रसायन दशन के संकेत अपने काव्य में रक्खे हैं जो अधिकांश में दृयथंक हैं ( ५४१७; 
८३।५-६; ८९।६-७; १७२६; २९४।४-७; ३१४।५; ४२२६-७०; २५९३ आदि ) | बारहबानी 
सुवणं सोने की शुद्धि का सबसे ऊँचा आदश है। साधक के लिये यह परम आवश्यक था कि वह 
बारहबानी सोना बने-- 
कनक दुआदुस बानि होइ चह सुहाग वह माँग । ( १००।८ ) 
माँग सहस्रारचक्र का प्रतीक है। कम्बलिपा की उक्ति है-- 
वाम दाहिण चापी मिलि मिलि माँगा । 
वाटत मिलिल महा सुह साँगा । ( बागची, चर्यापद, ८ ) 
अर्थात्‌ वाम दक्षिण को वश में करके माँग या सहस्रार में रे जाने से ही महासुख का संग 
प्राप्त होगा ! बारहबानी सोना ही सहस्रार चक्र तक पहुँच सकता है! इसका संकेत शुक्र अथवा 
साधक अथवा प्रेमिका इन सबके लिये घटित होता है। पद्मावती की माँग रव्नसेन रूपी सौभाग्य 
की आकांक्षा रखती है, जिससे वह बारहबानी हो सके या पूर्णता तक पहुँच सके । लौकिक पक्ष में 
जो पश्चावती मातृकक्षि में आई है, उसकी पूर्णता तभी है, जब उसे रत्नसेन का सुहाग मिले । 
! जायसी ने सूफी प्रेमसाधना के अन्तर्गत. कुण्डली योग की सब परिभाषओं को अंगीकार किया । 
| इससे पदमावत काब्य में भारतीयता का गहरा रंग आ.गया । सूफी साधना की शब्दावली सरल 
बनकर भारतीय भावनाओं के साथ इस प्रकार घुल मिल गई कि पढ़ते हुए दोनों में कोई विरोध 
या पार्थक्य दिखाई नहीं देता । सिंहल द्वीप के वर्णन में ( दोहा ४०, ४१, २१५-२१६ ) हम उनकी 
इन सश्रद्ध परिभाषाओं को एक साथ देखते हैं :-_. 
नव पंवरी बाँकी. नव खण्डा । नवहु जो चढे जाइ ब्रह्मण्डा ॥ 


नौ पौरी शरीर के नो द्वार हैँ, जिनका उल्लेख अथवंवेद के "अष्टचक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या’ 
इस. वर्णन से ही मिलने लगता.है। जायसी ने 


इन नो द्वारों की कल्पना को शरीरस्थ चक्रों के साथ 
मिला दिया है और उन्हें नौ खण्डां के साथ सम्बन्धित करके एक एक खण्ड का एक एक 
द्वार कहा है। इन नो के ऊपर दसवां द्वार है ( दसम दुआर गुपुत एक नाकी, अगम चढाव बाट 
सुठि बांकी, २१४४ )। मध्यकालीन युग में इस दसवें द्वार का बहुत उद्छेख आता हे। कहा हे 
कि सहस्रार का अस्त इसी दशम द्वार में होकर नीचे झरता रहता है। सुषुम्णा जिस मार्ग से 
ब्रह्म एण्ड या मस्तक में प्रवेश करती है, वही यह दसवाँ द्वार है। यहाँ के मार्ग को टेड़ कहा गया है- 
दुसवें दुबार गुएत एक नॉकी। 
अगम चढाव बाट सुठि बाँकी ॥ 
भेदी कोइ जाइ ओहि घारी , ; 
ह . जोंछ भेद चढ़े होई चाँटी । ( २५५.४, ५ ) । 
सुघुम्णा के इस: प्रवेश माग को क्रौद्धद्वार भी कहा जाता था! उसका यह टेढ़ा भाग बंकनाल | 
है; । उसे ही जायसी ने बाँकी बाट या टेढा मागे कहा है। इस गढ़ में जो सुरंग है, वही सुपुस्णा के 
भीतर सुषिर है । उसके निचले छोर पर मूलाधार चक्र में सरग दुवारी है ( २१५।९ )— 
गढ़ तस बाँक जैसि तोरि काया! 
| ड परखि देखि हे ओहि की छाया ॥ २१०१ ॥ 
यह इस मकरण को इंजी है। सिंहरूगद और यह शरीर एक दूसरे के प्रतिरूप हैं । 
'सिंहळगढ़ का वणन कायसाधन की ही ब्याख्या है । इन जानी पहचानी भारतीय परिभाषाओं के 
साथ ही बड़ी सरलता से जायसी सूफीमत की. साधना के चार पड़ावां का भी डल्छेख (कुर देते हैं, 


| 








| 


॥ 


'प्राक्यन १ ०२ 


जिन्हें बिना किसी शंका के बुद्धि स्वीकार कर लेती है-- 
नवौं खण्ड नव पवरी औ तहँ बज्न केवार । 
चारि बसेर सा चढे सत सौं चढे जो पार ॥ ( ४१।८,९ ) 
जायसी की काव्यशली की यह विशेषता है कि सिंहलगढ्‌ के आध्यात्मिक वर्णन को रखते 
हुए भी उसके स्थूल सम्रद्ध/ रूप-व्णन की कहीं हानि नहीं होने पाईं है। नगर वर्णन मध्यकालीन 
काच्यों का आवश्यक अभिप्राय था! उस कसौटी पर जायसीक्कत सिंहरुवणन इतना भरापूरा 
उतरता है कि बहुत कम काव्य इस विषय में उनकी समता कर सकते हैं। : 
जायसी ने सिद्धों के कायसाधन के अन्तरगत कई बार गगनदिस्टि या उलटी इष्टि का उल्लेख 
रिया है— 
उलटि दिस्टि जो लाव सो देखा । ( २१६।१ ) 
उलटरि दिस्टि माया सौं रूठी ! पछटि न फिरी जानि के झूठी ॥ १२५।४ ॥ 
सूयं को - देखने के लिये साधक में गगन दृष्टि का होना आवश्यक है । यह भी प्राचीन 
साधनामार्गो का पारिभाषिक शब्द था ! श्री शशिभूषणदास गुप्त ने लिखा है कि नाथ योगियों में 
“उलटा साधन? का बहुत प्रचार था, इसे उजान साधन भी कहा जाता था । चित्त की जो अघोमुखी 2 
बृतियाँ हैं उनसे उन्हें हटाकर उड्-यान या ऊध्व माग में लगाना यही 'उलटी,साधना' का लक्षण था । 
वेष्णव, बाउल और सूफी सबने इस परिभाषा को स्वीकार किया ( शशिभूषणदास गुप्त, आइ्स्क्योर 
रिलीजस कह्टस्‌, अब्पज्ञात घासिक सम्प्रदाय, एड़ २६५-२६६, जहाँ उजान साधन के भनेक प्रमाण 
दिये गए हैं )। पाली साहित्य का उछ खत अर्थात्‌ उध्वं खोत मार्ग उजान साधन का ही पूब 
रूप था! - के 
। जायसी ने सँघ लगाकर चोरी करने के अभिप्राय का उल्लेख किया हैं । स्वयं शिव रत्नसेन को 
उपदेश देते हैं :— - 
तू घनी हुआ, तेरा दारिव्रय जाता रहा, तू सिद्ध होगया, तुख्ने सिद्धि मिल गई, तेरी 
काया के दर्पण का मेल छूट गया । अब मैं ते एक गुरुमन्त्र देता हूँ । जब तक चोर संघ लगाकर 
गढ़ के उपर नहीं चढता, वह राजा के भण्डार में से रल्लाँ की पेटी नहीं “चुरा सकता- 
जों लहि चोर सेंध नहि देई । राजा केर न मूसे पेई ॥ ( २१४।६ ) 
वस्तुतः सेध लगाकर चोरी करने'का यह अभिप्राय भी जायसी ने सिद्धं के वणंनों से लिया 
था । उनके अनुसार सबसे ऊँचा स्थान महासुखचक्र है। , उस महासुखचक्र में जो सर्वोच्च त 
सत्य है, उसकी संज्ञा सवँशून्य है! किन्तु प्रकृति दोष के कारण ड्स सर्वश्न्य स्थान में अनेक रूप 
का मिथ्या संसार एकत्र हो जाता है। यह जीव मोह वश उसकी उसी प्रकार रा सति ४ 0 
जैसे राजा अपने राजभण्डार की मञ्जूषा के रत्नों की करता हैं। संशय की महासुख [र्थ है b> 
करने के लिये अस्सी प्रकार के प्रकृति दोप जो शरीर प्राण, और मन के कारण Rt 
हटाना आवश्यक है । जब तक कोई चोर इन्हें रूटकर उस भण्डार की. सब्जश को हे न 
नहीं कर देता तब तक सवंशून्य अवस्था की प्राप्ति नहीं हो सकती। चर्यापदों में सुन्य, कम र 
महाशूल्य और सर्वश्यूल्य, ईन चार प्रकार के शून्यां का उल्लेख है।. नीचे को धो आज हे रूप 
प्रज्ञा और चित्त किसी न किसी अंश में सक्रिय रहते हैं और उनसे उत्पन्न होने वाले छर हि 
बने रहते हैं । इनको हटाकर सवंञन्य स्थिति की प्राप्तिको ही राजभण्डार सल्या हर गुट 
लूट कहा है। नही चित्त शून्य स्थिति में पहुँच सकता है जिसकी वासना का सारा अ , 
गया हो ( शशिभूषणदास गुप्त, वही, एड ५४-५५ )। चोरों के रूपक क हट वढा 
जायसी ने लिखा है कि यह चोरी चुपचाप नहीं होनी चाहिए । राजा के भएर ले 
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रलपेटिका चुराने का साहस वही कर सकता है, जो खरभरा चोर हो१ | रत्सेन भी सिद्धगुटिका पाकर 
अपने ज/गिर्यो के साथ हल्ला बोलकर गढ़ में संध लगाता है । 
जायसी के हाथों में पदमाचत की लोक कथा न केवल एक पूर्णतस महाकाज्य के रूप में ढल गई 
' बल्कि उसका पूर्वार्धं भाग तो सहजयान मार्ग और नाथ योगियोँ के मार्ग का जैसे प्रतिनिधि ग्रन्थ ही 
घन गया जिसमें इन दोनों धाराओं के अधिक से अधिक संकेत कौशल से यथास्थान पिरो दिए 
गए हैं। उनकी समझ शब्दावली को इलेषमयी शली में कवि ने ऐसे सुन्दर ढंग से अपना लिया है 
कि ऊपर से काव्य पक्ष नितान्त परिशुद्ध दिखाई पड़ता है, किन्तु उसके भीतर अध्यात्म अर्थो की 
रसवाही धारा प्रवाहित है । ज्यों ज्यों सिद्धों के सहजयान और रोवमतानुयायी नाथों के साहित्य का 
प्रकाशन और अध्ययन हिंदी जगत्‌ में अधिक सुलभ होगा, लों त्यों उनकी विशिष्ट परिभाषाओं के 
परिचय के आधार पर जायसी की शब्दावली की सार्थकता उत्तरोत्तर जानी जा सकेगी हृयथक 
शब्दावली का प्रयोग अमीर खुसरो की फारसी मसनवियों में भी बहुतायत से होता था, किंतु 
जायसी जैसे विशिष्ट कलाकार के हाथों मै यह सेली बहुत ही मँज गईं । उसका उद्देश्य साहि बिक 
रूप विधान या अर्थ चमत्कार तक ही सीमित नहीं रहा, किंतु आध्यात्मिक अर्थो की व्यञ्जना के लिये 
जायसी ने इस राली को एक शक्ति के रूप में परिष्कृत कर लिया । महाकवि के हाथों में यह उच्च 
कला का साभिप्राय साधन बन गई । उदाहरण के छि उनके 'पझ्यावती-रतनसेन भेंट खण्ड को: 
हम ळ सकते हैं! समस्त पदमावत में यह खण्ड काव्यपक्ष और अध्यात्मपक्ष दोनों के शिखर की 
भाँति है । ज्ञात होता है कवि ने अपने काव्य शरीर के मध्य में रखकर इसे बहुत ही परिश्रम से 
सजाया है और साहित्यगत अभिप्रायो के साथ साथ अध्यात्म अर्थो का एक कोश ही बना डाला है। 
सहजयान के अनुसार मस्तिष्क में. जो सहखारचक्र है उसी का नाम उष्णीप कमल है । उस उष्णीष 
कमल में महासुख का निवास है। महासुख कमल में शक्ति का जो रूप है उसे सहजसुन्द्री कहा 
जाता हैं। उस सहजसुंदरी के साथ सिद्ध योगी सदा सदा के लिये युगनद्ध होकर महासुख का 
अज्युभव करता है । जायसी की परिभाषा में इस की संज्ञा कबिलास है— 
सात खण्ड कपर कबिलासू। तहे सोवनारि सेज - सुखबासू ॥ २९१।१॥ 
तेहि महं पलंग सेज सो डासी । का कहैँ असि रची सुखबासी ॥ २९१।५ ॥ ] 
शरीरस्थ सात चक्र ही सात खण्ड हैं। उनके ऊपर आठवाँ चक्र उष्णीष कमर या कबिलास 
है। उसमें जो महासुख का स्थान है वही जायसी का सुखबास या सुखबासी हैं। कबिलास की 
परिभाषा कवि ने इस प्रकार की है- र 
साजा राजमेंदिर कबिलासू । सोने कर सब पुहुमि अकासू ॥ ४८१॥ 
एक ओर तो यह स्थूल अथ अभिग्रेत है कि राजमन्दिर या राजकुछ के उस भाग में जिसे 
घवलशुह कहते थे. ऊपर सातवें खण्ड में राजा और रानी के लिये निजी निवास स्थान रहता था । 
उस सातवें खण्ड को उस मध्यकाल की परिभाषा में कबिळास और उस विशेष 2 आल और उस विशेष कक्ष को सुखबासी _ को सुखबासी 











« (१) सब पहुमिनी देखहिं चढ़ीं। सिंह घेर गई उठ मढी | 

॥ जस खरभरा चोर मति कीन्हीं | तेहि बिधि संधि चाह गढ़ दीन्हीं ॥ (२१७।३-४) । 

इन दो चौपाइयों का अर्थ मुद्रित ब्याख्या ( पृष्ठ २० ८-९ ) में. अस्पष्ट रइ गया है। ठीक 
अर्थ इस प्रकार दोना चाहिए सत्र पद्मिनी स्त्रियों गढ़ के ऊपर चढ़कर क्या देखती हैं. कि सिंहल धिर गया 
है और जोगियो की मढियाँ उठ गई हें । जैसे 'खरभरा चोर” इरादा करता है, उसी: युक्ति से जोगी 
गढ़ में सेंध लगाना चाहते थे। I हे: , | १ 

पहली पंक्ति में घेरि और उडि की जगइ घेर और उठ शुद्ध पाठ होना चाहिए.) गोपाल्चन्द्रजी की 
और बिहार शराफ की प्रति में वस्तुतः यह पाठ है। खरभरा चोर उस चोर के लिये मध्यकालीन शब्द. था 
5 मचाकर या चुनौती देकर चोरी करता था । जत है: एक 
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कहा जाता था। इसी की संज्ञा ओबरी भी थो... 
ओवबरि जूड़ तहाँ सोवनारा। अगर पोति सुख नेत ओहारा ॥ ३३६।५॥ 
इस सुख्बांसी की परिभाषा कवि ने स्वयं दी हे 
सौर सुपेती फूलन्ह डासी । धनि औँ कंत मिले सुखबासी ॥ ३३५।४॥ 
किलास नामक घवलगुह के विशेष भाग में जिस प्रकार की सजावट की जाती थी उसका 
कुछ आभास दिल्‍ली आगरे के किलां में बने हुए सोलहवीं शती के प्रासादों को देखने से हो सकता 
है । वहाँ सचसुच शयनागार और सुखबासी की छतों, दीवारों और फर्श पर सोने का पानी चढ़ाया 
जाता था! कवि की यह उक्ति, सोने कर सब एहुमि अकासू, भौतिक पक्ष में जीवन का सत्य थी, 
किन्तु अध्यात्म पक्ष में सोना और रूपा संकेत वाची शब्द हैं। रूप का तात्पय उन अवस्थाओं से है 
जिनमें चित्त में नाना प्रकार के रूप या वासनाओं का उदय होता रहता है। जब तक योगी की 
साधना एथ्वी, जळ, तेज, वायु, आकाश से सम्बन्धित नीचे के पाँच चक्रों में रहती है तब तक वह 
स्थूल रूप-लोकों का अनुभव करता है, किन्तु आज्ञा चक्र एवं उससे ऊपर सहस्रार चक्र में ध्यान की 
भूमिका प्राप्त कर लेने पर वह अरूप लोक में पहुँच जाता है, जिसे सहजयान परिभाषा में सकंञ्ूनय 
कहा जाता था ' बही संकेत "सोन? और “रूप' इन दो शब्दों में हे। जैसा श्री शशिभूषणदास गुप्त ने 
लिखा है सोन! का सम्बन्ध संस्कृत सुवण और संस्कृत झून्य से था। सवंशून्य अवस्था की तुलना 
बारहवानी सोने से की जाती थी! बारहबानी सोना उस सोने को कहते थे जिसमें किसी 
प्रकार का भी ओख या मेल नहीं रह जाता! 'कवनक इदस बारह बानी' इस कल्पना का उल्लेख 
जायसी ने प्रायः किया है । रूपा अर्थात्‌ रूप और चाँदी यही सोने का मरू भाग है । कहा है-- 
सुत्रणस्य मलं रूप्य रूप्यस्यापिमर्खत्रपुः ( उद्योगपव, ३९६५ ) । रूप के हट जाने से एक ओर सोना 
वारहबानी होता है, दूसरी ओर अरूप लोक या स्वंझून्य स्थिति प्राप्त होती है। अध्यात्म 
साधना से जो योगी इस सवंशून्य स्थिति में पहुँच जाता है वही सवं रूपों की समष्टि से युक्त 
हो जाता है । सब रूपों की समष्टि और रूपश्ून्य स्थिति, ये पर्याय हैं / इसी कारण सवशून्य या 
उष्णीष कमल या सहस्रार में परम सौन्दर्य का मिलन या महासुख का स्थान माना जाता था । 
वहाँ पहुँच कर साधक सहजसुन्दरी के साथ अनन्त विलास करता है! इसे ही शिव और 
शक्ति का सक्मिलन कहते हैं । यही युग-नड भाव या युगलभाव कहा जाता है। सुखबाक्ली 
खी और पुरुष के अनन्त विलाप्त का स्थान या सुखभोग मातने की जगह है। जब 
योगी रतनसेन की पहुँच उस स्थान तक हो गई तब पग्राजती के साथ उसके विहार का उन्मुक्त 
वर्णेन कवि ने ठीक उसी भाँति किया है जैसे सहजयान या उसके उत्तरवर्ती सम्प्रदायों में 
किया जाता था। उस निमेछ सहज या महाघुख की अवस्था में फिर पाप और पुण्य का भेद 
नहीं रहता-हड सुण्ण जए सुण्णु तिहुअन सुण्ण ! णिम्मळ सहजे ण पाप ण घुण्ण ॥ ( तिल्छपा, 
देहाकोश, दोहा सं० ३४ )! अतएव इस अवस्था में योगी के लिये विलास ही अध्यात्म का 
अभिप्राय बन जाता हे। इसी का साहित्यिक वर्णन विवाह के अनन्तर रत्नसेन पश्मावती का 
सुखबासी में सम्मिलन और सुखभोग हे ! जिस प्रकार सहजसुन्द्री निसंल बधिचित या 
वञ्रसच्व से मिलने के लिये अपने को सजाती ह उसी प्रकार सखियाँ पद्मावती का शंगार करती हैं! 
अब रलसेन की योग साधना समाप्त हुई तो उसे भोग के लिये प्रेरित करती हुईं सखियाँ विनोद 
करती हैं--- : 
घातु कमाइ सिखे तें जोगी ! अब कस जस निरधातु बियोगी । 
कहाँ सो खोए बीरो लोना । जेहि त होइ रूप औ सोना ॥ २९३।४-५ ब 
अर्थात्‌ हे जोगी, तने धातु बनाना सीखा अर्थात्‌ रोहे को पारस के योग से सोना बनाने का _ 
अभ्यास किग्रा । अब भी तू.वियोगी क्यों बना है जैसे निर्धादु हो ! तेरी वह रूप की बूटी 


रे 
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गईं जिससे रूप और सोना दोनों एक साथ मिलते हैं ? यहाँ कवि ने. सहजयान की पारिभाषिक 
शब्दावली का प्रयोग किया है। निर्धातु का अर्थ है चातुझून्य या शून्य अवस्था । महासुख 
चक्र में पहुँच कर भी तू वियोगी जैसा क्यों बना हे? अपने को सर्वरूप सस्पन्न भोग के लिये 
तयार कर । 'बीरौ लोना? पद्मावती का प्रतीक है। उसके सान्निध्य में 'रूप' और “सोना! अर्थात्‌ 
रूप और शून्यता इन दोनों की एकत्र स्थिति सम्भव होती है! सहजयान परिभाषा के अनुसार 
काम कुधातु या लोहा है । कायसाधन और मानस साधन से काम शुद्ध होकर प्रेम में परिवर्तित 
होता हे । प्रेम के सान्निध्य में सौन्दय की प्रतीक पद्मावती का रूप और संयम की पवित्रता दोनों 
सम्भव हैं, यह कवि का आशय हे।- दूसरे शब्दों में कहा जाय तो सानवी भाव रूप कहरता 
हे और दिव्य भाव स्वरूप । पद्मावती के साथ रसेन का विलास रूप पर स्वरूप का आरोप ह्‌। 
इसका भी सहजयान और विशेषतः वेष्णव सहजयान में बहुत वणन आता है। स्थूल रूप या 
काम भाव पीछे छूर जाता हे और वह स्वरूप या दिव्यभाव की एक अभिव्यक्ति मात्र रह जाता है। 
यह माना गया हे कि विशुद्ध ज्ञान की प्राप्ति के लिये पहले मानव की शृत्यु हो जाना 
आवश्यक हे। उसका तात्पयं यह कि उसमें जो पशुभाव है उसका सर्वथा लोप हो जाना 
चाहिए । शरीर और मन से वह इतना शुद्ध हो जाय कि पाशविक प्रशृत्तियां के दोष दूर से भी 
उसका स्पशंन कर सकें। यही सहजयान की परिभाषा में सच्चा मरण हे जिसे जायसी ने 
बार बार “मरजिया' भाव कहा है! रल्लनसेन कहता हे 
मरे सो जान होइ तन सूना । २५४।३ 
यहाँ “सूना? उसी सर्वंञून्य अवस्था के लिये है जिसे प्राप्त कर लेने पर विशुद्ध चित्त वज्रमय 
बन जाता है और उस पर किसी भी प्रकार से रूप-कृत दोषों का प्रहार नहीं होता । चित्त की इस 
अवस्था को ही घत्रसत्व अर्थात्‌ वञ्रभाव वा ` शून्यभाव .की स्थिति कहा जाता है। जिसने इस 
अवस्था को पा लिया मानों सिद्ध गुटिका उसके हाथ लग गईं । इस अवस्था तक पहुँचने के लिये 
पहले मरण अर्थात्‌ रूपलोक का अभाव आवश्यक है । यह “मर-जिया' अर्थात्‌ मर कर फिर जीवित 
होने की अवस्था है। दूसरे शब्दों में कहा जाए तो महासुख चक्र या सुखबासी में झत्यु का 
स्पशं नहीं हैं। जो प्रेम-पंथ में आगे बढ़ते हैं वे ही उत्तम कबिछास तक पहुँच पाते हैं, जहाँ 
सदासुख का बास है, रत्यु नहीं है 
तिन्ह पावा उत्तिम कबिलासू । जहाँ न मीचु सदा सुखबासू ! 
पेम पंथ जो पहुँचे .पारा। बहुरि न आइ मिले एहि छारा ॥१४६।६,७ 
भाय सके विषय मे कहा है कि सहज-सुन्द्री वहाँ जोगी के साथ सदा विलास करना 
चाहता €! वहाँ पहु चे हुए जोगी को सदा सदा के:लिये उसके साथ युगनद्ध भाव या नित्यथुक्त भाव 
प्राप्त हो जाता है. ( शशिभूषणदास गुप्त, वही, ४०३२० )। पद्मावती भी रत्नसेन से इस बात की 
अतिज्ञा कराती है कि वह जन्म पयन्त उससे-कभी अलग न होगा। जो सुखबासी में सदा उसके 
साथ निवास कर सके उसी से वह प्रेम करेगी-- क 
तासं नेह जो दि करे. थिर आछहि सहदेस ।३१०।८ 


रतसेन उसकी बात, स्वीकार करता है और विश्वास दिलाता है कि वह जन्म भर उससे 
अलग न होगा-- - [ 


वह मर कर भी उसका सान्निध्य न छोड़ेगा 
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मै के सइ न छाड पास! ३११। 
सिद्ध अवस्था में पहुँचने के लिये मरण की आवश्यकता है | ३११।९ )। उस 


प्राक्ष थन ४७. Et 


प्राप्त कहा जाता है । उसके लिये हौ रलसेन पद्मावती से कहता है--“गरि गुरि आए हेराइ (२३११।९), 
जनात सब मकार स अपने रूप स्कन्धा को विलीन करके जो अपने आप को खो देता है वही उस 
सवशूल्य स्थिति मं सदा. बना रह सकता है [ नरात्म्य भाव की ग्राप्ति को ही सहज कहा गया है । 
नरात्मा, शून्यता, सहजसुन्दरी, प्रज्ञा, योगिनी, मुद्दा ये सब एक दूसरे के पर्याय प्रतीक थे। उस 
अवस्था में सहजसुन्दरी योगी से कोई परदा नहीं रखती । पद्मावती कहती है--- 
तासां कचन अँतरपट जो अस प्रीतम पीड। 
नेवछावरि गइ आप हौं, तन मन जोबचु जीउ ॥३१५। ८,९ 
पद्मावती चाहती है कि सुखबाी में पहुँच कर रसेन को जन्म पर्यन्त उसके साथ युगनद्ध 
भाव से रहना चाहिए । वह महासुख का आनन्द लेने वाळा उष्णीष कमळ का भौंरा बन कर रहे। 
ऐसा न हो कि वह फिर धोखा दे और गृही से उदासी बन जाय ( ३१०७ )! 
इसी प्रसंग में और भी कई छोटे छोटे आध्यात्मिक और साहित्यिक अभिम्रायों का उल्लेख 
कवि ने किया हे । एक अभिप्राय हृदय के औंटने का, दूसरा प्रेमिका के रंग में रंग जाने का है। 
पञ्चावती कहती है 'ऐ भिखारी जोगी, तू. अपने सुह अपनी बड़ाई करता है और कहता हे कि तू मेरे 
रंग में रंग गया है ( रंग तुम्हारे रातेऊ ३०७।८ ), पर मैं तो तुझे उस रंग में रंगा हुआ नहीं 
देखती । कपड़े रँगने से रँग नहीं आता, हृदय के औंटने से वह रँग उत्पन्न होता हे~ | 
जोगि भिखारि करसि बहु बाता! कहेसि रंग देखों नहि राता॥ 
कापर रंगे रंग नहि होई! हिएँ औटि उपज रँग सोई ॥ ( ३०८१, २) ` 
रलसेन इसे मानता है और कहता हे “जिसमें विरह उत्पन्न होता है वह उस में औंट कर | 
खृत्यु को प्राप्त हो जाता है और फिर अपने प्रियतम से जन्म भर अलग नहीं हो सकता ( ३१३१३) | 
पद्मावती अन्त में स्वीकार करती है-- 
बिहँसी धनि सुनि कै सत बाता! निस्चे हूँ मोरे रँग राता ॥ ( ३१४।३ ) 
इसी प्रसंग में दो साहिखिक अभिप्राय और आए हैं, एक तो पान के समान रंग सें रँग जाना 
र दूसरे थुगनद्ध भाव के रूपक के लिये नायक नायिका का चौसर खेलना । वस्तुतः पान उस रंग का 
प्रतीक है जो पान सुपारी कत्था चूना इन चारों के साथ मानव के अपने प्रय्न से अपना सुखरस 
मिला देने से उत्पन्न होता है । ये चारों द्रव्य चार प्रकार की शून्य अवस्थाओं के प्रतीक हैं । पान शून्य, 
सुपारी अति शून्य, कत्था महाञ्ून्य और चूना सवंझून्य है। पान सुपारी कस्था एक ओर और चूना 
दूसरी ओर है। पान सुपारी क्ये को सवंथा चकना चूर कर लेने पर भी जब तक चूने के साथ उनका 
मेल नहीं किया जाता तब तक रंग नहीं रचता । 
; पान सुपारी खेर ढुहुँ मेरे करे चक चून। 
तब लगि रंग न राचे जब लगि होइ न चून ॥ ३०७।८-९ i 
चर्यापदों में झून्यता की चार अवस्थाएँ कही गई हैं, पहली अवस्था का नाम शून्य है । इसमें 
प्रज्ञा और चित्त दोनों सक्रिय रहते हैं। यह परतंत्र अवस्था कही जाती ह । इसका EU आलोक 
भी है। इसे खरी या वामा भी कहते हैं । इसमें मन के तेतीस दोष साने गए हैं। दूसरी अवस्था 
अतिशून्य कहलाती है, इसका नाम उपाय दक्षिण शुन्य मण्डल या वञ्च भाव है। दस 
दोष मन में रहते हे । तीसरी अवस्था महाझून्य ह। यह प्रज्ञा ह उपाय अथवा शुन्य i 
अतिशून्य के सस्मिछन से उत्पन्न होती है, इसका नाम अविद्या हैं। इसमें सात चिन्त दोष होले र 
शून्य को आलोक, अतिश्चून्य को आलोकाभास और सहाञ्चन्य को आलोकोपलब्धि कहते हैं र ई 
तीनों अवस्थाएं चित्त से ही सम्बंधित हैं । चौथी अवस्था सबंञून्य हें । यह स्वयं प्रकाश स्थिति ह, 
नितांत विशुद्ध और सब दों से झून्य! इसे ही ज्ञान, परम सत्य और सवंज्ञता हेर जात 
. पहले झन्यत्रय से ऊपर यह चतुर्थ झुज्य पार और पुण्य; सत्‌ और असत्‌ से अतीत ह || दोहं 


भौ 
{ 









४८ पद्मावत 


चर्यापदों में इस शून्य चतुष्टय के सिद्धांत को स्वीकार किया गया हे ( शशिभूषणदासगुप्त, वही, 
३० ५१-५४ )। यह भो कहा हे कि नीचे के तीन झून्यों में समस्त वासनाएँ निदास करती है 
जिन पर सवंञून्य का प्रहार किया जाता है और तभी उनका सर्वथा तिरोभाव हो पाता ह । पान, 
सुपारी, कत्था ये तीन एक ओर चूना दूसरी ओर इस प्रतीक से कवि ने शून्य चतुष्टय को कहा 
हें । चूने के बिना इनमें पक्का रंग नहीं आता! तीनां शून्यां से मिलकर सर्वशूल्य एक विलक्षण रंग 
उत्पन्न करता हे जिसे सवंझून्यता या अरूप कहते हैं। उसी के टीक आगे दोहा ३०९ में ऊपर से 
कवि ने पान की विभिन्न जातियाँ गिनाई हैं, पर यहाँ भी उसके वर्णन का उद्देश्य साहित्यिक और 
आध्यात्मिक चित्र को इळेषमयी रोली से प्रस्तुत करना ही है। पान शरीर, सुपारी मन, कत्था हृदय के 
प्रतीक हैं ( सूखि सुपारी भा मन मारा ३०९।६; औटि रकत रंग हिरदै औना ३० ९।५; दारीर= 
स्नेह, वासना या पान, ३०९१-२)! रत्रसेन अपने को पेड़ी का पान और पद्यावती को 
सुनिरास पान कहता है । पेड़ी मूलाधार या प्रथम शून्य अवस्था का प्रतीक है । पहली तीन 
अवस्थाओं की तुलना में पद्मावती रूपी स्वशून्‍्य अवस्था असीम और अनन्त है । उसे ही कवि ने 


सुनि तुम्हार संसार बडौना ! जोग लीन्ह तन कीन्ह गड़ौना ॥ ३०९) डे 
यहाँ सुनिरासि शब्द का अर्थ पान की विशेष जाति के लिये तो है ही, किन्तु उसका अध्यात्म 
संकेत सोने की राशि अर्थात्‌ शून्य घन भवस्था या सर्वश्न्य नामक चौथी अवस्था से है। ऊपर 
कहा जा चुका है कि स्वणं और शून्य दोनों सोने के प्रतीक से व्यक्त किए जाते थे । सुनिरासि का 
अध्यात्म-संकेत पानां के इस प्रतीक में कवि को अभिमत था । विशुद्ध महासुख की अवस्था ही 
सोनरासि या सव शून्य अवस्था है । 
इसी प्रसंग में दूसरा अभिप्राय चौपड के खेल का है । चौपड़ में रंगबाजी का खेल स्री और 
पुरुष, प्रेमी और प्रेमिका के एक साथ मिलन या युगनछ भाव की प्राप्ति का है। मध्यकाळ में 
यह बहुत ही सरस और सटीक प्रतीक माना जाता था । सहजयान या चर्यापदां में इसे स्वीकार 
किया गया ह, जैसा श्री शशिभूषण दासगुप्न ने डिखा हे-'शून्य और अतिशून्य की दो पहली 
अवध्थाएँ वाउना के दो प्राथमिक रूपों की सूचक हैं । तीसरा महाशून्य उन .दोनों का स्वामी 
अत्रिद्या चित्त हे / पहले दो को मारकर फिर तीसरे को भी मारना होता हे । इसी के लिये 
“सहजयानी लोग शतरंज की परिभाषा का प्रयोग करते थे! ( वही, प० ५६ ) ' जायसी ने दोहे 
३१२-३१३ में चौपड़ के खेळ का सचित्र वर्णन किया है| चौपड केपक्ष में, शगार पक्ष में, एवं योग या 
अथ्यात्म पक्ष में कवि को शब्दावली कितनी सार्थक हे, यह इन दोहों का अथ करते हुए दिखाया 
गया ( दोहा ३१२-३१३) । पावती रल्लसेन के इस कथन पर कि मैं जन्म भर तुमसे अलग न हूंगा 
कहती इ 


Se ७०० ~ ७७ 
यौ अस राजकुघर नहिं मानों खेछ सारि पासा तौ जानौं ॥ ३१२।१ 
शष से पद्मावती के वाक्य के तीन 


या ह--किएड “जोंग आएउँ 


तय किया है और अपना सिर 


आक्थन ०६ 


देकर अपने जी या प्राणों को दाँव पर लगाया है ( सिर सौं खेलि पेंत जिउ लावौं । ३५ श३ 9१ । 
इस दोहे मै जुग, जोग, कबिलासा, बिचकोठा आदि शब्द काम शास्त्र की तरह योग एवं 
अध्यात्म अर्थों के भी सुविदित प्रतीक थे । कवि ने जान बूझकर इनका प्रयोग किया है । 

इस प्रकरण के शेष भाग में रत्सेन प्मातत्ती की विलास क्रीडा एवं मधुपान का वर्णन है। 
एक ओर ये उस काल के साहित्यिक अभिप्राय थे जिनका वर्णन काब्य में आवश्यक था, दूसरी 
ओर महासुख-कमल म सहज सुन्दरी के साथ योगी की महाकेछि का वर्णन जैसा सहजिया 
संप्रदाय में आता है, उसीसे मिलता-जुलता रत्नसेन के साथ पद्मावती की कीड़ा का 
वणेन है । प्रेमी-प्रेसिका के बीच का अन्तरपट हट जाने से क्रीड़ा का स्पष्ट और रंग-रस से भरा हुआ 
वर्णन कवि ने किया हें! साहित्य में इस प्रकार की परम्परा का आरम्भ सहजयानियों की 
युद्रा-साधनां से सानना चाहिए, जिसमें साधक योगी किसी सुद्विता योषित्‌ के साथ अपने आप को 
परखता था, अर्थात्‌ अपने कचे या पक्क होने की परीक्षा लेता था-- 

कच्चे बारह वार फिरासी । पक्के तौ फिरि थिर न रहासी ॥ ३१२।२॥ 
प्रेम मागे का अध्यात्म रूप क्या है ? नायिका या प्रेमिका तो प्रतीक मात्र है । उसके साथ 


स्थूल भोग म्रेममागे की अध्यात्म साधना नहीं बन सकता ! अध्यात्म में तो वासना को लागना 


पढ़ता है । अतएव प्रेममागो साधना का तात्पय है अध्यात्म के प्रति वेसा ही तीब्र आकर्षण जैसा 
कामी को नारी के प्रति होता है। इस भाकषंण में मन हृदय दोनों अपने प्रेमतत्त्व से तन्मय, एक, या 
अभिन्न हो जाते हैं! यह मिलन शरीर सुख के लिये क्षणिक नहीं होता, किन्तु सदा सदा के लिये, 
कवि के शब्दों में जन्म जन्म के लिये होता है। देश और काल इस सम्मिलन में अध्याष्म तरव के 
साक्षात्‌ दरशन के आनन्द को किसी प्रकार तिरोहित नहीं कर सकते ! वही अध्यात्म दर्शन सच्चा है। 
` यह एक दम स्वाभाविक होता है! मानव के भीतर जितनी प्रेरणा है सब उस केन्द्र के प्रति अर्पित 
हो जाती है । प्रेमिका और प्रेमी का सम्मिलन परिपूर्ण प्रतीक है। वह गुद्य होता है। आत्मद्शन भी 
हृदय गुहा में होता है। प्रेमिका और प्रिय के बीच में कोई अन्तरपट नहीं रह जाता, यहाँ भी 
“आत्मा का स्वयंवर होता है! 'जायेव पश्ये उशती सुवासा?-कामयमाना जाया की भाँति 
आत्मा रूपी प्रेमिका साधक के प्रति अपना गुद्यातिगुद्य स्वरूप विवृत कर देती है । उसके स्वरूप का 
“प्रियतम के रूप पर आरोप होता है! उस दिव्य आनन्द का मानवी धरातल पर अवतार होता है! 
प्रेमिका और प्रेमी के सम्मिळन में बाझ बन्धन या बलपूर्वक नियंत्रण नहीं होता! पेसे ही प्रेममाग में 
हृदय स्वाभाविक उमंग के साथ अध्यात्म तत्व की ओर रिचता है--उसे हउपूर्वंक नहीं लगाना पड़ता । 
जब तक मन को हठ के साथ अध्यात्म में लगाना पड़े तब तक समझना चाहिए कि प्रेममाग की 
दीक्षा नहीं हुई । प्रेममार्गी प्रियतम अन्य सब भोग त्यागकर उस प्रेमिका के साथ योग करने के लिये 
व्याकुल होता है! यही प्रेमी की 'बाउर” स्थिति है। कवि ने रल्रसेन के लिये कहा है-- 
राजा बाउर बिरह बियोगी ( १६७।१ ) ! 

जस बाउर न बुझाए बृझा। 

जौनहिं भाँति जाइ का सूझा ॥ 

काया माया संग न आधथी। 
जेहि जिय सौंपा सोई साथी ॥ १४४।४५७ , 
संसार में आसक्त व्यक्ति द्रव्य चाहता है । जोगी हाथ में आए द्रव्य को भी छोड़ देता है 
` जोगी मनहिं ओहि रिस मारहि। 
दरब' हाथ कै सम द पबारहि ॥१५१।४ 





१ यहाँ पेत का एक अर्थ पणित या दोव या मूल्य भी है, जैसा २१५।७ चौपाइ में है | 
¥ | कै 








१० पदमावत 


. संसार का व्यक्ति अनेक प्रकार से डरता है, मत्यु का डर, द्रव्य-नाश कां डर, प्रिय के वियोग का 
डर--ये सब भय उसके भीतर चतन्य ज्योति के अभयपद के प्रकाश को आने से रोकते हैं। उसका 
मन भयभीत होने से और संकुचित रहता है। वह अध्यात्ममार्ग में पूरा खाग करने में छज्जा का 
अनुभव करता है और सोचता है कि संसार क्या कहेगा। जोगी या सच्चे प्रेमी को प्रेमिका की 
प्राप्ति के मागं में न भय रहता है न जा — 

: डर छज्या तहँ हुवौ गॉवानी देखे किछू न आग औ पानी ॥ १४४।२ ॥ 

इस प्रकार अडिग सत से जो अध्यात्म साधना में या आत्म-तत्त्व के दशन में लगता है वी 

अन्त तक पहुँचता है। जिसमें ऐसे प्रेम की चिनगारी उत्पन्न हो जाती है उसे वासना से, या 
संसारिक विषयों की ज्वाला से सवंथा शान्ति प्राप्त हो जाती है-- 
॥ जेहि जिय पेम चंदन तेहि आगी। 

पेम बिहून फिरहि डरि भागी ॥१५२।५॥ Ps 

मन की वह शीतलता प्रेम मार्ग का पहला लाभ है। स्त्री-पुरुष के. वासना जनित ग्रेस की 

समस्त शब्दावली और परिभाषाओं को स्वीकार करते हुए भी प्रेममाग की साधना नितान्त विषयातीत, 

परिपूत और परिछुछ होती हे ! ठीक ऐसे ही सहजयान के साधक भी विषयप्रधान प्रेम की कल्पनाओं 

को स्वीकार करके केवल उसकी तीन अनुभूति और साक्षात्‌ मिलन की उत्कट इच्छा को स्वीकार 

करते थे, कुछ विषय भोग को नहीं । वासना तो योग के चिना ही जीवन में कहाँ व्याप्त नहीं है ? 

यही स्थिति प्रेम मार्ग की थी । यद्यपि रल्लसेन पद्मावती खण्ड में कवि ने युगनद्ध भाव एवं रति 

श्र गार का बहुत ही उभरा हुआ चित्र खींचा है, पर वे समस्त रागाचुगी प्रतीक काव्य पक्ष के रसात्मक 

निर्वाह के लिये ही हैं, अन्यथा जायसी काव्य न लिखकर हठयोरा प्रदीपिका ही लिखने बेठ जाते | 


ही है, इस प्रकार के उल्बण कामवर्णन को क्षम्य नहीं कहा जा सकता । कच्चे मन के लिये प्रश्न 
हें he ८१ ० ५७ ७०, ७ 
और उत्तर ठीक हैं। कच्चा मन तो द्वार-द्वार भटकता ही है, आगे भटकने के लिये उसे योग या 


महासुख को प्राप्ति मानव का स्वाभाविक धर्म बन सकती है, यह प्रतीति जिस पक्के मन में होः 


उस महासूयं को न कोई देख सकता है, न कोई उसके हृदयस्थ ~ i 
वह तो अव्यक्त ज्योति है। उस महा ज्योति का रूप प्रकृति में 
जो एक-एक पत्र और पुष्प में प्रत्यक्ष है। यही उस सूर्यका शी 
प॑ञ्मावती है। इस रूप में उतना ही सौन्दयं, उतना ही आक 
प्रतिरूप में कल्पित किया जा सकता है। यही उस ज्योति का 


> ~ ~ EN 
अशांत है, जो कालास्निमय है, जो वासना का भूखा अतएव 


में उलझा है 
अर्त या सोम तत्व चाहता है | वह जब तक हृदय में स्थिर और आत्म । ऐसा अस्थिर मन 
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गणय लीला का अभिनय कर रहे हैं, वेसेही जीव अपने उत्त केन्द्र 
जिससे वह बिछुड़ गया है । उसके उस दूसरे अर्धभाग की सत्ता स्थूल रूप में खी है । उसी प्रकार 
अध्यात्म धरातल पर नारी के सकल सौंदय, भाव सौङुमायं और माछुये से ओतप्रोत कोई परम तरतव 
प्रेमिका के रूप में इस प्रेमी के मिलन की प्रतीक्षा कर रहा है। श'गार की परिभाषा और 
अध्यात्म की परिभाषा का जो चौचक मेळ है उसे यों समझा जा सकता है । सृष्टि मे व्यापक सौंदय है। 
वही नारी रूप में एक केन्द्र पर अभिव्यक्त होता है। उसके साथ मनसा वाचा ' कमंणा साक्षात 
सम्मिलन यही श'गार का स्थूल सागं हे। ऐसे ही जो विश्व में व्याप्त परमात्म प्रकाश या चेतय 
ज्योति है, वही मानव के हृदय केन्द्र में है। दोनों के सर्वात्मना ऐक्य का स्वयं साक्षात्कार यही 
मानव का लक्ष्य है। जीव परमात्मा के चिदंश की ही संज्ञा है। दोनों में एक दूसरे के प्रति 
आकर्षण और उमंग है। पहल रल्रसेन की ओर से होती है, साधना का निर्वाह उसे ही करना 
होता है ! पर रह्वसेन की विरह व्यथा की प्रतिक्रिया पावतो पर तुरंत पड़ती हे। जैसे ही राजा को 
सूली देने की आज्ञा होती है, पञ्चावती अगम से उसे जान लेती है और उसके हषं का सरोवर 
सूख जाता है-- प 


से मिल जाना चाहता है 


जबहिं सुरुज कहेँ लागेड राहू । 
तबहिं कंवल सन भएउ अगाहू ॥२४७:३॥ 
ईश्वर को प्रेमिका मान कर उसके लिये जीवन की आकुलता का वर्णन वेष्णव, सहजयान, 
सूफी मत या ईसाई मत सबकी विशेषता है । सब धम इसमें एकमत हैं कि खी से बढ़कर स्फुट, 
साक्षात्‌, प्रेममय और मधुर प्रतीक हमारे इस लोक में पुरुप के लिये दूसरा नहीं है । उसी प्रतीक की 
व्यंजना से प्रेममागे और प्रेम काब्य के उपकरणों का निर्माण किया गया । 

हमारा अबुमान है कि सहजयान सिद्धों की परस्परा और नाथ योगियों को परस्परा इन 
दोनों के सम्पक सें आकर जायसी ने जीवन में उनका प्रक्ष अनुभव प्राप्त किया था। उन्होंने 
दोनों की विशेषताओं को स्वीकार करके अपने काब्य में स्यान दिया । प्रेममाग में खरी और पुरुष का 
प्रतीक सबसे अधिक महस्वपूण माना जाता हे! संभवतः उनके युग की यही विशेषता थी कि 
दोनों धाराएं प्रेममाग में मिलकर एक हो रही थीं! जिस प्रेम मागे की कल्पना कवि ने की हे, 
उसमें तप और योग के बाद रसभोग आवश्यक माना जाता था (जो अस साधि आव तप जोगू । 
पूजे आस मान रस भोगू ॥ १५८।१ ) ! प्रेम के मागं में विरह की अञ्चि और रस की मधुरता 
दोनों उसी प्रकार एक साथ रहती हैं, जैसे मोम के छत्ते में शहद रूपी अस्त और विरह रूपी बरं 

एक साथ पाए जाते हैं ( पेमहि माहेँ बिरह औ रसा । भन के घर सधु अंन्नित बसा ॥१६६।३ i 
जैसे कथा के पूर्वाद् में कवि ने प्रेम में विरह का विस्तृत वर्णन किया है ( १७२।१७३४ ) 
वसे ही मध्य में रस-भोग का भी उसी प्रकार पल्लवित वर्णन किया है । कवि की मान्यता है कि प्रेम 
मागे में तपस्या आवश्यक है | इस पथ में दो पड़ाव समझने चाहिए ! पहला वेरागी होकर योग तप 
साधना और दूसरा उससे भी कठिन और उच्चतर धरातल पर पहुँचकर मरने के लिये तयार 
हो जाना! शरीर को राख करना, सिर उतार कर निछावर करना, चिता पर जूना, प्रियतम के लिये 
जी देना, रक्त और मांस गळ जाना, मरजिया बनना-ये सब कहने के विभिन्न प्रकार हैं। जब 
साधक प्रेस के मार्ग में सत्यु का आवाहन करके अपनी परीक्षा में पूरा उतरता है, तब वह सिद्ध बन 
जाता है। जैसे ही रलसेन चिता पर जलने के लिये तयार होता है, शिव पावती प्रकट होकर उसे 
-रोकते हैं और कहते हैं--अब तू सिद्ध भया सिधि ड ( २१४।४ ) । किन्तु सिद्ध होने के बाद भी 
प्रेमिका की प्राप्ति नहाँ हो जाती, उसे पाने की केवळ योग्यता मिल जाती है | अतएव उसके बाद 
जायसी ने सिद्धि के लिये कुण्डली याग से श्वास और मन को वश में करना आवश्यक बताया है- 
तूं मन नाँचु सारि कै स्वाँसा । जौं प मरहि आपुहि क्र नाँसा ( २१६।३ )। सिद्ध हो जाने पर ' 


व 


६ 
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प्रकार के विशिष्ट अधिकार मिल जाते हैं (सिद्ध की मृत्यु नहीं होती ( पुनि कत मीचु को मारे पारा, 
२१६।६ )। उसका अहंभाव जाता रहता है! उसके लिये सब वही प्रेमिका रूप हो जाता है 
(जो तूं नाहिआहि सब सोइ, २१६।५ ) ! वह स्वयं ही गुरु और स्वयं ही चेला बन जाता है। 
सिद्ध गुटिका की प्राप्ति के बल से वह स्वयं अपने लिये आगे का मार्ग निश्चित करता है । 
भारतीय ब्रह्मवाद का एक प्राचीनतम सिद्धान्त था कि जो ब्रह्माण्ड में है बही पिण्ड में है | 
बह अज्ञेय तत्त्व. समस्त विश्व में व्याप्त है। उसे ही मन के भीतर समझना और हूँ दना हे । दार्शनिक 
' सहजयानी, हठ्योगी नाथ-पन्थी, निगुंण मत के सन्त, प्रेम-मार्गी सूफी--इन सबने इस गेस 
सिद्धान्त को एक मत से स्वीकार किया और अपनी अपनी दृष्टि से उसके वर्णन के लिथे प्रतीको का 
निर्माण किया 
सातौं दीप नवौं खण्ड आठौं दिसा जो आहि | 
जो बरम्हण्ड सो पिण्ड हे, हेरत अन्त न जाहिँ ॥ ( अखरावट ८।९ ) | 
अहुठ हाथ तन जैस सुमेरू! पहुँचि न जाइ परा तस फेरू ॥ ( १२२।५ ) । 
इस शरीर के भीतर ही डस दिव्य परम चेतन्य ज्योति को प्राप्त किया जा सकता हे जो 
विश्व में व्याप्त है ) वही मानव में एक केन्द्र पर व्यक्त होती है। उसे ही जीव कहते हैं। उसी की 
संज्ञा हृदय कमळ है । वेदान्त में कहा है--उस बह्य की इस नगरी में एक छोटा कमळ हैं, जिसमें 
छोटा सा स्थान है। उसके भीतर जो छोटा सा आकाश है, उसमें जो है उसे हूँ ठो और उसे ही जानो 
( यदिदमस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेशम, दहरोऽस्मिन्न॑तराका शस्तस्मिन्‌ यदन्तः तदन्वेष्टव्यम्‌ । 
तदू वाव विजिज्ञासितच्यम्‌, छान्दोग्य ८।१।१ )। इस प्रकार हृदय कमल या हृदयाकाश के भीतर 
तत्त्व को हूँढ़ने और पहचानने की जो पद्धति प्राचीन उपनिषत्‌ काल में आरम्भ हुई थी, उसमें और 
निणुंणसन्त या सूफियों के दृष्टिकोण में कोई अंतर नहीं पड़ा | जायसी ने कहा है— 


अहुठ हाथ तञु'सरवर हिया कँ तेहि माँह । 
ननहिं जानहु निअर कर पहुँचत अवगाह ॥ १२५।८-९ । 
जायसी से कई सौ वर्ष पहले जैन निगु णमत में भी यही भाव व्याप्त हो गया था-- 


हत्थ अहुटटहं देवली बालह' णाहि पवेसु । 
संत णिरंजणु तहि वसइ णिम्मल होइ गवेसु ॥ ( पाहुडदोहा संख्या५४ )! 
हृदय की आत्म ज्योति से वह परमतत्त्व दिखाई पड़ता है ( हिएँ की जोति दीप वह सूझा, 
१२५।४। ) । अनेक प्रकार से काया साधन का आश्रय लेते हुए भी प्रेम माग में मूल सिद्धान्त 
यही था कि उस(परम ज्योति को प्राप्त करने का यदि कोई उपयुक्त स्थान है, तो वह मनुष्य का 
अपना हृदय ही है। मन बुद्धि का व्यापार दै । पर हृदय वह चेतन्य केन्द्र है जहाँ समस्त 
भावनाओं का जन्म होता है | वही जीव है। .उसे ही प्राण का केन्द्र कहा जाता है। 
मनुष्य के प्राण केन्द्र में ब्रह्म का निवास है! यह प्रत्येक मानव के लिये सत्य है, केवल उन्हीं के 
लिये नहों जो सचमुच योग युक्त या मुक्त हो चुके हैं) यह प्राण केन्द्र हृदय की छोटी गुहा 
का अनुरूप प्रतीक है; किन्तु हृदय शब्द के सामान्य अर्थ से अर्थात्‌ इस नाम के भौतिक अवयव से 
. इसकी रान्ति न कानी चाहिए ! हृदय जीवन का अंतरंग बिढु माना जाता है, और वस्तुतः 
. शरीर संस्थान की इष्टि से यह है भी ऐसा ही, क्योंकि रुधिर के अभिसरण से इसका सम्बंघ है जो 
प्राण बा-जीवन का विशेष रूप से आधार हे, जैसा कि सभी मतावलम्बी एक मत से स्वीकार करते 
हः किन्तु इससे भी आगे अधिक अच्तर स्तर पर एवं गंभीरतर प्रतीक के रूप में हृदय मानव में 
डिबि व मा के साथ संबंधित होने के कारण हमारा अन्तरंग केन्द्र है । स्वयं यूनानी 
दाशंनिक और विशेषतः अरस्तू ने भी हृदय का यही कार्य 


माना था, और इसे बुद्धि या विज्ञान का 
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स्थान कहा है, न कि भावनात्मक वृत्तियों का जैसा अर्वाचीन विद्वान्‌ प्रायः मानते है । मस्तिष्क 
तो वास्तव में मानस व्यापार का यंत्र है, अर्थात्‌ चिंतां प्रधान और तर्क प्रधान विचारों का ॥ 
इस प्रकार प्रतीक भाषा का समाश्रय लेते हुए यह कहना उपयुक्त है कि हृदय सूयं और मस्तिष्क 
या सन चंद्रमा का प्रतीक ह (रेने युएनों, वेदान्त के अनुसार मानव और उसकी अभिव्यक्ति, ए० ३९) । 
इस एष्टभूमि में हम समझ सकते हैं कि'जायसी ने क्यों हदय को साधना का सबसे महत्वपूर्ण 
आधार माना है । उनके अबुसार हृदय में ही सत का निवास हे, हृदय में सत बाँधने से ही उध्वं 
उत्थान और उपलब्धि संभव होती है, हृदय के सत से ही नेत्रों में नए दर्शन की शक्ति आती हे, 
हृदय की ज्योति ही सब कुछ है--+ ॥ 
जौं सत हिएँ तौ नेनन्ह दिया । समुँद न डर पेठि मरजिया ॥१४९। मु 
सायर तिरे हिएँ सत पूरा! जों जियँ सत कायर पुनि सूरा ॥१५०।१ 
राजे सो सतु हिरदै बाँधा! जेहि सत टेकि करे गिरि काँघा ॥१५०।७ 
हिएँ की जोति दीप वह सूझा । यह जो दीप अँधिअर भा बूझा ॥१२५।३ 
जेहि जिय महँ सत होइ पहारू ! परे पहार न बांकै बारू॥१७३।३ 
सती जो जरे पेम पिय लागी । जौं सत हिएँ तौ सीतल आगी ॥१७३।४ 
स्वाँ हुआलि मन मथनी गाढ़ी! हिएँ चोड बिचु फूट न सादी ॥३५२।४ 
जिस मलाई की सबको चाह है वह हृदय पर चोट के विना नहीं मिलती | प्रियतम हृदय के 
दपण में दशन देता है ( ४०१।२ ) वहीं उससे मिलना है । जो हृदय सबके भीतर खिला हुआ 
कमल है, मन का काला भौरा ही उस कमल का रस ला सकता है, उसे ही मरजिया बनकर हूँढ़ | 
लाना हैँ-— 
मन भँवरा ओहि कवल बसेरी! होइ मरजिया आनहिं हेरी ॥४०१।७ ३ 
प्रेम मागं में ये ही सुपरिचित प्राचीन परिभाषाएँ और भाव थे। यही उसका भारतीय 
सौरभ और माधुयं था जिससे पदमावत काब्य ओत प्रोत है। 
जिस प्रकार अन्य साधना मागं अपने अपने तत्त्व को प्रेय श्रेय मानते हैं, वेसे ही प्रेम मांग में 
प्रेम ही विश्व का सबसे सुन्दर और सबसे विशिष्ट तत्त्व है! उससे ही जीवन में पूर्ण सौनदय उत्पन्न 
होता है— न 
तीन लोक चौदह खण्ड, सब पर मोंहि सूझि। 
पेम छाडि किछु और न लोना जौं देखों मन बूझि ॥९६।८ 
कृतशता ज्ञापन 
अब उन अनेक विद्वानों और मित्रों के प्रति जिनसे इस व्याख्या के लिखते हुए ससे 
सहायता प्राप्न हुई है आभार प्रकट करना मेरा सुखद कतंच्य है । श्री पण्डित रामचन्द्रजी झु के 
प्रति मैं कहाँ तक कृतज्ञता प्रकाशित करूँ ? उन्होंने आज से लगभग तीस वर्ष पूवं पदमावत को 
हिन्दी जगत्‌ के सामने सुलभ रूप में उपस्थित किया था! इस ओर अपनी प्रबृत्ति को मैं उन्हीं 
की कृपा का फल समझता हूँ । मेरा हृदय यह सोचकर कृतज्ञता से भर जाता है कि वे पद्मावत का 
ऐसा भण्डार मेरे दृष्टि पथ मै छे आए जिसकी सम्भवानाएँ, यद्यपि उस समय मैं नहीं समझ 
सका था, भविष्य में मेरे लिये इतनी फलवती होने को थीं। जायसी के अपने इस दो वष के 
अध्ययन में मेरे लिये मध्यकालीन हिन्दी साहित्य का मानों कोष ही खुल गया था। पदमावत के 
शब्दों और अर्थो की खोज करते हुए ` अपश्रश साहित्य एवं प्रादेशिक भाषाओं के प तक 
मेरी कुछ पहुँच हो सकी, जिसका शायद ही कभी सुझे अवसर मिल पाता । hs: सुन 
जायसी के काय की सर्वप्रथम प्रेरणा प्राप्त हुईं, उन अपने श्रद्धेय गुरु पण्डित रास जा 
को यह संजीवनी ब्याख्या कृतज्ञता पूर्वक समर्पित करते हुए मुझे परम संतोष है । BL 
ु दे 
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कितनी ही जगह झुझ जी के भी पाठ और अर्थोन्‍्कों मैं स्वीकार नहीं कर सका हूँ! यह उनके प्रति. 
किसी अगौरव के कारण नहीं, वाल्क इसलिये कि आज ऐसी सामग्री उपलब्ध होगई है, जिससे 
प्राचीन हिंदी साहित्य के अर्थों की खोज अधिक सरलता से की जा सकती है । 'मेरा विश्वास है कि 
श्रेय छु जी के समक्ष यह प्रयत्न होता तो इसे उनका आशीर्वाद ही प्राप्त होता ! एश्रीमाताप्रसाद्‌ 
जी गुप्त के ईँजायसी संस्करण का आभार मैंने भूमिका के आरम्भ में प्रकट किया है। पद्मावत के 
मूलपाठ पर जमी हुई काई को हटाकर गुप्तजी ने हिंदी, साहित्य में अति विशिष्ट काय किया है। 
मेरी मान्यता है कि मध्यकालीन हिंदी के प्रायः सभी ग्रन्थों को! इसी पद्दति से सम्पादित[करने के ' 
बाद ही हमें उनका पूरा साहित्यिक फल प्राप्त हो सकेगा! चंदबरदाइँ, विद्यापति, सूर आदि.महा 
हि कवियों के ग्रन्थ ऐसे ही संशोधित संस्करणों में अपना वास्तदिक साहित्यिक तेज प्रात कर सकेंगे! 

. ज्ञायसी के ग्रन्थों की और भी हस्तलिखित प्रतियाँ अभी; मिलने की सम्भावना है। उसके लिये 
व्यवस्थित प्रयत्न होना चाहिए! प्राचीन अवधी के व्याकरण की दृष्टि से पदमावत के भाषारूप का ' 
अध्ययन करते हुए नवीन प्रतियों के आधार पर मूलपाठ के एक नए संस्करण की आवश्यकता, 
अभी भी मानी जा सकती है। आशा है भविष्य में {इसकी पूर्ति हिन्दी के किसी अधिकारी विद्वान्‌ 

* द्वारा हो सकेगी! अपने से पूवं टीका करने वाले श्री पण्डित सुधाकर द्विवेदी, ग्रियसंन, शिरेफ, 
लक्ष्मीधर आदि विद्वानों;का भी मैं कृतज्ञ हुँ । ये संस्करण मेरे सामने रहे हैं और अर्थो के तुलनात्मक 
अनुसन्धान में आवश्यकतानुसार मैंने इनका उपयोग किया है । [ श्री ए, जी. शिरेफ के प्रति आभार 
प्रकट करना मैं अपना विशिष्ट कतव्य समझता हँ । अत्यन्त परिश्रम से पद्मावत का अंग्रेजी 
अनुवाद प्रस्तुत करते हुए उन्होंने उसमें अनेक प्रकार की जानकारी का समावेश टिप्पणी रूप में 
कर दिया था । यह अनुवाद बराबर मेरे सामने रहा है! शिरेफ के समक्ष झुक्जी द्वारा निर्धारित 

¡"पाठ था, अतएव मैं कल्पना कर सकता हू कि अर्थों के सम्बन्ध में उनके सामने कितनी ऐसी 

:$ उलझनें आई होंगी जहाँ उपलब्ध पाठ ने उनको लाचार कर [दिया होगा! उस मर्यादा के रहते 

हुए भी उन्होंने जायसी के समझने में जो सफलता पाई उससे उनकी सूक्ष्म बुद्धि और साहित्यिक 

परिश्रम का परिचय मिळता है। | 

इसके अतिरिक्त मैं श्री गोपालचन्द्र जी जज कां अनुगृहीत हँ, जिन्होंने पद्मावत की 
अपनी अति श्रेष्ठ प्रति मुझे प्रदान को जिससे इस पाठसंशोधन में बराबर सहायता | मिली । 
प्रोफेसर हसन असकरी प्राचीन अवधी के मन्थो का उद्धार करने के काम में बहुत प्रयत्न 
कर रहे हैं। मनेर शरीफ और बिहार शरीफ के खानकाह पुस्तकालयों की खोज करके उन्होंने 
पद्मावत की एक शाहजहाँ कालीन प्रति और दूसरी मुहम्मदशाह कालीन प्रति का पता लगाया । 
बिहार शरीफ की मूल प्रति उन्होंने मेरे पास भेजने की कृपा की ! यद्यपि उस समय इस 
व्याख्या का अधिकांश भाग छप चुका था, फिर भी परिदिष्ट में मुझ्ले उसके पाठं से बहुत 
सहायता मिली! मनेर शरीफ की _मूछ प्रति तो प्राप्त नहीं हो सकी, किन्तु पटना विश्वविद्यालय के. 
लिये की गइ उसको प्रतिलिपि वही के पुस्तकाध्यक्ष की कृपा से मुझे प्राप्त हो सकी, जिसके लिये मैं 
उनका कृतश हूं। श्री एस. वी. सोहनी, आई, सी. एस. भूतपूर्व कमिश्नर, पटना, ने भी इस 
प्रतिलिपि के प्राप्त रा में मेरी डता की थी, जिसके लिये में आभारी हूँ। श्री काशिराज महाराज 
चिभूति नारायण सिंह ने अपने राजकीय पुस्तकालय से पदमावत की हस्तलिखित देवनागरी प्रति और 
श्री रायक्रष्ण दास जी ने भारत कला भवन की कैथी प्रति पर्याप्त समय के लिये मेरे लिये सुलभ | 
कर दीं, इसके लिये में उनका अनुगृहीत हूँ । श्री अशीं साहब ने रामपुर के राजकीय पुस्तकालय की 
बहुमूल्य प्रति में जो फारसी अनुवाद है, उसके देखने में दो दिन तक लगातार मेरी सहायता की ! । 
उस सुखद स्त से आज भी प्रसन्न होकर मैं उनका अनुग्रह मानता हुँ। । 2 

इसके अतिरिक्त जिन अनेक मित्रों को | मैंने समय समय पर अपनी जिज्ञासाएं भेजकर 


छ 0) 


x 
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कष्ट दिया और उन्होंने सूचनाएं भेजकर मेरी सहायता की, उनके प्रति भी मेरी हादिक कृतज्ञता हे, 
जैसे कँचर सुरश सह, पण्डित हजारीप्रसाद द्विवेदी, पण्डित रामनरेश ` त्रिपाठी, श्रीरायक्कष्णदास, 
श्रीमथिछीशरणजी उप्त, श्राभाफसर हसनअसकरी ( पटना कालेज, पटना ), श्रीइस्तियाजअली अशी 
( पुस्तकाध्यक्ष राजकीय पुस्तकालय, रामपुर १, श्रीअख्तरहुसन निजामो ( दरबार कालेज, रीवां ), 
श्री्रोफेसर हबीब और उनके सहयोगी श्रोभव्हुरशीद ( अलीगढ़ विश्वविद्यालय ), श्री डा. मोतीचन्द्र, 
श्रीप्रोफेसर दशरथ. शर्मा, श्रीनरोत्तमदास स्वामी, श्रीशम्थुप्रसाद बहुगुणा ( आई. टी, कालेज, 
लखनऊ ), श्री डॉ. दिनेशचन्द्र सरकार ( गवनमेन्ट एपिग्राफिस्ट, उटकमण्ड ), श्रीगणेशचौबे - 
( पिपराकोठी चम्पारन ), श्री पण्डित बेचरदास दोशी ( अहमदाबाद ), श्री डॉ. एस. सी, उपाध्याय 
( बम्बई), श्री रामदास गुप्त ( चिरगाँव ), श्री अन्निदेव विद्यालङ्कार ( काशी विश्वविद्यालय ) 
मेरे विद्यागुरु श्री पण्डित जगन्नाथजी शास्त्री ( शारदासंस्कृत विद्यालय, लखनऊ ), श्रीदेवीशङ्कर 
अवस्थी ( कानपुर ), श्रीहरगोविन्द गुप्त ( चिरगाँव ), स्वर्गीय श्री रणछोड्लाल जी ज्ञानी ( बम्ब ), 
श्री अगरचन्द्र नाहटा ( बीकानेर ), श्री श्रीराम शर्मा ( हिन्दी प्रचार सभा, हैदराबाद ) ,श्री उमाकान्त 
शाह ( ओरियण्टळ इंस्टिट्यूट, बड़ौदा ), श्री दळसुख भाई मालवणियां ( काशी विश्वविद्यालय ), 
श्री पण्डित रामजन्म मिश्र ( काशी विश्वविद्यालय ), आयुष्मान्‌ स्कदकुमार । इन सब की 
सहायता का यथास्थान उल्लेख किया गया है । श्री पं० जवाहर लाळ चतुवेंदी ( मधुरा ) ने पर्याप्त 
समय के लिये सुधाकर द्विवेदी और ग्रियसंन के संस्करण अपने पुस्तकालय से सुझे सुलभ किए, 
जिसके लिये मैं उनका कृतज्ञ हूँ। श्री विजयेन्द्र शाख्री ( पुस्तकाध्यक्ष, नागरी प्रचारिणी सभा, काशी ) 
एवं श्री चौबे रामकुमार ( टीचस ट निंग कालिज, काशी ) से भी मुखले पुस्तकों की पर्याप्त सहायता 
मिली जिसके लिये आभारी हूँ! श्रीदीनदयाछुजी गुप्त और श्रीविपिनविहारी त्रिवेदी ( लखनऊ 
विश्वविद्यालय ) ने श्री हरीकांत श्रीवास्तव का हिंदू प्रेमाख्यान शीर्षक अप्रकाशित निबंध मेरे देखने के 
लिये सुलभ किया, इसके लिये में उपकृत हुँ । श्री सत्येन्द्रजी ने कृपापूेक बंगीय साहित्य परिषद्‌ के 
पुस्तकालय से अलाउलकृत पदमावत मेरे पास भेजा, जिससे सुझ्े बहुत प्रसन्नता हुई । उस मूल बंगला 
अनुवाद की देवनागरी प्रतिलिपि मैंने तेयार करा ली है और अब वह प्रकाशित हो जायगा । पाठक 
यह देखकर प्रसन्न होंगे कि जायसी के सौरभ का कितना विस्तार मध्यकाल में हुआ था। राजिया 
नामक कवि कृत फारसी अनुवाद ( हि० १०६९ ) की एक प्रति स्वर्गाय ज्ञानी की कृपा से मैंने बम्बई 
संग्रहालय में सुरक्षित देखी थी । बज्मी कृत दूसरा फारसी अनुबाद श्री गोपालचन्द्र कें पास सुना गया 
है। एक अनुवाद आकिल का भी है। ऐसे ही उदू पद्य में भी एक पुराने अनुवाद का परिचय मुझे 
रामपुर में मिला था । पद्मावत सम्बन्धी साहिल एथक खोज का विषय है। पद्मावत की सामग्री 
के आधार पर भूमिका रूप में एक सांस्कृतिक अध्ययन लिखने का भी मेरा विचार था पर इस संस्करण . 
में वह पूरा न हो सका! उसके लिये पाठकों से क्षमा पाथी हूँ । शब्दाबुक्रमणी बनाने का कार्य 
श्री रेवाप्रसाद ( छात्र, आचायं कक्षा, काशी विश्वविद्यालय ), श्री जगन्नाथ पाठक ( छात्र, आचाय 
कक्षा, काशी वि० वि० ), और मेरे आयुष्मान्‌ विष्णुकुमार ने बड़े परिश्रम से किया, में इनका 
अभ्युदय चाहता हुँ । श्री पण्डित तिलकधर, श्री राजाराम जेन और आयुष्मान्‌ खुगुकुमार इन 
तीनों से इस ग्रन्थ की पाण्डु लिपि तयार कराने में मुप्ते जो सहायता मिली, उसकी स्मृति बड़ी सुखद 
है और उसके लिये में कृतज्ञ हूँ । 

श्रद्धोय श्रीमेथिलीशरणजी गुप्त का मैं हृदय से आभारी हूँ, जिन्होंने अपने सुप्रसिद्ध 
साहित्य सदन की ओर से इस ग्रन्थ को प्रकाशित करना स्वीकार करने की कृपा की । साहित्य सदन के 
प्रबन्धक श्री सुमित्रानन्दन ने डेढ़ वर्ष तक इस रथ के मुद्रण कायं में निरंतर मेरी इच्छाओं की 


र 


पूतिका ध्यान रक्खा है और मुद्रण काय में सदा तत्परता दिखाई है, उसके लिये कृतज्ञता प्रकट _ 


७, 


करते हुए में अत्यन्त प्रसन्नता का अचुभव करता हु । 







शक ह पद्मावत. | 


अंत में मैं अपने हृदय की श्रद्धा इस विशिष्ट महाकाव्य के प्रतिभाशाली कवि के प्रति 
अर्पित करते हुए सौभाग्य और आनंद का अचुभव करता हूँ । इस काव्य के प्रति प्रबृद्ध आस्था से ही 
यह परिश्रम पूरा हो सका है। यह कृति मातृभाषा हिंदी के साहित्य देवता द्वारा स्वीकृत हुई तो 
मेरा सौभाग्य होगा-फूछ सोइ जो महेसहि चढ । 


काशी विश्वविद्यालय 
कातिक शुक्त पूर्णिमा, सं० २०१२ 
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वृक्ष-२९ और पक्षी -३० कूप वावरी कुंड मठ मंडप और जप तप करने वाले सिद्ध साधको का वर्णन-३१ 
सिंहल का मानसरोवर-३२ पनिहारी वणंन-२३ ताल तलावरि भौर उनके जल पक्षी-३४ फर्लोमी 
बाटिकाएँ-३५ फुल्वाडियाँ-१६ नगर वर्णत-२७ कनक दाट-२८ सिंगार हाट ३९ फूलदाट, ठ 
गंधहटी और मानिक चौक का वर्णन-४० सिंहलगढ, परिखा-प्राकार वर्णन-४१ नौ प्रतोली Rs 
४२ राजद्वार वणेन-४३ गढ़ के भीतर की नीर खीर नदी, मोतीचूर कुंड और कंचन वृक्ष का वणन: 















< 


निजी इस्तिशाला-४६ राजा के तुरंग ४७ उससे आगे की कक्ष्या में राजसभा-४६. राजा का निजी | 
वासस्थान, राजमंदिर और हि ९,राजमंदिर में रनिवास और पाट प्रधान रानी चंपावः 
३ : जनम खंड ( पु० ५०-५८ ) यी 

५० पद्मावती का माता के गर्भ में आना-५१ पझावती जन्म-५२ छठी पूजन Es 
जन्मपत्री फल वर्णत-५३ वाल्यकाल और शिक्षा-५४ विवाह योग्य पद्मावती के लिये धवळगृह में एथक्‌ 
निवास ( कुमारी अन्तःपुर ) जौ 'पद्मावतो 


के यौवन का विकास-५६ 











द विषय सूची 


पट्टि 
४ ; मानसरोदक खंड ( पु० ५८--६ ६ ) 

५९ पद्मावती का सखियों के साथ सरोवर खान के लिये जाना-६० सरोवर देखकर सखियों 
का जल केलि के लिये रइसना-६१ स्नान के लिये केश खोले हुए पद्मावती की रूप शोभा-६२ सब बाला 
का जल में उतरना और इच्छानुसार केलि करना-६३ पद्मावती को साक्षी बनाकर सखियो का जल में 
विशेष प्रकार का खेल-६४ एक सखी के हार का जल में खोना और सबका मिलकर हृढ़ना-६५ 


= 


पद्मावती के चरणस्पश और रूप दशेन से सरोवु/का प्रसन्न होना और दार का जल में उतिराना-- 


५ : सुआ खंड ( पृ० ६६-७२ ) 

६६ पद्मावती की अनुपस्थिति में सुग्गे का वन खंड को उड़ जाना-६७ भंडारी द्वारा पद्मावती 
को सूचना और पश्चावती का शोक-६८ सखियों का उसे समझाना-६९ वन में व्याध का आना 
और लासा भरा खोंचा लगाना७०-सुग्गे का बंदी होना, डले में बन्द दूसरे पक्षियों का उससे अपना 
अपना दुखड़ा रोकर प्रश्न करना-७१ हीरामन का अपनी भूल सुनाकर उन्हें समझाना-७२ उत्तर 
सुनकर सबका अपनी भूल समझ लेना-- _// 

६: रन्नसेन जन्म खंड ( पृ० ७२-७३ ) 

७३ चितौड़ में चित्रसेन के यहाँ रलसेन का जन्म और सामुद्रिकं द्वारा उसका सिंहल की 
राजकुमारी से ब्याह बताना-- 2 / 

७ ¦ बनिजारा खंड ( पृ० ७३-८१ ) । 

७४ व्यापार के लिये चित्तौड़ के बंजारों की सिंहल यात्रा, साथ में एक निर्धन ब्राह्मण का 
जाना-७५ वहाँ के समृद्ध हाट में ब्राह्मण का दुःख मनाना-७६ तभी ब्याध का सुग्गा लेकर आना 
और ब्राह्मण का सुगो से उसके गुण पूँछना-७७ सुग्गे का उत्तर कि बहुत पढ़ लिखने पर भौ वंधन में 
पड़ जाने से उसका ज्ञान व्यथ हो गया-७८ व्याध से ब्राह्मण का सुआ विसाइना और साथियों में 
मिलकर चित्तौड़ लौटना -७९ चित्तौड़ में तब तक रलसैन का सिंहासन पर बठना एवं सिंहल के 
वाणिज्य में लाए हुए पंडित सुगो का समाचार पाना-८० राजा के दूतो का ब्राह्मण, और झुरे को बुला लाना 
८१ झुग्गे को राजा का आशीवाद देना और कहना कि मैं सिंहल की पद्मावती का हीरामन हँ-८२ 
ब्राह्मण से एक लाख मूल्य में रल्सेन द्वारा सुग्ग/मोल लेता और राजमंदिर में उससे कथाएँ सुनना-- 

= ; नागमती सुआ खंड ( प्० ८१-८८ ) 

८३ र्‌खसेन को पाट प्रधान रानी का सुमो से अपने रूप के विषय में प्रश्न-८४ सिंहल की 
पद्मावती की तुलना में सुग्गे का उसके सौन्दर्य को तुच्छ बताना-८५ सुग्गे को मारने के लिये नागमती 
का अपनी धाय को आशा देना-८६ धाय का सुग्गे को ले जाना पर्‌ रानी की आज्ञा की मूखंता समझ 
कर उसे न मारना-८७ राजा के आने परः सुगो की खोज, नागमती का राजा से उसको निन्दा 
करंना-८८ सुग्गे के शोक में राजा की नागमती को सुग्गा लाने या जाकर उसके साथ सती हो जाने 
की आज्ञा-८% रानी का रंग फौका होना और आकर धाय से अपनी वात कइना-५० धाय का उसे 


> पे Fe जे LN ८१ ५ 

पति के साथ क्रोध करने; का दाष समझाना-९१/ रानी का अपनी हार मानना और सुग्गा लेकर 
05 0.4] ~ र > 

राजा को साँपना-- ~ - : 


€ : राजा सुआ संवाद खंड ( पृ० २०-९६ ) 


. ९२.राजा का उगे को सत्य कहने कौ शपथ दिला कर उस 


प्‌ के साथ हुए अन्याय को बात पूँछना- 
०३ किसी को निन्दा न्‌ (बे का अपनी खामिनी सिंहळ की पद्मावती का परिचय बताना--९४ 


उसके नाम श्रवण से राजा में उत्कंडा जाग्रत होना एवं पद्मावती और सिंइळ डे. विद 
गन बा य से के विषय में विशेष प्रश्न 
कस्ति डुए कुमारी पद्मावती के नद्यं की प्रशंसा करना=९६ 














उसे सुनकर रलसेन में प्रेम-उत्कंठा जाग्रत होना और पुनः 
णेन करना-९८ प्रेम के मार्ग में अपनी दृढ़ निष्ठा प्रकट कर 
के विषय में प्रश्न करना-- 


पूछना-९७ सुग्गे का प्रेम की कठिनाश्यों का 
ते इड राजा का पद्मावती के नखशिख श्ंगार 


१० ¦ नखशिख हद (0 २६-११५ ) 
९९ हीरामन द्वारा पावती के #ंगार वर्णन का आरम्भ, केश-१०० माँग-१०१ ललाट_१०२ 
भौंह-१०३ नेत्र-१०४ वरौनो-१०५ नासिका -१० ६ अधर-१०७ दन्त-१०८ रसना-१०९ कपोल 
११० श्रवण=१११ ग्रीवा-११२ भुजाएँ-११३ स्तन ११४ उद्र-११५ पौठ-११६ कटि-११७ 
नाभि-११८ नितंब की शोभा का वर्णन--- 5706 ह 


११ : प्रेम खंड ( पृ० ११५--१२१ ) 

११९ नखशिख शगार सुनकर रत्नसेन का मूर्च्छित हो जाना-१२० सब हितमित्र परिजनों 
द्वारा राजा के उपचार का प्रयत्न-१२१ राजा का होश में आकर भी वही चर्ची करना-१२२ सवका 
उसे समझाना-१२३ होरामन का उसे. विशेष समझाना कि योग और भोग के जीवन में मेल सम्भव 
नहीं-१२४ सुग द्वारा प्रेम मागे की कठिनता का वर्णन करते हुए राजा को सचमुच जागने के लिये 
समझाना-१२७ वह वात सुनकर राजा का मानसिक उद्बोधन और प्रेमिका से मिलने को प्रतिज्ञा 

१२ : जोगी खंड (“६० १२१-१३५ ) 

१२६ राज त्याग कर राजा का जोगी के वेष में पद्मावती के ल्यि निकलना-१२७ शुभ सुहूतत में 
प्रस्थान करने के लिये ज्योतिषियों के प्रस्ताव पर राजा का अवलेइना पूर्ण उत्तर-१२८ सोंटियों द्वारा 
राजा की कटक्ग यात्रा की घोषणा-१२९ रत्नसेन की माता का उसे रखने के लिये अनुरोध-१३० 
रत्नसेन का उत्तर और अपने: निश्चय पर दृढ़ रहना-१३१ नागमती और रनिवास का बिलाप-१३२ 
राजा का उन्हें समझाना-१३३ राजा के चलने पर माता और रानियों का करुणाजनक त्रिलाप-१३ ¥ 
राजा का कटक के साथ सिंगो बजाकर प्रस्थान-१३५ झाकुन विचार-१३६ राजा का जोगियो से 
मार्ग की कठिनाई बताना-१३७, दंडकवन और विन्ध्य वन में पहुंचकर साथियों को सावधान करना- 
१३८ सुग्गे का अगुआ वनकर मागे बताना-१३९“खगारण्य और उससे आगे की यात्रा-- : 

१३ : राजा गजपति संवाद खंड ( पु० १३६- १४१ ) 

१४० समुद्र के घाट पर पहुचे हुए: रत्तसेन को उड़ीसा के राजा गजपति का निमन्त्रण और 
रत्नसेन द्वारा उसका आतिथ्य अस्वीकार करकेःजद्दाज देने की प्रार्थना-१४१ समुद्र यात्रा की कठिनाई 02 
बताते हुए गजपति द्वारा जहाज देने की स्वीकृति-१४२ राजा: का गजपति के समक्ष अपने सकर्प की 
दृढता प्रकट करना-१४३ प्रेम कीः महिमा के विषय में राजा की दृढ़ उक्ति भर उसीके द्वारा सिद्धि 
प्राप्त करने का संकल्प-१४४ राजा का कथन कि वह प्रोम के मागे में सवस्व त्याग कर बाधाओं से 
निरपेक्ष हो गया है-१४५ थमे के माग में दान की i= ) 


१४ : बोहित खंड ( पु० १४१-१४४ ) 

१४६ गजपति से जहाज पाकर राजा का प्रस्थान-१४७ बोहितों का समुद्र में चलना, लहरों 

का उठना और समुद्र को चाल्ह मछली देखकर राजा के साथियों का आश्चयं प्रकट करना-१४८ केवर्टो 

हारा समुद्र के अन्य उपद्रवों का वर्णन-१४५ राजा का केवटों के + सामने यात्रा केःलिये अपना दृढ़ 
संकल्प प्रकट करना-- 2) रौ 

१५ ; सात समुद्र खंड ( पू० १४४-१५२ ) 

१५० जीवन यात्रा में सत की महिमा का वर्णन, खारी समुद्र पार | करना 

थात्रा-१५२ दघि समुद्र का वर्णन और यात्रा-१५३ उदधि समुद्र कं 


रट ५ 







$ विषय सूची 


१५४ सुरा समुद्र की यात्रा-१५५ किलकिला समुद्र, उसकी लहरों और भँवरों का वर्णन-१५६ सुग्गो 
द्वारा किलाकिला समुद्र की भर्यकरतो का वर्णन-१७७ किलकिला समुद्र में पड़े हुए जहाजों की विभिन्न 
गतियों और सुग्गे द्वारा मागे दशंन-१५८ सातवे मानसर नामक समुद्र में पहुँच कर सवका 
प्रसन्न होना--- हैं.” । 
१६ : सिहल द्वीप खंड ( पृ० १५२- १५८ ) 

१५९ राजा का सूय मेघ बिजली चन्द्रमा और नक्षत्र एक साथ सामने देखकर स॒ग्गे से प्रश्न- 
१६० सुगो का उत्तर कि वे सिंहल के राजमहल में रानियों के आवास हैं-१६१ सिंहलगढ़ की अगम 
ऊँचाई और वहाँ तक पहुँचने की कठिनता का वर्णन-१६२ सुग्गे का राजा को वसन्तपन्नमी के दिन 
शिव यात्रा के समय सिंहल प्रवेश की युक्ति वताना-१६३ राजा का उत्तर कि पद्मावती के दशैन के 
लिये वह ऊंचे से ऊंचे स्थान पर चढ़ सकता दे-१६४ हीरामन का पद्मावती के पास - प्रस्थान और 
राजा का पवेत पर चढ़कर शिवमंडप के दशन करनु>< 

१७ ; मंडप गमन खंड ( प्रृ० १५८--१६१ ) 
१६५ राजा का मंडप में शिव के दशेन, परिक्रमा और स्तुति करना-१६६ राजा की स्तुति का 


मंडप में आकाश वाणी द्वारा उत्तर और प्रेम के मार्ग में सत धारण करने का उपदेश-१६७ सिंह चर्म 
पर बठकर राजा का तप समाधि करना और पञ्चावती,की नाम जपना-- 
१८ : पद्मावती वियोग खंड ( पृ० १६१---१६८ ) 

१६८ राजा के जोग का पद्मावती पर प्रभाव-१६९ विरह में पद्मावती की दशा देखकर धाय का 
प्रश्न करना-१७० पद्मावती का उत्तर कि उसके यौवन पर विरइ का आक्रमण हुआ है--१७१ प्रिय 
मिळने तक प्रोम की पीर को साधने के लिये धाय का उसे समझाना-१७२ यौवन और विरह को दुर्धष 
लड़ाई में पद्मावती का अपनो दुदंश। बताना-१७३ वसंतपंचमी के दिन शिव को प्रसन्न करके पतिसमागम 
की प्राथना के लिये धाथ का उपदेश-१७४ अवधि के अवशिष्ट दिनों में पद्मावती की विरह व्यथा-- 

१९ : पद्मावती सुआ भेट खंड ( प्र० १६८--१७५ ) 

१७५ हीरामन की पद्मावती से भेंट और पद्चावती का प्रसन्न दोना-. १७६ पद्मावती के प्रश्न के 
उत्तर में सुग्गे का चित्तौड़ की यात्रा तकका अपना सव हाल कहना-१७७ सुग्गे द्वारा रतनसेन तंक 
पहुँचने और उससे पद्मावती के रूप वर्णन का हाल वताना-१७८ फिर रत्नसेन के जोगी होकर घर छोड़ने 
और महादेव के मंडप में आ पहुँचने का हाल कइना-१७५ सुनकर पझावती की प्रक्रिया कि तपाने और 
कसने से डी कंचन की परख होती है-२८० सुय्रो का पद्मावती को विश्वास दिलाना कि रत्नसेन की 


विरहाझि सञ्चो दै-१८१ हीरामन का रानी” से” विदा लेना-१८२ लौटकर रुग्गे का रतनसेन को 
पद्मावती का संदेश सुनाना-- 


२०: वसंत खेड ( पृ० १७५-१८९ ) 

१८३ वसंत पंचमी के दिन पावती का सख्यो से वसंत पूजन के लिये कहना-१८४ पद्मावती 
की आज्ञा पाकर सखिर्यो का शृंगार करना-१९५ पद्मावती का सखिया को लेकर विश्वनाथ की पूजा के 
लिये चलना-१८६ उरलास के साथ सखियों की वाटिका यात्रा-१८७ फुलवारी में वृक्षों के साथ 
उद्यान क्रोडा-१८८ सखियों का फूल बीनना-१८९ उनका गान, -नृत्य और चाँचर जोडना-१५० 
फाग खेलते हुए पद्मावती का महादेव के मढ़ में पहुँचना, देवताओं में खलभली-१५९.१ पद्मावती का 
देव मंडप में जाकर तीन प्रणाम करना और चरणों में गिरकर विवाह योग्य वर की प्रार्थना करना- 
१९२ मंडप में अव्यक्त शब्द उठना और पाती के दर्शन से स्वयं देवता के. हतप्रभ होने की सूचना 
मिलना-१% ३ उसी क्षण एक सखी का आकर मंडए दे; पूर्व दार पर जोगियो के उतरने की सूचना देना- 

१९४ पावती का तत्काल वहाँ जाना, उसके दशेन से रशसेन का मूच्छित हो जाना-१९५ पद्मावती 
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का उसके हृदय पर चंदन लगाकर कुछ अक्षर लिखना-१९६ पवेत पर शिवमंडप से पद्मावती का 
गढ़ में लोटना-१९७ पद्मावती का अपने मन्दिर में आकर विददार कथा सुनते हुए रात में विश्राम 
करना और प्र।तःकाळ सखी को बुलाकर अपना स्वप्न कहना-१९९ सखो द्वारा स्वप्न का बिचार 
कथन कि पश्चिम से आकर कोई राजा तुम्हें न 


२१ : राजा रत्नसेन सती खं ई ( पृ० १९०-१९७ ) 

१९९ रतनसेन का जागना और पद्मावती को न पाकर सिर धुनना-२०० राजा के कठिन 
विरह का वर्णन-२०१ राजा का अत्यधिक विलाप-२०२ शिव के मंडप में जाकर देवता को उपालंम 
देना-२०३ देवता का उत्तर कि पद्मावती के दन से वह स्वयं हततेज हो गया था-२०४ रत्नसेन का 
अपने आप को दोष देना और काया को भस्म करने की प्रतिज्ञा करना-२०५ राजा के चिता पर 
वेठते ही उसके प्रेम की वज्रारिन से व्याकुल देवताओं का भाना- २० ६ वहाँ पवत पर रहने वाले 
वीर हनुमान का उस भझ्ि से जलकर शित्र पावती से संदेश कनी 

२२ : पार्वती महेश खँड ( पृ० १९७-२०८ ) 

२०७ तुरन्त शिव का गौरा पार्वती और इनुमाम्‌ के साथ वेष बदल कर आना और रत्नसेन से 
उसके वियोग का कारण पूछना-२०८ रत्नसेन का उत्तर कि सिंहल की पद्मावती के लिये महादेव के 
मढ़ में निराश होने पर में ऐसा कर रहा हूँ-२०९ अप्सरा का वेष रखकर पावेती का रत्नसेन की 
परीक्षा लेना-२१० रत्नसेन का अप्सरा के प्रोम को ठुकराना और पदझावती में अपनी निष्ठा प्रकट 
करना-२११ पावती का शिव से रत्नसेन की आशा पूरी करने का अनुरोध करना-२१२ शिव से 
पावेती द्वारा कही वातं सुनकर राजाका शि को पहचान लेना-२१३ तुरन्त रतनसेन का धाड़ 
मारकर रोना-२१४ महादेव का दयाछ होकर राजा को उपदेश देना कि सिंहल गढ़ पर चोरी से सेध 
लगाकर चढ़ो-२१७ सिंहल पर चढ़ने के लिये सुरंग मागं का शिवजी द्वारा कथन-२१६ उस मार्ग 


त उँ 


पर चढ्ने के लिये मन और श्वास को मारने का उपदेश-- १ 
२३ : राजा गढ़ छेका खंड ( पु० २०८- २२९ ) 
२१७ शिव्र से सिद्ध गुटिका पाकर जोगियों का सिंहल गढ़ में सँघ लगाने के लिये उसे घेर 
लेना, गंधवसेन द्वारा उनके प्रतिषेध के लिये राजा के पास दूत भेजना-२१८ दूर्तो का आकर राजाको 
समझाना कि भिक्षा लेकर अपने मागे पर जाओ-२१९ रत्नसेन का कथन कि में राजा की कन्या 
पद्मावती की भिक्षा चाहता हँ-२२० यह सुनकर दूतों का क्रोध करना और यह कहना कि जोगी - पक 
राज-कन्या के योग्य नहीं-२२१ रत्नसैन का उत्तर कि योग के अभाव से वह राजकुमारी के योग्य 
है-२२२ दूतों का लौटकर राजा से हाल कहना, राजा का क्रोध करना तथा मन्त्रयां क्रा wes 
समझाना कि जोगियों को मारना उचित नहीं-२२३ दूतों के न लौटने पर रत्नसेन का झुग्गे को 
लिखकर पाती देना-२२४ सुग्गे से मौखिक सन्देश भी कइना-२२७ राजा का मौखिक सन्देश- 
२२६ सुरो का प्रम पत्र लेकर विरह में व्याकुल पद्मावती के यहाँ आना-२२७ पद्मावती का हप 
उपाळंम ब्यक्त करना कि वह रत्नसेन के लिये प्यासी मर रही है, किन्तु रतनसेन को उसकी चिन्ता 
नहीं; उत्तर में सुग्गे का कथन कि रलसेन भी उसके दृष्टिवाण से घायल पड़ा क 0 के 
पद्मावती को उपाळंम कि रलसेन की ऐसी अवस्था होने पर भी प्मावती का र 
लिये नहों पस्तीजा-२२९ निराश रत्नसेन के चिता में जलने और शिव के उपदेश से से ड । का 
सुग्गे द्वारा कथन और प्रेम पत्नी देना-२३० पल्ली देकर झुरे का मौखिक संदेश कहना- 
पद्मावती का कथन कि रत्तसेन अभी प्रेम के मार्ग में कच्चा है, उसे सरकर जीवित ह्‌ 
परिपक्क होना चाहिए-२३२ रत्नसेन के उत्तर में पद्चावती का पल ल्खिना वि 
मार्ग से चढ़कर आ-२३३ प्रोम मागे में साधना करने वालों के कुछ 
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छिखना-२३४ फिर रत्नसेन को अपने : प्रम का विश्वास दिलाना-२३५ पद्मावती के वियोग भरै 
राजा का बेहोश हो जाना और सुग्गेके लौटने से होश में आना-२ ३६ पत्नी देकर सुग्गे का मौखिक 
संदेश सुनाना-२३७ अपने ' ऊपर पद्मावती की प्रसन्नता जानकर राजा का प्रसन्न होना-२ ३८ 
राजा का नए उत्साह से शिव के वताए हुए मागे से आगे बढ़ना और सुरंग के रास्ते गढ़ पर चढ़ते हुए 
प्रातः काल हो जाने पर पकड़े जाना-- 
२४ : गन्धर्वे सेन मंत्री खंड ( प्र० २२६--२४ हानि 

२२७ राजा के पूछने पर न्याय पंडितों का निर्णय कि योगियों को शूली दी जाय- 
२४० मंत्रियों की राजाको सलाइ किये चोर नहों, सिद्ध हैं, इन्हें जीतने के लिये सेनिक 
तेयारी करो-२४१ तदबुसार कटक की तैयारी-२ ४२ सन्य दल देखकर रलसेन के साथियों का 
लड़कर मर मिटने का विचारं प्रकट करना-२४३ गुरु का चेलों को प्रेम के मार्ग में शान्त रहने का 
उपदेश-२४४ रत्नसेन के साथ सब योगियों का पकड़े जाना और उस स्थिति में भी अभय रहना- 
२४५ इस विपत्ति में रतनसेन का भपने शुरु पर पूणं विश्वास प्रकट करना-२४६ रलसेन का कथन कि 
पद्मावती ही वह गुरु है और मैं उस दीपक का भिखारी पर्तिगा हूँ-२४७ रत्नसेन के कष्ट की पद्मावती 
पर प्रतिक्रिया और अनुभव-२४८ पद्मावती की विरहव्यथा का सखियों को ज्ञान होना-२४५९ सखिया 
द्वारा उसके उपचार के उपाय-२५० सखियों का पश्मावती को धरय बँधाना-२५१ बिरहाजिन में . 
व्याकुल पझावती का हीरामन को बुल्वाना-२५२ धाय का हीरामन को शीघ्र ले आना, पद्मावती का 
उसके समक्ष अपने उदूगार प्रकट करके फिर अचेत हो जाना-२५३ पद्मावती की विरहाझ्ि का 
वर्णन-२५४ उसकी नाड़ी देखकर हीरामन का कथन कि वह प्रीति की बेल में उलझ गई हे-- 
२५५ जागकर पावती की हीरामन से प्रिय समागम के लिये प्रार्थना-- २५६ हीरामन का उसे धेयं 
देना कि रत्नसेन को पकड़कर शूली देने ले गए हैं, उसीकी व्यथा का तुम्हें अनुभव हो रहा है- 
२५७ यह सुनकर पद्मावती का उसके साथ ही स्वगे में जाने का निश्चय प्रकट करना-२५८ सुग्गो का 


पद्मावती से कथन कि पद्मावती ही गुरु है, रत्नसेन केवल उसका चेला है- २५९ रत्नसेन का 
अनन्य प्रेम जानकर पद्मावती का उसे “सिद्ध हुआ? मानना-- 


२५ : रक़सेन सूली खंड (0० २४८-२६१ ) 

२६० रत्नसेन का सूलो के लिये लाया जाना और उसका रूप देखकर जाति और जन्म के 
विषय में उससे प्रश्न होना-२६१ रत्नसेन का उत्तर कि जोगी भिखारी की कोई जाति नहीं, जातिन 
पूछ कर सुशी शीत्र यलो दो-२६२ “अन्त समय में अपने प्रिय का स्मरण कर छो”, यह कहने, पर 
रत्नसेन का उत्तर-२६३ उसी समय एक भाट का बीच में आकर गन्धवेसेन से जोगी को . कन्या 
देने की बात कहना-२६४ भाट को चेतावनी कि जोगी से युद्ध करने पर महाभारत मच जायगा- 
२६५ गन्धवंसेन का क्नुद्ध होकर भाट के विषय मै पूछना- २६६ भाट का राजा से रावण का 
इन्त देकर गबं की निन्दा करना- २६७ राजा का प्रश्न कि भाटका जोगी से कहाँ साथ 
इमा २६८ भाट द्वारा रत्नसेन का सच्चा परिचय- २६९ भाट का कथन कि इस विषय में होरामन 
सुग्गे से भी पूछ लिया जाय- २७० हीरामन का लाया जाना और गन्धवंसेन द्वारा जोगी के विषय में 


उससे अक्ष- २७१ सुग्गे का राजा से अधीनता के नत्र वचन कहना- २७२ सुरे द्वारा रत्नसेन का 
सच्चा परिचय- २७३ गन्धव सेन का प्रसन्न होकर रत्नसेन को बन्धन सुक्त करना और उसे पद्मावती 


देने का निश्चय- २७४ इससे सबका प्रसन्न होना, वरोक और तिलक की तेयारी- 


२६ : रत्तसेन पद्मावती विवाह खंड ( प्ु० २ ६९-२७९ ) 
२७५ सिंहल में रत्नसेन पद्मावती के विवाह की तयारी र 


¬ २७६ रत्नसेन का जोगी का वेष 
उतार कर राजकीय वेष धारण करना- २७७ रत्वसेन का वप 


जरात चढाकर राजमंदिर को प्रस्थान- 
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२७८ पद्मावती का भवळशृह पर चढ़कर वरात देखना- २७९ सखियों का उसे वर दिखलाना- 
२८० वर का रूप देखकर पावती का अत्याधिक उल्लास और उससे मूच्छौ आ जाना- २८१ सखियों के 
कारण पूछने पर पद्मावती का उत्तर कि विवाह उनका विछोइ कराएगा-२८२ गाजे बाजे के साथ 
वरात का आकर चित्तरसारी में उतरना- २८३ वरात को जेवनार- २८४ नाना भाँति के व्यज्जन 
२८५ मंडप वर्णन- २८६ विवाह का मंगलाचार और भाँवर- २८७ गन्धर्वसेन द्वारा रत्नसेन का 
विशेष सम्मान- २८८ धवल्गृह पर निवास का प्रवन्ध- २८ ९ पञ्चावती का रत्नसेन के साथ वहाँ 
रहना- २९० शयनागार का वर्णन । 


२७ : पवती रल्लसेन भेंट खंड ( पृ० २७९-३२८) | 

२९१ शयनागार में सुखबासी का वर्णन, सुखवासी में लाल चेंदोवे के नीचे पयंङ्क शय्या और 

उस पर दोनों ओर गेंडूए और गलसुई नामक तकियाँ का बर्णन २९२ पद्मावती की गाँठ खोलकर 
सखियों का श्रंगार के लिये उसे अलग लें जाना- २९३ दिन भर रत्नसेन का पद्मावती के लिये 
प्रतीक्षा करना, सायंकाल के समय सखियों का आकर विनोद करना- २९४ पद्मावती के लिये 
रत्नसेन की व्याकुलता- २९५ उसे सुनकर सखियों का पुनः विनोद वाती- २९६ बारह आभरणं 
और सोलह श्रृंगार का वर्णन- २९७ स्नान के वाद पद्मात्रती का केश संस्कार. २९८ नेत्र, नासिका, 
अधर का अळंकरण- २९९ उसके वस्त्र और आभूषण- ३०० पद्मावती का सेज पर जाने में सशंकित 
होना- ३०१ सखियों का उसे मर्म समझाना- ३०२ पदभावती की विलक्षण शोमा से सब उपभानों का 
परास्त होना ३०३ सखियों का पद्मावती को प्रियतम के पास पहुँचाना, पद्मावती की बिलक्षुण रूप 
शोभा के प्रथम दशन से प्रियतम का मूर्च्छित हो जाना, सखियों का विनोद पूेक उसे 
जगाना- ३०४ राजा का जागना और बाँह पकड़ कर वाला को सेज पर लाना, पद्मावती' 
का उसे जोगी कह कर बरजना- ३०५ राजा का उसके स्यि अपनी प्रेम साधना वताना- 
३०६ पद्मावती का उसे जोगी भिखारी कहकर विनोद करना--३०७ राजा का विनोदपूर्ण उत्तर और 
अपने को उसके रंग में रंगा हुआ बताना-३०८ पद्मावती का उत्तर कि कपड़े रंगने से लाल रंग नहीं 
आतो, वह औराने से पक्का होता है-३०९ राजा की विनोदपूरण उक्ति कि मैंने तुम्हारे लिये पात, सुपारी 
चूना कत्था सब कुछ बनकर रंग रचाया है-३१० पद्मावती का कथन कि जोगी छलछंदी होते हें, 
उनका विश्वास नहीं-३११ रल्लसेन का विश्वास दिलाना कि उसको प्रेम-निष्ठा सच्ची दै-३१२ पद्मावती 
का रलसेन को चौपड पासे में युगनद्ध खेल या छुरत केलि में युगनद्धमाव के लिये आह्वान करना और 
उससे उसे परखने की बात कह्दना-३१३ रत्नसेन का उसे विश्वास दिलाना कि वह सदा के लिये 
उसके साथ युगनद्ध हो चुका है और उसके साथ जुग बाने के लिये ही उसने बड़े कोठे तक पहुँचने की 
साधना की हे--३ १४ पद्मावती का उसी प्रकार उत्तर कि प्रथम दशन के समय से ही रलसेन भारा 
बनकर उसके कमल नेत्रों पर छाया हुआ था-३१५ पद्मावती का स्वीकार करना कि दोनों मै एक 
दूसरे के'खिये समान उत्कंठा, व्यथा और साधना थी-३१६ परस्पर सतभाव बताने के वाद कंठालिगन- 
३१७ क्रीडा से ही चतुर नारी का विशेष आकर्षण-३ १८ बाला और प्रियतम का सेज पर विरह-संग्राम- 
३१९ बाला की विनय कि प्रेम का मधु सोम्य मात्रा में ही पीना उचित है-३ २० प्रियतम को उत्तर 
कि जहाँ मद है वहाँ सँभाल कहाँ-३२१ प्रात/काल सखियों का आना और पद्मावती के सोहाग को 
मदित हुआ देखना-३२२ पद्मावती का बिसँभार और अलसाई दशा में उठना-३२३ | सियो का 
इस हसकर सुहागरात की बात पूछना-३२४ पद्मावती का प्रियतम के साथ उन्मुक्त राग रंग मे 
अपनी पराजय मान लेना-३२५ अपना सब श्रंगार प्रियतम को सहे सॉपने की बात कहना-२२६ 
सखियो का सुरत चिहों से पद्मावती को छबीली बताना-३२७ पुत्री का सोहाग सुनकर चंपावती का 
प्रसन्न होना और उसके केश मांग चूमकर वारी जाना-३२८ मज्जन और अरगजा लेपन से] प 
पुनः खेद रहित होना-३२९ पद्मावती के लिये आए हुए अनेक बस्न भौर Wr | 


॥ 


कि. 
१ 











4४ विषय सूची 


२८ : रत्नप्तेन साथी खंड ( पृ० ३२९-३३० ) 


३३० रत्नसेन का सभा करके अपने साथियों से मिलना-३३१ साथियों को योग समाप्त करके 
भोग भोगने की अनुमति देना-- 


२९ ; षट्‌ ऋतु वर्णन खंड ( प्० ३३०--३४० ) 

३३२ दिन में पावती का सखियों के साथ रहस कोड करना-३३३ रात में पुनः राजा से 
शगार युद्ध रचाना-३३४ रत्नसेन द्वारा श्रृंगार पक्ष में वीरभाव का वर्णन-३३५ वसन्त ऋतु 
भोग वर्णन-३३६ ग्रीष्म ऋतु भोग वर्णन-३३७ पात्रस ऋतु भोग वर्णन-३३८ शरद्‌ ऋतु भोग - 
वणेन-३३९ शिशिर ऋतु भोग वर्णन-३४० हेमंत ऋतु भोग वणेन-- 

३० : नागमती वियोग खंड ( प्र० ३४०-३६२ ) 

३४१ नागमती द्वारा वियोग में प्रिय का स्मरण-३४२ उसकी विरह दशा-.३४३ सखो का उसे 
समझाना-२४४ बारह मासों में नागमती की विरह दशा, असाढ-३४५ सावन-३४६ भादों- 
३४७ कुआर-३४८ कातिक-३४९ अगहन-३५० पूस-३५१ माइ-३४२ फागुन-३५३ चत-१०४ 
बेसाख-२५५ जेठ-३५६ जेठ-असाढी में छाजन छाने के ल्यि उसकी व्याकुलता -१५७ बारह मास 
तक घर में रो रोकर्‌ फिर स्वामी को हुँने के लिये नागमती का वाहर निकल्ना-३५८ वनत्रासी पक्षियों से 
पूछना-३५९ उसके विरइ रुदन का वन पर प्रभाव-- 


३१ : नागमती संदेश खंड ( प्ृ० ३६२-३७६ ) 

६६० रो रोकर नागमती का पक्षी द्वारा संदेश - भेजना-३६१ संदेश कथन-३६२ रत्नसेन की 
बूढ़ी माँ का वियोग में अंधी हो जाना और पुत्र के लिये विलाप करना-३६३ संदेश लेकर पक्षी का 
सिंहल पहु चना-२६४ शिकार के लिये वन में गए हुए रल्नसेन का संदेश वाहक पक्षी की दूसरे पक्षियों 
के साथ बातचीत सुनना-३६५ चित्तौड से रत्नसेन के जोगी वनकर चले आने और पक्षी द्वारा नागमती 
का संदेश लाने की कथा-२६६ संदेश सुनकर रत्नसेन का पक्षी से प्रश्न करना-३६७ पक्षी का रत्नसेन 
को उपालम्भ कि उसने वाम ( खी के साथ ) योग में फँस कर अपनी पहली दाहिनी दृष्टि ( दाक्षिण्य 
भाव ) अुला दी-२३८ राजा को उसकी बूढ़ी अंधी माँ की मरणापन्न दशा की सूचना देना-१६९ 
फिर नागमती को ब्यथा झुनानः-३७० विरहाझि की झार से संसार का जलना-३७१ संदेश 
सुनाकर पक्षी का उड़ जाना-२७२ राजा का महल में लौट कर संदेश से उदास होना-३७३ हाल 
सुनकर गंधव सेन का कुशल पूछने के लिये आना-- 

३२ : रत्रसेन विदाई खंड (प्र»० ३७५६-३९३ ) 

३७४ अपनी इच्छा प्रकट करने से पूव रत्नसेन का गन्धर्वसेन की स्तुति करना-३७५ संदेश की बातै 
कइकर्‌ रत्नसेन का चित्तौड़ लौटने की आज्ञा माँगना-३७६ राजसभा द्वारा इस प्राथना का समर्थन 
और रत्नसेन को लौटने की अनुमति मिलना-३७७ पद्मावती का रत्नसेन से रहने के लिये अनुरोध, 
पर राजा का दृढ़ निश्चय-३७८ गमन वेला जान कर पझावती का दुःखी होना-३७९ पद्मावती का 
सखियों को बुलाकर उनसे बिदा माँगना-३८० सुनकर सखियों का शोक प्रकट करना-३८१ सखियों 

पद्मावती को सिखावन-३८२ दिशाञ्ूल वर्णन ३८३ जोगिनी चक्र वर्णन- 
बिंदाई-३८५ भारी दहेज के साथ राजा का प्रस्थान-३<६ गौने की साम 
गवं होना 
३३ ; देशयात्रा खंड ( पृ० ३९३-४०२ ) 
RR रूप मे आकर राजा से. दान माँगना, दान की प्रशंसा-३८८ 
रुत्नसे लि का क्राथ व्‌ और द्र्य को प्रशंसा करना-३८९. समुद्र में अंधड़ वायुका चलना 


३८४ पद्मावती की 
यी देखकर राजा के मन में 





और वोहितों का अपथ में वह जाना-३५ ० विभीषण के केवट एक भयंकर राक्षस का आना-२९१ | 
निकट आकर उसका राजा से कुशल पूछना और अपनो सेवा अपित करना देऽ ति जा 
का उसे अपना केवट बनाना-२९३ राक्षस का अपनो प्रशंसा करना और काम के लिये दान मॉगना- 
३९४ राक्षस का छल करके वोहितों को समुद्र के बड़े भॅवर में डाल देना और राजा का उ 
३९५ राक्षस का अट्टहास पूर्वक राजा से .अपने छल का भेद खोल देना-३९६ उसी दु फलत 


पंखी का झपटना और राक्षस को लेकर उड़ जाना, बोहितों का डकड़े कड़े होना और राजा रानी का 
पार्टो प्र अलग अलग बह जाना--- 


३४: लक्ष्मी समुद्र खंड ( प० ४ ०३---४२ ६ ) 
३५७ वहते हुए पद्मावती क़ा समुद्र की पुत्रो लखिसिनों के घाट पर जा लगना-३९ ॥ 
लखिमिनी का उसे निकाल कर होश मै लाना और नाम धाम पूछना-२९९ पद्मावती का अपने 
पति के विषय में पूछना--४०० उसे स्वयं पति की सुध आना और व्याकुल हो जाना-४० १ पद्मावती का 
कथन कि प्रियतम हृदय कमळ में हे, फिर भी दूर है-४०२ पद्मावती का सती होने के लिये तैयार 
होना--४०३ लखिमिनौ का आकर उसे आश्वासन देना और अपने पिता समुद्र से उसके पति को हू ढ़ने की : 
विनय करना-४०४ बहते हुए राजा का किसी पेत के घाट पर लगना और पद्मावती का स्मरण करके 
विलाप. करना-४०५ राजा का पद्मावती की स्थिति जानने के लिये व्याकुल झोना-४०६ निराश 
होकर राजा का सोचना कि किस देवता की शरण लूँ.-४०७ अन्त में भगवान का स्मरण करना-४०८ 
पञ्चावती से मिलाने के लिये र्थना-४०९ कटार निकालकर राजा का आत्महत्या के लिये तैयार होना, 
ब्राह्मण रूपी समुद्र का उसे रोकना और कारण पूछना-४१० रत्नसेन का उत्तर कि यहाँ आकर मैंने 
अपना धन और पदमावती जैसी खरी, सव कुछ खो दिया--४११ ब्राह्मण का इँस कर कना कि जिसकी - 
वस्तु थी उसने,छेली तो पछताना क्या १-४१२ रतनसेन को उक्ति कि मैं समुद्र के सिर अपनी इत्या देकर 
उससे झगडूगा-४१३ ब्राह्मण का रत्नसेन को पहले उपालम्भ देना और पीछे पावती के घाट पर 
ले जाना-४१४ पति के विथोंग में पद्मावती का सूखना-४१ पावतो का वेष बनाकर लखिमिनी का 
रत्नसेन के सामने आना भौर रत्नसेन का पीठ फेर लेना-४१६ रत्नसेन का उससे स्पष्ट कहना कि 
वह पद्मावती नहीं-४१७ प्रकट होकर लखिमिनी का उसे पद्मावती के पास ले जाकर मिलाना- 
४१८ पद्मावती रल्सेन मिलन, एक दूसरे के पेर छूना-४१९ दोनों का सञुद्र-लक्ष्मौ से बिदा होकर 
और उपहार में पांच रत्न प्राप्त करके जगन्नाथ जी के घाट पर आ पहुँचना-४२० राजा का कना कि 
उसके पांस कुछ पूँजी नहीं बची-४२१ लखिमिनौ के दिए हुए बोड़े में से पद्मावती का एक रत्न देना 
और उसके सुनाने से उनकी संपत्ति का बहुरना भौर घर को प्रस्थान करज्ञा- 
३५; चित्तौर आगमन खंड ( प० ४२६-४३८ ) ` पु कि 
४२२ ऐसये के साथ रत्नसेन पद्मावती का चित्तौड के निकट पहुँचना-४२३ इसके अगम 
शान से नागमती का उलछसित होना और सखियों का उससे पूछना-४२४ नागमती का अपने शुभशकुन 
कहना, उसी क्षण भाट का राजा के आ पहुँचने का समाचार लेकर आना-४२५ सब लोगोंका आनन्दित 
होकर राजा की अगवानी के ल्यि जाना-४२६ रत्नसेन का लौटकर अपनी माता से मिलना जै हक | 
पद्मावती के विमान को दूसरे राजमंदिर में उतारना-४२७ रात में राजा का नागमतौ से मिलता नोड । ८ 
नागमती का उससे रूठ कर मुँह फेर लेना--४२८ राजा का उसे प्रथम विवाहिता का सम्मान देकर 
मनाना--४२९ राजा रानी में प्रेम वातौ--४३० प्रातःकाल राजा का प्यावती के यशां जाना 
और उसके उपालम्भ वचन सुनना-४३१ राजा का उसे अपने प्रोम का विश्वास. अ 
पदमावती का नागमती की निन्दा करना--४३ २ नागमती का अपनी फुलवारी में सख्चियों 
-सुख क्रीड़ा करना i १८ न्द 9#- #> गज का 
हल 








ff विषय सूची 


३६: नागमती पद्मावती विवाद खेड ( प० ४३८-४५८ ) 

४३३ दूतियों द्वारा उस वाटिका का पद्मावती के सामने ( सतुति के व्याज से निन्दा परक ) वर्णन--४३४ 
सुनकर पद्मावती का वहाँ जाना और उसकी व्याज स्तुति करना--४३७ नागमती का उत्तर--४३ ६ पद्यावती 
का वादिका को त्रुटियाँ बताकर कारण पूछना--४३७ उत्तर में नागमती का पद्मावती पर कटाक्ष करना- 
४३८ पद्मावती का अपने को प्रियतम की प्यारी वताना-४३५ नागमती का उत्तर कि राजा की सच्ची रानी 
वहीं है, पद्मावती तो जोगी की खी है- ४४० पावती की नागमती पर सीधी चोट कि वह विषभरी काली 
नागिन या अँधेरी रात दै--४४१ नागमत का क्रोधाञ्नि से जलकर वैसा ही कड़वा उत्तर देना कि 
पति के कारण तू मेरा हार जीत गई है--४४२ पद्मावती का सर्वत्र अपने रूप की विजय बताना--४४३ 
नागमती का अपनी शक्ति बताकर कहना कि पद्मावती की मृत्यु उसके लिये खेल है--४४४ क्रोध से 

अभक कर दोनों का. एक दूसरे से भिड़ जाना-०४४५ सूचना पाकर राजा का आना और दोनों को 
मेळ के लिये समझाना-- 


३८४ राघव चेतन देस निकाला खंड ( प्ृ० ४५८-४ ७२ ) 

४४६ राघव चेतन का रत्नसेन के दरवार में राजा का कृपापात्र बनना-४४७ दोयज तिथि के 
विषय में राघवचेतन और पंडितों में मत भेद--४४८ पंडितों की वात का सच उतरना- ४४९ राजा का रुष्ट 
होकर राघव चेतन को देस निकाला देना--४५० पद्मावती का चिन्तित होकर राधव चेतन को 
बुख्दाना--४५१ पद्मावती का झरोखे में आकर राघव चेतन को एक कंगन दान में देना--४५२ 
पश्चावती के सौन्दर्य से राधव का अचेत हो जाना--४५ ३ उसके शरीर की विष खाने की सी दशा- 
४५४ उस के चित्त की अत्यन्त व्याकुलता--४५५ पद्मावती की सखियों का राधव को समझाना--४५ ६ 
राघव चेतन का दिल्ली जाकर अलाउद्दीन तक पद्मावती के रूप की वात पहुँचाने का निश्चय 


२९ : राधव चेतन दिल्ली गवन खंड ( पृ० ४७२-५५८ ) 

४५७ राधव चेतन का दिल्‍ली में शाह का बेभव देखना- ४५८ शाह को उसके आने का 
समाचार मिलना- ४५९ शाह का उसे बुल्वाना- ४६० राधव का शाह को प्रणाम करना, कंगन की 
बात पूछे जाने पर पझावती की रूप चचौ चलाना- ४६१ शाह का कथन कि पश्मिनी खनियाँ उसके 
राज मंदिर से वाहर संभव नहीं- ४६२ राघव का कहना कि यहाँ पञ्चिनौ कोई नहीं--. 

2० ; स्त्री भेदः वर्णन खंड़ ( पु० ४७८---४ ८४ ) 


४६३ इस्तिनीन ४६४ सिंहिनी- ४६५ चित्रिणी. ४ ६६ पश्मिनी स्त्रियों के लक्षण- 
रूप के सोलह सिंगार 


४१ : पद्मावती रूप चर्चा खंड ( प्र० ४८७. - ५०८ ) 


४६८ पद्मावती नखशिख वर्णन- ४६५ राधव चेतन का कथन कि वह उसके रूप से भात होगया था- 
४७० वेणी- ४७१ मांग- ४७२ ललाट- ४७३ सौंह- ४७४ नेन- ४७५ नासिका= ४७६ अधर्‌ 
४७७ दात ४७८ रसना- ४७९ श्रवण- ४८० कपोल ४८१ औवा- ४८२ अुजाएँ- ४८३ कुच= 
४८४ कटि का बर्णन- ४८५ उसका सौकुमार्यं वर्णन -. ४८६ रूप सुनकर शाह की मृच्छांगति और 


पश्मिनी को लेने की प्रतिशा- ४८७ चित्तौड़ के अन्य पाँच नगों का वर्णन- | 


[४८७ ४८८ शाइ द्वारा राव का । 
सम्मान और पश्चिनी कौ माँग करते हुए पत्र लिखकर सरजा के दाथ चित्तौड़ भेजना | 


४२ ; बादशाह चढ़ाई खंड ( पृ० ५०८. ५४२) 

४८% पत्र पढ़ कर रत्नसेंच का क्रोध से जल उठना और 
_*राजाःको शान्ति का उपदेश- ४९१ राजा बा स्प 
मन्यथा वइ शाइ की सेवा के लिये तयार है- 


४६७ नारी 
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४०४ राजाका गित उत्तर, "जिसे कल आना हो वह आज ही आ जावे! 
समाचार सुनकर शाह का क्रोध- ४५५ सेना संग्रह के लिये शाह का चारों ओर पत्र दौडाना- ४९ 

शाही अशसेना का चित्तौड़ के लिये कूच करना- ४९७ सेना के हाथियों का चलना- ४ ९८ 
देशों के सन्य वल का एक रण खेत में आकर जुडना- ४९५ वीर वेष में शाही से निको का वर्णन: 
५०० शाही सेना के प्रयाण से उत्पन्न आतंक- ५०१ दूरतो से चढ़ाई का हाल जानकर राजों का 
हिन्दू मात्र को सहायता के लिये पत्री भेजना- ५०२ पत्री पाकर शाह के सेवक हिन्दू राजाओं का 


- ४९४ सरजा का लौरना, | 


` चित्तौड़ के जौहर में जा मिलने के लिये शाह की आज्ञा चाइना- ५०३ रतनसेन का चित्तौड में सेना 
सजाना- ५०४ युद्ध के ल्यि चित्तौड़ गढ़ की तयारी- ५०५ शाही सेना की चढाई- 
५०६ तोपा का खींचकर ले जाया जाना- ५०७ तोपा के पूरे साज का वर्णन- ५०८ तोपोँ के ऽ मै रू 


सर्वत्र विनाश ही पीछे शेष रहना- ५०९ सैनिक कूच से उठी हुई धूल- ५१० उससे दिन में हो 
रात का अंधकार छा जाना- ५११ र।जा, राव, ऑर रानियों का गढ़ के ऊपर से नीचे की शाही 
सेना देखना- ५१२ रत्नसेन का सभा बुलाकर युद्ध की मंत्रणा करना, युद्ध दान का निश्चय और - 
तदनुसार तेयारी- ५१३ राजा के निजी घोड़ों का वर्णन- ५१४ राजा के निनी हाथियों 
का वर्णन- ५१५ राजा को सेना को व्यूइ रचना- 


४३ : राजा बादशाह युद्ध खंड ( पु० ५४९-५७१ ) 
५१६ शाह की तुर्क सेना और राजा की हिंदू सेना में भिडन्त- ५१७ हाथियों -काः 

. हाथियों से युद्ध- ५१८ पेदल सेनाओं की लडाई-- ५१९ संग्राम भूमि में अत्याधिक मारकाट से 
मेसखवों.का इकट्ठा होना-- ५२० शाह का सामने से हाथियों से और पार्थो में पदों से विशेष इमला _ 
५२१ रत्नसेन का निश्चय कि दुगं से वाइर आकर युद्ध करना हितकर नहाँ- ५२२ राजाके | | 
दुगे में चले जाने पर शाही सेना का पहाड़ी घाटी में फेळकर दुग को बाँट कर घेर ठेता-- ५२३ गढ़ के ७ 
ऊपर से रात में शाइ की सेना पर भीषण अग्नि वघौ-० ५२४ दिन निकलने पर शाही सेना दारी 
निरन्तर बाण वर्षा- ५२५ वारूद की सुरंग और तोपा की मार से गढ़ के कोट का हूटना-- 
५२६ रात पड़ते ही कोट की मरम्मत और गढ़ के ऊपर से पत्थर गोलो द्वारा शाही सेना और तोर्पो 
पर मार-- ५२७ युद्ध के बीच में ही राजा का पतुरी नृत्य के लिये अखाड़े का आयोजन और नाना. 
वाद्य वाजन-५२ ८ गान--५२५ नृत्य करती हुई पातुर को नीचे से बाण मार कर गिरा देना-५३० शाही 
सेना द्वारा गढ़ को चारों ओरं से घेर कर बाँध बॉधना-- ५३१ राजा को मंत्रणा संभां में जौहर का 
निश्चय ५३२ राज्य में उठे हुए विश्व के समाचारों का शाह के पास पहुँचना-- ख 


99 : राजा बादशाह मेल खंड ( १० ५११=-५७९ ). 

५३३ शाह का संधि के लिये चिन्तित होना ५३४ शाह को आशा से सरजा का गढ़ मे 
जाकर राजा से ऊच नीच की वाते चलाना-- ५३५ राजा का जौहर के लिये अपना स्पष्ट निश्चय 
बताना- ५३६ केवल पाँच रत्न देकर संधि कर लेने के लिये सरजा का राजा को सुझाव-- ५ ह यह | 
वात मान कर राजा का दूत भेजने के लिये तैयार द्ोना-- ५३८ दूरतो को लेकर सरजा का राइ के | 
पास आना-- ५३५ अधीनता न मानने वाले हिन्दू राजाओं को लक्ष्य करके शाह को (A क ज्यु 
पूणे उक्ति-- ५४० दूतं से शाह के गढ में आने को बात जानकर राजा बारा शाही भोज की तयारी- ४ 


9४ ; बादशाह भोज खंड ( प० ५७९-५९६ ) ie 

५४१ भोज के लिये पशु पक्षियों का पकड़ कर छाया जाना- ५४२ मछलियों, का 

५४३ गेहूँ से पूरी पकवानों की तयारी ५४४ अनेक प्रकारे के चाबलों को रसोई-- ५४५ 
प्रकार «७५:४६ मास के समोसे और बटवो मास से भरे हुए फल-« ५४७ मछली. 
५४८ तर्कारी-- ५४४ नाना भाँति के बड़ेःतद़ी= ५५० मिठाईयाँ और दूष 
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५५१ रसोई के साथ पानी का महत्व-- 


8६ : चित्तौड़गढ़ वर्णन 'ड ( प्र० ५९६-६२४ ) 

७५२ शाह का चित्तौड़गढ़ देखने आना-५५३ गढ़ के ऊपर जाना-५५४ गढ़ के ऊपर की 
बस्ती-५५५ शाह का पद्मावती के मंदिर में पहुँचना-५७६ सात पौरी नाँधकर शाह का बसन्ती फुलवारी में 
पहुँचना-५५७ शाह के स्वागत में राजा का बृसन्वाय का अखाड़ा सजाना-५५८ राजा से गोरा वादल 
का.प्रस्ताव कि शाह को छल से बन्दी कर लिया जाय-५५९ राजा द्वारा भलाई की नीति का आग्रह 


५६० दासियों को देखकर शाह का राघव से पूछना कि उनमें पद्मावती कौन है-५६१ राघव का कहना . 


कि नीची दृष्टि किए बिना शाह को पावती का दशेन न होगा-५६२ दासियों का शाह को भोजन 
परोसंना-५६३ शाह का मन पद्मावती में आसक्त होनें से भोजन में अरुचि-५६४ भोजन के अनन्तर 
हाथ धुल्वाना-५६५ जेवेनार के अन्त में राजा का शाह को रत्नों के सौ थाल भेंट करके सुदृष्टि के 
लिये प्रार्थना-५६६ शाह द्वारा सुदृष्टि का आश्वासन एबं मांडोगढ़ का देना-५६७ राजा का प्रसन्न 


` होकर शाह के साथ शतरंज खेलना-५ ६८ दासियों का पद्मावती पै शाह को एक वार देख लेने का 


अनुरोध-५६५ रात में पद्मावती का झरोखे में आकर नीचे देखना और शाह का दपेण में उसके प्रतिविम्ब 
का दशन करके बेहोश होजाना-५७० प्रातःकाल होने पर शाह का विलम्ब से उना, -राधव का कारण 
एछना-५७१ शाह का कथन क्रि रात्रि में आइचयं जनक झाँकी, देखने से उसे राइ ग्रास लग गया था- 
४७२ उस अति विचित्र दशन के विचित्र रूप का शाह द्वारा वर्णन-५७ ३ राघव का कहना कि शाह को 
निश्चित रूप से पझावती का दशन मिला है-- 


_ _ ४७: रतसेन बंधन खंड ( ऐ० ६२४--६३२ ) 
५७४ विमान पर वेठकर शाह का लौटना भौर बातों में लगाकर राजा को साथ ले आना-५७४ 
गढ़ से नीचे आकर शाह द्वारा. छल से राजा को पकड़ कर बंदी करना-५७६ इस घटना से चित्तौड़ में 


क्रोध और खलभली-५७७ राजा को बंदी करके शाह का दिल्ली लौटना-५७८ बंदी गृह में 


राजा को भारी थंत्रणा-५७९ दो व्यक्तियों का राजा से प्रश्न करना, उत्तर न पाने पर अधिक यंत्रणा का 
भय दिखलाना-५८० राजा के शरीर को अग्नि से दागेना भोर' कालकोठरी में शरीर को. आधा 
गोड्ना- . २. ८ ट - - 5 


८ ¦ पद्मावती नागमती विलाप खंड ( पृ० ६३२-६३५) ` . -: 


५८१ राजा के विना पद्मावती का विलाप-५८२ मरण समान दुःख-५८३ विरह की ज्वाला ६ 


में दगध होना-- 
न... 2 हू 
9९ ; देवपालं दूती खंड ( पृ० ६३४--६५२ `) 

५८४ कुंभलनेर के राय देवपाल का पझावती को छल्ने के लिये दूती भेजना-५८५ अपने 
जादू टोने की शक्ति के बारे में दूती की गवंभरी उक्ति-५८६ दूती का उपहार सामग्री के साथ प्रस्थान 
५८७ दूती का पद्मावती के महल में आकर अपने आपको उसकी धाय बताना-५८८ उससे मिलकर 
पद्मावती के दुःख का इरा हो जाना-५८ ९ दूती को सहानुभूति प्रकट करना५९ ० दूती के पकवार्नो 
को पर्वती का छू कर भौ न देखना-५९१ रात में अवसर पाकर दूती का पझाबंती से. भोग 
सिंगार की चच चलाना-५९२ पद्मावतों का उत्तर कि उसका सिंगार तो पति के साथ: चला गया- 
५९३ दूती का कथन कि अस्थिर यौवन को जितना भोग लिया जाय उतना ही लाभ है-५९४ भोग- 
विलास की वेळा में राग रंगे करने का उपदेश-५९५ दूती के व 
अपनी पतिभक्ति प्रकट करना-५९६ दूतीं का कथन कि दूसरे 
नहौं मिलता-५२७ पद्मावती कां दूंती को फटकारना: कि तू मेरे भुं पर कालिख पोतने भाई है-५९.८ ६ दूती 
का कशंना कि मसि यौवन: का आवशयके अंग. हे-५९९ दूती का पीटकर. निकाला लाग -- 
0 Fa Cade i Pd 








विषय सूची, 
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५०; वादशाइ दूती खंड (-प्० ६५२-६५९ ) - 
६०० पद्मावती के" धर्म सत्र की कौति सुनकर शाह का उसे बहकाने के लिये-एक,पातुर को 
जोगिन रूप में भेजना--६०१ जोगिन का पद्मावती के राजद्वार पर आना--६०२ पद्मावती, के पूछने 
पर जोगिन का जपने प॒तिवियोग की वात चलाना--६०३ “जोगिन द्वारा अनेक तीथं मे पति को. त 


६०४ हूँढ़ते इए दिल्ली पहुँचना और वहाँ सुल्तान के बंदीगृह में रत्नसेन को भारी यंत्रणा पाते हुए 
वन मु ५ ॐ र छि टर टु ह# ०१ ७ 
देखने की वात कहना--६०५ पद्मावती का जोगिन को चेली बनने की इच्छा प्रकट करना--६०६ 
सखिया की पद्मावती को सीखं कि बाहरी स्वाँग छोड़कर मन को साधो-- १. 
५.१ ; पद्मावती गोरा बादल खंड ( पृ० ६६०-६६७) . _ 
६०७ सखियों के कहने से पद्मावती का गोराबादल के पास जान्ता-६ ०८ पद्मावती का र्द्न 
करते हुए उन्हें ॒ 


ह अपना दुःख छुनाना--६०९ पद्मावती का पति को छुड़ाने का अपना निश्चय प्रकट 
करना--६१० योरात्रादळ का द्रवित होकर राजा को छुडा लाने की प्रतिज्ञा करना-६११ पदुमावती का 
दोनों वीरों को इस कठिन कार्य के ल्यि पान का बीड़ा देना--६१२ पद्मावती का नए उत्साह से 


घर लोटना--- 


“४२ : गोरा बादल युद्ध यात्रा खंड ( ५० ६६७-६७५ ) 

६१३ बादल की माता का उसे युद्ध से रोकने के लिये समझाना-६१४ बादर का माता को 
उचित उत्तर-०६ १५ युद्ध यात्रा के समय वादल का गौना जा पहुँचना-६ १६ नवबधू का पति से धर पर 
ही रहने का आग्रह--६१६ पैरों में पड़कर अनुनय विनय--६१८ वादळ की उक्ति कि राजा को बंधन 
मुक्त किए बिना उसे शगार प्रिय नहीं लगता--६१९ नववधू द्वारा खंगार को ही वीर रस के रूप में 
पति के सामने रखना--६२० बादल के अटळ निश्चय के सामने पत्नी का £ंगार व्यथं हो जाना-- 


५३ : गोरा बादल युद्ध खंड ( पृु० ७६५-६९८) 

६२१ गोरा वादल का राजा.को मुक्ति का उपाय निश्चित करना-- ६३२ सोलह सौ चंडोलों के 
साथ पद्मावती की दिल्ली यात्रा जिससे वह अपने को बंधक रखकर राजा को छुडा सके- ६२३ बंदी 
शृह के अध्यक्ष के पास जाकर गोरा का उसे घूँस देकर अनुकूल वनाना-- ६२४ रखबालों का शाह से 
निवेदन कि पद्मावती चित्तौड़ की कुंजी राजा को सौंपकर शाह की सेवा में आना चाहतो हे- 
६२५ शाह की आज्ञा से सब का राजा के पांस पहुंचना आर बल पूवंक उसे छुड़ा ले जाना» 
६२६ गोरा को राजा के साथ भेजने भौर स्यं शाइ को चढ़ती हुए सेना से लड़ मरने का बादल का 
प्रस्ताव-- ६२७ राजा के साथ बादल को रवाना करके गोरा का स्वयं रणभूमि में डटना-- ६२८ युद्ध 
भूमि की चौगान से तुलना-- ६२९ आगे बढ़कर गोरा का वीर गर्जन-= ६३० शाही सेना के साथ । 
गोरा के वीरों की भिडन्त ६३१ गोरा का सामने भा डटना-- ६३२ गोरा के एक सहख साथियो का ५ 
लड़ते हुए अन्त-- ३३३ गोरा का अकेले रहकर भयंकर युद्ध करना-- सिंह के समान गोरा का पराक्रम-- 
६३५ सरजा का गोरा के पेट में सांगी से घाव करना“ ६३६ गोरा का खन्न से सरजा पर प्रहार 
करना-- ६३७ सरजा का युजे से प्रहार और गोरा का गिरना-- 


५४ ¦ बंधन-मोच्त, पद्मावती मिलन खंड ( पृ० ६६९-७०६) . 
६३८ पद्मावती के मन में उल्लास और राजा के स्वागत को तेयारी-- ६३९ पद्मावती भीर 
. राजा का मिलन-- ६४० पद्मावती द्वारा राजा का अधिक सम्मान और पूजा-- ६४१ पद्मावती द्वारा 
बादल के प्रति कृतता और सम्मान प्रकट करना-- ६४२ रातै में राजा रानी का मिलन भौर | 
अपना हाल कदना--६४३ पद्मावती का अपना विरइ कष्ट सुनाना-३४४ फिर देवपाळ की दूती 
बात कहना- | हि 








(७० विषय सूची 


५५ : रत्नसेन देवपील युद्ध खेड ( प्ृ० ७०६--७०८ ) 
६४५ सुनेते ही क्रोष में भर कर रत्नेसेन का देवपाल को पकड लाने का निश्चय और कुंभलनेर 
पर>चढ़ाई--६४६ देवपाल और राजा का एकौझा युद्ध, देवपाल की मृत्यु, राजा. भी मरणासन्न 
५,६ ; राजा रल्लसेन वैुंठ वास खंड ( पृ० ७०८--७०६ ) 
६४७ बादल को गढ़ सौंप कर रत्नसेन की मृत्यु ` ` 
` ५७ ; पश्जावती नागमती सती खंड ( पृ० ७०६-७१३ ) 


६४८ प॒झावती का सती वेष धारण करना-- ६४५९ नागमती पद्मावती की राजा के विमान के 
साथ सती यात्रा-= ६५० दोनों का पति: के साथ चिता में जलना-- ६५१ शाह को गढ स 
केवल उनकी रांखँ पांना; अन्त में बादल का भी लडते इए अन्त 


MN < SIF (70 S७१५) 


- ` ६५२ इस अद्भुत प्रेम कथा को काब्य रूप देकर कवि का आत्म संतोष व्यक्त करना... ६५३ 
वृद्धावस्था में कवि कौ करुण दशा । ` 
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र स्तुलिखण्ड 
IE । 
Ui oe [ ? ] Dg श के Eo ~ ॥ शु 
४ सँवरौं आदि एक कुर्रा | जेईँ जिउ” दीन्ह कीन्ह संसारू [?। ति 
0 कीन्हेसि प्रथम जोति प्रगासू | कीन्हेसि तेहि पिरीति कबिलासू ।२।५७2 | 
कीन्हेसि अगिनि पवन जल क | कीन्हेसि बहुतइ रंग उरेहा।र। न्ति 
कीन्हेसि धरती सरग पता | कोन्हेसि बरन बरन अवतारू ।४। >> i 
ne 0) 
कीन्हेसि सात दीप ब्रह्मंडा | कौन्हेसि भुवन चौदहउ संडो१। मोति 
न्हे रपससि राती । कौन्हेसि नख, तराइन पाँती ।$। 0 
कीन्हेसि दिन दिनञ्रुराससति राती । कीन्हे र [इन | Fl 


थे FO 
कीन्हेसि धूप सीउ आओ छाहाँ । कीन्हेसि मेघ बीजु तेहि गो fl७l . 
XE कीन्ह सवइ अस्त जाकर दोसरहि छाज न काहु. । नन भिन त) 00 


पहिलेहि क, ल कथा कहाँ अवगाहु ॥ ना 


(१) आरम्म मै मैं उस एक करतार का सुमिरन करता हूँ, जिसने प्राण (जिउ) | 
` दिया और संसार रचा । (२) उसने पहले ज्योति का प्रकाश किया । फिर उसकी प्रसन्नता के लिए. न 
कैलास (सर्ग) बनाया । (३) उसने आग, हवा, जळ और मिट्टी (खेहा) ये चार तत्त्व बनाए ध 
और उनसे बहुत रङ्गों के चित्र लिखे । (४) उसने धरती, खर्ग और पाताळ बनाया । | 
उनमें भाँति भाँति ( बरन-बरन ) को योनियाँ रचीं । (५) उसने ब्रह्माड मै सात द्वीप. 
बनाए. और भुवनों के चौदद विभाग स्वे | (६) उसने दिन और सूर्य एवं चन्द्रमा और रात 
` बनाई । उसने नक्षत्र और तारों की पंत्तियाँ बनाई । (७) उसने धूप, शीत 
बनाई । उसने मेघ बनाए और उनमें बिजली रची | 

(८) ऐसी सब ही रचना जिसने की है ( वैसी रचना ) उससे 
नहीं करती । (९) पहले ही उसका नाम लेकर मैं यह अगाध 
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( १ ) करतारू-सुष्टि कत्तौ ईश्वर | यह शब्द उस समय की भाषा में ईश्वर का पर्याय था । नानक ने भी 
` इसका प्रयोग किया है । 
( २ ) जोति-सं० ज्योति=(१) शिवतत्व जैसा कि 'कविलास्‌? पद से प्रकट है । मध्यकालीन निर्गुण 
... सम्पदायों में शिव आत्म-तत्त के वाचक थे । (२) मुहम्मद, जो सुसलमानी मत के अनुसार 
इश्वर की ज्योति या नूर हैं, जिसके लिए कबिलास या स्वर्ग की रचना हुई । 
कैलास का ठेठ अवधी रूप कबिलास ( कैलास > कइलास > कबिलास ( वकार का 
प्रदलेष ) > कबिलास ) है | कैलासिया, इस अवधी नाम का कबिलासिया रूप बोला जाता हे। 
( ३ ) खेहा-मिट्टी। मुसलमानी मत में केवल चार तत्त्वों से सृष्टि मानी जाती है । 
उरेहा-उरेहना धातु से कृदन्त संज्ञा उरेह का दीर्घान्त रूप; (तुलना० ) जाबेंत सबै उरेह उरेंहे । 
भाँति भाँति नग लाग उबेहे (४८।४) । 
सं० उच्लेखन=चित्र लिखना, रूप निर्माण करना । 
( ५ ) चौदह भुवन-दे० १४।४ में धरती और आकाश के मिलाकर १४ खण्ड हैं । 
( ६ ) दिनअर-सं० दिनकर > अप० दिनयर > हि० दिनअर । 
( ९ ) अवगाइ=गम्भीर; सं० अगाध का रूप जिसमें वकार के प्रश्लेप से अवगाह वना । ( खल अध अझुन 
` खाउ उन गाहा। उभय अपार उदधि अवगाहा । तुल्सी) । अवधी के अन्य शब्दों में भी ऐसा है, 
जैसे-आधान (गर्भाधान )=अवधान, जस औधान पूर होइ तास । _ दिन दिन हिएं होइ परगासू । 
(५०।६); आराधकन्अवराधक ( एं सव राम भक्ति के वाधक । कहहिं संत तव पद अवराधक । 
तुलसी ); आरेखन ( सं० आलेखनः्अवरेखन ) ( भौत जब होय तब चित्र अवरेखिए, सूर ) । 


7 OT 7 पिपिक 
कीन्हेसि हेब समुद्र अपारा | कीन्हेति मेरु खिखिंद आहारा ।९। 
ति नदी नार शौ झरना । कौन्हेसि मगर मं बहु बरना ।२ oh 
तेति सीप मोति बहु भरे । कीन्हेसि बहुतर नग निरमरे । ३ 
2, कौन्हेसि बनसँँड थो जरि मूरी । कीन्हेति तरिवर तार,खजूरी ।४। 
260 हिति सांउज आरन रहहीं । कीन्हेसि पंखि उड़हिं जहँ चहहीं ।५। 
आज 2 se कीन्हेसि बरन सेत थोर स्यामा । कौन्हेसि मूख नींद बिस्तरामा ।6। 
be पान फूल बहु भोगू । कौन्हेसि बहु न: बहु रोगू ।७। 
०% निमिस न लाग कर ओहि सब कीन्ह ल एक । 


गगन -अंतरिल राखा बाज खंभ बिनु टेक |।?)२॥ 


पर्छ”, 


| 


(१) उसने हिम और अपार समुद्र रचे। उसने मेर और खिखिंद ( किष्किन्धा ) पर्वत रचे । . 
.(२) उसने नदी, नाळे और झरने रचे | उसने मगर और बहुरंगी मछलियाँ रीं | (३) उसने 
 सीपररची, जो अनेक मोतियों से भरी हैं। उसने अनेक निर्मल नग सचे । (४) उसने बन-खण्ड 

और गौ । उसने ताइ, खजूर जैसे उत्तम वृक्ष रने । (५) उसने जंगली ञ्चुः 
Fs ति हैं। उसने पक्षी रचे जो जहाँ चाहते हैं उड़ते हैं | 
डा बना रंद और आराम बनाया । (७). 





















? ¦ स्तुतिखण्ड १ दु रे ५ 


~ ~ न ~ प्छ 
उसने पाने-फूल और बहुत से भोग रचे । उसने अनेक ओषधियाँ और अनेक रोग उत्पन्न किए । 
(८) स्चते हुए उसे आँख मींचने का समय भी नहीं छगा । पल भर में सत्र कर दिया। 
(९) उसने खम्मे के बिना और सहारे ( टेक ) के बिना आकाश को झून्य में टिका दिया । 
(१) हेवै < हेम < हिम ( गुप्त, भूमिका १० २९ ) । 
(५) साउज-सं० इवापद > साउज्ज > साउज; अवधी साँजान-जंगली जानवर । 
आरन-सं० अरण्य >' आरण्ण > आरन । 
(५) वाजङविना, सं० वर्जे > प्रा० वज्ज > वाज > वाज ( २९४।६; ४०७।३ ) ' 
3 (2 7d - ड्र ठी 
न्होरि ७ न्हेरि त 6 AS i 
es ` कीन्हेसि माइुस दिहिस बड़ाई | कीन्हेसि अन्न भुगुति तेहि पाई ।९। "८ 
_ -क्रेहेसि राजा भूंजहिं राजू । कीन्हेसि हस्ति घोर तिन्ह साजू ।२। 


20१ क 


जहि तिन्ह कँह बहुत वेरासू । कीन्हेसि कोइ ठाकुर कोइ दासू ।३। 


१ 
कौन्हेसि द्र्‌ब्‌ गरव जेहि होई । कीन्हेसि लोभ अघाइ_न_कोई ।४| परव्यारती 
a उकीन्हेसि जिञ्चन सदा सब चहा | कीन्हेसि मीडु न कोश रहा ।५। प्त्यू 
सेठ सुख थयौ कोड श्रनंदू । कीन्हेसि दुख चिन्ता थौ दंदू ।६। ड 
` -क्ीन्हेसि कोइ मिखारि कोइ घनी । कीन्हेस्ति सँपति मिपति एन भनी ९) ८ 
348६ हिसि कोइ निमभरोपी कीन्हेति कोइ बरिआर। चाहि 
छार हुते सब कौन्हेखि पुनि कीन्हेसति सब छार ॥?।३॥ 
क्रत 
(१) उसने मनुष्य रचा और उसे बड़प्पन दिया । उसके लिये अन्न और भोजन 
र्चा । (२) उसने राजा बनाए जो राज भोगते हैं। उसने हाथी-घोड़े {बनाए जो उनः 
राजाओं का वैभव दे । (३) उसने उन के लिये विलास की अनेक वस्तुएँ. रचीं । उसने 
किसीको ठाकुर और किसी को सेवक बनाया । (४) उसने धन बनाया, जिससे गर्व 
उत्पन्न होता है। उसने लोभ बनाया, जिसके कारण कोई अघाता ही नहीं । (५) उसने 
जीवन रचा जिसे सदा सब चाहते हैं। उसने मृत्यु-बनाई जिससे यहाँ कोई नहीं रह 
पाया । (६) उसने सुख,,कौठक और आनन्द सचा । साथ ही उसने दुःख, चिन्ता | 
और झगड़े भी उत्पन्न किए- । (७) उसने किसं को भिखारी और किसी को घनी रचा | | 
'उसने सम्पत्ति और अनेक विपत्तियाँ भी स्चीं । > 
(८) उसने किसी को असहाय और किसी को बलवान बनाया । (र). 
सबको बनाया और फिर सबको मिट्टी मै मिला दिया । | 













( ३ ) बेरासू-सं० विलास > विलास > बिरास > बेरास । 
( ६ ) कोड-दे० कुङ्नकोठुक, कुतृहर, तमाशा ( देशी०२।३३ ), [ और भी 


दंदू-स'० दन्द्र-झगड़ा 2 «४०38 
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५ राज 

24! कौन्हेसि अगर कस्तुरी बेड । कीन्हेसि मीवँसेन औँ चेना ।?। | 

कीन्हेसि नाग मुखहि विष बसा । कीन्हेसि मंत्र हरइ जेहि डसा ES ५ 5 

अत डिति अमिश्र जिश्नन जेहि पाएँ | कौन्हेसि विष जो मीचु हि खाएँ im 4३) 

2“ कोन्हेति जि मीठि रस गरी । कौन्हेसि करु वेलि बहु झरी ।४। 
ENS कॉन्हेसि मधु लावड ल. माखी । कीन्हेति भैर पतंग भौ पाखी ।५। र्ती 
स कीन्हेस्ति लोवा- उंदुर्‌ चाँटी । कौन्हेसि बहुत रहहि खनि माँटी I 

कीन्हेतति राकस भूत परेता । कीन्हेति भोकत्त देव दय॑ंता-।७| ` ? ` 

कीन्हेसि' सहत, झूठारृह बरन बरन उपराजि | १११ 
१ PN 
तग अुगुति दिहेति पुनि सब कहुँ सकल साजना साजि ॥ १ ।४॥ 
-ध्वञ् केन-- 

(१)उसने अगर, कस्तूरी और खस एवं भीमसेनी और चीनी कपूर बनाए (२) उसने 
नाग बनाए जिनके मुंह में विष रहता है। और उसने ऐसा मंत्र उत्पन्न किया जो जिन्हें सप 
डसते हैं, उनका बिष उतार देता है । (३) उसने अमृत रचा जिसके मिलने से जीवन - 
होता है। उसने जो विष उत्पन्न किया उसके खाने से मृत्यु हो जाती है। (४) उसने मीठी, 
रस से भरी ऊख बनाई । उसने कड़वी बेल बनाई जो फळती बहुत है । (५) उसने मधु 
बनाया जिसे मक्लियां लाकर इकट्ठा करती हैं । उसने भौंरे, पतिङ्गो और पक्षी से । 
(६) उसने लोमड़ी, चूहे और चींटियाँ उत्पन्न की । उसने और बहुतो को रचा जो मिट्टी 
खोदकर ( बिल में ) रहते हैं । (७) उसने राक्षस, भूत और प्रेत बनाए, एवं दानव 
देव ( जिन ) और दैत्यों को उत्पन्न किया । 

ब (८) उसने मांति-भांति से जन्म देकर अंठारह सहस्र योनियां रचीं । (९) इस प्रकार 
रचना ( साजना ) सजाकर फिर सबको उनका भोजन ( भुगुति ) दिया । . 


“प्नि 


( १ )बेना-सं० वीरण ( खस ) । 


चेनान्एक प्रकार का चीनी कपूर; ज्योतिरोइवर ठक्कुर कृत वर्णरलाकर में ( १४ वीं 


८३ € 02 ~ ~ LS ८३ 
फो क इन भाग ) नौ प्रकार के कपूरों में भीमसेन और चिनी थे दो नाम भी हँ । 
( ६ ) लोवातलोमडी; सं० लोपाक । है 


` उंदुर-अप० उन्दुरु , सं० उन्दुर । 
. (8) मांकस-सं० पुर्कस > पुक्कस > पोकस > भोकस । 
( < ) उपराजि-उपराजना धातुज-प्रदा करना, उत्पन्न करना ( ११।२ ) 


के क रस्डाम क अनुसार योनिर्यो को संख्या अठारह सद है; हिन्दू धर्म मै ८४ लक्ष योनियां है 


न की गा । 
हिक संसार । सबहि देह नित घट न भँडारू ।2। 
थौँ -चाँटा | तवर कह इशत रात-दिनबॉँटा ।३। 


Te 
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ge £?२2। 
ताकरि दिस्टि सबहि उपराहीं | मित्र सत्रु कोइ, बिशरइ नाहीं ।३। नश्ी आलवा 
“पंखि पतंग न विसरह कोई | परगट गुपुत जहाँ लगि होइ ।४। 
गोग भुगुति बहु भाँति डपा | सबहि लियावह आपु न खाई ।५। 
जा ताकर इह सो खाना पिश्नना | सब कहूँ देइ मुगुति औ जिञ्चना ।६। 
सबहिं आस ताकरि हर स्वासा । ओह न काह कह शरास निरासा ।७। हर्‌ ट 


50 ~ जुग जुग देत घटा नहिं उसे हाथ तस कीन्ह | प | 6 
अउर्‌ जो देहिं जगत महँ सो सब ताकर दीन्ह ॥ LEI . >कत छल 

जलानि मलस डक 

टी दिया € h 


(१) बद्दी सचा धनपति है जिसका संसार है। वह सत्रको नित्य देता है, पर 
उसका भण्डार नहीं घटता । (२) जगत में हाथी से चींटी तक जितने प्राणी हैं, सत्रको 
रात दिन वह भोजन बांट रहा है (३) उसकी दृष्टि संत्र पर रहती है । मित्र या शत्रु किसी 
को वह नहीँ भूलता । (४) पक्षी और पतिंगा कोई उसे विस्मृत नहीं होता, ' चाहे जितनी 
दूर पर कोई प्रकट या गुप्त रूप में रहता हो । (५) वह बहुत प्रकार के भोग और भोजन 
उत्पन्न करके सबको खिलाता हैं, स्वयं कुछ नहीं खाता । (६) उसका यही खाना और 
पीना है, जो सत्रको भोजन आर पानी देता है । (७) हर सांस मे सब को उसी की आस 
हैं बह किसी से आशा ओर निराशा नहीं करता । 

(८) वह युग-युग से दे रहा है, पर कुछ घटा नहीं; उसने अपने दोनों हाथ ऐसे 
कर रक्खे हैं | (९) जगत में और लोग जो देते हैं, मूळ में वह सब उसीका दिया हुआ है । 


( ५ ) उपाइईँ=उत्पन्न की | सं० उत्पादयति > प्राश उप्पाअइ > उपाना । 
( ६ ) जिअना-सं० जीवनजल । 


020 MF । 
आदि सोइ बरनों बड़ राजा | आदिहुँ अत राज जेहि घाजा 2 . 
कलि सदा पख राज करेइ | अ जेहि चहृइ राज तेहि देहे । ९ 2A द 
° छत्रहि अछत निध्चत्रहि छावा । दोसर नाहि जो सरबरि पावा ।२। 
परबत ढाह देख सब लोगू । चाँटिहि करइ हस्ति कर जोयू ।४। "लनी के ; 
बज्रहि तिन कै मारि उड़ाई | तिनहि बञ्र की देइ बड़ाई।५| | | 








` काहू भोग मुगुति घुख तारा | काहू भीख भवन दुख सारा 
222 ॥ सब नारिति वह अस्थिर अइस साज जेहि केर । | 
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अन्त तक जिसका राज्य सुशोभित हो रहा है। (२) सदा सब काल में वही राज्य 


~ 


अ 


> 
ने 


और भोजन का सुख पूर्णरूप से देता है।. किसी को संसार में भीख मिलना भी भारी 


दुःख है । 


2 * (८) सब कुछ नश्वर ( नास्ति ) है; केवल वहीं अटल है जिसकी ऐसी रचना 
है । (९) वह एक को बनाता है और बिगाडता है, और यदि चाहता है तो फिर उसे 


संवार देता है । 


` ( १) छाजा-प्रा ० धात्वादेश छज्ज-सुशोभित होना । 
( ३ ) सरवरि-दे० सरिभरीमसमानता ( पासद्द०, प० ११०३ ) । 
(५ ) तिनहि-सं० तृण >तिन । 
ठ 2) (६) चित-चीतना धातु-सोचना ) 
ps (06 (७) सारा-सारना धातु>पूर्ण रूप से करना, ठीक करना ( पासद०, १०१ ११७ )। 
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~ नु हट [ ७ J ST DA सु, 
5 £\ अलख अरूप अबरन सो करता | वह सब सों सब ओहि सों बर॒ता ।?। 


Ee 5 = नहि बा 
मी ५८7८ गुपुत सो सरब बियापी । धरमी चीन्ह चीन्ह नहिं री 4२ Tt 


र्म टि दु 5 
he ना थोहि पूत न पिता न माता । ना ओहि कुटुँब न कोइ सँग नाता ।रे। 
॒ 3 NN ना न काहु न कोइ शोइँ जना | जहे लगि सब ताह सिरजना bor 
८ |] र ८ 6“ धन्य हे \ 
2027. IR ओह सब कौन्ह जहाँ लगि कोइ । वह न कीन्ह काहू. कर होइ | 
इत पहिलेहे थो अब है सोहे । घुनि सो रहहि रहिहि नहि कोई ।६।27 
शउर जो होइ सो बाउर अंधा । दिन हुईं चार मरह करि धंधा ।७ 
x छ Pe जो रोहँ चहा सो कीन्हेति -कर्‌इ जो चाहइ कीन्ह । 
2 तरजनहार न कोई साब चह जि दीन्ह ॥?।७|| - 


(१) बह सूद ड 
` सब प्राणियों 
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| है, पापी नहीं पहिचान पाते 








करता है, और जिसे चाहता है उसे राज्य देता है। (३) वह छत्रधारी को बिना 
त्र का कर देता हैं; जो विना छत्र का है उस पर छत्र छा देता हैं ( छावा ) । कोई दूसरा 
नहीं है जो उसकी बराबरी पा सके । (४) सब ळोगाँ के देखते बह पर्वतो को ढहा 
देता है, और चींटी को हाथी के योग्य कर देता है । (५) वह वज्र को तिनका करके मार 
उड़ाता है और तिनके को बज्र की महिमा देता है । (६) उसके किए हुए को कोई नहीं 
जानता । जो उसके मन में सोचा हुआ होता है, वही करता है। (७) किसी को भोग 





कर्त किसी से लखा नहीं जाता; वह रूप और रंग से रहित है । 
व्यवहार कर रहा है और सब प्राणी (उसकी सत्ता से ) 
वह प्रकट या गुप्त सबमें समाया हुआ है । केवल 


(३) न कोई उसका पुत्र: 


न कै | 





I 














4४५ “ “७ प्रे रु iS 
करी ¦ स्तुतिखण्ड i a0 आ 


A 
६ तक्रशि 2०१ कि. ह 
(४) उसने किसी को । कोख से नहीं जना और न उसे ही किसी ने जन्म दिया है । | 
फिर भी जहाँ तक सब कुछ (समष्टि) है, उसीकी रचना है । (५) जहाँ तक कोई मी 
‘3 व्यक्ति ( व्यष्टि रूप मै ) है उसीने सव बनाया है। वह किसी का रचा हुआ नहीं 
है। (६) वह पहले भी था ओर अब भो बही है। फिर (भविष्य में) बही रहेगा जब । 
अन्य कोई नहीं रह जायगा । (७) ओर जो होने का गर्व करता है वह बावले-अन्धे के 
समान है, क्योंकि वह चार दिन तक होकर और धन्धा पीटकर मर जाता है । 
(८) उसने जो चाहा वह किया, और जो करना चहता है करता है । (९) उसे कोई 
रोकने वाला (वरजनदार) नहीं हैं; उसने अपनी इच्छा. मात्र से सबको जीवन दिया है । 








® १ चा. 

ty ८ 
| ( १ ) अवरनः्=अवर्ण्‌, रंग रहित । | XM \ शील] (ट्‌ कर पद 
| बरता-वर्त्तनामव्यवहार करना : 

कप Cr = बोजे 
( AMIN ट्रक छः 
AN 
3 ४67 ७ [ 4 J 


८, एहि बिधि चौन्हहु करहु गिआनू । जत पुरान मह लिखा बखानू ।?। ५) 
INN । जीउ नाहि पर जिश्नह गुसाई | कर चाहीँ प कर्‌ह सबाह ।२। 0८०) 
/ जीम नाहि पै सब किछु बोला | तन नाहीं जोडोलावसो डोला ।। £ 
हि स्वन नाहिं पै सब किछु सुना । हिश्र नाही शुनना सब गुना ।४ IQs द 
| 6 “22 जेन नाहिं पै सब किछु देखा । कवन माति-अस जाइ बिसेखा |९। आस ठः A 
“9 2 ना कोई है ओहि५के रूपा । न हिं काहु हस स अनूपा कत 7० 
ना ओोहि ठाउँ न औहि बिन ठाउँ । रूप रेख बि निरमल नाजँ ।७। ६ | 


£ 

| 6) ना वह मिला न बेहरा -अइस- रहा मरपूरि। „पा | 

५३3 - दिस्दिबृत- कहुँ नीबरे अंध मुरुख कहँ दूरि ॥5॥ 

Ee J Ee Do 
(१) इस प्रकार उसे पहिचानो और उसका उस रूप मे ज्ञान करो जैसा 
ग्रन्थों मे लिखा है। (२) उसके जीव नहीं दै, फिर भी वह भगवान ( गोसाईं ) जीता 
६ है । उसके हाथ नहीं हैं, फिर भी वह सबको रचता हैं | (३) उसके जीम नहीं है, प न्‌ 
सब कुछ बोलता है । उसके वह शरीर नहीं है, जो सब को डुलाता है, फिर भी वह 
है। (४) उसके कान नहीं हैं पर वह सब कुछ सुनता हैं | उसके हृदय नहीं दै, पर 
विचारों को विचारता है ।-(५) उसके नेत्र नहीं हैं, पर वह सब कुछ देखता दै । [किल 
ऐसे ईंइबर को जाना जाय ! (६) उसके जैसे रूप का कोई नहीं हे 
है-वह ऐसा अद्वितीय है। (७) उसका कोई स्थान नहीं दै 
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(१ ) पुरानब्धर्मग्रन्थ, जिनमें कुरान का भी ग्रहण है । 
"(२ ) गुसाई-अवधी में गुसाई या युसइयां ईदवर के लिए प्रचलित शब्द हे । 
( ४ ) युनना-सं० शुणन, विचार । | 
( ५ ) बिसेखा-बिसेखना=विशेष रूप से ज्ञान करना । 
( ७ ) निरमळ=्मध्यकालीन दाशेनिक सम्प्रदाय में ईश्वर का विशेष नाम । 
( ८ ) बेहरा-सां० विध टित=पृथक्‌ , अलग । : 


आ 
[ € (8० सक AN 


श्रउर जो दीन्हेसि रतन अमोला । | ताकर मरम न जानइ भोला ।१। 


दीन्हेसि रसना शौ रस मोगू। दीन्हेति दसुन जो विहँसइ जोगू ।२।.. 45 a 


दीन्हेसि जग देखड कहुँ नेना । दौन्हेसि स्तवन सुनइ कहँ बैना । रे। पद 


दीन्हेसि कंठ बोल जेहि माहाँ । दीन्हेसि कर पछ्लौ बर बाँहा ।४। 

दीन्हेसि चरन अनूप चलाहीं । सोई जान जेहि दौन्हेसि नाहीं ।५। 

जोबन मरम जान पे बूढ़ा | मिला न तरुनापा जब ढूँढा ।£। 

. सुस कर मरम न जानह राजा । दुखी जान जा कहँ दुख बाजा ।७। 

कया क मरम जान पे रोगी भोगी रहइ निचित । 

सब क मरम गोत्ताई जानइ जो घट घट महेँ नित ॥१। ६। 4 \ 

oS QR ER 
(१) और भी जिसने अनमोल रत्न दिए हैं उसका रहस्य यह भोला मनुष्य नहीं 
जानता । (२) उसने रसना दी है और उसके लिये स्वाद और भोग दिए हैं । उसने दाँत 
दिए हैं जिनसे हसते ही बनता है । ( ३) उसने संसार देखने के लिये नेत्र दिए हैं और शब्द 
22 सुनने के लिये “कान दिए हैं (४) उसने ऐसा कण्ठ दिया है, जिसमें बोलने की शक्ति है । 
ने ऊर्व हैर भेड़ सजाए दी.हैं। (५) उसने सुन्दर चरण दिए हैं जो 
सबको चलाते हैं। इन सबकी महिमा वही जान सकता है जिसे ये वस्तुएँ नहीं दी गई। 
(६) यौवन का रहस्य बूढा ही जान सकता है, जब हुँने से भी अपनी तरुणाई उसे 


नहीं मिळती । (७) सुख का मर्म राजा नहीं ज नता। दुखिया ही जिस पर दुःख पड़ता 
है, सुख मर्म का जान पाता है । 


(८) शरीर का मूल्य रोगी ही जानता है । मोगी तो उस ओर से निश्चिन्त बना 
रहता ईं । ( ९) जो सदा घट-घट में बसता है बह गुसाइ सबका मर्म जानता है I 


बना, जाना, पढ़ना । 
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XA a न 
५ पक्षी ज्ये मई 
४ जावत जग सासा बन ढाँखा | जावत केस रोब पँखि पाँखा ।३। 
2 जावँत रेह खेह हं, ताई | मेघ बुँद औ गगन तराई ।४। | दि 
` सब लिखनी कह लिखि संत्तारू | लिखि न जाइ गति त बरपारू = 
८० 


एत कौन्ह सब गुन परगटा । अबहूँ समुँद बूँद नहिं घटा | भगत 
अइस जानि मन गरब न होई । गरब करइ मन बाउर सोई ।७। ३ 
बढ़ गुनवंत गोसाई चहइ सो होई तेहि बेगि । 
औँ अस गुनी सँवारइ जो गुन करइ अनेग ॥?॥/ ०॥ 


(१) उस सृष्टि कर्त्ता की रचना अति अपार है । वर्णन करके कोई उसका बखान 
नहीं कर सकता । (२) सात आसमानाँ को यदि कागज बनाया जाय; धरती के सातौं ॥ 
समुद्रों में स्याही भरी जाय; (३) जगत में वन और ढाकों में जितनी टनिहयां हैं, जितने 
केश; रोम और पक्षियों के पंख हैं, (४) जितने बाळू (रेह ) और मिट्टी के कण हैं, 
जहाँ तक मेघों की बूंदें और आकाश के तारे हैं; (५) उन सब की लेखनी बनाकर यदि 
सारा संसार लिखने लगे, तो भी उस ईश्वर की गति का अपार समुद्र लिखा नहीं' 
जा सकता । (६) इस प्रकार उसने अपने अनन्त गुण प्रकट किए. हैं । अमी तक उस 
महान्‌ समुद्र भें एक बूंद मी नहीं घटी । (७) ऐसा जानने से सन में गर्व नहीं होता । 
जो मंन में गर्व करता है, वह बाबला है । ७ 

(८) वह गोसाई ( ईइवर ) अनेक गुणों वाला है । जैसा वह चाहता है, वैसा 
उसके द्वारा तुरन्त हो जाता है । (९) और भी, वह ऐसे गुणी व्यक्ति को बना देता हे 
फिर स्वयं अनेक प्रकार के गुण ( सुन्दर कर्म ) करता हैं | अ 


(२) “सात सरग जों कागर करई? आदि चौपाइयों का भाव पुष्पदन्त के निम्न शोक में निहित है- «- 
. असितगिरिसमं स्यात्कज्जलं सिन्धुपात्रे अक >> 
सुरतरुवरशाखा लेखनी पत्रमुर्वी । जय 










लिखिति-यदि गृहीत्वा शारदा सवैका कं 
तदपि तव गुणानामीश पार ना याति ॥ 
० इसी से मिलता हुआ भाव कुरान के सरे कहफ में भी मिलत! है। 
( ३) ढाँखा-ढाका, ढाक का जंगल । यह शब्द पछाहीं और अवधी में प्रचलित है । 
( ४ ) तराई -सं० तारागण > तारायण > ताराइन > तराई 
र 
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कीन्हेसि पुरुष एक नि नि 
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जो पाढ़ित सिखे | 


(० 4 पदमावत 


जगत बृत्तीठ दइं ओइँ कीन्हे । दोड जग तरा नाउँ ओहि लौन्हे ।£। 
जे नहि लीन्ह जरम सो नाउँ । ताकहँ कीन्ह नरक महेँ ठाऊँ ।७। 
१ ८3५7 2 
गुन अवशुन बिधि पू छत होइहि लेख अउ जोख | ५7 ८,:०० 

आन्ह बिवउब आगे होइ करब जगत कर मोख_॥2।११॥ 
9480 पीठ 
(१) उसने एक निर्मल पुरुष रचा। उसका नाम मुहम्मद था और बह पूर्ण 
चन्द्र को कला के समान भासित था। (२) विधाता ने पहले उसकी ज्योति रची; : 
फिर उसके प्रेम से सृष्टि उत्पन्न की । (३) दैव ने उस रूप में एक दीपक प्रज्वलित 
कर संसार को दिया, जिससे उजाला हो गया और जगत्‌ ने मार्ग पहिचान छिया । 
(४) यदि ऐसा उज्ज्वल पुरुष जन्म न लेता तो अन्धकार में पथ न दिखाई देता | 
(५) दैव ने अपने से दूसरे स्थान में उसका नाम लिख दिया । जिन्होंने उसका उपदेश 
( पाढित ) सीखा वे घरमी (धर्म दीक्षित) कहलाए । (६) दैव ने उसे जगत्‌ में अपना 
पैगम्बर (बसीठ ) नियत किया । उसका नाम लेने से दोनों लोके तर गए। (७) जिसने 
जीवन में. उसका नाम नहीं लिया उसे नरक में स्थान दिया गया | 

(८) (जब प्रलय के दिन) कर्मों का ढेखा-जोखा होगा तब विधाता प्रत्येक से 
उसका पुण्य पाप पूछेगा । (९) उस समय मुहम्मद आगे बढ़कर भगवान्‌ से बिनती 
करेंगे और जगत्‌ का मोक्ष कराएँगे । र 





LA! 


म | खा 
( १ ) इस दोहे में सष्टि और प्रलय के विषय में मुसलमानी मत वर्णित है । कुरान के अनुसार 
ह संसार मुहम्मद के लिये रचा गया । पैगम्बर मुहम्मद ने ईश्वर का सन्देश लोगों को सुनाया । प्रलय के 
दै ३ दिन मुहम्मद अपना धर्म मानने वालों के लिये पेरवी करके उन्हें मोक्ष दिलाएँगे ।. 
७0). ( २ ) उपराजी-उत्पन्न को ( ४८) ` 
Ee (३) लेसना>जलाना | दिया लेसना पछाहों हिन्दी औँ 
लेश्या > प्रा० लेस्सा>तेज, दीप्ति; उसीसे लेसना धातु । / 
(५) पाढित-जो पदा जाय या सीखा जाय; यहाँ मुसलमानी कल) से तात्पर्यं है । 
( ६ ) बसीठ-दूत, पगम्वर । मुहम्मद गजनी के चाँदी के टंके पर कलमे के अनुवाद में मुहम्मद रसूल को 
अवतार कहा गया है । संम्भवतः वह अनुवाद फिरदौसी ने किया था । जायसी ने अरबी रसूल, 
बसीठ शब्द रक्खा है । सं० अवसृष्ट > प्रा० अ्रसिङ्क > वसिट्ट > 
दै । अथ शाल में तीन प्रकार के दूत कहे गए हैं । निसृष्टाथ, 
१० १।१३ ) इनमें निसष्टाथ ही अवसृष्ट है, अर्थात्‌ जिसे 
तरह Es दिया जाय । वह तीनों प्रकार के दूतों मे श्रेष्ठ कहा 


द्‌ वक काट 
कि. कुन न 
f रह गी 2 रना न्‌ 





र अवधौ में ठेठ प्रयोग है । स० 



















? : स्तुतिखण्ड [ 20. हा क 
पुनि जो छार खिताब सुहाए । मा जग अदूल दीन जौँ आए. ।३।. | 
पुनि उसमान पंडित बड़ गुनी । लिखा पुरात जो श्रायत सुनी ण | दा 


००१४ चौथइँ अली हि रिः दि 
227 चग. ली सिक 


CHATS 
ट . 


| उ PAIN HL । त्वाना 
| चारिउ एक मत एक बाता, |एक पंथ शरौ एक सँघाता ।६ Re 
बचन जो एक हुनाएन्हि. साबा, |, भए परवान दुहँ जग बाँचा ।७|- ३० 4५०७०१ 
जो पुरान बिधि पठा. सोई पड़त गिरं नय ॥ 
अउर जो भूले आवतते सुनि लागत तेहि पंथ ॥ ?।१२॥ 
2409 242 ११ 
| (१) चार मित्र ( चार यार याचार खलीफा ) मुहम्मद के उत्तराधिकारी हुए। उन | 
| चारों का नाम दोनों छोकों में निर्मळ है । (२) उनमें प्रथम बुद्धिमान्‌ अबूबकर सिद्दीक ये; | 
उन्होंने सबसे पहले दीन ( इस्छाम ) में आकर उसमें सत्य की प्रतिष्ठा को। (३) 
उसके बाद उमर खलीफा पद ( खिताब) से सुशोभित हुए,। वे जब दीन में आए तो जगत्‌ 
में न्याय ( अदळ ) फैला । (४) फिर उस्मान हुए जो बड़े विद्वान्‌ और गुणी थे । जो आयत 
सुनी गईं थीं, उनके आधार पर उसमान को प्रेरणा से कुरान ( पुरान ) लिखा गया | 
` (५) चोथे अली हुए जो सिंह की तरह बलवान्‌ थे। उनके सामने कोई छड़नेवाला न 
ठहरा । (६) चारों का एक मत था, एक बात थी, एक पन्थ था और एक जमात 
थी । (७) उन्होंने जो एक सत्य वचन (कलमे) का उपदेश किया--उससे वे प्रमाण- 
भूत हुए और फलस्वरूप दोनों लोकों ने उसी बचन को पढ़ा । | 
(८) जिस कुरान को विधाता ने भेजा था, उसी ग्रन्थ को सत्र लोग पढ़ते थे। (९) और 


भी जो लोग भूले हुए चले आते थे वे उसे सुन-सुन कर उसी मार्ग पर आरूढ़ होने रगे । . 
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( १ ) अवूदकर-६३२-३४ ३० । ( ३ ) उमर-६२४-४४ ३० । ( ४ ) उसमान-६४४-५५ ३० । 

`` इन्हीं के समय कुरान वतमान रूप में लिपिवद किया गया । जैद मुहम्मद साइव के लेखक थे। | 
उसमान ने संग्रह का कार्य जेद और तीन अन्य कुरे शियों को संपा । तेब कुरान ' णिक 
संस्करण तयार हुआ । 

( ५ ) अलौ-६५५-६६ ई० । मुहम्मद के वाद मं चारों क्रमशः अनके उत्तराधिकारी खली 
इस दोहे में चार यार को चार. मीत, उसमान कोपण्डित, कुरान को पुरान, कलमे 
अल्लाइ को विधि, किताब को ग्रन्थ और दीन इस्लाम को पन्थ कहकर हिन्दू 

शब्दों का प्रयोग जायसी ने किया है । ८।१ में भौ पुरान का अर्थे कुरान 


( ५ ) जुझारू--स ० युद्धकारक >प्रा० जुज्झ शार > जूझारा, | 
FE शि, 


















ढिल्ल “ब ॥॥ ६ 


> इ अ ध ह 
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सूर नवाई नवउ खँड भई । सातउ दीप दुनी सब नह ।४। 
0५, तँह लगि राज खरय-बर लीन्हा। इसकंदर जुलकराँ जो कीन्हा ।५। 
> ` हाथ सुलेमा केरि रि अंगूठी | जग कहूँ जिन दान्ह तेहि मूठी II 
DN हमि सि 24 / 
2 न आँ अति गरू हमिति मारी, । टेकि पुहुमि सब सिस्टि कह (७। 
दीन शअ्र्साप्त मुहम्मद करहु जुगहि जुग राज । 
पातसा'ह तुम्ह जग के जग तुम्हार मुहताज ॥?।2३॥ 


~ 


(१) शेरशाइ दिल्ली का सुल्तान चारों खण्डों मै सूर्य की तरह तप रहा दे । (२) छत्र 
और सिंहासन ( पाट्ट ) उसे ही सुशोभित हैं। सत्र राजा उसके आगे धरती .पर 
मस्तक टेकते हैं। (३) वह सूर वंश का है और खाँडा चलाने में भी झूर है। बह 
अत्यन्त बुद्धिमान्‌ ओर सब गुणों से पूर्ण है । (४) नौ खण्डों में उसने सब झूरों को नमित 
कर दिया है । सात द्वीपां वाळी धरती सत्र उसके आगे झुक गई है । (५) उसने अपने 


खड्ग बल से वहाँ तक राज्य जीत लिया है, जहाँ तक सिकन्दर जुलकरमैन ने किया था । 


(६) उसके हाथ में सुलेमान की अंगूठी है। उस मुद्दी से वह संसार को जीबन सामग्री 
बॉरता है । (७) वह अति गौरवशाली महान्‌ पृथिबीपति है, जिसने पृथिवी को टेककर 
सब सृष्टि ( प्रजाओं ) को सँभाल रखा है । 


(८) (कबि ) मुहम्मद ने उसे आशी वाद दिया- 


तुम जुग-जुग तक राज करो । (९) तुम 
जग के बादशाह हो; जग तुम्हारा मुहताज है ।? 


( २ ) पाहू-स ० पट्टरराजपाट, राज्याँसन । - 
( ३ ) खांडइ-स ० खड्ग > खण्ड +- अ > खांडा । 
( ४ ) सूर नवाई-शूरवीरों का झुकाना | स ० नमन 
जायसी ने सात द्वीप, नौ खंड और चौदइ ज 
. वर्णन किया हैं । 
( ५ ) इसकन्दर जुलकराँ-जुलकराँ का 


१० 





> नवाना । नई-स ० नता । 
३, इस प्रकार पृथिवी के भौगोलिक बिस्तार का 








हर फारसी रूप जू-ल-करनेन अर्थात्‌ दो सौंगों वाला; यह 
+ > चक घ देश दै ~ 
सिकन्दर की उपाषि थी। भिन्न श में थीब्स नगर का देवता अमन पहले क्रषि सम्पत्ति का 


अधिष्ठाता था । मेष उसका वाहन था । पीछे बिसहखाब्दी ईस्वी पूयं में वही भिल्ल का राष्ट्रीय 
दवता इ का प्रतिरूप अमन-रा हो गया। सोवा नामक स्थान में उसका बडा मंदिर था । 
ने वहाँ जाकर उसके दर्शन किए । कहा जाता है कि मन्दिर के 

केह कर उसका स्वागत किया । तत्र से सिकन्दर के 
लगा, जैसा उसके सिक्कों पर और मधुरा मै 
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हय गयत चल जग पूरी । परवत टूटि उड़हिं होइ धुरा | . 


? + स्तुतिखण्ड Pe 2 है : 
22 0. गतै HS. रै 
| 20 02. हः PR | 


बरनौं सूर पुहुमिपति राजा । पुहुमि न भार सहह जो साजा | , 


रेड रइनि,होइ रविहि गशुसा | मानुस्त पंखि लेह फिरि बाला ।३। नश हाल 
उपर “ हीइ. छावह महि मँडा | पट सट घरति भ्रष्ट अंडा 00 ॐ 2 ७ | 
न गगन इन्दर डरि बा | बाहुक, जाइ पतारहि चॉपा ।५। GN ईद 
मेरु धसमसइ समुँद सुखाई । बन खँडे दूटि खेह मिलि जाई ।£। है 
अगिलहि काहि पानि खर बाँटा । पह्चिलेहि काहि न काँदहु आाँटा ।७। | 

जो गढ़ नए न काऊ चलत होहिं सते चूर । ; 


जबहि चढ़ह पुहुमीपति सेरसाहि जगसूर ॥१।१४॥ * 


(१) मैं सूरवंशी पुथिवी के पति इस राजा का बखान करता हूँ-। उसका जो साज 
सामान हैं धरती उसका भार नहीं सह सकती । (२) हाथी घोड़ा को सेना जब संसार 
में फेलकर चलती है, तो पर्वत हूट-दटकर धूल होकर उड़ जाते हैं । (३) उस सेना की | 
धूल रांत वनकर सूर्य को ढक लेती है, जिससे मनुष्य और पक्षी अंधेरा जानकर लौटकर 
बसेरा लेने लगते हैं । (४) धरती गर्दै होकर उपर उठती और छा जाती है । फल स्वरूप 
धरती के छः हो खण्ड रह जाते हैं और ऊपर आ काय मै आठ हो जाते हैं। (५) आकाश | 
हिळने ळगता है; इन्द्र डरकर काँपने लगता है; बासुकि नाग पाताळ सै भागकर दुबक ; ता 
जाता है (६) मेरु अपने स्थान से धँसने लगता है; “समुद्र सूख जाता है; और `: | 
वन-खण्ड टूटकर धूल में मिल जाते हैं । (७) हय गज की सेना के अगछे दस्ता को पानी | 
और घास का भांग मिल पाता है, पर पिछले भाग के लिये कीचड़ भी पूरी नहीं पड़ती । दर, 
(८-९) जब पृथिवी का स्वामी और जग मै अद्वितीय शूर शेरशाह चढाई करता है, मे 
तब जो गढ़ किसी से मी नहीं झुके थे वे उसके चलते ही उसके प्रभाव से चूर हो जाते है 















( १ ) साजा-साज, सनिक सामान ठाठ-बाट । (डंका छना जो रावन राजू । तेहू चाहि 


साजू । २६।२, ८।११, ३५८।२,४९।४ । ) 
( २ ) हय गय सेन-'उसकी सेना में ५०० हाथी थे। घोड़ों की संख्या कभी निश्चित 
सकी? ( तारीख-ए-फीरोजशाही, अं० अनुवाद, कलकत्ता सं०, ए० १४८ ) । द 

(४) इस कठिन पंक्ति के कई पाठ भेद हुए हैं । ऊपर का सरल अर्थं सेना के प्रयाण से 
प्राचीन वर्णनों के अनुकूल है । जायसी ने अलाउद्द॑,न की सेना का: 
अर्थे को दुइराया है। इस पर शुकृजी ने अच्छा प्रकाश डालते Fe 


जक त, इसी 
०९।३ सं इसा 
'फिरदौसी के 
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उससे उठी. हुई धूल का वर्णन संस्कृत काव्यां की पुरानी परम्परा के अनुसार है । कालिदास ने रघुवंश 
[ ४।२९; ७।३९ ] में और बाग ने कादम्बरी में ( चन्द्रापीड की दिग्विजय यात्रा के प्रसंग में) 
उसका वर्णन किया हे । माघ, भारवि, श्रीहृष आदि के महाकाव्यों से होती हुईं यह परम्परा अपश्च 
काव्यों को प्राप्त हुई और वहाँ से जायसी को मिली । 
( ७ ) खर्धास । कांदहु--सं० कर्दम > प्रा० कदम > कादव-काँदौ । 
अगली सेना को. पानी पिछलो को कीचड--तारीख-ए-शेरशाही मे जोधपुर के राव मालदेव के विरुद्ध 
सच करती इई शेरशाह की सेना के विषय में लिखा हें-'अच्छे, अच्छे गिनने वाले भी शेरशाह की 
सेना को कूतेने या संख्या करने में असमर्थ थे। उसका विस्तार इतना अधिक था कि लम्वाई या चौड़ाई में 
उसके दोनों घेरो को एक साथ देख सकना असम्भव था ( तारीख-ए-शेरशा ही, अंग्रेजी अनुवाद, कलकत्ता 
संस्करण, पृष्ठ १२५-२७ ) । ढा 
( ७ ) ऑटा-ऑटना>यूरा पड़ना, पर्याप्त होना । 
( < ) सतन्मल्‌, प्रभाव । सं० सत्ु। 
FAK ~ 
८00 04० A # \ I Ns 
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, (अदल कहों-जस्त प्रिथिमी होई । चाँहि चलत न दुखवू कोई ।?। 
नौसेरवाँ जो आदिल .९कहा । साहि अदल सरि _ सोडन अहा ।२। 
अदल -कीन्ह उम्म की नाई । मई) हान तिर, ` दुनि ।। 
९२१२ नाथ कोई छुञरह ना पारा । मारग ० भोनुस सीने उच्चारा ।४। 


^¬ गउव शिघ ररंगहि एक बाटा-। दड पानि पिश्रहि एक घाटा ।५। 
ल्‌, है! Xs हे 


ः 5 RES CO 3.५ & 
४८ चौर सीर "छान दरबारा । दूध पानि सो करइ निरारा ।१।_ 
८० हम है टर पे 0 
धरम ,निआउ चलइ प भाषा । दुबार - बरिध ढुनहुँ सम राखा | 


स्ते क SRC SAR > 
९) सब पिराथिमी असीस 2 जोरि जोरि कै हाथ । 
गाँग जउँन जौ लहि जल तौ लहि अम्मर माथ ॥ ?।१ ५॥ 
IN १४ 7६ तको 
(१) उसके न्याय का वर्णन करता हूँ, 
चींटी को भी कोईईदुः नहीं देता । 


Oh AR 
जैसा पृथिवी भर में हो रहा है। चलती 
को (२) नौशेरवाँ को जो आदिल ( न्यायकारी ) कहा 
जाता ह, शेरशाह के अदळ की बराबरी में वह भी नहीं हुआ । (३) उसने उमर की तरह 
न्याय किया, जिससे सारी दुनियाँ मै उसकी ख्याति हो गई । (४) नाक की नथ (मार्ग में) 
गिर गई हो तो भी कोई छू नहीं सकता | रास्ते में - मनुष्य सोना उछालते चलते हैं | 
(५) नीळ गाय और शेर एक ही रास्ते में धी “धीरे साथ चलते हैं और दोनों साथ जाकर 
` एक घाट पर पानी पीते हैं। (६) वह अपने दरबार में ( मिले हुए ) दूध और पानी को 
छानता है और दूधको पानी.से अलग कर देता है । (७) वह धर्म से न्याय करता हि 
और सय बोलता है, तथा दुर्बल और बली दोनों की एक समान रक्षा करता है । 
(८-९) सारी. धरती हाथ जोड़-जोड़कर उसे आशीर्वाद देती है--“जब तक गंगा 
यमुना में जळ है, तब तक ठम्हारा मस्तक अमर रहे |? 


(२) प्रिथिमी, पुढुमी) पिरथिमी-ये सव देदय भाषा के रूप हैं । 


= 
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दुखवइ--हि० नामधा०; सं०दुःखयति । 
। (२) नौशेरॉँ-प्रसिद् ईरानी सम्राट ( ५३१-५७९ ); वह असन्त न्यायकारी था । इसीसे उसका 
| विरुद आदिल हुआ । 
( ३ ) उम्मरम्5ऊपर ( १३।३ ) कहे हुए चार खलीफाओं में से एक, जो अपने न्याय के लिये प्रसिद्ध था । 
| अहानन्ट्लोक में ख्याति । सं० आख्यान >प्रा० आहान (=कहावत, लोकोक्ति, पासद्‌०; और भी 
१८७१, ४२६।७) । 
( ४ ) नाथ-नथ । पठान काल से पहले इस आभूषण का कोई उल्लेख भारतोय साहित्य में नहीं मिता 
| और न कला में ही यह अंकित किया गया है । सम्भवत; जायसी का यह उल्लेख नथ के प्रचार के 
| आरम्भ काल का है, जब कि नया होने के कारण आमूषणों के प्रतिनिधि रूप में उसीका नाम 
लिया गया । सं० जस्त ( =नाक का छेद; ) >प्रा० नत्थ (“पशुओं की नाक में पिरोई हुई 
f + रस्सी ) > नाथ । 
| मार्ग में सोना उछलूना- श्षिरशाह के राज में कोई बृद्धा खी चाहती तो सोने के आभूषणों को 
डलिया सिर पर रख कर चली जाती थो, किन्तु शेरशाह के उग्र दण्ड के भय से किसी चोर 
उचक्के की हिम्मत न थी कि उसके हाथ भी लगाए” ( तारीख-ए-शेरशाही, ए०१५७ ) । 
( ५ ) गडब--सम्भवतः सं० गवय (नीलगाय ) का यह रूप है । जंगल में नीलगाय और शेर का 
मिलना और एक ही मागे पर साथ चलकर पानी पीना अधिक सम्भव हे! 
( ६ ) दूध का दूध पानी का पानी, यह मुहाविरा आदर्श न्याय के लिये लोक में आज भी प्रयुक्त होता 
हः) Wt 
( ७ ) दूर बरिअ--शिरशाइ के न्याव के कारण बुड्ढा दुबळा ब्यक्ति भौ रुस्तम सेन डरता था! पु 
( तारीख-ए-शेरशाही, ४०१५७ ) । खो त्‌ fs eas 
yo) ०९० ढारि मू तीः FE 
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AN चौदसि जो दश हारा | 


०० रि कह देइ ्र्तीस्ता ।२। उति बणे ES 


पाप जाइ जौ दरसन दोसा । जगे जोहारि ` ध 
भान (जग ऊपर तप। | सबई र ोहि_ आगें छपा ।४। छ द R 


डी 
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A 
५ मेदिनि दरस लुभाती अस्तु 
253. 

(१) पुनः, उस रूपवन्त का मैं क्या बखान करूँ ! जितना 

उसका मुख देखना चाहता है (२) दैव ने जो 'चौंदस का चन्द्रमा 

अधिक उसके रूप का प्रकाश है। (३) यदि झरोखे मै दशे 

देख ले तो पाप सि । fः 

व 
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सूर वंश में वह ऐसा निर्मळ पुरुष उत्पन्न हुआ जो सूर्य से मी दश कला आगे है 
(६) सामने दृष्टि करके उसे कोई देख नहीं सकता । जो देखता है, बही सिर झुका लेता 
है। (७)-उसका रूप दिन दिन सवाया होता जाता है। ब्रह्मा ने उसे संसार में सबसे 
सुन्दर बनाया है । 

( ८ ) उसके सुन्दर मस्तक पर जैसे मणि दमकती है। चन्द्रमा घटकर है, 
वह बढ़कर है। (९) दर्शन के लिये लभाई हुई सब प्रजा खड़ी हुई उसकी स्तुति करती 
रहती है । । 


\ ( १ ) इस छन्द में शेरशाह के तेजस्वी सौन्दर्य और नित्य प्रति झरोखा-दशेन का वर्णन है । 
( ३ ) यहाँ प्राचीन राजाओं द्वारा झरोखे में बेठकर दशंन देने की प्रथा का उलेख है । जहागीर . 
और अकबर के काल से भी कहीं अधिक प्राचीन यह प्रथा युप्तकाळ तक जाती है । कालिदास 
ने रघुवंश में विलासी राजा अप्निवर्ण के वर्णन में लिखा है कि प्रजा उसके दशन के लिये 
उत्कंठित रहती, किन्तु वह रात दिन अन्तःपुर में रहता और दशेन न देता था। यदि 
कभी मंत्रियों के कहने से वह प्रजाओं को दशन देता भी, तो झरोखे से एक पेर बाहर लटका 
देता था ( रघुबंश १९।६-७ ) । सम्भव है कि इस प्रथा का आरम्भ सञुद्रशुप्त, चन्द्रयुप्त 
आदि सत्राटों के समय हुआ हो । 
( ५ ) सूर-यहाँ सूर शब्द के तीन अर्थं हैं ( १ ) सूयं, ( २ ). शूरवीर, ( ३ ) सूरवंशी । 
( ६) दह-सं० दश 
` (-& )-सॉह-सं० सम्मुख >सऊँह > सौंह । 
` ( ८ ) रूपवंत मनि मारथे-जायसी का यह उल्लेख समकालीन सत्य पर आश्रित है । शेरशाह को 
देख कर वावर का यह उद्वार था- -/उसके माथे पर राजकीय तेज के चिह्न अंकित हैं? ( अब्बास 
कृत तारीख-ए-शेरशाही, १० ४२ ) । 
( ९ ) दरस _लोभानी-दशेन के लिए छुभाई हुई ( अत्रधी का ठेठ सुन्दर प्रयोग ) । 
मेदिनि-प्रथिवी, सब प्रजा । 
विनवइ-सं० विज्ञापयति > विण्णवइ > बिनवइ । 


हि | ४७ ॥ 276 
पुनि दातार दुइ बड़ कीन्हा । असत जग दान न काहूँ दही । 
बलि औँ बिक्रम दानि बड़ अुहेे हेतिम करन तिद्मागी^ कहे । २। 

८. सेरसाह सरि पूज न कोज | समुँद सुमेर घटहि नित दोऊ ।३। 
दान डॉक बाज दरबारा | कीरति गई समुद्रहेँ पारा ।४। 
. कंचन बरिस सोर जग भएज | दारिद भागि देसंतर गएज । उदेश 
जों कोइ जाइ एक बेर मांगा । जरमहु होइ न भूखा नाँगा । Cla 
दस श्रहमेष जरिग जे कीन्हा । दान पुचि सारि सेठ न दीन्हा ।७। - 
-& अस दानि जग उपुना र ग, सुलतान | 
दद 


नाअत्त Be होशहि>नी कै ₹ शत दान ।?॥/2 ७॥ 
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(१) और भी, दैव ने उसे बड़ा दानशील बनाया है| जगत में ऐसा 
किसीने नहीं दिया। (२) बली और विक्रम बड़े दानी थे । हातिम और हे 
त्यागी कहे गए, हैं । (३) पर इनमें कोई शेरशाह के बरावर नहीं ठहरता । समुद्र के 
रन और सुमेर का सोना उसके दान करने से नित्य घट़ते जाते हैं। ( ४ ) उसके 
दरबार में दान का डंका बजता रहता हैं । उसके दान की कीर्ति समुद्र के उस पार तक 
फैल गई है । (५) उसके यहाँ कंचन बरसता है, ऐसा शोर जगंत में हो गया है, और 
दारिद्रय भाग कर परदेश चला गया है । (६) यदि कोई जाकर एक बार उससे साँग 
छेता है तो जन्म भर नंगा भूखा नहीं रहतां । (७) जिसने दश अश्वमेघ यज्ञ क्रिए 
हौँ उसने मी शेरशाह के दान-पुण्य की तुलना में दान न दिया होगा । है 

(८) सुल्तान शेरशाह के रूप में ऐसा दानी संसार मै उत्पन्न हुआ है। (९) न 
ऐसा कोई हुआ, न होगा, और न इस समय कोई है जो ऐसा दान दे । 


( ३ ) बलि, विक्रम, हातिम और | कर्ण-इन हिन्दू और मुस्लिम अमिप्रायों का जायसी ने एक साथ 
सुन्दर प्रयोग किया है । 

( ४ ) दान का डंका बजना-यह बहुत पुराना साहित्यिक अभिप्राय था, जो जातकों में भी मिलता ह 
जायसी ने इसे “दान दमामा' भी कहा है ( ४२७।१ ) ! 

( ५ ) कंचन बरिस-या सवण बृष्टि का अभिप्राय गुप्तकाळ से चला आता था | कालिदास ने रघु 
के कोश में सोने का मेंह बरसमे का उल्लेख किया है । युप्तकालीन ग्रन्थ दिव्यावदान में लिखा 
है कि राजा मान्धाता के राज्य में एक सपाह तक सोने की बृष्टि हुई थी। तारीख-ए-शेरशाही में 
लिखा है, 'शेरशाह अपनी उदारता और दान के ल्यि विख्यात हो गया था। वह सारे दिन 
सूर्य की तरइ सोना और म्थौँ की भाँति मोती बरसाता था? ( ए०१४६ ) । १ 


( ७ ) दश अखमेघध यज्ञ का अ भिप्राय युप्तन्वाकाटक युग से लोक में चला आता था ( दशाइवमेधावभथ 


स्नातानां भारशिवानां, चम्मक तान्रपत लेख ) । 
( ८ ) उपना-सं० उत्पन्न > ्रा० उप्पन्न > ऊपना, उपना । 


हट. [oft । ति 3 अनक 
तेयद असरफ पीर पिथारा । तिन्ह मोहिं पंथ दीन्ह उजियारा || 
लेसा हिएँ पेम कर दिया । उठी जोति भा तिरमल हिंया ।९। 
मारग अधियार असूका | भा अँजोर सब जाना दू ।३। 
खारे समुद्र पाप मोर मेला। बोहित धरम लीन्ह क चेला ।४। 
उन्ह मोर करिश्र पोढ़ कर गहा । पाएऊँ तीर घाट जो ग्रहा ।९। 
जा कहुँ अइस होहिं कॅडेहारा । 


'जहाँगीर ओइ चिस्ती निहकलंक जसत चाँद | 
ओइ मखदूम जगत के हों उन्हें घर बाँद ॥१।१५ 


तुरित वेगि सो पावर पारा 
दस्तगीर गाढ़े के साथी | जहँ अवगाह देहि तहे हाथी | 
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(१) सेयद अशरफ ( जहाँगीर ) सबके प्रिय सन्त हुए । उन्होंने मुझे उज्ज्वल मार्ग 
दिखाया । (२) उन्होंने मेरे मन में प्रेम का दीप जलाया | उससे उत्पन्न ज्योति से 
मेरा हृदय निर्मल हो गया। (३) मेरा मार्ग असूझ अँधेरे से भरा हुआ था। उसमें 
उजाला हो गया ओर सत्र जान-बूझा हो गया । (४) मेरे पाप ने मुझे खारे समुद्र मे डाल 
रखा था। उन्होंने मुझे चेला बनाकर धर्म की नाव पर बैठा लिया । (५) उन्होंने मेरी 
पतवार दृढता से पकड ली, और किनारे पर जो घाट था वह मुझे मिल गया । (६) जिसका 
ऐसा कर्णधार हो वह तुरन्त वेग से पार लग जाता है । (७) वे हाथ पकड कर सहायता 
करने वाले विपत्ति के साथी हैं । जहाँ जल अगाध होता है वहाँ वे हाथ देते हैं । 

(८) वे जहाँगीर चिइती वंश के थे और चाँद जैसे निष्कलंक थे । ( ९) वे संसार के 
स्वामी ( मखदूम ) हैं, मैं उनके घर का सेवक हूँ । 


( १ ) सयद अशरफ जहाँगीर चिइती वंश के सूफियों में बहुतै बड़े सन्त थे। उन्हां के उत्तराधिकारी 
सुहीउद्दीन ( सोलहवाँ शती का पूवौद्धे ) जायसी के गुरु थे । 

( ३ ) असूझा-सूझना धातु से । सं० सुध्या > प्रा० सुज्झ > सूझना । अंजोर-सं० उज्ज्वल > अंजवर 
अंजोर । 

( ४ ) इसका अथं शिरेफ ने किया है-'सेयद अशरफ ने मेरे पाप को खारे समुद्र में फेक दिया है,' _ 
पर जायसी के शब्दों से सीधा सादा अर्थ निकलता है, “पाप ने मुझे खारे समुद्र में डाल रखा 
था ।? इसी अथे के साथ नाव, पतवार, कर्णधार भौर घाट का रूपक चरितार्थ होता है । 
बोडित=नाव । प्रा० वोहित्थ < सं० वोधिस्थ। वोधि शब्द का अर्थ है नाव के नीचे का हिस्सा, 
जिस पर नाव का शेष ठाठ खड़ा किया जाता है । तमिल में स्तम्भ शीषंक के उस भाग को जो 
नाव को गलही की तरह धूमा हुआ होता है वोधि कहते हैं । 


( ५ ) 'करिअ=( १ ) पतवार ( महरी वाईसी ३।५ ); ( २ ) कर्णधार, पतंवार थामने वाला माझी 


( १९।९, ५८।९ ) । इस शब्द का प्रयोग सूर, केशव ने भी किया दै जैसा शब्दसागर 
भो ~ भें ७ ° हे में 
( प° ४७७ ) में उद्धत है । जायसी ने १।९९ में स्वयं इसका अर्थ स्पष्ट कर दिया है । नाव में 


७. ~ >> ~ और ~ ४ 
दो मल्लाइ होते हैं, एक कर्णधार या अतवार संभालने वाला करिया, और दूसरा खेवक या डांड 
चलाने वाला । करिअ शब्द की 


व्युत्पत्ति सं० के मूल शब्द करण से ज्ञात होती है । सं० “ण? 

अक्षर के स्थान परर'ा० में किन्हाँ शब्दों भें “ड? आदेश होता है । सं० कर्ण (-पतवार ) > 
कण्ण+-अ > कडु+अ'> करअ > करिअ । 

( ६ ) कॅड्हारा-सं० कर्णधारक । यहाँ जायसी ने स्वयं सं० कर्ण 
कंड से करिअ की व्युत्पत्ति हुई । 

( ७ ) अवगाह=अगाध ( १।९ ) । 

( ९ ) बांद-बंदा, सेवक । ऊ 


ग का देशी रूप कँड दिया है । इसी 


RE 
उन्ह घर रतन एक निरमरा । हाजी सेख सभागहँ भरा ।। 
तिन्ह घर दुइ दीपक उनियारे | पंथ देइ कहें दइ बारे ।२। 
सेल मुबारक पूनिडँ करा । सेख ; 


कमाल जगत निरमरा ।२। 
` भ नल इन डोलहि नाहीं मेरु सिसि तिनहुँ उपराही ।। 
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दीन्ह जोति औ रूप गुप्ताई | कीन्ह खाँम दुहुँ जगत की ताई ।५। 
दुहूँ खम्भ टेकी सब मही। ढुहुँ के भार सिस्ट बिर रही ।४। 
जिन्ह॒दरसे ्ौ परसे पाया | पाप हरा निरमल भौ काया ।७| 
महमद्‌ तहाँ निचित पथ जेहि सँग सुरसिद पीर । 
जेहि रे नाव करिया थो खेवक वेग पाव सो तीर ॥?।९ ९॥ 


(१) उनके घर में एक निर्मल रत्न हाजी शेख हुआ, जो सुन्दर भाग्य से भरा 
था । (२) उसके घर में दो उज्ज्वछ दीपक भगवान्‌ ने मार्ग दिखाने के लिये 
सँबारे । (३) एक शेख मुबारक जो पूनों की कळा के समान था, और दूसरा शेख 
कमाल जो संसार भर में निर्मळ था । (४) दोनों श्रुव की तरह अचल थे और अपने 
उच्च पद्‌ से डोलते न थे। मेरु और किष्किन्धा पर्वताँ से भी वे ऊपर थे | (५) 
भगवान्‌ ने उन्हें तेज और सौन्दर्य दिया । संसार को टेकने के लिए मानों दैव ने दो 
खम्मे बनाए । (६) उन दो खम्भौ पर उसने सब घरती टेक दी। उन दोनों के 
मार छेने से सृष्टि स्थिर हो गई । (७) जिन्होंने उनके दर्शन किए और पैर छुए, 
उनका पाप कट गया और शरीर निर्मळ हो गया । 

(८) मुहम्मद कहते हैं कि जिसके संग मै सुरशिद ( गुरु ) और पीर ( सन्त ) 
हैं, वह मार्ग में निश्चिन्त रहता है। (९) जिसकी नाव में पतवरिया और खिवैया 


दोनों हों वह शीघ्र ही तीर पर पहुँच जाता हि | 


( ४ ) मेरु खिखिद-दे० २।१ । 

( ५) खाँम-सं० स्कम्भ > प्राश खम्भ > खाँभ ' 

( ९ ) करिआऽ=कर्णंधार । सं० कणिक > कणिणिज > कङ्डिअ > कडिअ > करिआ) करिया । 
खेबक-सं० क्षेपक > खेवक ( तुलना, सं० क्षेपणि धारक > खेवनिहारा ) । 


५४ [ ० | 
गुरु मोहदी सेवक मैं सेवा | चले उताइल जिन्ह कर खेवा ।?। 
रगु सएउ सेख बुरहानू | पंथ लाई जेहि दीन्ह गिश्रानू ।२। 
अलहदाद भल तिन्ह कर शुरु । दीन दुनिश्र रोसन सुरखुरू ।२। 
सैयद महम्मद के ओइ चेला | सिद्ध पुरुष संगम जेहि खेला ।४। 
दानिश्राल गुरु पंथ लखा | हजरति स्वराज खिजिर तिन्ह पाए ।९। 
मए परसन ओहि हरति ख्वाजे | लइ मेरए जह सैयद राजे || 
उन्ह सौं मैं पाई जब करनी । उघरी जीभ प्रेम कबि बरनी ।७ 
भोइ सो शुरु हाँ चेला निति बिनबों भा चेर । 


उन्ह हुति देखइ पावो दरस 


x 






गोसाईँ केर ॥।२०॥ ० | 
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(१) गुरु मुहीऊद्दीन खेने वाळे हैं, मैं उनका सेवक (शिष्य) हूँ । उनका 
डॉड शीघ्रता से चलता है । (२) शेख बुरहान उनके अगुआ ( मार्गदर्शक ) थे । 
उन्होंने मुहीउद्दीन को मार्ग पर लाकर ज्ञान दिया । (३) बुरहान के श्रेष्ठ गुरु अलहदाद्‌ 
थे, जो दीन और दुनियाँ में सुविदित और तेजस्वी थे । (४) बे सैयद मुहम्मद के 
शिष्य थे, जिनकी संगति में पहुँचे हुए लोग रहते थे । (५) उन्हें दानियाळ शुरु ने मार्ग 
दिखाया । हजरत ख्वाजा खिज्र से कहीं उनकी भेंट हो गई थी । (६) वे हजरत ख्वाजा 
उन पर प्रसन्न हो गए और जहाँ सैयद राजी ( हामिद शाह सूफी ) थे, बहाँ छे जाकर 
मिला दिया । (७) उन गुरु मुह्टीउदीन से जब मैंने कर्म की योग्यता ( करनी ) पाई, 
तो मेरी जिह्वा खुल गई और वह प्रेम-काव्य का वर्णन करने लगी । 

(८) उन जैसे गुरु का मैं चेला हूँ; उनका सेवक बनकर नित्य उनकी बिनती 
करता हूँ । (९) उनकी कृपा से ही मैं भगवान्‌ का दर्शन पा सकूँगा । 


( १ ) सेवा-सं० सेवक > सेवअ > सेवा । 
खेवा-सं० क्षेपक > खेवअ > खेवा । 

( ५ ) ख्वाजा खिज्र-एक सिद्ध पुरुष जो चिरजीवी समझे जाते हैं। जिसकी उनसे भेंट हो जाती 
है उसे वे इष्ट तक पहुँचा देते हैं । पंजाब और उत्तर भारत में उनकी काफी मान्यता है । 

( ७ ) करनोङ्करने की शक्ति, कर्म की योग्यता । 
उघरीन्ःउद्घाटित हुई; जो जिह्वा बन्द थी वह खुल गई । 
प्रेमकबिन=प्रेम काव्य सं० काव्य>कब्ब > कब, कवि । जायसी ने कवि शब्द काव्य और कवि 
( २१।१ ) दोनों अथीं में प्रयुक्त किया है । 


एक नेन कबि सुहमद शुनी । सोइ विमोहा जई कबि सुनी || 


/ / ७ ( | जह जइस जग बिधि भौतारा । दीन्ह कलंक कीन्ह उजिभ्रारा ।२। ७ 225८ 
i ०,५८ जग सूझा (/एकड् नेनाहाँ । उवा सूक अस नखतन्ह माहाँ ।:। 7” 
4 ७, 27 207 जों लहि झंबहि डाभन होइ । तो लहि सुगंध बसाइ न सोइ ।४। 
८, दै कॉन्ह समुद्र पानि जों खारा । तौ अति भएउ असूफ अपारा | १ 
जों सुमेर तिरसूल बिनाप्ता । भा कंचनगिरि लाग अकाल |£! 
हः जौँ लहि घरी कलंक न परा । कोच होइ नहिँ कंचन करा ।७। 
py र एक नेन जस दरपन थौ तेहि निरमल भाउ | 
bu, 





सब रुपरवेत पॉव गहि मुख जोवहि कष्ट चाउ ।।२१॥ 


9.4 ७ ) A 
(१) एक आँख का होने पर भी मुहम्मद ने का 
सुना वहीं मोहित हो गया । (२) विधाता ने चन्द्रमा 
कळंकी कर दिया, पर वह प्रकाश ही करता है । 


व्य गुना है । जिसने वह काव्य 
के समान उसे संसार मै बना कर 
(३) एक आँख में ही उसे संसार 
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सूझता है। नक्षत्रां के मध्य में शुक्र की तरह वह उदित है । (४) जब तक आम में 
नुकीली डाम नहीं निकलती, तब तक उसमें सुगन्धि नहीं बसाती । (५) विधि ने 
समुद्र के पानी में खारेपन का दोष किया, तमी तो वह ऐसा असूझ और अपार हुआ । 
(६) जो सुमेरु पर्वत त्रिञ्ूल से मारा गया, तभी तो वह खर्णगिरि होकर आकाश 
तक ऊँचा हो गया । (७) जब तक घरिया में. मैल नहीं पड़ता, तत्र तक कच्ची धातु 
में कंचन की चमक नहीं आती । 

(८) कवि का वह एक नेत्र दर्पण के समान है, और उसका भाव निर्मल है । 
(९) ( खयं वह कुरूप है ) पर सब रूपवान्‌ उसके पाँव पकड़कर चाब से उसका मुंह 


[as Ma 


जोहते हैं । 


( १ ) कवि-सं० काव्य, दे० २०७ । 

(३) लोगों को दो नेत्रां से भी नहीं दीखता, पर कवि को एक ही नेत्र से परथिवी आकाश के 
वीच का सब कुछ सूझ जाता है । 

(४ ) आम में डाम निकलना; मंजरी आने से पहले आम में नुकोली डाभ या टोंसे निकलते हैं, 
बे ही पीछे मंजरी के आकार में पुष्पित होकर सुगन्धि से वस जाते हैं ! नुकीली डाम दोष है, 
सुगन्धि गुण है । डाभ-सं० दर्भे >प्रा० दम्भ, डम्भ > डाम । 

( ६ ) सुमेरु आदि परवेतों के पंख इन्द्र ने अपने वज्र से काट दिए थे, तभी से सुमेरु एक स्थान पर 
स्थित हो गया, अन्यथा इधर उधर गिरता पड़ता रहता और उसके शिखर आकाश तक ऊँचे 
न होते । जायसी ने इन्द्र के वज्र को त्रिशूल कहा हे। 

( ७ ) घरी=लोह्ा सोना आदि कच्ची धातु गलाने की घरिया; आँच देने से उसमें धातु का सैल 
कटकर ऊपर आ जाता है! 
काँचन्कच्ची धातु । १ 
कंचन करा-सोने की कला या चमक; सोना तपाने से मरु रहित किये जाने पर वारइबानी 
हो जाता है । बारहबानी वनने के लिये घरिया में मेल पड़ना आवश्यक दै । 

( ८ ) एक नेन-सुहमद बाई दिसि तजी एक सरवन उके आखि ( ३६७।८ ) । 


X [0 XE] 
चारि मीत कबि मुहमद पाए । जोरि मिताइई सरि पहुँचाए ।?] : a 
यूसुफ मलिक पंडित गौ ग्यानी | पहिले भेद बात उन्ह जानी ।२। ह 
पुनि सलार काँदन मति माहाँ । खाँडे दान उमे निति बाहां ।२। 
मियाँ सलोने सिंघ अपार । बीर खेत रन खरग जुकारू ।१। 
सेव बड़े बड़ सिद्ध बखाने | कह अदेस- सिद्धन्ह बढ़ माने ।१। 
चारिउ १ चतुरदसौ गुन पढ़े । अ संग जोग गोसाई गढ़े ।£। 
बिरिख जो भाहि चंदन गवाँ | चंदन होहि बेषि तेहि बासाँ ।७। 

सुहमद चारिउ मीत मिलि भए जो एक चित्त गे 

एहि, जग साथ जो निबहा थ्रोहि जग बिछुरन कि 





| 


क 0 








२२ पदमावत 


(१) कवि मुहम्मद को चार मित्र मिले । उन्होंने उससे मित्रता जोड़कर उसे 
अपने बराबर कर लिया । (२) यूसुफ मलिक पण्डित और ज्ञानी था। उसने सबसे 
पहले भेद की बात या रहस्य-ज्ञान प्राप्त किया । (३) दूसरा सलार था, जिसके मन मैं 
मारकाट ( काँदन ) की बात भरी थी । उसकी सुजा सदा खङ्ग दान में उठती थी। 
(४) तीसरा मियाँ सलोने था, जो सिंह जैसा अद्भुत बीर था; वह रण-भूमि भें तलवार 
लेकर जूझता था । (५) चोथे बड़े शेख जी हैं, जो भारी सिद्ध कहे जाते हैं। सिद्धों ने 
उन्हें प्रणाम कर बड़ा स्वीकार किया है। (६) चारों ने चोदह विद्याएँ पढ़ी हैं। 
ईइवर ने उन्हें संगति करने योग्य बनाया है । (७) जो वृक्ष चंदन के पास होते हैं वे 
भी उसकी सुगन्धि के भिदने से चंद्न हो जाते हैं । 

(८) ये चारों मित्र मुहम्मद से मिलकर उसके साथ एक चित्त हो गए हैं। 
(९) इस जगत में उनका साथ निम गया, तो उस लोक में भी बिछुड़ना कैसे सम्भव 


है! 


( २ ) भेद बातन्टरहस्य ज्ञान या तत्व वार्ता । 

( ३ ) कॉदनरशुकू जी की प्रति में इसका सरल किया हुआ पाठ खादिम है । काँदन कठिन पाठ है, 
पर अथं की दृष्टि से वही उत्तम है । मति माहों का अथे शुकृजी और शेरिफ दोनों ने मतिमान्‌ 
या बुद्धिमान्‌ किया है । काँदन मति माहा का सीधा अथ है काँदन या मार काट जिसकी बुद्धि में 
थी । मतिःप्रन माह्राँ-मध्य > मज्झ > माँझ > माहाँ । काँदन-धातु कॉँदना>काटना, कड़े 


इकड़े करना । 


(५ ) कइ अदेसम्प्रणाम करके (शब्दसागर )। सिद्ध और नाथों में शिष्य गुरु को प्रणाम करके तीन वार 


“आदेश, आदेश, आदेश? कहता है । और उत्तर में शुरु भी “आदेश” कहता है । इसीकी 
ओर जायसी का संकेत है ( ५१।५,१३०।९ )। 

( ६ ) चतुरदस गुन- चौदह विद्या ( ४४६।९ ) । 

( ७ ) आछहिं-रहते हैं । अप० धा० अच्छ; भविसयत्तकहा, दोहाकोश, करंकडु चरिउ आदि 
अन्थों में इसका अनेक बार प्रयोग हुआ है । हिन्दी के अनेक कवियों ने भी आछइ का 
प्रयोग किया है। हेमचन्द्र ने इसे आस्‌ का धात्वादेश माना है । अन्य विद्वान्‌ इसे आक्षेति 
से व्युत्पन्न मानते है (=रहना, ठहरना ) [ तगरे, अपभ्रश व्याकरण, प०३४४ ] । 


0070 र 
| जाइ गगर धरम अस्थानू | तहवाँ यह कबि कीन्ह बखानू ।2। 
ओँ बिनती पंडितन्ह सों-भजा । टूट सेँवारेहु मेरएहु सजा |२। 
हों सबं कबिन्ह केर पछिलगा । किछु कहि चला तबल दइ डगा ।२। 
हि भंडार नग आहि जो पुँजी । खोली जीभ, „तारा कै कूँजी ।४। 


रतन पदारथ बोलइ (बोला । 
as ( सुरस पेम मधु मरिश्च अमोला ।१। 


जेहि के बोल विरह के घाया । कहु तेहि भूख कहाँ तेहि बलाया ।£। 

फेरे मेस रहर भा तपा। धूरि लेटा मानिक छपा ।७। 
७४ is ७१९८ ८, |” 
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hy ? ¦ स्तुतिखणड २३ 


| | मुहमद कबि जो प्रेम का ना तन रकत न माँसु । 
' ' जई मुख देखा तेईँ हँसा सुना तो आए आंसु ॥?।२२॥ 


2. (३ ) धर्म का स्थान है । वहाँ मैंने इस काव्य की रचना को । 
पण्डितों के सम्मुख बिनती करता हूँ कि इसमें जो त्रुटि या कमी हो 
सवार दें ओर जो शोभा की बात हो वह र मिला दें । (२) मैं Be 2. 
पीछे घने वाला हूँ; नकारे की ध्वनि हो जाने पर में मी ( आगे वालों के साथ ) 
पैर बढ़ाकर कुछ कहने चल पड़ा हूँ । (४) हृदय के भंडार में रत्नों की जो पूँजी है, 
उसे ही मैंने अपनी जिह्वा रूपी ताले की कुंजी से खोला है। (५) वह जिह्वा रनसेन 
और पद्मावती ( रतन पदार्थ ) का गीत गा रही है. जिसमें सुरस और अनमोल प्रेम का 
मधु मरा है । (६) जिसके बोल ( गीत या काव्य ) मै विरह का घाव है कहो उसे 
अन्न की भूख और छाया (घर) में रहने की इच्छा कहाँ ? (७) वह तो मेष 
बदल कर तपस्वी हो रहता है। वह धूल में सने हुए. लाळ को तरह छिपा रहता है । 

(८) मुहम्मद जो प्रेम का कवि हे, न उसके शरीर में रक्त रहा, न माँस । 
(९) जिसने उसका मुँह देखा बह हँस दिया । पर जब उसीने उसका काव्य सुना तो 


वह आँसू भर लाया । 





( १ ) जाएस-रायवरेली जिले में जायस नामक कस्वा, जहाँ. मलिक मुहम्मद ने पद्मावत काव्य की 
रचना की । ज्ञात होता है कि सोलहवीं शती में यह झुसलमानी सन्तो का केन्द्र था । 
कवि-सं० काव्य । 

( २) पण्डितन सों भजा--पण्डितों के आगे विनती भजता हूँ । विनती-सं० बिज्ञप्ति । सों-सं० 
सम्मुख > सऊँह > सोह > सों । भजा-धा० भजना, वार बार कहना, दुहराना । टूट-सं०न्रुटि । 
सजाःसज, सजाने का सामान, समा, अलंकरण, शोभा । जायसी की बिनती यह है कि. 

. इस काव्य में जो त्रुटि हो उसे पण्डित ढोग टोक कर ळे और जो गुण हों उन्हें मिला दे 
( अख०१।१३, पंडित पढि अखरावटी हूडा जोरह देखि ) । 
| ( ३ ) जायसी ने यहाँ सेना के कूच करने से अपना रूपक लिया है । 
) तवल-नक्कारा, वडा ढोल; तबला इसीका छोटा रूप होता है । सेना में कूच के समय तबला 
नह तबल बजता है । नक्कारा बजने पर जो पिछले सिपाही हैं. उनको भी पेर रु - 
। साथ चलना ही पड़ता है । जायसी कहते हैं वही गति मेरी । 


| ( दइ डगा ) आगे वालों के स 
कवियों का पछिलगा होने से मुझे भी जहाँ थे चले हैं उस मागे में कुछ कहने के लिये चलना ही 


पड़ेगा। किछु कहि चलान्कुछ कहने के लिये चला हूँ । दइ इगा-आगे पेर रखकर, कदम बढ़ाकर । 
दद >> छ. ८ ००, 
(४ ) खोली जीभ तारा कै कूज -खोली क्रि० का. सम्बन्ध “पूँजी? के साथ है । जीभको हृदय | 
रूपी भण्डार पर लगे हुए ताले की कुंजी बनाकर उसमें भरी हुई रत्नों की पूँजी खोल रहा हूँ।' 


® 
१ 


_ 


( ५ ) रतन पदारथःरत्नसेन और पद्यावंती के लिये जायसी ने बइुधा इस शन्दा का प्रयोग किया दै । 
a RE ८ 

सन नों तै सैंतालिस अहै । कथा अरंभ बेन का 
सिंघल दीप पढुमिनी रानी । रतनसेनि चितउर ग 
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अलाउदौ दिल्ली हुलताचू । राघौ चेतन कीन्ह बखानू ।३। 
उ हुना साहि गढ़ छेका आई | हिन्दू तुरकहिं भई लराई ।४। 


« शादि श्रत _जसि कृथ्था अहे । लिखि भाषा चौ पाई कहे ।९) 


कवि बिश्रास्त रत काला पूरी । दूरिहि निश्वर निर भा दूरी ।$। 
निश्ररहि दूरि फूल सँग काँटा । दूरि जो तिश्ररें जसत गुर चाँटा ।७। 
\ भैँवर राइ बनखंड हुति लेहि कँवल कै बास । 
; दाढुर बास न पावहि मलेहिँ जो श्राद्वहि पास ॥१।२४॥ 


(१) इस समय हिजरी सन्‌ ९४७ ( १५४० ई० ) है, जब कि कथा का 
आरम्भ करने वाले वचन कवि कह रहा है। (२) सिंहळ द्वीप में रानी पद्मावती थी । 
उसे राल्रसेन चित्तौरगढ़ छाया । (३) दिल्ली के सुल्तान अलाउद्दीन के _आगे राघवचेतन 
ने उसके सौन्दर्य का वर्णन किया । (४) शाह ने सुनते ही चढ़ाई करके गढ़ छेंक 
लिया । हिन्दू और ठुकों में लड़ाई हुई । (५) आदि से अन्त तक जैसी कथा है, उसे 
भाषा में लिखकर चोपाइयों में कवि कह रहा है। (६) कवि और व्यास (की कृति) में 
रस का कटोरा भरा हुआ है। दूरस्थ ( रसिक ) के लिये वह पास है, किन्तु निकटस्थ 
( अरसिक ) के लिये वह दूर है । (७) निकट वाले के लिये दूर ऐसे, जैसे फूल के 
सँग के काँटे के लिवे पुष्प का: रस और सौन्दर्य दूर रहता है । दूर वाले के लिये निकट 
ऐसे जैसे चींटे के लिए गुड़ । 
` - ` (८) भौरा दूर के वनखण्ड से आकर कमल की सुगन्धि लेता है। (९) पर. 
मेंढक वह बास नहीं पाते, भले ही वे पास में रहें । 


( १ ) श्री मा० प्र० गुप्त के संशोधित संस्करण में ९४७ पाठ मूल में है वही समीचीन ज्ञात होता हे । 
शुङ्जजी को प्रति के दूसरे संस्करण में ९२७ पाठ है ( १५२० ई० ) किन्तु जैसा औ शिरेफ ने 
अपनी टिप्पणी में लिखा है इस तिथि का शेरशाह के राज्य संवतों से मेल नहीं खाता । श्रीगोपाल- 
चन्द्र सिंह की प्रति में ९२७ पाठ है। कला भवन की कैथी अक्षरों में लिखी प्रति में पाठ दै 
सन्‌ नौसे छत्तीस जब रहा ।' श्री ५० चन्द्रबली पाण्डे नौ सौ सत्ताइस को ही डोक समझते 
हैं ( ना० प्र० पत्रिका, भाग १ १, ४० ४९१ ) । मनेर शरीफ की सुलिखितप्रति भें यह पृष्ठ 
नहीं है । निहारशरीफ खानका पुस्तकालय की प्रति में ९४८ पाठ है । 

(५ ) जायसी ने अपने समय की अवधी को 
ठुलसीदोसजी ने रामचरित मानस को भी «षा 

( ६ ) कबि-काञ्य रचना करने वाला । विआस- कान 
स्थानों से नई नई बातें कहकर कविता के 


जब पद्चावत लिला गया, भाषा कहा है । 
जद? या “भाषा भणिति? कहा है । 

प कौ रुचिपूर्ण ब्याख्या करने वाला जो अनेक 
अथं समझाता दै या उसकी कथा कहता है । 
जिसे आज न्दी की बो di 
या कमल कहा जाता दै । रस कौंला=रस का कोरा । न 22 बुडि, 

रसिक दूर भी हो, कवि के मर्म तक पहुंच जाता है । रस से शून्य व्यक्ति कवि र” 
० रहे, तो भी उसका रस नहीं पाता । - ह 
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सिंघल दीप कथो अब गावौं | औ सो पदुमिनि बरनि छुनावौं ।९। 
बरन क द्रपन भाँति बिसेखा । जेहि जस रूप सो तेसेइ देखा ।२। 
धनि सो दीप जहँँ दीपक नारी । श्रौ सो पढुमिनि दइअ अवतारी ।२। ; 
सात दीप बरनहिँ सब लोगू | एको दीप न ओहि सरि जोगु ।४॥ हू सली 
दिया दीप नहिँ तस उजियारा । सराँ दीप सरि होई न पारा ।१। | 
जंबू दीप कहाँ तस नाहीं | पूज न लंक दीप परिवाहा ।£। 
दीप कुसस्थल आरन परा | दीप महुस्थल मानुस हरा ।७। 
सब संसार परथमे आए सातौं दीप । 
एको टीप न उत्तिम सिंघल दीप समीप ॥२।१॥ 


(१) अब' में सिंहल द्वीप की कथा कहता हूँ और उस पद्मावती का बर्णन सुनातः 
हूँ । (२) वर्णन की विशेषता दर्पण की माँति होती है । जिसका जैसा रूप है, 
बह-बैसा ही उसमें दिखाई पड़ता है । (३) वह द्वीप घन्य है जहाँ स्त्ियाँ दीपक के समान. 
हैं, और जहाँ दैव ने उस पद्मावती का अवतार कला । (४) सब छोग सात 
द्वीपों का वर्णन करते हैं, पर एक मी द्वीप उसकी तुलना के योग्य नहींहै। (५) 
दिया दीप में वैसा उजाला नहीं है । सरन द्वीप भी उसकी बराबरी नहीं कर सकता 
(६) मैं कहता हूँ, जम्बू छीप भी वैसा नहीं है । लंकाद्वीप उसकी परछाई के बराबर 
भी नहीं है । (७) कुझ-स्थल द्वीप में जंगल भरा इज है, और महुस्थल द्वीप मनुष्यों को 

| हरने बाला है। 
| ..._ (८) सब संसार में पहले सात द्वीप उत्पन्न हुए | (९) उनमें सिंर . द्वीप के 
समान उत्तम एक भी द्वीप नहीं है। 


( २ ) वरन-वर्णन, सं० वर्ण; वर्ण-रलाकर! (१३२० ६०) नाम में भी वर्ण का अर्थ वणेन है। | 
( ५-७ ) यहाँ जायसी ने मध्यकालीन भूगोल की कहानियों में कल्पित सात द्वीपो का वर्णन किया है । 
अरब और चीनी भूगोल और कहानी साहित्य में इन नामों की जोड़ तोड़ और कल्पना के _ 
कई रूप हो गए । हे | 
दिया दीफ=दीउ नामक द्वीप, जो काठियावाड़ी समुद्र तट के पास है । 
सस दीप>सरन दीप, स्वर्ण द्वीप जो सुमात्रा का मध्यकालीन नाम था। | 
लक दीप-संम्भवतः वही था, जिसे याकूबी ( लगभग ८७५ ६० ) ने लंग बालस 
जो द्वीपान्तर में कहीं था। स्पष्ट ही जायसी का लंकद्वीप सिंहळ से भिन्न था । 
उछेख पुराणों में और दारा प्रथम के लेखों भें है । इसकी पहचाः 
जाती है। श्री शिरेफ ने इन सातों नामों को पश्मावती के : 
दिया दीपनल्ली के चमकीले नेत्र; सरन दीपनश्रवण या काख 
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काले केश; लंक द्वीफ्न्कदि प्रदेश; कुशस्थल, पाठान्तर कुम्भस्थल-स्तन; महुस्थल-्मधुस्थल, 
गुह्ममाग । इन नामों का निश्चित भौगोलिक अर्थ जायसी के मन में था, ऐसी सम्भावना नहीं । 
उन्हें ये नाम लोक कथाओं से प्राप्त हुए होंगे । 


a 020 i] 

गं्रपसेन सुगंध नरेसू । सो राजा यह ताकर देसू ।?। 
लंका सुना जो रावन राजू | तेहु चाहि बड़ ताकर साडू ।२। 
छुप्पन कोटि कटक दर साजा । सबे छत्रपति ओरेँगन्ह राजा ।३। 
सोरह सहस घोर घोरसारा | सारवैकरन बालका तुखारा ।४। 
सात सहस हस्ती सिघली । जिमि कबिल्लास एरापति बल्ली । ६। 
असुपती क सिरमौर कहावा । गजपती क आँकुस्त गज नावा ।5। 
नरपती क कहाव .नरिंदू । भुश्रपती क जग दोसर इंदू ।७। 

अइस चक्कवे राजा चहुँ खंड मै होइ । 

सवे आाइ सिर नावहिं सरबरि करे न कोइ ॥२।२॥ 


(१) गंधर्व सेन यशस्वी नरेश था । बह राजा और यह सिंहल उसका देश था । 
(२) लंका में जो रावण का राज सुना गया, उससे भी बढ़कर उसका साज सामान था । 
(३) उसने छप्पन करोड़ सैनिक दल सज्जित किया । सब छत्रपतियाँ के सिंहासनों पर 
वही अधिपति था । (४) सोलह सहख घोड़े उसकी घुड़साल में थे, जो श्यामकर्ण 
घोड़ों के वंशज और तुषार देश के थे । (५) उसके यहाँ सात सहस्र सिंहली हाथी खर्ग के 
ऐरावत हाथी के समान बळी थे । (६) बह राजा अइवपतियों में सिरमौर कहा जाता 
था, और गजपतियों को अंकुश गज की तरह झुका देता था । ७) नरपतियों में वह 
नरेन्द्र कहा जाता था । भूपतियों के लिए. वह संसार में दूसरे इन्द्र के समान था । 

(८) वह राजा ऐसा चक्रवत्तीं था कि चारों खण्ड उसका भय करते थे । (९) सत्र 
आकर उसे मस्तक झकाते थे, कोई बराबरी न करता था । 


( १ ) सुगन्धन-गंध युक्त, यशस्वी । 
( ३ ) ओरॅगन्इ=्अवरंगों का । भवरंग=्तख्त, सिंहासन । 
( ४ ) तुखारान्तुषार देश के घोड़े । सावेकरन बालका 
देखिए ५१३।३, जाति बालका समुंद थहाए । 
( ५ ) कबिलासम्स्वगे । एरापति-ऐरावत । 
( ६-७ ) अइत्रपति, गजपति, नरपति, इन 
ताम्रपत्रों मै आती है । “परम- 
निज मुजो पाजिता श्वपति गजपति 
शिलालेख, १०४७ ० ) । 
. आँकुस गजः-अंकुश गज, वह हाथी जो मतवाले 
( ८ ) चक्कव-सं० चक्रवत्तीं > अप० चक्कब । 


|की 5. 


-वालका>-वंशज ( इस विशिष्ट प्रयोग के लिये . 
अथ वहीं देखिए ) । 


पदाधिकारियों की गणना मध्यकालीन शिलालेखों और 
भट्टारक महाराजाधिराज परमेश्वर परममाहेद्वर-त्रिकलिगाधिपति 
ते नरपति राजनयाधिपति कर्णदेव” ( चेदीइवरकणे का गुहरवा 


हाथियों को वश में करता है । 


हि जा : सिहलद्वीप-वर्णंन खण्ड २७ 
ऐश २७ ] Re 
जबहि दीप निश्ररावा जाई । जनु कबिलास निश्रर भा भाई ।?। 
| nf. घन भँबराउँ लाग चहुँ पासा | उठे एहुमि हुति लाग अकासा ।२। 
| तरिवर सबै मले गिरि लाए । मै जग छाँह रैनि -होइ छाए ।२। 
मलै समीर सोहाई छाहाँ। जेठ जाइ लागे तेहि माहाँ ।४। 
अही छाँह रेनि होइ आवे | हरिअर सबे अकास दिसावे ।५। 
ff? पंथिक जौ पहुँचे सहि घामू । दुख विसरे सुख होइ बिरामू ।६। 
८ जिन्ह वह पाइ छाँह अनूपा । बहुरि न आइ सही यह धूपा ।७। 
अस अँबराउँ सघन घन बरनि न पारौं अत । 
फूले फरे छहूँ रितु जानहु सदा बसंत ॥ २।२॥ 


(१) जब कोई उस द्वीप के निकट जाता है, तो ऐसा ज्ञात होता है मानो 
खग के निकट आ गया हो। (२) उसके चारों ओर घनी अमराइयाँ लगी हैं । वह 
चरती से उठकर आकाश का स्पर्श करता है। (३) वहाँ के सब वृक्ष मानो मलयगिरि से 
लाए गए हैं । जग में छाया उनके कारण ही होती है और वे ही रात बनकर छा जाते हैं । 
(४) उस छाँह में सल्य वायु शोभा पाती है; उसमें ज्येष्ठ मास मै भी जाड़ा लगता है । 
(५) वही छाँह वर्षा में रात्रि जैसा अंधकार करती है जब आकाश में सब ओर दरा-ह्रा 
दिखाई पड़ने लगता है। (६) धूप सहकर जब पथिक वहाँ पहुँचता है, तो दुःख 
भूल कर विश्राम मिलने से सुख पाता है। (७) जिसे वह अनुपम छाँह मिली हो, -फिर | 
वह लौट कर यह धूप नहीं सहता । ; 

(८) ऐसा अति सघन आम्र कुझ वहाँ है । मैं बखान करके उसका अन्त नहीं 

. पा सकता । (९) वह छहों ऋतुओं में फलता फूलता है, मानो वहाँ सदा वसन्त ऋतु 
. रहती है । 3 


( १ ) कविलासःस्वगं । 

( २ ) अँबराउँ-सं० आन्नारामन्आम का बगीचा । पासा-सं०पाइवेओर या दिशा । 5 

( ५ ) हरिअर-सं० हरितक > इरियर > हरिर । कवि की कल्पना है कि छाया, रात्रि और वषा 
आदि में दिन का अन्धकार उन्हीं वृक्षों की सघनता से होता है। ८5 2. 

( ८ ) सघन घनमअति सघन (२८।१) । शिरेफ ने घन का अर्थं अनेक किया है, किन्तु “फूल फरे? मे 
एक बचन होने से एक ही बगीचे की ओर कवि का संकेत है । 
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४ फरे थाँब अति सघन, सुहाए । भौ 
कटहर डार पॉड. सों पाके । बड़हर सो 
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नरिञ्र फरे फरी खुरहुरी फुरी जानु इन्द्रासन पुरी ।9। 
पुनि महु चुवे सो अधिक मिठासू । मधु जस मीठ पुहुप जस बासू । ५। 
अर खजहजा आव न नाउँ | देखा सव रावन अॅबराजँ ।$। 
लाग सबै जस अंबित साखा | रहे लोभाइ सोइ जोइ चाखा ।७। 
गुभा सुपारी जायफर सब फर फरे रपूरि । 
आस पास घनि इँबिली औँ घन तार खजूरि ॥२।४॥ 


(१) अति सघन आम फले हुए सुन्दर लगते थे । और वे जैसे फलते थे अधिक 
सिर इका लेते थे | (२) कटहल गुद्दों से जड़ की मिट्टी तक फलों से लदे थे । उसके 
बड्हल देखने में अत्यन्त सुन्दर लगते थे । (३) पकी खिरनी खाँड जैसी मीठी थीं । - 
जामुने जो पकी थौं मोरों सी काली दिखाई देती थीं । (४) नारियल के वृक्ष फले थे और 
छोटे छोटे फलों वाळी खुरहरी फली थी, मानों वहाँ साक्षात्‌ खर्गपुरी सुशोभित थी । 
(५) फिर जो महुआ चू रहा था, वह अधिक मिठास से शहद जैसा मीठा था और 
उसमें पुष्प जैसी सुगन्ध थी । (६) और जिन खाने योग्य मेवा का ( खजहजा ) मुझे 
नाम भी नहीं आता, उन सब से बह बाग रमणीय दिखाई देता था । (७) सब वृक्षों में 
अमृत सी शाखाएँ लगी थीं । जो चखत्ता वही ढुमा जाता था । 

_ (2) गुआ नामक सुपारी, जायफळ आदि अनेक फल वहाँ भरपूर फले थे । (९) 
आसपास में घनी इमलियाँ लगी थीं, और ताइ और खजूर के घने वृक्ष थे । 


( ३ ) पींड=्तना ( कोश ); जड की (पिंडाकार ) मिट्टी (हरगो बिन्द गुप्त, चिरगाँव से प्राप्त सूचना ) । "कटहल 

` का फल उसकी जड़ में से निकलता है? ( इनन वतूता, रिहला, ए० १७ )। पुराने पेड़ों की जड़ 

सें मी फल लगते हैं जो मिट्टी इने से जाने जाते हैं? (वनथल ट्रीज आफ कललत्ता,ए० ४०१) । 

( ४ ) खुरहुरो=्एक प्रकार का वृक्ष, मुझे इसका परिचय नहीं । वाट ने खिवनऊ, खुरहुर, कस्सा, घवि, 

खेनन, घुई ये उसके हिन्दी नाम दिये हैं; बंगला डुम्चुर्‌; उडिया, डोमुर; पंजाबी, कठजुलर, 

तुम्ब, करण्डोल; कम्रायू नो, कुनियाँ; लटिन, 8 G78 (डिक्श० ऑफ दीं 
इकनामिक प्रोडक्ट्स, भाग तीन, १० ३९४ ) । सं० क्षुद्रफुली > खुदृहुली > खुरहुरी । 


जा=खाने ho ७ 
( ६ ) खजह यान्य उत्तम फल, स० खाद्याद्य > प्रा० खज्जज्ज ( शब्द सागर ) > खजहज्ज 


2 अशना । रावन-इस शान्द का अथं शिरेफ ने “राजाओं का? ऐसा: किया है प्राय वढी अर्थ 
किया जाता है, पर इसमें “रावन? 


0 वहुवचन की संगति नहीं बठ्ती, क्योंकि यह वगीचा अकेले 
स ह 00 0 रछ का अथे है रभ्य, या. रमणीय 75 हेमचन्द्र रागतः व्याकरण 
४।४२२ में अपभ्रंश रमण्ण शब्द का उल्लेख है ( पासद्द०, पृ० ८७७) । मविसयत्त कहा 
में मी अप० रमण्ण शब्द 'रम्य' के अभे में प्रयुक्त हुमा है ( दलाल द्वारा सम्पादित संस्करण 
टिप्पणी १० १५६ ) । ० ह 


( ८ ) युआ-सं० गुवाक, एक प्रः b सुपारी । 


Ei ES 
3% ` 'बसहि pe & बोलहि बहु भाषा | करहि हुलास देखि कै साखा ।?। 


DR 


~ 


A 





क 


| ANA 
| मोर होत बासहिं चुहचुही | घोलहि पाँडुक एकै तुही ।२। ह 
| 4 रि #“-सारों सुवा सो रहचह करहाँ | गिरहि परेवा आओ करबरहीं ।३। | A 
| , पिउ पिउ लागे करें पपीहा। तुही तुही कह गुडुरू खीहा ।४। 
कुहू कुहू कोइल करि राखा । औँ भिगराज बोल बहु भाषा i! जा आओ 
द्ही दही के महरि पुकारा | हारिल बिनवे आपनि हारा ।£। ) 2000 3 
कुहकहि मोर सोहावन लागा । होइ कोराहर बोलहिं कागा ।७। / रे 
जावँत पंखि कहे सब बैठे भरि अँबराउँ | 
आपनि आपनि भाषा लेहि दृश्य कर नाउँ ॥२।५॥ 


| 
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(१) बहाँ जो पक्षी रहते हैं, वे अनेक प्रकार के शब्द करते हैं, और उन शाखाओं 
को देखकर आनन्द मनाते हैं । (२) जैसे ही प्रातःकाल होता है फुलसुँघनी फूलों की 
सुगंधि लेने लगती हैं.। पण्डुक “एकै दुही) उच्चारण करती है (३) मैना और तोते रहचर | 
करते या आनन्द मग्न होते हैं । कबूतर उड़कर नीचे गिरते और खबर करते हैं.। (४) 
पपीहे पिउ-पिउ बोलना आरम्भ कर देते हैं। गुडुरू चिडिया त॒ही-ठ॒ही कहकर खीझती है | 
(५) कोयल ने कुह्टू कुह्ू की रट लगा रखी हैं। और भुजंगा ( भृंगराज ) बहुत तरह 
की बोली बोलता है । (६) ग्वालिन ( महरि ) चिडिया दही-दही पुकार रही है । हरियल 

| बोलकर अपना हाल कह रहा है । (७) कुहकते हुए सोर सुहावने लगते हैं । पर जब 
| कौबि बोलते हैं तो कोलाहल होता है। | . 
| (८) जितने पक्षी कहे हैं, सब बगीचे में मरे बैठे हैं। (९) अपनी-अपनी 
बोली में मानों वे दैव का नाम छे रहे हैं । | 


| ( १ ) हुलास-सं० उढ्लास । द 
| ` ( २ ) वासहि््रास लेना (४३३।५) । चुहचुही <फुल्संघनी, शकरखोरा, एक छोटी चिडिया जो 
| प्राश् काल होते ही बोलने लगती है । पाँडुक=पिड्की या फाख्ता । pe 
| ( ३ ) सारो=सारिका, मैना । रहचह करहोन्चहचहाना । गिरहि परेवान्कबूतरों का उड्कर गिरना । क x 
करवरहिं-खरभराना । पपीहा-यह भी प्रातः कारू बहुत मधुर पिऊ, पिऊ शब्द करने वा 
है । महरि-पहाड़ी मुटरी; खालिन चिडिया । इस दोहे में वर्णित पक्षियों की पहिचान : 
मैं श्री कुँवर सुरेशर्सिह का अलुग्रहीत हूँ ( जायसी का पक्षियों का ज्ञान, प्रेमी अभिनन्दन 
ग्रन्थ, ए० १५८-५९ ) । र कक 
( ४ ) खीहा-खीझना धातु । | | डा 
गुडडुरूमूगुडरी नामक चिडिया या गुडुरी नामक एक प्रकार का बढेर । 
( ५ )भिगराजम्भुजंगा, रंगराज, जो अनेक प्रकार की बोलियों बोलने के लियै भरि 
_ हारिछ-सं० हारीत=हरियल ( ३७१७ ) । x, श 


















२० पदमावत 


श्रोरु कुड बहु ठॉवहिं ठाँज | सब तीरथ थौ तिन्हके नाउँ ।२। 
मढ़ मंडप चहुँ पास सँवारे | जपा तपा सब आसन मारे ।३। 
कोइ रिखेस्वर कोइ सन्यासी । कोइ रामजन कोइ मसवासी ।४। | 
कोई ब्रह्मबचज॑ पथ लागे | कोइ दिगम्बर आद्वहि नाँगे ।१। 
कोइ सरसुती सिद्ध कोइ जोगी । कोइ निरास पँथ बेठ वियोगी ।६। 
कोइ महेसुर॒ जंगम जती। कोइ एक परखे देबी सती ।७। 
सेवरा खेवरा बानपरस्ती सिध साधक अवधूत । 
आसन मारि बैठ सब जारि आतमा मूत ॥२।६॥ ^ 


(१) वहाँ पग पग पर कुएँ और बाबड़ी बनी हैं। उनमें जगत ( बैठक, कुएँ 
के ऊपर का खान ) और सीढ़ियाँ ( बावड़ी में उतरने के लिये ) सुविरचित हैं । (२) 
और जगह जगह अनेक कुण्ड हैं । वे सब तीर्थ हैं और उनके नाम भी तीथौँ पर रखे गए 
हैं। (३) चारों ओर मठ और मण्डप सुशोमित हैं, जिनमें जप-तप करने वाले आसन 
लगाए, बैठे हैं। (४) कोई बड़े ऋषि हैं; कोई सन्यासी हैं; कोई राम के भक्त हैं; कोई 
महीना भर उपवास करने बाले ( मसबासी ) हैं । (५) कोई ब्रह्मचर्य मार्ग में लगे नैष्ठिक 
ब्रह्मचारी हैं; कोई दिगम्बर होने से नंगे रहते हैं । (६) किम्हीं को सरखती सिद्ध है; कोई 
जोगी हैं; कोई किसी निराश प्रेमपत्र के मार्ग में वियोगी बने बैठे हैं । (७) कोई महेश्वर 
हैं; कोई जंगम ( शैवों का एक भेद ) हैं और कोई यति हैं; कोई देवी की शक्ति साधना 
द्वारा परखते हैं । 

(८) श्वेतपट जैन साधु (सेबरा), क्षपणक जैन साधु (लेवरा), वानप्रस्थी, सिद्ध, साधक, 


आ ने ०७, ० 
अवधूत, (९) सब आत्मा ओर भूतों या शरीर को साधना द्वारा जलाकर आसन लगाए 
बैठे हैं । 


(.२ ) सब तीरथ औ तिन्ह के नाउँ गुप्त काळ से भारतीय तीर्था जैसे मधुरा, काशी आदि की यह 
विशेषता थी कि वहाँ देश के सब तीर्थो की स्थापना प्रतीक रूप में की जाती थी; जैसे काशी में 
मैदाकिनी के नाम से मंदागिन, कामाक्षा के नाम से कमच्छा आदि । यही पद्धत मधुरा आदि 

- तीर्थो के विधान में थी । जायसी का इसी ओर संकेत दै । 

( २ ) मढ़-स० मठ । मठ बड़ा होता था । उसीमें मंडप या देवस्थान, पुजारी के आवास आदि होते थे । 

(४) रामजनन्राम कै भक्त, सम्भवतः रामानन्दी सम्प्रदाय के साधुओं की. ओर संकेत है । 
मसवासी-स॑० मासोपवासी-एक मास तक उपवास करने वाले । यह विशेष प्रकार का तप समझा 
जाता था। मथुरा के कंकाली टीले से प्राप्त एज जैन शिलालेख में तपस्विनी विजयश्री नामक जैन 


श्राविका को री 
विका को एक मास का उपवास करने वाली कहा गया है। गरुडपुराण अ० १२२ में मासोपवास 
ब्रत का विधान है । इसके अनुसार यह व्रत आश्विन 


परे हा 


0 
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२ : सिहलद्वीप-वर्णांन खण्ड ३१ | 


बलमवाम्‌ यात्‌ । शान्तिपर्व पूना २८९।४६ । 
` ( ५ ) ब्रह्मचज पेथः्न्टिक ब्रह्मचयं का व्रत धारण करने वाले वर्णी नामक ब्रह्मचारी । 

( ६ ) निरासन््जो किसी से आशा न करे, ईश्वर, प्रेमिका, पद्मावती ( २०२७, २०८।५ ) । 

( ७ ) महेसुरः-्माहेश्वर शव । जंगमन्त्रसव द्वारा स्थापित लिङ्गायत शव-सम्प्रदाय । 
प्रखे देवी सती-सतीः=शक्ति । सं० शक्ति > सत्ती > सतौ । देवी की शक्ति परखना, शाक्त 
सम्प्रदाय के अनुसार साधना करना । 

( ८ ) सेवरा-सं० इवेतपट > सेयवड़ > सेवरा । वाण ने हषंचरित में खेतपट और क्षपणक इन दोनों ` 
का दिवाकर मित्र के आश्रम में उपस्थित साधुओं की सूची में वर्णन किया है । छ ु 
खेबरा-सं० क्षपणक > खवणअ, खवणअ > खवड़ां > खइवड़ा > खेवडा । 

(0 © SN EF) 
आत छयाकश = 3 E</ 

i ३? ] ७ 
मानसरोदक देखिश्र काहा । भरा समुँद अस अति अ्वगाहा ।?। |. ह 
पानि मोति अप निरमर तासू | अंत्रित बानि कपूर सुबास ।२। - 

लंक दीप कै सिला अनाई | बाँधा सरवर घाट बनाई ।२। A 
खँड खड सीढ़ी भइ गरेरी | उतरहिं चढ़हि लोग चहुँ फेरी ।®| |> ( a 
3, 2 . र 
7) फूला केवल रहा होई राता | सहस सहत पँखुरिन्ह कर छाता ।१। _ 
a ० उलथहिं सीप मोति उतिराहीं । चुगहिं हंस भौ केलि कराहीं ।£। 
कनक पंखि पैरहि अति लोने | जानहु चित्र सँवारे सोने ।७। 
| \ ॥॥ ऊपर पाल चहूँ दिसि त्रित फर सब रूख । 
_ देखि रूप तरखर कर गह पिश्रास ओ भूख ॥२।७॥ 
१ "ह्य Ns 
| -ज्ानणरोवा क्रे हण । द 
| (१) समुद्र की तरह अति अगाध भरा हुआ मानसरोबर का जल केसा सुन्दर 
| दिखाई देता हे ! (२) उसका पानी मोती जैसा निर्मल है; वह अमृत ठुल्य है और. 
| उसमे कपूर की सुगन्ष है । (३) लंक दवीय की शिलाएँ लाकर सरोवर के 
| बनाए गए हैं और पाल बाँधा गया है । (४) खण्ड खण्ड में अ Fs ङ 
३ चारों ओर लोग उतरते चढ़ते हैं (५) एखा इया नासर री स र 
उसमें सहस्र-सह्त पंखड़ियाँ का छत्ता था । (६) सीप जल मे उलट हां स त्‌ Bs 
भरे मोती बाहर निकल कर जल पर उतिराने लगते हैं.। हंस उन्हें: हक र्‌ न 2 
क्रीडा करते हैं । (७) सुनहले पक्षी जळ में तैरते हुए अति सुन्दर लते हैं, मानों तन ५ 
से संवारे हुए चित्र हों । ह कल 
(८) चारों दिशाओं में ऊँचे पाल के ऊपर सब इक म न न 
सरोबर की शोभा देखकर भूख और प्यास सिट जाती थी । पा 


२ 


॥ 
< 
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और किनारे- 








( ३ ) अनाई-सं० आनीताङ्लाई 
- ककड 
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२२ पंदमावते 


किनारे ऊँचा पाल बाँधा गया था । कह 7 

( ४ ) गरेरी सीढी-घुमावदार या चक्करदार सीढ़ी, जेसी देवगिरि-दोळतावाद के प्राचीन किले भें या 
कुतुवमीनार में बनी हैं । यह मध्यकालीन स्थापत्य का पारिभाषिक शब्द था ( ५२४।२ )। 
बावडी या सरोवर के साथ चौखंडियाँ वनाई जाती थीं ( पृथिवीचन्द्र चरित्र ) | चार मंजिल की 
इन चौखंडियों में नीचे से ऊपर जाने आने के लिये गरेरी सीढ़ियाँ बनी रहती थीं । 

( ६ ) उलथहि-प्रा ० उछत्थ> उल्थना=उलटना । 

` ( ७ ) जानहु चित्र सँवारे सोने-चित्रों में सोने का प्रयोग युजरात की जैन अपश्रश शेली में जायसी 

से पहले चल गया था, जत्र अनेक स्वाक्षरी कल्प सुत्र लिखे गए । जौनपुर में भी इस चित्रकला 
का केन्द्र था । जायसी ने बसे ही सुनहले चित्रों की ओर संकेत किया है । 


टु | र ] 

ही हु पानि भर्‌इ आवहि पनिहारों | रूप सुरूप पढुमिनी बारी ।?। 

< पदुम गंध तेन्ह अंग बसाहा । भँवर लागि तेन्ह संग फिराहीं ।२। 

F IC लंक सिंघिनी सारँग नैनी । हुँसगामिनी कोकिल बेनी ।३। 
ह 0) श्रॉवहि झुंड सो पॉतिहि पाँती । गवन सोहाइ सो भाँतिहि भाँती ।४। 
कक . रड | केस मेघावरि सिर ता पाइ | चमकहिं दसन बीजु की नाई ।५। 
| IS | कनक कलस सुख चंद दिपाहीँ | रहस कोड सो थावहि जाहाँ ।#। 
\जासों वे हेरहि चख नारा । बाँक नैन जनु हनहिं कटारी ।७। 

मानहु मेन सुरति सब अह्री वरन अनूप । 
. जेन्हिकी ये पनिहारी सो रानी केहि रूप ॥२॥८॥ 


(१) वहाँ पनिहारिनें पानी भरने आती हैं, जो रूप का सुन्दरी और पद्चिनी 
जाति की खियाँ हैँ। (२) कमल की गन्ध से उनके अंग सुवासित हैं। भौरे उनके 
संग लगे फिरते हैं । (३) उनकी कमर सिंहिनी की भाँति, नयन मृग की भाँति, गति 
हंस की भाँति और वाणी कोयल जैसी है । (४) वे झुंड में पंक्ति पर पंक्ति बनाकर 
आती हैं, और चलती हुई भाँति-भाँति से सुद्दावनी लगती हैं । (५) उनके मेघमाला 
नेसे काळे केश सिर से पैर तक लहराते हैं और दंत पंक्ति बिजली सी चमकती है । (६) 
उनके सोने के कळे .और मुखचन्द्र दिप-दिप करते हैं। वे प्रसन्नता और कौतुक से आती 
जाती हैं | (७) वे रमणियाँ जिसकी ओर देखती हैं, मानों अपने बाँके कटाक्षो से उसे 
कटारी भारती हैं । 

(८) वे सब काम की मूर्तियाँ जैसी अप्सराओं के सहश सुन्दर हैं। (९) 
जिनकी ये पनिहारिया हैं वे रानियां केसे रूप की होंगी । 


( २ ) पडम-स° प॒ध > प्रा० पउम > पहुम ( हकार का प्रझ्छेष ) 


(३) कक सिंधिनी, सारंग नयनी, इंस गामिनी, कोकिल वयनी, खियो के ये चार विशेषण जाथसौ 
कौ संस्कृत शब्दावली के परिचायक हैं । 
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~ 


(५) मेघावरित्मेघावली । तुलना, वनावरि=वाणावली, १०४।३ | 
दिपाहीँम््दीप्त होना, चमकना । कोडकौतुक । दे० कुडु=कौतुक दे 

(६) द ) [। कोडरकौतुक । दे० कुडडु-कोतुक, कुतृहल ( देशी० २।३३; 
हेमचन्द्र २१७४ ) । रहसन्प्रसन्चता । ७ 


~ 


जासौं-जिसके सम्मुख । जेन्हिकी=( बहु की: इसी 0 
( ७ ) जासौंन्‍जिसके सम्मुख । जेन्हिकी-( वहुवचन ) जिनकी; इसीके साथ सो रानी का अथ भी 


0000: । क्र ३ 
26607 ३७ । 
ताल तलावरि बरनि न जाहाँ | सूकह वार पार तेन्ह नाही ॥?। - 
फूले कुमुद केत उजिश्नारे । जानहुँ उए गगन महेँ तारे ।?। 
उतरहि मेघ चढहिँ ले पानी । चमकहि मंछ बीजु की बानी ।रे। 
पेरहिं पंखि सो संगहि संगा | सेत पीत राते बहु रंगा ।४। 
चकई चकवा केलि कराहीँ । निति बिहुरहि औँ दिनहिं मिलाहीं। १| 
कुरलहिं सारस भरे हुलासा । जिश्वन हमार मुश्नहि एक पास्ता ।६। 
केवा सोन ढेक बग लेदी । रहे भपूरि मीन जल मेदी ।७। 
नग मोल तेरह तालन्ह दिनहि बरहि जु दीष । 
जो मरजिश्रा होइ तहँ सो पावइ वह सीप ॥ २।६॥ 


००७ 
८८ 
¢. ८ 


नोह नो कती 


( १) ताल और तढैय्यौ का बखान नहीं किया जा सकता । उनका वारापार 
नहीं दीखता । ( २ ) उनमें उज्ज्वल झुउद और कमल फूरे हैं, मानों आकाश मै तारे 
उदित हुए हाँ । ( ३) मेघ उतरते हैं और पानी ठेकर ऊपर चढ़ते हैं। उछ्लती 
हुई मछलियाँ बिजली सी चमकती हैं । ( ४ ) जो पक्षी जल में साथ साथ तैरते हैं, वे 
सफेद, पीछे, छाल आदि कई रंगों के दै । ( ५ ) चकई-चकवा जलक्रीडा कर रहे है । कि 
वे रात में बिछुड़कर दिन में मिलते हैं। (६ ) आनन्द में मरे हुए सारस के जोड़े | र 
बोलते हुए, ( कुरलहिं ) मानों कह रहे हैं, जीना तो हमारा है जो दोनों प्रेमी एक रह 
दूसरे के साथ प्राण त्यागते हैं। (७) केंवा, नामक सोन, ढेक, बग, लेदी चिडिया और 
अगाध जल में संचार करने वाली मढलियाँ उन ताळौं में भरी हैं । कः 
( ८ ) उन तालो मै अमूल्य नग दिन में दीपक की भाँति जळते ३) के 
उनमें डुबकी लगावे वह उस सीप को पायपा जिनके वे अमूल्य सुक्ता रब हैं। | - ह 


( १ ) तलावरि-तालावलीन्छोटे तालों की पंक्ति या तलैया । * न द 

( २ ) केतरकमल ( १२५।८ )। Mee 

( ६ ) सारस की जोडी का प्रेम प्रसिद्ध है । एक की मृत्यु हो 
प्राण दे देता दै (एक सुद सँग मरे सोदूजी, ७०९69) 

( ७ ) केंवा-कोई जलपक्षी ( ५४१।६ ) ! दस पंक्ति में ताळ की पाँच चिडियाँ हँ 


काज, बत या कलहंस । ढेक-भांजन बसुला । बगन्खणुला । लेदीम्छोदी 


` शरी सुरेशसिह जी के अनुसार सोन ढेक और छेदी देहात में प्र 









२७ पद्मावत 


पक्षियों का ज्ञान, प्रेमी अभिनन्दन मन्थ, पृ० १६० ) ! 
( ९ ) मरजिया=गोताखोर । 


BUEN — HIE की [ee | 
-कुनि-जो-लाम बहु अंत्रित वारी | फरीं अनूप होइ रखवारी ।?। 
नवरँग नीबू पुरँग जॅभीरा । औँ बादाम बेद अंजीरा ।९। 
गलगल तुरँन सदाफर फरे | नारँग अति राते रस भरे ।३। 
किसामिस सेब फरे नो पाता । दारिवँ दाख देखि मन रात्रा ।४। 
लागि सोहाई हरपारेउरी । भोनइ रही केरन्ह की घडरी ।४। 
फरे तूत कमरख थौ निउँजी । राय करोँदा बेरि चिरउँजी ।४। 
संखदराउ 2” छोहारा डीठे | और खजहजा खाटे मीठे ।७। 

# पानी देहि खँडवानी कुअँहि खाँड बहु मेलि । 

लागौं घरी रहट की सींचहि अंबित वेलि । २।१०॥ 


( १ ) पुनः जो अनेक अमृत से भरी हुई बगीचियाँ लगी हैं, बे अनुपम रूप से 
| फळी हैं और उनकी रखवाली हो रही है | ( २ ) नीबुओ पर नया रंग है, जम्भीरी सुरंग 
| हो रहे हैं । बादाम, झुश्कवेद और अंजीर सुशोभित हैं। ( ३ ) गलगळ, तुरंज (चकोतरा) 
| सदाफल ( शरीफा ) फळे हैं । नारंगियाँ अत्यन्त लाल और रस भरी हैं। (४ ) किशमिश 
| और सेब नये पत्तों के साथ फळे हैं । अनार और दाख देखकर मन प्रसन्न हो जाता है । 
| ( ५ ) हरफारेवरी सुहाबनी लग रही है । केलों में घोरिया झुक रहीं हैं (६ ) शहतूत, 
कमरख और लीची फली हैं । राय करोंदा, बेर और चिरौंजी के वृक्ष फरे हं । (७) 
शंखद्राव और छुहारे एवं खट्टे मीठे मेवे वृक्षों पर दिखाई पड़ रहे हैं । 

(.८ ) कुओं में खाँड घोलकर मीठे शरबत का पानी उन वृक्षों में दिया जाता है। 
( ९) रईँट में लगी हुई घरियाँ अमृत की बेलों को सींचती हैं । 











बारी-सं० बाटिका > वाड़िआ > बाडी > बारी । 
जंभीरा क प्रकार का खट नीबू । 
सदाफर=शरीफा । आईन अकवरी की फल सूची में भी शरीफे को सदाफल कहा गया दै। 


(५) 


! २: सिहलद्वीप-वर्णन खण्ड ३५ 


Be 


[Se] 
पुनि फुलवारी लागि चहुँ पासा | बिरिख वेधि चंदन भे बात्ता ।!। 
बहुत फूल फूली घन वेली । केवरा चंपा कुंद चँवेली ।२। 
सुरँग गुलाल कदम औ कूजा | सुगंध बकोरी त्रप पूजा ।२। 
नागेसरि सदबरग नेवारी | औ सिंगारहार फुलवारी ।४। 
सोन जरद्‌ फूली सेवती । रूप मंजरी औं मालती ।१। 
जाही जूही बकचुन लावा । पुहुप सुदरसन लाग सोहावा ।६। 
बोल़सिरी वेइलि रौ करना । सबहिं फूल फूले बहु बरना ।७। 

~ तेन्ह सिर फूल चढ़हि वे जेन्ह मार्थे मनि मायु) | 

` \ आद्वहि सदा सुगंध भे जबु बसंत श्रौ फाग | २ ।22॥ 

3८9 


(१) पुनः चारों ओर फुलवारियाँ लगी हैं। उनकी सुगन्ध से भिदकर वृक्ष 
चन्दन हो गए हैं । (२) घन बेली, केवडा, चम्पा, इन्द, चमेली, खूब फूलों से लदी 3 
हैं। (३) लाल गुल्लाला, कदम्ब और कुब्जक ( कूजा, गुलाब का एक भेद ) और 
सुगन्धित शुलत्रकावली से राजा गन्धर्व सेन पूजा करते हैं। (४ ) नागकेशर, सदबरग, 
निवारी और हरसिंगार फुलवारी में लगे हैं। ( ५) सोनजर्द और सेबती, रूपमंजरी 
और मालती फूली है । ( ६ ) जाही ( जाति ) और जूही ( यूथिका ) के समूह लगे हत 
सुदर्शन का पुष्प लगा हुआ सुशोभित हो रहा है। ( ७ ) मौलसिरी, बेला और करना, 
। सभे अनेक रंग के फूल फूले हैं। ु 
| ( ८ ) वे फूल उनके सिर पर चढ़ते हैं, जिनके मस्तक पर भाग्य की मणि है। 
| ( ९ ) वे सदा वैसे ही सुगन्धित बने रहते हैं, जैसे वसन्त और फाल्गुन में होते हैं। > 












बी क दः 43 | 
पर ~ 03 गी जेली ड 3 नह 
| ( २ ) चमेली=्दो प्रकार की, एक राय चमेली, दूसरी चमेली ( आईन० ए० ८८ ) । सोनाजदं | ड 
होता दै ( आईन० १० ९२ ) । वेवरातएक रसिद | 
ड्स १३ ff 


चमेली से मिलता-जुलता कुछ बड़ा फूल 

पुष्प, जिसकी पंखुडियों में काँटे होते हैं । 

जाति का पौधा है किन्तु उससे छोटा होता है ( आईन० ए०८८)। . 
( ३ ) गुलाल ( ५९।४; ४७६।२ )=आइन० की सूची के अनुसार एक फूल, जो 

(५० ८१ ) । वकौरीन्युलवकावली । कूजाल्आईन० में नेलेला है कि 

होता दै, किन्तु पौधा और पत्तियाँ उससे बड़ी होती हैं । यह एक प्रकार 

जो गर्मी में फूलता है । सं० उ 
(४ ) नागेसर-सं० नागकेशर । वसन्त 
( आइन० १० ६१ ) ! | 


इसकी बाल बहुत महकती है। केतको भौ इसी | 







oe 









<! 


रिजातं या शेफालिक 
इन ० पृ० ८२, 


ड 
बु ले 
किक ०२ 


रे 


पँदमाँचत 


का फूल, जो चमेली की तरह होता है, तथा जो सदाबहार रहता है । 

गुल्वकावली-हल्दी को जाति.का एक पौधा जिसमें सुन्दर, सफेद सुगन्धित फूल लगते हैं । 
सेवरती-श्वेत गुलाव । आईन० के अनुसार यह पौधा साल भर विशेषतः वर्षौन्त में फूल देता 
है । सं० शतपत्रिका > अप० सयवत्तिय > सेवत्तिय > सेवती । 

मारतीः=चमेली से मिळता हुआ छोटा पुष्प । 


( ६ ) सुदशेनः=एक बड़ा ३वेतं पुष्प । 


जूही-सं० यूथिका । बहुत ही कोमल ३वेत पुष्प, जो गमी में खिलता है । इसी पद्धति से बगीचे 
के लिये सन्देशरासक ( १४ वीं शती के लगमग ) में सेवती, मालती ,जूही, चम्पा, वकुल, 
केतकी, कमल इन पुष्पों का उल्लेख है और पृथ्वीचन्द्र चरित की सूची में अशोक चम्पा, नाग, 
पुन्नाग, प्रियंगु, पाडळ, सेवती, जाई, जूही, वेउल, वडल, श्रीदमणा, मरूआ, मंदार, मच कुन्द, 
केतकी, इन पुष्पों की तालिका हे ( परथ्वीचन्द्र चरित्र १५० ) । जायसी ने दोहा सं० ५९ और 
४३३ में भी लगभग इन्हीं पुष्पों को फिर गिनाया है । 

जाही-सं० जाति, चमेली की जाति का एक पुष्प । रामायण ( किष्किन्धा २८।४२ ) और 
वासवदत्ता ( ए० १०८ ) के अनुसार मालती वर्षा का पुष्प है। कालिदास ने मेघदूत ( २।९८ ) 
में मालती का वषो में वर्णन किया है । अभिधान राजेन्द्र ( ४।२१३ ) के अनुसार मालती का ही 
पर्याय जाति है । वासवदत्ता ( ३० ६४ ) के अनुसार जाति पुष्प वसन्त में नहीं फूलता । 


( ७ ) करनाऽ्वसन्त में खिलने वाला श्वेत पुष्प । सं० करुण ( हेमचन्द्र कृत अभिधान चिन्तामणि, 


23 ~ 


(5 


करुणे मल्लिका पुष्पः ४।२१५ ) । बोलश्री-सं० बकुल श्री > बउल सिरी > बोलसिरी > मौल 
सिरी । आईन में इसे भोलख्री भी कहा है। वर्षा मे खिलने वाला कटोरीनुमा सुन्दर श्वेत 


पुष्प जो चमेली से छोटा होता है । ee 
क S 
“३ LR । i 


क्षिषल नगर देखु पुनि बसा | धनि राजा अस्ति जाकरि दस्ता ।?। 
उची पॅवरी जँच श्रवासा | जनु कबिलास इन्द्र कर बासा ।२। 


es 
| A राऊ राक सब घर घर सुखी । जो देखिश्र सो हँसता सुखी ।३। 


स्थिति दै । (२) वहाँ ऊँचे द्वार और ड 
(३) राब रंक सब्र अपने अपने घर मै 
(४) बैठने के चबूतरे चंदन से बनाए गए 


रचि रचि राखे चंदन चोरा | पोते अगर मेद औँ केवरा ।४। 
सब चोपारिन्ह _ चंदन संभा । ओठेघि सभापति बेठे सभा ।५। 
जनहु सभा देवतन्ह कै जुरी । परी द्रिस्टि इन्द्रासन पुरी ।६। 
सब गुनी पंडित घा ग्याता | संसकिरत सबके सुख बाता ।७। 

अहिक पंथ सरवाँरहि जा सिवल्लोक अनूप । 

घर घर नारि पदुमिनी 'मोहहि दरसन रूप ॥२।१२॥ 
(१) पुनः सिंहल नगर बसा हुआ देखो । वह राजा धम्य है, जिसकी ऐसी 
चे आवास हैं, मानों स्वर्ग में इन्द्र का भवन हो । 
सुखी हैं । जिसे देखो वही हंसता-मुखी है । 
ए हैं, एवं अगर मेद और केबदे से पोते गए 
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। (५) सब चोपा पर चन्दन के खम्मे लगे हैं । सभापति लोग उन सभाओं में सदारा 
टेककर बैठे हैं, (६) मानों देवताओं की जुड़ी हुई समा इन्द्रासन की नगरी अमरावती 
में देख पड़ती हो। (७) सब ही कलावन्त (गुणी), पण्डित और विज्ञ हैं। बातचीत में 
सबके सुख से संस्कृत शुद्ध वाणी निकलती है । 

(८) वहाँ मार्ग इस प्रकार संवारे गए हैं, जैसे शिव लोक में सुन्दर होते हैं. (९) 
घर-घर में पद्मिनी स्त्रियाँ अपने रूप के दर्शन से मोहित करती हैं । कै 


( २ ) पेंवरी-सं० प्रतोली > पओली > पडली > पउरि > पवरी > पँवरी । 
( ४ ) चौरा-छं० चत्वरक > प्रा० चउरअ > चौरा । 
मेद- एक प्रकार की विशेष सुगन्धि जो किसी पशु के नाफे से बनाई जाती है (आईन० ३०, १० ८५) 
५ ) चौपारिन्ह-सं० चतुष्पाल ( = जिसमें चारों ओर पाल जैसा ऊँचा चबूतरा हो ) > चौपाल > 
चौपार । 
ओठघि=सं० अवष्टभ्य-सहारा लगाकर । अवस्तम्भ > अवटठंभ > ओठम । 
( ६ ) इन्द्रासन पुरी ( २८ ! ४, ४७ । ७ ) = इन्द्र के राज्यासन की नगरी अमरावता । 
| ( ७ ) युनौम्संगीत नृत्य वाद्य आदि कलाओं और ज्योतिष आदि विद्याओं में कुशल .व्यक्ति, कलावन्त 
। (४४६। ६, ४४८।८, ४५२।१ ) 


| ङ्त ३७ ] FE 


पुनि देखिश्र सिंघल की हाटा । नवौ निद्धि लमी सब बाट़ा ।?। 
| कनक हाट तब कुँहकुँह लीपी । बेठ महाजन सिंघल दीपी ।९। 


रचे हँथोड़ा रूपँ ढारी | चित्र कटाउ अनेग सवारी है| 
रतन पदारथ मानिक मोती । हीर पँवार सो अनबन जोती 





| 

| 

| सोन रूप सब भएउ पसारा । धवलसिरी पोतहि घर बारा ।९। 

| अ कपूर बेना कस्तूरी | चंदन अगर रहा भरिपूरी | 

[ जेईँ न हाट एहि लौन्ह वेसाहा | ताकहँ भान हाट कित लाहा ।७ 
कोइ करे वेसाहना काहू केर बिकाइ | iE 


कोई चला लाम सों कोई मूर गवाह ॥९।/ 2 


(१) फिर Fh को हाट देखने योग्य है । उसके सब मागां मै नवो निधि य 















सम्पत्ति (लक्ष्मी ). (२) कनक सराफा, सब कुंकुंम से. 
सिंहल द्वीपी महाजन बैठे हैं । (३) वे चाँदी को ढालकर हाथ के ना 





रऽ 


पद्मावत 


मंडार भरा है। (७) जिसने इस हाट में कुछ मोळ नहीं लिया उसे दूसरे हाट में छाम 
कहाँ ! 


(८) कोई मोळ ले रहा था; किसी का माल विक रहा था । (९) कोई लाम के 


सम्मुख था, कोई मूल मी गँवा चला था । 


( १ ) सिंहळ की हाटन्मध्यकालीन नगरों के वर्णन में ८४ हाटों की गिनती की जाती थी, जिनकी 


सूची एथ्वीचन्द्र चरित्र ( बि० सं० १४७८, सुनि जिन विजयजी द्वारा सम्पादित प्राचीन 
गूजराती गद्य संदे, पथ्वीचन्द्र च रित्र, इ० १२९ ) में दी हुई है। उस सूची में पहले तीन नाम 
ये हें, सोनी हटी, नाणावट हटी, जवहरी हटी । कनकहाट सोनीहटी है । इसका ही नाम 
मध्यकाल में मुसलमानी प्रभाव से सराफा हो गया ! सराफे के सदस्य महाजन कहलाते थे । 
उनकी संख्या नियत थी । खान रिक्त होने पर सबंसम्मति से महाजन का चुनाव होता था । 
जायसी की भाँति तुलसी ने भी महाजनों का उल्लेख किया है ( बालकांड, २८७।३ ) । 


( ३ ) हँथौड़ा-इस पंक्ति में इस शब्द का अथ प्रायः हथौड़ा किया जाता दै । सुनार चाँदी ढालकर 


हथौड़े से (आभूषण) रच रहे थे। सुंधाकर और शु जी की प्रतियों में “रच हि? पाठ है । श्रियसने 


और शिरेफ दोनों ने ऊपर वाला अर्थ किया है, किन्तु हथौड़ों से क्या वना रहे थे इसका 


अध्याहार करेना पड़ता है। माताप्रसाद जी की प्रति में “रचे हँथौडा' पाठ है । हँथौड़ा का 
अर्थे है “हाथ का कड़ा? । 


सं० हस्तपाटक > हत्थपाटअ > हथवाड़ा > हथउड़ा > हँथौडा । मेदिनी कोष में पाटक शब्द का 


एक अर्थ है, “ककान्तर,? अर्थात्‌ कड़े का एक भेद । राजशेखर ने भी इस अर्थ में “पाट? 


शब्द का प्रयोग किया है । चौपाई का अथे हुआ चाँदी की युछी ढालकर उससे हाथ के कड़े 
रचे गए थे और उनमें अलंकरण के लिये अनेक चित्र कटाव चौथे गए थे । 


( ५ ) धवल सिरी=्खड्या मिट्टी से, या खेत गृह द्वार को रोली से पोते थे । 
(६) वैना-सं० वीरण, खस । 










५ 

| ५ शक] 

पुनि सिगार हाट धनि देसा | कह सिगार तहँ बेठी बेचा ।?। 
सुख तँबोर तन चीर कुछुँगी | कानन्ह कनक जराऊ खुंमी ।२/ 
हाथ बीन झुनि मिरिग भुलाहीं । नर मोहहि सुनि पेशु न जाहाँ ।३। 
हर माँह धडक तेह बेन ` अहेरी । मारहिं बान सान सं फेरी ।४। 
बा ०0 डोल हँसि देहीं | लाइ कटाख मारि जिउ लेहीं । ५। 








र । इत कडक जानहुँ जुग सारी । अंचल देहि लुभाव ढारी ।$। | 





र तेन्ह पात्ता | हाथ मारि होइ चलहि 


॥ 
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नामक सुनहले गहने हैं । (३) उनके हाथ की बजाई वीणा सुनकर मृग सुध भूल जाते हैं 
और मनुष्य सुनकर ऐसे मोहित होते हैं कि एक पग भी वहाँ से नहीं हटते । (४) भोई 
चनुष हैं तथा नेत्र शिकारी हैं; वे सान पर फेरकर तीक्ष्ण किए हुए बाण मारते हैं। 
(५) वालों की छट कपोळ पर झूलती है और वे हँस देती हैं तब मानों कटाक्ष रूपी बाण 
चलाकर और उनसे मारकर प्राण ले लेती हैं। (६) कंचुकी में कसे कुच मानौ दो गोटें 
हं। वे सुन्दर ढंग से अपना अंचल स्तनों पर से खिसका देती हैं। (७) उन पॉर्सो से 
खेलने वाले कितने हार गए, और हाथ झाड़कर निराश हो चले गए । 

(८) जब तक मनुष्य की टेट में पूँजी दे, तभी तक वे हावभाव करके उसका मन 
लुभाती हैं । (९) पूँजी नष्ट हो जाने पर वहाँ से उठकर लोग अपना रास्ता पकडते (दु) 


जैसे न॑ कभी पहिचान थी न मेंट । 


( १ ) सिंगारहाट-सं० श्ंगारहछ-वेश, चकला, । 
वेस-सं० वेश्या । 

( ६ ) सारी-सं० सार, गोट, दोनों कुचों की उपमा दो गोटों से दी गई है ( ३१२।५, औ जुग ५: 
सारि चहसि पुनि छुवा ) । 

( ७ ) खेलार-खेलकार-खेलनेवाले खिलाड़ी । 

( ८ ) चेटक-चटक मटक, हावभाव । 

( ९ ) सांडिन्पूँजी सं० संस्था > संठा > साँठ । 
नाठि-सं० नष्ट > नट्ट > नाठ । 


। 7 । 









|. ले ले बेठ फूल फुलहारी | पान पूरब घरे सवारी ।?। धको 
सोधा सबै बैठ ले गाँधी | बहुल कपूर खिरौरी बाँची ।१। 
कतहूँ पंडित पढ़हि पुरानू । परम पंथ कर करहि बखानू ।२। हु 
कतहूँ कथा कहै कछु कोई । कतहूँ नाच कोड मलि होई । . 
कतहुँ छुरहटा पेखन लावा । कतहूँ पार्खेड काठ नचावा | | 
कतहूँ नाद सबद होइ भला | कतहूँ नाटक चेटक कला । 





कतहुँ काहु ठग बिद्या लाई | कतहु लेहि माबुस बौराई । 
चरपट चोर घूत गँठिलोरा मिले रहहि तेहि नाच । 
जो तेहि नाँच सजग भा ्शुमन गथ ताकर पे ब 
















धर्मग्रस्थ | (पुराण) रहै 


४०. पद्मावत 


नाच और कौतुक हो रहा है । (५) कहीं छल के हाट में तमाशा लगा हुआ है । कहीं कुछ 
और पाखण्ड हो रहा है और कभी कठ पुतछी नचाई जा रही है। (६) कहीं संगीत का 
सुन्दर शब्द हो रहा है । (9) कहीं कई ठग विद्या कर रहा है। कहीं कोई मनुष्यों को 
` बौराकर वश में कर लेते है । 
(८) उस दत्य में चालाक (चरपट ), चोर, धूर्तं और गठकटे मिले रहते हैं। (९) 
जो उस नाच में पहले से ही सजग रहता है, उसी की पूंजी बच पाती है। 


( १ ) फुलहारी-स० पुष्पधारिका > फुछहारिआ > फुलहारी=मालिन । 

( २ ) सोंधा-सं० सुगन्ध > सुअन्ध > सोंधा । 
खिरोरी-स० खदिरवटिका > खबरवड़िआ > खइरउरिआ' > खरुरिया > खरौरी > खिरौरी । 

( ५ ) छरहटा-सं० छलहद्ु-छल का बाजार, इन्द्रजाळ । श्रीमाताप्रसाद जी ने पु० १०९-१ १० पर 
इस शब्द के सम्बन्ध में लिखा है कि इसका “चिर हंडा? पाठ किसी प्रति में न मिलने से अप्रमाणित 
है। एथित्रीचन्द्र चरित्र ( सं० १४७८ ) में मध्यकालीन नगरौं के ८४ हाटों की सूची में कितने 

हौ नामों के आगे हदी, हड़ा, हरा, शब्द आप हैं, जो संझस्त हट्ट से सम्बन्धित हैं । छरहटा 


उस सूची में नहीं है, किन्तु एक नाम बुद्धिहटी है, जहाँ संभवतः मनुष्य की समझ से संबंधित 
खेल तमाशे दिखाए जाते थे । ~~ 







पेखण-स० प्रेक्षण=्नाटक, तमाशा । क 
पाखंड-सं० पाषण्ड-ढोंग आडम्बर । > 
( ६ ) चेटक=्तमाशा, जादू ( ४४८ ।५ ) > 
( < ) चरपट्=्चाई या उचक्का । हि 
os ( ९ ) अयुम्‌ | ) पहले से (४६ ।५ ) । > 
, 0 ^ > 57 
र > उ) 
0! ; ( a | 
ह, ६ नि के [ ट ५ i] EN @ | 
Cf 2040 (^) उनि भाइअ सिंघल गढ़ पाता | काव 


रनों. जसत लाग अकासा |2। fs NC 
oh त - तरहि कुर्म. बाझुकि कै पी ऊपर इन्द्रलोक पर डीठी ।२॥ NC / 
१) ७ 022 परा सोह चहुँदिसि तप बांका | काँपे जाँघि जाइ नहि झाँका ।३। [५ 
Ao अगम असूक देखि डर खाई । परै सो सत्त पतारन्ह जाई 

0 ति पंवरी बाँकी नव खंडा | नवहुँ जो चढी जाइ ब्रह्मडा | शा 
झे कोट जरे काँतीता । नसतन्ह भरा बीजु अस दीक्षा । 70 
ला चाहि जँच गढ़ ताका | निरखिन जाइ दिस्टि मन / 


च 
थाका ।७ 
इ दिस्टि नहिं पहुँचे जाह ठाढ़ सुमेरु +” 


चाई ताकरि कहें गि बरनों फेरु ॥ का 
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र्ड (NBS Oe 5 पि २ काँपने छ ¢ 
पड़ी है कि झाँका नहीं जाता, पेर काँपने लगते हैं । (४) उसे अगम असूझ देखकर कु 
यदि कोई डरकर उसमें गिर पड़े तो सप्त पाताल में पहुँच जायगा । (५) उस कोट में नो 

५७ बि री ~ DN ७ er ०८ ७ 
बाँके द्वार (पँवरी) हैं और नौ खंड या मंजिल हैं । जो उन नवौं पर चढ जाता है वह श 


आकाश (त्रह्माण्ड) में पहुँच जाता है (६) कंचन के कोट पर जड़े हुए कंगूरे हैं । वह ऐसा | 
दिखाई देता है मानों नक्षत्रों से भरे आकाश में बिजली चमकती हो । (७) लंका से भी 
उसका गढ़ देखने में ऊँचा है। उसकी ओर देखा नहीं जाता, दृष्टि और मन थक जाते हैं। 
(८) उसकी शोमा हृदय में नहीं समाती और न उस पर दृष्टि हीं पहुँचती है, मानों 

सुमेरु खड़ा है । (९) उसकी ऊँचाई कहाँ तक कहूँ और उसके घेरे का कहाँ तक बर्णन 
नँ! //उत्म्ेज्ञा, अतिशयोक्त) 
) तरहिनीचे, तल में । कुर मन्नकूमं । 
) खोह-खाई । य 
) पेवरीःनसं ० प्रतोली > पओोलि, परि > पवरी >पँंवरी-ढार, दरवाजा, पोल । 
) कंचनकोट,=सोने का परकोटा । कोट्=्प्राकार । कौसीसान्कोट के सिरे पर केंगूरे । सं० कपि 

शीर्षक । सोना के परकोटे पर रत्नजटित कपिशीषक के लिये कवि की उप्प्रेक्षा है मानों नक्षत्र 

भरें आकाश में विजली कौंध रही हो ! श्री माताप्रसाद ने “जरे नग सीसा, पाठ माना ह्ै। 

पनेर शरीफ की प्रति में कौसीसा पाठ है, उसे ही यहाँ रकखा है । कौसीसा ( सं० कपिशीषक ) है 0 
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| 0 gly ai: ५०29 जीरे [तर 
। Cm AWN), उल व [ ४१ ] ss a (छी 9 / 
। Re) [निति गढ़ बाँचि चले ससि सूरू | नाहि त बाजि होइ रथ चूरू ।१। ४० 
| दिस चो बन डू साजी । सहस सहस तहे बैठे पाजी-।२। ९. 
| ७. I फिर हिँ पाँच कौटवार सो भँवरी । काँपे पाँय चँपत वे पँवरी ।३। है! रा ५ 
| त पृँवरिहि पँवरि सिंह दि, ढे । डरपहिँ राय देखि तेन्ह वड़े || | | 
५७7 EE) बहु बनान वे नाहर गढ़े 4.नज गुराह चाहहि सिर चढ़े / “१४ 
/५ टारहि पूँछ पसारहि जौहा। कुंजर डरहि कि गुजरि लीहा | । पु | 
कनक सतिला गढ़ि सीढ़ी लाई a ग मरगाहि गढ़ उपर ताई ।। तन) 
नवो खंड नव पँवरी ्ौ तहँ बज केवार । _ द 
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गढ़ को बचा कर चलते है, न 









(१) चन्द्र और सूर्य नित्य उस 
Fart 455 ४ रे य । (र) | 
rN 





४२ पद्मावत 


जाते हैं । (५) वे नाइर बहुत भाँति से गढ़े गए हैं, मानों बे गरज कर सिर पर चढ़ जाना 
चाहते हैं । (६) वे पूँछ घुमाते ओर जीम निकालते हैं । उनसे हाथी भी डरते हैं कि कहीं 
गरज कर पकड़ न ले । (७) सोने की शिलाएँ गढ़कर सीढ़ियाँ बनाई गई हैं जो गढ़ के 
ऊपर तक जगमगा रही हैं । 

(८) नौ खण्डों पर नौ द्वार हैं | उनमें वज्र के किवाड लगे हैं । (९) उस पर 


ha 


चार पड़ाव देकर चढ़ना चाहिए । जो सत्य से चढ़ेगा वह पार पहुँच जायगा । 


(१) वाजि=टकराकर; अथवा घोड़े और रथ चूर हो जाँय, यह अर्थ होगा । 

( ३ ) पाजी-सं० पत्ति ( पेदल ) > पञ्जि > पाजी । 

( ३ ) कोट्वार-सं० कोट्टपाल । कोट्टपाल का पद मध्यकालीन हिन्दू शासन से प्रारम्भ हुआ था और 
सुसमानौ शासन में चाल, रहा । पाँच कोतवालों का पहरा देना--यहाँ जायसी का संकेत 
उस शासन प्रणाली से ज्ञात होता दै, जो उम समय प्रत्येक स्थान में कायम की गई थीं और जिसे 
पंच कुछ प्रतिपत्ति कहते थे । इन पंचकुल अधिकारियों में एक कोइपाल, दूसरा काजी, तीसरा 
दीवान, चौथा बख्शी और पाँचवाँ तलार या दरोगा होता था । लेख पद्धति में सं० १५८२ 
( १५२६ ३० ) का एक भूमि विक्रय पत्र दिया हे, जिसमें गुजरात के वहादुरशाह बादशाह के 
समय अहमदावाद की राजधानी में पंचकुल का प्रबन्ध था । उसमें काजो, दोवान, कोट्टपाल, 

तलार और पॉँचवें एक अन्य अधिकारी का जिनका नाम इट गया है, उल्लेख है । यही पद्धति 
१७ वीं सदा में भो जारी रही । पाँच कोटवार शब्द से जायसी का अभिप्राय उसी पंचकुल शासन 
प्रणाली से ज्ञात होता है। 

( ५ ) बनान्वर्णं शब्द का वहुवचन । वर्णमा ति 


। मध्यकालीन राजद्वारों पर दोनों ओर दो सिंह 
बनाने की प्रथा थो । उन्हें मरोड्दार पूंछ फट 


कारते और जीभै निकाले हुए बनाया जाता था। 
कहीं कहीं शेर और हाथी दोनों अभिप्रायो को उक साथ गत्थमणुत्था दिखाया जाता था । , 
कोणाके के सुर्यं देउल के नाग्च मंदिर की सीढ़ी के दोनों ओर सिंहकुंजर अभिप्राय बना हुआ 
है । ( राखालदास वन्दोपाध्णय, उड़ीसा भाग २, फलक प० 
( ६ ) लीहा-सं० लब्ध > लिद्ध > लीहा : 


( ७) गढ़ में उपर जाने के लिये सीढ़ियों बनी रहतीं थीं जिन्हें पधा या पाज कहते थे कमी कमी 


नि पहाड़ के भीतर ही काटकर घुमावदार सीढ़ियाँ बनाई जाती थीं, जिन्हें गरेरी कहते थे । 
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| र १ दी दारू | तेहि पर बाज राज घरिरू ।?| 


हा हर पहर तो आपनि बारी ।२। है 
परा जो डाँड जात सब डाँडा का ` माँटी तक 0) | 
तुम्ह तेहि चाक 'च चढ़े हो कॉचे दु कट फिरे ०३ बी 25 ८ ई 3 CR । 
5 जक पढे होइ काँचे | आएहु फिरे न बिर होई. चे ।५।7 


` ८ ठुम बाज | का नि्ित सोहि रे बटा IEPs 
गजर निरि = 





नेति होई लिय नो 
नात होइ | हिरा [जाग न 


कप 
सोई ।७। 
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ध 
सुहमद जीवन जल मरन रहुँट घरी की रीति | स 
घरी सो आई ज्यों भरी ढरी जनम गा बीति २।१८॥ Eo 
226 - न शमाक्षीजत 
(१) नौ द्वारों के बाद दसवाँ द्वार है। वहाँ राजघड़ियाळ बजता है। (२) त्रेत 
घड़ियाल बजाने वाला बैठा घड़ी गिनता है। एक-एक पहर की अपनी-अपनी वारी लगती 
है। (३) जब घड़ी पूरी हो जाती दै, तो वह घडयाळ बजाता है। एक-एक घड़ी पर 
घडयाळ पुकारता है। (४) “घड़ियाल पर जो डण्डा पड़ा उसने सारे संसार को एक घडी से 
दण्डित कर दिया ( अर्थात्‌ सबकी आयु में से एक घड़ी ले ली ) | ऐ मिट्टी के भाँडे, तुम 
कैसे निश्चिन्त हो ! (५) तुम भी कच्चे होकर उस चाक पर चढ़े हो | लौटने के लिये ही 
यहाँ आए हो, स्थिर होकर नहीं रहोगे | (६) जब्र घटी भर जाती है, ठुम्हारी आयु उतनी 
घट जाती है | रे बटोही, क्या निश्चिन्त सोते हो !” (७) एक एक पहर बाद नित्य गजर 
0... बडा घण्डा ) बजता दै । जो दय में चिन्ता रहित है ( निसोया, शोक रहित )- वह 


\' उस गजर से भी नहीं जागता । a 
(८) ( मोहम्मद ) जीवनके जल का भरना रहँट की घरिया की रीति से हो | 5 
रहा है। ( ९) जैसे वह घरिया भरी हुई आती है और ढळ जाती है, ऐसे ही जन्म भी 
बीत रहा है । 
EO) | 
` (७ ) राजघरिआरू-राजद्वार पर बजने वाला घडियाल ! एक-एक घडी पर वह बजाया जाता है) 
आठ घडी या एक पहर ( ३ घंटे ) वीतने पर गजर या जोर से घड्याळ बजाया जाता है और 
पहरा बदल जाता है । 
( २.) घरिआरीमघ ड्याल बजाने वाला । 
(७ ) निसोगा=्शोक Oo |] | 
On NA | ४ | कुल गे के न्‌ 
ARN गढ़ पर नीर खीर दुइ नदी । पानी मरहिं जैसे दुरुपदी ।?। 
ग 6 रे 
| न श्र IN रु कुड एक मोतीचूरू । पानी अंत्रित कीच « कपूर ।९। कर 
| ले गहि क पानि राजा पे पिया । बिरिष होर नहिं जौ लहि जिश्ना ।२। ह | 
८9 » 
A 


F A“ हे 
| “न कंचन बिरिख एक तेहि पासा | जस कलपतर इद्र कविलासा ।४। 


0 मूल पतार सरग थोहि, साला | भगर बेलि को पाव को-चाखा ।५। 9 









॥\_ चाँद पात और फूल तराई । होइ उजिर नगर जहँ ताई. | 


| 

|| ७ 

|| बह फर पावे तपि कै कोई । बिरिष खाइ नव जोबन होई ।७। | 
| | राजा भए भिखारी सुनि वह अत्रित भोग । 

|+ जे पाबा सो भमर भा ना किछु व्याधि नरोग ॥|९। ?९॥ 


र 
TEENA म्तस्रक्छित, रत पेय 
(१) गढ़ के ऊपर नीर और खीर नाम की दो नदियाँ हैं ॥ द्रोपदी 


है 


PDS, Sv. 
04 


४७ पद्मावती 


अक्षय भंडार से वे निरन्तर पानी भरती हैं । (२) और मोती चूर नाम का एक कुण्ड है उसमे 
अमृत का पानी भरा है और कपूर की कीच है । (३) उसका पानी केवल राजा पीता है; 
जब तक जीता है बद्ध नहीं होता । (४) उसके पास में एक सोने का पेड है, मानों इन्द्र के 
स्वर्ग का कव्पवृक्ष हो । (५) उसकी जड पाताल में और शाखा स्वर्ग में है, उस पर फैली 
अमरबेल कौन पाता है और कौन चख सकता है ! (६) चन्द्रमा उसके पत्ते हैं और तारे 
फूल हैं; जहाँ तक नगर है, सर्वत्र उसका उजाला है। (७) उसके फल को तपस्या करके कोई 
पाता है । यदि बूढ़ा खा ले तो नया यौवन पा जाता है । 

(८) उस अमृतभोग की बात सुनकर राजा भी उसके लिये याचक बन गए । (९) 
जिसने उसे पाया वह अमर हो गया; न कुछ-शरीर की व्याघि रही, न मन के रोग । 


EE | 


गढ़ पर बसहिं चारि गढ़पती । असुपति गजपति चो नरपती ।2। 
सब क धौरहर सोने ताजा । शौ अपने अपने घर राजा ।२। 
रूपवंत धनवंत सभागे। परस पखान पँवारि तेन्ह लागे । ३। 
भोग वेराप्र सदा सब माना । दुख चिता कोउ जरम न जाना ।४। 
मॅदिर मँदिर सब के चोपारी | बेठि कुँवर सब खेलहिं सारी । ५। 
पॉसा ढरे खेल भलि होई । खरग दान सरि पूज न कोइ ।६। 
भाँट बरनि कहि कीरति भल्ली | पावहि हस्ति घोर सिंघली ।७। 

मंदिर मदिर फुलवारी चोवा चंदन बास । 

तिस्ि दिन रहे बसंत भा छहु रितु बारहु मास ।२।२०॥ 


(१) गढ़ के ऊपर ये चार बसते हैं--गढ़पति, अश्वपति, गजपति और नरपति । 
(२) सवका धवलगह सोने से सजा हुआ है, और अपने अपने घर में सब्र राजा हैं। (३) 
सब रूपवान्‌, धनवान्‌ और भाग्यवान्‌ हैं । पारस पत्थर उनकी डयोड़यों में लगे हैं । (४) 
सदा सत्र भोगविलास मानते हैं । जन्म भर कोई दुःख चिन्ता नहीं जानता । (५) प्रत्येक 
महल में सब के यहाँ चौपाल है । उन पर बैठकर कुँवर पाँसा खेलते हैं । (६) पाँसा फेंका 


के औँ जो > मे 6 ७ ~ 
जाता है और बढ़िया खेल होता है । खङ्ग दान में कोई उनकी बराबरी नहीं करता । (७) 


भाट लोग उनको सुन्दर कीर्ति बखान करके सिंहली हाथी और घोड़ों का पुरस्कार पाते हैं। 
(८) प्रत्येक राजमन्दिर में फुलबाडी है और चोबा और चन्दन की सुगन्ध है । 
(९) छहों कठ, बारहो महीने, रात दिन बसंत बना रहता है । 


ER! (7 हि 
(१ ) असुपति, गजपति, नरपति-दे०२ 8६६5७ | 


0२0 लोवा लपक निड विधि का वर्णन है । 
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॥ 2070 
पुनि चलि देखा राज दुआरू | महि धुँबि् पाइ नहि बारू ।१। 
हस्ति सिघली बाँधे बारा | जतु सजीव सब ठाढ़ पहारा ।२। 
कवनौ सेत पीत रतनारे | कवनौ हरे धूम औ कारे ।२। 
वरनहि बरन गगन जसत मेघा | ौ तिन्ह गगन पीठ जनु ठेंघा ।४। 
सिंघल के बरने सिघली । एकेक चाहि सो एकेक बली ।९। 
गिरि पहार पब्बे गहि पेलहिं | बिरिख उपारि फोरिमुख मेलहि ।६। 
मात निमत सब गरजहि बाँधे । निसि दिन रहृहि महाउत काँधे ।७। 
धरती मार न अगवे पाँव धरत उठ हालि । 
कुरु म टूट फन फाटे तिन्ह हस्तिन्ह की चालि ॥२।१९॥ 


(१) फिर आगे चलकर राजद्वार दिखाई पड़ता है । घरती भर घूमने पर मी बहाँ 
प्रवेश नहीं मिलता । (२) सिंहली हाथी द्वार पर बँधे हैं, मानों सत्र सजीव पहाड़ खड़े हैं । उके 
(३) कोई सफेद, पीले और लाळ हैं; कोई हरे, घुमैले और कारे हैं। (४) आकाश में 
मेघ की तरह वे रंग रंग के हैं । उन्होंने आकाश को मानौँ अपनी पीठ पर टिका रखा है। 
(५) सिंहळ द्वीप के सिंहली हाथी प्रसिद्ध हैं । उनमें एक-एक से बढ़कर एक-एक बली हैं। 
(६) गिरि, पहाड़ और पूर्वत पकड़कर वे फेक देते हैं और वृक्षों को उपाड कर मिट्टी 
झाड़ कर मुहँ मे डाळ लेते हैं | (७) मतवाले और बिना मद के सब बाँधने से गरजते हैं । 
रात दिन महावत उनके कंघे पर रहते हैं । 

(८) धरती उनके बोझे को नहीं सह पाती, उनके पाँव धरते ही हिल उठती है । 
(९) उन हाथियों की चाळ से कछुवे की पीठ इट गई और शेष के फन फट गए | 


( १ ) घूं विअन्धूमने पर, बुत चलने पर भीं द्वार नहीं मिलता । माताप्रसादजी के संस्करण में 
शूबिअ पाठ छपा है किन्तु पृष्ठ २४ पर वे लिखते हें-धूंबिय' के खान पर समस्त प्रतियों में 
“ू बिय? है । ग्रियसन ने भी बूँविय? पाठ माना है । मनेर की प्रति में धूंविय पाठ है । यदि 
“विय? मूल पाठ हो तो अर्थ होगा 'दोडकर? प॒थिवी भर में दौड्कर । सं० धाव > प्रा० एन 
( पासद्द० ३० ६०४ ) > धूँबना > धूँबना । 

( ६ ) पब्बे-सं० पर्वत > पव्वय > पन्त्रय > पब्बे । 


il 
पुनि बाँचे रजबार तुरंगा । का बरनों जस उन्हके रंगा ।। 
लील समुंद चाल जग जाने । हॉसुल भंवर किश्राह बनाने ।२। 
हरे कुरंग महुअ बहुभाँती । गरं कोकाह बोलाह सो पाँती ।े। 
तील ठुलार चाँड औँ बाँके । तरपहिं तबहि तायन बिनु हाँके ।४| _ 
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मन ते अशुमन डोलहिं बागा । देत उत्तास गगन सिर लागा ।५। 
पावहि साँस समुँद पर धावहिं । बूड़ न पावे पार होइ आवहि ।£। 
थिर न रहहि रिस लोह चबाहां । भाँजहि एूँछि सीस उपराहीं ।७। 
अस तुखार सब देखे जबु मन के रथवाह । 
नेन पलक पहुँचावहिं जहँ पहुँचा कोउ चाह ॥२।२२॥ 


(१) फिर राजद्वार पर घोड़े बाँधे हुए हैं। जैसे उनके रंग हैं उनका क्या बखान 
करूँ ! (२) नीले और समन्द की चाल को सारा संसार जानता है । कोई कुमेत हिनाई 
( हांसुछ ), मुइकी ( मंबर ) और कियाह कहे जाते हैं । (३) हरे रंग के, कुलंग (नीळा 
कुमैत) और महुए के रंग के अनेक भाँति के हैं। गर्रा, कोकाह और बोळाह की पंक्तियां 
बंघी है । (४) तेज तुषार देश के घोड़े बड़े बली और ररें हैं । विना चाबुक के हांके 
जाते हैं, तब भी तड्पते हैं । (५) उनकी बागें मन से आगे जाती हैं । उसासें छोड़ते हुए 
उनका सिर आकाश में लग जाता हैं । (६) तनिक इशारा पावें तो समुद्र पर दौड़ सकते 
हैं । पार होकर लौट आवें तो भी उनका पेर पानी में न मांगे । (७) । एक जगह स्थिर 
नहीं रहते । क्रोध से मुहँ का लोहा चब्राते और एँछ फटकारते एवं मस्तक उठाते हैं । 

(८) सब घोड़े ऐसे दिखाई पड़ते थे, मानों मन रूपी रथ के घोड़े हौँ । (९) जहाँ 

नो पहुँचना चाहता है निमिष मात्र में पहुँचा देते हैं । 


जायसी ने जो घोड़ों के रंग दिए हें उनके अर्थ के लिये मैं सुधाकर जी की टिप्पणी का 
अनुशृहीत हूँ । घोड़ों के लिये और भी देखिए ४९६।३-७ । 
( २ ) रीळ=नीले रंग का घोड़ा, आजकल भो इसी नाम से प्रसिद्ध दै । ( नीलिक एवाइवः, जयादित्य 
कृत अइव वेद्यक ) । 
सझुंदसमन्द, बादामी रंग का । 
हांसुकल्कुम्पत हिनाई, जिसका बदन मेंहदी के रंग का और चारों पैर कुछ कालापन लिए हों । 
भँवर=भॉरे के से रंग का, मुइकी । 
कियाइ=जिसका रंग पके ताड फल के जैसा हो । कलछों ह-लाल । 


( ३ ) इरा=सब्जा, इस रंग का घोड़ा दुल्भ है वर्णरत्नाकर के बीस नामों की सूची हरिअ, महुअ सें 
आरंभ होती है । जायसी ने किसी ऐसे ही वर्णन संग्रह से अपनी सूची ली होगी | 
कुरंग=कुछंग, लाखौरी, जिसका रंग लाख के जैसा हो, इसे 
महुअ=महुए के ऐसा हल्के पीले रंग का । 
गर=्गरां जिसके रोएँ में सफेद और लाल रंग की खिचड़ी हो । 
कोकाइन्सफेद रंग का घोडा ( शेत: कोकाइ इत्युक्तः, जयादित्य कृत अस्व वेद्यक ) । 
बोलाइ=्वोरलाह, जिसके गर्दन और पूँछ के वाल पीले या मूत्र के रंग के होते हैं । बोल्लाह 
शब्द का सत्रसे पहिला साहित्यिक प्रयोग हरिभद्रसूरि कृत “समराइच्च कहा? मन्ध में मिलता हे । 
BE न सा 2 हर राजाओं के लिये अरबी सौदागर या ताजिक 
ST MS हे ) धीरे धीरे अरबी नामों ने बोड के देशी नामों 
he OR सा oe में बाण ने रंगों के आधार पर घोड़ों के देशी नामों 
FR ee क „` शोण, श्याम, सवेत, पिञ्जर, हरित, तित्तिर, कल्माष आदि । 


“नीला कुभेत? भी.. कहते हैं । 
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( हृर्षचरित, ना २ निणेयसागर संस्करण पृ० ६२ ) । थीरे धीरे घोड़ों के अरबी नाम 
| बाजार में भर गए और देशी नाम हट गए, विशेषतः पश्चिमी भारत में, यहाँ तक कि वारहवों 
| शती में हेमचन्द्र ने अपने अभिधान चिन्तामाणि नामक कोश में घोड़ों के अरबी और देशी श 
नाम और संस्कृत RI दिए हें । किन्तु अरबी नामों की ब्युत्पत्ति भी संस्कृत के धातु 
प्रत्ययो से की है, जेसे- वोड्लाह अरबी के मूत्रवाची वोर्लाह शब्द से बना था, उसकी व्युत्पत्ति 
| हेमचन्द्र ने 'व्योम्नि उरलंघते? दी है ; (अभिधान० ४।३०३-९) । जायसी से लगभग दो शती 
पहले के वर्णरत्ताकर में भी कॉकाह, केयाह, वलिआह, शूराइ आदि अरबी नाम धोडों की 
सूची में दिए हैं ( वर्णरत्नाकर १० २९ । ) जायसी से एक शती पहले के पृथ्वीचन्द्र चरित्र में 
धोड़ों के सत्ताइस नाम रंगों के आधार पर अरबी शब्दों के न होकर केवल देशवाची हैं । 
( ४ ) तुखार-तुषार देश के घोड़े। सं० तुषार, मध्येशिया में शकों के एक कवीले और उनके मूल निवास 
| स्थान की संज्ञा थी । वहाँ से कुषाण और गुप्त काल में आने वाले घोड़े तुपार कहलाते थे । 
चांडन्न्चण्ड, प्रचण्ड, बड़े बली । 
ति वांकन्चांके, टरें, झुंहजोर । 
तायन-फा ० ताजियानाः=चाबुक । 
( ६ ) सांस-सं० शंसः-आज्ञा, इशारा । इस शब्द का यही अर्थ यहाँ उपयुक्त बठता है । 
( ७ ) सौस उपराहींसिर उठाते हैं । 
( ८ ) रथवाहर-रथ के घोड़े । 









| [ 9७ ] जी) 

| राजसभा पुनि दीख बईठी । इंद्रसभा जनु_परि गइ डीढी ।९। 2 

| धनि राजा रस समा सँवारी । जानहु फूलि रही फुलवारी ।९। , 

। मुकुटबंध सब बेठे राजा | दर निसान निति जेन्ह के बाजा | हर 
! रूपबैँत मनि दिपै लिलाटा । माँथेँ छात बेंड सब पाटा ।५| 
| मानहु कँवल सरोवर फूले ! सया क रूप देखि मत मूले ।। क 
| पान कपूर मेद कस्तूरी । सुगंध बास मरि रही अपूरी ।#। Ee 


मॉक उँच इंद्रासन साजा | गंभ्रबसेनि बैठ जहाँ राजा ७ 
छत्र गगन लहि ताकर सूर तवै जसु श्राप । Fe 
सभा कँवल जिमि बिगसे माँथे बड़ परताप ॥१।९३॥ | 






(१) फिर राजसभा इस प्रकार बैठी दिखाई दी मानौ इन्द्रसभा टि 
वह राजा धन्य है, जिसने ऐसी सभा सुसज्जित की, मानों कोई फुलवाडी ' 
मुकुटधारी सब्र राजा वहाँ बैठे हैं जिनके द्वार पर नित्य नौबत = हँ हा 
मणि उके मला पर पतक ह आ क्षे 

५) ज्ञात होता है मानों स I 






(८) उसका छन्न आकाश तक ऊँचा है। राजा के 
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(९) उसके दर्शन से सभां कमल की भाँति विकसित हो रही हैं । उसके मस्तक पर बड़ा 
तेज ( प्रताप ) है । 


( ३) मुकुट बंधन्सामन्त, महासामन्त, माण्डलिक, महामाण्डलिक, नप, महाराज आदि राजाओं की 
कई कोट्यां और पद थे । कुछ नीचे की कोटि के राजा केवल पट्ट बाँधते थे, मुकुट नहीं । जायसी 
का संकेत सभा के अतिशय वर्णन में है अर्थात्‌ वहाँ सभी सभासद राजा झुकुट्धारी थे । 
द्र=द्रार 
निसान=नौवत । चौघड़िया नौबत वज्ना राजत्व का चिह्न था । 

(६) भेदः=एक बिशेष प्रकार की सुगन्धि । आईन अकवरो में इसको युक्ति लिखी है । 


० [9 | 
साजा राज मँदिर कबिलासू | सोने कर सब पुहुमि श्रकासू ।?। 
सातखंड पौराहर साना । उहै सँगारि सके अस राजा ।२। 
हीरा इंट कपूर गिलावा | औ नग लाइ सरग ले लावा ।२। 
जावत सबै उरेह उरेहे | भाँति भाँति नग लाग उबेहे ।४। 
भा कटाव सब अनबन भाँती । चित्र होत गा पॉतिहि पाँती ।४। 
लाग खंभ मनि मानिक जरे | जनहु दिया दिन आहुत बरे ।$। 
देखि धौरहर कर उँजियारा । छपि गे चाँद सूर औँ तारा ।७। 
सुने सात बेकुठ जस तस साजे सँड सात । 
हटी बेहर बेहर भाउ तेन्ह खँड खँड ऊपर जात ॥२।२४॥ 


(१) राजमन्दिर मै राजा के निजी निवास के लिये कैलास नामक भवन सुसजित 
है । उसमें फर्श और छत पर सोने का पानी पुता है। (२) घवलग्ह सात खण्डौ से 
सुशोभित है । वही राजा ऐसा महल सजा सकता है । (३) उसमें हीरे की ईंट और कपूर 
का गारा लगा है । रल जड़ कर उसे स्वर्ग तक ऊँचा बनाया गया है । (४) जितने सब 
चित्र हैं वहाँ चित्रित है । भाँति-भाँति के नग प्चीकारी करके लगाए गए हैं | (५) भिन्न- 
भिन्न भाँति के अनेक कटाव (उकेरी या नक्काशी ) उसमें बनाए गए हैं, (६) जिससे पंक्ति- 
पंक्ति मै चित्र बनते चले गए हैँ | (७) उसमें जो खंभे लगे हैं उनमें मणि और माणिक्य 


हैं जो ऐसे लगते हं जैसे दिन मै दीप बल रहे, हों । घवलग॒ह की उज्ज्वलता देखकर 
22% चाँद, सूर्य और तारे फीके पड़ गए । 





i 
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स्थापत्य को यह विशेषता थी । दिल्ली के छाल किले में युगल महला के ख्त्रावग।ह. में सोने का 
पानी पुता है । गुप्तकालीन स्थापस में तीन खंडे महल को कैलास कहते थे। काळान्तर में 
सतरखंडे राजभवन के लिये यही शब्द चाल. हो गया और उसमें राजा रानी का निजी निवास 
खान कैलास कहलाने लगा । बीसल देव रासो में भी यह शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ ह्ै। 
जायसी ने अन्यत्र लिखा दै--पात खंड ऊपर कविलासू , तहे सोवनारि सेज सुखबासू ( २९१।१ ) । 
( २ ) सात खण्ड धौराहर-<सप्तभूमिक प्रासाद । 
धौराहर-सं० धवलगृह, राजमन्दिर के भीतर राजा का रनिवास धवलूगृह कहलाता था, इसे ही 
अन्तःपुर कहते थे । 
( ३ ) गिलावा्गारा । फा० गिळ=मिट्टी । 
(४ ) उरेह उरेहे”' "` ”ˆ'इन पंक्तियों में जायसी ने अपने समकालीन चित्र, स्थापत्य और अलंकरण का 
उल्लेख किया दै । उरेह उरेहे में चित्र बनाने का संकेत है । नग लाग उबेहे में रो को भाँति- 
माति से तराश कर पच्चीकारी करके महळों में अनेक प्रकार के अलंकरण बनाने का तअ) 0 
उबेहे=पञ्चीकारी करके जड़े हुए । सं० उद्वेध > उब्बेह > उबेह, धा० उबेइना । 





( ५ ) कटावमउकेरी, नक्काशी । ] 
अनवन-सं० अन्युवर्ण-भिन्न भिन्न प्रकार के अळंकरणों को पंक्तियाँ या पट्टियाँ विचित्र या विलक्षण 


बनती गई थीं । 
(५९ ) बेहर बेहर-भलूग अलग । विघडित > विहृड़िय > बिहरा > बेहर । 


[ 2 | 
बरनौं राजमैँदिर रनिवासू । अघरिन्ह भरा जाइ कबिलासू ।?। 2 
सोरह सहसत पढुमिनि रानी | एक एक तें रूप बखानी ।२। 
अति सुरूप औँ अति छुकुवारा । पान फूल के रहहि अधारा ।२। A 
तिन्ह ऊपर चंपाबति रानी | महा हा पाट परधानी || “त , 


५4 
5 
पाट बैसि रह किए सिंगारू | सब रानी ओहि करहि जोह =i 000) 
निति नव रंग सुरंगम सोइ । ग्रथ 


मैं बेस न सरबरि ? कोई ।६। 
सकल दीप महेँ चुनि चुनि आनी । तेंन्ह महँ दीपक बारह बान बानी ।७। 


कुरि बतीसौ लक्खनी अस सब माँह श्रनूप । Re 
जावत सिंघल दीपह सबै बखानई रू ॥२।२॥ Ee, 






(१) राजमंदिर मै रनिवास का वर्णन करता हूँ । वह अप्सराओं से भरे छ क 
समान दै । (२) वहाँ पद्मिनी जाति की सोलह सहस रानियाँ हैं जिनमें एक सप 
रूपवती कही जाती हैं । (३) वे अति सुन्दरी और अति सुकुमारी दै 000. 
खाकर जीवित रहती हैं । (४) उन सब के उपर रानी चंपावती महारूप 
पट्टमहादेवी के पद की अधिकारिणी है । (५) वह ? रंगार से | 
विराजती है तो और सब रानियाँ उसे प्रणाम करती । 
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है । (७) जो रानियाँ सब द्वीपों से चुन चुन कर छाई गई हैं उनमें वह बारहबानी कंचन 
के समान ज्योति वाली है । 

(८) बत्तीस स्त्री-लक्षणों से युक्त वह राजकुमारी सब रानियाँ में अधिक सुन्दरी थी। 
(९) सिंहळद्वीप में जितने लोग -थे सब ही उसके रूप का बखान करते थे । 


(१) रनित्रासूज्गराजमंदिर के भीतर अन्तःपुर नामक भाग जिसे घवलगृह भी कहते थे । 

( २ ) सोर्‌ह सहस रानी-आदशे राजा के अन्तःपुर में सोलह हजार रानिथों की संख्या का अभिप्राय 
जातक कथाओं से मिलने लगता दै । 

( ४ ) पाट परधानौ-पट्ट प्रधान-वह प्रधान रानी जिसके मस्तक पर पट्ट बन्धन किया जाता था, 
पट्ट महादेवी । वराह मिहिर ने बृहत्संहिता में राजा के लिये पाँच शिखा का, प्रधान रानी के 
लिये तीन शिखा का, सेनापति और युवराज के लिये एक-एक शिखा का सोने का पट्ट कहा है । 
पंक्ति ५ में पाट शब्द का अथ आसन है । 

( ६ ) निति नव रंग-नित्य नए नए रूपों में आभूषण और वस्त्रों की साज सज्जा। 

( ७) बारहबानो-बारह बान तक साफ किया हुआ खरा कंचन । ( आईन अकबरी, आईन ५-६ ) 

( ८ ) उत्तम स्त्री के बत्तीस लक्षण-सुधाकर जी की टीका में बृहत्संहिता से ये लक्षण लिखे हैं । 


३, जन्म खण्ड 


हि गो? 0८ 


0 चंपावति जो रूप उतिमाहाँ | पढुमावति कि जोति मन छाहाँ ।2। 
EC भै चाहे असि कथा सलोनी | मेंटि न जाइ लिखी जसि होनी ।२। 
4९ "` सिंघल दीप भएउ तब नाउँ । जों अस दिया दीन्ह तेहि ठाउँ ।३। 
ल प्रथम सो जोति गगन निरमई । पुनि सो पिता माथे मनि भई ।४। 


पुनि वह जोति माठु घट आई । तेहि भोदर आदर बहु पाई ।५। 
जस ऑधान पूर होइ तासू । दिन दिन हिएँ होइ परगासू ।£। 
जस अंचल मीने महँ दिया ।-तस उजियार देखावे हिया ।७। 
सोने सँदिर सँवारे औ चंदन सब लीप | 
दिया जो मनि सिव लोक महँँ उपना सिंघल दीप ॥३।९॥ 


हे (९) चम्पावतीं उत्तम खिया मै रूपिणी (चाँदी ) है। पद्मावती रूप ज्योति (सुवर्ण) 
की छह उसके मन मै पड़ी है। (२) दोनों का मेल इस प्रकार है जैसे चाँदी मिले हुए 
सोने को शुद्ध करने के लिये सोने की सलोनी की जाती है। सोने की शुद्धि के लिये सलोनी 
आवश्यक है । यही विधाता का विधान है, इसीलिए पद्मावती रूप ज्योति को चम्पावती 
रूप चाँदी के साथ सिलना पड़ा | जैसा होना लिखा है, वैसा मेटा नहीं जा सकता । 
स्‌ (३) सिंह द्वीप तश्र प्रसिद्ध हुआ जब ऐसा ( पद्मावती रूपी ) दीपक उस स्थान में 
| ऋ दुजा । (४) वह ज्योति पहले आकाश में निर्मित हुई, फिर वह पिता के माथे 
RR 72457 220. 
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३: जन्म खण्ड | ५१ 
की मणि हुई । (५) फिर वह ज्योति माता के घट में आई ( या मातृ-कुक्षि रूपी घरिया 
में शुद्धि के लिये आई ) और उसके उदर में उसने बहुत आदर पाया । (६) जैसे-जैसे 
गर्भ बढ़ने लगा वैसे ही दिन-दिन माता के हृदय में प्रकाश होने छगा । (७) जैसे झीने 
अंचल में दिया चमकता है, वैसे ही वह उजियाला माँ के दय में से दिखाई देने लगा । 

(८) सोने से राजमंदिर सैंवारा गया और चन्दन से सब लीपा गया। (९) जो 
मणि शिव लोक में थी वह दीपक हो सिंहल द्वीप में उत्पन्न हुई | i 


( १ ) सोनी-सोने में से चाँदी की मिलावट साफ करने के लिये सोने को पीटकर उसके पत्तर 
बनाते हैं और उन पत्तरों को कण्डे की राख, ईंटों की बुकनी, सांभर नमक और कडुवे तेल की 
सलोनी ( इसी मसाले का नाम सलोनी दै) में डुबोकर कंडे की आँच में कई बार तपाते. 
हें, जिससे वह सलोनी चाँदी को खा लेती है, और सोना शुड हो जाता है । इसीको सोने की 
सळोनी करना कहते 'हैँ। कवि की कल्पना है कि यद्यपि पद्मावती रूपो सुवणे को शुद्धि की 
आवश्यकता नहीँ, किन्तु मातृकुक्षि से जन्म लेना यही विधि का विधान है। अतेएव चम्पावती 
रूप चाँदी के साथ पद्मावती रूप सुवर्ण का योग हुआ। सलोनी का अर्थ लावण्यवती भी है । 
.ज्योति रूप पद्मावती को भौतिक लावण्य के लिये माता के उदर मै आना आवश्यक हुआ । 
महाभारत में भी कहा है-- 

सुवर्णस्य मूं रूप्यं रूप्यस्यापि मलं त्रपु । 
चेय त्रपुमरं सीसं सीसस्यापि मर्ल मलम्‌ ॥ उद्योग ३९।६५ 
सोने का मैल चाँदी और चाँदी का जेल जस्ता कहा गया है । दोनों को शुद्ध करने के जयि 
इनकी सलोनी की जाती दै। जायसौ से लगभग २०० वर्ष पूवे लिखे हुए ठक्कुर फेरू कृत 
“द्रव्य? परीक्षा? नामक ग्रन्थ में सलोनी द्वारा सोना-चाँदी शुद्ध करने को विधि दी है | 
( ६ ) औधान-सं० आधान ( गर्माधान ) > अवधान ( वकार प्रश्लेष ) > औधान । 
( ५ ) सिव छोकन्‍कैलास, स्वर्गं ( ५३।८ राजा कहै गरव कै हों रे इंद्र सिव लोक ) । 


[sii क। 









जानहु सुरज किरिन हुति काढ़ी । सूरुज करा घाटि वह 5 ।२। 
भा निस्ति मॉह दिन क परगासू | सब उजिश्रार भएउ कबिलासू ।३। 
अते रूप मूरति परगटी । पू निउँ ससि सो खीन होइ घदौ ।9] ५ 


Sl भए दस मास पूरि मै घरी | पदुमावति कन्या ग्रोतरी ।१। PS १ 
00 डा 


पछिका >> > लाका 


घटतहि घटत अमावस गर । दुइ दिन लाज गाडि पुइ गई ।१। | Po. 


\ १ 
PA पुनि जों उ 
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लिया । (२) मानो वह सूर्य की किरणों से रची गई थी । सूर्य की कला घटकर है, वह उससे 
भी श्रेष्ठ हे। (३) उसके जन्म से रात में दिन का प्रकाश हो गया और समस्त कैलास 
उजाले से भर गया । (४) इतना सौन्दर्य लेकर बह मूर्ति प्रकट हुई कि जो पूनों का 
चन्द्रमा बढे रूप वाला था वह भी उसके सामने क्षीण होकर घटने लगा । (५) घटते-घटते 
अमावस हो गई और तब वह चन्द्र की कला दो दिन के लिये छजा कर धरती में गड़ गईं | 
` (६) जब वह फिर ऊपर उठी तो दोइज की नई कला थी, जिसे विधाता ने निष्कलंक 
कर दिया था । (७) पद्मावती की गन्ध से बेशा हुआ संसार महकने लगा । भौरे ( सच्चे 
प्रमी ) और पतिंगे ( रूप के लोभी ) चारों ओर मँड्राने लगे । 

(८) वह कन्या इतनी सुन्दरी थी कि कोई उसकी बराबरी न करता था । (९) 
वह देश धन्य है जहाँ ऐसे रूपवान का जन्म होता है । 


( १ ) घरी=१ घडी । २ धातु गलाने की घरिया । 

( ४ ) अते=इतनौ सं० इतीयत्‌ । “ 

( ६ ) निहकलंकनिष्कलूंक । द्वितीया की नवीन चन्द्रकला में कलंक या काला निशान नहीं होता । 
इसी से वह इतनी दर्शनीय होती है । 


ः ee RS] 

भइ छठि राति. छठी सुख मानी । रहस कोड सों रेनि बिहानी ।?। 

भा बिहान पंडित सब आए | काढ़ि पुरान जनम अरथाए ।२। 

उत्तिम घरी जनम भा तासू | चाँद . उवा भुइँ दिपा अकासू । ३। 

कन्या राति उदो जग किया । पढुमावती नाउँ जिझु दिया ।४। 

सूर परस सों भएउ किरीरा । किरिन जामि उपना नग हीरा ।५। 

तेहि ते अधिक पदारथ करा । रतन जोग उपना निरमरा ।६। 

सिंघल दीप भएउ अवतारू | जंबू दीप जाइ जम बारू ।७। 
रामा आइ अजोध्याँ उपने लखन बतीपौ अंग । 

रावन राइ रूप सब भूले दीपक जैस पतंग ॥३।३॥ 


(१) जब छठी रात हुई तो सुख के साथ छठी पूजन का उत्सव मनाया गया । आनन्द 
और क्रीडा में वह रात व्यतीत इई । (२) अगले दिन प्रातः काळ अनेक पंडित एकत्र 
हुए, और ग्रन्थ निकाल कर उसका जन्म-फल.बताने छगे । (३) “उत्तम घड़ी मे उसका 

जन्म हुआ है । पृथिवी में वह चन्द्र उग आया है जो आकाश में प्रकाशित होता था । 
(४) वह कन्या राशि में संसार में प्रक्रट हुई है, अतएव ( जन्म-नक्षत्र के अनुसार ) 
उसका नाम पद्मावती रक्त गया है । (५) सूर्य ने खर्ण के मूल पारस पत्थर के साथ जो 
क्रीडा की, उससे पारस में उसकी किरणे घनीभूत होने से हीरे का जन्म हुआ | (६) उस 
नंग से भी अधिक पद्मावती रूपी हीरे ( पदार्थ ) का सौन्दर्यं ह। उसके योग्य एक 
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निर्मळ रल ( रलसेन ) भी उत्पन्न हो चुका है । (७) यद्यपि सिंहळद्रीप में इसका 
अवतार हुआ है, पर जंबूद्वीप में पहुँच कर इसकी जीवन-लीला समाप्त होगी । 

(८-९) (इसकी बही गति होगी ) जैसे स्री ( रामा, सीता ) अयोध्या में जन्मी और 
उसकी देह मे बत्तीस लक्षण प्रकट हुए पर दूरस्य रावण उसके साथ रमण करने के लिये रूप 
पर मुग्ध होकर दीपक परप तिंगे की भाँति सब भूळ गया । ऐसे ही सिंह द्वीप की इस 
पद्मिनी के लिये चित्तोड़ से पति (रमण) पतिंगे की भाँति भूला हुआ आएगा |! 


( १ ) छठीत्षछौं देवी की पूजा का उत्सव । 

( २ ) पुरान-यहाँ ज्योतिष ग्रन्थों के लिये प्रयुक्त हुआ है । 

( ४ ) कन्या राशि में उत्तरा फाल्गुनी के तीन चरण, हस्त नक्षत्र के चार चरण, और चित्रा के दो 
चरण होते हैं । उनके आयक्षरो में उत्तरा फाल्णुनी के तीसरे चरण का अक्षर “प? है जिसके 
अनुसार पझावती नाम रक्खा गया । 

( ५ ) किरीरान्क्रीडा । जायसी ने प्रायः इस शब्द का प्रयोग किया है ५२।५, ३१७।२-४ । 
परसः्पारस पत्थर ( ४१५।६, दीन्ह परस नग कंचन सूरू; ४८७।४, ५३८।१, १७८।७ ) । 
जायसी ने यहाँ उस लोक विश्वास का उल्लेख किया है जिसके अनुसार सूर्य की किरणों के पारस 
पत्थर पर निरन्तर पड़ने से हीरा बन जाता है । 

( ७ ) जमवारू-सं० यमद्वारन्यम लोक । 

( ८-९ ) यहाँ रामा और रावन इन दो शब्दों में छेष है । खी और उसका रमण करने वाला भावी 
पति यह एक अर्थ है । राम और रावण यह अर्थौ का दूसरा जोड़ा है, किन्तु रावण का 
अयोध्या के राम पर मोहित होना लोक प्रसिद्ध नहीं है । सम्भवतः जायसी का अभिप्राय उस क 
लोक कथा से है, जिसमें रामा अथौत्‌ सीता दशरथ के यहाँ पुत्री रूप से उत्पन्न हुई भौर रावण 
उनके रूप पर मोहिते हुआ । दशरथ जातक की कथा में ( जातक संग्रह ४।१२३, सं० ४६१ ) 
सीता का जन्म अयोध्या में दशरथ के यहाँ हुआ । पर उसमें सौता के साथ राम हिमालय में 
आश्रम वनाकर रहते हैं; रावण का उसमें कोई उल्लेख नहीं हे । _ 
राइ-राना धातुम=रमण करना ( बुल्के, रामकथा. ए० ५३ ) । ४ 


(Mt | 
अही जनमपत्री सो लिखी । दै असीस बहुरे जोतिषी ।?। 
पाँच बरिस महँँ भै सो बारी । दीन्ह पुरान पढ़ा बेसारी ।२। 
मै पढुमावति पंडित गुनी | चहूँ खंड के राजन्ह सुनी ।३। 
सिंघल दीप राज घर बारी । महा हुरूप दयँ तारी ।४। 
एक पढुमिनी औ पंडित पढ़ी । दहुँ केहि जोग देयँ असि गढ़ी ।। | 
जाकहेँ लिखी लच्छि घर होनी । असि सो पाव पढ़ी थो । 
सप्त दीप के बर जो नाहीं । उतर न पावहि फिरि फिरि जा 
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(१) जैसी जन्मपत्री थी उसे लिख कर, ज्योतिषी आशीर्वाद देकर लौट गए । (२) 
जब वह बाला पाँच वर्ष की आयु को प्राप्त हुई तब धर्मग्रन्थ देकर उसे पढ्ने बैठाया 
गया । (३) क्रमशः पद्मावती पण्डित और गुणी हो गई। चारों खंडों के राजाओं ने सुना, 
(४) 'सिंहलद्वीप में राजा के घर अति सुन्दरी कन्या दैव ने उत्पन्न की है । (५) एक तो 
वह पद्मिनी है और दूसरे पढ़ी लिखी पण्डिता है।? (बे सोचने छगे) न जानें दैव ने ऐसी उसे 
किसके लिये रचा है । (६) जिसके भाग्य में लिखा हो कि लक्ष्मी उसके घर में आएगी 
वही ऐसी पढ़ी और लावण्यवती स्त्री पा सकता है । (७) सातों द्वीपों के जो वर उसके लिये 
आते हैं वे नकारात्मक उत्तर पाकर लौट जाते हैं ( अथवा वे अपनी प्रार्थना का उत्तर 
नहीं पाते और लौट जाते हैं )। 

(८) राजा गर्व करके कहता था-रे मैं स्वर्ग ( शिवलोक ) का इन्द्र हूँ । (९) 
मेरी तुलना में कोन है ! किससे वरच्छा (फलदान ) करूँ !? 


( १ ) अहीन्थी । 


( २ ) पुरान-जाथसी ने पुरान शब्द का प्रयोग धमे-ग्रन्थ, कुरान, शास्त्र, ज्योतिष आदि के लिये 
किया है । 


( ७ ) ओनाही-झुकना, बड्रना, समूह में आना । सं० अबनत से क्रिया । 
( ८ ) सिव॒लोक-कैलास, स्वगं ( ५०९ ) । 
( ९ ) वरोकन्रच्छा, वर का रोकना, फलदान । 


I /0€०६ | 

` बारह बरिस माँह भइ रानी । राजें हुना तँजोग सयानी ।/। 

सात खंड धोराहर तासू । पढुमिनि कहुँ सो दौन्ह नेवासू ।२। 

थर दीन्ही संग सखी सहेली । जो तँग करहि रहस रस केली ।२। 

सबै नवल पिय सँग न सोई । कँवल पास जनु बिगसहि कोई ।४। 
छुआ एक पढुमावति ठाउँ | महा पँँडित हीरामनि नाउँ ।५।.. 
देंयें दीन्ह पंलिहि भ्रस्त जोती । नेन रतन मुख मानिक मोती ।#।2 
कंचन बरन सुआ अति लोना | मानहु मिला सोहगहि सोना ।७। | 
रहहि एक सँग दोज पढ़हिं सास्तर वेद | ९४८१ 

ब्रह्मा सीस डोलावहि सुनत लाग तपत भेद ॥३।॥४॥ 


(१) जब पद्मावती बारें वर्ध में लगी तो राजा को शात 
योग्य सयानी हुई है । (२) अपना जो सात खण्ड वाळा धवलगृह 


वहीं निवास दिया । (३) और साथ में रहने के लिये सखी सहेलियाँ दीं, जो संग मे 
आनन्द मनाती और रस क्रीड़ा करती ८ 


१ | करती थीं। (४) सब ही नवीन वय की और कोरे पिंडे 
पक छि पतिले अचूती ) थीं। बे कमळ के समीप विकसित कुमुदिनी-सी छगती थीं । 


हुआ कि वह विवाह के 
था राजा ने पद्मावती को 
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नर A थे, होइ इइ Ds 
ॐ हे धनुक साँधि सर फेरी! नेन कुरंगिनि मूलि जनु हेरी ।9। '3. 
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(५) पद्मावती के गृह में महा पण्डित एक तोता था, जिसका नास हीरामन था। (६) दैव ने 
उस पक्षी को भी ऐसी ज्योति दी थी कि उसके नेत्री में र्न ओर मुख मै माणिक और मोती 
छगे हुए दिखाई पड़ते थे । (७) तोते का रंग स्वयं सोने के जैसा अति सुन्दर था, पर 
पाण्डित्य के रूप में मानों सोहागे के साथ मिलाकर सोने को और शुद्ध किया गया था। 

(८) दोनों एक संग रहते और वेद शास्त्र पढ़ते थे । (९) उनका पढ़ना सुनते ही 
ऐसा चुभता था कि ब्रह्मा भी सिर दिलाने लगते थे । 


( १ ) पद्मावती के लिये यहाँ और आगे भौ ( ५६।४, ५७।२, ५८।१, १६४।१, १७१।१ ) रानी 
शब्द का प्रयोग किया गथा है । 
सयानी-सं० सज्ञान > सनान > सयान + अ > सयाना, सयानी । 
( २ ) सात खण्ड धौराहर-सं० धवलगृह > धौरहर > धौराहर । धवळगृह राजमहल के उस भाग की 
संज्ञा थी जिसमें राजा रानी निवास करते थे । अविवाहित राजकुमारियों को वयस्क होने पर 
धवलगृह में अलग निवासस्थान दिया जाता था जिसे वाण ने कादम्त्ररी मै कुमारी अन्तःपुर कहा 
है। उसीसे यहाँ तात्पयं दै । राजकुमारों के लिये भी ऐसी ही प्रथा थी। रामचन्द्र, चन्द्रापीड और 
हषं के लिये पथक्‌ अन्तःपुर थे । सप्त भूमिक राजभ्रासादों की कल्पना गुप्तकाल से चली आती 
थी । मध्यकाल में भी इस प्रकार के सतखंडे महल वनते थे । दतिया में वीरसिंहदेव का सात 
खण्ड का धवलगृह ( सत्रहवाँ शती ) i तक है । 


| 
~ 


A. 
\ १ ¢ टि 
भइ ओनंत पढुमावति _बारी | धज घोरे सब करी सँवारी ।?| nO फा 
जग बेधा तेइ अंग सुबासा | भँवर आइ लुबुघे चहुँ पास्ता ।२।| ` 


/ 
बेनी नाग मलैगिरि पीठी । सलि माँचे,होइ ढसचि बड्ठी ।२| 6 ba 
त 


६ 


नासिक करि कँवल मुख सोहा । पढुमिनि रूप देखि जग मोहा ।४) । पढुमिनि रूप देखि जग मं “5 


2 Ci || मानिक अधर दसन जु हीरा | हिश् हुलसे कुच कनक ज॑भीरा ।£। , ०४ 


हिरनी देखती हो । (५) नासिका तोले की भाँति और मुख कमळ 


केहरि लंके गवन गज हरे | सुर नर देखि माथ भुँ घरे 
_ हि DN ~ ड 

जग कोइ दिस्टि न आवे आार्छाह गन म छ 

जोगी जती सन्यासी तप साघहि तेहि आस/॥२।£॥ 


(१) पद्मावती रूपी बगीची फलों से झुक आई (या बाला पद्मावती यौवन से 
झुक गई ) । उसके अंग प्रत्यंग सब नए ऊंटाव से सुशोभित हुए ( बगीची के अर्थ में, ब 
क्यारियाँ और किनारियाँ सबने कलियाँ सँवारी ) । (२) उसके अंगों की सुगन्धि 
जगत में भिद गई और चारों ओर से मारे आकर लमायमान' हुए । (३) वेणी नागिनी 
और पीठ मलयगिरि थी । चन्द्रमा मस्तक पर द्वितीया की कान्ति से सुशोभित हुआ 
(४) भौंह रूपो घनुष पर कटाक्षत्बाण संघान कर घुमाती थी । नेत्र ऐसे थे 
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उस पद्मिनी का रूप देखकर संसार मोहित हो गया । (६) अधर माणिक्य और दाँत हीरे 
जैसे थे । हृदय सुनहले जम्भीरी नीबुओं के समान दोनों कुचो से हुलस रहा था । (७) 
उसने कटि प्रदेश सिंह से और गति मानों हाथी से छी थी । देवता और मनुप्य सभी उसे 
देखकर पृथिवी पर मस्तक रखते और प्रणाम करते थे । 

(८-९) संसार में कोई वैसा दिखाई नहीं पड़ता था, इसलिये आकाश में नेत्र 
लगाए हुए योगी, यति और सन्यासी उसके पाने की आशा से तप साधते थे । 


( १ ) वारी-वाला; बगीची । 
घज थोरे-धजन्क्यारियाँ, बगीची में फूलों के तख्ते । 
घोरेः=किनारे, मेड या बगीची में मुख्य क्यारियों के किनारे की पट्टियाँ । 
करी>कलियाँ । 


[जिन कक 
“ राजै सुना दिस्टि भइ आना । बुधि जो देइ सँग सुआ सयाना ।/। 
( भएउ रजाएसु मारहु सुधरा । सूर सुनाव चाँद जहँ उश्रा ।२। 
-_ ॐ दुरु सथा के नाऊ बारी | छुनि धाए जस धाव मँजारी ।३। | 
= तब लगि रानी सुआ छिपावा | जब लगि आइ मैँजारिन्ह पावा ।४। ५ 
९१ पिता क आएपु माये मोरे | कहहु जाइ बिनबै कर जोरे ।५। 
पंखिन कोइ होइ सुजानू । जानै भुगुति कि जान उड्डानू ।£। | 
सुश्रा जो पढ़े पढ़ाए बैना । तेहि कत बुधि जेहि हिएँ न नैना hoje 
मानिक मोति देखावहु हिएँ न ग्यान करेइ ड | 
दारि दाख जानि कै अबहिँ ठोर भरि लेइ |, | 





(१) पद्मावती के संग का चतुर सुआ उसे जो उपदेश देता था उसे राजा ने सुना 
तो उसकी दृष्टि कुछ से कुछ हो गई। (२) राजा की आज्ञा हुई--सुग्गे को मार दो, 
क्योकि जहाँ चाँद उगा है वहाँ यह सूर्य की चार्चा सुनाता है? | (३) सुग्गे के शत्र f 
नाऊ वारी आज्ञा सुनकर ऐसे दौड़े जैसे बिस्छी झपटती है (४) जब तक बिल्ली रूप वे | 
नाऊब्रारी महल में आ कर उसे पकड़ पावें तब तक रानी ने सुमो को छिपा दिया (५) | 


पद्मावती बोली--“पिता की आज्ञा मेरे सिर-माथे है, किन्तु जाकर कहो कि पद्मावती हाथ 
जोड़कर विनती करती है--(६) “यह पक्षी है, कोई सुजान व्यक्ति नहीं (अथवा कोई 
रना या उड़ना भर जानता है। 
(७) सुआ जो रस्ता है वे केवळ दूसरों के पढाए बचन होते हैं। जिसके हृदय में अपनी | | 





नकर तुरन्त चोच में भर लेगा |? ? 


(१) दिस्टि भइ आना--निगाह बदल गई । 


(२) चन्द्रमा जहाँ उगा है, वहाँ सूये का प्रताप सुनाने से चन्द्रमा की ज्योति मिन होगी) यही 
राजा को समझ में झुग्गे का दोष था । चन्द्रमा-वाळा । सूर्य-पति । 
रजाएसु-सं० राजादेश > राजाएस > रजाएसु, रजायसु । सं० आदेश > प्रा ०> आइस आएस, आयसु । 

(५) विनबें=्सं० विज्ञापयति > प्रा० विष्णव > विनवइ > विनने । 


(8 20। ह। 


वे तो फिरे उतर अस पावा | बिनवा छुथैँ हिएँ डरु खावा ।?। 
९८ रानी तुम्ह जुग जुग सुख आऊ । हौं अब बनोबास कहुँ जाऊँ।२। * 


0“ मोतिहि जो मलीन होइ करा | पुनि सो पानि कहाँ निरमरा ।३। 
Nt £ न ES ९, 
4286 ठाकुर अंत चह जौं मारा | तहँ सेवक कहुँ कहाँ उबारा ४! ८ र 
८ जेहि घर काल मँँजारी नाचा | पंखी नाउँ जीउ नहिं बाँचा || 
मैं तुम्ह राज बहुत सुख देखा |. जो पूँघहु दे जाइ न; न लेखा ।६। 
जो इंछा मन कीन्ह सो जेँवा । भा पछिताइ चलेउँ बिनु सेवा ।७। 
मारे. सोइ निसोगा डरै न अपने दोस्त । 


केला केलि करे का जो मा बेरि परोस ॥२।९॥ 


“~ 


(१) वे तो ऐसा उत्तर पाकर लोट गए, पर सुग्गा हृदय में डर कर बिनती करने 
लगा--(२) हे रानी तुम्हें युग युग तक सुख और आयुष्य मिले । में अब वन में बसने 
जाता हूँ। (३) मोती की कान्ति जब एक बार मलिन हो जाती है, फिर उसकी वह पहले जैसी 
निर्मल आमा कहाँ १ (४) यदि ठाकुर ही अन्त में मारना 'चाहे तो सेवक के लिये बचने 
का क्या उपाय है ! (५) जिस घर में काळ रूपी बिल्ली नाचती है वहाँ पक्षी नाम का 
प्राणी नहीं बचता । (६) मैंने ठुम्हारे राज्य में बहुत सुख भोगा । यदि पूँछो तो उसका 
लेखा ( हिसाब ) नहीं दिया जा सकता | (७) मन मे जो इच्छा की वही मैंने खाया । 
यही पछतावा रहा कि ठुम्हारी सेवा किए. बिना मैं जा रहा हूँ ।? 

(८) बदी व्यक्ति दूसरे के प्राण लेता है जो स्वयं निसोग अर्थात्‌ परलोक की ओर 5 
से निश्चिन्त है, अतएब जो अपने पाप से नहीं डरता । (९) यदि बेर का कटीलाइक्ष | ग 
पड़ोस मे आजाय तो केला बेचारा कैसे आनन्द मना सकता है! हि 
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IBS ] 

रानी उतर दीन्ह के मया | जौ जिउ जाइ रहै किमि .कया ।। 
हीरामानि तूँ प्रान परेवा । घोख न लाग करत तोहि सेवा । २। 
तोहि सेवा बिहुरन नहि श्राखौं । पीजर हिए घालि तोहि राखौं ।रे। 
हौँ मानुस्त तँ पंखि पिचारा | धरम पिरीति तहाँ को मारा ।४। 
का सो प्रीति तन माहेँ बिदाई । सोइ प्रीति जिश्र साथ जो जाई ।५। 
प्रीति, भार ले हिएँ न सोचू । ओहि पंथ भल होइ कि पोचू ।६। 
प्रीति पहार मार जौँ कॉँधा । सो कस छूट लाइ जिश्र बाँधा ।७। 

सुआ न रहे खुरुक जिअ अबहिं काल सो आउ । 

सतुरु अहै जो करिश्रा कबहुँ सो बोरे नाउ ॥ ३।१०॥ 


(१) रानी ने अनुकम्पा से भरकर उत्तर दिया--“जब प्राण ही चला जाय तो 
शरीर कैसे रहेगा! (२) हे हीरामन सुगो, तू मेरा प्राण है। तुझसे मेरी सेवा करते हुए कभी 
चूक नहीं हुई । (३) तुझे सेवा से विछुड़ने के लिये मैं कभी नहीं कह सकती । अपने 
हृदय के पिंजडे में डाल कर में तुझे रखूँगी । (४) मैं मनुष्य हूँ; हे प्यारे, तू पक्षी है। 
जो दोनों में धर्म का प्रेम है तो कौन मार सकता है १ (५) बह प्रीति कैसी जो शरीर के 
साथ बिदा हो जांय ! प्रीति वही सच्ची है जो प्राणों के साथ जाती है । (६) प्रेम का भार 
उठाकर मन में सोच नहीं करना चाहिए, चाहे उस मार्ग में भला हो या बुरा । (७) 
प्रेम के पर्वत का बोझा जब उठा लिया, तो वह कैसे छूट सकता है, वह तो हृदय से 
बँघा रहता है । 

(८) पद्मावती के ऐसा समझाने पर भी सुमा नहीं ठहरा क्योंकि उसके जी में खुटक 


थी कि अमी वह काल आता होगा । (९) यदि अपना कर्णधार ही शत्रु हो जाय तो वह 
कभी भी नाव डुबा सकता है । 


( १ ) मया=दया, कृपा, मोह । सं० माया । 
( ३ ) आखों -सं० आख्या > प्रा० अक्खा=कहना । 
( ९ ) करिआङ=कर्णधार ( दे० १९।९ ) । 


१ मानसरोदक खण्ड 
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एक देवस कौनिउँ तिथि आह । मातसरोदक चली न्हाई ।?। 
पदुमावति सब सर्खी बोलाई । जबु फुलवारि सबै चलि चाई ।२ ॥ 


कोई चंपा कोइ कुंद सहेलीं | कोइ सुकेत करना रस बेली । LE 


हे ¦ जन्म खण्ड ह ५६ 
कोइ सुगुलाल सुदरसन राती । कोइ बकौरि बकचुन विहँ साती ।४। | 
कोइ सु बोलसरि पुहुपावती । कोइ जाही जूही सेवती ।५। | 
कोइ सोनजरद जेउँ केसरि | कोइ सिंगारहार नागेप्तरि ।£॥) ® 
कोइ कूजा सदबरग घेवेली । कोई कदम सुरस रस बेली ।७। 

चली सबै मालति सँग फूले कँवल कमोद । 
बेधि रहे गन गंत्रप वास परिमलामोद ॥४।१॥ 


[ ुलबाडी परक अथ ] 

(१) एक दिन कोई ( पाठान्तर पूर्नों की ) तिथि आई और पद्मावती मानसरोवर 
के जल में नहाने चली । (२) उसने सब सखियाँ बुलाई वे सब खिली फुलवाड़ी की तरह 
आई । (३) कोई सखी चम्पा, कोई कुन्द, कोई केतकी, कोई करना, कोई रसबेछ की 
भाँति थी (४) कोई लाल गुलाल (एक फूल ) या सुदर्शन जैसी थी | कोई गुल बकावळी 
के गुच्छों के समान विहँसती थी । (५) कोई मौलसिरी की भाँति पुष्पों से लदी थी, कोई 
जाति और कोई यूथिका एवं सेवती के पुष्पो की भाँति थी । (६) कोई सोनजरद कोई 
केसर के समान थी, कोई हरसिंगार और नागकेशर जैसी थी । (७) कोई कूजा के फूल, 
कोई हजारा गेंदा और कोई चमेली जैसी थी | कोई कदस्तर या सुन्दर रसबेल जैसी थी । 

(८) वे सब मालती के साथ चली मानो कमळ के साथ कोकाबेली फूढी हाँ (९) 


उनके सुन्दर सौरभ से भौंरों के समूह वहीं बिंध गए. । 


इन फूलों की सूची दोहे सं ३५ और ४३३ में भी आई है, किन्तु ५९ को भाँति ४३३ 
भें इन नामों के फूर्छो के अतिरिक्त दूसरे अंधे भी हैं । फूलवाची नामों के ल्यि दोहे ३५ को 
प्पणी देखिए । 
( १ ) मनेर की नई प्राप्त प्रति में पूनिउ तिथि! पाठ हे । 
[ सखियों के पक्ष में ] 
( ३ ) पद्मावती की सखियोँ में कोई सखी शरीर की ष्पी ( चम्पा ), कोई वर्खो की कुन्दी 
( कुन्द ) करने वाली थी । कोई राजभवन में ( सुकेत ) पानी का प्रवन्ध करती थी ( कर नारि 
सबीली ) । ( ४ ) कोई गुलाल मलती और कोई केवल उसके दशन में अशुरक्त थी ( दरसन 
राती ) । कोई वाक्य चुन-चुनकर ( वकखुन ) वाक्यावली ( वकौरि ) कहती और बिहंसती 
थी । ( ५ ) कोई सुन्दर बोल कहती हुई पुष्पावती जैसी दो जाती थी अर्थात्‌. जब वह बोलती 


उसके मुंह से मानों फूल झड़ते थे । कोई जाकर उसके स्थान को देखती और सेवा करती थी । 


( ६ ) कोई केसरिया जरदा या चावल का भोग लगाती थी । कोई हार से शगार करने में. 
नागमती के समान थी । ( ७ ) कोई सख के बल से चलने वाली चम्पा का तेल लगाकर 
इषित होती थी ( कूजा ) । कोई उसके सुन्दर चरणों के रस में पगी थी! 

( ८ ) वे सब सुन्दरी सखियाँ संग में प्रसन्न होकर चली । पझावती के मन में 
उत्पन्न हुआ । ( ९ ) उन पश्मिनौ खियो के शरीर से निकलने वाले भीने परिमर 
गन्धर्वों के गण मोहित होकर ठिठक गए । नि 

( ३ ) चम्पा-सहेली>शरीर की चम्पी अथौत्‌ संवाहन करने वाली सखी, सवा 
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या दवाना ( हेमचन्द्र व्याकरण ४।३९७ ) । 

कुन्द्‌-सहे लीऽ=रस्नो की कुन्दी करने वालो सखी । 

कुन्द=कुन्दी करना । 

सुकेत=राजभवन । केतः्धर ( प्रा० केय, पासद्द० पृ० ३२७ ) करना रसवेलीं, इस वाक्यांश को 
फारसी लिपि में “कर नारि सब्रीळे', भी पढ़ा जायगा । सबील पानी के स्थान या पियाऊ को 
कहते हैं; राजमन्दिर मै वह स्थान जहाँ पीने आदि के लिये पानी का प्रवन्ध रहता था । 
आईन-अकवरी के अनुसार यह स्थान आवदार खाना कहलाता था ( आईन० २२ ) । प्राचीन 
राजभवनों में इसे तोयकमौन्त या तोयशाला कहते थे और इसके अधिकारी तोयफर्मान्तिक 
कहलाते थे ( इषंचरित पृ० १५५ ) | 


( ४ ) बकौरिऽनत्राक्यावलो । बकचुनच्चाक्य चुनकर । 
( ५ ) सुबोल सरि पुहुपात्रती्छुन्दर बोल या वचन में पुष्पात्रती जैसी अर्थात्‌ उसके बोल्ने के साथ 


फूल बरसते थे । 
जाही जूहीन्स्थान की देखभाल करने वाली 
फारसी जाइः=स्थान । 


( ६ ) सोनजरद=पीला जरदा । जरदा>चावल का पुलाव । 


जेउं>जीमना, भोजन करना । 

केसरि=केसर पड़ा हुआ । 

सिंगारहार=हार नामक आभूषण का गार । है. 
नागेसरि=फारसी लिपि में इसका पाठ पदच्छेद नागी--सरि होगा । नागी--नागमती । 


( ७ ) कूजाऽ्धाठु कूजना-इषित होकर बोलना । 


सदवरग=सत्य के बल से चलने वाली । हि 


( ८ ) मालतिन्-पक्मावती की उपमा प्रायः मालती पुष्प से दी गई है । “मालति हुई असि चित्त पेठी? 


( ४८६।४; ज्यों वह माछँति मानसर, ४८६।८ ) । देशी नाममाला के अनुसार माल के दो 
अर्थ और हैं, सुन्दर तथा फुलारी ( देशी नाम० ६।१४६ ) मालो आराम मन्जु मञ्जकेषु ) । 
तदनुसार माल--ती का अर्थ होगा सुन्दर खियाँ अथत्रा फुलवाड़ी रूपी खियाँ । 


( ९ ) गन गंध्रप»गन्ध्रों के समूह । प्राचीन मान्यता के अनुसार गन्धर्व स्त्री-कामुक होते हैं और सहवास 






के लिये उत्सुक होकर सुन्दरी कुमारी-कन्याओं पर आ जाते है । ऐसी कन्याएँ गन्धवे-गुहीता 
कही जाती थीं । सोम गन्धवं और अझ्नि, कुमारी कन्या के ये क्रमशः तीन पति कहे गए हैं, जो 
उसके कौमार काल की तीन अवस्थाओं के सूचक हैं । मानवपति चौथा पति होता है ( तुरीयस्ते 
मचुष्यजः ) थह उक्ति दिव्यान्धत्रां के विषय में चरितार्थ है । , देव-गन्धरवों के अतिरिक्त दूसरे 
माजुषी-गन्धवं होते हैं जो नृत्य-गीत के अनुरागी, एंव खी-काम होते हैं । यहाँ जायसी ने 
स्त्रियों के प्रति गन्धर्वो के अनुराग की किम्वदन्ती या लोकमान्थता के आधार पर कल्पना की है कि 
उन कुमारी कन्याओं के सुरभित सोन्दर्य से मानों गन्धर्व उनके चारों ओर आफ्ष्ट हो गए थे । 


2 न करके विवाह के इच्छुक कुमारियों की कामना करने वाळे बरों का ग्रहण 


गन्धव गण गजा नो कन्याओं के सॉन्द 
कक स दै जा उन कन्याओं के सॉन्दयो की कीति सुनकर आ रहे 
ऊलवाड़ी पश में, गन्ध लेने वाले भौरों का समूह । 


BR [ ¢#° ] 
मानसरोवर गई | जाइ पालि पर ठाढ़ी मझ ।?। 
` सरोवर रहसहि केली । पढुमावति सों कहहिं सलेली .|२। 





9५ रह खंड : ६१ हे | 
ऐ रानी मन देखु बिचारी । पा नेहर रहना दिन चारी ।?। 
जौ लहि अहै पिता कर राजू । खेलि लेहु जौं खेलहु आजू ।४। 2 
Fi पुनि साहुर हम गौनब काली । कित हम कित एह सरवर पाली ।५। ८ ०? 
कित आवन पुनि अपने हाथाँ | कित मिलिक खेलब एक साथा ।£। स्ह) 
सासु गँनद बोलिन्ह जिउ लेहा । दारुन ससुर न आवै, देहीं ।७। 
पिउ पि्मार सब ऊपर सो पुनि करे दहुँ काह । 
कहुँ सुख राखे की दुख दहुँ कम जरम तिबाह ॥४।२॥ 


(१) क्रीड़ा करती हुई बे मानसरोवर पर गई, और जाकर उसके पाल ( किनारे ) 
पर खड़ी हो गई । (२) सरोबर की सुन्दरता देख वे सहेलियाँ त्रौडा के लिये रहसने 
लगीं और पद्मावती से बोलीं--(३) “हे रानी, मन में विचार कर देखो, यहाँ पिता के 
घर चार दिन का रहना हैं । (४) जब तक पिता का राज है, जो खेलना चाही आज 
मन भर कर खेल लो । (५) फिर कल हम सब ससुराल चली जायगी । फिर कहाँ हम 
और कहाँ यह सरोबर की पाल ! (६) फिर आना अपने हाथ कहाँ और कहाँ एक साथ 
मिलकर खेलना ! (७) सासु और ननद बोलियों की मार से प्राण ले छंगी और कठोर 
ससुर आने न देगे । 

(८) प्यारा प्रियतम इन सबसे ऊपर होता है। वह भी न जानें कैसा व्यवहार 
करेगा । (९) न जाने सुख से रखेगा, या दुःख से? न जाने कैसे जन्म भर निर्वाह 


होगा ! न्क्ल - 

( १ ) पूछिन्प्राल, ताल का बाँध या ऊँचा किनारा; सं० पालि । 2 NO "२, 
5\/6 PN | ५2 छ ` £ 
\ | झर [ $? जुआ FC 

“ सरवर तीर पदुमिर्नी आह | खों छोरि केस मोकराई ।?। 


20७2) „ससि मुल अंग मलेगिरि रानी | नागन्ह कॉ, लीन्ह अरघानी ।२। र 
, pp मेघ परी जग छाहाँ । ससि की सरने लीन्ह जु राहा RI 09, 2 
| अपर  छुपि गे दिनहि माग कै दसा । ले_निसि न्‌खत चाँद परगसा i ।9। ? 
- भूलि चकोर दिरिट तहँ लावा | मेघ घटा महेँ चाँद Bp ओ 
x / दसन ` दामिनी कोकिल भाषीं । भोहें घनुक गगन ले राखौं ।६। 


है] है नेन सजन दुइ केलि करेहीं । कुच नारँग मधुकर रस लेहीं ।७ 










§ ९ पद्भावतं 


Be ७, 


७ डिन ट A 


जूड़ा खोलकर बालों को ब्रिथुरा दिया । (२) रानी पद्मावती का मुख चन्द्र के समान 
और देहयष्टि मलयगिरि के समान थी । केश रूपी नागों ने मानों सुगन्धि के लिये उसके 
अंग को ढक लिया था । (३) केशों के रूप में मेघो के छा जाने से संसार में जैसे छाँह हो 
गई । मुख के चारो ओर केशों की ऐसी झाई पड़ रही थी मानों काळा राहु चन्द्रमा की 
शरण में आ गया था । (४) केशों की श्यामता से दिन में ही सूर्य का प्रकाश छिप गया 
और रात में चन्द्रमा नक्षत्रों को लेकर प्रकट हो गया । (५) चकोर भी भूलकर उधर 
देखने लगा मानों मेधो की घटा के बीच उसे चाँद दिखाई पड़ा हो । (६) पद्मावती के 
दाँत बिजली की भाँति चमकते थे और बोलना कोयळ की भाँति था। आकाश के इन्द्रधनु 
को लेकर मानों उसकी मौंहें बनाई गई थीं । (७) उसके नेत्रां के रूप में मानों दो खञ्जन 
-क्रीड़ा कर रहे थे । श्याम अग्रभाग युक्त स्तन ऐसे थे जैसे नारंगियाँ पर बैठकर भोरे रस 
पान कर रहे हाँ । 

(८) उसके रूप से मोहित हुआ सरोवर हृदय में हिलोर लेने लगा । (९) मैं 
कदाचित्‌ उसके पैर छू सकुँ, इस इच्छा से वह अपनी लहरें उसकी ओर बढ़ाने ळगा । 


( १ ) खोंपा=्वालों का जूड़ा | तमिल कोप्पु । सं० में इस प्रकार की केश रचना को धन्मिछ कहा 
जाता था । वह शब्द भी तमिल-द्रमिल का रूप है इसका अर्थ था तमिल या दक्षिण भारत का 
केश-विन्यास । 


मोकराईंन््स० मुकुलित; खिलना, या खोलना । 

( २-४ ) केशों की शयामता को सपे और मेधों से उपमा दी गई हे । अरघानीर-सुगन्धि । अर्धानी पाठ 
छापे की भूल हे, अरघानी ही चाहिए ( श्रीमाताप्रसाद शुप्त ने ८।६।५३ के पत्र में मुझे सूचित 
किया; और भी ९१३, १७८।८ ) । 


न I] 
घरीं तीर सब छीप क सारीं । सरर महँ पेठी सब बारी ।2। 
पाएँ नीर जानु सब बेलीं। हुलसी करहि काम के केलीं ।२। 
| नवल बसंत ५ वार्‌हि करीं । होइ परगट चाहहि रसत गरौं ।३। 
क करिल केस ब्सिहर. बिस भरे | लहरें लेहि कँवल मुख धरे ।४। 
४०१ उठे कोपर जन दारिबँ दाखा | भई नंत प्रेम कै साखा ।५। 


ad 


| A | _ बिछ्ुरि घुकौरे कहाँ मिलहु हो नाह । "४० " 
Re | एक चाँद निसि सरग पर दिन दोसर जल माह ॥०।५॥ 


(१ ) सबने अपनी छ्पी हुई साडियाँ किन 
८ डु रे 
सरोवर के जळ में उतरीं । (२) ज क 0 बाहा 


| 


की बेळें जैसे जल मिलने से हुलस पड़ती हैं वैसे ही ३ 


हे 
सरवर नहिं समाई संसारा । चोद नहाह पेठ लिए तारा ।#।९१ a 
) ८/८ गितो नीर सति तरई उई । अब कत दिष्टि कँवल औ कुई !७।.> 


४ : मानसरौदक खण्ड हर्‌ 


वे मी जल पाकर आनन्दित हुई और काम क्रीडाएँ, करने लगीं । (३) उनकी आयुका 
नया वसन्त ( स्तनरूपो ) कलियाँ का फुटाव ले रहा था । यौवन के नए रस से भरी हुई 
वे उन कल्यों के रूप में प्रकट हो जाना चाहती थीं । (४). उनके काले केश विषधर .- 
सपाँ की भाँति कमळ रूपी मुख पकड़े हुए लहरा रहे थे । (५) उनके अधर ऐसे थे मानों : 
अनार ओर अंगूर में काँपले आई हों । उन बालाओं के रूप में प्रेम की शाखा ही झुक 
आई (फलों से लद गई) थी । (६) वह सरोवर पद्मावती और सखिया को पॉकर 
संसार में नहीं समा रहा था, ऊपर स्थित मानों आकाश का चन्द्रमा तारों को लिए 
हुए उसमें खान के लिये आ गया था । (७) घन्य है वह जळ जिसमें चन्द्रमा और तारे 
उदित हुए । अत्र उसमें कमल और कुमुदनियाँ के दर्शन कहाँ ! 

(८) चकवी बिछुड़कर पुकारने लगी--“हे स्वामी अत्र तुम कैसे मिलोंगे ! (९) 
आकाश का एक चाँद रात में वियोग कराता था, अब दूसरा दिन मै वियोग' कराने के 
लिये जल में घुस आया है । 


( १ ) छीप कम्छपौ हुई, छापे की । 

( २-१ ) जलक्केछि करती हुई नवल वालाओं की वेलों से और उनके अंठुली स्तनों की कल्यों से 
उपमा जायसी की रस पूर्ण कल्पना हे । 

( ४ ) करिलन्क्ाले । देशी करिछ ( हेश देशी २१०) । 
विषहर-साँप । सं० विषधर । 
बिधुरे हुए केश जल पर लहरों के साथ लहरा रहे थे । वालाओं के सुख कमल के समान थे । वे. 
केश पानी में लहराते हुए भी वह नहीं जा रहे थे; ज्ञात होता है उन्होंने मुख कमलो को पकड़ 
रक्खा था । कमल के सरोवर में प्रायः सप रहते भी ह । 

( ५ ) उठे कोंपम्कोंपल लेना, फुटाव लेना । सं० कुड्मल, प्रा० कुप्पछ, कुपल्न्मुकुल कलिका । 


] 


s लागी केलि करे मँझ नीरा | हंस लजाई बठ होइ तीरा ।?। 
| 37२ ५ पढुमावति कौतुक करि राखी । तुम्ह ससि होहु तराइन साखी ।२। 
> वादि _ मेलि के खेल पसारा | हार देह जों खेलत हारा ।३। 

४ सँवरहि साँवरि गोरिहि गोरी । आपनि पनि लीन्हि सो जोरी ।४। 
५ en खेल सेलु पर | हारु न हो पराएँ हाथा ।४। 
2, || आजहि खेल बहुरि कित होई । खेल गएँ कत खेले कोई ।६। _ 
हः || भनि सो खेल खेलहि रस पेमा | रौताई थ्रौ कूतल खेमा | | 

४. मुह मुहमद बारि परेम की जेउँ भाव तेज खेल । सु 


जे पु » बीज में केलि करने ली परर का बलिन बत 





हन 240 Fm ] 2५9१ ) 292) । २) स्ति 











9 पद्मावत 


लजाकर किनारे बैठ गया । (२) सखियों ने पद्मावती को कोतुक देखनेवाली बनाकर एक 
ओर बैठा दिया, ओर कहा--'हे शशि, ठुम सखि रूप इन तारों की साक्षी होकर रहो ।' 
(३) तब बाजी लगाकर उन्होंने खेल आरम्भ किया--“जो खेल में हारेगा उसे अपना हार 
देना पड़ेगा ।? (४) साँवली ने सांवछी को ओर गोरी ने गोरी को अपनी अपनी जोड़ी बनाकर 
साथ में लिया (५) खेल को समझ लो और सब एक साथ खेलों । अपना हार पराए हाथ में 
न जाने पावे (या दूसरे के हाथों अपनी हार न हो )। (६) आज ही खेल है, फिर कहाँ 
होगा ! खेल समाप्त हो जाने पर फिर कहीं कोई खेळता है ! (७) वह खेल धन्य है जो प्रेम 
` रस से खेला जाय । ठकुराई और कुशल क्षेम साथ साथ नहीं रहती (जहाँ हँकड़ी या 
अकड़ होगी वहाँ व्यवहार विरस हो जाता है । ) - 
(८) महग्मद--प्रेम के जळ में जैसा मन भावे वेसा खेलो । (९) तिळ और फूलों 
के एक साथ बसाने से ही फुलेल तेल बनता दे; किसीकी बास और किसी के स्नेह मिलने 
से प्रेम में सुगन्धि आती है । 


( १ ) वादि मेलि-वाजी लगाकर, वद करके । सं० वद, संज्ञा वाद । 
( ७ ) रौताई>ठकुरायत, रावतपना, मालिकपना । “रोताई भौ कूसल खेमा? लोकोक्ति है । 
( ९ ) फुलाएल-फुलेल । फुछ+तेल > फुछ एल > फुला एल > फुलेल। | 
नि 99 NS 
2 ५ ४४१ नु rR 
RAN ~ < td ९02 
दद सखी एक तेइँ खेल न जाना । चित अचेत भइ हार गँवावा ।?। 
केवल डार गहि मै बेकरारा । कासों पुकारों थ्रापन हारा ।२। 
कत खेले आइउँ एहि साथाँ । हार गँवाइ चलिउँ सै हाथाँ ।१। 
घर पठत छन एहि हारू | कानु उतर पाउबि पेस्ारू ।2| « 
नन सीप श्रॉसुन्ह तस भरे । जानहु मोति गिरहिँ सब ढरे ।९। -०८४ 
सखिन्ह कहा मोरी कोकिला । कोौनु पानि जेहि पौबु न मिला ।' 
हार गँवाइ सो भ्रेसेहि रोबा। हेरि हेराइ लेहु जौ खोवा ।७। 
लागी सब मिलि हेरे बूड़ि बृड़ि एक साथ । . 
कोई उठी मोति ले ज काहू हाथ ॥।७॥ 
॥ ७ * ५९ 
(९) एक सखी ऐसी थी जो खेल न जानती थी। वह अपना हार खोकर चित्त से 
बेसुध हे (२) आ को डंडी पकड़कर व्याकुल हो कहने लगी, “किससे अपना 
दुःख 2 कर कहे ! (३) क्यों में इनके साथ खेळने.आई, जो सय॑ अपने हाथों अपना 
बु अ RR WI प्रवेश ॥ करते ही इस हार के विषय में पूछा जायया । क्या 
ला i स पाऊँगी ! (५) उसकी नेत्र रूपी सीपियों में आँसू भरे थे, 
ता सि मिर रहे थे | (६) सखियाँ बोलीं, 'हे भोली कोकिला, कौन 










र्‌ रहे थे 


थोड़ी देर और रहकर ढूँढ़ छेतीं) | 


रक्षा 


: 





४ /मानसरोदक खण्ड... ह ५ 


न खो हे ऐसे SS > ७०७, ~ _ OS 
(५) जों हारः खॉ देता दै वह ऐसे ही रोता है। यदि वह खो गया है, तो उसे स्वयं हँढो 
ओर हम सबसे ढुंढ़ वा लो । ः | 
(८) यंह कह वे सब एक साथ मिलकर डुबकी लगा-ल्गाकर ढूँढने छगीं। (९) 
OO NN ~ ~ OQ र दर A _ 
कई मोती लेकर ऊपर आई, ओर किसीके हाथ घोंधा ही लगा । "ट 
( ३ ) सें-सं० स्वयं > सये > सइ > से । 
( ४ ) पेठत-सं० प्रविष्ट > प्रा० पट्ट > पेठना । 
पेसारूनप्रवेश; सं० प्रविशत > अप० पइसरइ ( भविसयत्तकहा ) पसरई > पेसरना । 


[® CE } 

कहा मानसर चहा सो पाइ । पारत रूप इहाँ लगि आई ।?। 42 

भा निरमर तेन्ह पायन परतें | पावा रूप रूप के दरसें ।२। 8 

मतै समीर बास तन आइ । भा सीतल यै तपनि बुझाइ । ३। £ 

न जनों कौन पौन ले रावा | पुन्नि दसा में पाप गॅबावा ।। = 

ततख़न हार बेगि उतिराना । पावा सखिन्ह चंद बिहँसाना । ९ ।_ २4 | २।4 
¦ बिगसे कुमुद देखि सत्ति रेखा । मै तेहि रूप जहाँ जो देखा ।। 

, पाए रूप रूप जस चहे | ससि सुख सब द्रपन होइ रहे ।७। 3 ( ५ को! 

| 06 नेन जो देखे कंबल भए निरसर गए सरीर । 
| ० `` ` इत जो देखे हंस भए दसन जोति नग हीर ॥४।८॥ 


[था उसे पा लिया | रूप की पारसबहमेरे 
समीप तक आ गई । (२) उसके चरण छूकर मैं निर्मल हुआ, और उसके रूप का दशन 

` करके मैंने भी रूप पाया । (३) उसके शरीर से मलय वायु की सुगन्ध मुझे मिली र 
जिससे मैं शीतळ हुआ और मेरी जलन शान्त हो गई । (४) न जाने यह कौन हे 
ऐसी सुरभित पवन ले आया है ! इससे मेरी दशा पवित्र हो गई और पाप जाता रह 
(५) उसी क्षण हार वेग के साथ ऊपर चैर आया । सखियों ने उसे उठा लिया । 

कौतुक देख पद्मावती विहसित हुई | (६) चन्द्रमा की उन किरणों को देख 

कुमुदिनी रूप सखियाँ भी विक वह र 


(१) मानसरोवर ने कहा, “जिसे मैने चाह 
















सित हुई । जहाँ जिसने उसे देखा वह 
हों गया | (७) जैसा सब्र चाहते थे वैसे रूप उन्होंने पाए । शशि 
लिये सब पदार्थ दर्पण बन गए. ( वह जिसकी ओर देखती थी उसी 
खाती यी)? | St 
(८) उसके नेत्रां को जिसने देखा वे कमल 
हो | ड्‌ 















5६ पद्मावतं |. 


( १ ) पारस रूप-“रूप की पारस, जिसके स्पश से रूप की प्राप्ति हो 
( २ ) पावा रूप रूप के दरसें=( अध्यात्म ) जितने रूप सबको मिले 
( ६ ) रेखा=किरण । 

(७-९) इनमें विम्ब-प्रतिबिम्व भाव का उल्लेख दै | पद्मावती विम्ब है, उसी का प्रतिविम्ब जगत्‌ है । 


| 
हें उसी रूप के प्रतिविम्ब हैं। 


५; खुआ खण्ड 


[GF ॥॥| । 
पदुमावति तँह खेल धमारी । सुआ मँदिर महँ देखि मँजारी ।?। 
कहेसि चलो जौ लहि तन पाँखा । जिउ ले उड़ा ताकि बन ढाँखा ।२। 
जाइ परा बनखँँड जिउ लीन्हे । मिले पंखि बहु आदर कीन्हे ।रे। 
आनि धरीं आगे बहु साखा । मुगुति न मिटे जों लाहि बिधि राखा ।४। 
पाइ मुणुति सुबख मन भएऊ । अहा जो दुक्ख बिसरि सब गएऊ ।९। 
ऐ गोसाइँ तू अस विधाता | जावत जीउ सब क मख दाता ।६। 
पाहन महँँ न पतंग विस्तारा । जहँ तोहि तेवर दीन्ह तुइ चारा ।७। 


„4 || तब लगि सोग बिछोह कर भोजन परा न पेट । 
05 २५) DAA | पुनि बिसरा भा सँवरना जबु सपने भइ मेंट ॥५।१॥ )* [ 
टर AN 
हिः (१) वहाँ तो पद्मावती इस प्रकार धमार खेल रही थी, इधर राज मन्दिर में सुग्गे ने 
९ बिल्ली रूप मृत्यु देखी । उसने कहा कि जब तक शरीर मै पंख हैं यहाँ से माग चढूँ। | 


(२) यह सोच वन-ढाके को लक्ष्य करके वह प्राण लेकर उड़ चला । (३) किसी तरह 
प्राण लिए हुए वनखण्ड में जा पहुँचा । वहाँ अनेक पक्षी मिले जिन्होंने उसका आदर 
किया, (४) और उसके सामने बहुत सी फल भरी शाखाएँ लाकर रख दीं । जब तक 
विधाता रखने वाला है, भोजन का अमाव नहीं होता । (५) भोजन पाकर उसके मन में 
सुख हुआ और जो दुःख था वह सब्र भूल गया । (६) उसने कहा--हे गुसाई, तू ऐसा 
विधान करने वाला है कि जितने जीव हैं, सभी को भोजन देता है । (७) पत्थर के भीतर 





शोक तभी तक होता है जब तक पेट में भोजन न पहुँचे । फिर. 


। यः सृत्‌ 
१०।३ । ढाँखान्डढाक का जंगल । 


९१ सुआ खण्ड ढ७ 


भख=स ० भक्ष > प्रा० भक्ख > भख ।. 


(६) 
(७ ) पाइन मह न पतंग नि 000 तोड़ने से उसके भीतर पानी और मेंदुक आदि 
निकलते हैं । हि पा पे ट 
१ द्‌ 2 जल > 2१ VAN T 
MRCS os 
| ०005. [ #0] \ 





पढुमावति पहुँ आइ भॅडारी । कृहेसि मँदिर महँ परी मँजारी | 

सुआ जो उतर देत हा पूँछा । उड़िगा पिंजर न बोले छूँछा ।२। 

रानी सुना शुक्ख सब गएऊ | जघु निप्ति परी अस्त दिन भएऊ ।र। i 

गहने गही चाँद के करा | आँखु गगन जछु नलत्ह भरा ।9। ))0 छः 

टूटि पालि सरवर बहि लागे | केविल बूइ मधुकर उडि भागे ।९। .. अप) f हा 
| 





| एहि बिधि आँसु नखत होइ चुए | गगन बाँडि सरवर भरि उए ।|। ।9॥. p 
| चिहुर चुवहि मोतिन्ह के माला । अव हम फिरि बांधा चह बाला ।७। >> 
| उडि वह सुश्रटा कहैँ वसा खोजहु सखी सो बाझु । र 
| कदको हुँ है धरति कि सरग या पवन न पावै तास्त ॥५।२॥ ' | Re 
‘Ie ९५ 
| (१) भण्डार के रखबाले ने पद्मावती के पास आकर कहा, “राज महल सें 
पजारी रूप मृत्यु ने झपड्ा मार । (२) तुम्हारा वह छा जो प्रइन करने पर उत्तर देता . = 
था उड़ गया । अब रीता पिंजड़ा नहीं बोलता ।? (३) रानी ने सुना तो उसका सार | i 


सुख जाता रहा, मानौं दिन अस्त होकर रात छा गई हो। (४) उसकी ऐसी दशा इं २. 
जैसे चन्द्रमा की कला को ग्रहण लग गया हो। उसके आँसू मानो आकाश मै नक्तो. | 
की तरह भर गए । (५) उनका ऐसा प्रवाह इज मानो पाळ टूटने से सरोवर बह | 
निकला हो, जिसमें नेत्र रूपी कमळ डूब गए, और मधुकर रूपी पुतलियाँ उड़' | 
गई । (६) आँसू नक्षत्रों की भाँति इस प्रकार अधिक टपकने छगे जैसे वे आक 
छोड़कर सरोवर में भर गए हों और वहाँ दिखाई दे रहे हाँ । (७) उसके 
आशंका से अपनी पहली गूँथी मोतिया की माला गिराने ळगे कि कहीं वह बा 
रूपी मोतिया की नई लड़ियाँ गूँथकर उन्हें अधिक बाँधना तो नहीं 
Fe (८-९) पद्मावती ने कहा, “वृह सुग्गा उड़कर अब्र कहाँ. जाकः 
सखिओ, बसेरा इं । न जाने वह पूथिवी पर है या आकाश 


भें उसकी हवा भी नहीं मिळती ।' 




















(१) मैंडारी-सं० भाण्डागारिक > भंडारिय >भं 
(२) छूँछा-सं० तुच्छ्य > चुच्छ > चूछ > 
हुर-स ञः iE र > 












ठ पद्मावत 


gS 

चहुँ पास समुकावहि सखी । कहाँ सो अब पाइञ गा पँखी ।2। 
६ जों लहि पिंजर भहा परेवां । अहा बाँदि कीन्हेसि निति सेवा ।२। 
हि बँदि हुतें जों छूटे पावा । पुनिं फिरि बाँदि होइ कित भावा ।हे। 
दर 3 ओइँ उड़ान फर॒तहिशे खाए | जब भा पंखि पाँख तन पाए ।४। 
/ पिजर जेहि क सौंपि तेहि गएज | जो जाकर सो ताकर भएऊ ।५। 
/ दस बाटे जेहि पिंजर माहाँ | केसे बाँच मँजारी पाहाँ ।६। 
एई घरती असत केतन लीले । तस पेट गाढ़े बहुरि नहि ढीले ।७। 

जहाँ न राति न देवस है जहाँ न पौन न घानि। 

तेहि बन होइ सुञ्रटा बसा को रे मिल्लावे ्ानि ॥ ५।२॥ 





(१) चारों ओर से सखियाँ समझाने लगीं, जो पक्षी चला गया, वह अब कहाँ 
मिलेगा ! (२) जब तक पक्षी पिंजडे में था, वह अपना वन्दी था और नित्य सेवा करता 


था । (३) जब उस बन्धन से छूट गया तो फिर बन्दी होकर कहाँ आ सकता है १ (४) उसने .. 


तोऽउड़ने के फल उसी दिन चख लिए थे जिस दिन उसके शरीर में पंख निकले और 
पक्षी नाम हुआ । (५) जिसका पिंजड़ा है उसे वह सॉपकर चला गया । जो जिसका था 
वह उसका हो गया ( अर्थात्‌ पिंजडा पिंजडे वाले का और उसके भीतर का जीव जीव 
का ) । (६) जिस पिंजडे में दस द्वार हैं उसका पक्षी केसे. बच सकता है, जब कि बिहली 
पास में हो १ (७) यह धरती ऐसे कितनों को निगल गई ? इसका ऐसा गहरा 
पेट है कि फिर उन्हें नहीं उगलती । 


(८-९) जहाँ न रात है, न दिन है, जहाँ न वायु है, न गन्ध है, उस वन में 
>- 0000 
जाकर सुगो ने बसेरा किया है । कौन उसे लाकर मिला सकता है ! 


( २ ) बाँ दि=्वन्दी । 

(४) उडान फर्म फल जिसे खाकर उड़ने की शक्ति आ जाय । 
(8. ) दस वार्ट=्शरीर रूपी पिजडे में दश इन्द्रियं के द्वार या छेद । 
९ ॥ [oT पे” ! ; 

प ह नारा जडा. खुला रह जाय तो सम्भव है पक्षी बच भी जाय । 
यदि पास में बिल्ली ( रूपी मृत्यु ) विद्यमान है तो वह नहीं बच सकता । 


पंगा भुइँ चॉपत आवा । 
न्ड अचारिजु थनभला । तरिवर ' एक आवत 


| 
| 
| 
















५ ४ सुआ खण्ड ह दै 


एहि वन रहत गई हम आज | तरिवर चलत न देखा काऊ ।४। 
आजु जो तरिवर चल मल नाहीं | आवहु एहि वन छाँडि पराहाँ ।९। 
वेतो उड़े और बन ताका । पंडित सुआ भूलि मन थाका ।१। 
साखा देखि राज जनु पावा, बेठ निचित चला वह आवा || 
| पाँच वान कर खोंचा लासा भरे सो पाँच | 
पाँख भरे ` तबु अरुका कत मारे बिनु बाँच ॥५॥५॥ 


(१) झुग्गे ने वहाँ दस दिन आराम से काटे | फिर ब्याधा ट्टी लेकर उसके पीछे 
छिपता आया । (२) पग पग घरती दवाता हुआ चला आ रहा था । पक्षियों ने जैसे ही 
देखा सव डर खा गए. । (३) (देखो आज कुछ बुरा अचरज हुआ है । एक वृक्ष चला आ 
रहा है। (४) इस वन में रहते हमारी आयु वीत गई । हमने कभी पेड़ चलते हुए 
नहीं देखा । (५) आज जो पेड़ चल रहा है, यह अच्छा नहीं । आओ इस वन को. 
छोड़कर भाग चले |! (६) यह कह वेतो उड़ गए. और दूसरा वन देख लिया। पर 
पण्डित सुग्गा मन में भूलकर वहीं रह गया । (७) उस चलते वृक्ष की फळ से लदी 
शाखाओं को देख उसने समझा कि राज्य मिल गया। इधर बह सुग्गा निश्चिन्त बैठा 
रहा, उधर वह ब्याधा बढ़ता चला आता था | । 9 

(८-९) उसके खेचि ( लग्गी ) में पाँच बाण या सांके थीं और पाँचौं में लासा 
लगा हुआ था । रुग्गे के पंख लासे में सन गए और शरीर उल्झ गया । अब मृत्यु बिना 


केसे बच सकेगा ! 


( १ ) कलिल्भाराम से । ढुका-क्रि० ढुकना सं० ढोक > प्रा० डुक्कः=उपस्थित होना, 'पहुँचना । 

( ६ ) थाका-सं० स्थित > प्रा० यवक्री हुआ ( पासद०, १० ५५० ) । $ १ 

( ९ ) खोँचान्पक्षी पकड़ने की ऊँची बाँस की लग्गी जिसके सिरे पर एक या अधिक डंडियां या 
साके लगी रहती हैं । उनमें 
लासा पंखों में भर जाता 


जाता है । ८ कत द न 
पांच बान-जायसी ने अध्यात्म परक रुपके बाधते हुए शरीर को खौचा, पाँच ई 


उसकी पाँच साँके या डडियाँ और विषयेच्छा को लासा माना है । स 
लासा-सं० लासक, यदद गूलर के पेड का दूस है जो अत्यन्त होता 
उसी को लासे के लिये प्रयुक्त करते हैं । : frie 


होता _ 


|] 





केली । चूरि 


= 
~ 


ने लासा लगाकर पक्षियों के शरीर से चुपके से छुआ देते हैं।.. 
है। फिर पक्षी जितना फड्फडाता है उतना ही देवस होता | 


त 
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७० पद्मावत 


जौँ न होति चारा. के आसा । कत चिरिहार ढुकत ले लाता ।४। 


एइं बिखर चारें सब बुधि ठगी | श्रौ भा काल हाथ ले ल़गी।५। ४ है 


एहि भूठी माया मन मूला | चूरे पाँख जेस तन फूला ।#। 
यहु मन कठिन मरे नहिं मारा । जार न देखु देखु पै चारा ।७। 
हम तौ बुद्धि गँवाई विख चारा धस्त खाइ । 
तूँ सुटा पंडित हता हूँ कत फाँदा आइ ॥५।१॥ 


(१) सुख की क्रीडाएँ करता हुआ सुग्गा बन्दी हो गया । तब बहेलिए ने उसके 
पंख मरोड़कर, उसे पकड़कर झांपी में डाल लिया। (२) वहाँ और बहुत से पक्षी 
खरभरा रहे थे और आप-आपको रो रहे थे। (३) दैव ने ऐसा विष से भरा हुआ 

` दाना ( भुगुति ) क्‍यों उत्पन्न किया जिसके कारण यों मरना पड़ा ओर पकड़े जाकर 
पंख तोडे गए ! (४) जो पक्षियों को चारे का लोभ न होता तो चिडीमार लासा 
लेकर क्यों आता ! (५) इस विष के चारे ने सबकी बुद्धि हर ली और हाथ में लग्गी 
लिए. हुए, बहेलिया सबका काल हो गया। (६) इसकी झूठी साया सें सन भूल गया । 
शरीर गब से जैसा फूला था उसी के योग्य यह दंड मिला कि पंख मसोसे गए । (७) 

` यह मन बड़ा कठिन है, मारने से भी नहीं मरता ( प्रयत्न करने से भी इसके अहंकार 
आदि नहीं छूटते ) | यह जाळ को नहीं देखता, बस चारे को देखता है। 

(८) ऐसा विषमय चारा खाकर हमने तो अपनी बुद्धि खो दौ, पर हे सुवे, 
` तू तो पण्डित था, तू कैसें फंदे में आ गया ! 


( १ ) डेली-बहे लिओं के पास पक्षी रखने की झाँपी या बन्द डलिया । 
( ३ ) अँकूरा=अकुरित किया । 

डहन-सं० डयन>पंख, डना । 
( ५ ) लगीललग्गी, खोंचा ( ६९।८ ) 


नी ८ छुर्थ कहा हमहूँ अस भूले । टूट हिंडोर गुरब जेहिं कूले ।2। !._ 
200000 केरा नै बन शीन्ह बसेरा | परा पाथ तहँ बैरी मेरा।२। ९९ 
सुख ुरिशार फरहरी खाना । बिख भा जबहिं विराध तुलाना ।३। 

काहेक भोग विरिख अस परा । अड़ा लाइ पंखन्हि कहूँ धरा ।४। 

पर होई निचित बेठे तेहि चढ़ा | तब जाना खोचा हिय गड़ा | 

सुखी चित जोरब धन करना | यह न चित आगे है. मरना [६। 

५ भूले हमहु गरब तेहि माहा । सो बित्तरा पावा जेहि पाह्राँ ।७। 
ळी रतन सुक्क कीन्ह तब जब सो चरा सुख होइ । ' 

पर ततव रोहे `का होइ ॥५।६॥ 








i 
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CN ३ ड - 
७ मै बिश्राधि तिरना सँग खाघू | सूम मुगुति न सूक विशाधू || 


५ ¦ सुञ्रा खण्ड ७? 
है (१ ) खो ने कहा, हम भी ऐसे ही धोखे में आ गए | वह हिंडोला टूट गया 
जिस पर गवं से झूल रहे थे । (२) हमने केले के वन में बसेरा लिया था, पर ढुभौग्य से 
वहाँ कटीले बेर का साथ हो गया । (३) सुख से शब्द करना और फलफूल खाना यही 
हमारा काम था । पर जैसे ही व्याध आ पहुँचा सब विष हो गया । (४) यह भोग वृक्ष 
क्यों ऐसा फला जिसका प्रछोमन दिखाकर व्याध ने अड्डा छगाकर पक्षियों को पकड़ 
लिया ! (५) हम निङ्चिन्त होकर उस अड्डे पर बैठ गए । तब भूल का पता चला जब 
ळग्गी हृदय में गडी । (६) सुखी व्यक्ति सोचता है कि धन जोड़ना ही कर्तव्य है । यह 
नहीं सोचता कि आगे मरना निश्चित है । (७) हम भी उसी गये में भूले हुए थे । उसे 
बिसरा दिया जिससे सब कुछ पाया था । 

(८-९) तब चारा खाते हुए कुछ खुटका नहीं किया | जब उसे खाया वहीं सुख 
जान पड़ा । अब जो फंदा गले में पड़ा तो रोने से क्या होता है १ 


( १ ) गरव जेहि झूरे-श्रीमाताप्रसाद ने “भूले” पाठ माना है, मनेर और गोपालचन्द्र जी की प्रति में 
«ले? है, हिंडोलेके साथ वही संगत है। दोनों अर्धालियों में एक ही पद की तुक (भूले'"”"'भूले) 
जायसी की शैली के प्रतिकूल भी है । 

( ३ ) कुरिआरःकुरलना, शब्द करना, 

फरहरीम=फलाहार या फलफूल ( फलपुष्प > फलहुरंल > फरहुरि ) । 
तुलानात्ओ पहुँचा । १ 

(४ ) अडान्पक्षियां के बठने का अड्डा । बंद्दैलिए अड्डी पर लासा लगाकर उसे हरी डाळों से ढककर 

खड़ा कर देते हैं। पक्षी उसे बश्च समझकर उस पर आ बैठते हैं और फंस जाते हैं । 


०. 72 [ ७२ ] 

' सुनि कै उतर आँसु सब पोंचे | कौन पंख बाँधा बुधि छे ।?। 

~© पंखिन्ह बुधि जों होति उज्यारी । पढ़ा सुश कत घरति मँजारी ।?। यथा 4 
कत तीतर बन जीभ उ्घेला । सकति हँकारि फाँदि गिय मेला ।र। ’ 

~¬ ता दिन व्याध सएउ जिउ लेवा । उठे पाँख भा नाउँ परेवा ।। Ei 


हमहि लोम थोइँ मेला चारा । हमहिं गरब वह चाहे मारा । ह। 

हम तिचित वह आउ छपाना । कौन बिश्राघहि दोख श्रपाचा la Ns 

सो औगुन कत कीजे जिउ दीजै जहि कान | <= 
अब कहना किछु नाहीं र मली पैँविराज ॥५।७॥ | 
न्‌ १ क 
(१) पंडित सुग्गे का ऐसा उत्तर सुनकर रोते सुम्गो 
में संतोष कर लिया। वे कहने लगे, 
पर बुद्धि में हमें ओछे बनाया । (२ 








७ 
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२ पदमावत 


' कुछ प्रकाश भरा जा सकता तो पढ़े सुग्गे को बिल्ली कैसे पकड़ लेती, वह उससे बचने की 
समझदारी कयौँ न दिखाता ! (३) यदि पक्षियों में बुद्धि होती तो वन में एकान्त रहने 
“वाला तीतर क्यों जीभ खोलता ( अर्थात्‌ चुप क्यों न रहता ) और अपनी सारी शाक्ति से 
पकड़ ने वाले को पुकार कर अपने गले में फंदा डल्वा छेता ! (४) उसी दिन व्याध 
' हमारे जी का गाहक हो गया जिस दिन हमारे शरीर में पंख निकले और पक्षी नाम पड़ा, 
अर्थात्‌ पक्षी की योनि में जन्म लेने मात्र से ही व्याध का और हमारा निष्कारण वैर हुआ । 
(५) खाने वाले के साथ तृष्णा, यही सारा रोग है । हमें मोजन तो दिखाई देता है, उसके 
साथ छिपा हुआ व्याध नहीं दीखता । (६) हमारे भीतर लोभ है, इसीसे फँसाने के लिये 
वह चारा डालता है । हमें पक्षी होने का गर्न है, वह पक्षियों को ही मारना चाहता है । 
(७) हम बेखबर रहते हैं, तभी तो वह छिप कर आ पहुँचता है । व्याध का क्या दोष, 
दोष तो सब अपना ही है । 
(८) वह अवशुण क्यों किया जाय जिसके कारण प्राण से हाथ धोना पड़े ? 
(९) अब कुछ कहने का समय नहीं । हे पक्षिराज, मोन रहना ही अच्छा है ।' 


( १ ) पंख वॉधा-भाव यह है कि यदि पंखों के साथ हममे बुद्धि भी होती तो उड़कर बच जाते, कभी 
व्याध के हाथ न पड़ते । दूसरी ओर व्याध के पास पंख न होने पर भी बुद्धि है जिससे वह 
भूमि पर रहकर भी आकारा से हमें पकड़ लेता है । 

( ३ ) जीभ उघेला=जीभ खोलता है। 

सकतिम्शक्ति (९५७९) । 
( ५ ) विआधि-स ० व्याधिन्रोग । 
खाधू-स ० खादुक=भोजन खानेवाला । 
( ९ ) मस्ट-स ० भृष्ट > प्रा० मट्ठ, देशय अपभ्रश मस्ट । 


३; रत्नसेन-जन्स् खण्ड 
AN 
| | 
चित्रसेन चितउर गढ़ राजा । कै गढ़ कोटि चित्र जेड़ँ साजा ।?। 
“तेहि कुल रतनसेनि उजिआरा । धनि जननी जनमा असत बारा ।२। 
पंडित गुनि सामुद्रिक देखहि । देखि रूप अ लगन बिसेखहि । ३। 
रतनसेनि एहि कुल धतरा | रतन जोति मनि माथें बरा ।। 
पदिक पदारथ लिखी सो जोरी । चाँद सुरुज जसि होइ अँजोरी । ९। 
जस मालति कहुँ भँवर बियोगी । तत ओहि लागि होइ यह जोगी ।£| 
पावा | सिद्ध होइ चितउर लै श्रावा ।७। 
जस माने बिक्रम साका कीन्ह | 
रतन पारखी सबे लखन लिखि दीन्ह ॥5।2॥ 


१" 


ty 


भोग भोज 
परखि सो र्‌ 


af 


£ ¦ रत्नसेन-जन्म खण्ड 2 ७३ 


(१) चित्रसेन चित्तौड गढ़ का राजा था। उसने अपना गढ़ बनघा कर उसे विचित्र 
परकोटे से सजित किया । (२) उसके कुल को रत्नसेन ने उज्ज्वल किया । वह 
जननी धन्य दे जिसने ऐसा बालक जना । (३) पण्डित, ज्योतिषी और सामुद्रिक आकर न 
देखने लमे । वे उस बालक का रूप देखकर और जन्म-लग्न का विचार कर कहने लगे । 
(४) 'रतनसेन जिसने इस कुल में अवतार लिया है रत्न हैं । ज्योति देने वाली मणि 
इसके मस्तक पर प्रकाशित है । (५) उत्तम पदार्थ (पद्मावती रूप हीरे) के साथ इसकी 
जोडी लिखी है । इनके मिलने से चाँद और सर्य जैसा उजाला होगा । (६) मालती के 
| लिवे जैसे मोंरा वियोगी बनता है वैसे ही यह उसके लिये जोगी बनेगा । (७) सिंह 
| द्वीप में जाकर यह उसे प्राप्त करेगा और सिद्ध बनकर उसे चित्तौड ले आवेगा । | 
’ (८) यह राजा भोज के जैसा भोग मोंगेगा और विक्रम ने जैसा साका किया वैसा 
पराक्रम करेगा ।' (९) उस रत्न रूपी बालक को परखकर पारखी ज्योतिषियों ने ये सब 
लक्षण लिख दिए । 


( १ ) चितउर-स ० चित्रकूट > चित्तउड़ > चितउर > चित्तौड़ 
कोटि-कोंट, किले की दीवार, परकोटा । तुल० ५०४।२, औ सव कोटि चित्र कै लीन्हा । 
चित्तौड़ के किले का परकोटा बहुत ही मजबूत था । कोट को चित्र करने का अथे है उसे बुज, 
कंगूरे, तीरकस छिद्र आदि से खूब सुरक्षित बनाना । 

(०५ ) पदिकर-हार के बीच का श्रेष्ठ मनका या टिकरा, उत्तम वस्तु । पञ्मावत्रा रूप पदिक पदार्थ (उत्तम 

| हीरे) के साथ इस रत्न की जोड़ी लिखी दै । 

| ( ८ ) विक्रम साका कीन्ह-विक्रम ने साका किया । स्राका=ुशक विजय के बाद सांवत्सर की स्थापना; 


| यहाँ विलक्षण पराक्रम से तात्पय है । 
| + 
| “८ Pegs = ८०० हु ८: 
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(१) चित्तौड़गढ़ का एक बनजारा था। वह व्यापार के लिये सिंघलद्वीप को 
चला । (२) एक ब्राह्मण भी सब तरह से हीन और भिखारी था । वह व्यापारियों के 
चलने पर साथ हो लिया । (३) किसी से उसने थोड़ा सा ऋण माँग लिया और सोचा 
कि शायद सिंहल जाकर इसमें कुछ बृद्धि कर सकूँ । (४) सिंहल का मार्ग कठिन था, 
अतएव उसमें अनेक दुःख उठाने पड़े । फिर समुद्र पार करके सत्र उस द्वीप में पहुँचे । 
(५) वहाँ का हाट देखा पर उसका कुछ अन्त न सूझता था । वहाँ सभी वस्तुएँ, बहुत 
थीं । कुछ भी अब्प मात्रा में न था । (६) वहाँ का वाणिज्य अत्यन्त ऊँचे धरातल पर 
होता था । धनी ही वहाँ वस्तु मोल ले पाते थे, निर्धन मुँह देखते रह जाते थे । (७) 
लाखों और करोडौं की वस्तुएँ ब्रिकती थीं। हजारों में तो कोई सौदा झुकता 
(या पयता ) ही न था। 

(८-९) सब ही ने वहाँ खरीदारी की और फिर घर लौटने की तैयारी की । पर 

| बेचारा(ब्राह्मण वहाँ क्या खरीदे क्योंकि उसकी गाँठ में पूँजी ( साँठि ) बहुत ही 
थोड़ी थी ! 


( १ ) बनिजारा बपारी-प्राचीन सार्थवाइ के लिये यह मध्यकालीन पारिभाषिक शब्द था । जायसी 
ने भी इसे साथ ( =सं० सार्थ ) कहा है ( ७५।८ ) । सार्थ में अनेक व्यापारी रहते थे । 
मुख्य व्यक्ति ज्येष्ठ सार्थ कहलाता था। उसे हो वनिजारा ( सं० वाणिज्यारक ) कहा 
जाता था । क 

( ५ ) ओरा-स० अवरः्अन्त । 

( ७ ) ओनाईन्झुकना, सौदा पटना । 

( ९ ) सांठि-सं० संस्था=पूँजी । 
सुठि-सं० सुष्ठु > प्रा सुटठ > सुठम्त्रहुत । 


सुकै [ ७१ ] ८८ 
झुरे ठाढ़ कहाँ हों आवा । बनिज न मिला रहा पहछितावा ।। 
लाभ चानि थाएउँ एहि हाटाँ । मूर गॅवाइ चेलेउँ तेहि बाटा ।२। 
का मैं मरन हिखावन सिखी । आएउँ मरे मीच हुति लिखी ।३। 
अपने चलत न कीन्हि कुबानी | लाभ न दीख मूर भौ हानी ।४। 
का मैं बोवा जरम श्रोहि भूँजी । खोह 2 चलेए,/ रहँ कै पूँजी |५। हा 
0 जेहि बेवहरिया कर वेवहारू | का लं देब” जों छेंकिह बारू ।£। ११० 
4! घर कैले पैठब मैं छूँछे। कौन उतर देबेउँ तिन्ह पूछे ।७। 

2 पाथ चला सत बिचला भए बिच समुँद पहार । 

आस निरासा हाँ फिरौं तू विधि देहि अधार ॥७।२॥ 
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पछतावा ही रहा । (२) मैं लाम जानकर इस हाट में आया, लेकिन उसके मार्ग में अपनी 
पूँजी भी खो चला । (३) यह मरण शिक्षा मेंने कैसी सीखी ! मेरी मृत्यु लिखी थी 
तभी तो यहाँ मरने आया । (४) अपने चलते तो मैंने कभी बुरा वाणिज्य नहीं किया । 
फिर भी लाम नहीं हुआ और घर की पूँजी की भी हानि हुई । (५) क्या मैंने उस जन्म 
में भाड में सुनवा कर बीज बोए थे जो कुछ उत्पन्न नहीं हुआ और घर की पूँजी भी मैं 
खा चला ! (६) जिस बोहरे से मैंने रुपया उधार लिया था, उसे क्या ले जाकर दूँगा, जब 
वह मेरे घर का द्वार आ रोकेगा ? (७) खाली हाथ घर में कैसे प्रवेश करूँगा और उन 
सब के पँछने पर कोन सा उत्तर दूँगा १ 

(८) व्यापारियों का वह साथ ( वणिक्‌ समूह ) चला गया । ब्राह्मण का सर्व 
विचलित हो गया ( हिम्मत टूट गई ) । बीच में समुद्र और पहाड़ पड़ गए, । (९) वह 
सोचने लगा, “अब तक की आज्ञा से निराश होकर मैं लोट रहा हूँ । हे दैव, तू ही अब 
मुझे आश्रय दे ।' 


( १ ) झुरवे-स'० स्त्र घा० का प्रा० घात्वादेश झरईन्याद करना, चिन्तन करना, सोचना 
( झ्रइ, हे० ४।७४ ) 
( २ ) बाटाँ-स ० वत्मे > प्रा० वट्ट > वाठन्मार्यं । 
( ४ ) कुवानी-स' ० कुवाणिज्य > कुवाणिय 2 कुवानी > कुवानी 
( ६ ) बेवहरिया-स ० व्यावहारिक > प्रा० ववहारिअ > वेवहरिआ । 
, वारू-स ० द्वार > प्रा० वार टे वार । 
( ८ ) सत-स ० सच्चन्मन, हिम्मत । 


साथ-स ० सार्थ=व्यापारी समूह, वाणिज्य के ल्यि जो प्राचीन काल में एक साथ निकलते थे। 


gy जो; ०१ छक जने कु 
तबहिं बिश्राध सुआ ले धावा | कंचन बरन श्रनूप सोहावा ।?। 
बेचे लाग हाट लै भोहीं | मोल रतन मानिक जहँ होहीं ।९। 
सुधा को पूँछ पतिं मँदारे | चलन देखि आहे मन मारे 
बॉभन आइ सुआ सों पूछा । दहु गुतवंत कि निरगुन छूँछा 
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का सोल होता था | (३) पर वहाँ उस सुयो को कौन पूछे जो मदार के पेड का एक | 
पतिंगा मात्र है १ अतएव व्याधा उस बाजार का चलन देखकर मन मारे हुए था । | 
(४) इतने में ब्राह्मण ने सुग्गे के सम्मुख आकर पूछा, “यह गुणवन्त दै, अथवा निर्गुण | 
और कोरा मूर्ख है ! (५) हे पक्षी, तुम में जो गुण हों बताओ । गुण को अपने भीतर ही न 
छिपा रखना चाहिए । (६) हम ओर तुम दोनों की जाति ब्राह्मण हे । जाति वाले से 
समान जाति वाला पूछता ही है, यही सव का नियम है । (७) तुम पंडित हो तो वेद का 
ज्ञान सुनाओ । बिना पूछे किसी का मेद नहीं जाना जाता । 

(८) मैं भी ब्राह्मण और पंडित हूँ । इसलिए मुझसे अपना गुण कहो । विद्वान्‌ के 
आगे जो विद्या की बात कहता है उसे ढुगुना लाभ होता है ।? 


( ३ ) पर्तिग मदारे-मदार के पेड के पत्चिंगे की भांति तुच्छ, अथवा मदार पर लगने वाले सु के सद्ग 
आकार वाला तुच्छ कोड़ा । 


उ 
[00 J 


तब शुन मोहि भद्दा हो देवा | जब पिंजर हुँत छूट परेवा ।?। 
अब गुन कवन जो बैँदि जजमाना । घालि मँजूसा बेंचे आना ।२। 
पंडित होइ सो हाट न चढ़ा । चहाँ बिकाइ भूलि गा पढ़ा ।३। 
दुइ मारग देखों एहि*हाटाँ | देय चलावे दहुँ, केहि बाटो ।४।\ । 
रोवत रकत भएउ मुख राता । तन मा पिग्रर कहों का वाता ।। ५१६६ 
राते स्याम कंठ दुइ गीवोँ । तिन्ह दुइ फाँद डरों सुठि जीवा ।$। 
अब हों कंठ फाँद गिवे चीन्हा । दहुँ कै फाँद चाह का कीन्हा ।७। 

पढ़ि गुनि देखा बहुत में है झागें डरु सोइ । 

धुंध जगत सब जानि कै भूलि रहा बुधि खोइ ॥७।४॥ 


(१) सुग्गै ने कहा, 'हे ब्राह्मण देवता, तब मुझ में गुण था जत्र में पिजड़े से मुक्त 
पक्षी था । (२) अब मुझ में गुण कहाँ जो किसी जजमान का बंदी बना हूँ जो मुझे 
पिरारी में डालकर बेचने लाया है! (३) जो पण्डित होता है वह हाट में त्रिकने महीं 
आता । मैं बिकना चाहता हूँ, अतएव मेरी विद्या सत्र भूली हुई समझो । (४) इस हाट 

भु दो मार्ग दिखाई पड़ते हैं । न जाने दैव किस मार्ग से चलाए्‌गा ! (५) रक्त के 

आसू रोने से मेरा मुँह लाल हो गया है. और शरीर पीला पड़ गया है | अब क्या हाळ 

कहूँ ! (६) छाल और कोले दो कण्ठे मेरी ग्रीवा में पड़े हैं। उन दोनों फन्दा से मुझे 

ह अपने जीबन का बहुत डर है । (७) मैंने अब कण्ठे के रूप में पड़े हुए फन्दा को अपनी 
न जाने ये फन्दे क्या करना चाहते हैं ! 

ख लिया, पर मेरे आगे वही पहले सा डर बना दै। | 


ते 










ह कस 
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(२) घाल्लडालकर से० क्षिप्‌ («फो कसा) धातु का प्रा० धात्वादेश घर्ल (हेम० ४।३३४,४२२) । 
( ४ ) हाट के दो मार्ग-महँगा, सस्ता; आदर, निसदर । | 


दो ७ व ८ 


सुनि बॉमन विनवा चिरिहारू | करु पंखिन्ह कहेँ मया न मारू ।£। 


कत रे निठुर जिउ बधसि परावा । हत्या केर न तोहि डरु श्रावा ।₹। \ || 
कहेसि पंखि खाधुक मानवा । निठुर ते कहिंअ जे पर मेसु खबा ।रे। 77 रेका 
आवहि रोइ जाहि के रोवना | तबहुँन तजहिं भोग सुख सोवना ।४। \ 


अ जानहिं तन होइहि नासू । पोखहि माँस पराएँ माँसू ।९। ८07 ट्‌ 
जौं न होत अस पर मूँस खाघू | कत प लिन्ह कहँ धरत विद्याधू ।६। 
जौं रे व्याध पंखी निति धरई | सो बैँचत मन लोभ न करइ ।७। 

बाभन सुश्रा वेसाहा सुनि मति वेद गरंथ । 

मिला आइ कै साथिन्ह भा चितउर के पंथ ॥ ७।९॥ 


(१) यह सुनकर ब्राह्मण ने चिड़ीमार से विनती की, “पक्षियों पर दया करो, उन्हें 
मारो नहीं । (१) अरे, निष्ठुर बनकर पराया जी केसे मारते हो ! क्या तुम्हें हस्या का 


डर नहीं लगता १? (३) व्याध ने उत्तर दिया, पक्षियों के खाने वाळे तो मनुष्य हैं। | 
अतएब उन्हें निष्ठुर कहो जो पराया माँस खाते हैं (मैं तो केवळ उन्हें पकड़ने वाला हूँ ) । , 
(४) लोग रोते हुए जन्म लेते और रुदन करके यहाँ से जाते हैं । तब भी वे भोग और सुख से 25 
सोना नहीं छोड़ते । (५) और यह जानते हुए भी कि देह का अन्त हो जायगा, पराये माँस ऊँ 
से अपना माँस पुष्ट करते हैं। (६) जो पराया मॉस खाने वाले ऐसे व्यक्ति नहोति तो... क्‌ 
व्याच पक्षियों को किस लिये पकडता ! (७) यदि व्याध नित्य पक्षियों को पकडता हली कर 

५ 4 


वह उन्हें बेच ही डालता हैं, अपने मन मं उन्हें खाने का लोभ नहीँ कस्ता। | 


(८) ब्राह्मण ने वेदादि ग्रन्थौ में सुओ की बुद्धि जानकर उसे मोल ले लिया । | 
(९) वह अपने साथियों मै आ मिला और चितोड के रास्ते में हो लिया। | 


“3 ढ़ 
४ TSN 























( ३ ) खाधुक-सं० खादुक ( खाने वाला ) > खाधुक, खाघू (७९ ।५) । 








९०० 


के बिप्र अप्तीसि बिनति श्रौधारा । सुआ जीउ नहिं करों निनारा ।२। 8९58: 


श्र पद्भावत 


ee 
राते स्याम कंठ दुइ काँठा । राते डहन लिखे सब पाठा ।६। 
औँ दुइ नेन सोहाबन राता । राता ठोर_ अमिश्र रस बाता ।5। 
मस्तक टीका काँध जनेऊ | कबि बिभास पंडित सहदेऊ ।७। 
बोल अरथ सों बोले सुनत सीस पे डोल । 
राजमँँदिर महँ चाहिभ्र अस वह सुआ अमोल ॥७।४॥ 


(१) तब तक राजा चित्रसेन शिव में मिल गए थे ( अर्थात्‌ शिवलोक चले गए थे ) 
और रत्नसेन चित्तोड़ के राजा हो गए थे । (२) बात आकर उनके आगे चली, 'है राजा, 
सिंहल द्वीप से बनिज ( व्यापार का सामान ) आया है । (३) उसमें गजमोतियों से भरी 
हुई अनेक सीपियाँ हैं, और भी सिंहल द्वीप की बहुत सी सामग्री है । (४) कोई ब्राह्मण 
एक सुग्गा ळे आया है जो सुनहले रंग का और अनुपम सुन्दर है । (५) उसकी गर्दैन में 
लाल और काले दो कण्ठे हैं | उसके पंख पाठों की सुर्खियाँ लिखने से लाल हो रहे हैं । 
(६) उसके दोनों नेत्र सुहाबने लाळ रंग के हैं। उसकी चांच लाल है, और उसकी बातों 
मै अमृत रस भरा है । (७) उसके मस्तक पर टोका और कंधे पर जनेऊ है । वह व्यास 
जैसा कावि और सहदेव जैसा पंडित है । 

(८) वह अर्थ से भरी बातें कहता है जिन्हें सुनते ही सिर हिळाना पडता है । ऐसा 
बह अनमोल सुग्गा राजमन्दिर में होना चाहिए ।? 


( १ ) चित्रसेनि सिव साजा-चित्रसेन ने शिव को सज्जित किया । इसमें मध्यकालीन उस प्रथा की 
ओर स केत है जिसमें मरण के अनन्तर राजाओं के लिये शिव मन्दिर का निर्माण करके उसमें 
शिवलिङ्ग को स्थापना की जाती थी और यह समझा जाता कि मृत-व्यक्ति शिव में छीन हो गया । 
कभी कभी तो राजा अपने जीवनकाल में ही ऐसे मन्दिर बनवा जाते थे । इस प्रकार के शिव 
मन्दिर निर्माण की प्रथा भारत के द्वीपान्तरों ( स्याम कम्बुज आदि देशों ) में भी थी । 

( २ ) वनिज--वाणिज्य, व्यापार का सामान । 

( ५ ) लिखे सब पाठा-प्राठ से तात्पय नीति और धमे परक उपदेशों के शीर्षक से है जो हस्तलिखित 
प्रतियों में लाळ स्याही से लिखे जाते थे । ध्वनि यह है कि पंडित सुग्गे के डेनौ पर इस प्रकार 
के पाठ [लिखे थे अतएव वे लाल दिखाई पड़ रहे थे, अर्थात्‌ वह उन सब का जानने वाला था । 

( ९ ) पंच पाण्डवों में सहदेव अपने पाण्डित्य के लिये प्रसिद्ध थे । 


[ छल | 


मई रजाएस जन दौराए । बॉमन हुआ वेगि ले आए ।?। टर 


पे यह पेट भएउ बिसवासी | जेहि नाए सब तपा हेँन्याक्ती । र 
हि रत सेज जहाँ जेहि नाहीं । झु परि रहै लाइ गिव बाहां ।४। 
अंबर रहे जो देख न नैना | गूँग रहे मुख आव न बैना ।। 


७ ; बनिजास खण्ड ७६ 


बाहिर रहै सरवन नहिं सुना | पै एक पेट न रह निरशुना ।३। 
कै कै फेर अंत र बहु दोषी । वारहि बार फिरे न सँतोषी ।७। 
सो मोहिं लिहे मँगावे लावे भूख पिश्यास | | 


जौँ न होत अस बेरी तौ केहि काहू के आस ॥७।७॥ 


(१) राजा की आज्ञा हो गई । मनुष्य दौडाए गए जो व्राह्मण और सुग्गे को तुरन्त 
छे आए । (२) ब्राह्मण ने सभा में आकर राजा को आशीर्वाद दिया और विनती रक्खी । 
ध्सुग्गा मेरा प्राण है, उसे मैं अलग नहीं करना चाहता । (३) पर यह पेट विश्वास 
खोने वाला हैं, जिसने सत्र तपस्वी और सन्यासी भी झुका दिए । (४) स्त्री और शैया 
जहाँ जिसके पास नहीं दे, उनके बिना बाँह (पर गर्दन रखकर वह धरती में भी पड़ा रह 
सकता है। (५) यदि नेत्रों से नहीं सूझता तो मनुष्य अंधा भी रह सकता है । मूह से 
बात न निकले तो गूंगा मी जीवित रह सकता दै । (६) कानों से न सुनाई पड़े तो बहरा 
भी रह सकता है। लेकिन एक ऐवी पेट ही है जो नहीं मानता। (७) कितनी-कितनी 
बार अन्त में तरह-तरह के दोष करता दैं और सन्तोष न होने से द्वार-दवार ,फिरता हि । 

(८) वही मुझे भी लिए, हुए भीख सँगवाता है और भूख प्यास लगाता है। 
(९) जो ऐसा बैरी यह पेट न होता तो कौन किसकी आशा करता ! 


( २ ) विनति औषारा-बिनति स ० विज्ञप्ति, प्रार्थना, निवेदन । 
औधारा < अवधारा < औधारा ( वकार प्रश्लेष ) = रखी । र 


( ७ ) वारहिंवार-स ० दार-छार । 
[| न? ॥ | ह 


| सुभ्रै असीस दीन्ह बड़ साथ | बड़ परताप अखंडित राजू ।९। 
` भागवंत बड़ बिधि, औतारा | जहाँ भाग तह रूप जोहारा || | 
कोउ केहु पास आस के यौना | जौ निरास दिए आसन मौना ।र। | 
कोउ बिन पूँछे बोल जो बोला | होइ बोल माँटी के मोला 2). कः 
पढि शुनि जानि वेद मत भेज । पूँछी बात कही सहदे ।| 
गुनी न कोई आपु सराहा | जौँ सो बिकाई कहा पे चाहा ।६। | 
जौ लहि गुन परगट नहिं होई | तौ लहि मरम न जाने कोई ।७। 
` चर वेद हौँ पंडित हीरामनि मोहि नाउ | 
पढुमावति सों मेरवों सेव करौं तेहि ठाउँ । 


nme 


| 














८० पंदमावतं 


भाग्य होता है, वहाँ रूप स्वयं प्रणाम करता दै । (३) कोई किसी के पास आशा लेकर 
ही जाता है । जो आझारहित ( निराश ) है बह मोन हो अपने आसन पर इढ्‌ बैठा 
रहता है । (४) जो कोई बिना पूछे बात कहता हैं उसकी बात भट्टा के मोळ हो जाती है। 
(५) पढ़कर, मन में गुनकर, और वेद के मत का भेद जान लेने पर जो पूछी हुई बात का 
उत्तर देता है वह सहदेव के सदृश होता हैं। (६) कोई गुणी स्वयं अपनी सराहना नहीं 
करता, किन्तु यदि बह हाट में बिकने के लिये आता है तो उसे अपने विषय में कहना 
ही पड़ता है । (७) क्योंकि जब तक गुण प्रकट नहीं होता तब तक कोई उसका मर्म नहीं 
जान पाता । 

(८) ( इसलिए, मैं अपने विषय में कहसा हूँ ) में चारों वेदों का पंडित हूँ । 
हीरामन मेरा नाम हैं| पद्मावती से तुम्हारा मेल कराऊगा । मैं उसके यहाँ सेवा 
करता था ।! 


( १ ) साज = ठाट बाट, साज सामान वभव सामग्री ( दे० १४।१, २६।२, ८१।१, ४८५९।४ ) । 
(२) जहाँ भाग तह रूप जोहारा - भाग्य होने पर रूप स्वयं जुहारता है अथात्‌ सौन्द्रयं भाग्य के 
पीछे चलता हे । 


( ६ ) जो सो विकाइ - तुलना, ७७।३ । 
BD yA) १ 425 
| UC 
Ne S ] ne 
रतनसेन हीरामन चीन्हा। एक लाख बाँभन कहँ दीन्हा ।?। 
| बिप्र अस्तीसा कीन्ह पयाना । सुआ सो राजमँदिर महेँ आबा ।२। 


~ 


बरनों काह पुश्रा कै भाखा | धनि सो नाउँ हीरामनि राखा ।रे। | ,. 


जों बोले तो मानिक मूँगा । नाहि तो मौन बाँध होइ गूँगा ।४। उन्ही 
जो बोले राजा मुख जोवा । जनहुँ मोति हिश्र हार पिरोवा ।९। 
















३ 


जनहु मारि मुख अंत्रित मेला । गुर होइ आ कीन्ह चह चेला ।६।5८० 
सुरुज चाद के कथ्था कहा | पेम क गहन लाइ चित्र रहा ।७। 

जो जो सुने धुने सिर राजा प्रीति क होइ अगाहु । : 

अस शुनबंत नाहि भल सुशटा बाउर करिहे काहू ॥७।६॥ 


७ ओ (२) रलसेन ने हीरामन को पहिचान लिया और उसके लिये एक लाख मूल्य 
ब्राह्मण को दिया । (२) ब्राह्मण आशीर्वाद देकर चला गया और वह सुग्गा राजमन्दिर 
में लाया गया । (३) उस सुगो की भाषा का क्या बखान करूँ ! वह धन्य है जिसने 
उसका 'हौरामन नाम रखा । (४) जब वह बोलता था तो डाळ और मूंगे झड़ते थे 

नहीं तो गूगा बनकर मान लिए रहता था। (५) जब बोळता था, तो राजा भी मुँह 

इने ळगता था, मानों अपने वचनों से मोतियों का हृदय में धारण करने योग्य हार 


[था । (६) मानों अपने बचनों से पहले मूर्च्छित करके वह पीछे मुख में अमृत | 


८ : नागमती-सुआ खण्ड कद 


उँडेलता था । आप गुरु के स्थान में होकर औरों को चेला करना-चाहता था। (ऐसा 
सारगर्भित उपदेश देता था कि औरों को झिष्यवत उसे ग्रहण करने की इच्छा होती थी। ) 
(७) सूर्य से चन्द्र ( रत्नसेन से पद्मावती ) की कहानी कह कर उसके | देल जिस नता 
ग्रहण लगाता था । र 

(८) जो जो उसके वचन सुनता वही सिर धुनता था । राजा में भौ प्रेम-की 
अनुभूति होने लगी । (९) ऐसा गुणी सुवटा अच्छा नहीं, वह किसी को भी बावला 
'( प्रेम विहछ ) कर सकता है। त 


( ३ ) हीरामनिल्‍हीरा +- मणि । हौराज्वज्, शून्य । कुटे त 
मणि--शुक्र, बिन्दु । शुक्र या बिन्दु की वज्र रूप में परिणति ही साधना की पराकाष्ठा थी । 

( ५ ) हिअ हारन्हृदय हार, हृदय में धारण करने योग्य हार । 

( ७ ) पेम क गहन-रत्नसेन के निमेल चित्त में प्रेम उत्पन्न करके उसे छायायुक्त बनाना । 


” 


८: नागमती सुआ खण्ड | 


दिन दस पाँच तहाँ जो भए । राजा कतहुँ अहेरै गए ।?। ना 
नागमती स्पवंती रानी । सब रेनिवास पाट परधानी ।१। , ८१७१) 
के सिंगार - दरपन कंर लीन्हा । दरसन' देखिं गरबः जिये कीन्हा है ^" १ 
भलेहि सो और पिच्वारी नाहाँ । मोरे रूप कि कोइ जग माहाँ ।४। 
इ सो नारी । दीन्ह कसौटी ग्रो बनवारी ।९। 


हँसत सुश्रा पह था री । दृं 
सुआा बान दहुँ कहु कसि सोना । सिंघल दीष तोर कस लोना ।६। 


॥ कौन दिस्टि तोरी रुपमनी । दहुँ हौं लोनि कि वे पढुमिनी ।७। 
जौं न कहसि सत सुश्रटा तोहि राजा के आन ॥ 
है कोइ एहि जगत महे मोरे रूप समान ॥८।१॥ 












(१) जब इस प्रकार वहाँ 
(र) उनकी रानी नागमती अति 
(३) उसने एक दिन श्रंगार करके 
गर्व कियाः। (४) भले ही और रानियाँ स्वामी को प्यारी हौं, लेकिन .. 
जगत मै मेरे जैसी सुन्दरी दे ! (५) वह स्मणी हँसती हुई सुग्गे 
उसके सामने कसौटी और कसी जाने वाली बन्नी रखकर ' री, 
सोना: कसकर बताओ कैसा बान हैं । तेरे सिंहल द 





दर? ` पदमावत 


दृष्टि में कौन श्रेष्ठ सुन्दरी दै । बताओ मैं रूपवती हूँ या वह पद्मिनी ! 


(८-९) है सुवटे, जो सच न कहोंगे तो तुम्हें राजा की शपथ है । क्या इस जगत में 
मेरे रूप के समान कोई है ! 


( ३) पाठ परधानी-पट्ट रानी या पट्ट महिषी ( दे० ४९४ ) । 
( ५.) सो नार,नवह स्त्री अथवा सुनार को स्त्री सुना'रन । 
दोन्दि कसौटी औ बनवारी । इसका पाठान्तर औ पनवारी भी है । शुद्ध जी का पाठ 

_ ओपनवारी है | बनवारी पाठ सबसे कठिन था पर अर्थ को दृष्टि से सबसे समीचीन है । 
हाळ में मिली हुई मनेर की प्रति में भी बनवारी पाठ है। माताप्रसाद जी का यह पाठ . 
ऋाघनीय है । जो सोना वारइ बानी किये जाने के लिये शुद्ध किया जाता था, उसके शुद्ध नमूने 
की पत्री के लिए बनवारी शब्द था । उसे कई वार शुद्ध करना पड़ता था, और जेसे-जसे वह खरा 
होता जाता है, उसे कसौटी पर कसकर देखते थे | अडुल फजल ने, सलोनी द्वारा सोने को 
बारहवानी बनाने की प्रक्रिया का उल्लेख किया है । आईन ६ का शीर्षक ही बनवारी है । 
जायसी का अभिप्राय यह है, कि रानी ( नागमती या सुनारी ) ने सुग्गे रूप पारखी के 
आगे कसौटी और शुद्ध सोने की बनवारी रखी और कर्मा कि हे सुओ सोने को कसकर उसका 
वर्ण ( वण्ण > बान ) बताओ कैसा है। 
बनबारी-सौ तोला सोना शुद्ध करना हो तो ६-६ मारे की पत्री बनाकर सळोनी भङ्गया से 
शोधने :के वाद इर पत्री में से एक-एक माशा कतर कर एक बड़ी .पत्री वानवारा वनाकर 
कसौटी पर कसकर उसका वान {ल्या जाता था। बहो बानवारी वनवारी कइळाती थी । 


घर ॥ ३58 \.] 
'सँवरि. रूप पदुमावति ` केरा | हुँसा सुआ रानी सुख हेरा ।?। 
जेहि सरवर महेँ हंस न॑ वा । बकुली तेहि जल हंस कहावा ।२। 

देयें कीन्ह श्रस जगत अनूपा । एक एक तें धागरि रूपा ।२। ३५॥/ 
के मन गरब न छाजा काहू । चाँद घटा ` श्रौ लागा राहू ।४। ९ 
लोति बिलोनि तहाँ को कहा | लोनी सोइ कंत. जेहि चहा ।५। ९ 
का पबहु सिंघल .की नारी । दिनहिं न पूजे निति थ्रँषियारी ।६। 
पुहुप सुगंध सो तिन्ह के काया | जहाँ मॉथ का बरनों पाया ।७। 

गढ़ी सो सोने सोंध भरी सो रूपै भाग । 

सनत रूखि भ रानी हिएँ लोन भ्रस लाग ॥८।२॥ 


(१) पद्मावती के सौन्दर्य का स्मरण करके और नागमती का मुख देखकर सुग्गा 
हँसा, और बोला, (२) “जिस सरोवर में हंस नहीं आता उसके जल में बगुली ही हंस 
कहलाती दै । (३) दैव ने इस जगत को ऐसा अनुपम बनाया दै कि यहाँ एक से एक का 
रूप बढ़कर है ।.(४) व में गर्वं करने से कोई सुशोभित नहीं हुआ । चाँद भौ पूर्णिमा 


कों पूर्णता का गर्व करके घटने छगता है औरं उसी दिन उसे राहु का ग्रहण ळग जाता दैं। 
अ CT 
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(५) खनियो मे किसे रूपवती और किसे रूपरहित कहा जाय ! वही लावण्यबती है, जिसे पति 
चाहता है । (६) सिंदळ द्वीप की स्त्रियों को बात क्या पूछती हो ! दिन की समता में रात 
की अँधेरी कहीं ठहर सकती है ! (७) उनके शरीर में पुष्प की सुगन्ध होती है । बंस जहाँ 
मस्तक है, उसके आगे पैरों का क्या वर्णन करूँ १ 

` (८-९) वह सुगन्धित सोने से गढी है | रूप और भाग्य उसमें भरा है ।” इतना सुनते 
ही रानी रूखी हो गई और उसके हृदय में जैसे नमक लग गया । 


( ३ ) आगरि-स ० अग्र, रूप में आगे । अथत्रा स ० आकरून्भण्डार 

( ४ ) छाजा-सुशोभित हुआ । सं ० शोभ्‌ धातु का प्रा० धात्रादेश छज्ज 2 छज्जइ > छाजे > छाजना 

( ५ ) लोनी विखोनी-लावण्यतर्त =छोनी । ल.नी सोई कंत जेहि चहा, तुलना कीजिए “जसे पिया 
चाहे सोई सुहागिन ? कालिदास ने सब प्रथम इस लोकोक्ति का प्रयोग किया-प्रियेषु सौ भाग्य 
फला हि चारुता ( कुंमारसम्भत्र ५।१ ) । 

( ८ ) सोने सोंधे-तुरना कीजिए ९३।४, ९४।२; जायसी को यह कब्पना प्रिय है 


[ ८१ ] ५ } 
जों यह सुभा मेंदिर महँ रहई । कबहुँ कि होइ राजा सों कहई ।?। क 
सुनि राजा पुनि होइ वियोगी । छाँडैं राज चले होइ जोगी ।२। ९ [ 
बिख राखे नहिं होइ अँगुल | सबद न देह विरहं तवचूरू ।। 
घाइ धामिनी "बेगि हुँकारी | ओहि सौंपा जिश्च रिसतिन संभारी।४। । 
देखु यह सुश्रटा है मँदचाला | भएउ न ताकर जाकर पाला ।९। ` 
मुल कह आन पेट बत आना । तेहि थोशुन दस हाट बिक्ाना |#) ०११ 
प्ति न राखिअ हीइ कुमाली । तहँ ले मारु जहाँ नहिं साखी ।७। 28२२ 
. जेहि दिन कहँ हौं निति डरौं रेनि छपाबों सूर । ¬ un \ 
ले चह दीन्ह केवल कहूँ मोकहेँ होइ मेजर ॥८।३॥ 


(१) रानी ने सोचा, जो यह सुगगा राज मन्दिर ज रहेगा, कमी ऐसा हो सकता है 
कि राजा के सम्मुख पद्मावती की बात कह दे । (२) तब उसे सुनकर राजा वियोगी हो 


जायगा और राज्य छोड़कर जोगी हो चल देगा । (३) विप्र का पौधा रखने से कभी अंगूर . 


नहीं हो सकता । प्रिय से विरह कराने वाला यह मुर्गा कहीं बाँग न दे दे ।' (४) उसने 
जल्दी से शीब्रगामिनी दासी को बुलाया और सुग्गे को उसे सौंप दिया । वह अपने मनका | 
क्रोध न सँमाळ सकी | (५) उसने आज्ञा दी, दिख यह सुवटा बड़ा कुचाली है । जिसने छ 
पाला उसका भी नहीं हुआ | (६) मुह. से कुछ कहता है, पेट में इसके कुछ रहता है । 
इसी अवगुण से यह दस हाट में बिका है ।.(७) जो बुरी बोली बोले ऐसे पक्षी को नदी पघा 
रखना चाहिए | वहाँ छे जाकर इसे मारो जहाँ कोई साक्षी ( देखने वाला *-+ 
(८) जिस दिन को मैं नित्य डरती रही हू और सूर्य को रात में 


पे 
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रही हूँ,- यह उस सूर्य को मेरे लिये मोर सा शत्रु बनकर पद्मावती रूप कमल के साथ 
मिलाना चाहता. है ।? 


( ३ ) तवंचूरु-स० तात्रचूङन्ुर्गा । 

( ४ ) धाइ धामिनी । धाई्थाय । धामिनौ=सं० धावनी, दौड़कर समाचार ले जाने वाली दूती । 

(८)! रेनि छपावों सूर । नागमती रूप रात्रि के भौतर पति रूप सूर्यं छिपा रहा है । उसे अब यह 
दिन में कमळ रूप पद्मिनी के साथ मिलाना चाहता है। 

( ९ ) मेंजुरः=सं० मयूर, नागमती का शत्रु । 


: [ss] 
- ` _ घाइ हुथा ले मारे गई। सुमि गिश्रान हिएँ मति भई 2 
` सुधरा सो राजा कर बिसरामी । मारि न.जेइ चहे जेहि सामी ।२।. 
यह पंडित : खंडित बेरागू । दोत ताहि जेहि सूंक न आगू । रे।' : 
जौं तिवाई कै काज न जाना । परै धोख पाई पछिताना ।४। 
नागमती नागिनि बुधि ताऊ | सुश्रा मँजूर होइ नहि काऊ । | 
' जो नकत के आएसु माहाँ। कोनु भरोस नारि कै नाहाँ ।$। 
मकु एहि खोज होइ निसि आई । तुरे रोग हरि माथे जाई ।७। 
दुइ सो छुपाए ना छुपें एक हत्या ओ पापु | 
` - ` ` अंतहु करहि बिनास ये सैं 'साखी दे आाँपु ॥८।४॥ 


(१) धाय सुग्गे को लेकर मारने चली गई । तब विचार पूर्वक सोचने पर उसके 
. हृदय में ऐसी मति उत्पन्न हुई-(२) “यह जो सुग्गा है, वह राजा को विश्राम देने वाला 
| ( विनोद-स्थान ) है । जिसे स्वामी चाहते हों उसे मारा नहीं जाता.। (३) यह कोई 
पण्डित है, जिसका वैराग्य खण्डित रह गया है | जो आगे की बात नहीं सोचता उसी का 
दोष माना जाता है । में भविष्य के परिणाम पर विचार न करूँ तो मेरा ही दोष माना 
जायगां। (४) जो स्री के कामों को नहीँ समझता वह धोखा. खाता: और पीछे. पछताता 
है । (५)-नागमती रानी है पर उसकी. बुद्धि नागिनी की भाँति विषभरी है । सुग्गा कमी 
किसी के लिये मयूर ( अहितकारी ) नहीं हो सकता । (६) जो पति की आज्ञा में नहीं है _ 
ऐसी स्त्री पर पति क्या भरोसा कर सकता है ! (७) रात्रि आने पर यदि इस सुग्गे-की 
_खोज हुई तब तबेले की- बला बन्दर के सिर पड़ेगी । 


(८) ये दो बातें छिपाए नहीं छिपतीं, एक हत्या और दूसरा पाप । (९) अन्त में 
जाकर भी ये स्वर्यं अपनी साक्षी भर कर विनाश कराती हैं | 











बदलाव का साधन । 


00 
टु... 2 है ४ का क 
उके नन्तो यी 


(७) तुरे रोग हरि माथे जाई-धोड़े की बीमारी बन्दर के. ऊपर आ जाती है । यह प्राचीन 
विश्वास था। इपंचरित में भी इसका उल्लेख हुआ है । इसलिए घुड़साल में बन्दर पाले जाते थे । | 
सं० तुरग > तुरय > तुरई > तुरे । * | 
हरिन्चन्द्र । 

( ९ ) सैं-सं० स्वयं > प्रा० सय, सई > से । 


St) 

राखा सुथा धाइ मति साजा | भएउ खोज निसि आएँ राजा |? । १ 
रानी उतर मान सौं दीन्ह। | पंडित सुझ्राँ गँजारी लीन्हा ।२। 
मैं पूँछा सिंघल पढुमिनी | उतरु दीन्ह हूँ को नागिनी ।३। \\a | ‘ 
वे जस दिन दूँ निति अँविश्ारी । जहाँ बसंत करील को बारी ।४| | २५१ » | 
का तोर पुरुष रेनि को राऊ | उलू न जान देवस कर भाऊ।५। | 
का वह पंखि कोटि महँँ कोटी । अस बड़ बोल जीम कह छोटी ।६। 
रुहिर चुओ जब जब कह बाता | भोजन बिजु भोजन सुख राता ।७। 

माथें नहिं बैसारित्र सठहि सुआ जौं लोन। . | 

कान टूट जेहि अभरन का लै करब सो सोन ॥८।॥ 


(१) ऐसा विचार पक्काकर धाय ने सुए को बचा लिया । रात में जब राजा आए, 
सुग्गे की खोज होने लगी । (२) रानी नागमती ने ऐ.ठ के साथ उत्तर दिया-“पण्डित सुंगगे 
को बिल्ली उठा ले गई । (३) मैने उससे सिंह द्वीप की पद्मिनी के विषय में पूँछा था । 
उसने उत्तर दिया-“( उनकी तुलना में ) तू नागिनी क्या है १ (४) वे दिन जैसी हैं, तू 
अँधेरी रात है । जहाँ बसन्त है उसके सामने, करील की बगीची की क्या शोमा vl) 
तेरा पुरुष भी क्या है! वह रात का राजा है। उल्लू. दिन का. भाव (महत्व) नही | 
समझता ।” (६) क्या वह पक्षी जैसा है ! वह तो टेढे मै टेढा है । कहने को छोटी जीम है, | 
पंर बोल ऐसा बडा बोलता है । (७) जब-जब मुँह से बात निकाळता है, रक्त टपकता है. 
खाए, और बिना खाए भी, उसका मुँह छाल ही बना रहता है। Ries 

(८) चाहे सुन्दर भी हो, पर दुष्ट. सुग्गे को सिर पर तो नहाँ बैठाया उ 
गहने से कान टूटे उस सोने को लेकर क्या करे? | जहि 

















( १ ) मति साजा-विचार करके । मतिन्मत, विचार 

( ६ ) का वह पंखि कोटि महँ कोटी । इसमें “कोटि महँ 
सरल किया गया । 'कोटि मह गोटी” पाठ मानकर 
शतरंज र की तरह र्ता त | 
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पर लाली आ वह तो अन्नदाता स्वामी का भक्त होगा; पर विना खाए भी जिसकी लाली 
बनी रदे उसके स्वामिअक्त होने में संदेह दै। 


WE | 
राजें सुनि बियोग तस माना । जैस हिएँ बिक्रम पिताना ।?। 
वह हीरामनि पंडित सुत्रा । जौं बोले ता अंत्रित चुआ ।२। 
पंडित दुख खंडित . निरदोखा | पंडित हुतें परे नहिं धोखा ।३। 
पंडित केरि जीभि मुख सूती | पंडित बात न कहे निवूधी ।४। 
पंडित सुमति देइ पँथ लावा | जो कुपंथ तेहि पंडित न भावा ।१। 
पंडित राते बदन सरेषा । जो हत्यार रुहिर प॑ देखा ।६। 
के परान घट थानहु मती । कै चलि होहु सुथा सँग सती ।७। 
जनि जानहु कै श्रोगुन मंदिर होइ सुख साज | 
आाएपु मेटि कंत कर काकर भा न अकाज ॥८।६॥ 


(१) राजा ने सुना तो उन्होंने सुग्गे के वियोग का ऐसा दुःख माना जैसा विक्रम ने 
अपने हीरामन तोते के लिये मन मै पछतावा किया था । (२) “वह, हीरामन पंडित सुग्गा 
जब बोलता था तो अमृत टपकता था । (३) पंडित दुःखों को खंडित करता है, वह 
दोष रदित होता है ।-पंडित से कभी धोखा नहीं होता। (४) पंडित के मुख की जिह्वा 
सीधी होती है । पंडित कभी बेसमझी की बात नहीं कहता । (५) पंडित सुमति देकर 
अच्छे मार्ग पर लाता है । जो कुम.गं मै है उसे पंडित नहीं सुहाता । (६) ज्ञानवान्‌ पंडित _ 
का सुख लाल होता है । जो स्वयं हत्यारा है, वह उसमें रक्त ही देखता है। 
(७) या तो सोच-विचार करके सुग्गे के शरीर में.फिर से प्राण लाओ, नदीं तो. जाकर 

ए, के साथ सती हो जाओ । 


. (८-९) मत समझो कि अवगुण करके भी राजमन्दिर मै सुख का सामान हो सकता 
है । पति की आज्ञा मेंटकर किसका अकाज नहीं हुआ? 


( १ ) राजा विक्रम को उसके एक पालतू हीरामन तोते ने अमर होने के लिये एक अमरफळ लाकर 

दिया । राजा रानी को भौ अमर करना चाहता था, अतः उप्त फल के बीजों को बाग में 
लगवाकर माली को आदेश दिया कि पकने पर इसका पहला फल रानी को छावर देना! 
फल पक कर टपका पर उसे एक विष ला सर्प चाट गया । वह फल माली ने रानी को लाकर 
दिया । रानी ने परीक्षाथे उसका एक अश कुत्ते को खिलाया, वह मर गया । अतः अमर फल के 
स्थान प्र विषफल लाक़र देने के अपराध में रानी ने तोते को मरा डाला । एक दिन रूट 
हुई वृद्धा मालिन ने मरने के लिये उस वृक्ष का फल खा लिया । खाते ही बह नवयुबती हो 
गई । उसने पति को भी एक फल खिलाऊर नवयुत्रा बना लिया । जर राजा को यह वृतान्त 


ज्ञात हुआ तो उसे रानी द्वारा तोते के मरवाने का बड़ा दुख हुआ और वह खूब पछताया । | 
इसी कथा को ओर कवि का संकेत दै । 


बक 













| ii ~ 2) ४५ १ 
[ स 
Ce ८ : नागमती सुधरा खणड ८७. 5 
हे वि पन्द्रह _ ७८. ० ०. ( ८ 
ज्ञात होता है कि पन्द्रहइवाँ-सोलदवी शता में यह लोक कथा खूब कद्दौ-सुनी जाती थीं। <) uw 

तुलना ० (२७१।४) । ॥ र ’ 6 ~ 
( ६ ) सरेखा=सरेख, चतुर, सयाना, बुद्धिमान्‌ । a i 
(७) मती-क्रि० मतना, सोचना, विचारना । ? | € पे 

] ने नागमती के कुछ्ृत्य से रुष्ट होकर उसे अति कठोर आज्ञा सुनाई । | सि ee 

FD) (0 र्ड 


| [TR ॥ 
... माँद जैस धनि उजिभ्रर अही | भा पिउ रोस गहन अस गही ।?। 9.242 04०” 
८/ परम सोहाग निबाहि न पारी | भा दोहाग से जब हारी ।१। ३८ 


N= 5 बिरंचि पिउ रूटा | जो पिउ थापन कहै सो भूठा ।२। त 0 (7 


असे गरब न भूले कोई | जेहि डर बहुत पिश्रारी सोई ।| खा पर 


५ रानी आइ घाइ के पासाँ। सुश्मा मुश्रा सेंवर के आसां ।५।. . . 


परा प्रीति कंचन महँ सीसा । बिथरि न मिलै स्याम पे दीता ।६। _ ~, 2 
7 /. wn ~ ~ न नट) UW ३) 
कहाँ सोनार पास जेहि जाऊँ | देश सोहाग करे एक ठाउ |®. 
मैं पियं प्रीति भरोसे गरब कीन्ह जिय माँह । 
तेहि {रसि हौं परहेलिउँ निगड़ रोस किशर नाँह ॥८।७॥ 


पति का रोष होने पर जैसे उसे ग्रइण ने .. 
उसे निमा न सकी । जब सेवा मे चूक 
राध करने से ही यदि प्रिय ख्ठ 


(१) वह सत्री चाँद जैसी उज्ज्वल थी; 
ग्रस लिया । (२) उसका बडा सौभाग्य था, पर वह 
हुई वही उसका दुर्भाग्य" बन गया । (३) इतना सा; अप 
जाता है तो जों पति को अपनो कहे उंसका कहना झंठ है । (४) इस प्रकार के गर्व मै 
कोई मी भूली हुई ` न रहे। जिसके हृदय मै पति का डर है, वही उसकी अतिशय प्रिय 
है। (५) रानी शीघ्र घाय के पास आई, जैसे सुग्गा सेमल के भुए के पास फल की आशा 
से आता है। (६) प्रेम रूपी सोने में ससे के गिर जाने से सोना बिखर जाता है, वह फिर 
मिल नहीं सकता ( उसकी थकिया नहीं बँध सकती ) और उसमें कलौंस दीखने लगती 
है। (७) ऐसा सुनार कहाँ है जिसके पास में जाँऊ और जो सुद्दागा मिलाकर उस सोने 
को एक कर दे ! * | 

(८-९) मैंने पति की प्रीति के 
कारण मुझे तिरस्कृत होना पड़ा । स्वामी 






भरोसे अपने जी में गर्व किया था । उस ईष्यों के | 
ने मुझ पर अत्यधिक क्रोध किया है। ' 
(99 FE 








( ५ ) सुआ सुआ सेंवर कै आसाँ-रानी की आशा धाय के पास 
थी, जैसे सुग्गे को संपल के मुए में फल की आशा होती है । _ 
( ६-७ ) जायसी की यह कल्पना ओखे सोने को शुद्र करने से ली गा 


हि बिखर जाता है, पर सुह्दागा मिलने क्षे शुद शेता है। बे 
(९) परहेलिउँ-परहेळन ~ नरे 2 


Wr ५ 









पदमावत 


[<0 | 
उतर धाइ तब दीन्ह रिसाई । रिसि आपृहि बुधि औरहि खाइ ।?। 
भे | मैं जो कहा रिसि करहु न बाला | को न गएउ एहि रिसि कर घाला ।२। _ 
< | तूं रिसति भरी न देखसि थागू । रिति महेँ काकर भएउ सोहागू ।३। 
gt . | | बिरस बिरोध रिस्तिहि प होइ । रिसि मार तेहि मार न कोइ ।४। 
~ । | जेहि की रिसि मरिए रस जीजै । सो रस तजि रिसि कबहुँ न कीजे |५। 
जेहि रिसि तेहि रस जोगे न जाइ | बिनु रस हरदि होइ पिश्रराइ ।४। 
् Rs कत सुहाग कि पाइश्र साँधा । पावे सोइ जो आहि चित बाँधा ।७। 
८) «5 रहे जो पिय के आाएघु औ बरते होड खीन । 


त 5 सोइ चांद “अप निरमरि जरम न होइ मलीन ॥८।८॥ 
7? ७४६ 








(१) तब घाय ने क्रोध में भरकर उत्तर दिया, “क्रोध अपने आप को तथा बुद्धि 
ओर को खाती है । (२) हे रानी, मैंने तो पहिले ही कहा था कि क्रोध न करो। ' 
इस क्रोध का मारा हुआ कोन नष्ट नहीं हों गया? (३) तू क्रोध में भरी थी, आगे का. 
कुछ विचार नहीं किया । क्रोध करके किसका सुहाग रह सकता है ? (४) क्रोध करने 
से विरस ओर विरोध उत्पन्न होता है । जो रिस को वश मै कर लेता है उसे कोई नहीं | 
मार सकता । (५) जो रिस करता है वह मरता है | इसके विपरीत रस से जीवित. 
होता है । अतएव रस छोड़कर कमी रिस: न करना चाहिए । (६) जिसमें रिस है. उससे 
रस ( प्रेम ) की रक्षा नहीं हो सकती । बिना ( प्रेम ) रस के देह में हल्दी का पीलापन 

` ही होता है, लाली नहीं आती । (७) प्रियतम के सौभाग्य ( प्रेम या सोहागे ) को क्या 
कोई अपने कंचन से मिला सकती है ? हाँ, बही उसे पाती है जो उस कन्त में अपना 
चित्त लगाती है । 

(८) जो पति की आज्ञा में रहती है और सब तरह कुश बनी हुई उसकी सेवा 
करती है, (९) बही चन्द्रमा के ऐसी निर्मल हो फिर जन्म भर मलिन नहीं होती । 


( २) घालान्फका हुआ, मारा हुआ । प्रा० घरल < स० क्षिप का घात्वादेश । प्रा० घब्लिय, 
फका हुआ, डाला हुआ < घाला । 
( ७५ ) रसञ्प्रम, पारा । 


. (६) बिनु रस इरदि होइ पिअराइ-बिना परेम के स्त्री हल्दी जैसी पीली या निस्तेज हो जाती है । 


(७) कत सोहाग कि पाइअ साँधा-कंत= (१) पति (२) सोनार । सोहाग>( १ ) सौभाग्य, प्रेम 
(२) सुहृ साँघा- 
सोनार 


p 








८ १ नागमती सुआ खण्ड 2 द&: 


प्रियक्षम-सोभाग्य-प्री ति; एवं सुनार-सोहागा-सोना । 
( ८ ५ ) औ वरते होइ खीन-द्वितीया के चन्द्रमा की कृशता की ओर संकेत है, जो निष्कलंक होता 
है । चन्द्रमा का शरीर जब बढ्ता है, तंभी उसमें कर्लंक दिखाई पड़ता है । ऐसे ही अपने को टु 
क्षीण रखकर जो प्रिय की सेवा करती दै वही निर्मल जी है । 


| | [I a 
जुआ हारि समुकी मन रानी । सुश्च दीन्ह राजा कहुँ आनी । ठ 
मान मते हाँ गरब जो कीन्हा | कंत तुम्हार मरम मैं चीन्हा ।२। 
सेवा करे जो बरहा मासा | एतनिक श्रौगुन करहु बिनासा | है| Ee 
जौं तुम्ह देइ नाइ कै गीवाँ | छाँडहु नहि बिनु मारे जीवाँ ।४। 
मिलतहि महेँ जनु भ्रहहु निनारे । तुम्ह सों अहै देस पि्यारे ।९। (- 
| मैं जाना तुम्ह मोहाँ माहाँ । देखौं ताकि तो हहु सब पाहाँ ।$। 





| 004 


| 
| ७ तुम्ह सों कोइ न जीता हारे बररुचि भोज । 


का रानी का चेरी कोई | जा कहुँ मया करहु भलि सोई ।७। 
i a ` पहिलें आपु जो खोबें करे तुम्हारा खोज ॥८।६॥ | 


| (१) इस प्रकार जुआ हार कर ( अपना दाँव खोकर ) रानी के मन में कुछ | 
| समझ आई । उसने सुग्गा लाकर राजा को दिया और बोली, (२) “मान की बुद्धि 
से मैंने जो गर्व किया था, हे प्रियतम, उससे मैंने तुम्हारी परीक्षा ली थी। (३)जो. 
बारहो महीने तुम्हारी सेवा करता है, क्या इतने से अपराध - पर ही तुम उसका नाश 
करने लगते हो ! (४) यदि कोई अपनी गर्दन झकाकर ठु्हारे सामने करदे तो क्या | 
तुम उसका प्राण मारे बिना न छोड़ोगे ! (५) कुम मिले हुए होने पर भी जैसे अलग . | 
हो । हे विचित्र. प्रिम, तुम्हारे सम्मुख मेरा प्रणाम है । (६) मैंने समझा था तुम मेरेही 
भीतर हो । अब जो विचार कर देखती हूँ तो ठग्दै सबके पास पाती हूँ। (७) क्या 
रानी क्या चेरी, जिस पर तुम दया करते.हो वही भली है । ! 3 #6 खि 
(८) दमस कोई नहीं जीत पाया | भोज और वररुचि भी तुम्हारे 
गए. । जो पहले अपने आप को खोता हैं ( अपने अहंभाव को भूल जात 
पाने का प्रयत्न कर सकता हैं | हे 






























(२) मान मतेजमान की बुद्धि से । 
(५) अदेस-आदेशन्प्रणाम ( २२५)! 
(८ ) हारे बररुचि भोज । लोक : 
सिंह-भाल के को जान 


| > | 
थ्‌ 2 चा A पद्मावत 


5 २९> [आ सं 

ह रे 525 ५8 : राजा सुआ संवाद खण्ड 

XEN, fen ५ ८ 

ब टर ( 0 पी) श्र 
खु kA | [ ९२] ४८ 

“६९97 राजें कहा सत्त कहु सुआ । विनु सत कस जस सेंवर भुआ ।?। 


होइ मुख रात सत्त की बाता | जहाँ सत्त तहँ धरम सँघाता ।२। 
0 ie बाँधी सिस्टि है सत केरी । लखिमी शाहि सत्त की चेरी ।१। 
fl सत्त जहाँ साहस स्तिथि पावा | जौँ सतवादी पुरुष कहावा ।४। 
2 सत कहँ सती सँवारे सरा | आगि लाइ चहुँ दिसि सत जरा ।५। 
' दुइ जग तरा सत्त जेइँ राखा | औँ पि्ार देहि सत भाखा ।5। 
सो सत छाँडि जो धरम बिनासा | का मति हिएँ कीन्ह सत नास्ता ।७। 
ठुग्ह सयान ओ पंडित भ्रसत न भाखहु काउ | 
सत्त कहहु सो मोों दहुँ काकर अनियाउ ॥६।१॥ 


(९) राजा ने कहा-है सुग्गे सत्य कहो । बिना सत्य के व्यक्ति ऐसा निस्सार 
होता है, जैसे सेमल का सुआ । (२) सत्य की बात से मुख छाल होता है। जहाँ सत्य 
है वहाँ धर्म साथी होता दै । (३) यह सृष्टि सत्य द्वारा बाँधी हुई ( नियम में स्थित ) है । 
लक्ष्मी सत्य की दासी है। (४) जहाँ सत्य है, वहाँ साहस से सिद्धि मिलती है जो 
सत्यवादी है, बही पुरुष कहलाता. है। ` (५) अपने सत्य भाव की रक्षा के लिये 
सती चिता संबारती है और चारों ओर से आग लगाकर सत्य के बल पर ही जल 
जाती हैं, (६) जिसने -सत्य की रक्षा की वह दोनों . लोकों में तर गया । 
भगवान्‌ को भी वह प्यारा है जो सत्य ब्रोलता है । (७) जो धर्म को नाश करने पर 
तुला हो बही सत्य को छोड़ता है । हृदय में क्या विचार करके वह सत्य का परित्याग 
करता दै १ ` 

(८) उम शानी और पण्डित हो, कभी असत्य नहीं कहते। (९) इसलिए 

- मुझ से सच कहो कि किसका अन्याय था | 


(२) संघातानूसाथी | 
. (५ ) सरान्चिता । 





तं राजा ज । पै मुख असत न भासौ काऊ ।?। 
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हुँहि जो पदुमिनि सिंघल माहाँ । सुगंध सुरूप सो ओहि की चाहाँ ।५। 
हीरामनि हौं तेहि क परेवा | कंठा फूट करत तेहि सेवा || > 
अ पाएउँ मानुस कै भाखा | नाहि त कहाँ मूँठि भरि पाँखा ।७। इ 
जौ लहि जिश्नों रात दिन सुमिरौं मरौं तो ओहि ले नाउँ । $ 
मुख राता तन हरिश्रर कोन्हे श्रोहूँ जगत लै जाऊँ ॥९।२॥ 


(१) हे राजा, सत्य कहने से चाहे प्राण चळे जॉय, मैं कभी अपने सुख से 
असत्य न कहुँगा । (२) मैं सत्य का आश्रय ले इसी विश्वास से निकला हूँ, नहीं तो सिंहल 
द्वीप में राजा के घर था । (३) पद्मावती वहाँ के राजा .की कन्या हैं । विषाता ने 
कमल की गंध और चन्द्रमा के अंश से उसे सवा है। (४) उसका सुख चन्द्रमा के 
समान और अंग मल्य गिरि की गंध लिए है। वह बारहबानी एबं सुगन्धित सोने से 
बनी है। (५) सिंहल द्वीप में जो गन्धयुक्त सुन्दरी पद्मिनी हैं वे सब उसी की 
छाया हैं । (६) मैं हीरामन उसी का पक्षी हूँ । उसी की सेवा करते हुए, मेरे गले में 
कंठा फूटा अर्थात्‌ कण्ठे का चिन्ह पड़ा, (७) और सुझे मनुष्य की माषा मिली, नहीं 
तो मुट्टी भर पंख का मैं कहाँ होता ! 

(८) जब तक जीऊँगा, रात दिन उसका स्मरण करूँगा । मरण के समय भी _ 
उसीका नाम लेता रहूँगा । (९) उसी ने मुझे सुख से रक्त वर्ण और शरीर से हरा वर्ण 
किया । इस सुर्ख रुई और हरियाली को मैं उस लोक में भी ले जाऊँगा । 


( २ ) पतें=सं० प्रत्यय, विश्वास । 
( ४ ) द्वादस बोनी कनक-बारहव्रानी सोना सबसे 
बलाखमन कृत अंग्रेजी अनुवाद, ४० १८ ) । 
` (७) मनेर की प्रति में पाठ-“नाहि त कहा मूठ एक पाँखा ? ९५... 9 
Yoh 0 ॥। 


। र युनि मकता 


शुद्ध माना गया है ( आईन अकबरी, आईन ५ 
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हीरामनि जों कमल बखाना | सुनि राजा होइ भॅबर भुलाना ।£॥ 
आगे आउ पंखि उजिग्रारे। कहहि सो दीप पतंग कै मारे ।२।, 
` रहा जों कनक सुबासि क ठाउँ । कस न होइ हीरामति नाउँ ।३। 
को राजा कत दीप उतंगू | जेहि रे सुनत मन भएउ पतंगू ।४। 
सुनि सो समुँद चखु मे किलकिला । कॅवलहि चहँ भँवर होइ मिला || | 
. कहु सुगंध धनि कसि निरमरी | भा चलि सँग कि भ्रबहिं कर i 
'ग्ौ कहु तहाँ जो पढुमनि लोनी । घर घर स र्‌ 
सबे स्तो 
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(१) जैसे ही हीरामन ने कमल (पद्मावती ) का बखान किया उसे सुनकर राजा 
मँवर की भाँति मोहित हो गया । (२) है उज्ज्वल मन वाले ज्ञानवान्‌ पक्षी, आगे 
आओ । तुम उस दीपक का वर्णन करते हो जो पतिंगा बनाऋर मारता है। (३) जो 
सुगन्धित सोने ( पद्मावतों के महल में रहा हो क्यों न उसका नाम हीरामन हो ! 
(४) कोन वहाँ का राजा है ! कैसा ऊँचा वह द्वीप हैं ? जिसके विषय में सुनते ही मेरा 
मन पतिंगे की तरह हो गया । (४) समुद्र तुल्य उस पद्मावती का वर्णन सुनकर मेरे 
नेत्र मी किलकिला समुद्र की भाँति क्षुब्ध हो गए, । अब तो मोरा होकर उस कमळ से 
मिलना चाहता हूँ । (६) कहो वह सुगन्धित बाला केसी निर्मल है, उसका भोरे से | 
संयोग हुआ है या अभी कली दै । (७) और भी वहाँ जो सुन्दरं पझ्चिनी हैं, उनका 
भी वर्णन करो । वहाँ प्रत्येक की भवितव्यता घर घर में पद्मिनी स्त्री होकर विराजती है । 

(८) वहाँ का जो सब वर्णन दै उसे कहते हुए मेरे संग चलो । (९) मैं ब. 
सिंहळ द्वीप देखनां चाहता हूँ । उसे सुनते ही मुझे वैसा उत्साह हु आ है । 


( २ ) दीपन=्द्रीप और दीपक । 

( ३ ) सुबासि कनकम्छुगन्धित सुवर्णं । जायसी ने पद्मात्रती को सोंधा सोना ( ८४।८ ), सुगंघ 
कनक ( ९३।४ ), सुवासि कनक ( ९४।३ ) कहा है। 
सोने के साथ होरे का रहना, ये निगुण संप्रदाय की अध्यात्म परिसाषाएँ हैं ! 
ससुँद्र-जायसी ने अन्यत्र भी पझादती को समुद्र कहा है ( १७१।१ ) । 

(७ ) किलकिला-१५५ वें दोहे में जायसौ ने इसका वर्णन किया दै । इसमें बड़ी लहरें उठती हैं । 
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का राजा हौं बरनौं तासू | सिंघल दीप आहि कबिलासू ।?। 
जो गा तहाँ मुलानेउ सोई | गे जुग बीत न बहुरा कोइ ।२। 
: घर घर पढुमिनि छतिसों जाती । सदा बसंत देवम. थ राती ।१। 
जेहि जेहि बरन फूल फुलवारी | तेहि तेहि बरन सुगंध सो नारी ।४। 
गंप्रपसेनि तहाँ बढ राजा । अष्वरिन्ह माहँ इन्द्र बिधि साजा |५। 
सो पढुमावति ताकरि बारी | औ सब दीप माहि उजिश्ारी | §। 
चहूँ खंड के बर जो थोनाही | गरबन्ह राजा. बोले .नाहाँ ।७। 

उत सूर जस देखिश्र चाँद छुपे तेहि धूप । 

असे सबै जाहि छपि पढुमावति के रूप ॥९।४॥ 


 () यों ने कहा) हि राजा, उस द्वीप का मैं क्या वर्णन कहूँ ? सिहर द्वीप 
तो स्वर्ग है। (२) जो वहाँ गया वही मोहित हो गया । युग बीतने पर भी कोई न लौड़ा । 
(३) छत्तीसों जातियों में से पलक के घर मै पद्चिनी खियाँ हैं । रात और दिन बारह मास 
जेस जिस रंग के फूल फुलवाड़ी में फूलते हैं उस उस रंग. 


98 < 





& : राजा-सुआ संवाद खण्ड श्रे 


ओर सुगन्ध की वे खियाँ होती हैं | (५) गन्धर्वसेन वहाँ का बडा राजा है। दैव ने 
उसे अप्सराओं के बीच में इन्द्र के समान बनाया है । (६) बह पद्मावती उसी की कन्या ` 
हैं, ओर वह समस्त द्वीपो. में डजागर दै । (७) चारों खंड के वर उसके लिये आकर 
झुकते हैं, पर गर्व से राजा उत्तर नहीं देता । 

(८-९) जेसे उगते हुए सूर्य की धूप से चाँद छिप जाता है, वैसे ही वहाँ की 
सब त्रियो पद्मावती के रूप के आगे फीकी हो जाती हैं । 


( ३ ) छत्तिसौ जाती । मध्यकाल में राजपुत्रो के ३६ कुलों की संख्या प्रसिद्ध हो गई थी । इनकी 
सूची ज्योतिरीइवर कृत वर्ण रत्नाकर ( १४ वॉ शती का आरम्भ) के पंचम कर्लोल पृष्ठ ३१ पर 
दी है। जायसी ने १२५।१ में छत्तीस कुलों की राजकुमारियों का उल्लेख किया है। . 


सुधाकरजी ने ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य, सुनार, कलवार आदि ३६ जातियों गिनाई हें । 
CAN ६ : 
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<६ ठुइँ “सुरंग मूरति वह कही | चित महँ लागि चित्र होइ रही ।२। ज 


जनु होइ सुरुजं आइ मन बसी । सब घट पूरि हिएँ, परगसी ।३। "" हे 
घब हाँ सुरुजे,-चाँद वह छाया । जल बिचु मीन रकत बिक कायां |४| / Ne २१ 
किरिनि करा करा पेम ` अँकूरू । जों सस्ति सरग मिलों होइ सूरू ।९। 
सहस हुँ कराँ रूप. मन भूला | जहाँ जहैँ दिस्टि केवल जबु फूला ।£। 
तहाँ मँवर “ जेउँ कँवला गंघी। भे सस्ति राहु केरि रिनि बंधी ।७। 
\ तीनि लोक चौदह खंड सबै परे मोहि सूमि । 
पे पेम छोड़ि किछु औरु न लोना जौं देखों मन बूकि ॥ ९।५॥ 





(१) सूर्य का नाम सुंनकर रत्न लाल हो गया ( रत्नसेन अनुराग से भर गया ) । 
उसने कहा-'हे पंडित सुग्गे, फिर इसी बात को दुहराओ । (२) तुमने जो इतनी सुन्दर 
मूर्ति का वर्णन. किया है वह मेरे चित्त में स्थायी रूप से चित्रित हो गई है। (३) 


मानों सूर्य के समान वह मेरे मन मै बस गई है ओर सब देह में व्याप्त हो हृदय को 


उसने प्रकाश से भर दिया है। (४) प्रेमी-प्रेमिका के नव सम्बन्ध के कारण यद्यपि : 


` ` मैं सूर्य हूँ और वह चाँद है, किन्तु मैं ही उसकी छाया हो रहा हूँ ( मुझ में उसका प्रकाश 


आ रहा है। (५) सूर्य की किरण और. चन्द्रमा की कला में प्रेम का अंकुर उत्पन्न हो 
गया है । यदि वह चन्द्र आकाश में भी हो तो मैं. सूर्य के समान आकाश साग से जाकर 
उससे मिलूँगा । (६) अपनी सहस्रो किरणों से मेरा सन उस पर मोहित 
जहाँ जहाँ देखता. हूँ वहाँ वहाँ वही कमल फूला हुआ दिखाई पड़ता है ( मेरी सह 
किरणों, वाली दृष्टि को सर्वत्र पद्मावती ही दिखाई दे रही है ) । (७) और कम क 
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० ` ओर राहु के परस्पर क्रणबन्धी सम्बन्ध की तरह उसकी और मेरी भी ऋणबन्धिता हो 
गई हे । 
(८) तीन लोक और चोदह खंडों में जो सब मुझे दिखाई दे रहा हे, (९) उसमे 


~ 


जब में विचार कर देखता हूँ तो प्रेम को छोड़ कर और कुछ सुन्दर नहीं हे । 





( ६) सहसहुँ करांम््सहस्रौँ किरणों से । प्रत्येक किरण सूर्य का चक्कु है । जहाँ वह चक्षु जाता है वहीं 
बमल फूला हुआ देखता दै । रत्नसेन को सहस्रचक्घु सूयं की भाँति सवत्र पञ्चावती दिखाई 
पड़ती है । 

(७) मे ससि राहु केरि रिनि बंधी । पुराणों के अनुसार चन्द्रमा राहु का ऋणो है, अतः राहु 
अपना ऋण माँगने के लिये उसे पकड़ लेता है और लोग उस समय दान देकर राहु का ऋण 
चुकाते हैं । अभिप्राय यह है कि जिस प्रकार चन्द्रमा ओर राहु के.वीच कभी न छूटने वाला 
सम्बन्ध दै उसी प्रकार रत्नसेन पद्मावती का ऋणवन्धी संवंध हो गया । 


Ne Ne है [ ९७ ] 
टर 30 पेम सुनत मन भूलु न राजा | कठिन पेम पिर देइ तौ छाजा ।?। 
, श पेम फाँद जो परा न छूटा। जीउ. दीन्ह बहु फाँद न टूटा ।२। 2 
इ Aen गिरगिट छंद घर .दुख तेता । खिन खिन रात पीत खिन सेता ।र। ८2९. 
Fok 00 जानि पुच्चारि जो में बनबासी । रोवे रोवँ परे फाँद नगवासी |®) की 
पाँखन्ह फिरि फिरि परा सो फॉँदू । उडि न सकै अरुकी भा बाँदू । ९. 


ञ्छ मुयों मुर्यो अहनिसि चिललाई । भोहि रोस नागन्ह धरि खाई ।। 





| 
हर पाँडुक सुआ कंठ ्रोहि चीन्हा । जेहि गियँ परा चाह जिउ दीन्हा ।७। ? | | 
ve तीतिर गियेँ जो फाँद है नितहि पुकारे दोखु। 
पक्र . सकति हुक रद गियँ मेल कब मारे होइ मोख ॥९।६॥ 


>> पक 
(१) सुग्गे ने कहा, “ हे राजा, प्रेम की बात सुनकर मन को भुलावे में न डालो ।. 


= 
4 





। और उलझकर बेन्दी बन गया है. (६) ५: 
हाय मरा ! ) चिल्लाता है और उसी क्रोध मै साँपोंः को 
| ( क्योंकि उन्होंने ह म्धन का नागफाँसी फन्दा बनाया है ),- 








दिन मुयों मुयो ( हाय मरा ! 
ह 


९: राजा सुरा संवाद खण्ड . कह 


हैं ) । जिसकी गर्दन में वह फन्दा पड़ जाता है, बह प्राण ही दे देना चाहता है। 

(८-९) तीतर की गर्दन में जो वही फन्दा है उसी के दोष से नित्य चिल्लाता रहता है 
और ( फन्दे वाले को ) शक्ति भर पुकार कर फन्दे में गर्दन डाल देता है कि कब वह | 
फन्दा प्राणान्त कर दे जिससे मोक्ष मिल जाय | 


( ३ ) गिरगिट छन्द=गिरगिट की तरह छन्द, वेश या रंग बदलता है । : थि 
( ४ ) नगवासौ-सं० नागपारिक्र । कवि की कल्पना है कि मोर प्रेम रूपी नागफॉस में फँसा है, 
उसी वारण वह वनवास का दुःख उठाता है, ओर उसी वर से नागों को खाता दै । 
पुछा रिः्न्मोर । 

( ८०९ ) तीतर के गले में भी वह फंदा है, जिसके कारण बह जोर से चिल्लाकर व्याध को बुलाकर 
स्वयं उसके फे में अपनी गदन डाल देता है, कि व्याध द्वारा मारे जाने पर प्रेम के फंदे से 
छुटकारा: मिल जाय । यहाँ जायसी ने दो फन्दों की कल्पना की हे, प्रेम का फंदा ओर 

ह्वर्धि का फंदा । प्रेम के फंदे के कारण तीतर व्याध के फन्दे का आवाइन करता दै! . 


[sa आओ 
राजै लीन्ह उभ भरि साँसा | अस बोल जनि बोलु निराता ।?। ह 
\ मलेहि पेम है कठिन दुहेला । दुइ जग तरा प्रेम जेड खेला । २५ 
\ ५७९ | दुख भीतर जो पेम मधु राखा । गंजन मरन सहै सो चाखा ।२। 
| जँ नहिँ सीस पेम पँथ लावा | सो प्रिथिमी महँ काहे कों आवा ।४। 
| अब मैं पेस पंथ सिर मेला | पाँव न टेलु राखु कै चेला ।९। 
पेम बार सो कहे; जो देखा । जेइँ न देख का जान बिसेखा ।६। 
तब लगि दुख प्रीतम नहिं मेंटा । जब भंटा. जरमन्ह दुख मेटा ।७। 
जसि अनूप तुईँ देखी नख सिख बरनि सिगार । 
हैं मोहि आत मिलन कै जौँ मेरवे करतार ॥६।७॥ 
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(१) राजा ने ऊँचे होकर गहरी सास ली और कहा, ऐसे निराशा के वचन है 
मत कह । (२) भले ही प्रेम का दुःखदाई खेल कठिन है, पर जो प्रेम का खेल खेल 


लेता है, वह दोनों लोकों में तर जाता है | (३) दुःख के भीतर प्रेम का मधु रखा द क 
है । जो दलन और मरण सहता है वही उसे चखता है। (४) पे प्रेम के मार्ग मै. 










अपना सिर नहीं दिया वह. किसलिए पृथिवी पर आया ? (५) अब सेने प्रेम के पन्थ र 










द्वार वही बता सकता है, जिसने स्वयं उसे देखा है । जिस ने र उसका 
म्र तक प्रीतम से भेंट नहीं हुई | भेंट हो. 
RE 





क 2 पदसावत .. ५ 
मुझे उससे मिलने की आशा है, यदि भगवान्‌ मिला देगा । 


( १ ) ऊभ-क्रि० ऊभना, ऊँचे होना । सं० अर्डर वयति > प्रा० उभ्भइ । 

( २ ) दुहेला,=कठिन खेल, कठिन क्रोडा । दुखःकेलि > दुहेलि-तु० सुखकेलि ५ सुह्देल्लि 
( देशी० ८।३६, पाइसद्द ११।६७ ) । 

( ३ ) गेजनबन्दलन । 
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Bs GE | | [ ९६] 
`का सिगार ओहि बरनों राजा । भोहि कततिंगार ओहि पे छाजा ।१।१ 
प्रथमहि सास कस्तुरी केसा | बलि बासुकि को रु नरेसा ।२। 
भँवर केस वह मालति रानी | बिसतहर लुरहि लेहि अरघानी ।३। 

डद १७४ जेनी छोरि झारु जौँ बारा | सरग - पतार होइ अँधियारा ।४।) 

'कावल कुटिल केस नग कारे । लहरन्हि भरे मुअंग बिसारे । ५। 

'बेषे जानु मलेगिरि बापा । सीस चढ़े लोटि चहु पास्ता ।§। 
घुघुरवारि अलके बिख गरौं | सिकरी पेम चहाहि गिये परीं ।७। 
` आस फँदवारै केस वे राजा परा सीत गियैँ फाँद । 


Ee र [ अस्टौ कुरी नाग .थोरगाने मै केसन्हि के बाँद ॥०।१॥ 


(१) सुग्गे ने कहा-हे राजा, उसके रंगार का क्या बखान करूँ ! उसका £ंगार 
उसी को शोमा देता दै। ( अद्वितीय .है ) । (२) सर्वप्रथम सिर पर कस्तूरी से काले केश है, 

® . जिन पर नागराज वासुकि भी बलि जाता है, और राजा की तो बात क्या ! (३) रानी 

; पद्मावती मालती है, उसके सिर पर केश मोरे हैं | विषधर सापो की तरह वे केश. 
लहराते और गंध लेते हैं | (४) जब वह बेनी खोलकर केशों को झाडती है, तों आकाश से 
पाताळ तक अंधेरा छा जाता दै । (५) कोमळ कुटिल केश काळे नागों की भाँति हैं । वे 
!विषधर भुजंगों की तरह लहरों से भरे हैं । (६) मानों शरीर रूपी मलयगिरि की सुगन्ध ने 
उन केश रूपी नागों को बेध रक्खा है | इसी कारण सिर पर चढे हुए, उसीके - चारों 

न्यत्र नहीं जाते । (७) घूँघर बाली लटें विष से भरी मूर्छित करने | 

श्रृखलाएँ हैं जो. किसी की ग्रीवा में पड़ना चाहती हैं. | 

` वाले वे केश थे कि इतनी दूर होने पर भी राजाः के सिंर और | 













१ 
हैं 


॥ 
{ 
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( २ ) पद्मावती के केशों के हीरामनक्ृत इस वर्णन की तुलना राघवचेतन कृत वर्णन (veel 


से कीजिए । 5 
( ३ ) विसहर-सं० विषधरम्सपं । ‘i 
लरहिं-सं० छडति=्छढ्कना, गिरना, लोटना । रोक 


अरघानीन्गंव ( ६१।२ ) । 

( ५ ) मुअंग विसारे-सं० विषधर भुजंग ( ४७०४ ) । 

( ८ ) अस फेँदवारे-वे' केश ऐसे फंसाने वाले थे कि अभी कुछ लेना देना न था, फिर भी उनका | 
फदा रत्नसेन के गले में पड गया । 

( ९ ) अस्टो कुरी नाग-वासुकि, तक्षक, कुलक, ककोंटक, प शखचूड्‌, महापद्म, धनंजय, ये नागों के 
प्रसिद्ध अष्ट कुल हैं । 
ओरगान--अरकान ( अरबी एक्क ( =खम्भा ) की जमा ); मुख्य, प्रधान व्यक्ति ( १२८।२ 
जाँवत अददे सकळओरगाना । पाठ के लिये दे० माताप्रसाद की भूमिका ५० ३२,११२-३) । | 


९०) 
0 


; 09“ 
> हि 


£ # का, 


2 हर बरनों माँग सीस उपराहीं। सेंदुर बहि चढ़ा तेहि नाहीं ।१। eh 
22 | बिबु सेँढुर रस जानहुँ दिया | उजिश्रर पंथ रेनि महेँ क्रिया ।२।\ " | 


' कंचन रेख कसोटी कसी । | जनु घन महेँ दामिनि .परगस्ी ।र। -- 
| सुरुज किरिन जसत गगन बिसेखी | जमुना माफ सरसुती देखी ।४। 
' खाँडै धार रुहिर जनु भरा | करवत ले बेनी पर “धरा ।५। 
| * तेहि पर पूरि घरे जौँ मोती | जमुना माँझ गाँग कै सोती ।$। 
करवत तपा लेहि होइ चूरू । मकु सो रुहिर ले देइ सेदूरू |७। 
कनक दुश्रादस बानि होइ चह सोहाग वह माँग | 
| सेवा करहिं नखत औ तरह उच्च गगन निसि गाँग ॥ १ २२॥ 


(१) अब सिर के ऊपर जो माँग हैं उसका वर्णन करता हूँ | उस पर अभी सेदुर 
नहीं चढ़ा है । ( अर्थात्‌ वह बाला अभी अविवाहित है ) । (२) सेंदुरक बिना ही ऐसी | 
है मानों दीपक जलता है । वह रात्रि में भी मार्ग में उजाला करती है । (३) ; 
मानों कंचन की रेखा कसौटी पर खिची है; या मेघो में बिजली प्रकाशित हो 





















ऽ 


पद्मावत 


3 ~ ~ ~ पु 

(९) नक्षत्र आर तारे ( माथे का टीका ओर उससमें जड़े हुए नग ) उस की सेवा करते 
ON ww ७ RO 

हैं । उनके साथ वह माँग रात में आकाशगंगा की भाँति जगमगाती है । 


(२) 
(¥) 
(५) 
(६) 
७) 
(<) 


(९) 


माँग वर्णन-देखिए दो० ४७१।१०९ । 

जमुना माँझ सरसुती देखी-गंगा का रंग श्वेत, यमुना का नीला और सरस्वती का लाल 
माना गया है । काले केशों में लाल माँग यमुना में सरस्वती की भाँति है। सरस्वती 
प्रत्यक्ष नहाँ दिखाई पडती, इसलिए उत्मेक्षा की है कि मानों दिखाई पड़ी हो । 

करवत ले बेनी पर धरा-जिस आरे से तपस्वी अपना मस्तक चिरवाते हैं, मानों वही 
रुधिर भरा हुआ आरा त्रिवेणी ( पद्मावती पक्ष में केशों को वीथी ) पर रखा हे 

सोतो=्धारा । 

करवत लेना- । सं० करपत्र-आरा । जो प्रेमी उस पर रीझकर अपने सिर पर करवत लेगा वह 
उसी के रुधिर का सिंदूर माँग में भरेगी, अथात्‌ उसी को अपना पति वरेगी । 

कनक दुआदस वानिमबारह वानी, शुद्ध सुवर्ण ( आईन अकबरी, आइईन-५,६,७ ) । सोने 
और सोह्दागे के लिये दे० ८९।६-७, ५०।७। 

नखतं औ तरश -इसी भाव के लिये ४७२।४-७। 
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कहों लिलाट दुइजि कै जोती । दुइजिहि जोति कहाँ जग रोती ।९। 
सहस कराँ जो सुरुज दिपाइ । देखि लिलाट सोउ छपि जाइ ।२। 
का सरबरि तेहि देउं मयंकू | चाँद कलंकी वह निकलंकू ।रे। 
“झर चाँदहि पुनि राहु गरासा | वह बिबु राहु सदा परगास्ता ।४। 
तेहि लिलाट पर तिलक बईंठा । दुइजि पाट जानहुँ धुव डीठा ।९। 
कनक पाट जनु बेठेउ राजा | सबे - सिंगार अत्र ले साजा ।६। 
अहि आगे थिर रहे न कोऊ । दहुँ काकहँ अस जुरा सँजोज ।७। 
खरग धनुक ्ौ चक्र बान दुइ जग मारन तिन्ह नाउँ । 
सुनि के पट युतळि कै राजा मो कहें भए एक ठाउँ ॥? ०।३॥ 


(१) ललाट का वर्णन करता हूँ । उसकी ज्योति द्वितीया के चन्द्रमा के समान है । 


द्वितीया के चन्द्रमा की भी ज्योति संसार में उतनी कहाँ दै ! (२) सदस किरणों से जो 


सूर्य चमंकता दै, ललाट को देखकर वह भी छिप जाता दै । (३) चन्द्रमा से उसकी क्या 
ठुलना करूं, क्योंकि चाँद में कलंक. है वह कलंकरहित दै । म और फिर चाँद को राई 

है, वह राहु को वाधा के बिना सदा प्रकाशित रहता दै । (५) उस ललाट पर 
(आ तिलक ऐसा लगता है मानों द्वितीया के चन्द्रमा के आसन पर भ्रुव बैठा | 


"खाई कद 
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(८) नासिका रूपी खञ्ज, भों रूपी धनुष, पुतलियाँ रूपी चक्र और कटाक्ष रूपी | 
दो बाण, इनमें से प्रत्येक सारे जगत का संहार करने में पर्याप्त प्रसिद्ध है। यह सुनते ही 
राजा मूच्छित हो गया-“हाय | मेरे मारने के लिये तो ये सब अञ्न तिलक रूपी प्रतिद्वन्द्वी | 
राजा के पास एकत्र हो गए हैं ।' 


( १) ललाट वर्णन-दोहा ४७२ । 
ओतीम=उतनी-सं० तावती । 

( ६ ) अत्रम््स्त्र । ५ 

( ८ ) नासिका, सों, पुतली और कटाक्ष, इनकी तिलक के पास स्थिति को लेकर जायसी ने 
अस्त्रां से सज्जित राजा की कल्पना की है । 
जग मारन-जग को मारने में उन सवका नाम है । 


॥ sfio? | 
भौँहैँ स्याम धनुकु जनु ताना | जासों हेर मार विख बाना ।?| 
उहै धनुक उन्ह भौंहन्ह चढ़ा । केइ हतियार काल अस्त गढ़ा ।९। 
उहै धनुक किरझुन पहेँ अहा | उहै धनुक राघौ कर गहा ।र। 
उहे धनुक रावन संघारा | उहे धुक कंसाहुर मारा ।४। 
उहे धुक बेधा हुत राहू | मारा हाँ सहस्सर बाहू ।५। 
उहे धनुक मैं ओपहँ चीन्हा | धानुक आए बेक जग कीन्हा ।६। 
उन्ह भौंहन्हि सरि केउ न जीता । आचरि छपी छर्पी गोपीता ।७। 
; भौंह धनुक धनि धानुक दोसर सरि न कराइ। 
गगन धनुक जो जगवै लाजन्ह सो छपि जाइ ॥१ ०।४॥ | 


(१) काली भोहि ऐसी हैं जैसे ताना हुआ धनुष हो । जिसके सामने देखती है, 
मानों बिष बुझे बाण मारती है । (२) वही ( मृत्यु का ) घनुष उन भौं के रूप में चढ़ा 
है । किसके लिये काल ने ऐसा हथियार बनाया है ! (३) वही धनुष कृष्ण के पाः | 
बही धनुष राम ने सीता स्वर्यवर के समय हाथ में लिया था । (४). उसी धनुष से 
संहार हुआ । उसी धनुष से कंस असुर का बध हुआ | (५) उसी धनुष 


राधामेद किया । उसीसे सहसबाहु मारा गया । (६) वही धनुष 


` पदमावतं || 


( ५ ) उद्दै धनुक बेधा हुत राहू-यहाँ अजुन के गाण्डीव द्वारा राधावेध या द्रौपदो के स्वयंवर में 
मछली वेधने का उल्लेख है । 
सहस्सरबाहू=सहस्रवाहु अजुन । परशुराम ने सहस्रवाहु अर्जुन वा वध फरसे से किया था, 
फिर भी जायसी की कल्पना है, कि संसार के सभी असों में उसी धनुष का रूप है ।. 

( ६ ) बेझनलक्ष्य । सं० वेध्य । 

( ७ ) आछरिँ छपी-खग की अप्सराओं का उपयोग मोहनाख के रूप में होता है । वे भी पद्मावती 


से हार गई । बृन्दावन की गोपियों का सौन्दयं भी उसकी मोहनी शक्ति से कम है । जी 
€ ( ९ ) ऊगवे-प्रा० उग्गवइ < सं० उद्गमयति । भोंह वर्णन (४७३।१०५ ) । a 
९ { 
२ है 0 2 
७0) कि 
5 [ १०३ ] 


नेन बाँक सारि पूज न कोऊ । मान समुँद अस उलथहि दोउ ।?! 
| ति टी राते कँवल 2. अलि भवाँ । क माँति चहहि उपसवाँ ।२। 
| § उठहि तुरंग लेहि नहि बागा । चाहहिं उलथि गगन कहँ लागा ।१। 
स रप पवन झकोरहि देहि हलोरा । सरग लाइ झु लाइ बहोरा ।४। 
जग डोले डोलत नेनाहाँ। उलटि भड़ार चाह पल माहाँ । ५ 6) 
` जबहि फिराव गँगन गहि बोरा । अस वे भँवर चक्र के जोरा ।£| 2. 

_ सझुँद हिंडोर करहि जनु भूले । खंजन लुरहि मिरिग जबु भूले ।७। | र 
जे सुभर ससुँद अस नेन दुइ मानिक भरे तरंग । | oN ~ 
£ f धावत तीर जाहि फिरि काल सेंवर तेन्ह संग ॥ 2 ०।५॥ ४ 
Lo हक हे 






| ieee 
(१) उसके बाँके नेत्री की बराबरी में कोई नहीं है । दोनों जैसे मान का समुद्र 
उलीचते हैं। (२) छाल नेत्रों में काली पुतलियाँ ऐसी हैं मानों लाळ कमल पर भौरे 
मँडराते हों । वे सुगन्ध से मतवाले होकर पहले घूमते हैं और फिर भाग जाना चाहते हैं । 
(३) वे नेत्र उन मुँहजोर घोड़ों के समान उठते हैं जो बाग नहीं मानते और उब्टे 
ड होकर आकाश छू लेना चाहते हैं। (४) वे पवन के समान झकझोरते और हिलोरें देते 
| हैं और आकाश तक ठे जाकर फिर पृथिवी पर पटक देते हैं । (५) उन नेत्रों के चंचल 
होने से सारा संसार विचलित हो जाता है। पळ भर में वे भरे हुए भंडार को उलट 
है चाहते हैँ । (६) जब बह नेत्रों को फिराती है, ऐसा ज्ञात होता है मानो आकाश 

कर डुबा देगी । ऐसे प्रचंड भैवर-चक्र का जोडा उन नेत्र में है । (७) जब घूमते हैं. 

। मुद्र के हिंडोले पर झळ रहे हों; अथवा खज्ञन क्रीडा करते 
जैसे भूछे हुए हिरनो के नेत्र हों । 

















जबर जल से भरे समुद्र की : जनकी लह 
जेट जाते हैं 


NX | (७ र 
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मान सझुँद=मान का समुद्र । मनस्विनौ नायिका के जैसा भाव नेत्रों से प्रकट हो रहा दै । 
: ( २) भर्वा्सं० अमण । हे 
माँति-मतवाले होकर । 
उपसवाँ-उपसवनात्हट जाना, भागना, दूर चले जाना ( २०३।७ २५८।४, ३० ६४, 
३४११६ ) । ५ 
( ३ ) बागा-सं० वर्गाऽ्वागडोर । 
लेहिं नहि वागा=वाग न लेना, लगाम का अंकुश न मानना, वश में न होना । यह उपमा 
मुँहजोर धोड़े से ली गई है, जो पिछले परों पर खड़े होकर आकाश में सिर उठा लेता है । 
( ४ ) पवन झकोरदिं-यह कल्पना आँधी से ली गई है जो जल को झकोरकर लहर उठाती है, 
और आकाश तक ऊँचा उठाकर फिर धरती में छोड़ देती है। नेत्र भी मनुष्यों के हृदयों को 
उसी तरह झकोरते, और आशा हिलोरों को ऊपर उठाकर एथिवी में चूर कर देते हें । 
(५ ) अड़ार-राशि, समूह, भरा हुआ भण्डार । सं० अट्टाल । पि 
( ८) सुभर ससुँदनलहरो से भरा समुद्र । र 
( ५ ) काल भेबर= (१) समुद्र के वीच में काल के समान भयंकर भँवर, (२) काले भोरे के समान 
2 पुतलिर्या । 
\ ति १०४ ] 
° 


गे बरुनी का बरनों इमि बनी | साँचे बान जानु दुइ आनी |?| | 
छ” जुरी राम रावन कै सेना | बीच समुंद भए दुई नेना ।२। 
वारहिं पार बनावरि साँधी । जासौं हेर लाग बिख बाँधी ।३। 
उन्ह बानन्ह अस को को न मारा । बेधि रहा सगरों संसारा ।४। 
गँगन नखत जस जाहिं न गने । हैं सब वान ओहि के हने ।५। 
धरती बान वेधि सब राखी । साखा ठाढ़ि देहि सब साखी ।६ 
रोब रोवे मानुस तन ठाढ़े । सोतहि सोत बेधि तन काढ़े ।७। 
बरुनि बान सब ओपहेँ वेधे रन बन ढंख | 
सउजन्ह तन .सब रोवाँ पंखिम्ह तन सब पंख ॥९ ०।६॥ 


| 
| 
| 
| 









४ 


(३) उसकी बरौनियों का कया वर्णन करूँ जो ऐसी बनी हैं मानों दो सेनाएँ आमने | 


JST EN 









सामने बाण ताने हों ! (२) या राम और रावण की सेनाएँ सम्मुख सु ! 
. बीच में दोनों नेत्रों के रूप में समुद्र भरा हैं ( बीच को नासिका सेतुबन्ध 
वे दोनों सेनाएँ इस पार से उस पार तक बाणावली का संधानं करती हैं । ब 
सम्मुख देख भर लेती है, उसे ही विष की एंठन लग जाती है। (४) उन ब 
गया ! सारा संसार उनसे बिंध रहा दैँ। 
गिने नहीं जाते | वे सब नक्षत्र मी 













०२ पदमावत 
“ - (८) उसके पास के अनेक बरौनी रूपी बाणों से ही जंगल वन और ढाके बेचे 
गए हैं | फलस्वरूप जंगली पशुओं के शारीरों के रोएँ ओर पक्षियों के सब पंख उन्हीं बाणों 


के रूप हैं । 


( १ ) अनीन्‍सेना । सं अनौक > प्राश अनीअ > अनी । 


(३ ) बनवारि=्वाणावलि ( जायसी ने इसी प्रकार मेघावरि, इडावरि शब्दों का प्रयोग किया है ) । 


बिख बॉधी>विष के कारण ऐंठन, विष बुझे वाणों के घाव की अत्यन्त पीड़ायुक्त ऐंठन । 
स॑० बन्धिका > बन्धिआ > बाँधी=अंगों की जकड़न, ऐंठन । ये वाण केवल देखने से घायल 
: कर देते हैं । 


( ७ ) सोतहि सोत=्शरीर का प्रत्येक रोमकूप ( इसी भाव के लिये देखिए ४७३।८-९ ) । 
( ८ ) ओपहें =उसके पास । सं० पाइवं । 
( ९ ) सउजन्ह-सं० इवापद > प्रा० सावञ्ज > साउज > सउज । 


| CORT 

नासिक खरग देउँ केहि जोगू | खरग खीन शोहि बदन सँजोगू ।?। 
नासिक देखि लजानेउ सुआ । सूक भाइ बेसरि होइ ज्ञा ।९। 
सुधा सो पिर हिरामति लाजा | औरु भाउ का बरनों राजा ।२। 
सुआ सो नॉक कठोर पॅवारी । वह कॉवलि तिल पुहुप सँवारी ।४। 
पुहुप सुगंध करहि सब आसा | मकु हिरगाइ लेह हम बासा ।९। 
अधर दसन पर नासिक सोमा । दारिवँ देखि सुआ मन लोभा ।5। 
खंजन दुहुँ दिसि केलि कराहीं | दहुँ वह रस को पाव को नाहीं ।७। 

देखि अमिश्र रस थधरन्हि भएउ नासिका कीर । 

पवन . बास पहुँचावै अस रम घाँड न तीर |? ०।७॥ 


[स सूँघ ले । (६) अधर 
खिला हुआ अनार देखकर 





SE आये २ ->--+-- 
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बैठा दै । (९) अधर के उस अमृत रस की सुगन्ध नासिका मै जाने वाली वायु उस 
सुग्गे के पास पहुँचाती है, इसलिए वह सुग्गा ऐसा रम गया है कि उसके समीप से 
नहीं हटता । धतया 

BE ध i 

( १ ) नासिका वर्णन-४७५।१-९ । 

( २ ) सक आइ वेसरि-वेसर=नाक का लटकन । सं० चख ( दि+अख > बेसर | मूल में बेसर 
सन्दिरों के उस भूमितल के लियै प्रयुक्त होता था, जो आयत या वृत्ताकार न होकर सत्य 
घरों की भाँति एक ओर से गोल और एक ओर से द्वयख्न या दो कोने वाला होता था । जायसी से 
पहले नाक के आषभूणों का साहित्यिक उल्लेख सम्भवतः नहीं है । संस्कृत साहित्य अथवा 
प्राचीन भारतीय कला में नथ, वेसर आदि नाक के किसी आमूषण का प्रमाण या अंकन नहीं 
मिलता । के 

(३) सावरइशा, भाग्य । माना 
2 8 00 0 4 क्तः ( 

( ४) पैँवारीत्लोहार की छेद करने की सुम्मी ( शब्द सागर ) । 200 

(५ ) हिरगाइ-हिरगाना=हिल्गाना, पास में लाना । 

(१५ 
॥ 2७9 ॥| 
अधर सुरंग अमिश्र रस भरे | बिंब सुरंग लाजि बन फरे ।?। 
फूल ढुपहरी मानहुँ राता। कूल झरहि जब जब कह बाता ।२। 
हीरा गहै सो बिद्रुम धारा | बिहँसत जगत होइ उजियारा ।१। 
मए मँजीठ पानन्ह रंग लागे | कुसुम रंग थिर रहा न आगें ।४। 
अस कै अधर अमि मरि राखे | अबहि श्रत न काई चाखे ।४। 
मुख तँबोल रँग घारहि रसा | केहि मुख जोग सो अँन्रित बसा ।६। 
राता जगत देखि रंग राते । रुहिर भरे आह्ाहि बिहँसाते ।७। 
अमिश्र अधर श्रस राजा सब जग शात करेइ । 


कहि कहेँ कँवल बिगासा को मधुकर रस लेइ ॥ १ ०।८॥ 


मृत रस से भरे हैं । उनसे लजाकर छाल बिम्बाफछ बन 
हैं मानौं ढाल गुरू हुपहरिया ( बन्धूक पुष्प 
फूल झड़ने लगते हैं । (३) जब वह हर 


(१) अधर लाल हैं और अ 


दाँत रूपी हीरे अघर 
संसार में उजाला हो जाता है। 
गए हैं । उनके आगे मँजीठ के घु क 


या उतरे (2) 





id 


ताम्बूल का. रंग रसा हुआ 
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शनेः शने! टपककर संचित हुआ ) उन अधरों पर लगा है । अमृत से बसे हुए उस 
अधर के पान का सौभाग्य न जाने किसे मिलेगा ? (७) रंग से भरे हुए उन. अधरों को 
देखकर सारा संसार राग से भर गया । इसे देखकर रुघिर से चुचुआते हुए वे अधर 
हँसते रहते हैं । 

(८-९) है राजा, उसके अधर का अमृत ऐसा है कि सारा जग उसके पाने की 
आस करता है। न जाने किसके लिये वह कमल खिला है? कौन भौंरा उस रस 
को पिएगा ! 


( १ ) भधर वर्णन-दो ० ४७६।१-९ । 
लाजि बन फरे-बिम्वाफल की बेल उसके अधर की लाली से परास्त हो वन के एकान्त में 
जाकर अपने लाल फल फलती है कि कोई दोनों में तुलना न कर सके । 

( २ ) फूल दुपहरी-गुल दुपहरिया, गुडहळ का पुष्प । सं० बन्धूक । , 

( ३ ) धाराऽ्पानी, आव, कान्ति । हँसते समय भीतर के हीरे ( दाँत ) बाहर के विद्रुम ( अधरों ) 
को अपनी आमा से दवा देते हैं और उस शुभ्रता से जग का अंधियार मिट जाता है । 

( ७) रसा-क्रि० रसना, बुँद बूँद टपकना । 


lo [ १०७ ] 


दसने चौक बेटे जनु हीरा । थौं विच बिच हेग स्याम गमीरा 8) 
जहुँ भादों निसि दामिनि दीली | चमकि उठी तसि भीनि बतीसी ।२। 
बहें जो जोति हीरा उपराहीं । हीरा दिपहि सो तेहि परिद्वाही ।३। 
जेहिं दिन दसन जोति निरमई । बहुतन्ह जोति जोति भोहि भई ।४। 
रबि ससि नखत दीन्हि ग्रोहि जोती । रतन पदारथ मानिक मोती ।। 
जहँ जहँ बिहँसि सुभावहि हँसी । तहँ तहेँ छिटकि जोति परगसी । £ 
दामिनि दमकि न प्ररबरि पूजा । पुनि वह जोति रु को दूजा ।७। 

बिहँसत हँसत दसन तस्त चमके पाहन उठे झरक्कि | 

दारिवे सरि जो न कै स॒का फाटेउ हिया दरक्कि ॥ १ ०।९॥ 


ओज. (१) आगे के चार दाँत मानों हीरे की तरह जड़े हैं । उनके बीच बीच में मिस्सी 













T RE गहरा श्याम रंग है। (२) जैसे भादों की रात में बिजली दिखाई देती है, वैसे ही 
॥सी चमक उठती है। (३) बह जो ज्योति है हीरे से बढ़कर 
से। (४) जिस दिन दाँतों की 





अल 
नक्षत्रों को ज्योति दी उसी ने 
र चमकने लगी । (७) बिजली की दमक 
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सामने दूसरी ज्योति ओर कौन सी है ! 

द (८) उसके मुस्कराने या हँसने से दाँत ऐसे चमके कि उससे पत्थर झलक उठे 
( और रत्न बन गए. ) । (९) अनार उसकी बराबरी नहीं कर सका, इसलिए उसका 
हृदय दलक कर फट गया । 


( १) चौक-सं० चतुष्क, आगे के चार दाँत । 

( २) भौनि-सं० भिन्ननभिदी हुई, छोटो । 

( ८ ) उठे झरविकनक्षलक या चमक उठे । उसकी दशन ज्योति की छाया से ही पत्थर झलककर 
रत्न हो गए । 


॥ १०० | 
रसना कहाँ जो कह रस बाता । अंब्रित बचन सुनत मन राता ।£। 
हरे सो सुर चात्रिक कोकिला | बीन बंसिं वह बेंच न मिला |९। 
चात्रिक कोकिल रहहि जो नाहीं | सुनि वह बेन लाज छपि जाहाँ ।₹। 
मरे पेम मधु बोले बोला । सुने सो माति घुमि कै डोला ।४। 
चतुर बेद मति सब शोहि पाहाँ | रिग जजु साम अथर्बन माहाँ । ५। 
एक पक बोल अरथ चौगुना । इंद्र मोह बरम्हा सिर घुना ।#। 
अमर भारथ पिंगल औ गीता । अरथ जक पंडित नहिं जीता ।७। 
मावसती व्याकरन सरसुती पिंगल पाठ पुरान । 
बेद भेद सैं बात कह तस जनु लागहि बान ॥? °| १०॥ 


(१) उसकी रसना का वर्णन करता हूँ, जिससे वह रस की बातें कहती है । उसके 


अमृत वचन सुनने से सबका मन अनुस्क्त हो जाता है । (२) उस स्वर ने चातक और 


कोकिळ का स्वर हर लिया. है। वीणा और वंशी में भी वह स्वर नहीं मिलता । (३) हि 
देश छोड़कर चले जाते हैं वे मानों उसी वचन | A 


चातक और कोयल जो समय समय पर 
को सुनकर लजा से छिप जाते हैं । (४) वह प्रेम के अमृत से मरे हुए वचन बोलती है । | 
जो सुनता है वही मतवाला होकर चक्कर खाकर गिर जाता है। (५) चारों वेदों का ञान | 
जितना ऋक, यजु, साम और अथर्व मे है सब्र उसके ' पास हैं। (६) उसक 
बात में चार-चार अर्थ हैं जिसके समझने में इन्द्र मोहित हो जाता है ओ 
घुनने लगते हैं । (७) अमरकोश, महाभारत, पिंगल छंद और गं 
पण्डित भी उससे नहीं जीतता 


(८) भास्वती ज्योतिष, व्याक 









वारे. ७. ८ जेते RN 


डु 


सरे 
द्र 
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( १ ) रसना वर्णन-दो० ४७८।१-५ । 

( ६ ) चौगुना-छेष से एक वाक्य के चार अर्थ । 

( ७ ) जायसी ने उस समय के कुछ पाठ्य ग्रन्थों का नाम लिया है जिनके विषय में उन्होंने 
सुना था। 
अरथ जूझन्अर्थं युद्ध, शाखार्थ । 

( ८ ) भावसती-भास्वत्ी-शतानन्द विरचित ज्योतिष का करण ग्रन्थ । 


[PORE 

पुनि बरनों का सुरंग कपोला । एक नारँग के दुआ अमोला । £। 
पुहुप पंक रस अंबित साँधे | केइँ ये घुरँग खिरौरा बाँधे ।२। 
तेहि कपोल बाएँ तिल परा । जेइँ तिल देख सो तिल तिल जरा । रे। 
जनु घुँघुची वह तिल करमुहाँ । बिरह बान साँधा सामुहाँ ।४। 
अगिनि बान तिल जानहुँ सूझा । एक कटाख लाख दुइ जूफा । ५। 
सो तिल काल मैटि नहिं गएज | अब वह गाल काल जग भएछ ।६। 
देखत नैन परी परिद्दाहीं | तेहितें रात स्याम उपराहीं ।७। 

सो तिल देखि कपोल पर गँगन रहा धुव गाडि । 

खिनहि उठे खिन बूड़ डोले नहि तिल छोड़ि ॥?०।१ 2॥ 


(१) फिर छाल कपोलका क्या वर्णन करूँ, मानों एक नारंगी के दो अनमोल [ 
खंड हैं । (२) पुष्पों के पराग और अमृत के रस को सानकर किसने ये कत्थे की सुरंग 
टिकियाँ बाँधी हैं ! (३) उसके बाएँ कपोल पर तिळ है । जो वह तिळ देखता है उसके 
शरीर के तिल तिळ में आग ळग जाती है । (४) मानों घुँघची उसी तिल से कलमुँही 
बनी हैं । वह तिळ सीधा सामने की ओर ताना हुआ विरह बाण है ।.(५) वह तिळ 
अझ्निबाण सा दिखाई देता है । एक कटाक्ष से लाख दो लाख जूझ जाते हैं । (६) वह 
काला तिळ गाळ से मिटाया नहीं गया । अब वही गाळ संसार के लिये काल रूप हों गया 
है। (७) नेत्रो ने जैसे ही गाल के उस तिल को देखा, उनमें उसकी परछाई पड़ गई | 

| इसी: र काले और ऊपर लाळ दीख पड़ते हैं । ः 





















Ne ० 
ओर नक्ष 
है भी न |! 
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[ EPS क 

स्वन सीप दुइ दीप सँवारे । कुंडल कनक रचे उॅजिश्रारे ।?। 
मनि कुंडल चमकहि भति लोने । जनु कौंधा लोकहि दुहूँ कोने ।२। 
दुहुँ दिसि चाँद सुरुज चमकाहाँ । नखतन्ह भरे निरखि नहि जाहाँ ।२। 
तेहि पर खूँट दीप दुइ बारे | दुइ धुव दुआ खूँट बेसारे ।४। 
पहिरे खुंभी सिंघल दीपी । जानहुँ भरी कचपची सौपी ।५। 
खिन खिन जबहिं चीर तिर गहा | काँपत बीज दुइ दिस्ति रहा ।६ 
डरपहि देव लोक सिंघला | परै न बीज दूटि एहि कला ।७| | 

करहि नखत सब सेवा स्वन दिपहिं अस दोउ । 

चाँद सुरज अस गहने औरु जगत का कोउ ॥१०।१ ९ 


(१) कान रूपी सीपियों में मानों दो दीपक प्रज्वलित हैं । बह उनमें सोने के 
चमकीले कुंडल पहने हुए है । (२) मणि जटित कुण्डल चमकते हुए अति सुन्दर लगते 
हैं, मानों दोनों कोर्नो मै बिजलियाँ कोंधती हाँ । (३) दोनों दिशाओं में चाँद और 
सूर्य की भाँति वे कुण्डल चमकते हैं । चुन्नी रूपी नक्षत्रों से जड़ाऊ उनकी ओर 
देखा नहीं जाता । (४) उनके ऊपर की ओर खुँट नामक आभूषण दो दीपा की भाँति 
प्रज्वलित हैं, जैसे दोनों ओर दो ध्रुब नक्षत्र जड़ दिए गए ही । (५) सिंहल द्वीप 
की बनी खुम्मी पहिनने से कान ऐसे लगते हैं जैसे कचपचिया नक्षत्रों से भरी हुई सीपी हों । 

। (६) क्षण क्षण में जब वह अपना वस्त्र सिर पर सम्हालती है तो कुण्डलों के हिलने से 
| दिशाओं में मानों बिजली चमक जाती है । (७) उस समय सिंहळ के देवता भी डरपते हैं. - 
| कि कहीं इस बिजली की कला हटकर न गिर पड़े । 
(८) दोनों कान जड़ाऊ रत्नों से ऐसे चमकते हैं मानों सब नक्षत्र सेवा करते हौँ । 
चाँद और सूर्य जैसे मी उसके आभूषण हैं जगत्‌ में औरों की बात ही क्या ! 









( १ ) श्रवण वर्णन-दो० ४७९।१-९ । 
( २) कॉधा>बिजली । 
लौकहिम्ःचमकते हें । हि क 
( ४ ) खूट्=्कान का एक गहना । ज्योतिरोइवर ठक्कुर ने नायिका के अळंकारों की सूची में 
` नाम से एक आभूषण का उल्लेख किया है ( वर्ण रत्नाकर, ए०४ ) ० ४: नायि 
आभूषणों की दूसरी सूची में खुन्ती का भी उल्लेख है । खूट और खूंटी के ल्यि 
( ५ ) खुम्मीन्कुकुरसुत्त को टोपी के आकार का कान के छेद में पहिनने का गहना । 
कचपचीङक्रत्तिका नक्षत्र । छ कम ५ 
5 ( ५ ) गइनेत्आभूषण । सं० ग्रहणक > गईणअ > गहना । _ ; 


fe ७ 
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कुंदे फेरि जानु गिउ काढ़ी । हरी पुछारि ठगी जबु ठाढ़ी ।२। | 

जनु हिय काहि परेवा उाढ़ा | तेहि तँ अधिक भाउ गिउ बाढ़ा ।३। | 

चाक चढ़ाइ सांच जनु क्रीन्हा | बाग तुरंग जानु गहि ल्लीन्हा ।४। 

गिउ मँजूर तँवचुर जो हारा | वहै पुकारहिं साँफ एँकारा ।५। 

पुनि तिहि ठाउँ परी तिरि रेखा | धुँटत पीक लीक सब देखा |5। | 

धनि सो गीव दीन्हेउ बिधि भाऊ । दहुँ कासो ले करे मेराज ।७। | 
कंठ सिरी मुकुताहल माला सोहे अभरन गीवेँ | । 
को होइ हार कंठ शोहि लागे केइ तपु साधा जीवँ ॥2०।2 २॥ 


(१) उसकी ग्रीवा का वर्णन करता हूँ, जो क्रौंच पक्षी की ग्रीवा के सहद है । 
अथवा कमळ की नाळ मानों शीशी में लगा दी गई है। (२) ग्रीब्रा मानों खराद पर 
चढ़ाकर वनाई गई है अथवा वह मोरनी से ळी गई है, जिसके कारण मोरनी ठगी सी 
खड़ी है । (३) छाती फुलाकर खड़े हुए कबूतर की ग्रीवा से भी अधिक उसकी ग्रीवा 
का सौन्दर्य है। (४) चाक पर चढ़ाकर उसकी गोलाई सच्ची की गई है । बाग खींचने 
पर जैसे घोड़े को गर्दन खड़ी हो जाती है वैसी ही उसकी छवि है । (५) उसकी ग्रीवा से 
मोर और कुक्कुट हार गए | इसीलिए बे साथं प्रातः चिल्लाते हैं । (६) फिर उस गर्दन 
में तीन रेखाएँ पड़ी हैं | जब्र वह पान की पीक सरकती है वे तीनों लीके दिखाई पडती 
हैं । (या उन लीकों को सब देखते हैं) । (७) दैव ने उस ग्रीवा को अधिक सौन्दर्य दिया 
है । न जाने किससे उसका सम्मिलन कराएगा ! । | 

(८) कंठसिरी और मोतीमाला ये दो आभूषण ग्रीवा में शोमित हैं। (९) कौन 
हार बनकर उस कण्ठ में लगेगा किसने जीवन में ऐसा तप साधा है ! | 


(१) कूँजनक्रोँच पक्षी । रीसी-सं०सदृश > प्रा० सरिस > रीस 
( २ ) कुंदम्खराद । 

( ५ ) मंजूर्‌=सं० मूर । तँवचुर-सं० ताम्रचूड़-कुक्कुट । 

( ६ ) बूं व्तन्‍्घूँट पीना । प्रा० बुट < सं० पिव का थात्वादेश । 
(७) कंठसिरी-सं० कण्डश्री=्गल से लगा हुआ एक आभूषण । 


आवा वर्णन के लिये देखिए दोहा ४८१।१-९ । 


१ 
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श्रौ पहिरै नग जरी अँगूठी । जग विनु जीव जीव ओहि यूठी ।५। 
बाहू कंगन टाइ सलोनी । डोलति बाँह भाउ गति लोनी ।६। 
जानहुँ गति वेड़िति देखराई | बाँह डोलाइ जीउ ले जाई ।७।' 
सुज उपमा पूँवनारि न पूजी खीन भई तेहि चित । 
ठाँवहिं ठाँव वेह मे हिरदें ऊमि साँस लेइ नित ॥१०।१४॥ 


(१) दोनों भुजाएँ और कलाई सुवर्ण के दण्ड की तरह हैं, मानों खरादी ने खराद 
पर घुमाकर उन्हें सुन्दर बनाया दै । (२) वे मानों केले के खम्भों की. जोड़ी हैं । उसकी 
लाळ हणेलियाँ कमल की तरह हैं । (३) जान पड़ता है वे हथेलियाँ रक्त में टूबी हुई हि 
उनकी लाली प्रातःकालीन सूर्य की भाँति कैसे कही जाय ! प्रमात का सूर्य गर्म और 
वह उण्डी है । (४) कितनों का हृदय निकालकर मानों उसने अपने हाथों में लिया है! 
तभी तो उसके संयोग से अँगुलियाँ रक्त में भरी हुई हैं । (५) वे अँगुलियाँ रत्न जटित 
अँगूठियाँ पहिने हैं । संसार ब्रिना प्राण के है क्योकि जग का प्राण उसकी मुट्ठी में है | 
(६) उसकी भुजा कंगन और टड्डों से सुशोभित है। जब वह मुजा घुमाती है तो उसकी 
| सुन्दर चाल अति सुन्दर लगती है। (७) मानौ कला करने वाली नटिनी अपनी मोड़ 
| मुड़क वाळी चाळ दिखा रही हों, जो बाँह घुमाकर प्राण हर ले जाती है। 

(८) सुजा की ठुलना में पद्मनाल ( कमल की डंडी ) पूरी नहीं उतरी तो इसी 
सोंच में वह पतळी पड़ गई। (९) उसके हृदय में स्थान स्थान पर छेद हो गए और 
वह ऊँची होकर नित्य गहरी सांस भरती है । त 


| 
| 
| 
| 
| 


(१ ) भुज वर्णन-दो ० ४८२।१-९ । र 
कँदेरं=खरादी । कुंदकर > कुंदयर > कुंदइर > कुँदेरा ( पाली चुदकार ) । 
फेरि-फेरनान्घुमाना । Ss 

 भाइई=्फेरकर सुन्दर करना | सं० भा धातु ! ४ | १ 0 

(२ ) इथोरी-सं० हस्तपुटिका । 

( ६ ) टाङ्=्टङ्के । जद्धे० प्रा० टड्डुयन्द्रठओँ अंगद या वृल्य . 

(७ ) बेडिनिसनट जाति को खी । “ 

( ८ ) पँवनारि-सं० प्मनाल । 

(५९ ) बेह-सं० वेध । 











~ अं, 
म 


रतन दुइ मूँदै ।२। 


चाहाह वेध कीन्ह. 
नहि बागा । चाहहि हुलसि हिएँ हाटे लागा 
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अगिनि बान दुइ जानहु साँघे | जग वेधाहि जौं होहि न बाँधे ।५। 
उतँग जँभीर होइ रखवारी । छुइ को सके राजा के बारी ।#। 
' दारिवँँ दाख फरे अनचाखे | अस नारँग दहुँ का कहँ राखे ।७। 
राजा बहुत सुए तपि लाइ लाइ सुई माथ । 

काहूँ छुओ न पारे गए मरोरत हाथ ॥|?०।११॥ 


(१) हृदय रूपी थाल मे दोनों कुच मानों सोने के दो लड हैं । सोने के दो उभरे 
हुए कटोरे उन कुचो के सौन्दर्य की चाडुकारी करते हैं । (२) सोने के ब्रिल्वफल बनाकर 
मानौं खराद पर चढाए गए हैं। दोनों को अमृत से भरकर रलो से सुद्रित कर दिया 
गया है । (३) अथवा वे केतकी की सूइयो के समान हैँ जिनके काँटों में दो भोरे छिद 
गए हैं । वे नुकीले स्तन कंचुकी को वेधकर निकलना चाहते हँ । (४) वे यौवन के बाण 
बाग नहीं मानते ( वश में नहीं हैं ) । बलपूर्वक किसी के हृदय में हुलस कर लग जाना 
चाहते हैं | (५) अथवा मानों दो अझिबाण साधे गए हैं । यदि बँघे न हों तो सारे 
संसार को बेघ डाले । (६) उन ऊँचे जँम्मीरी नींुओं की रखवाली होती है । शाजा की 
बगीची में उन्हें कौन छू सकता है ( राजकन्या के उन स्तनों को कौन छू सकता है ) ! 
(७) स्तन और उनके अग्रभाग ऐसे हैं, मानों अनार और अंगूर फले हैं । जिन्हें किसी ने. 
चखा नहीं ऐसे नारंग फल न जाने किसके लिए रखे हैं ! 

(८) है राजा, अनेक लोग तप करके और पृथिवी पर मत्था टेक टेक 
मर गए । (९) कोई उन कुचों को छू न सके और हाथ मळते चले गए । 


( १ ) कुच वर्णन-दो ० ४८३।१-९ । हिया थार-यह कल्पना आगे ३२५।७ में भी की गई है। 
४८३।१ में हृदय रूपी थाल में रखे हुए कुचों की सोने के कटोरों से उपमा दी गई है । 
करि चाडू=खुशामद करके । चाडू-सं० चाड़ > प्रा० चाडु । 

( २ ) मू दे-सं० मुद्रन्ुइर करना, मूं दना । 

( ४ ) जोबन=स्तन या यौवन 
बान=्त्राण, या गोले (५०७।८ ) | 

( ५ ) अगिनि बानत्गोले या हवाइयां ( १०९।५, ५२४।४ ) । 


॥ PPe ॥ 
पेट पत्र चंदन जजन लावा । कुंकुह केसरि बरन सोहावा ।?। 
खीर अहार न कर सुकुवाँरा । पान फूल के रहे श्रधारा ।२। 
-स्याम भुअंगिनि रोमावली । नाभी निकसि कँवल कह चली ।२। 
शाई दुटू नारंग बिच भई | देखि मँजूर ठमकि रहि गई ।४। 
जनह चढ भवरन्हि के पाँती | चंदन खाँभ बास के माँती ।५। 
¦ कालिद्री बिरह ` सताई । चलि पयाग श्ररइल बिच आई ।£। 


०१० 
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नामी कुंडर्‌ बानारसी | सोहँ को होइ मीचु तहँ बसी ।७। 
सिर करवत तन करसी ले ले बहुत सीमे तेहि आस । 
बहुत धूम धूँटत मैं देखे उतरु न देइ निरास ॥१०।१६॥ 


(१) पेट मानों चन्दन का पत्र है । वह कुंकुम और केसर के वर्ण जैसा सुशोभित है । 
(२) वह ऐसा सुकुमार है कि क्षीर का आहार भी नहीँ लेता, केवल पान फूल के 
आधार से रहता है । (३) रोमावली काळी नागिनी है, जो नामि से निकलकर मुख 
रूपी कमळ से मिलने जा रही है । (४) वह स्तन रूपी दो नारंगियों के बीच में होकर 
निकली, पर सामने ग्रीवा रूपी मयूर देखकर वहीं ठमककर रह गई । (५) मानों 
चन्दन के खम्मे की सुगन्ध से मतवाली होकर भौँरों की पंक्ति उस पर एकत्र हुई है । 
(६) अथवा, विरह की सताई यमुना प्रयाग की ओर चली है ओर गंगा से मिलने के 
लिये अर्‌इछ तक आई हे । (७) उसका नाभिकुंड बनारस है जहाँ लोग काशी करबत 
लेते ई । वहाँ मृत्यु का बास है, कौन सामने हो सकता है ! 

(८) उसकी आशा से अनेको ने सिर पर आरा लिया और शरीर को करसी 
(कंडे) की आग में जलाया। (९) बहुतां को मैंने घुंआँ पीते देखा । पर वह 
निराश ( जिसे किसी से कुछ इच्छा नहीं ) किसी को उत्तर नहीं देती । 


(६) अरइल-प्रयाग का वह स्थान जहाँ यमुना गंगा से मिली है। 

(७) बानारसौ-काशो करवत का वह कुआँ जिसमें लोग अपने आपको आरों पर गिराकर प्राणान्त 
कर देते थे । ` 

(८) सिर करवत=सिर पर आरा लेकर शरीर को चिरवा देना ( देखिए १००।७ ) । 
तन करसी-प्रयाग में कंडों की आग पर शरीर को भस्म करना । यह मध्य कालीन प्रथाथी। 
तुलना की जिए, ठुळसी-गीष अजामिल गणिका आदिक ले करसी प्रयाग कब सौझे । 
धूम घूँटतनूउलटे लटककर धुंआ. पीते हुए । घूँटत ( १११।६ ) । 


[SiS 
बैरिनि पीठि लीन्ह रोहँ पाछें । जबु किरि चली अपछरा कार्ड 
मलयागिरि कै पीठि सँँबारी । बेनी नाग चढ़ा जड़ कारो । 
लहरें देत पीठि जडु चढ़ा । चीर भ्रोढ़ावा कंचुकि म 

` दृँ का कहें असि बेनी कीन्ही । चंदन बास बुअंगन्ह दीन्ही । 
छूट अब 


किल्ल के करा चढ़ा ओहि मार्ये | तब सो 
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छात सिघासन राजधन ता कहूँ होइ जो डीठ ॥१०।१७॥ 


(१) बैरिन पीठ को उसने अपने पीछे लिया है, मानों अप्सरा सज बज कर पीठ 
घुमा कर चली हो । (२) वह पीठ मानों मलयगिरि चन्दन से सवारी गई है । उस पर वेणी - 
ऐसी है मानों काला नाग चढ़ा हो । (३) लहराता हुआ वह पीठ पर चढ़ा है । उसके 
ऊपर ओढ़ाया हुआ वस्त्र ऐसा लगता है, मानों नाग कंचुळी के भीतर हो । (४) न जाने किसके 
लिये ऐसी सुन्दर वेणी रची गई थी । पर चन्दन की सुगन्ध सुजंगों के पास 
पहुँच गई । (५) कृष्ण कला करके उस वेणी रूप नागिनी के मस्तक पर चढे थे । 
तब तो वह छूट गई थी अब की बार नाथी जाने पर न छूट पायगी। (६) अथवा 
पद्मावती का मुख वेणी के साथ ऐसा दिखाई पडता हैं मानो काला नाग कमळ लिए हो; | 
अथवा चन्द्रमा के पीछे राहु दिखाई पड़ा हो । (७) कमल के साथ नाग के उस शकुन को 
कोन देख पाता है ? जिसके मस्तक पर भाग्य की मणि है वही उसे देखेगा । 

(८) मुख में कमल लिए हुए, एक नाग है । उस पर खञ्जन बैठा दै ( नाग-वेणी 
पंकज=्सुख; खंजन=नेत्र ) । (९) इस शकुन को जो देखेगा उसीको छत्र, सिंहासन, राज 
और घन की प्राप्ति होंगी । 


|. _ ~ ype 


( १ ) जनु फिरि चला अपछरा काछे-यह उपमा मध्यकालीन शिल्पकला से ली गई है । खजुराहो, 
भुवनेश्वर आदि में सुर सुन्दरी अप्सराओं की अनेक मूर्तियां हैं, जिनमें वे सामने की ओर 
चलती हुई गदेन मोड्कर पीछे पीठ की ओर देखती बनाई गई हें। इसका सर्वोत्तम उदाहरण 
एटा जिले की नौह खास गांव की रुक्मिणी नामक अप्सरा मूत्ति है ( कुमारस्वामी, 
भारतीय कला का इतिहास, चित्र २२६ ) 


( ४ ) अुअंगन्ह=साप जो चन्दन की गन्ध पाकर धिर आते हैं; भुजंग या कामासक्त प्रेमी । 

( ६ ) कारी केवल गहे-यह शकुन कहा गया है : कालिय नाग कमल लेकर क्ष्ण के साथ आया था 

राहु-ज्योतिष के एक मत के अनुसार राहु की आकृति सपं की है । 
( ९ ) राजधन*राज्य ओर धन, अथवा राज कन्या । 
i | 
0000 | “जज 
र लंक पुहुमि रस थाहि न काहूँ । केहरि कहाँ न शोहि सरि ताल ॥/ | 
ह बसा लंक बरने जग मौनी | तेहि तें भ्रधिक लंक वह खीनी ।२। | 
परिह पिश्र भए तेहि बच्चा | लौन्हे लंक लोगन्ह कहुँ डँसा ।३। 





सिघ न जीता लंक र लीन्ह बन बास्तु । 
तेहि रित रकत पिओ मनई कर खाइ मार के मांद 
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(१) पृथित्री में ऐसी कटि और किसीकी नहीं हे । सिंह के. पास कहूँ, तो उसकी 

भी उसके साथ बराबरी नहीं दै । (र) बरु की कमर को संसार पतली कहता है, किन्तु 

पद्मावती की कमर उससे भी पतली दै । (३) इस, ईषया से बरें पीली पड गई और अपनी 

कसर लिए हुए छोगों को डँसती फिरती हैं । (४) मानो कमलिनी के दो ठुकड़ों में टूट 

| जाने पर बीच में पतले तार रह गए हैं, वही उसकी कमर है । (५) वे तार हृदय की 
गति से भी मुड जाते हैं। पर यदि वह पैर उठाकर चले तो वह जोड कैसे सह सकेगा ! 

(६) है राजा, कमर में क्षुद्र घण्टिकाएँ बजती हुई मनुष्यों को मोहती हैं, मार्नो इन्द्र का 
अखाड़ा ठाठ बाट ( झंकारती हुई अप्सरा और वाद्यौं) के साथ आया हो | (७) 

ध्वनि ऐसी है, मानों खियाँ वीणा लिए सब राग रागिनी गा रही हों । नजर) 
(८) कसर की बराबरी करके सिंह नहीं जीत सका, इसीलिए हारकर उसने ३९ 


वनवास ले लिया है। (९) उसी क्रोध मै वह मनुष्यों का रक्त पीता और उन्हें माकर 5 
माँस खा जाता है । 


| (१ ) कटि वर्णन-दो ० ४८४।१-९ । | ८ 
| ( २) वसान्बर । 

| (५ ) लागा, लाग=जोड़ अथवा, सक लागान्संदेद है। 

| ( ६ ) इन्द्र अखार-इन्द्र का अखाड़ा जहां अप्सराओं की कमर में बंधी हुई श्चुद्रघण्टिकाएँ , इसी तरह 

बजती हें । अखारा-=नृत्य संगीत आदि का समाज ( ५२७।१, ५५७।४ ) । 


(CRT I, 

0, | Er 
नाभी कुंडर मले समीरू। समुँद भँवर जस मेवे गॅमीरू 22 .. ; 
बहुतै भँवर बौंडरा भए। पहुँचि न सके सरग कहें गए ।२।. a 
चंदन माँझ कुरंगिनि खोडू | दहुँ को पाव को राजा मोडू ?ै। 
को ग्रोहि लागि हिवंचल सीमा । का कहूँ लिखी धेस को रीका ।॥ '. च 
तीव कवल सुगंध सरीरू | सझुँद लहरि सोहे तन चीरू ।९। 
झूलहिं रतन पाट के मोपा | साजि मदन दहु काकहेँ कोपा ।६। 
बहि सो आहि केवल कै करी । न जनों कवन भँवर कहुँ धरी ।७ 

. बेधि रहा जग बासना परिमल मेद सुगंध । 

तेहि अरघानि भँवर सब लुबुधे तजहि न नीवी-बंध ॥? 
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समान कौन भाग्यशाली उसे पाएगा ! (४) कौन उसके लिये हिमालय में तप करके सिद्ध 
हुआ है ! किसके लिये वह लिखी दै? उसके लिये ऐसा कौन रीझा है ! (५) उस 
बाला का शरीर कमल की बास से सुगन्धित हैं । उसके तन पर समुद्रकूहर नामक वस्न 
शोभित है । (६) रत्न लगे हुए रेशम के झम सामने लटकते हैं । न जाने कामदेव 
अपना साज सजाकर किस पर कुपित हुआ है! (७) अमी वह कमल की कली है। 
न जाने किस भौं रे के लिये सुरक्षित है ! 

(८) उसकी सुगन्धि से संसार वेधा हुआ है। उसकी परिमळ भेद की तरह 
सुगन्धित है । (९) उस गंध से ललचाए हुए अनेक भौं रे उसके नीवी बन्धन के पास से 
नहीं जाते । 


( १ ) मलय समौरुन्नगुह्य स्थान के समौप चन्दन की कपना तीसरी पंक्ति में की गई है । उसीकी 
सुगन्धित वायु नाभि कुण्ड की ओर आती है । 
( २ ) बौंवराज्ववण्डर, वातमण्डल ) क्रि बोँडरानान्त्ायु गोले की तरह घूमना । 
(३ ) कुरंगिनि खोजूङददिरनी के खुर का चिन्ह । खी के 'गुहयस्थान के लिये यह कल्पना प्राचीन थौ- 
अन्यत्र भौष्माद्‌ गांगेयादन्यत्र च हनूमतः 
हरिणीखुर मात्रेण मोझितं सकलं जगत्‌ । 


(७ ) समुद्र लद्दरएक प्रकार का लहरिया वस्न, यइ वही जान पड़ता है जिसे वर्ण रत्नाकार की वल _ 


सूची में गंगा सागर कहा गया:हे ( वणरत्नाकर, ए० २१ ) । 

( ६ ) पाटर-रेशम । 
झोपान्ुस्गे । ट 

( ८ ) मेदरएक प्रकार की सुगन्धि जो अबुल फजल के अनुसार बिख्ली की जाति के किसी 
जानवर के बहे हुए मद को सुखाकर बनाई जाती थी । ( आइन अकवरी, आईन ३० ब्लाखं 
मेन कत अनुवाद, ए० ८५ ) । 
परिमल=स्मरमं दिर की गंध । 

( ९ ) अरघानि-एगंध ( ६१।२, ५९।३, १७८।८) । 


[PP] 
बरनों नितँब लंक कै सोभा | भौ गज गवन देखि सब लोभा ।?। 
जुरे जंघ सोभा अति पाए। केरा खाँभ फेरि जनु लाए ।२। 
केबल चरन भ्रति रात बिसेखे | रहहि पाट पर पुहुमि न देखे ।?। 
देवता हाथ हाथ पु लेहीं परु पर जहाँ सीस तहे देहीं ।४। 
माँथे भाग को दहुँ अस पावा । कँवल चरन ले सीस चढ़ावा ।« - 
चूरा चाँद सुरुष उजिश्रारा | पायल बीच करहि झनकारा । 
अ्रनवट बिहा नखत तराई | पहुँचि सके को पावन्हि ताई ।७। 
बरनि सिंगार न जानेउॅँ नखसिख जैस भ्रभोग । 
१० त्रस जग कि न पार्वों उपमा देउँ भोहि जोग ॥? ०।२०॥ 
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(१) उसके नितम्बो का वर्णन करता हूँ, जो कटि भाग की शोमा हैं। उसकी 
गज गति देखकर सब छमा जाते हैं| (२) एक दूसरे का स्पर्श करती हुई जंघाएँ अति ड 
सुद्दावनी लगती हैं, मानों केले के खम्मे उछठटकर रख दिए हैं । (३) चरण कमल विशेष रूप 
से अत्यन्त लाळ ओर सुन्दर हँ । वे पीढ़े पर रहते हैं, उन्होंने पुथिवी का स्पश नहीँ किया । 
(४) देवता उसके चरण दाथों-हाथ उठा लेते हैं। जहाँ उसके पैर पड़ते हैं, वहाँ वे सिर 
रखते हैं। (५) न जाने किसके मस्तक पर ऐसा भाग्य है जो उसके चरण कमलों को लेकर 
अपने सिर पर रख पावेगा ! (६) दोनों पेरों के चदे चाँद और सूरज की भाँति उज्ज्वल : 
हैं । उनके बीच में पायल झंकारते (७) उसके अनवट और बिछिया नक्षत्र और 
तारों की भाँति चमकते हैं | ऐसे पेरों के पास कोन पहुँच सकता है ! 

(८) नख से शिख तक जैसा वह अछूता श्रृंगार हे मुझे वर्णन करना नहीं आया । 
संसार में वैसा कुछ नहीं दीखता जिससे उपमा दी जा सके । 


( ६ ) चूड़ा=पेर के कड़े । चूड़े हाथ और पर दोनों में पहिने जाते हं । ६ 
( ७ ) अनवटल्अँगूठे में पहिना जाने वाला छल्ला । ० ु ॥ 
बिछ्या=अँयुलियों का छछा । वस्तुतः अनवट विछिया विवाह के उपरान्त पहिनी जाती दै । 
( ८ ) नखसिख-हीरामन द्वारा कथित यह नखशिख वर्णन आगे राघव चेतन द्वारा कहे हुए 
नख शिख वर्णन ( ४७०-४८५ ) से तुलना करने योग्य दे । 
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सुनतहि राजा गा मुरुढाई । जानहुँ लहरि सुरुज कै आई ।९। \4 ४०५४४ 

कुरै पेम घाव दुख जान न कोई । जेहि लागे जाने पे तोई।२। | कली“! ५ 
रा सो पेम समुँद अपारा | लहरहि लहर होइ विसँमारा ।२। „ कु ५ ) प्ण 


Nf 0 दिता , 
र $५6 बिरह भवर होइ भाँवरि देई | खिन खिन जीव हिलोरहि लेई || "र ह आ 
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र क खिनहि निसास बूड़ि जिउ जाई | खिनहि उठ निस्त बौराइ ।१॥ ° म 2 
„> सिनहि पीत खिन होइ मुख सेता । खिनहि चेत खिन होइ श्रचेता ।#। Se ॥ 
6 कठिन मरन तें पेम बेवस्था | ना जिरे जिवन न दसई अवस्था |७| . 05० र, 3 










जनु लेनिहारन्ह लीन्ह जिउ हरहि तरासहि ताहि । ` [ be F 
एतना बोल न आव सुख कराहि तराहि तराहि ॥??।१॥ फर ॥ ॥ 


(२) प्रेम के घाव का दुःख कोई नहीं जानता । 
जानता है। (३) वह प्रेम के अपार समुद्र में 
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_बेसुध होता जाता था। (४) उसका विरह भँवर की तरह उसे घुमा रहा था, जिसके कारण क्षण 
क्षण में उसका जीव हिलोरें लेता था अर्थात्‌ बाहर भीतर आता जोर जाता था । 
(५) क्षणभर मै विना साँस के हो जाता और जी डप जाता था । फिर क्षण मर में बौरा 
कर निःश्वास छोड्ने लगता था । (६) उसका मुख क्षण में पीछा और क्षण में स्वेत 
हो जाता था। क्षण में उसे चेत होता और क्षण में अचेत हो जाता था। (७) 
प्रेम की स्थिति मरने से भी कठिन होती है, क्‍योंकि उसमें न तो प्राण जीता है और 
न ही मृत्यु होती है । 

(८) मानों यमराज के दूत उसके प्राण निकालकर हर रहे थे और उसे डरा रहे थे। 
(९) मुहँ से तनिक सा बोळ भी नहीं निकलता था, केवल “त्राहि त्राहि? करता था । 


( १ ) लहरि सुरुज कै=सूये की लहर, ल. का झोका । 
( ७ ) दसइँ अवस्थानमृत्यु । 
( < ) लेनिदारिन्हन्ळेने वाले, प्राण निकालने वाले यमदूत । 


[NO 

जहुँ लगि कुटुँब लोग औ नेगी । राजा राय आए सब बेगी ।?। 
जावत युनी गारुरी आए | झोका बेद सयान बोलाए ।२। 
चरचहिँ चेष्टा परिखहि नारी । निञ्चर नाहि ओषद तेहि बारी ।३। 
हे राजहि लष्पन के करा | सकति बान मोहा है परा है| 
नाहि सो राम हनिर्वेत बड़ि दूरी | को ले आव सजीवनि मूरी ।५। 
बिनो करहि जेते गढ़पती। का जिउ कीन्ह कवनि मति मती ।६। 
कहहु सो पीर काह बिचु खाँगा । ससुँद सुमेरु आव तुम्ह माँगा ।७। 

धावन तहाँ पठावहु देहि लाख दस रोक। 

है सो वेलि जेहि बारी धरानहिं सबै बरोक ॥?१।२॥ 


(१) जहाँ तक कुटुम्ब के लोग, नेग पाने बाले नौकर चाकर, राजा और राय ये, 
सब शीघ्र आए। (२) जितने गुणी और गारुडी ( विषवैद्य ) थे, वे भी आए | सब ओझा वैद्य 
और सयाने भी बुछाए गए । (३) वे उसकी चेश का आपस में विचार कर रहे थे और 
नाड़ी परीक्षा करते थे । उन्होने कहा, "निकट की राजवाटिका में उसके रोग की औषध 

ु नहीं हैं। (४) राजा की लक्ष्मण जैसी अवस्था हुई है । यह शक्तिबाण से मूच्छित हुआ 
पड़ा है । (५) लक्ष्मण के उपचार की व्यवस्था करने वाले वे राम नहीं हैं और हनुमान. 
भी बडी दूर हैं| संजीवन बूटी कौन लाएगा ! जितने गढ़पति थे सब बिनती करने लगे” | 
“किस वस्तु के लिये जी हुआ है ! मन में क्या विचार आया हे ! (७) हे राजा, अपनी 
पीड़ा कहो । किस वस्तु के बिना तुम्हें अभाव का अनुभव हुआ है! समुद्र और सुमेरु भी 
CI SoS RR 
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(८) उस खान पर जहाँ वह वस्तु हो, अपने दूत तुरन्त भेजो । हम दस लाख.रुपया 
भी रोकड़ देगं। वे जिस बगीचे में वह बेल होगी उसे वहाँ से बरूछा के रूप में ही ले आबेंगे । 
ऐल 
( १ ) नेगी=्नेग पाने वाले, दास दासी । 
( ३ ) गारुरी-सं० गारुडिक=विषवे च्य । 
( ३ ) वारीम्व्वगीची, कन्या । 
लग्खन कै करा=रत्नसेन की भी लक्ष्मण जैसी हालत हो गई थी जो शक्तिवाण से 
मूच्छित हुए थे और जिनकी ओषधि दूर पर थी । 
(७) खांगा-क्रि® खांगना=कमी होना ( चित्रावली, ४६।५, ५९४।६ ) । क 
( ९ ) बरोकन्फलदान, वरच्छा, सम्बन्ध पक्का करने को वर को दी हुई दक्षिणा । 


ट Ih आओ 
जौं भा चेत उठा बेरागा। बाउर जनहुँ सोह अस जागा|।१।/ 97% 
श्रावन जगत वालक जस रोवा | उठा रोइ हा ग्यान सो खोवा |२। 

हौँ तो अहा श्रमरपुर जहाँ | इहा मरनपुर आएहुँ कहाँ । रे। 
केई उपकार मरन कर कीन्हा । सकति जगाइ जीउ हरि लीन्हा ।४। 
सोवत भहा जहाँ सुख साखा । कस न तहाँ सोवत बिधि राखा ।९। 
श्रव जिउ तहाँ इहाँ तन सूना | कब लगि रहै परान बिहूना ।£। 
जौं जिउ घटिहि काल के हाथाँ | घटन नीक पे जीव निसाथाँ ॥७। 

a अहुठ हाथ तन सरवर हिया केवल तेहि माह । 
' नेनन्हि जानहु निश्ररे कर पहुँचत अवगाह ॥११।२३॥ 


2 
रु (१) जैसे ही होश हुआ, फिर उसे वही बैराग उठ खडा हुआ, मानों कोई बावला 
सोकर जगा हो । (२) जैसे संसार में आते समय बच्चा रोता है, वह ऐसे रो उठा- हा, 
मेरा वह ज्ञान खो गया ! (३) मैं तो वहाँ था जहाँ अस्त की पुरी है। यहाँ मृत्यु की 
पुरी में कहाँ आ गया ! (४) किसने प्रेम में मेरा मरण करके मेरै साथ यह उपकार किया 
है ! एक ओर मेरी सोई शक्ति जगाकर दूसरी ओर मेरा जीव हर ल्या है ! (५) में 


वहाँ सोता था, जहाँ सुख की डाह थी । दैव ने क्यों सुझे वहाँ सोने न दिया ! (६) 











जीव काल के हाथों खाभाविक रीति से घटता है तो उसका वह छीजना ठीक स 
है, पर उस अवस्था में जीव विना साथी के अकेला होता है । 5 
(८) साढ़े तीन हाथ का शरीर सरोबर है । उसके बी 

` (९) वह कमल नेत्रों से निकट जान पड़ता दै, पर वहाँ तक हा 


२२० पदमावत 


( ७ ) निसार्था=विना साथी के, अकेला । 
जौ जिउ घटिदि-इसका यह भी अर्थ सम्भव है, “यदि जीव शरीर में है तो वह मृत्यु के अधीन 
है, उसका निकलना ठोक ही है। किन्तु खेद यही है कि जीत्र विना साथी के रह गया । . 
( ८ ) गहुठ, सं० अध्युष्ट, प्रा० अञ्झुट्ठ, अहुद्द, हि ० अहुठन्साढे तीन हाथ । 
हृदय में एक षोड़शदल कमळ है, ज्ञान चक्षुओं से उसका शीघ्र प्रत्यक्ष हो जाता है, पर 
भोग प्रवृत्तियों से वह अथाह हो जाता है । 
रत्नसेन का भाव यह है कि मेरे इस शरीर में हृदय रूपी कमल में वह मोहिनी मूर्ति है। जब 
आँखे वन्द करता हूँ उसके वहाँ दशेन होते हैं, पर जब उसे पकड़ना चाहता हूँ, वह सुझसे दूर 
हो जाती है । 


[=i 
सबन्हि कहा मन सममहु राजा । काल सतें के जूमि न छाजा ।?। 
तासौ जूमि जात जों जीता । जात न किरसुन तजि गोपीता ।२। 
% अ नहि नेहु काहु सों कीजै | नाउँ मीठ खाएँ जिउ दीजे ।३। 
पहिलेहि सुक्ख नेहु जब जोरा । पुनि होइ कठिन निबाहत चोरा ।४। 
अहुठ हाथ तन जैस सुमेरू | पहुँचि न जाइ परा तस फेरू ।५। 
गगन दिस्टि सों जाइ पहुँचा | पेम अदिस्ट गँगन सौं ऊँचा ।¢। 
घुव तें ऊँच पेम धुव उवा | सिर दे पाउँ देह सो छुवा ।७। 
८» तुम्ह राजा औ सुखिया करहु राज सुख भोग । 
९०० एहि रे पंथ सो पहुँचे सहे जो दुक्ख वियोग ॥?१।४॥ 
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(१) सबने कहा-हे राजा, मन मै समझकर देखो । काल की शक्ति से जूझना 
शोमा नहीं देता | (२) उससे युद्ध ठीक दै, जिसे जीता जा सके । यदि ऐसा न होता 
तो कृष्ण जी गोपियों को न छोड जाते ( अर्थात्‌ कृष्ण में गोपियों से जूझने की शक्ति 
न थी ) । (३) और, किसीसे प्रेम भी नहीं करना चाहिए। प्रेम का नाम मधुर है, पर 
उसे खा लिया जाय तो प्राण देना पड़ता है । (४) जब प्रेम जोड़ते हैं, तो पहलें सुख 

मिळता दै, फिर अन्त तक निग्राइना कठिन हो जाता है । (४) साढ़े तीन हाथ "की 

| यह शरीर सुमेरु जेसा है | इसमें इतना फेर पड़ा हैं ( घुमाब है ) कि पहुँचा नहीं जात 

(६) आकाश में दृष्टि रखने से सुमेरु पर पहुँचा जा सकता हे, किन्तु प्रेम दृष्टि में बु 

आता, वह आकाश से भी ऊँचा (७) आकाश के ध्रुव से ऊँचे पर प्रेम का दै 

उगता है । जो पहले सिर देकर पीछे इस मार्ग में पैर देता है, वही प्रेम के भ्रुव को 

सकता है । i 

(८) दुम राजा हो और सुखी हो, अपने राज और सुख का भोग करो (९) छु 
मार्ग में तो वही पहुँचता है, जो वियोग का दुःख सहता है । 








; F 
(१) सतेंन्सत से, शक्ति से, बळ से, _ 


2 


रेको?! < Te ५ कि ००3 





>> 


? ? : प्रेम खण्ड ८6 


(६) सुमेरु को लला आकाश तक दै । अतएव जिसको दृष्टि आकाश तक देखती है वह सुमेरु पर 
कु ह क ~ ष्् ०. 
पहुँच सकता दै किन्तु प्रेम दृष्टि की उस सीमा से भी ऊपर दै । 


40. ौ (NN कु 
न छुँ कहा मन समुफझहु राजा । करत पिरीत कठिन है काजा ।?। हि 
०. तुम्ह अवह जेई घर पोइ । केबल न बैठि बैठ हु कोई ।२। #० 
जानहि मैंवर जो तेहि पँथ लूटे | जीउ दौन्ह औँ दिएँ न छूटे ।३/ _ 
/ दु fa प्रर [ 
{कठिन आहि सिंघल कर राजू | पाइअ नाहि राज के साज्जु४। 9०4 | | 


|ओहि पँय जाइ जो होइ उदासी । जोगी जती तपा संन्यासी॥९। ९5९ व 


2022 
भोग जोरि पाइत वह भोगू | तजि सो भोग कोइ करत न जोगू ।$। . धो] 07 et 
तुस्ह राजा चाहहु सुख पावा | जोंगहि भोगाहि कत बनि आवा |७। 

फकूाय? 37 
(हो साघन्ह सिद्धि न पाइश्र जौ लहि साध न तप । श 
सोई जानहि बापुरे जो सिर करहि कल्प ॥१?।९॥ ॥ 
स्तन त्यगान| 48८) 
(१) सुग्गे ने कहा, दै राजा मनमै विचारो । प्रीति करना कठिन काम है। (२) 

अब तक तुमने घर की पोई हुई रोटियाँ खाई हैं । तुम उस मारे के समान हो जो 

कुमुदिनी पर बैठा है, कमल पर नहीं। (३) वही भौंरा इस मर्म को जानता है, जो इस 

मार्ग में छटा है। वह अपना प्राण देता है, और देने पर भी नहीं छूटता । (४) सिंहल 

का राज्य अत्यन्त कठिन है। उसे राजा के ठाट बाट से नहीं पाया जा सकता । (५) उस 

पन्थ में वही जाता है जो उदासी, जोगी, यति, तपस्वी या सन्यासी हो । (६) यदि भोग 

बिलास एकत्र करके उस सिंहल का भोग मिल सकता तो फिर भोग छोड़कर कोई योग: 

न साधता । (७) तुम राजा हो, सुख चाहते हो । योग और भोग इनमें मेल कहाँ १ 
(८) केवळ इच्छाओं से सिद्धि नहीं प्रास होती जब तक तप न साधा जाय | (९) 

इसे वही विचारे जानते हैं जो अपना सिर काट कर रख देते हैं । 


(२) जेई घर पोई=अव तक घर में पोई हुई रोटी खाई है; निश्चिन्तता का जीबन बिताया है । जोगी 
भिखारी का जीवन अनिश्चित हो जाता है । 
(८) साधन्ह-साध शब्द का बहुबचन । 
साधन्इच्छा, सं० श्रद्धा > सडा > साध । 
(९) कलप्प; सं० कपरूकाटना, द्वि० घा० कळपनाङकाटना । 










[oS] यु 
का भा जोग कहानी कथें । निक्तै न घिउ बाजु दधि 
जाँ लहि आपु हेराइन कोई । तौ लहि हेरत पाव 


P| पे चढ़े 
पेग पहार कठिन बिधि गढ़ा । सो पै चढ़े 
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पँथ सूरिन्ह कर उठा अँकूरू | चोर चढ़े कि चढ़े मंसूरू ।४। 
तू राजा का पहिरसि कंथा। तोरे घटहि माँह दसत पंथा । ५। 
ॐ ०५.९] काम क्रोध तिस्ना मद माया | पाँचौ चोर न छाड़हिं काया ।£। 
/ नव सँघ रोहि घर मँमिश्ारा | घर मूसहि निसि के उजिश्रारा ।७। 
अबहूँ जाशु अयाने होत आव निसु भोर। 
पुनि किछु हाथ न लागिहि मूस्ति जाहि जब चोर ॥ १ ?।४॥ 


(१) योग की कहानी कहने से क्या लाम ? दही मथे विना घो नहीं निकलता । 
जब तक कोई स्वयं नहीं खो जाता, तब तक जिसे हूँढ़ता है उसे नहीं पाता । (३) दैव ने 
प्रेम का पर्वत कठिन बनाया है । वही उस पर चढ़ सकता है, जो सिर के बल चढ़ता है। 
(४) उस मार्ग में सूलियों के अंकुर निकले हैं| या तो चोर उन सूलियों पर चढते हैं 
या मनसूर चढ़ा था । (५) तू राजा है, कथरी क्यों पहनता है ? तेरे अपने शरीर में ही 
दस मार्ग ( दस इन्द्रियाँ ) हैं । (६) काम, क्रोध, तृष्णा, मद और माया, ये पाँचौं चोर 
तेरे शरीर को नहीं छोड़ते । (७) इस घर में नौ सेंधें ( छेद ) हैं, जिनमें घुसकर चोर 
क्या रात क्या दिन घर को लूटते हैं ( या रात में मशाल जलाकर घर लड़ते हैं ) । 

(८) हे बेसमझ, (अयाने) अब भी जाग । अग्र तो बिलकुल सब्रेरा होता आ रहा हे । 
(९) जब चोर मूस ले जॉएगे तब कुछ हाथ न लगेगा । 


( १ ) बाजु=बिना; सं० वजे ( २।९ ) । 
( ४ ) मंसुर-प्रसिद्ध सूफो, जो अनलहंक का जाप करते हुए बगदाद के खलीफा मुक्तदिर को आज्ञा 
से सूली पर चढ़ा दिया गया ( ९२२ ३० ) । 
) (७८). नत्र सेध=्नौ इन्द्रिय द्वार ( तुलना, अष्टचक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या ) । 


5 2 40 % 
लक GR ०५ < RT 
शर OT NE LER 
SO री सुनि पो बात राजा मन क ह । पलक न मार पेम चित लागा |? 


. | नेनन्ह ढरहि मोति रौ मूँगा | जस गुर खाइ रहा होइ गूँगा (२ | पतित ही 
अल ` हिएँ की जोति दीप वह सूका । यह जो दीप अधिर भा | 3-२ 
उलटि दिस्टि माया सौं रूठी | पलादि न फिरी जानि कै भूठी ।४। 
जौ पे नाहीं अस्थिर दसा । जग उजार का कीजै बसा ।९। 
गुरू बिरह चिनगी पे मेला । जो हुलगाइ लेइ सो चेला ।४। 
अब कै फनिग भूगि कै करा | मेँवर होउँ जेहि कारन जरा ।७। 
कूल फूल फिरि पूछों जौँ पहुँचौं ओहि केत | 
तन नेवद्घावर कै भिल्लों ज्यां मधुकर जिउ देत ॥/2 ?।७।। 
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(१) वह बात सुनकर राजा के जी भै चेत हुआ । प्रेम में चित लगाए वह पलक न 
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सारता था। (२) उसके नेत्रो से मोती और मूँगे ( आँसू और रक्त बिन्दु ) झड रहे थे । #3 
उसका ऐसी दशा थी मानों कोई गुड़ खा लेने पर गूँगा हो गया हो ( अर्थात्‌ स्वाद छे 


चुका हो पर कह न पाता हो )। (३) हृदय के प्रकाश में वह दीपक ( सिंहल दीप ) 
दिखाई देने लगा, पर यह जो यहाँ का द्वीप था वह अँधेरा ळगने लगा (४) दृष्टि उल्टी 
होकर माया से रूठ गई, और माया को झूठा जानकर फिर उस ओर वापिस नहीं फिरी | 
(५) वह सोचने लगा, यदि संसार की कोई दशा स्थिर नहीं है तो इस उजड़े जगत में 
रहकर कया किया जाय ! (३) गुरु वह है जो विरह की चिनगरी से मेल कराता है । पर 
जो उस चिनगारी को सुळगा लेता है वही सच्चा चेला है । (७) अब पतिंगे और भँगी की 
कला करके में उसके लिये भौंरा बनूँगा जिसके कारण जल रहा हूँ । 


(८) एक एक फूछ के पास घूमकर उसका पता पूछूँगा | यदि उस केतकी के 
पास पहुँच जाऊँ तो अपना शरीर देकर भी उससे मिलूँगा जैसे भारा उससे 
छिद कर प्राण देता है । | 


। (३ ) दीफ्=्दीपक, पद्मावती, अथवा सिंहल द्वीप । 

(७) फनिग गि कै करा-मादा झूगी पतिंगे को डंक मारकर मूर्च्छित कर देती है और उसी के 
| शरीर पर अपने अंडे देती है । कुछ समय वाद बच्चे निकलकर उस कीड़े के शरीर को 
| खाकर बढ़ते रहते हैं और उसकी ठठरी छोड़कर उड़ जाते है । इसी आधार पर यह छाक 
| धारणा बनी कि वह मूर्च्छित कीड़ा ही स्वयं भ्रंगी रूप हो जाता है। जव कोई किसी के 
| ध्यान में तन्मय हो जाय और अपने आपको सर्वात्मना उसमें लीन कर दें तो उसकी 
| उपमा भूंगीकीट से दी जाती है ( शिरेफ कृत टिप्पणी, अंग्रेजी पझावतं, ९।५, ए० ६८ ) । 
| ( ८ ) केतम्न्केतकी । तुलना, बेथे भँवर कंट केतुकी ( ११३।३ ) । 
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कंथा पहिरि डंड कर सिद्धि होइ 
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चला भुगुति माँगे कहँ साजि कया तप जोग । 
सिद्ध होउँ पढुमावति पाएँ हिरदे जेहि क बियोग ॥ ९ २।९॥ 


(१) राजा खसेन -राज्य छोड़कर जोगी हो गया और हाथ में किंगड़ी ले वियोगी 
बन गया । (२) तन से बेसुध और मन से बाबले की भाँति रटने लगा । मन प्रेम मै 
उलझ गया और सिर पर जटाएँ बढ़ गई । (३) जो सुख चन्द्रमा के समान था और 
जिस देह मै चन्दन लगता था उसमें भस्म रमाकर उसने शारीर को मिट्टी कर डाला । 
और (४) जोगी के भेष में उसने मेखला बाँध ली, ओर हाथ में सिंगो चक्र और गोरख- 
धन्धा ले लिया। गले में जोगपट्ट और रुद्राक्ष धारण किया एवं सहारा टेकने के लिए अघारी 
ली । (५) कथरी पहनकर हाथ मै डंडा लिया । सिद्ध होने के लिये उसने जय 
श्री गोरखनाथ का उच्चारण किया । (६) कार्नो मै सुँदरी और कण्ठ में जयमाल, हाथ में 
कमण्डल और कन्धे पर बाघम्बर, (७) पैरों मै खडाऊँ और सिर पर छत्र धारण किया, एवं 
लाल वेश पहिनकर खप्पर लिया । 

(८-९) तप और योग के लिये शरीर को तैयार करके भिक्षा माँगने चला और 
कहा-“मेरे हदय में जिसका वियोग है उस पद्मावती को प्राप्त करके ही में सिद्ध बनूँगा । 


( १ ) किंगरी=छोटा चिकारा, या सारंगी, जिसे बजाकर जोगी भीख माँगते हें । सं० किन्नरी- 
वीणा का एक भेद । 

(४ ) सिंगी=सं० श्वंग, साँग का बना हुआ फूं कने का वाजा । 

चक्र-संभवतः छोटी गोल अँगूठी, जिसे पवित्री भी कहा जाता है ( बिग के आधार पर शिरेफ ) । 

थंधारी=्गोरखधन्धा, तार के उल्लों का वना हुआ, जिसे जोगी सुलझाते हैं । 
जोगौटा-सं० योगपट्ट > अप० जोगबट्ट ( गलि जोंगवट्ट सज्जिइ बिचित्त, यशोधर चरित) 
“वृह वस्न जिसे योगी ध्यान करते समय सिर से परों तक डाळ लेते हैं । ध्यान के अतिरिक्त 
अन्य अवस्था में यह कन्ये अर पड़ा रहता है। बाण ने हर्षचरित में सावित्री के वेश के 
वर्णन में लिख। दै-कुण्डलीकृतेन योगपट्टेन विरचित बवक्ष्येका । जोगौटा हिष्ट पाठ था, 
जिसे अनेक प्रकार से सरल बनाया गया है । स्वर्गीय श्री बद्रीनाथ भट्ट ने सन्‌ १९२८ में 
मुझे इस शब्द का ठीक रूप और अर्थ बताया था । 
अधारी=वह टिकटी जिसके सहारे से योगी बेठते या सो लेते हैं ( ऊधौ जोग सिखावन आए | 
खिंगी भसम अधारी मुद्रा दे जदुनाथ पठाए । सूर ) । 

( ५ ) जायसी ने यहां स्पष्ट गोरखनाथ के अनुयायियों का उल्लेख किया है जो सिद्ध कहलाते थ्‌ 
सिद्धों के लक्षण उन्होंने आगे कहे हैं ( २१२।१-४ ) । वेप पहनने पर जोगी गोरखनाथ की 
जय बोलते थे ( तुलना, नित्रावळो २२०।९, “बोलु सिरी गोरक्ख' ) । 
डंडमःआवनूस का बना छोटा डंडा, जिसे घुमाकर योगी चमत्कार दिखाते हैं । 

( ६ ) सुन्द्रा-स० मुद्रान्त्रान में पहिनने का कुण्डल । खप्पर=नारियल का बना भिक्षापात्र । 

(७) जोगी के वेष के लिये देखिए दो ० ६०१, ६०३, ६०६; एवं चित्रावली दो० २०९, २१०, २ २० । 


॥ 2] 
गनक कहहि करु गवन न आजू । दिन लै चलहि फरै सिधि काजू ।। 
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| पेम पंथ दिन घरी न देखा | तव देखे जब होइ सरेखा ।२। ध, ~”. ॐ 
जेहि तन पेम कहाँ तेहि माँसू । कया न रकत न नयनन्हि आँसू ।३। 
पंडित भुलान न जाने चालू | जीउ लेत दिन पूँछ न कालू ।४। 4 
सती कि वोरी पूँछ पाँडे | थौ घर पेठि समेटे भोंडे ।५। 
मारि जो चले गाँग गति लेई । तेहि दिन घरी कहाँ को देई || 
मैं घर वार कहाँ कर पावा | घर काया पुनि अंत परावा |७॥ 2 200 
प्र हौँ रे पँखेरू पंखी जेहि बन मोर निबाहु | छ 
+ सेलि चला तेहि वन कहँ तुम्ह थापन घर जाहु ॥?२।२॥ 
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(१) ज्योतिषियों ने कहा, “आज गमन मत करो | जो शुभ दिन लेकर चलता है, 
उसे काम में सिद्धि मिळती है” । (२) ( राजा ने कहा ) प्रेम के पन्थ में जाने वाळा दिन 
और घड़ी नहीं देखता । जत्र ज्ञानथुक्त होता है, तभी उस मार्ग की ओर देखने लगता 
है। (३) जिसके शरीर में प्रेम दै उसमें माँस कहाँ? उसकी देह में न रक्त होता हैं, न 
नेत्रो में आँसू । (४) पण्डित भूला रहता है, चलना नहीं जानता । प्राण लेते समय मृत्यु 
दिन नहीं पूँछती ( पण्डित को भी मृत्यु यात्रा पर अकस्मात्‌ जाना पड़ता है, किन्तु बह अपनी 
ओर से तैयार नहीं रहता) । (५) प्रेम में बौराई हुई सती क्या चिता पर चढ्ने का मुहूतं 
पण्डित से पूछती है और यदि मुहूर्त न हुआ तो क्या घर में जाकर बर्तन भाँडे समेटने 
लगती है ! (६) जो गंगा गति लेकर मरने चलता है, उसे दिन और घड़ी का मुहूर्त 
कब्र कोई बताता है ! (७) मैं ही घर द्वार अपना कहाँ बना सका हूँ ( जिसके लिये 
रहँ ) ! जो घर ओर शरीर है वह अन्त में दूसरे का हो जायगा । 

(८-९) मैं पंख वाला पक्षी हूँ । जिस बन में मुझे रहना है उप्ती बन को पाने के 
लिये खेल चला हूँ । ठुम सब अपने घर जाओ । 5 


400 
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( १ ) गनक-सं० गणकनज्योतिषी । 

(२) सरेखा=सं० सलेख--श्रेष्ठ, बुद्धिमान्‌, गुणी । 

(५) वौरी-सं० वातुल > वाउल > बाउर > वौरा, ख्री० बौरो । 

( ६ ) मरि जो चले गाँग गति लेई-जायसी का संकेत उस प्रथा से है, जिसके अनुसार मरण निकट के 
होने पर व्यक्ति को पहले से हो गंगा तट पर छे जाते हैं और वहीं वह प्राण छोडता हैरी क? 
इसी विषय की लोकोक्ति है-“मरे चलावे सौंहे सुक?, जब मरने चला तो सम्मुख शुक्र भी हो 2 
तो क्या हानि? - ९ हन कक 

( ७ ) परावा=्पराया, दूसरे का; अथवा परावातफेकना । 

( ८ ) पंखेरू-सं० पक्षिरूप > पक्खिरूव > पखइरूअ > पखेरू । हू. 
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४. पद्मावत 


जावत अहे सकल श्रोरगाना । साँबर लेहु दूरि है जाना।२। 
सिंघल दीप जाइ सब चाहा | मोल न पाउब जहाँ बेसाहा ।३। 
सब निषहिहि तहे थापि सोडी । सोडी बिना रहब मुख मोटी ।४। 
राजा चला साजि के जोगू | साजहु वेशि चलें सब लोगू ।५। ¢ 
गरब जो चढ़े तुरे की पीठी | अब सो तजहु सरग सौं डीठी ।£। ५% 
मंत्रा लेहु होहु सँग लागू । गुदारि जाइ सब होइहि श्रागू ।७| ॐ 
का विचित रे मनुसे आपनि चिता श्राछु । 
लेहि सजग होइ अगुमन फिरि पद्चिताहि न पाछु ॥? २।२॥ 


(१) वेत्रगाही प्रतिहारं ने यह आज्ञा चारों ओर घुमा दी, “राजा के कटक दल 
की यात्रा होने वाळी है। (२) जितने सब प्रधान सामन्त आदि हैं, सब यात्रा की भोजन 
सामग्री साथ में ले लो, दूर जाना है । (३) सबको सिंहल-द्वीप की यात्रा करना है, जहाँ 
मूल्य देकर कोई वस्तु न खरीद सकोगे । (४) वहाँ सबको अपने पास की पूँजी से ही 
काम चलाना होगा । गाँठ का माळ हुए बिना मुख में मिट्टी ही रहेगी । (५) राजा जोग 
करने के लिए सजाकर चला है । सब लोग जल्दी चलने के लिये तैयार हो जाओ । 
(६) जो गये के घोडे की पीठ पर चढे हों, अब वे उसे छोड़ दे और आकाश में ऊध्वं 
दृष्टि लगावें । (७) दीक्षा मंत्र लेकर उसके साथी बनो । गुदारे में जाकर सब उसके आगे 
होओ ।' 

(८) रे मनुष्य, तू क्या निश्चिन्त है १ अपने होश में आ। (९) सावधान होकर 
आगा पकड जिससे पीछे पछताना न पड़े । 


( १ ) आन-सं० आज्ञा > प्राश आणा > आन । 

सोंटिअन्इ-सोंटिआ शब्द्‌ का बहु वचन । सोंटिआ=सोंटात्ररदार, छड़ोवरदार । ये वेत्रग्राही 

प्रतिहारी राजा के प्रधान दौवारिक होते थे । यह पद्‌ प्राचीन काल से चला आता था। 

मध्यकालीन महलों शौर दरवारों में मी यह वना रहा। 

कटकाइँन्सेना का प्रयाण, कटक की यात्रा, कूच । 

ओरगाना=अमौर उमरा, प्रधान सामन्त, 

=खम्मे ( राज्य के खम्भै ) ( ९५।९ ) | सावर-सं० इम्त्रल । 

( ३ ) मोळ न पाउव जहाँ बिसाहा-पैसा देकर जहाँ चीज नहीं खरीदी जा सकती । वहाँ अपनी 
वस्तु ही काम देगी । जायसी का संकेत अध्यात्म मागे की पूँजी से है। 

(४ ) साँठी-सं० संस्था, पूँजी, साज सामग्री । 

(७) मत्राल्दीक्षामंत्र । गुदारा-फा० गुजरना-राजा के सामने स निक प्रयाण में निकलना 
( तुलना-मा भिन्नुसार गुदारा डागा, तुलसी० ), राजा या सम्राट के सामने से व्यूह बनाकर 
सेना का गुजरना अथवा किसी व्यक्ति या वस्तु का सामने पेश किया जाना गुजरान या गुजरना 


(२ 


~ 


मांडलिक आदि । अरबी रुक्त का बहुवचन अरकान 


२३:०० ग fe 
कणात था । उससे हि० शुदारा, गुदरना बना । 


र खुन 
जप FR 
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I | 
विनवे रतनसेनि कै माया | माँथे छत्र पाट निति पाया । १ 0 इ £ 
वेरसहु नत्र लख लच्छि पिआरी | राज छाडि जनि होहु भिखारी ।२। (४ 


७7 
निति चन्दन लागे जेहि देहा । सो तन देखु भरब अब लेहा ।३। ” 


सव दिन रहेउ करत तुम्ह भोगू | सों कैसे साधव तप जोगू ।४। 
सें भूप सहव बिनु छाहाँ। कैसें नींद परिहि भुइँ माहाँ ।५। 


केसे थोढ़व काँवरि कथा | दैसें पाउँ चलब तुम्ह पंथा ।§। १ 
केसे सहब खिनहि खिन भूखा । कैसें खाएंब कुरकुटा रूखा ।७। 
राज पाट दर परिगह सब तुम्ह सों उजिश्ार । री 


वेटि भोग रस मानहु कै न चलहु अँविश्रार ॥?२।४॥ 


(१) रलसेन की माता विनती करने लगी, दै पुत्र, तुम्हारे मस्तक पर छत्र और 
पैर के नीचे नित्य पीढ़ा रहता था (२) नौळख सम्पत्ति से युक्त लक्ष्मी और प्रिया के साथ 
विलास करो । राज्य छोड़कर भिखारी मत बनो (३) जिस देह में नित्य चन्दन लगता था, 
उसी देह में अब मस्म लगी हुई दिखाई पड़ेगी | (४) सब दिन तुम भोग करते रहे । 
सो अब योग और तप कैसे साधोगे ! (५) छाया के अभाव में धूप कैसे सहोगे ! पृथिबी पर 


सोते हुए तुम्हें नींद कैसे आएगी ! (६) कम्त्रली और कथरी कैसे ओढ़ोगे ! मार्ग में पैदल Fh 
कैसे चलोगे ! (७) हर समय भूखे कैसे रहोगे और रूखा भात कैसे खाओगे ! र 0 । 
(८) राजपाट, सेना और सामग्री, सब कुछ ठुम्हारे कारण ही जगमग रहता था। 








बैठ कर भोग का आनन्द मनाओ | सर्वत्र अँधेरा करके मत चले जाओ । Er 


( १ ) विनव=सं० विज्ञापयति > प्रा० विण्णवइ । ऊक 
माया-सं० माता > प्रा० माय । 54... 
( २ ) नव लख लच्छिन्अतुल सम्पत्ति, इतनी सम्पत्ति कि उपभोक्ता एक एक लाख मूल्य वाले 
रत्नों का हार पहन सके । ६ पदक है 
( ६ ) काँवरि-स० कम्बल, कम्बली > कामरी > काँवरि । |) 
( ७ ) कुरकुटा-सं० कूर=्भात, कूटमढेर । भातं के लिये कूर शब्द मृच्छकटिक में परु 
( ८ ) दरनदल, सेना । नै 
परिगह-सं० परिग्रह-राजा का ठाट बाट, चँव॒र छत्र आदि ( ४९५।: 


१२६ ८ पंदमावते 


सोत सोत बोलिहि तन दोखू । कहु कैसें होइहि गति मोखू ।५। 
जौं भल होत राज औँ भोगू | गोपिचंद कस साधत जोगू |६। 
नहँ सिस्ट जौँ देख परेवा | तजा राज कजरी बन सेवा | ७। 
देखु अंत अस होइहि शुरू दीन्ह उपदेस | 
सिंघल दीप जाब मैं माता मोर थदेस ॥?२।५॥ 


(१) 'हे माता, मुझे यह छोभ मत सुनाओ । किसका सुख और किसका यह 
शरोर है ! (२) यदि अन्त में इस शरीर को राख ही होना दे, तो मिट्टी का पोषण 
करके बोझ कौन मरे ? (३) इस तन मे चन्दन चोवा लगाकर क्या भूळा जाय ! यहाँ 
शरीर का एक-एक रोआँ बैरी है। (४) हाथ, पाँव, कान और आँख ये सब अपने ही 
विरुद्ध साक्षी दंगे । (५) शरीर का एक-एक रोम कूप अपने तन के दोष कहेगा । कहो 
कैसे सद्गति या मोक्ष होगा ! (६) यदि राज और मोग हितकर होता तो गोपीचंद योग 
क्यों साधते ! (७) उन्होंने भी जब संसार को पराया समझ लिया तो राज्य त्याग कर 
कजरी वन का आश्रय लिया । 


(८) देखो, अन्त ऐसा ही होगा । गुरु ने मुझे उपदेश दिया है। मैं सिंहळद्वीप 
जाऊँगा । हे माता, तुम्हें मेरा प्रणाम है ।? 


( २) निआन-सं० निदानः्अन्त 

(३) चोवाँन्नरक प्रकार की सुगन्धि जो भभके से अगर की लकड़ी का रस पानी में चुआकर बनाई 
जाती थी । एक सेर अगर से २ तोळे से १५ तोले तक चोवा तयार होता था । अबुल फजल ने 
आईन अकबरी ( आईन ३० ) में अन्य सुगन्धियों के साथ चोवा बनाने की प्रक्रिया भी दी हे। 

( ६ ) गोपीचन्द-वंगाल के एक राजा, जिन्हों ने शुरु गोरखनाथ के प्रभाव से राज छोड़कर जोगा ठे 
लिया था । भन्चहरि की वहिन मेनावती इनकी माता थीं । गोपीचंद मत्तं हरि के भानजे कहे 
जाते हैं । 

( ७ ) कजरी बन-एक वन जहाँ सिद्धो का निवास है। ऋषिकेश से वदरिकाश्रम तक का वन प्रदेश 
महाभारत में ( बन पर्व, अ० १४६।७५-७९ ) कदली बन कहा गया है। यह भी कहां 


है कि केवल सिद्धों की वहाँ गति होती थी ( विना सिद्धगर्ति वीर गतिरत्र न विद्यते ) । 
कदली बन का ही लोक में कजरी वन हो गया । 
( ९ ) भदेस-आदेशन्प्रणाम ( २२।५, ९१।५ ) । 


LPR J 
रोवे नागमती रनिवासू । केह तुम्ह कंत दीनह बन बासू ।४। 
अब को हमहि करिहि भोगिनी । हमहूँ साथ होइब जोगिनी ।२। 
के हम लावहु अपने साथाँ । के अब मारि चलहु सें हाथाँ ।र। 
ठुष्ह अस बिहुरे पीउ पिरीता | जहबाँ राम तहाँ हँग सीता ।४। . 
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जो लहिजिउ सँग छाड़ न काया | करिहाँ सेव पखरिहौं पाया ।५। 
भलेहि पढुमिनी रूप अनूपा । हमतें कोइ नं गरि रूपा ।£। 
भवे मलेहि पुरुषन्ह के डीठी । जिन्ह जाना तिन्ह दीन्हि न पीठी ।७। | 
देहि असीस सवे मिलि तुम्ह माथे निति छात । 
राज करहु गढ़ चितउर राखहु पिय अहिबात ॥? २।६॥ 





| (१) नागमती रनिवास के साथ विलाप करने लगी-'हे स्वामी, तुम्हें किसने 
वनेवास दिया ! (२) अव कोन हमें भोग भुगाएगा ? हम भी साथ में जोगिनी बनेंगी । 
(३) या तो हमें अपने साथ ले 'चलो या अपने हाथ से मार कर तब जाओ । (४) 
हे स्वामी, ठुम्हीं ऐसा बिछुड़ रहे हो, नहीं तो जहाँ राम वहीं सीता रहती हैं । (५) जब 
तक प्राण शरीर क। साथ नहीं छोडता, तव तक तुम्हारी सेवा करूंगी ऑर चरण पखारूंगी । 
| (६) चाहे पद्मिनी रूप में कितनी ही सुन्दर हो, हम से बढ़कर रूपवती और कोई नहीं है। 





। (७) भले ही पुरुषों की दृष्टि चंचल हो, लेकिन जिनसे परिचय होता है, उन्हें पीठ नहीं Pr 
दी जाती । । 
| (८) हम सब मिल कर आशीर्वाद देती हैं, “तुम्हारे मस्तक पर सदा छत्र रहें ।' तुम 
| रो = COS EN 3 ॥ 
| चित्तोरगढ़ में राज्य करो और हे प्रिय, हमारे सोभाग्य की रक्षा करो । न) 


| 

| ( ३ ) सें-सं० स्वयं । 

( ५ ) पखरिहों-सं० प्रक्षालय धा० । 

। ( ६ ) आगरि-सं० आकरमखान या अग्र=आग । 
( ७ ) भव-सं० अमति । 
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तुम्ह तिरिशा मति हीन तुम्हारी । मूरुख सो जो मत घर नारी ।?| 
राघो जौं सीता सँग लाइ | रावन हरी कवन सिधि पाई ।१। 
यहु संसार सपन कर लेखा । बिछुरि गए जानहु नहि देखा 


शरद ` पंदमावत ह | 


सत्री से सलाह मिलाता है । (२) राम ने सीता को संग लिया तो वे रावण से हरी गई | 
राम को कौन सी सिद्धि मिली ! (३) इस संसार में स्वप्न का सा हिसाब है। विदुड़ जाते 
पर मानों एक दूसरे को कभी देखाही न था । (४-५) हे अबूझ, सुन । राजा भत्त हरि 
भी जिसके धर में सौलह सो रानियाँ अपने कुचों से उसके तळवे सहलाती थीं, जोगी हो 
गया और उसने किसी को साथ न लिया। (६) जोगी को भोग से क्या प्रयोजन ? बह 
न सत्री चाहता है, न राज्य । (७) वह खाने के छिये केवर सूखा भात चाहता है। 
जोगी को गरम भात से क्या मतलब ! 

(८) राजा ने उनका कहा न माना और भीड़ को तज दिया । (९) सबको रोते 
छोड़कर वह चल पडा और घूमकर धैर्य भी न बैँधाता था । 


( १ ) तिरिआ-स ० खौ। 

मते-धा० मतना>सलाह करना । 
( ४ ) अयानी-अज्ञान > अजान > अयान, स्त्री अयानी । 
(७) कुरकुटा-दे० १२९।७ । 
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रोवै मता न बहुरे बारा । रतन चला जग भा शँविदारा ।?। 
बार मोर रजियाउर रता | तो ले चला सुवा परबता ।२। 
रोवहि रानी तजहि पराना । फोरहि बलय करहि खरिहाना ।३। 
चूरहि गिव अभरन भ्रौ हारू | अब काकहेँ हम करब सिंगारू ।४। 
मै जाकहँ कहहिं रहत्ति कै पीऊ । सोइ चला काकर यहु जीऊ ।९। 
मरें चहहि पे मरे न पावहि | उठे आग तब लोग बुझावहि ।६। 
घरी एक सुठि भएउ भ्रँदोरा | पुनि पाछें बीता होइ रोरा ।७। 
2 टूट मनै नव मोती फूट मनै दक्ष काँच । 
हा लीन्ह समेटि श्रोबरिन होश्या दुख कर नाँच ॥ १ २।८॥ 







(९) उसकी माता रोने छंगी- (दा मेरा पुत्र वापिस नहीं छौटता ! हाय मेरा रतन 

| मेरे लिये संसार में अँधेरा छा गया | (२) मेरा बच्चा जो राज्यकुळ में रत था, | 

` बहकाकर छे चला ।” (३) रानियाँ रो रो कर प्राण देने लगीं और | 

भरने लगीं । (४) ग्रीवा के आभरण और मोतियों बु 

हम किसके लिए श्रँगार करेंगीं! (५) जिसे हम 

गया ! अब यह प्राण किसका होकर रहे 
थीं, पर मृत्यु + न pe 

मोती टूट गए और दस मन काँच की चूड़ियाँ तल f 
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'९६) सब कोठरियों में समेटकर बहार दिया गया । दुःख का नाच समास हो गया । 


( १ ) वारा-स ० वालक । 

(३ ) रजियाउर-सं० राज्यकुल । श्री माताप्रसाद जी ने इसका अर्थ राजकाज किया है । 

( ३ ) वळ्यः््शीरे कौ चूड़ी । 
करहि खरिहाना-खलिहान जैसा ढेर लगा रही थां । 

(४ ) गिव-स ० ग्रीवा 

( ७ ) अंदोरा=स'० आन्दोल | 2 
रोरान््रौल, शोर । 

( ९ ) ओवरिन,=रनिवास की कोठरियाँ, कमरे | यह कठिन पाठ था, जिसे कई प्रकार से सरळ किया 
गया-वरलु, चोआरन, चेरिनि, वोददेरन, अभरन, (=चौवारा, चेरी, बुहारी, गहने आदि ) £ 
किन्तु ये पाठान्तर मूल पाठ की अपेक्षा निदृष्ट हें । स ० अपवरक (नवे ठने का भौतरी कमरा 
मोनियर विलियम्स संस्कृत कोष, ए० ५२ ) > प्रा० अपवरक, अववरक ( पासइ० १० १ ०४) । 
( दे० जायसी ३३६।५ ) । 
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निकत्ता राजा सिंगी पूरी । छाड़ि नगर मेला होइ दूरी ।?। 
राय राने सब भए वियोगी | सोरह सहस कुँवर भए जोगी ।२। 
माया मोह हरी सैँ हाथाँ। देखेन्हि बुझि निद्यान न साथाँ ।३। 
छाड़ेन्हि लोग कुटुँब घर सोऊ | भे निबार दुख सुख तजि दोज ।४। 
सँँबरे राजा सोइ अकेला | जेहि रे पंथ खेले होइ चेला ।५। ST 
नगर नगर थौ गार्वैहि गाउँ । चला छाडि सब ठार्वेहि ठाऊँ ।। | १ 
काकर घर काकर मढ़ माया | ताकर सब जाकर जिउ काया ।७। 

चला कटक जोगिन्ह कर के गेरुआ सब मेषु । 


कोस बीस चारिहुँ दिसि जानहुँ फूला टेप ॥?२।६॥ | 







(१) राजा ने निकल कर सिंगी बजाई-नगर छोड़ कर दूर पहुँचना 
और राना सब उसके साथ वियोगी होगए और सोलह सहस्र राजकुमार i जोगी 
हो लिए (३) उन्होने अपने हाथों माया मोह त्याग दिया और समझ 
अन्त में कुछ साथ न जाएगा । (४) कुम्ब के लोग और घर सब 


सुख दुख दोनों त्यागकर वे अलग हो गए। (५) राजा केवल उर्स 
चेला बनक (६) न 
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(१) मेला होइ दूरी-दूर जाना होगा । ( मेलात्पहुँचने या जाने का स्थान; मेलान, १३६।३ y) 


क्र ३ | 

घ्रागें सगुन सगुनिथाँ ताका । दहिउ मच्छ खूपे कर टाका ।?। 
भरे कलस तरुनी चलि आई । दहिउ लेह ग्वालिन गोहराह ।२। 
मालिनि आउ मोर ले गाथे । खंजन बेठ नाग के माँथें ।३। 
दहिनें मिरिग आइ गो धाई । प्रतीहार बोला खर बाह ।४। 
बिर्ख सँवरिशा दाहिन बोला । बाएँ दिसि गादुर नहि डोला ।९। 
बाएँ अकासी घोबिनि आई । लोवा दरसन आइ देखाई ।६। 
बाएँ कुरारी दाहिन कूचा | पहुँचे भुगुति जेस मन रूचा ।७। 

जाकहँँ होहि सगुन अस ओ गवने जेहि आस । 
$ घस्टौ महासिद्धि तेहि जस्त कबि कहा विश्वास ॥१ २।१०॥ ` 


(१) सगुन विचारने वालों ने आगे बढ़कर सगुन देखा । चाँदी के कंडालों में दही 
और मछली भरी हुई आ रही थी । (२) जळ भरा कलश लेकर तरुणी चली आती थी | 
“दही लो? कहकर ग्वालिन आवाज लगा रही थी । (३) मालिन गूँथा हुआ मोर लेकर 
सामने आई। खंजन सपं के मस्तक पर बैठा दिखाई दिया । (४) दाहिनी ओर से एक हिरन 
दौड़ता हुआ आ गया। बाई ओर तीतर और गधा बोला। (५) दाहिनी ओर 
साँबला साँड़ दड़कने लगा । बाइ ओर गादुर जमा बैठा था । (६) बाई ओर आकाश 
की घोबिन अर्थात्‌ क्षेमकरी चील दिखाई दी और लोमड़ी ने दर्शन दिया । (७) बाई 
ओर कुररी और दाहिनी ओर क्रौंच पक्षी बोलने लगे | इनसे ज्ञात होता था कि मन में 
जो अभिलाषा थी वेसा भोग प्राप्त करेगा । 

(८) जिसे ऐसे सगुन होते हैं, उसे वह जिसकी आशा से जाता है, (९) उसके विषय में 
आठौँ महा सिद्धियाँ प्राप्त होती हैं-जैसा व्यास कवि कह गए हैं । 


( १ ) सगुनियाँ-सं० शाकुनिक > प्रा० सागुनिअ > सगुनियाँ । 
टाका«्टांका, पानी रखने का कण्डाल टको, कुंडा, तामलोट । : 

( ३ ) मौर-सं० मुकुट > प्रा० मउड़ > मौर । गाँथे-सं० ग्रथित, अंथ धातु । 

( ४ ) प्रतीह्वारन्क्तीतर, ओजा मुगाः व्रजन्तोऽपि धन्या वामे खरस्वनः ( सुहूते चिन्तामणि यार्त 
' प्रक० कोक १०४ ) । दक्षिण भाग मै ओज ( विषम संख्यक १, ३, ५ आदि ) हिरन ट | 
फल प्रद है और बाएँ गधे का बोलना शुभ दै । 

( ५ ), विखं संवरियान्रात्रि में दाहिनी ओर बृष का गर्जना शुभ है ( प्रशस्यते दक्षिणतंश्र र 
तथा निशीथे निनदो बृषस्य । वसन्त राजीय ) । 
बाएँ दिसि गादर-यहाँ गाइर का शकुन स्पष्ट नहीं है । सुधाकरजी के अनुसार बाई ओर ग, 

की गति बसन्तराजीय मन्ध में शुभ कही गई है । अतएब गीदड़ पाठ होना चाहिए! 3 

प्रतियों में जम्बुक पाठान्तर मिळता है और नहीं की जगह तँह पाठान्तर | 
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अनर्थ हेतु्गति शब्द हीनः सदा शगालः खलु दृष्ट मात्रः । 
शस्ता हि वामा गतिरस्य शस्तो वामो निनादो निशियो बहूनान्‌ । ( वसन्त० १४ व० ४० शोक )। 
(६) अकाली घोबिनन्क्षेमकरी । क्षेमकरी कह क्षेम विसेखी ( तुलसी० अयोध्याकाण्ड ) 
क्षेमान्देवेष्‌ सा देवी कृतवा दे त्यपते; क्षयं 
क्षेमंकरी शिवेनोक्ता पूज्या लोके भविष्यति । ( देवी भागवत अध्याय ४० 
सिडये सदा सबं समीहितानां स्यारलोमशी दर्शन मात्र मेब । ( वसन्त 
( ७ ) कूचा-सं० क्रौञ्च । 
कुरारी=टिटिहरी । 
वाएँ कुरारी ( वामं प्रवासे रटितं हिताय तथोप रिष्टा दपि टिट्टिभस्य । टिटीति शान्त टिटिटी 
तिदीप्तं शब्दद्वयं चास्य बुधा वदन्ति वसन्त ८।१३ ) । 
दाहिन कूचा-वसन्त० शकुन ग्रन्थ के अनुसार सारस के जोड़े का दशेन किसी भी दिशा में हो 
शकुन है । इसी प्रकार क्रोंच के जोड़े का दर्शन शुभ है। 
स वेदितव्यः कथितोऽ्थकारी कौ्रदयस्याप्ययमेव मार्गः ( वसन्त० ८।११ )। 
शकुन शास्त्र के इन प्रमाणों के लिये में श्री सुधाकर जी की टीका का अनुयृहीत हूँ। 


) [ सुधाकर जी ] 
°) 


[ 7२४ ] 
भएउ प्रयान चला पुनि राजा | सिंघनाद जोगिन्ह कर बाजा ।?। 
कहेन्हि आजु कछु थोर पयाना | काल्हि पयान दूरि है जाना ।२। 
शोहि मेलान जब पहुँचिहि कोई । तब हम कहब पुरुष भल सोह ।३। 
एहि श्रागे परबत की पाटी | बिषम पहार अगम सुठि घाटी ।9। 
बिच बिच खोह नदी घ नारा । ठॉवहि ठाव उठहिं बटपारा ।५। 
हनिवँत केर सुनब पुनि हाका | दहुँ को पार होइ को थाका ।६। 
असत मन जानि सँभारहु आगू । श्रगुआ केरि होहु पदलागू ।७। 
करहि पयान भोर उठि नितहि कोस दस जाहि । 
पंथी पंथाँ जे चलहि ते का रहन नाहि ॥१२।९2॥ 


(१) फिर प्रयाण ( कूच ) होने पर राजा चला, और योगियों का »गी नाद 

बजा । (२) उन्होंने कहा, “आज कुछ थोड़ी ही दूर का प्रयाण होगा, किन्तु कल के प्रयाण 

में दूर की यात्रा होगी । (३) उस स्थान पर जत्र कोई पहुँचेगा, तब हम कहेंगे वह श्रेष्ठ पुरुष 

है। (४) इसके आगे पहाडी पट्टी है, जिसमें विषम पर्वत और बड़ी अगम्य घाटी हैं । 
(५) बीच बीच में खोह, नदी और नाले हैं, और स्थान स्थान पर बटमार लगते है। | 
(६) फिर हनुमान की हाँक सुनाई पड़ेगी । देखे कोन पार होता है, कौन रह जाता है। | Er 
(७) इन सब बातों को मन मै जानकर पहिले से सँभल जाओ और जो अपना अगुआ सुदन 
है उसके पीछे लगे रहो । के 
५ (८) प्रातः उठकर कूच करते थे, और नित्य दस कोस जाते थे । (९) जो बटोही 
मार्ग तय कर रहे हैं, वे क्या कभी टिक रहने के लिए. ठरते है. 


नट क कु 
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( १ ) पयान=स ० प्रयाण। कूच के लिए यह प्राचीन शब्द था, जिसका जायसी ने इस प्रग ४ 
चार बार प्रयोग किया है । 

( ३ ) मेलानस्पडाव, मिलने का स्थान । 

( ४ ) पाटीत्पवेत की पाटी । चित्तोड से दक्षिण-पूव चलने पर यह माळवे का पहाड़ी प्रदेश होना 
चाहिए जिसे, आगे चलकर दण्डकारण्य और विन्ध्याचल का भाग कहा है । 

( ५ ) बट्पारा-हिं० बटमार, लूटमार करने वाले, वटोहियों को मार्ग में छूटने वाले । 

( ६ ) हनिवेत केर हॉका-सिंहल के मागे में भारत और लंका के वीच हनुमान जी प्रहरी वनकर आज तम. 
आवाज देते हैं जिसके भय से राक्षस लोग इधर न आवें, ऐसी किंवदंती है ( श्री सुधाकर, जी 
पृ० २७२ ) जायसी २०६।२, वेठ तहाँ भा लंका ताका । छठएँ मास देइ उठि हाँका। 


[ २४२७ | 

करहु दिस्टि थिर होहु बटाऊ | शागू देखि घरहु मुइै पाऊ ।?। 
जौं रे उबट होइ परे मुलाने | गए मारे पथ चले न जाने ।२। 
पावन्ह पहिरि लेहु सब पँवरी । काँट न घुमै न गड़े भँकवरी ।२। 
परे आइ अब बनखँड माहाँ | डंडक शारन बींक बनाहाँ ।४। 
सघन ढाँख बन चहुँ दिसि फूला । बहु दुख मिलिहि इहाँ कर मूला ।५। 
झाँखर जहाँ सो छाइहु पंथा | हिलगि मकीइ न फारहु कंथा ।5। 
दाहिने बिदर चँदेरी बाएँ | दहूँ कहँ होब बाट दुह्ँ ठाएँ ।७। 

एक बाट गौ सिंघल दोसर लंक समीप | 

हहि आगे पँथ दोऊ दहुँ गवनब केहि दीप ॥? २।१२॥ 


(१) हे मार्ग चलने वालो, अब आँख से देखो और दृढ हो जाओ । अब आगे | 
भली प्रकार देखकर धरती पर पैर रखो । (२) पथभ्रष्ट होकर जो थूल गए, वे मारे | 
जाएँगे क्योंकि उन्होने मार्ग चलना नहीं जाना । (३) सब लोग पावो में खड़ाऊँ पहिन लो) 
जिससे न काँटा चुमे, न कँकड़ी गड़े। (४) अब तुम वनखण्ड में आ पहुँचे हो, जर्द 
विन्ध्याचल के जंगल में दण्डकारण्य है । (५) चारों ओर सघन ढाक का वन फूला है। 
यहाँ का भूला हुआ बहुत दुःख पाता है । (६) जहाँ काँटेदार पेड़ हों वह रास्ता छोड़ 
के देना । कहीं. मकोय में अटककर अपनी कथरी न फाड़ लेना । (७) दाहिने हाथ बीदर 

र और बाएँ रह चंदेरी पड़ेगी, इन दोनों स्थानों के बीच मै न जाने कहाँ मार्ग पढैगा | 
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उज्जयिनी से जाता हुआ महेश्वर के पास नमदा पार कर पूवे की ओर बढ़ता था । यहाँ | 
जायसी ने मोटे रूप में चन्देरी और दक्षिण की ओर बीदर अपने दो समकालीन स्थानों का 

संकेत किया है । दोनों ही बीच के मागे से लगभग बरावर की दूरी पर थे | शुछुजी ने विद्र 

से विमं लिया है, वीदर नहीं । नमंदा पार करने के वाद एक स्थलमार्ग नागपुर की ओर 

बढ्ता हुआ दक्षिण चला जाता था और दूसरा रतनपुर बिलासपुर अर्थात्‌ दक्षिण कोशळ के वीच 

से निकलकर उड़ीसा के तट पर पहुंचता था जहाँ से सिंहल और पूर्वी द्वीपां को यात्री जहाज 

लेते थे । जायसौ का लक्ष्य इसी दूसरे मार्ग से दै । लंक़्रीप और सिंहल द्वीप को अलग अलग 

मानना मध्यकालीन भूगोल की विशेषता थी । साधारणतः जायसी का कहा हुआ भौगो लिक पथ 

स्पष्ट हे । 

| | 
ततखन बोला सुधा सरेखा | अगुधा सोइ पंथ जे देखा ।2। 
सो का उड़े न जेहि तन पाँखू । ले सो परासहि बूड़ साखू ।२। 
जस अंधा अंधे कर संगी।पंथन पाव होइ सहलगी ।२। 
सु मति काज चहस्ति जों साजा | बीजानगर विजेगिरि राजा ।४। 
छु न जहाँ कुंड थौर गोला । तजु बाएँ अँधियार खटोला ।। 
दक्खन दहिने , रहै तिलंगा । उत्तर मॉमे गढ़ा खटंगा ।६। 
माफ़ रतनपुर सौंह दुआरा | मारखंड़ दै वाऊँ पहारा ।७। 
झागे पाउँ ोडेसा बाएँ देहु सो बाट। 


दहिनावत लाइ कै उतरु समुद्र के घाट ॥?२।१२॥ 


(१) उसी समय चतुर सुगो ने कहा, अगुवा बही होता है जिसने मागं स्वयं 
देखा हो। (२) जिसके शरीर में पंख नहीं वह क्या. उड़ सकता है ! वह तो उस शाखा 
की तरह है, जो पत्ते को भी छे इबती है । (३) वह ऐसा है, जैसे अन्धा अन्धे का 
साथी हो और सहयात्री बन कर दोनों ही मागे न पाते हौँ । (४) जो कार्य सिद्धि 
चाहता है तो मेरी सलाह सुन । हे राजा, विजयनगर, बीजागढ, (५) कुण्ड और गोला । 
जहाँ हैं, उनकी बात नं पूँछना | अँधियार खटोले को बाएं छोड़ते हुए आगे बढ़ना । 
(६) दक्षिण मै दाहिने तिङंगाना रह जायगा । उत्तर की ओर बीचमें गढ़ा 
(७) जाते हुए बीच में रतनपुर पड़ेगा । उसके सामने द्वार ( महानदी की. 
झारखण्ड के पहाड़ तुम्हारे बाँएं रह जाएँगे । ` 

(८) दुरन्त आगे उड़ीसा में पैर पहुँचते हैं, किन्तु उस मा: 
दाहिने हाथ कुछ थोड़ा घूमकर समुद्र के घाट जा उतरना। | 
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( ३ ) सहलंगी>साथ मागं लॉघने वाला साथी । 


( ४ ) वीजानगर विजेगिरि-जायसी का भौगोलिक पथ चालू. मार्ग था । चित्तौड़ से दक्षिण 


“पूव को 
दिशा में चलकर उज्जैन-धार-इन्दौर की पहाड़ी पट्टी को पार करने के बाद ( १३६४ ) 
विन्ध्याचल के बनों के वीच से दंडक वन में ( १३७।४ ) मार्ग जाता था । यह नमदा के 
दोनों ओर फेला हुआ घना जंगल होना चाहिए । यहाँ माहैश्वर के पास नमैँदा के पुराने घाट 
पर मार्ग उतरता था । यहाँ बीजागढ़ का राज्य माँडू से साठ मोल दक्षिण था ( अकवरनामा 
४० १८ ) । सवा मालवे के वारह सरकारों में से एक बीजागढ़ था ( आईन अकबरी, ब्लाखमेन, 
४० १२९, ३४३, ४७४ ) । आजकल जहाँ निमाड प्रदेश में बड़वानी रियासत थी वहीँ 
बौजागढ़ का राज्य था। अकवर के समय में बाज वहादुर रूपमती का राज्य माण्डू से वीजागढ़ 
तक फला था । सूदूर दक्षिण में बीजानगर या विजयनगर का साम्राज्य था | वह भी रत्नसेन के 
मागे से अलग छूट जाता था । ( वीजानगर-विजय नगर, फरिइता, मिग पृ० ७४ ) । ` 


( ५.) कुंड और गोला-बीजागढ़ राज्य से एक रास्ता दक्षिण की ओर खानदेश औरंगावाद होता हुआ 


गोलकुण्डा के लिये जाता था । जायसी का अभिप्राय है कि बुरहानपुर होकर गोलकुण्डा 
जाने वाले उस रास्ते को मत पूछना । इसका सरळ पाठ “गोंड औ कोला? भी किया गया है, 
किन्तु भौगोलिक इष्ट्या वह समीचीन नहीं है । वौजागद-निमाड़ से आगे बढ़ते हुए दाहिने 
भडिर से पश्चिम फेला हुआ सागर-दमोह का घना जंगली इलाका है, जिसका प्राचीन नाम 
अंधियार खटोला था । सुधाकर जी ने लिखा है कि आईन अकबरी के अनुसार अजार एक 
महाळ था। जैसा सुधाकरजी ने लिखा है अंजार, का ही अपञ्रंश अनिहार, अँधियार ज्ञात 
होता है जो नमंदा की शाखा अनिजला नदी के तट पर था ( आईन-अकवरी, भाग २ प० 
२०४-६ ) । खटोला अंधियार के राज्य से मिला हुआ था, जो आजकल का सागर-दमोइ 
प्रदेश दै । आईन अकबरी २।२०० ) । यह प्रदेश मार्ग के बाएं छूट जाता था । इसके बाद 
जबलपुर से मण्डला तक फेला हुआ प्रदेश गढ्-काटंगा कहलाता था, जिसका पर्याय 
अबुल फजल ने गोंडवाना भी दिया दै। “अकबर के समय में यहाँ रानी दुर्गावती का बड़ा 
राज्य था ( आईन०, १० ३९६ ) । 


(६ ) उत्तर माँझे गढ़ा खटंगा-इस पंक्ति का अर्थ नकशे में स्पष्ट हो जाता है। गढ़ामंडला के 


बीच से होकर मागं पहले उत्तर की ओर जाता था, जहाँ अब कटनी है और वहाँ से धूमकर 
फिर पूरब-दक्षिण की ओर विन्ध्य के पूर्वी भाग मेखला पर्वत में सोन की घाटी से होता हुआ 
रतनपुर जा निकलता था । वाई ओर जहाँ अंधियार खरोळा ( दमोह-सागर ) को छोड़ने का 
जिक्र है वहीं दाहिनी तरफ उस मार्ग को भी छोड़ना आवश्यक था, जो जबलपुर से सीधे 
दक्षिण बालाघाट गोंदिया, नागपुर होता हुआ वरार की ओर जाता था। सुधाकरजी ने 
लिखा है कि मध्यकालीन भूगोल में बरार निळंगाना के नाम से प्रसिद्ध था । जायसी ने इसीके 
लिये लिखा है- (दक्खिन रहे तिलंगा” आईन अकबरी के अनुसार सरकार तिळंगाना पश्चिमौ 
बरार में थी ( आईन० ब्लाखमेन, १।४९० ) । अगला मार्ग रतनपुर से शक्ति-रायगढ़ होता 
इथा उड़ीसा की ओर बढ्ता है । यहाँ पर जायसी ने लिखा है कि इस मार्ग के ठोक बाई ओर 
झारखण्ड के पहाड़ थे जैसा शुक्लजी ने लिखा है यह सरगुजा या छोटा नागपुर का धना 
इलाका या पहाड़ी पठार था, जिसे आज भी बीच में छोड़ कर उत्तर और दक्षिण होते इए 
उड़ीसा की ओर दो मागं बढ़ते हैं । रलसेन दक्षिण के मार्ग पर है, और जैसे हो वह महानदी के 
तट पर पहुँचता है वसे ही मानों उड़ीसा में उसका पेर पहुँच जाता है । किन्तु महानदी के 


उत्तर जो मैदान दै उसे बॉए रखते हुए दाहिने मुड़कर उड़ीसा के समुद्र तट पर पह चना 
होता था । यही प्राचीन माग था । _ 
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(७ ) रतनपुर-कलचुरे शासक रलदेव द्वारा स्थापित राजवानी) बिलासपुर से बीस मौल उत्तर । 
दुआरा-महानदी कौ घाटी जो वाल्पुर-सारंगगढ़ के बीच से उड़ीसा में जा निकलती है। 


॥ 9७. ॥| 
होत पयान जाइ दिन केरा | मिरगारन महँ भएउ बसेरा ।?। 
कुस साँथारि मै सौर सुपेती । करवट आइ बनी भुँ सेती ।२। 
कया मले तेहि मसम मलीजा | चलि दस कोस ओस निति मौजा ।३। 
ठाँवहि ठाँव सोवहिं सब चेला | राजा जागे आपु अकेला ।४। 
जेहि कें हिएँ पेम रँग जामा | का तेहि भूख नींद बिसरामा ।९। 
बन अँधियार रेनि अँबियारी । भादों बिरह भएउ धति भारी ।६। 
किंगरी हाथ गहे बेरागी । पाँच तंतु धुनि उठे लागी ।७। - 
नैन लागु तेहि मारग पढुमावति जेहि दीप | नू 
जेस सेवाती सेवहि बन चातक जल सीप/॥2 २।९४॥ 


(१) दिन-दिन कूच होता जाता था । तब मुगारण्य में बसेरा हुआ । (२) कुशा की _ 
साँथरी ही ओढ़ना-विछौना हुई और सबने धरती पर ही करवट ली । (३) 
जिस शरीर में चंदन मळा जाता था उसमें भस्म मलते थे । दस कोस नित्य चलने पर 
शरीर पसीने से मींग जाता था ।' (४) जगह जगह सब चेरे तो सो जाते, किन्तु राजा 
आप अकेला जागता रहता था । (५) जिसके हृदय में प्रेम का रंग जम गया है उसे 
भूख नींद आराम कहाँ ! (६) अँधेरे वन में, अँधेरी रात में और मादो मै विरह अत्यन्त 
भारी ज्ञात होता था । (७) बैरागी की भाँति हाथ में किंगड़ी लिए था । उसके पाँच 
तारों से वही एक धुन ( प्रेमिका के नाम की ) उठने लगी । 

(८) उसके नेत्र उसी मार्ग में लगे थे जिस द्वीप में पद्मावती थी । (९) वन में 
चातक और जळ में सीप जैसे स्वाति का ध्यान करते हैं. वैसे ही वह भी उसके ध्यान में 
लीन था । 


(१) मिरगारन-सं® मृगारण्य, जंगली जानवरों का वन । सुधाकरजी के अनुसार मृगारण्य नमेंदा के 

तट पर एक स्थान विशेष था, जिसे हिरणपाल कहते हैं , जो पहले बीजागढ़ में था और आज 

कल निमाड में है । यहाँ तीन पवतो के आ जाने से नर्मदा के तीनखण्ड दो गए हैं । वे शिखर 

पुल के तीन खम्मों से जान पड़ते हैं) जिन्हें हिरण सहज हो में कूद जाते हैं । 4 
(३) सांथरि=सं० संस्तार < प्रा० संधार, संधर > साँथर । | 

सौर सुपेती=ओदना-नि्ना ( विशेष देखिए २१५।४, २३६।६) १५०४ NN 
(३) ओसःसं० अवश्याय > ओसाय > ओसा > ओस । 
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मासेक लाग चलत तेहि बाटो । उतरे जाइ सझुँद के घाटों | ?। 
रतनसेनि भा जोगी जती । सुनि भेटे आएउ गजपती | २। 
जोगी आपु कटक सब चेला । कौन दीप कहूँ चाहि खेला ।२| 
पहिलेहि आए माया कौनै | हम पहुनई ऋहेँ झाएछु दीजे ।४। 
सुनहु गजपती उतरु हमारा । हम तुम्ह एकै भाव निरारा ।५। 
सो तिन्ह कहुँ जिन्ह महेँ बहु भाऊ | जो निरभाव न लाव नसाउ ।5। 
यहे बहुत जो बोहित पार्वों तुम्हते सिंघलदीप सिधावों ।७। 

जहाँ मोहि निज जाना होहुँ कटक ले पार । 

जौं रे जिश्नों ले बहुरों मरौं तो ओहि के बार ॥2२।?॥ 


(१) उस मार्ग से चलते हुए. लगभग एक महीना लगा | तब सब लोग समुद्र के 
घाट पर जा उतरे । (२) रल्सेन जोगी जती हो गया है, यह सुनकर उड़ीसा का राजा 
गजप्रति उससे मिलने आथा और कहने लगा, (३) “तुम स्वयं जोगी बनकर और साथ. 
मै चेलो का कटक दल लेकर किस. द्वीप को जाना चाहते हो ! (४) पहली बार मेरे राज्य 
में आए. हो, मेरे ऊपर कृपा करो और मुझे आज्ञा दो कि मैं ठुग्हारा आतिथ्य. करूँ |! 
(५) राजा ने कहा, 'हे गजपति, हमारा उत्तर सुनो । हम और तुम एक जैसे हैं, केबल 
दोनों. का भाव अलग है । (६) पहुनाई उनके लिये है जिनमें बहुत प्रकार का अर्थात्‌ 
सांसारिक भाव है । जिसका मन माव-रहित है आतिथ्य से उसका विन्न मत करो । (७) 
यही बहुत है जो तुम मेरे लिए जहाजों का प्रबन्ध कर दो जिससे में सिंहल दीप जा सकूँ ।: 

(८) जहाँ मुझे स्वयं जाना है वहीं कटक को मी लेकर पार जाऊँगा । (९) यदि 
जीता रहा तो उसे ( पद्मावती को ) लेकर छौइँगा | यदि मर गया तो उसी के द्वार पर | 
मृत्यु होगी । | 


वंश को समाप्त कर दिया । 


(७) बोहिततजहाज । सं० बोधिस्थ > प्रा० बोहित्थ । बोधि नाव के निचले भाग को कहते हैं जिस 
पर उस रशा ठाठ खडा किया जाता है । तमिल भाषा में बोदि स्तम्भशीषोक के उस भाग । 4 
को कद्दते हैं जो नाव की गोलाई भें उठती हुई पेंदी से मिलता है । हक 
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॥ FN] ५ 
गजपति कहा सीस बरु माँगा | एतने बोल न होइहि खाँगा ।?। | 
प्ये सब देहुँ आनि ने गढ़े | फूल सोइ जो महेसहि चढ़े |२। ४ 
पे गोसाईँ सों एक विनती । मारग कठिन जाब केहि माँती ।३। 
सात समुंद असूझ अपारा | मारहि मगर मच्छ घरियारा ।४। ` 
उठे लहरि नहि जाइ सँमारी | भागहि कोइ निबहै बेपारी ।९। 
तुम्ह सखिया श्रपने घर राजा | एत जो दुक्ख सहहु केहि काजा ।६। 
सिंघल दीप जाइ सो कोई । हाथ लिये जिउ प्रापन होइ ।७। 
खार खीर दधि उदधि सुरा जल पुनि किलकिला अकूत । 
को चढ़ि बाँधे सझुँद ये सातों है काकर अस बूत ॥? २।२॥ 


(१) गजपति ने कहा, “तुम चाहे सीस माँगते ( वह भी देता ); इतनी सी बात. 
में तो कमी हो ही नहीं सकती । (२) सब्र जहाज नये बने हुए लाकर दूँगा । फूल ° 
बही सफळ है जो शिव के मस्तक पर चढ़ जाय। (३) लेकिन स्वामी से मुझे एक 
निवेदन है-- “मार्ग कठिन है, किस प्रकार जाना होगा ! (४) आगे सात समुद्र हैँ जो 
अज्ञात और अपार हैं। उनमें मगर मच्छ और घड्याळ मनुष्यों को खा लेते हैं। 
(५) लहरें इतनी ऊँची उठती हैं जो संभाली नहीं जाती। भाग्य से ही कोई व्यापारी 
उनके पार पहुँच पाता है । (६) हे राजा, तुम अपने घर में सब भाँति सुखी थे, इतने 
दुःख किसलिए सह रहे हो ! (७) सिंहलद्वीप में वही पहुँच सकता है जो हथेली पर 
अपने प्राण लिए हो । 

(८) क्षार, क्षीर, दधि, उदधि, छुरा और उसके आगे किलकिला एवं मानसरोदक 
समुद्रो का अपार जल है। (९) इन सातों समुद्री को जहाजु पर चढ़कर कौन पार कर 
सकता है ! ( कौन इन पर सेतु बाँध सकता है १) किसका ऐसा बूता है! 


( १ ) खाँगा=कमी । क्रि० खाँगना, कम होना । [ | 
( ५ ) निवह्दैतक्रि० निबहना, निर्वाह करना, पूरा उतरना । pe 
( ८ ) जायसी ने खार, खीर, दधि, उदधि, सुरा और किलकिला, इन छह समुद्री का नास | 
लिया है । जळ से सातवें मानसरोदक का ग्रहण करना चाहिए जो कि सिंहल द्वीप में है । जहाँ 
राजा को पहुँचना दै। सतऐँ समुंद मानसर आए? । ( १५८।१ ) । 
( 3 ) बूत-्शक्ति । स॑० दत्त > वुत्त > ब्त > बूते । 









गजपति यह मन सकती साऊ 
जो तिर दै पशु घर 
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~ 


सेवर जान पे केबल पिरीती । जेहि महँ बिथा पेम के बीती ।9। 
भौ जेइँ सझुँद पेम कर देखा । तेह यह समुँद बुंद बरु लेखा ।५। 
सात समुँद सत कीन्ह सँभारू | जौँ धरती का गरुव पहारू ।$। 
जेहँ पे जिय बाँधा सातु बेरा | बरु जिय जाइ फिरे नहिं फेरा ।७। 


रंगनाथ हों जाकर हाथ ोहि के नाँथ। 
गहे नाथ सो खाँचे फेरे फिरे न माथ ॥१३।६॥ 


(१) “हे गजपति, यह मन शक्ति की सीमा है ( सच्ची शक्ति मन में रहती है, शरीर 
मै नहीं ) । जिसमें प्रेम होता है उसमे जीव कहाँ १ (२) जो पहले सिर देकर फिर इस 
मार्गे में पेर रखता है, वह पहले ही मरा हे, मृत्यु उसका क्या बिगाड़ सकती है! (३) 
सुख का त्याग करके (संकल्प छोड़कर ) मैंने दुःख का सम्बल ( मार्ग की सामग्री ) लिया 
है और तब सिंहलद्वीप के लिये प्रयाण किया है । (४) भौंरा ही उस कमल के साथ की 
प्रीति जानता है जिसमें मुँदकर उस पर प्रेम की व्यथा बीतती है । (५) जिसने प्रेम का 
समुद्र देखा है वह इस समुद्र को बूँद की तरह समझता है। ` (६) सातां समुद्रौ को सत्य 
ने संभाळ रखा है, जैसे धरती का बोझा पहाड सँमाले हैं । (७) जिसने अपना मन सत्य 
के बेडे से बाँधा है चाहे उसका प्राण चळा जाय वह छौटाए नहीं लौरता । 

(८) मैं जिसके रंग में रँगा हूँ, मेरी नकेल ( नाथ ) उसी के हाथ में है। वही 
नाथ पकड़े हुए खींच रही है | अतएव मस्तक फेरे नहीं फिरता । 


( १ ) सींऊःस ० सीमा > सीव > सीऊ । 

( ३ ) संकलपि=संकरप करके, त्यागकर । 
सोंवरः=शम्त्रल । 

( ६ ) गर्व-स ० गौरवस्त्रोझा । 

( ८ ) रंगनाथररंग में नाथा हुआ, रंगा हुआ । इस 
शिष्य के लिये सधूकड़ी भाषा का शब्द है । 


शब्द का अथ विकास स्पष्ट नहीं हे । सम्भवतः, 
| 209 |) 
पेम समुँद स श्रवगाहा | जहाँ न वार पार नहि थाहा ।?। 
॥ जौँ वह समुँद काह एहि परें | जों अवगाह हृस होइ तिरे ।२। 
२ हौं पढुमावति कर भिखमंगा । दिस्टि न श्राव समुँद औ गंगा ।३। 
| `  जेहि कारन गियेँ काँथारि कंथा | जहाँ सो मिले जाउँ तेहि पंथा ।४। 
6 अब एहि समुँद परौं होइ मरा | पेम मोर पानी कै करा । | | कर 
` ५५% मर होइ बहा कतहुँ लै जाऊ । ओहि के पंथ कोइ ले खाऊ ।£। ॥ 
रस मन जानि समुँद महँ परऊँ । जौ कोइ खाइ बेगि निस्तरजँ | | 


oh | 





> 
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सरग सीस घर धरती हिया! सो पेम समुंद । 
नेन कोडिया होइ रहे ले ले उठहि सो बुँद ॥१३।४॥ 


(१) प्रेम समुद्र जैसा अगाध है, जहाँ न वार-पार है, न थाह है । (२) यदि वह 
प्रेम है, तो इन समुद्रो के मार्ग में आने से क्या हुआ ! यदि ये समुद्र अगाध हैं तो हंस 
बनकर उनके पार पहुँचा जा सकता है | (३) में पद्मावती का भिखारी हूँ १ मुझे समुद्र 
या गंगा दिखाई नहीं पड़ती । (४) जिसके कारण गले मे कॅथरी पहनी, जहाँ उसकी 
प्राप्ति हो उसी मार्ग पर में जाऊँगा । (५) अब में मरकर इस प्रेम समुद्र में पड़ता हूँ । 
प्रेम में ही मेरे लिये पानी की कला है । (६) जैसे मरा हुआ व्यक्ति पानी के ऊपर बहता है, | 
उसे पानी की धार कहीं बहा छे जाय (ऐसे ही में मर कर प्रेम समुद्र बहा दूँ )। 
उस पद्मावती के मार्ग में कोई भी मुझे पकड़कर खा ले | (७) ऐसा मन में जानकर सैं 
इन समुद्रो में प्रवेश करता हूँ | यदि कोई खा लेगा तो शीघ्र छुटकारा पा जाऊँगा । 

(८) मेरा मस्तक स्वर्ग में, धड़ पुथिवी पर और हृदय उस पझावती के प्रेम समुद्र 
मै है । नेत्र कौडिल्छे पक्षी की भाँति उस समुद्र में ड्बते और उसकी बूँदे ले लेकर ऊपर 
उठते हैं ( वे प्रेम-बिन्दु ही आँसू बनकर बह रहे हैं ) । 


(१-२) अत्रगाहा -सः० अगाध ( १।९) । 

( ४ ) कॉथ रे कंथा=फ़थरी पहली । कंथना=पहिनना । 

(५९ ) कौडियात्कौडिल्ला पक्षी जो झपटकर पानी में से मछली उठता है जिससे पानी की बूदें 
टपकती हैं । झरते हुए आँसू, ही मानों प्रेम समुद्र की वे बूँदें दें जो . नेत्र रूपी कौडिस्ले के डुबकी 


मारकर उठने से टपकती हें । 


कु” ft oi 07] पट FT 
| कठिन बियोग जोग दुख डाहू | जरम जरत होई थोर निबाहू ।7। i 
डर लज्या तहैं दुवो गॅवानी | देखे कछु न आागि यौ पानी ।२। 
गि देखि धोहि आगिश्र भावा । पानी देखि कै सोहे धाबा ।२े। 
जसत बाउर न बुमाए बूका | जौनिहि भाँति जाइ का सूका || 
मगर मच्छ डर हिएँ न लेखा । आहि जान पार भा देखा ।१। न 
5 ji न खाहि ओहि सिंघ सदूरा | काठहु चाहि अधिक सो भूरा ।£। [र | 
श्छ काया माया सँग न आथी | जेहि जिय सोपा सोई साथी ।७। 2 
जो कछु दरब अहा सँग दान दीन्ह संसार । २ 
का जानी केहि के सत देय उतारे पार ॥१३।९॥ _ 







(१) वियोग और जोग के दुःख का दाह कठिन होता है । जन्म भ 
हुए ही अंत तक निर्वाह करना होता दै। (२) डर और लज्जा वहाँ 


| 
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है। आग और प नी कुछ नहीं दिखाई पड़ता । (३) आग देखकर उसे आग ही अच्छी 
लगती है ( अथवा वह आगे ही बढ़ता है ) ! पानी देखकर वह सम्मुख ही दौड़ता है। 
(४) बावले की भाँति वह समझाने से नहीं समझता । बावला चाहे जिस तरह जाय, क्या 
उसे कुछ दिखाई पड़ता है ? (५) वह मगर मच्छ का डर मन में नहीं मानता । बस 
अपने जहाज को पार हुआ देखना चाहता है । (६) उसे सिंह और शार्दूल भी नहीं खाते 
क्योंकि वह काठ से भी अधिक सूखा होता है । (७) शरीर रूपी धन का कोई धनी 
घोरी साथ में नहीं होता । केवल बही अपना सार्थवाह होता है जिस प्रेमी को जी सौंपा है। 

(८) जो कुछ साथ में द्रव्य था वह मी संसार को बाँट दिया । ( ९) क्या जाने 
किसके सत्य बल से दैव पार उतारेगा ? 


( १ ) डाहू-स ० दाइ=तंपन । 

( ५ ) जान=जलयान, पोत, जहाज । 

( ७ ) आथी-साथी । ये दोनों शब्द सार्थवाह व्यापारियाँ से लिए गए हें । 
आथी=स'० आर्थिक > प्रा० अस्थिय (=धनी, धनवान ) । 
साथी-स ० साथिक > प्रा० सस्थिय (=सार्थवाह, सार्थ का मुखिया, पासद्द० ) । 
इस पंक्ति का यह भी अथं दै-शरीर और धन किसी के संग नहीं रहते । जिसने जी दिया है 
वहीं केवल अपना साथी है अथवा जिस प्रेमी को जी सौंपा है वही एक मात्र साथी है । 
और भी देखिए ४०१।८, ६७५०।६ । 
काया मायाःशरीर रूपी धन, या शरीर और धन । आथी -अस्ति > अस्थि । 


( M5 Po 7} 

2 Oo धनि जीबन औँ ताकर जिया । ऊँच जगत मूह जाकर द्या ।?। 
` » दिया सो सब जप तप उपराही | दिया बराबर जग किछु नाही ।२। (१ 
एक दिया तेह दसशुन लाहा । दिया देखि धरमी मुख चाहा ।३। ॥ 
दिया सो काज दुहूँ जग आवा । इहाँ जो दिया उहाँ सो पावा ।४। Sk 
दिया करे आगे उजिग्रारा | जहाँ न दिया तहाँ अधिय दिया तहाँ अँधियारा ।५॥ F 
दिया मँदिल निस्ति करे अँजोरा | दिया नाहि घर मूसहि चोरा ।#। i 
हातिम करन दिया जों सिखा । दिया अहा घरमन्हि महँँ लिखा ।७। 
 निरिमलपंथ कीन्ह तिन्ह जिन्ह रे दिया कछु हाथ । 


ह कछु न कोइ ले जाइहि दिया जाइ पे साथ ॥2२।£॥ 


§ t ० 
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आता दै । यहाँ जो दान किया है, वह वहाँ मिलता दै । (५) दान (या दीपक ) आगे 
( परलोक में ) उजियाला करता दै । जहाँ दान ( दीपक ) नहीं है वहाँ अँधेरा रहता है । 
(६) दान का दीपक रात के समय घर में उजाला करता हैं । यदि दान नहीं है तो घोर 
घर्‌ का धन चुरा ले जाते हैं। (७) हातिम और कर्ण ने जो दान देना सीखा, उसी दान 
के कारण धर्मात्माओं में उनका नाम लिखा गया । 


(८) जिन्होंने हाथ से कुछ दान दिया ( जिनके हाथ में दीपक हैं ) उन्होंने ही मार्ग 
को निर्मल बनाया । कोई कुछ नहीं ले जाएगा; केवल दान ही साथ जायगा । 


( १ ) दिया=दान; दीपक । 

( ७ ) हातिम=्सुसलमानी धमं के अनुसार यमन देश का एक वीर और दानी, जिसने अपने ऊपर 
अनेक कष्ट सहकर अपने मित्र के हितार्थ सात प्रश्नों का समाधान किया था । 
करनःन्कुन्तीपुत्र जो अपने दान के लिये प्रसिद्ध है । 
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[sia 
सत न डोल देखा गजपती । राजा दृत्त सत्त ढुहुँ सती ।१। 
आपन नाहि कया पे कंथा । जीउ दीन्हं अशुमन तेहि पंथा ।२। 
निस्चें चला भरम डर खोई । साहस जहाँ सिद्धि तह होई ।३। 
निस्वरं चला छाडि के राजू | बोहित दीन्ह दीन्ह ने साडू ।४। 
चढ़े बेगि थ्रौ बोहित पेले ।'धनि ओइ पुरुष पेम पँय खेले ।९। 
६ तिन्ह पावा उत्तिम कबिलासू | जहाँ न मीचु सदा सुख बासू £। 
> प्रेम पंथ जाँ पहुँचे पाराँ | बहुरि न आइ मिले एहि छाराँ ।७। ' 
एहि जीवन कै आस का जस सपना तिल आधु । 
मुहमद्‌ जिभ्रतहि जे मरहि तेइ पुरुष कहु साधु ॥१४।९॥ | 


A 


(१) गजपति ने देखा कि राजा सत्य से विचलित नहीं होता । राजा के पास दान 
और सद्य दोनों की शक्ति थी | (२) उसके शरीर पर जो कथरी थी वह भी अपनी नहीँ 
थी; उस मार्ग मे आगे बढ़कर उसने अपना जीबन तक दे दिया था। (र). 
और डर खोकर निश्चय के साथ वह चला था | जहाँ साहस है वहीं सिद्धि 
(४) वह राज्य छोड़ कर ऐसे निश्चय के साथ चला था--यह देख गजपति 
और नया सामान दिया । (५) वे शीघ्र सवार हुए-और हौ को चलाय 
जो प्रेम के मार्ग में चले हैं । (६) उन्होंने ही वह न्‌ 

भर सदा सुख का निब 
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| कद कर इस मिट्टी में नहीं मिलता ( मृत्यु को प्राप्त नहीं होता )। 

र PN (८) इस जीवन की क्या आशा की र जाय ? जेसे आधे क्षण का स्वप्न है। 

Me (720 0० (९) ( मुहम्मद ) जो जीवित ही मर जाते हैं उन्हें ही साधु पुरुष कहना चाहिए । 

EA 2 

( १ ) दत्त सत्तनदान और सत्य । सतौन्शक्ति । 

( ६ ) प्रेम पक्ष में, कविलासू-भ्वलगृह में राजा-रानी का निवास । सुखवास>शयनकक्ष ( २९१।१ ); 
इसे सुखवासी ( ३३५।४, ३३७।६ ), सुख मंदिर, सुसशाला भी कहाँ है। जो प्रेम में पूरा 
उतरा उसे धवलगृह के अन्तगंत सुखवासी में विलास प्राप्त हुआ जहाँ विरह रूप मृत्यु का 
अभाव है । ( तुलना कीजिए चित्रावली, ५३०।६, कोहवर सेज सुरंग पुनि डासी । सुखाला 
कविलास बिलासी ) । 


[ १४७ ] 

गज रथ रोगि चले गज ठाटी । बोहित चले समुँद गा पाटी ।९। 
घावंहि बोहित मन उपराहीं । सहस कोस एक पल महेँ जाही ।२। 
ससुँद अपार सरग जनु लागा | सरग न घालि गनै बेरागा ।२। 
ततखन चाल्हा एक दिखावा | जनु धौलागिरि परबत आवा ।४। 
उठी हिलोर जो चाल्ह नराजी । लहरि अकास लागि भुइँ बाजी । ९। 
राजा सति कुवर सब कहहीं । अस असत मच्छ ससुँद महँ रहहीं ।5। 
तेहि रे पंथ हम चाहहि गवना । होहु हँजूत बहुरि नहिं वना ।७। 

गुरु हमार तुम्ह राजा' हम चेला शर नाथ | 

| जहाँ पाँव गुरु राखे चेला राखें माँय ॥१४।२॥ 


(१) जैसे वह रथ जिसमें हाथी जुता हो रेंगकर चलता है, वैसे ही खुलने पर 
जहाज पहले धीरे चले | समुद्र उनसे पट गया । (२) शीघ्र ही बोहित मन से भी आगे 
| दौडने लगे । न पछ भर में हजार कोस जाते थे । (३) अपार समुद्र मानों आकाश से 
| छू गया था । बेरागी राजा सोचने लगा कि कहीं आकाश न गिर पड़े । (४) उसी समय एक 
| बडा मच्छ दिखाई दिया, मानों घोलागिर पर्वत आता हो । (५) वह मच्छ नाराज हुआ 
तो हिछोर उठने लगी । वह लहर आकाश छूकर पृथिवी पर आ गिरी । (६) सत्र कुँवर 
राजा से कहने लगे-क्या ऐसे ऐसे मच्छ समुद्र में रहते हैं ! (७) अरे, उसी रास्ते हम जाना 
चाहते हैं | सब एक साथ दृढ़ हो जाओ | फिर लोटना न होगा । 


(८) हे राजा, दुम हमारे गुरु हो | हे नाथ, हम खेले हैं ! 


धर हँ जहाँ गुरु पैर रखता है, 
वहाँ चेला मस्तक रखता है ।? 


( १ ) गज ठाटी=हाथियों से ठाटा या 
प्रकार शुरू में बोडित चले । 


( ३ ) घालि > प्रा०, 'अप० घरळ=फेकना, डालना । 


कु २ 53 अत दर 
न - है बाकि १2 a क -- ) 


जुता हुआ रथ, गज रथ । वह जैसे रेंगकर चलता दै, उसी 
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(४ ) चाल्हा-चेल्हवा मछली जो आकार में छोटी होती है | उसे ही उन्होंने बढ़ी समझा । 
( ५ ) वाजीच्पङुँ ची या बजी । ब्रज > वज्ञ > वाजना; अथवा, वाद्यते > वञ्जइ > वाजै, वाजना । 


| 996. ) 

केवट हँसे सो सुनत गवेंजा | समुँद न जान कुँश्ा कर मेंजा ।?। 
यह तो चाल्ह न लागे कोहू | काह कहाँ जौ देखहु रोहू ।२। 
अबहीं तौ तुम्ह देखे .नाहीं। जेहि मुख असे सहस समाहीं ।३। 
राजपंखि तिन्ह पर मँडराहीं | सहस कोस जिन्ह की परिछाही ।५। 
ते ओइ मच्छ ठोर गहि लेहाँ | सावक सुख चारा ले देहीं ।९। 
गरजे गगन पंखि जौँ बोलहि । डोले समुँद डहन जौ खोलहि ।। 
तहाँ न चाँद न हुरुज असूमा । चढ़े सो जो अस अगुमन बूफा ।७। 

दस महँँ एक जाइ कोइ करम धरम सत नेम |(२- एस 

बोहित पार होइ जौं तौ कूसल श खेम ॥?४।३॥ १ 


(१) उस चर्चा को सुनकर केवट हँसे--कुएं का मेंढक समुद्र का हाल 
क्या जाने ! (२) यह तो चेल्हुआ मछली है जो किसी को नहीं सताती । जो रोहू देखोंगे 
तो क्या कहोगे ! (३) अभी तो तुमने उसे नहीं देखा जिसके मुख में ऐसे-ऐसे हजार 
समा जॉय । (४) ऐसे राज पक्षी उनके ऊपर भँडराते हैं जिनकी परछाहीं हजार 

| कोस तक पड़ती है। (५) बे उस रोहू मच्छ को चोंच में पकड़ लेते हैं और अपने 
। बच्चों के मुख में उसका घुग्गा ले जाकर देते हैं । (६) वे पक्षी जब बोलते हैं, तब आकाश 
| गर्जने लगता है, और यदि वे अपने पंख खोलते हैं तो समुद्र हिलोरें लेने छगता है | (७) 
वहाँ न चाँद का प्रकाश है न सूर्य का, सब असूझ दे; उस समुद्र तक वही पहुँचता है 
जो इस प्रकार आगे का भेद जानता है | 

(८) कर्म, घर्म, सत्य और नियम से दस में कोई एक वहाँ जाता है । (९) जब 
बोहित पार पहुँच जाय, तमी कुशल क्षेम जाननी चाहिए । 


( १ ) गवेंज.=च्चा, गवे बातचीत । आज कल अवधी में गबेंजा नहीं, गाँजा शब्द चलता है । 
उसका अर्थ है “चची? । इससे गोंजियाना क्रिया बहुत प्रचलित है । इस सूचना के लिये में कुंवर 


सुरेशसिंह का आभारी हूँ । मेंजा=मेंढक । 
( ४ ) राजपंखित्गरुड । मध्यकालीन नाविकों की कहानियों में इस प्रकार बड़े बड़े पक्षियों को और 
समुद्र के अन्य आश्चर्यों की रोचक कथाएं कही सुनौ जाती थीं । 


| क छ 
राजें कहा कीन्ह सो पेमा । जेहि रे कहाँ कर कूल 
तुम्ह सेवहु खेवे जाँ पारु । जैसें भा! 


> 
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मोहि कूसल कर सोच न ओता । कूसल होत जौँ जनम न होता ।है। , 
- ये घरती सरग जाँत पर दोऊ । जो तेहि बिच जिय राखन कोऊ ।। र 
हाँ अब कुसल एक पे मागो | पेम पंथ सत बॉघि न खाँगों ।/॥ ० 
जों सत हिएँ तो नेनन्ह दिया | पमुँद न डर पठि मरजिया I । 
-तहँ लगि हेरौं समुँद ढँढोरी | जहँ लगि रतन पदारथ जोरी ।७| 
सप्त पतार खोजि जस काढ़े बेद गरंथ। 
सात सरग चढ़ि धावौं पढुमावति जेहि पंथ ॥2०।०४॥ 


(१) राजा ने कहा, “जिसने उससे प्रेम किया है, उसकी कुशळ क्षेम कहाँ १ (२) जैसे 
खे सको तुम बोहित खेओ, जिससे तुम आप तरोगे और मुझे मी तारोगे । (३) मुने 
| कुशल की उतनी चिन्ता नहीं | यदि कुशळ होनी होती तो जन्म ही न होता । (४) पृथिवी 
| और आकाश दोनों यंत्र पर चढ़े घूमते हैं जो उन दोनों के बीच में है वह कोई भी अपना 
प्राण नहीं बचा सकता । (५) हाँ, अब केवल एक कुशल माँगता हूँ कि प्रेम के मार्ग में 
सत बाँध कर ऊना न रहूँ । (६) जो हृदय में सत है तो नेत्रों में दीपक जळता है । फिर. 
उसके बल से वह समुद्र से भी नहीं डरता, मरजिया बन कर उसमें डुबकी लगाता है। 
(७) तब तक मैं समुद्र को ढँढोर कर देखता रहूँगा जब तक रत्न की पदार्थ से 
( खसेन पद्मावती की ) जोडी न मिल जायगी । 
(८) मत्स्य अवतार में विष्णु ने जैसे सात पाताल ढूँढ़कर वेदों का उद्धार किया था, 
बैसे ही सात आकाश तक चढ़कर मैं भी उस मार्ग में दौड़ेंगा जिसमें पद्मावती की 
प्रासि होगी । 


( ४ ) धरती सरग जाँतन्पृथिवी और आकाश, दोनों चक्की के पाट हैं । उनके बीच में जो आया दद 
वह बच नहीं सकता । 


(८ ) काढ़े वेद गरन्थ-पुराणों के अनुसार विष्णु ने मत्स्य अवतार में समुद्र से वेदों का उद्दार. 
किया था। १ | 
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| pis 7 
हिएँ तत पूरा । जों जियें सत कायर पुनि सूरा ।?। 


पूरि चलाए | जेहि सत पवन पंख जनु लाए ।२। 
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डोलहि बोहित लहरें खाहीं | खिन तर खिनहिं होहि उपराहीं ।5। 
राजें सो सतु हिरदै बाँधा । जेहि सत टेकि करे गिरि काँधा ।७। 
खार समुँद सो नाँघा आए समुँद जहँ खीर । 

मिले सझुँद वे सातौं ब्वेहर बेहर नीर ॥१५।१॥ 


(१) जिसके हृदय में सत्य भरा है वह समुद्र भी तर जाता है | जब मन में 
सत्य है तो काथर भी झूर बन जाता है । (२) उसी सत्य से भरकर राजा ने अपने जहाज 
चलाए । जिसमें सत्य है उसके मानों हवा के पंख लग जाते हैं। (३) सत्य साथी और 
सत्य ही सहायक वर्ग है । जो सत्य से खेता है वह भार लेकर उसे पार लगा देता है । 
(४) सत्य से सव आगा-पीछा देख लेता है जहाँ जहाँ मगर मच्छ और कछुए छिपे होते हैं। | 
(५) समुद्र भें लहर उठती है जो सँभाळी नहीं जाती । आकाश तक ऊँचे उठकर वह 
पाताल तक जा गिरती है । (६) लहरें खाकर जहाज डगमगाते हैं। क्षण भर में ऊपर 
और क्षण भर में नीचे होते हैं | (७) राजा ने अपने हृदय में उसी सत्य को हढ़ता से 
'पकड़ लिया जिस सत्य के बल से पर्वत के भार को भी उठाया जा सकता है | 

(८) उसने क्षार-समुद्र पार कर लिया । सब लोग क्षीर-समुद्र में आ गए । 

` (९) यह सातौं समुद्र एक दूसरे से मिले हैं, यद्यपि उनके जल अलग अलग हैं । 


( १) सायर-सं० सागर । 
कायर-सं० कातर । 
( ३ ) सहिर्वारूम््यह शब्द अपरिचित है, यहाँ सहि (=सखि )-वार (समूह, पासइ० )= मित्र 
समूह, सहायक वर्ग, ऐसा अथे किया गया है । श्रो माताप्रसाद गुप्त ने सहिवाँरू को संभार 


से माना है ( भूमिका, ए० ३४ ) । 
( ९ ) वेहर=अलग । सं० विघटित > प्रा० विहडिय5वियोजित, अलग किया हुआ । 


Ff i] 
खीर सझुँद का बरनौं नीरू। सेत सरूप पियत जस खीरू ।?] | 
उलथहि मोती मानिक हीरा | दरब देखि मन घरे न घीरा ।२। 
मनुवा चहै दरब थो मोगू । पंथ भुलाइ बिनास जोगू ।रे। 
जोगी मनहिं हिं रिस मारहि | दरब हाथ के समुँद पबारहि ।४। 
'दरब 'लेइ सो भरस्थिर राजा । जो जोगी तेहि के केहि काजा || | 
पंथहि पंथ दरब रिषु होह । ठग बटवार चोर सँग सोह ।#। 


शक ५, 


११ 
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। (२) क्षौर समुद्र के जल का क्या बखान करूँ ! वह देखने में सवेत और पौने; 
दूध जैसा है । (२) मोती, मानिक और हीरे उसमें ऊपर तैरते हैं। उसकी द्रव्यराशि 
देख मन धीरज नहीं रख पाता । (३) मनुष्य द्रव्य और भोग चाहता है । इसी से मा 
भूलकर अपने योग का नाश कर लेता हैं । (४) किन्तु जो योगी है वह मन और उसमे 
भरे हुए क्रोध को वश में कर लेता है। वह हाथ के द्रव्य को भी समुद्र मै फेंक देता है। 
(५) जो द्रव्य लेता दै वह स्थिर राजा बनना चाहता हें, पर जो योगी है उसके द्रव्य 
किंस काम का १ (६) बटोही के लिये द्रव्य मार्ग मै शत्रु बन जाता दै । ठग, छरेरे और 
चोर उसके संग हो लेते हैं। (७) सच्चा पथिक वही है जो द्रव्य से रुष्ट रहता है । द्रव्य 
समेट कर बहुत से इसी प्रकार छुट गए । 

(८) वह क्षीर-समुद्र नाँघकर सब दधि-समुद्र में आए । (९) जो प्रेम के मतवाछे हैं 
उनके लिये न धूप है, न छाँह । 


( ३ ) मनुवाँ-मनुज > मनुव । 

( ४ ) पवारहि-धा० पवारनाङफं कना । 

(५ ) अस्थिर-स्थिर । 

( ६ ) पंथहि-पान्थ के लिए । 

( ७ ) मूसे-मूसना, चुराना । सं० मुष > प्र० झुस । 


0262. ] 
| द्धि समुँद्र देखत मन डहा । पेम क लुबुध दगध पे सहा |?। 
पेम सों दाधा धनि बह जीऊ । दही- माहि मथि काढे घीऊ ।२। 
दधि एक बूँद जाम सब खीरू । काँजी कैद बिनसि होइ नीरू ।₹। 





` । ससत दहँडि मन मँथनी गाढ़ी । हिएँ चोट बिनु फूट न साढ़ी ।४। 
Nl छो येहि जिये पेम चैंदन तेहि आगी । पेम बिहून फिरहि डरि भागी ।१। 
(| | प्रेम कि श्रागि जरे जों कोई । ताकर दुख न अँबिरथा होई .।६। 
र 'जो जानें सत आपुहि जारे । निसत हिएँ सत करे न्‌ पारे ।७। 


दधि सझुँद्र पुनि पार भे पेमहि कहाँ तँभार । 
भावै पानी सिर परो मावे परौ अगार ॥?५।३॥ 
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(१) दघि समुद्र देखते ही मन दग्ध हो गया । पर जो प्रेम का ढभाया हुआ है व 

दाह सह लेता -है्‌। (२) वह जीव धन्य है जो प्रेम से दग्ध हुआ हों । वही दही में से मधकर 
घी निकाळता है। (३) दही की एक बूँद से सत्र दूध जम जाता है। वही खटाई 
की एक बूँद से फटकर पानी हो जाता है । (४) शरीर में प्राण दही से मरी हुई मटकी है 
मन दृढ़ मथानी है | हृदय की उस मथानी से प्राण पर चोट किए बिना मलाई नहीं कूय्ती 
और घी नहीं निकलता । (५) जिसके जी में प्रेम है उसके लिये आग चन्दन की मॉ 
७ क हट 


छ ४ व न उ 
कि गया छ [~ “ हि? ७ सोनहि ९ 
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शीतल होती है । पर जो प्रेम से यूने हैं वे आग से डरकर भागते हैं । (६) जो कोई 
प्रेम की आग में जळता है उसका दुःख व्यर्थ नहीं जाता । (७) जिसने सत्य को जान 
लिया वह अपने को ही जलाता है । जिसका हृदय निःसत्त्व ( निर्बल ) है वह सत्य का 
पालन नहीं कर सकता । 
(८-९) तब सब लोग दघि समुद्र पार हुए। प्रेम में सावधानी को स्थान कहाँ ! 
है सिर पर पानी पड़े, चाहे अंगार पड़ं । 


(४ ) दहेंडी-दही फी हंडी । सं० दधिभाण्डिका । 
साढील्मलाई । मन की मथानी द्वारा चोट किए बिना प्राणरूपी मलाई में से घी ( आन्तरिक स्नेह ) 
बाहर नहीं आता । दही में से मथकर घी निकालना अध्यात्मशाख्र की प्राचीन परिभाषा थी 
जिसका उपनिषदो में भीः उल्लेख है । 

( ६ ) अँबिरथाम्सं० वृथा । 





[KE 

श्राए उदधि समुंद भ्रपाराँ। धरती सरग जरे तेहि मारा |? 
श्रागि जो उपनी श्रोहि समुंदा | लंका जरी ओहि एक बुंदा ।२। 
बिरह जो उपडा वह हुत गाढ़ा । लिन न बुझाइ जगत तस बाढ़ा ।२। 
जेहि सो बिरह तेहि आग न डीठी । सौंह जरे फिरि देइ न पीठी ।४। 
जग मुँह कठिन खरग. के धारा । तेहि ते अधिक बिरह कै झारा ।९। 
ग्रम पंथ जो अस न होई । साध किएँ पावत सब कोई ।६। 
तेहि समुंद महँँ राजा परा । चहै जरे पे रोवँ न जरा ।७। 

तलफ़ै तेल कराह जिमि इमि तलफे तेहि नीर । 

वह जो मलेगिरि पेम का बुद समुंद समीर ॥? ५।४॥ 


(१) फिर सब अपार उदधि समुद्र में आ पहुँचे । उसकी ज्वाला से धरती और 
आकाश जल रहे ये | (२) उस समुद्र मे जो अग्नि उत्पन्न हुई उसकी एक बूंद लंका | 
दाह के लिये पर्याप्त थीं । (३) बिरह ( प्रेम) की कठिन आग भी उसी से उत्पन्न हुई ३ 
है। वह जगत में ऐसी फैली है कि क्षण भर के लिये भी नहीं बुझती । (४) जिसके हृदय | का 
में विरह है उसे आग दिखाई नहीं पड़ती । वह सामने होकर जलता है, घूसकर पीठ नहीं 
देता । (५) संसार में तलवार की घार बडी कठिन है पर विरह की ज्वाला उससे भ 
कठिन दे । (६) यदि मार्ग इतना अगम्य न होता तो इच्छा मात्र से सब उसे पा लेते। 
(७) उसी समुद्र में राजा पड़ा था । जलना 'चाहता था, पर उसका रोओं भी न जलत 
(८) जैसे कड़ाह में गर्म तेल कलकलाता दै बैसे ही उस समुद्र का ज 
रहा था । (९) लेकिन जो प्रेम का मलयगिरि है, उसकी वायु से व | द्र. 
जाता है। ENE कि 2 छु 


FE 
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( १ ) उदधि समुंद-१४९१ वें दोहे में कहा हुआ चौथा समुद्र । 


झाराँ-स० ज्वाला > झार । 


Do ( ६ ) साध-सं० श्रद्धा > सद्धा > साव=शच्छा, चाह । 


(AV 


र्‌ पु 


॥ 


` बनाए रखो । जब तक पतिंगा बनकर उस दीपक पर जला न जाय तब तक उस मद को 


बै [70206 
सुरा समुँद पुनि राजा आवा | महुआ मद छाता देखरावा ।?। 
जो तेहि पिश्रै सो भाँवरि लेइ | सीस फिरे पँथ पेगु न देई ।२। 
पेम सुरा जेहि के जिय माहाँ | कत बेठे महुआ की छाहाँ ।२। 
गुरु के पास दाख रस रसा | बेरि बबूर मारि मन कसा ।४। 
बिरहें दगध कीन्ह तन भाठी । हाड़ं जराइ दीन्ह जसत काठी ।५। 
> नैन नीर सो पोती किया | तस मद चुआ बरे जनु दिया ।$। 
बिरह सरागन्हि भूंजे माँसू | गिरि गिरि परहि रकत के आँसू ।७। 
मुहमद्‌ मद जो परेम का किएँ दीप तेहि रा। | 
सीस न देइ पतंग होइ तब लगि जाइ न चाख ॥ १ ५।४॥ 


(१) फिर राजा सुरा-समुद्र में आया जिसमें महुए के फूलों का मदभरा छत्ता 
तैरता दिखाई देता था । (२) जो उसे पीता है वही चक्कर खाने लगता है। उसका सिर 
घूस जाता है और वह मार्ग में पैर नहीं रख पाता । (३) पर जिसके मन में प्रेम की सुरा है 
बह महुए, की छाह में क्यों बैंठे ( महुए का बाहरी मद क्‍यों पिए ! ) १ (४) राजा ने गुरु 
के पास प्रेमरूपी अंगूर का रस पिया था । उसी के उपदेश से मार्ग के कॅटीले बेर और 
बबूल ( राज्यादि ) को मारकर अपना मन वश मै कर लिया था । (५) उसने विरह 
को अग्नि और शरीर को भट्टी बनाकर उसमें हड्डियों को इंधन की भाँति जला दिया | 


(६) नेत्रो से जो जल बह रहा था उसकी पोती बनाई । इस प्रकार उसके भीतर जो प्रेम का 


मद चुआ बह दिए, जैसा जळता था । (७) राजा विरह में उठने वाली हूल रूपी सलाखों 
पर अपना मॉस भूनता था । उसमें से रक्त की बूँदें आँसू बनकर गिर रही थीं । 
(८-९) (मोहम्मद ) जो प्रेम का मद है उससे दीपक जलाकर ज्योतिं 


5 


नहीं चखा जा सकता । 


( १ ) महुआ मद छाताज्महुए के फूल का छत्ता । 

( ४ ) रसा=पिया । 

( ५-६ ) विरह की आग, शरीर की भट्टी, हड्डियों का ईंधन और आँसुओं की पोती बनाकर प्रेम 
मभका खींचने की यहाँ कल्पना की गई है । ' उससे जो प्रेमरूपी मद टपकता है जब उस 
दीपक जलाकर प्रेमी पर्तिगे की तरह अपने प्राणों की आहुति दे तभी प्रेम सुरा का स्वाद 
सकता है । 

( ६ ) पोतीन्पानी का वह पुचारा जो मथ घुवाते समय बर्तन पर फेरा जाता था । इससे भभके न 


न TN 
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उठी हुई भाप उस बर्तन में जाकर ठण्डी हो जाती है और मध के रूप में टपकती है । 
( हिन्दी शब्द सागर, पृ० २२०० ) । 
(७ ) सरागन्हिन्छडो पर । 
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पुनि किलकिला समुँद महँ आए । किलकिल उठा देखि डरु खाए ।?। 
गा धीरज वह देखि हिलोरा । जनु अकात्त टूटे चहुँ ओरा ।२। 
उठे लहारि परबत की नाईं । होइ फिरे जोजन लख ताइ ।३। 
धरती लेत सरग लहि बाढ़ा । सकल समुँद जानहुँ भा ठाढ़ा ।४। 
नीर होइ तर उपर सोई । महनारंभ समुँद जस होई ।५। 
फिरत समुँद्‌ जोजन लख ताका । जैसे फिरे कुम्हार क चाका ।&। 
भा परलो निश्रराएन्हि जबहीं । मरे सो ताकर परलौ तबहीं ।७। 

गे श्वस्तान सबहि कै देखि समुँद कै बाढि । 

निश्रर होल जनु लीले रहा नेन अस्त काढ़ि ॥१ ९।६॥ 


(१) फिर सब किलकिला समुद्र में आए । उसे किलकिल कर उठते देख सब डर 
गए | (२) उसकी वह हिलोर देखकर धीरज छूट गया । लहर क्या थी मानों आकाश 
चारो ओर से हटकर गिर रहा था । (३) वह लहर उठती और पर्वत की तरह ऊँची 
होकर लाख योजन तक घूमती थी । (४) सारी पृथिवी पर फैलकर आकाश को ढकने 
के लिए, बढ़ती थी मानों सारा समुद्र ही उठकर खड़ा हो गया था । (५) उसका पानी 
इस तरह ऊपर नीचे हो रहा था मानों समुद्र में मन्थन का आरंभ हुआ हो । (६) उसका 
समुद्र लाख योजन तक घूमता था जैसे कुम्हार का “वाक घूमता हों । (७) जब सब उसके 
निकट आए. प्रलय हो गई । जब जिसकी मत्यु हो जाती है तभी उसके लिए प्रलय है । 

(८) उस समुद्र का - बढ़ना देखकर सबके होश हवास चले गए । (९) निकट 
जाते ही मानों बह निगल जायगा, इस तरह समुद्र उनकी ओर आँखें काढ़ रहा था | 


(५) महनारम्भ-सं० मथनारम्भ=मंथन का बड़ा आयोजन । 
(८) अवसान=होश, इवास । अरबी औसान । 


| 026. 4 


हीरामनि राजा सौं बोला । एही समुँद आइ सत डोला ।?| | रु 
एहि ठाउँ कहूँ गुरु सँग कीजै । गुरु सँग होइ पार तौ लीजै|? | 


सिंघल दीप जो नाहि तिबाहू | एही ठार्व साकर सब 
यह किलकिला समुंद गॅभीरू । जेहि गुन होइ सो iF 
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एही समुँद पँथ मँझधारा | खाँडे कै असि घार निनारा ।५। 
तीन सहस्र कोस कै पाटा । अस सॉकर चलि सके न चाँटा ।£। 
. खोंडे चाहि पेनि पेनाइ | बार चाहि, पातरि पतराई ।७। 
मरन जिश्रन एही पँथ एही शास निरास । 
परा सो गया पतारहि तिरा सो गा कबिलास ॥2 ५।७॥ 


(१) हीरामन ने राजा से कहा, “इसी समुद्र में आने पर सत्य डोळ जाता है। 
(२) इसी स्थान के लिये गुरु का साथ करना चाहिए । गुरू साथ में होता है तो पार 
पहुँच जाते हैं । (३) सिंहल द्वीप तक जो नहीं पहुँचा जाता उसका कारण यही है कि 
इस स्थान पर सब संकट में पड़ते हैं । (४) यह किलकिला समुद्र गहरा है। जिसमें गुण 
होता है वही इसका किनारा पाता है | (५) इसी समुद्र की बीच धारा में होकर मार्ग है, 
जो खाँडे की धार की तरह पतला दै । (६) यद्यापि उसका पाट तीस सहस्र कोस चौडा 
है पर साथ ही इतना तंग है कि 'चीँटा भी उस पर नहीं रंग सकता । (७) उसका 
पेनापन तलवार से भी अधिक पैना है और उसका पतलापन बाल से भी अधिक पतला है। 
(८) इसी मार्ग में मरना जीना होता है। यहीं पर आशा और निराशा का 
. अनुभव होता है । (९) जो गिर गया वह पाताळ में चला जाता है और जो तर गया 
` बह स्वर्ग में पहुँच जाता है । 


( ३) साकरः संकट । 
'( ६ ) आखिरी कलाम, २७।४ में “तीस सइस्न कोस कै वाटा? यह पाठ है । 


EON ।। 

कोइ बोहित जस पवन उड़ाहीं | कोई चमकि बीजु बर जाहा ।?। 
कोई भल जस धाव तुखारा | कोई जैस बेल गरिश्रारा ।२ Eg 
कोई हरुव जनहुँ रथ हाँका | कोई गरुव भार तें थाका ।?। 
कोई रेगहि जानहुँ चोटी । कोई टूटि होहि सिर माँटी ।४। 
कोई खाहि पवन कर भोला । कोई करहि पात जेउँ दोल्ला ।९। 
कोई परहि भँवर जल माहाँ । फिरत रहहि कोइ देहि न बाहाँ ।६। 
राजा कर अगुमन मा सेवा | खेवक आगे हुवा परेवा ।७। 

कोइ दिन मिला सबेरे कोइ भरावा पहछिराति । 

जाकर साज जैस हुत सो उतरा तेहि भाँति ॥ १ ९।६॥ 


(१) कोई जहाज इवा की तरह उड़े जाते ये । कोई चमक कर मानों बिजली की 
शक्ति से चले जाते थे । (२) कोई उत्तम तुषार घोड़ों की भाँति दौड़ते थे । कोई वढ्ने 
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में गाद्र बैल जैसे थे । (३) कोई ऐसे हलके चलते थे जैसे रथ हाका जा रहा हो । 
कोई भारी बोझ से ठहरते से थे । (४) कोई चींटी की तरह रेंगते थे ॥ कोई इस प्रकार 
ट्र्टते कि उनका सिर समुद्र तल की मिट्टी में गड जाता था । (५) कोई हवा के कारण 
झोला खा रहे थे और कोई पत्ते की तरह हिल रहे थे । (६) कोई जल के भँवर में 
पड़कर घूम रहे थे । कोई उन्हें सहारा देने वाला न था ! (७) राजा का खेवा (जहाज) 
सबसे आगे था और उसको खेने वाला हीरामन सुग्गा उससे भी आगे था । , 

(८-९) कोई दिन में सबेरै पहुँचा, कोई रात के पिछले भाग में । जैसा जिसका 
साज था, वह उसी भाँति किनारे पर जा लगा । 


(१) बरन्त्ररू 
( २ ) तुखारा-तुषार देश का घोडा । 
गरियारा=्गादर या गलिया वेळ, सं० गि । 
( ३) हरुव-हलका । सं० लघुक > लहुअ > लहुव > इलव > हरुव । 
गरुव=सं० गुरुक > गुरुव > गर्व । 
जहाजों के रूप में कवि ने सम्भवतः विभिन्न साधको का उल्लेख किया है जो अध्यात्म माग में 
अलग अलग प्रगति करते हें । 


[ oS] 
सतएँ सझुँद मानसर श्राए । सत जो कीन्ह साहस सिघि पाए ।?। \ | 
देखि मानसर रूप सोहावा । हियँ हुलास पुरइनि होइ छावा ।२। र | ह 
गा अँधियार रेनि मसि छूटी । भा भिनुसतार किरिन रबि फूटी ।३। + > 
रसतु अस्तु साथी सब बोले । श्रंध जो भहे नेन विधि खोले ।४। 


कँवल विगस तहँ बिहँसी देही । मेँवर दसन होइ होइ रस लेहीं ।९। 
हँसहिं हंस भौ कराहि किरीरा | चुनहिं रतन सुकताहल हीरा ।६। 
जौ अस साधि आव तप जोगू । पूजे आस मान रस मोगू ।७। 
भवर जो मनसा मानसर लीन्ह कँवल रस आइ | 
घुन जो हियाव न कै सका झूर काठ तस खाइ ॥ 2 ९।९ ०॥ 


(१) वे सातवें मानसर समुद्र में आ गए । सत्य से उन्होंने जो साहस किया उसीसे 
सिद्धि मिली | (२) मानसर का सुन्दर रूप देखकर उनके हृदय मै जो हर्ष हुआ वही 
मानौं कमल की बेल बनकर मानस पर छा गया । (३) अँधेरा चला गया और रात की 
कालिमा छूट गई । प्रातःकाल हुआ और सूर्य की ज्योति प्रकाशित हुई । (४) सब साथियों 
ने “अस्तु, अस्तु (वह है | वह दै!) कहा । हस जो अंधे थे दैव ने हमारे नेत्र 
खोल दिए. । (५) वहाँ कमल खिळा देखकर उनका शरीर भौ खिल उठा । उनके नेत्र 
भौंरे हो होकर कमळ का रस छेने लगे । (६) उस मानसर मैं हंस हँसते ओर, क्रीड़ा करः 
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थे, एवं रत्न मोती और हीरे चुग रहे थे । (७) जो राजा के समान तप और योग 
साधकर यहाँ आता है उसीकी आशा पूरी होती है और वही मानसर के आनन्द का 
भोग करता है । : 

(८) भौरे ने मन में मानसर का संकल्प किया |. इसीसे वहाँ पहुँचकर उसने 
कमल के रस का स्वाद चक्खा । (९) पर घुन हृदय में वेसा साहस न कर सका । इसीसे 
वह सूखा काठ खाकर रहता है । 


( २ ) पुर्‌इनि-स० पुटकिनी=कमरू की बेल | 

(३ ) रेनिमसि=रात्रि की कालिमा । 

( ४ ) अस्तु, अस्तु=ुदै-है | छह समुद्र उतरने तक शिष्यों को प्रत्यक्ष दशन न मिला था, केवल गुर 
के कहने से वे साधक बने थे। सातव समुद्र में आकर उन्हें स्वयं दर्शन हुआ और उन्होंने 
कहा, “हाँ हे-है । हमारे अथे नेत्रों ने भी प्रत्यक्ष देख लिया ।? 

( ५ ) उस मानसर में कमल विकसित था, उसे देख सब विहसने लगे और उनके नेत्र भोरे वन बनकर 
रस लेने लगे । 

द्सन-सं० दंन > प्रा० दंसण > दसनमनेत्र । 

( ६ ) इंसम्हंस नामक पक्षी और योगी । 

( ७ ) मान रस भोगू=मानसरोवर के रस का भोग; अथवा मानः्मानता है, अनुभव करता है । 

( ८ ) मनसाऽमन में संकल्प किया । 
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BE है| 

पूँछा राजे कहु शुरु सुवा।न जनों भाजु कहाँ दिन उवा ।४। 
पवन बास सीतल ले शावा । कया डहत जनु चंदन लावा ।२। 
उरे कबहुँ न बेस जुड़ान सरीरू । परा गिनि महँ मलै समीरू ।३। 
^ निकसत शाव किरिन रवि रेखा । तिमिर गए जग निरमर देखा ।४। 
उठे मेघ अस जानहुँ श्रागें। चमके बीजु गँगन पर लागें।५। | 
तेहि उपर जस ससि परगासू । औ सो कचपरचिन्ह भएउ गरासू ।६। | 
शौर नलत चहु दिति उजिश्रारे | ठोवहिं ठाँव दीप असत बारे ।७। । 

चौर दक्षि दिसि निश्ररें कंचन मेरु देखाव । 
जस बसंत रितु आवै तेस बास जग पाव ॥१४।१॥ 






ह (१) राजा ने पूछा, 'ह गुरु सुग्गे, न जाने आज हमें किस स्थान पर दिन निकला है ! | 
(२) शीतङ पवन सुगन्धि लेकर आ रही है, जिसने जळते हुए शरीर में मानों चन्दन 
लगा दिया है । (३) कभी शरीर इस' तरह शीतल न हुआ था। आज तो जैसे आग 
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मळ्यानिळ आ मिली है। (४) सूर्य किरणों की रेखाएँ निकलती आती हैं, और तम के 
नाझ होने से सारा जग निर्मल दिखाई देता है। (५) सामने मेघ सा उठता हुआ दिखाई 
पड़ रहा है और आसमान पर बिजली चमकती जान पड़ती है। (६) उसके उपर जैसे 
चन्द्रमा का प्रकाश है और वह चन्द्र कृत्तिका नक्षत्र से घिरा जान पड़ता है । (७) 
और भी, चारों ओर उज्ज्वल नक्षत्र स्थान-स्थान पर दीपक से लेसे जान पड़ते हैं । 

(८-९) और मौ, दक्षिण दिशा में निकट ही सोने का पर्वत दिखाई पड़ रहा है। 
सारे संसार में ऐसी सुगन्ध आ रही है, जेसी वसन्त ऋतु में आती है । ( हे सुग्गे, समझाकर 

कहो, यह सब मैं क्या देख रहा हूँ ! ) 


( १ ) उवाष्ःडदित हुआ । सं० उद्धत > प्रा० उर्गिय > ऊग > ऊव 

( ८ ) सिंहल का कोट देख कर राजा चकित हुआ । मानों सव ऋतुओं की विभूति एक साथ दिखाई 
दे रही थी, जैसे हेमन्त-शिशिर ( शीतल पवन ), वसन्त ( मलय समीर ), गरीष्म ( सूथे की 
किरण ), वर्षां ( आकाश में मेघ और बिजली ), शरद ( कृत्तिका के साथ चन्द्रमा का प्रकाश 
एवं अन्य नक्षत्र-यद्दी उस के भ्रम का कारण था । पवन, सूर्य, मेघ, बिजली, आकाश, चन्द्रमा 
कृत्तिका, नक्षत्र, कंचन मेरु के रूप में क्या दिखाई पड़ रहे थे, इन प्रश्नों का उत्तर अगले 
दोह्दे में दे । 


हि | 

तूँ राजा जस बिक्रम दी | हूँ हरिचंद बेन सत बादी ।?। 
गोपिचंद तँ जीता जोयों | गरौ भरथरी न पूज बियोगाँ ।२। 
गोरख सिद्धि दीन्हि तोहि हाथू । तारे गुरू मलिदर नाथू ।रे। 
जीता प्रेम तँ पुहुमि अकासू | दिस्टि परा सिंघल कबिलासू ।४। 
वै जो मेघ गढ़ लाग अकासाँ । बिज््री कने कोट चहुँ पासो ।५। 
तेहि पर ससि जो कचपचिन्ह भरा । राजमँदिर सोने नग जरा ।६। - 
और जो नखत कहसि चहुँ पालँ | सब रानिन्ह के आहि वासाँ ।७। 

गैंगन सरोवर सति कँवल कुमुद तराई पास | 

तूँ रबि उवा जो मेंबर होइ पवन मिला ल बात ॥?६।९॥ 


(९) झुग्गे ने कहा, दि राजा, ठम सर्वथा विक्रम के समान हो । तुम हरिश्चन्द्र और 
वैन्य की भाँति सत्यवादी हो । (२) ठमने अपने योग से गोपीचंद को जीत लिया । भतृंहरि 
भी तुम्हारे वैराग्य की बराबरी नहीं कर सकते । (३) गोरखनाथ ने अपने हाथ से तुम्हें 
सिद्धि दी है । गुरु मत्स्येन्द्र नाथ ने सबको तारा दिया था । (४) तुमने अपने प्रेम 
से धरती आकाश दोनों को जीत छिया हैं । उसी के फलस्वरूप तुम्हें सिहलद्वीप का यह 
राजमंदिर दिखाई पड़ा दै । (५) वह जिसे तुम मेघ समझते हो आकाश कों छूने वाला सिंहल 
का दुगे दै । जिसे . ब्रिजळी.'चमकती बताते हो वह चारों ओर खिचा हुआ हनन्‌ 
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परकोरा है । (६) उसके ऊपर जो कृत्तिकाओं से भरा हुआ चन्द्रमा समझते हो, बहू 
रों से जटित सोने का राजमहल है । (७) ओर जिन्हें उसके चारों ओर प्रकाशित नक्षत्र 
कहते हो, वे सब रानियों के महल हैं। 

(८) आकाश मानसरोवर है, चन्द्रमा कमल है, उसके पास में दिखाई पड़ने बाडे 
नक्षत्र कुमुद हैं । (९) जैसे सूर्य के निकलने पर भौंरा विकसित कमल की सुगन्धि लेकर 
आता है, वैसे ही तुम्हारे आने पर पवन उस पद्मावती की गंध लेकर आया है | 


( १ ) आदौरविल्कुल यह अर्थ बंग भाषा में वच गया है (शुहुजी, ड्रि० सं०, भूमिका ए० १९८) । 
बेन-सं व न्यन्वेन का पुत्र आदिराज एथु जो धमे व्यवस्था का प्रवर्तक हुआ । 

( २ ) गोपीचन्द-दे० १३०।६ 
भवँइरि-उज्जन के राजा जो अपनों रानी पिंगला के कारण वेरागी हो गए थे ( ५९५।८ ) | 

( ५ ) कन-सं० कनक > प्रा० कणय > कनय > कने । 

( ७ ) जायसी को राजमंदिर की कल्पना मध्यकालीन स्थापत्य के अनुकूल है-चारों ओर परकोटा, 
उसके भीतर गढ़, गढ़ के भीतर राज्मंदिर, राजमंदिर में रनिवास ( सव रानिन्ह के आहि 
अवासा ) । उसे ही धौराहर ( धवलगूह ) और अन्तःपुर भी कहते थे । 
सिंहल को देखकर दोहे १५५ में रलसेन के प्रश्न और सुग के उत्तर से मिलता जुळता प्रकरण 
रामायण ( लंका कांड, १३।१-७ ) में भी है। लंका की ओर देखकर राम ने कहा-. 

देखु विभीषन दच्छिन आसा । घन घमंड दामिनी विलासा ॥ 
मधुर मधुर गरजइ घन धोरा । होइ वृष्टि जनि उपल कठोरा ॥ 
यह सुनकर विभीषण ने उत्तर दिया- 
कइत विभौषन सुनडु कृपाला । होइ न तडित न वारिद माला ॥ 
. लंका सिखर उपर आगारा । तहँ दसकंधर देख अखारा ॥ 
छत्र मेघडंवर सिर धारी । सोइ जनु जलद घटा अतिकारी ॥ 
मंदोदरी खवन ताटंका । सोइ प्रभु जनु दामिनी दमका ॥ 
बाजहि ताल मृदंग अनूपा । सोइ रत्र मधुर सुनहु सुरभूपा ॥ (लंका कांड, १३।१-५) 
रूपनगर में चित्रावली का धौराइर, चौखंडी देखकर ऐसा हां प्रश्नोत्तर ( दोहा २३२-४ ) । 


[ Pope] 
सो गढ़े देखु गँगनु तें ऊँचा | नेन देख कर नाहि पहुँचा ।?। 
बिजुरी चक्र फिरे चहुँ फेरी । औँ जमकात फिरे जम केरी ।२। 
घाई जो बाजा कै मन साधा | मारा चक्र भएउ दुइ आधा ।रे। 
चंद सुरज शौ नखत तराई । तेहि डर अँतरिल फिरै सबाई ।४। 
पवन जाई तहे पहुँचे चहा | मारा तेतर टूटि मुइँ बहा ।५। 
शगिनि उठी जरि बुझी निना | घुशयों उठा उठि बीच बिलाचा ।४। 
पानि उठा उठि जाइ न छुवा | बहुरा रोइ भाइ भुँ चुग ।७। 
रावण चहा सहँ होइ हेरा उतरि गए दस मॉँथ । 
` भेकर घरा ललाट भुइँ भरु को जोगी नाथ ॥2६।३॥ 
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( १) वह गढ़ देखो जो आकाश से ऊँचा है। केवल नेत्र उसे देखते हैं पर 
हाथ वहाँ नहीं पहुँचते | (२) उसके चारों ओर बिजली का चक्र फिरता हे और यमराज 
की कटारी घूमती है। (३) मन में सात्र करके जो वहाँ दौड़कर जाता है चक्र 
छगने से उसके दो कड़े दो जाते हैं । (४) चाँद, सूर्य और सब नक्षत्र उसी के डर से 
आकाश में घूमते रहते हैं कि कहीं एक स्थान में स्थित होने से वह बिजली का चक्र 
काट न दे। (५) हवा ने वहाँ पहुँचना चाहा, पर ऐसी मार खाई कि टुकड़े होकर 
पृथिबी में घिसटने लगी । (६) आग वहाँ तक पहुँचने के लिये उठी, पर अन्त मै जल कर 
बुझ गई । घुँआ वहाँ जाने के लिये उठा, पर बीच में ही बिला गया । (७) पानी उस 
तक पहुँचने के लिये मेघ होकर ऊपर उठा, पर उठ कर भी जब छू न पाया तो रोकर 
लोट आया और पृथ्वी पर टपक पड़ा । 


(८) रावण ने उस दुर्ग के सम्मुख देखना चाहा था, उससे उसके दसौं मस्तक 
जाते रहे । (९) शंकर ने भी उसके आगे धरती में माथा टेका । उनसे बढ़कर योगियों में 
नाथ या योगीइवर कोन है ! 


इस दोहे में सिंहळगढ़ की दुरूहता के बहाने इठयोग साधना या षद्चक्रसिद्धि को 
कठिनता का उल्लेख है । 

( १ ) गगन से ऊँचा गढ़-आकाश अर्थात्‌ विशुद्धिचक्र से ऊपर "सहख्रारचक्र । परकोटे की भाँति 
दृढ अस्थिकपालों के मध्य में सुरक्षित होने के कारण इसे गढ़ ठहराया गया । 
नेन-अूमध्य या आज्ञाचक्र की अन्तईंष्टि । 

(६२ ) जमकात-यम की तलवार, यम की कटार, । सं० यमकटंका, > प्रा० जमकत्तिया > 
जमकातिआ > जमकाती > जमकाति, जमकात । 
बिजुरी चक्र-अध्यात्म या हठयोग पक्ष में चक्रों की विद्युत्‌ या प्राण धारा । 

( ३ ) वाजा-पहुँचा । सं० ब्रजति > प्रा० बज्ज३ ( मृच्छकटिक, पा० सद्द० १० ९१७ ) > बाजइ, 
बाजना=जाना, पहुंचना । 
कै मन साधा-केवल इच्छा से वह योग सिद्ध नहीं होता । शीघ्रता से हठ करने वाले साधक की 


प्राणशक्ति विभक्त रहती है । किसी न किसी चक्र तक पहुँच कर उसकी साधना खंडित रइ 


जाती दै । 
( ५ ) यहाँ जायसी का.संकेत हृठयोग दारा प्राण की सिद्धि की ओर है । प्रायः इस मागं में साधक 


असफल रह जाते हैं । छठी पंक्ति में अभि के रूप में सुश्ना की साधना, एवं सातवीं पंक्ति में 


पानी के रूप में रेत के ऊध्वे गमन का संकेत है । सच्चा कामबिजिता योगी इन्हें सिद्ध कर 


लेता है । लेकिन जिसका योग खंडित हो जाता है, उसके शरीर में प्राण, झुपुन्ना और रेत सब. 
पुनः असिद्ध अवस्था में आ जाते हें । ह 
पान मुह चुआ-रेत अध्वेमुखी होकर भी फिर स्खलितं हो जाता है । हि 
( ८ ) रावण ने पहले बहुत जप तप किया था, किन्तु उसमें असफल रहा, और फिर र र 
उसे दसों सिर देने पड़े । Pe: 
( ९ ) संकर धरा लिलाट झुई-शिवजी सबसे बड़े योगीइवर हैं, किन्तु योग कें मागे 
मानों उन्हें पावंती के प्रेम के लिये मस्तक टेकना पड़ा । 
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तहॉँ देखु पदुमावति रामा। भँवर न जाइ न पंखी नामा ।?। 
अब सिधि एक देउँ तोहि जोगू । पहिलें दरस होइ तब भोगू ।२। 
कंचन मेरु देखावसि जहाँ महादेव कर मंडप तहाँ।३। 
अहिक खंड जस परबत मेरू | मेरुहि लागि होइ अति फेरू ।४। 
माघ मास पाहिल पख लागें । सिरी पंचमी होइहि आगे ।५। 
उघरिहि महादेव कर बारू | पूजिहि जाइ सकल संसारू ।६। 
पदुमावति पुनि पूजे शावा | होइहि एहि मिछ्ठु दिस्टि मेरावा ।७। 

तुम्ह गवनहु मंडप ओहि हौँ पदुमावति पास । 

पूजे भाइ बसंत जौँ पूजे मन कै आस ॥£४।०॥ 


(१) वहाँ उस दुर्ग में सुन्दरी पद्मावती है । उसके पास न भौंरा और न पक्षी नाम 
का कोई पहुँच सकता हें । (२) अब सिद्धि के लिये एक योग ( युक्ति ) ठुझे देता हूँ 
जिससे पहले उसके दर्शन होंगे और पीछे उसका भोग मिलेगा । (३) सामने जहाँ कंचन 
का पर्वत दिखाई देता है, वहाँ शिवजी का मंडप है । (४) उस मंडप के खंड या शिखर 
के तळ मेरु पर्वत के समान हैं। वहाँ तक पहुँचने के लिए मेरु से मी अधिक घुमाव 
पड़ता है । (५) माघ मास का शुक्ल पक्ष लगने पर कुछ ही दिन बाद वसन्त पञ्चमी . 
होगी । (६) तब शिव मंडप का द्वार खुलेगा और सब लोग जाकर पूजा करेगे। 
(७) पद्मावती भी पूजा करने आएगी। बस इसी बहाने तुम्हारा परस्पर दर्शन मेला 
हो जायगा । 

(८) तुम उस मंडप में जाओ और में पद्मावती के पास जाता हूँ । (९) जब वह 
बसन्त पूजा करने आएगी तभी तुम्हारे मन की आशा पूरी होगी । 


( १ ) भौराऽभ्रेम उन्ध व्यक्ति । पक्षी का नाम=्परेवा ( ५०२।१ ), दूत या संदेशहर । 

) २ ) जोगः्व्योग, युक्ति, जुगत । 

( ३ ) जिसे राजा ने दक्षिण दिशा में सुवर्ण का मेरु कहा था; ( १५९।८ ) उसे ही सुग्गा महादेव की 
मण्डप बताता है । उस मण्डप के खण्ड या प्रासाद शिखर की भूमियाँ मेरु प्रेत के आकार कौ 


थीं । मध्यकालीन स्थापत्य के अनुसार मेरु एक प्रकार के प्रासाद या मन्दिर का नाम था | 
( ४ ) फेख्न्घुमाव, चक्कर । 


( ५ ) सिरी पंचमीन्वसन्त पंचमी, या माघ शुक्त पंचमी । 

( ६ ) शिव का मन्दिर दुगे के भीतर था, किन्तु वसन्त पञ्चमी के दिन उसका बाहरी द्वार खोल | 
जाता था, और जनता बे रोक टोक. वहाँ पूजा करने आती जाती थी । अन्तःपुर की खिया भौ 
उस दिन वहाँ पूजन के लिये आती थीं । दुर्ग के भीतर बने हुए प्राचीन मंदिरों में विशे 


अवसरों पर बाहरी जनता के आने का प्रवन्ध रजवाड़ों में प्रायः रहता हैं । 
वारून्सं० द्वार । 


( ७ ) मेरावा-सं० मेलाप्क-मेला 
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राजें कहा दरस जां पावों | परबत काह गँगन कहूँ घावों ।१। 
जेहि परबत पर दरसन लहना । सिर सों चढ़ों पाय का कहना ।२। 
मोहि भाव उँचे सो ठाउँ | ऊँचे लेउँ ग्रीतम के नाजँ।२। 
पुरुषहि चाहि ऊँच हिश्वाज । दिन दिन ऊँचे राखे पाऊ ।४। : 
सदा उँच सेइअ पे वारू | ऊँचे सों कीजे वेवहारू | _ ८ 
ऊँचे चढ़े उँच खेड सूमा | ऊँचे पास उँचि बुधि बूझा ।६। ड 
ऊँचे संग संग निति कीजे | ऊँचे काज जीव बलि दौजै ।। 

दिन दिन उँच होइ सो जेहि ऊँचे पर चाउ | 

ऊँचे चढ़त परिश्र जों ऊँच न छाड़िअ काउ ॥2६।१॥ 


(१) राजा ने कहा, 'जो में उसके दर्शन पाउँ तो पहाड़ क्या उससे ऊँचे आकाश 
तक भी दौड़ सकता हूँ । (२) जिस पर्वत पर उसका दर्शन मिलेगा वहाँ सिर के बळ 
चढ़कर जा सकता हूँ; पाँव का तो कहना ही क्या ! (३) मुझे भी वह ऊँचा स्थान अच्छा 
लगता है । ऊँचे पहुँचने के लिये ही प्रियतम का नाम ले रहा हूँ । (४) पुरुष को सदा ऊँचा 
साहस करना चाहिए, । दिन दिन ऊँचे ही पैर बढ़ाते जाना चाहिए | (५) सदा ऊँच की 
ड्योढ़ी का सेवन करना चाहिए, और ऊँचे से ही व्यवहार करना चाहिए । (६) ऊँचे पर 
चढ़ने से ऊँचा खंड दृष्टि में आता है । ऊँचे के पास बैठने से बुद्धि ऊँचे विचार समझने 
लगती है | (७) सदा ऊँचे के साय संगति करनी चाहिए, और ऊँचे कार्यं के लिये प्राण 


की बलि देनी चाहिए । 
(८) जिसका उत्साह ऊँची वस्तु पर होता है, वह दिन-दिन ऊँचा चढ़ता हैं । 
(९) ऊँचे पर चढ़ते हुए यदि कोई गिर भी पड़े तो भी ऊँचे को कभी छोड़ना 


उचित नहीं । 


(0 206 2) 
हीरामनि दै बच्चा कहानी । चला जहाँ पदुमावति रानी ।?। 
राजा चला सँवरि सो लता | परबत कहुँ जो चला परबता ।२। 
का परबत चढ़ि देखे राजा | ऊँच मॅडप सोने सब साजा ।र। 
अरित फर सब लाग भ्रपूरी | ओ तहँँ लागि सजीवनि मूरी ।४। 
चौमुख मंडप चहूँ केवारा । बेठे देवता चहूँ ढुधारा ।। 
भीतर मॅडप चारि सँम लागे । जिन्ह वे छुए पाप तिन्ह भागे |$ | | 
संख घंट घन बाजहिं सोहे । भौ बहु होम जाप तहँ होई | 

महादेव कर मंडप जगत जातरा राड | 
जो हिंछा मन जेहि कें सो. तेसे फल 












४१८ पद्मावत 


(१) हीरामन राजा को उपदेश देकर और लोटने के लिये वचनबद्ध होकर जहो 
रानी पद्मावती थी वहाँ चला गया । (२) जैसे ही सुग्गा गया वैसे ही राजा भी उस 
पद्मलता के स्मरण से आतुर हो पर्वत के ऊपर चला । (३) पर्वत पर चढ़कर क्या 
देखता है कि शिव का ऊँचा मंडप पूरा सोने से सजाया हुआ है । (४) वहाँ अमृत के 
समान स्वादिष्ट फल सर्वत्र लगे थे और संजीवनी बूटी लगी हुई थी । (५) चौमुखी मंडप 
में चारों ओर किवाड लगे थे और चारों द्वारों पर देवता प्रतिष्ठित थे । (६ ) मंडप के 
भीतर चार खंभे थे । जिन्होंने उनका स्पर्श पा लिया. उनके पाप दूर हो गए । (७) बहाँ 
शंख, घंटे और कांस्यताल बज रहे थे और बहुत भाँति के होम और जप हो रहे थे । 

(८-९) शिव जी के उस मंडप में सारा संसार यात्रा के अवसर पर एकत्र होता 
था । जिसके मन में जो इच्छा होती वह वैसा ही फल पाता था । 


( १ ) बचा-सं० वाचा=्वचन । हीरामन लौटने के लिये रलसेन के साथ वचनबद्ध होकर गया था- 
कैसे रहो वचाकर बाँधा ।१८१।६ । 
कहानी-सं० कथानक > प्रा० कहाणय। कहानी देकरः=ृष्टान्ते द्वारा अर्थ का उपदेश देकर । 
पदुमावति रानी-कौमार अवस्था में ही पद्मावती को जायसी ने रानी कहा है (५४।१) । 

( २ ) लता-पद्मलता, पद्मावती । 
जो चला परबता-यह वाक्य जाने में शीघ्रता का योतक है। जैसे ही सुग्गा चला, वेसे ही 
दुरन्त राजा भी । . 

( ३ ) शिव का मण्डप अत्यन्त ऊँचा था । उस चतुर्झुखी मण्डप के चार द्वार थे। प्रत्येक द्वार से प्रवेश 
करने पर देव दशंन होता था। द्वारो में किवाड़ भी लगे थे। मण्डप के भीतर गर्भ-गृह चार 
खंभों पर टिका हुआ था । मण्डप के चारों द्वारो के पाइवंस्तम्भों पर अन्य देवमूर्तियाँ 

बनी थीं । 
. ( ७ ) घनन्आाँझ मेजीरे आदि काँसी के बाजे ( कांस्यतालादिकं घनन्‌, अमर ) । 

( ८ ) जातरा=सं० यात्रा, मेला । विशेष उत्सव पर होने वाले मेले के ल्यि सं० यात्रा शब्द अत्यन्त 
प्राचीन काल से प्रयुक्त होता था । इसी से प्रा० और अप० में जत्त और हिन्दी में जात 
शब्द की व्युत्पत्ति इई है । देवी आदि के बड़े मेले को अब भी “जात? कहते हैं, जैसे नगरकोट 
की जात, बूढ़े वावू की जात आदि । प्राचीन साहित्य में 'यक्षया त्रा? ( यक्ष भवनों के मेले ) 
का बहुत उल्लेख आता है । 


(९) हिंछा और इंछा दोनों रूपों का जायसी ने प्रयोग किया है (१६५।९, १८३।८, १९१।८३ १९२।१)! 


१७; मंडप गमन खण्ड 


[PRO] 
राजा बाउर विरह वियोगी । चेला सहसत बीस सँग जोगी ।१। 
पढुमावति के द्रसन आसा । दँडवत कीन्ह मँडप चहुँ पासा ।२। 


उरब बार होइ के सिर नावा | नावत सीत देव पहँ घावा ३ 





शिष्य जोगी के वेष में चले । (२) पद्मावती के दर्शन की आशा से उसने मंडप के चारों 
ओर दंडवत्‌ परिक्रमा की । (३) फिर पूर्व के द्वार पर जाकर मस्तक नवाया और सिर 
नवाते हुए ही भीतर देवमूर्ति के पास जाकर प्रार्थना करने लगा । (४) हे देव, हे 
नारायण, तुम्हें प्रणाम है, प्रणाम है । मेरे योग्य तुम्हारा क्या कार्य हो सकता है जो सेवा 
कर सकुँ ! (५) हे दयाळ, तुम सबके ऊपर हो । तुम्हें किसी से सेवा की चाहना नहीं । 
(६) मुझ में न कोई गुण है, न जिह्वा में प्रेम की बात है । पर हे दयाळ, तू गुणी और 
निर्गुण सबका दाता है । (७) मुझ सेवक की आस पूरी करो । में हर साँस में उसी का 
मार्ग जोह रहा हूँ । 


| पेम भएउ बेकुंठी | नाहि त काह छार एक मूँढी ।२। 


2७: मंडप गमन खणड १५६ 


नमो नमो नारायन देवा। का मोहिं जोग सको कर सेवा ।४।. 
तँ दयाल सब के उपराहीं | सेवा केरि आस तोहि नाही ।६। 
ना मोहि शुन न जीम रस बाता | तूँ दयाल गुन निर्गुन दाता ।5। 
पुरवौ मोरि दास कै आशा । हौं मारग जोवों हरि साँस ।७। 
तेहि विधि बिनै न जानौं जेहि विधि अस्तुति तोरि । 
रु सुदिरिट औ किरिपा हिछा पूजै मोरि ॥१७।१॥ 


(१) विरह मै बावला होकर राजा वियोगी बन गया । उसके साथ बीस सहख 





(८) जिस प्रकार तुम्हारी स्तुति की जाती है उस प्रकार बिनती करना मुझे 


नहीं आता । (९) मेरे ऊपर ऐसी सुदृष्टि और कृपा करो कि मेरी अभिलाषा पूरी हो । 


( २ ) देडवत्‌ कीन्इ मँडप चहुँ पासा-पहले मंडप के चारों ओर दण्डवत्‌ विधि से परिक्रमा, फिर पूव | 
द्वार पर मस्तक झुकाकर प्रणाम, और तब सिर नवाते हुए ही मण्डप में प्रविष्ट होकर देवमूति 


के सामने बिनती-इस प्रकार पूजन किया । 


I PF रा | 
कै अस्तुति जौं बहुत मनावा | सबद्‌ अकूट मँडप महँ आवा |£ 










पेमहि माहँ विरह औ रसा | मैन के घर मधु घंब्रित बस्ता ।रै। ९ 
निस्तत धाइ जों मरे तो काहा । पत जौं करे बसेड होइ लाहा ।४। 
एक बार जौं मनु कै सेवा | सेवहि फल परसन होइ देवा ।९। 
सुनि कै सबद मँडप मनकारा | बेठा आइ पुरुष के बारा।#। _ 
पिंड चढ़ाइ छार जेत आँटी | माँटी होउ अंत जों माटी ।७। 

माँटी मोल न किछु लहै यौ माँटी सब मोल । 


४5० पद्मावत 


शब्द सुनाई दिया-(२) “मनुष्य प्रेम द्वारा स्वर्ग के योग्य बना है, नहीं तो इसमें है ही क्या! 
केवल एक मुट्ठी राख है। (३) प्रेम मै विरह और रस दोनों हैं, जैसे मोम के छ मै 
शहद का अमृत और बर॑ दोनों रहते हैं । (४) सत्यहीन व्यक्ति दौड़ धूपकर मर भी जाय 
तो क्या ! पर जो सत्य का व्यवहार करता है उसे बैठे ही लाम मिलता है | (५) यदि 
एक बार भी मन लगाकर सेवा करता है, तो सेवा के फल से देवता प्रसन्न हो जाता हे। 
(६) वह शब्द सुनकर जो मंदिर में झंकार रहा था, राजा पूरब के द्वार पर आ बैठा | 
(७) फिर उसने शरीर पर उतनी भस्म मळी जितनी मली जा सकी । और मन मैं यह 
भावना को, “जब यह शरीर अन्त में मिट्टी ही है, तो आज ही मिट्टी की भाँति 
तुच्छ हो जाय |? 

(८) एक ओर मिट्टी का कुछ मोळ नहीं; दूसरी ओर जितनी मूल्यवान वस्तुएँ है 
सब मिट्टी हैं। (९) जो इस शरीर को मिट्टी समान कर लेता है उसकी यह मिट्टी अनमोळ 
हो जाती है । 


( १ ) अकूट-यह छिष्ट पाठ था ( और भी, १९२।२ ) जिसे सरल करके अकूत (=अज्ञात ) किया 
गया । अकूट < प्रा अङुट्ट ( प्रा धातु ङुट्ट=्छेदन करना, काटना ) । व्यक्ति के मुख से 
निकला हुआ शब्द खंडित या परिमित होता है, किन्तु महाकाश का शब्द दिव्य और अखंड 
होता दै । अथवा, कूट=भौतिक शरीर; अकूट=अभौतिक, दिव्य । 

(२ ) वेकु ठीन्बेकु ठ का अधिकारी, स्वगं योग्य । 

( ३ ) मेन के घर मधु अंन्रित बसा - मेन के घर--मोम के छो में । उसमें शहद रूपी अमृत और बरं 
( बसा ) दोनों: हैं, जैसे प्रेम में विरह की तपन और आनन्द दोनों का एकत्र बास । 
मेन सं० मदन > प्रा० मयण > मेन । बसा ( ११६ ।२,३ ) । 

( ४ ) निसत=्सत्य विहीन । बेसेइ-धा० बेसनाऽवेठना, सं० उपविशति । 
सत्यहीन सांसारिक व्यक्ति दौड धूप करके भी कुछ नहीं पाता । सत्य का आश्रय लेकर बैठा हुआ 
योगी भी जो पाना है उसे पा लेता है। 

( ७ ) क्षार= भस्म । जेत आँटी=जितनी छगाई जा सकी । 


॥ PP] 
बैठ सिंघ छाला होइ तपा | पदुमावति पदुमावति जपा ।?। 
दिस्टि समाधि योहि सों लागी । जेहि दरसन कारन बैरागी । २। 


किंगरी गहे बजाबै भूरे | भोर साँझ लिंगी निति पूरे 2” 


) “८ 
A 


¢ | कंथा जरे आागि जनु लाइ | बिरह धँँधार जरत न बुझाइ ।४। # 


> 






नेन रात निस्ति मारग जागें । चकित चकोर जानु सत्ति लागे । ‰। 
कुंडल रहेँ सीस भुइँ लावा । पाँवरि होडँ जहाँ ओहि पावा ।$। be 
जटा घोरि कै बार बोहारों । जेहि पँथ होइ सीत तहँ बारों ।७। ' „१ 

चारिहुँ चक फिरै मन खोजत डँड न रहै थिर मार । 


 होइके मसमपवन हँग घावों जहाँ सो ग्रान अधार । £ ७।३॥ 


& 





RE 





नु है 


१७ ४ मंडप गमन खण्ड शह 


(१) वह तपस्वी बनकर सिंहचर्भ पर बैठ गया और पद्मावती, पद्मावती? 2: 


जपने लगा । (२) ऊव दृष्टि और मन की एकाग्रता उसीसे लगी थी जिसके दर्शन के लिये 
वह बैरागी हुआ था। (३) हाथ में किंगड़ी लेकर बजाता था और उसीका चिन्तन 
करता था, एवं नित्य साँझ सबेरे सिंगी बजाता था | (४ ) उसकी कथरी ऐसे जल रही थी 
जैसे किसी ने दावांझि लगा. दी हो । विरह की ज्वाला जळती है तो बुझाए नहीं बुझती । 
(५) रात भर उसीके मार्ग में जागते रहने से नेत्र छाल हो गए थे मानों चकित चकोर - 
चन्द्रमा की ओर टकटकी लगाए हो । (६) उसने हाथों से कुंडल पकड़कर पुथिवी पर - 
मस्तक ठेका और सोचने लगा, जहाँ उस प्रियतम का पैर पड़ता हो वहाँ मेरा यह शरीर 
पाँवड़ा होकर त्रिछ जाय । (७) जटाएँ खोलकर उसके द्वार पर बहारी दूँ | जिस मार्ग से 


वह जाती हो वहाँ अपना सिर वार कर डाल दूँ ।? 


(८) चारों दिशाओं में मन उसे खोजता फिरता था । एक दंड के लिये भी वश मै के 


होकर स्थिर न होता था । (९) कभी सोचता कि धूल बनकर हवा के साथ उड़ता हुआ 
उस स्थान पर पहुँचू जहाँ वह प्राणाधार है । 


(३ ) झूरेन्त्याद करता था । प्रा० झूरइ, सं० स्पृ० का धात्वादेश ( हेमं० ४।७४ ) । 
( ४ ) वंधारन्प्रचण्ड अञ्चि । 


( ६ ) पॉवरि-पोवड़ा । सं० पादपट्ट > पायवट्ट > पाँवड़ > पाँवड़ा, पाँवरि । ; 
(७) जेहि पंथ होइ सीस तहे वारों-जिस मागे पर उसकी सवारी जाती हो उसी पर अपना सिर 


काटकर डाळ दूँ या अपनी देह फेंककर मृत्यु का आवाइन कर लू, जैसे जगन्नाथ जी कौ 
रथयात्रा में देवता को प्रसन्न करने के लिये लोग करते हैं । है 


१८ ; पदमावती वियोग खण्ड 


[EES 0) 
पढुमावति तेहि जोग सँजोगाँ । परी पेस, बस रहेँ बियोगाँ |? 
नींद न परे रेनि जों शावा । सेज केवाँछ जानु कोइ लावा ।२। 
दहै चाँद आ घंदन_चीरू । दगघ करे तन बिरह गॅभीरू ।२। | | 
कलप समांन रैनि हठि बाढ़ी। तिल तिल मरि जुग जुग बर गाढ़ी ।४। | थि 
गहे बीन मकु रेति बिहाहई । ससि बाहन तब रहे ओोनाई ।। | 
पुनि धनि सिंघ उरेहे लागे। असी बिथा रेनि सब जागे।। | 
कहाँ सो मँवर कँवल रस लेवा | आइ परहु होइ िरिनि परेवा ।७। | 

सो धनि बिरह पतंग होइ जरा चाह तेहि दीप । | [ 
कंत न आावहु मृगि होइ को चंदन तन लीप ॥?८ | 













(१) राजा के उस योग के प्रभाव से पद्मावती भी 


4 


A हि 








९६२? हट पद्मावत 


विरह का अनुभव करने लगी । (२) रात होने पर उसे नींद न आती थी जैसे किसी ने . 
शय्या पर कंवाच बिछा दी हो । (२) चन्द्र और चैँदनौटा वस्त्र भी दाहक प्रतीत होते थे। 
गहरी विरह व्यथा देह क्रो जला रही थी । (४) उसके लिये रात्रि हठात्‌ कल्प के समान 
बढ़ गई । क्षण क्षण बीतती रात में मानौ युग युग का बल समा गया था | (५) कभी 
वह बीन लेकर बैठती कि कदाचित्‌ उसी से रात बिता सके । पर उसके स्वर से मोहित हो 
चन्द्रमा का वाहन मृग वहीं ठहर जाता जिससे रात और लम्बी हो जाती । (६) फिर बह 
बाला उस मृग को भगाने के लिये सिंह का चित्र बनाने लगती-ऐसी ब्यथा सै सारी रात 
जागती रहती थी । (७) कभी कहती, “कमल का रस लेने वाळा वह भौंरा कहाँ है ! वह 
आकर गिरह बाज कबूतर की भाँति मेरे यहाँ टूटे ।' 

(८) वह बाळा विरह के कारण पतिंगे की भाँति उस दीपक में जळना चाहती थी। 
(९) हे कंत, यदि मुझे अपने रूप में मिलाने के लिये भूँगी बन कर तुम न आओगे, तो 
इस जळते शरीर मै चन्दन लगा कर कौन शान्ति पहुँचाएगा. १? 


( २ ) केवाछ-सं० कपिकच्छु प्रा कइअच्छ > केआँछ-एक लता का फळ, जिसके छूने से देह में 
खुजली हो जाती है। ' 
(४ ) तिल तिल-निमेष या क्षण के लिये तिळ शब्द का प्रयोग ( १४६।८ ) । जुग जुग बर गाढी- 
जुगबर ( १७४।१ )न्युग का बल; एक एक निमेष रात्रि में युग युग का बल था । 
( ५-६ ) इससे मिलता हुआ भाव सूरदास में भी है । 
( ७ ) घिरिनि परेवा=गिरइवाज कवूतर ! 


i 7 
परी बिरह बन जानहुँ घेरी | अगम असूक जहाँ लगि हेरी ।£। 
चतुर दिसा चितवे जनु भूली । सो बभ कवन जो मालति फुली ।२। 
कवल भँवर ओही बन पावे | को मिलाइ तन तपनि बुमावे ।२। 
अंग अनल अस कँवल शरीरा । हिय भा पियर पेम की पीरा ।४। 
चहै दरस रबि कीन्ह बिगासू । भैँवर दिस्टि महेँ कै सो अकासू ।। 
पूछे घाइ बारि कहु बाता। हूँ जस केवल करी रँग राता ।ई। 
केसारे बरन हिया भा तोरा | मानहुँ मनहिं भएउ कछु फोरा ।७। 
'पवचु न पावै संचरे भँवर न तहाँ बहठ । 
भूलि कुरंगिनि कसि भई मनहुँ सिंघ तुइ डीठ ॥१८।२॥ 
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ठ FA 
कोन उसे मुझ से मिलाकर शरीर की जलन बुझाएगा १? (४) कमळ ( पद्मावती ) के 
शरीर के अंगों मै जेसे अग्नि जळ रही थी | प्रेम की पीड़ा से उसका हृदय पीला पड गया 
था | वह कमळ भ्रमर रूप दृष्टि को आकाश के बीच में लगाकर रत्नसेन रूप सूर्य के 
दर्शन से खिलना 'चाहता था । (६) घाय पद्मावती से पूछती थी, “हे बाला, बता क्या 
बात है १ तू कमल की कली के समान लाल रंग की थी । (७) पर अब तेरा हृदय केसर 
के रंग का पीछा हो गया है। जान पड़ता है तेरे मन में कोई फोड़ा ( कमल पक्ष में 
स्फोट या फुटाव ) हुआ है । धाय का आशय यह था कि जब तू अनखिली कळी थी तेरे 
ऊपर का रक्तवण ही चमकता था । पर अव तेरा हृदय का पीला केसर दृष्टि आ रहा है 
ज्ञात होता है कि कली ने कुछ फुटाव छिया 
(८-९) जहाँ हवा नहीं जाने पाती ओर मोरे जहाँ प्रवेश नहीं करने पाते, वहाँ 
रहकर भी तू भूली हुई हिरनी के समान कैसे हो रही है ! जान पड़ता है तैने सिंह को 
देख लिया है। 





(६) थायका आशय था कि जव तू अनखिली कली थी तेरा ऊपर का लाल रंग ही दिखाई 
पड़ता था, किन्तु अब भीतर का प्रेम ( या पीला केसर ) दिखाई दे रद्दा दै, अवश्य उस कुळी 
ने फुटाव लिया है । 

( ७ ) फोरा-सं० स्फोटक, त्रण विशेष, अथवा बिदारण, भेदन, स्फुटन, फुटाब । 

( ५) डीठ-दृष्ट > डिट्ट > डीठ । 
सिंघ तुइ डीठ ( कमेवाच्य )5सिंद तुझसे देखा गया । 


IPOS ॥ 
धाइ सिंघ बरु खातेउ मारी | के तसि रहति अही जसति बारी ।?। 
जोबन सुनेउँ कि तबल बसंत । तेहि बन परेउ हस्ति मेमंतू ।२। 
ग्ब जोवन बारी को राखा | कुंजर विरह बिधाँसे साखा ।२। 
मैं जाना जोबन रस भोगू | जोबन कठिन सँताप बियोगू ।४। 
जोबन गरु अपेल पहारू | सहि न जाइ जोबन कर मारू ।। 
जोबन श्रत मेमंत न कोई | नपे हस्ति जों आँकुस होई ।$। ` 
जोबन भर भादों जसत गंगा | लहरें देइ समाइ न अंगा ।७। 
परी अथाह धाइ हों जोबन उदधि गँमीर । | 
तेहि चितवों चारिउँ दिसि को गहि लावे तीर ॥?८।३॥ . ह! 
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कौन बचाएगा ! विरह रूपी हाथी इसकी शाखाओं को तोड़े डालता है । (४) कै 
समझा था कि यौवन्‌ में रस का भोग मिलता है, पर मुझे तो यौवन में कठिन बिरह का 
संताप सहना पड़ रहा है । (५) यौवन पर्वत के समान मारी है, जिसे कोई राळ नहीं 
सकता । यौवन का बोझा सहा नहीं जाता । '(६) यदि अंकुश है तो हाथी भी नवाया जा : 
सकता है, पर यौवन के समान मैमंत और नहीं है, जो किसी प्रकार बझ में नहीं आता | 
-(७) यौवन ऐसे भरा है जैसे भादों में गंगा मरती है। वह लहरें देता है और अंगों में नहीं 
समाता । 

(८-९) हे धाय, यौवन के गहरे समुद्र में बिना थाह पड़ी हूँ । इसीसे चारों ओर देख 
रही हूँ कि कोन बाह पकड़कर किनारे पर लगाता है ।' 
















( २ ) मेमंतू-मदभन्‍्त, मदयुक्त, मतवाला स'० मद > प्रा० मय-मतुप्‌ । 
( ३ ) विधाँस-सं० विध्वंसति > प्रा० विधंसइ > विधॉसना>नाश करना । 
( ५ ) अपेल=अ+पेल । सं० प्रेरयति > प्रा० पेलूलइ७ हटाना, विचलित करना । 


|. 002 । 
पढुमावति हूँ सुडुधि सयानी | तोहि सरि समुँद न पूजे रानी ।?। 
नदी समाहि सझुँद महँ आई । सझुँद डोलि कहु कहाँ समाई । शी ञी 
७८ ८ 2 ७0 ९०५ ® ॥ 
x अवहा केबल करी हिय तोरा । आइहि भँवर जो तो कहुँ जोरा ।२े।. १ 


un जोबन हुरे हाथ, गहि लीने । जहाँ जाइ तहँ जाइ न दीचे ।४। 
4 जोबन जो रे मतँग गंज अहै । गहु गिश्रीन जिमि आँकुस गहै ।५। 


62% (० अबहि बारि तूँ पेम न खेला । का जानसि कस होइ दुहेला ।£। 
हर गँगन दिस्टि करु जाइ तराहीं | घुरुज देखि कर आवे नाहीं ।७। 
जब लगि पीउ मिले तोहि साधु पेम कै पीर । 

जैसे सीप सेवाति कहँ तपें समुँद मँफ नीर ॥?८।४॥ 










(१) धाय ने उत्तर दिया, “हे चतुर पद्मावती, तू बुद्धिमती और है। 

` है रानी, समुद्र भी तेरी समता नहीं करता । (२) अन्य नदियाँ बहकर समुद्र में समा , 
जाती हैं, पर समुद्र अपनी मर्यादा छोड़ दे तो वह किसमें समाएगा ! (३) तेरा दय | 
अभी कमल की कली के समान है, निश्चय ही तेरी जोड़ी का भौंरा तेरा रस पान करने 
आवेगा । (४) यौवन रूपी तुरंग की बाग हाथ में रखनी चाहिए, उसको चाहे जहाँ न. 
जाने देना चाहिए । (५) जो यौवन मतवाले हाथी के समान है उसे ज्ञान से ऐसे वश्च में 
रो Fd करता है । (६) तू अमी बाला है, तूने प्रेम का खेल नहीं खेला 
क्या जाने कि यह खेल कैसा कठिन हे ! (७) दृष्टि को चाहे जित 

ड है | सूर्य को चाहे जितना देखो पर वह हा 
ना सकता । Ps छत उद 4 
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. (८) जब तक प्रियतम नहीं मिलता तब तक प्रेम की ब्यथा सहो, (९) जिस प्रकार 

सौप स्वाति के लिये समुद्र के जल में तपता है ।? 

( ४ ) तुरय-स० तुरग > प्रा० तुरय > तुरन्‍्धोंडा । 

( ६ ) दुहेला=कठिन खेल ( ५८।२ ) । 

( ८ ) साधु -धातु साधना=सहना । 

( ७ ) गेंगन दिस्टि-यौवन की दृष्टि जो सये रूप पति का दशेन करना चाहती है ( १६५५ )। 
नीचे की दृष्टि-एथिवी पर की दृष्टि, वालापन की भोली दृष्टि । 





॥ POP | ॥ : 
दहै धाइ जोबन आ जीउ | होइ न विरह अगिनि महँ घीऊ |? | | 
करवत सहां होत दोइ आधा | सही न जाइ बिरह कै दाधा ।२। | 
बिरहा सुभर समुद असँभारा । भँवर मेलि जिउ लहरन्हि मारा ।३। 

| बिरह नाग होइ सिर चढ़ि डसा । औ होइ अगिनि चँदन महँ बसा ।४। 

। २१02 जोबन पंखी बिरह विश्याधू | केहरि भयो कुरंगिनि खाधू ।५। 
(४८८५० कनक वान जोबन कत कीन्हा । औ तन कठिन विरह दुख दीन्हा ।£| 

जोबन्‌ जलहि बिरह मस्ति छुवा | फूलहि भँवर फरहि भा हुवा ।७। 
॥। ५ जोवन चाँद उवा जस विरह भएउ सँग राहु । | 
। घटतहि घटत खीन भा कहे न पारौं काहु ॥?८।९॥ A - र 





(१) 'हे घाय, विरह की अग्नि यौवन और मन दोनों को जलाती है। उसमें धी. 
| नहीं होता, फिर भी धधकती है | (२) अच्छा होता में आरा ले लेती, शरीर के दो डकड़े 
। हो जाते | यौवन की दाह मुझसे नहीं सही जाती । (३) विरह भरे हुए समुद्र की भाँति 
संभाला नहीं जाता । वह मन को भँवर में डालकर लहरों से सारता है | (४) विरह नाग 
बनकर सिर पर चढ़कर मुझे डस रहा है । और जो में चंदन लगाती हूँ उसमें विरह मानों 
आग होकर बस गया है ( चंदन से भी मुझे तपन होती है ) । (५) यौवन पक्षी है, विरह 
व्याध है। विरह यौवन की हिंरनी को खाने वाला सिंह है | (६) कठिन विरह यौवन रूपी | 
सोने की शुद्धि (बान) क्यों करता है और क्यों शरीर को दुःख देता है? (७) यौवन 4 
के पानी को बिरह की स्याही छूकर काला कर देती है । जैसे फूल को छेदने चूसने | प 
के लिये भौंरा और फूल को नष्ट करने के लिये सुग्गा है वैसे ही यौवन के लिये विरह है । | 
(८) जैसे ही यौवन के चन्द्रमा का उदय हुआ, वैसे ही उसे ग्रसंने के लिये 
का राहु संग में लग गया । (९) इसीसे वह घटते घटते. एकदम क्षीण हो गया | उस . 
विरह को मैं किसी से कह नहीँ सकती । hE 













( ६ ) कनक वान-सोने का बान, शुद्धि या निखारो । सोने को शुद्र करने : ल्यि 
, तपाया जाता है उसे “बान” कहते हँ । इसी प्रकार क्रमशः करने से सो 


१६६. pS पद्मावत 


तुलना, कनकहि वान चदश जिमि दाहे । तिमि प्रियतम पद नेह निवाहें । (अयोध्या० २ ०४५ 
यौवन के सुवण को बान की क्या आवश्यकता ? किन्तु विरह कठिन है, वह उसको वान 
चढ़ाता ही है और तपाकर दुःख देता है। 


) 
A 


। (bs ॥| 
. नेन जो चक्र फिरे चहुँ धोराँ । चरचे धाइ समाइ न कोरा ।९। 
200 कहेसि पेम. जौँ उपना बारी | बाँध सत्त मन डोल न भारी ।२। 
UA जेहि जिय महेँ सत होइ पहारू । परे पहार न बाँकै बारू ।३। ः 
सती जो जरे पेम- पिय लागी । जां सत हिएँ तौ सीतल आगी ।४। 
जोबन चाँद जो चौदसि करा । बिरह कि चिनेगि चाँद पुनि जरा । ५। 
पवन बंध होइ जोगी जती | काम बंध होइ कामिनि सती ।४। ` | || 
भाउ बसंत फूल फुलवारी | देव बार सब जेहहिं बारी ।७। | 
युनि तुम्ह जाहु बसंत ले पूजि मनावहु देव । 
जिउ पाइ जग जनमे पिउ पाइआ कै सेव |? ८।४॥ 


स्लो 


(१) नेत्र चक्र की तरह 'चारों ओर घूमते थे । धाय चरचती ( वर्जित करती ) 
पर वे. अपनी कोर में न समाते थे (२) उसने समझाया, “हे बाला, यद्यपि प्रेम उपन्न 
हुआ है, तो मी सत पर स्थिर रह, मन को बहुत चंचल मत कर । जिस जी के भीतर 
“सत्य का पहरेदार रहता दै, उस पर चाहे पहाड भी गिरे बाळ बाँका नहीं होता । (४) जो 
सती प्रेम मै प्रियतम के लिये जलती है, यदि उसके जी में सत है तो आग भी शीतल 
लगती है । (५) जो यौवन रूपी चन्द्रमा चौदह कलाओं से पूर्ण बनता है, वह मानों 
विरह की चिनगारी पड़ने से जलकर घटने लगता है । (६) जो प्राण बायु का संयम करता 
है, बही योगी यति है। जो काम को वश में कर लेती है, बही स्त्री सती दै । (७) वह 
देखो, बसन्त आया है और फुलवाड़ी फूलो है । सब बालाएँ देवता के द्वार पर पूजन करने 
जाँएगी । - | ; 

(८) तुम भी वसन्त लेकर जाना और पूजन करके देव को प्रसन्न करना | 
(९) संसार में जन्म लेने से जीवन मिल जाता है, पर ग्रियतम सेवा से ही मिलता है । | 


- (१) पटना कोराँननेत्र कोनों में न समाते थे । अपभ्रंश चित्रकला में नेत्र कोनों से बाहर निकले होते ' 
चरच-चरचनाम्बरजना, उंगली उठाना, आपत्तिजनक बताना । 
. कोरर-सं० कोटि > हि० कोर-कोना । 
( ३ ) पहारू-पहरेदार । सं० प्राहरिक 
सुन्दरकाण्ड, दोहा ३० ) । 


> ्रा० पाइरिय > पाइरू, पहारू ( नाम पाइरू दिवस नि 
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QC. न्द्र 
चतुद शी के चन्रमा में एक कला का विरह हो जाता है, वही विरइ को चिनगारी उसकी 
अन्य कलाओं को भी जला डालती है.। ऐसे ही प्रिय का विरह पूणे यौवन को जलाता है । 
. ( ६ ) पवन वंध-भ्राण का बश में करना, प्राणायाम । 


(५९ ) जिउ पाइअ जग जनने-कवि का आशय है, कि संसार में जीवन पाना सरल है, किन्तु प्रियतम ब 
की प्राप्ति कठिन है, वह सेवा के विना नहीं होती । 


॥ Go 
जब लगि अवधि चाह सो आई । दिन जुग बर बिरहिनि कहुँ जाई ।?। 
नींद भूख भह निति गै दोज | हिएँ मॉक जप्त कलपे कोऊ ।२। 
RR ह है : यल 
| रोवँँहिं रोबँ लागे जनु चाँटे | सोतहि सोत वेधे बिख काँटे ।। || | 
(५ ७2|| दगध . कराह जरे सब जीऊ। वेगि न आउ मलेगिरि पीऊ ।४। ॥ 
)/ कवन देव कहँ जाय परासो | जेहि सुमेरु हिय लाइ गरा सं -।४| 
गुपुत जो फल सॉसहि परगटे | व होइ घुमर चहहिं पुनि घटे ।६। 
भए सँजोग जौँ रे अस मरना | भोगी भएँ भोग का करना ।७। 
जोबन चंचल ढीठ है करे निकाजहिं काज । 
धनि कुलवंति जो कुल धरे करि जोबन महेँ लाज ॥१ ८।७॥ 





(१) बसन्त पूजा की अवधि निकट आने तक विरहिणी को एक-एक दिन 
` युग के समान बीतने लगा । (२) दिन में भूख और रात में नींद दोनों चली गई और | 

ऐसी दशा हो गई जैसे हृदय को भीतर से कोई कुतर रहा हो । (३) शरीर के रोम 
रोम में जैसे चींटे लग गए और प्रत्येक रोमकूप में विष के काँटे बिंध गए । (४) हि 
प्रियतम, यदि तुम मलयगिरि चंदन बन कर शीघ्र. नहीं आते तो इस गर्म कड़ाह में सारा 
प्राण जळ जायगा । (५) किस देवता के पास जाकर पूजन-स्पशैन करूँ जिससे उस सुमेरु 
(पति या हार की मध्यमणि ) को कंठालिंगन के साथ हृदय में ळगाने का सोभाग्य 
प्राप्त हो.! (६) जो फल ( स्तन ) गुप्त थे वे गह्रौं उच्छ्वासों के साथ प्रकट हो रहे हैं। वे 
पूरे भरकर मानों पुनः घटना चाइते हैं। (७) विवाह योग्य होने पर यदि इसी तरह 
मरना पड़ता हो, तो कौन भोगी बन कर भोग करना चाहेगा ! 


(८) यौवन चंचलं और ढीठ ( मुँहजोर ) है। यह बेकार के काम करता रहता है । ५ 
(९) यौवन में जो मन में लजा घारण कर अपने . कुछ को रखती है वह कुलवन्ती ४ 


स्त्री धन्य है ।? - ) है 


( २ ) कलप-धातु कल्पना-काटना, कुतरना । सं० क्लप । 2 > जक 

( ५ ) परासो+रुपश करूँ । शिव पूजन में मूत्ति का स्पर्श आवश्यक दै । ( परसि देव भौ पाएन्हि 
परी । १९१।५ ) । उसीसे दरस-परस या स्पशेन-पूजन मह्दावरा चला है । जेहि सुमेरु हिय 
लाइ गरासौं-यह क्लिष्ट पाठ था, उसे कई प्रंकार से सरळ किया गया । सुमेरु माला 
-गुरिया होती है जो गले के सामने टोक छाती पर पहिनी जाती दै । अतएव गरा 







। 
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यही अर्थ समीचीन ज्ञात होता है । 

( ६ ) युपुत जो फळ सांसहि परगटे-स्तन गुप्त फल हैं जो यौवन की वायु चल्ने पर प्रकट होते है । 
( ७ ) सँजोग=विवाह योग्य ( ५४।१, १६८।१, १९१।८ ) । संयोग शब्द का यह विशिष्ट अ 
चित्रावली में भी आया है; जैसे ३९९।३ ( औ पुनि मयो आइ संजोगा । ), 


४८३।१ ( हह 
. घर सँजोग पुनि बारी । ), ४८४।२ ( चित्रावलि,संजोग सयानी । )। 


१& ¦ पदमावती सुआ भेंट खण्ड 


[MOK ] 
। तेहि बियोग हीरामनि आवा । पदुमावत्ति जानहुँ जिउ पावा ।?। 
ह कंठ लागि सो हॉसुर रोई | अधिक मोह जो मिले बिछोई़ ।२। 
ह... आगि बुझौ दुख हियँ जो गँभीरू । नेनन्ह आइ जुवा होइ नीरू ।३। 
रही रोड़ जब पढुमिनि रानी । हँस पूछहि सब सखी सयानी ।४। 
| मिले रहस चाहिश भा दूना | कत रोइ जा मि्रे बिछूना ।५। 
||) | तेहि क उतर पढुमावति कहा । बिछुरन - दुक्ख हिएँ भरि रहा ।$। 















मिला जो आइ हिएँ सुख भरा । वह दुख नैन नीर होइ ढरा [७ 
बिछुरंता जब मेंटिश्रे सो जानै नेहि नेहु।. 5५> 
सुख सुहेला उन्गवह दुक्ख मरे जेउँ मेह ॥? ९।१॥ 


नहा : 
(१) उस वियोग की दशा में हीरामन आ पहुँचा । पद्मावती के मानों जी में 
जी आ गया । (२) उसके हृदय से लगकर वह ऊँचे स्वर से रोई । यदि बिछुड़ा हुआ मिल 
जाता है तो मोह बढ़ जाता है । (३) हृदय में जो गंभीर दुःख था उसकी आग बुझ्न | 
गई । वह हृदय का दुःख नेत्रां तक उठकर और पानी होकर चू गया । (४) जब्र 
रो चुकी तो सब चतुर सखियो ने हँसकर पूँछा--(५) “हे रानी, मिलाप के समय तो ह 
आनन्द होना चाहिए, फिर बिदुड़े हुए के मिलने पर रोती क्यों हो १? (६).उसके उत्तर में 
पद्मावती ने कहा--वियोग का दुःख हृदय में भरा हुआ था । (७) उसका स्थान मिलन 
के सुख ने ले लिया । इसीसे वह दुःख नेत्रों-के रास्ते पानी होकर निकल पड़ा |! 
(८) जब बिछुड़ा हुआ आदमी मिलता है तो उसके सुख को वही जानता है जिसके 


हृदय में स्नेह है। (९) जब सुख रूपी सुहेल नक्षत्र उदित होता है तब हुःख मेघ की | 
भाँति झड़कर समाप्त हो जाता ह| | र) 
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पुनि रानी हसि कूसल ऐूँछा । कत गवनेहु पिंजर कै हूँखा ॥१॥ जे हे 


रानी तुम्ह जुग जुग सुख पादू | छाज न पंखिहि पिजर ठाटू ।२। 
जौं भा पंख कहाँ थिर रहना | चाहे उड़ा पंखि जौँ डहना ।३। 
पिंजर महेँ जो परेवा घेरा | आइ मँजारि कीन्ह तहेँ फेरा ।४। 
देवसेक थाइ हाथ पै मेला | तेहि डर बनोबास कहँ खेला ।५। 
तहाँ बि्ञाध जाइ नर साँधा | छूट न पाव मीचु कर बाँधा ।£। 
ई धारि वेचा बाभन हाथाँ । जंबू दीप गएउँ तेहि साथाँ ।७। 

तहाँ चित्र गढ़ चितउर चित्रसेनि कर राज । 

टीका दीन्ह पुत्र कहँ आपु लीच्ह स्तिव साज ॥?९।२॥ 


(१) फिर पद्मावती ने हँसकर सुग्गे से कुशल पूछी, (तुम पिंजड़ा खाली करके 
क्यों चले गए थे १” (२) सुग्गे ने कहा, हे रानी, तुम्हें युग युग तक सुख और राजपाट 
मिले । जो पक्षी है उसे पिंजडे का ठाठ शोभा नहीं देता । (३) जब पंख निकल आते हैं. 
तो फिर स्थिर होकर रहना कहाँ ! जैसे ही डेने हुए कि पक्षी उड़ना चाहता दै । (४) तुमने 
पक्षी को पिंजडे मै बन्द कर दिया था, इसीसे बिल्ली ने आकर वहाँ चक्कर लगाया ।. 


` (५) एक दिन वह आकर अवश्य हाथ छोड़ती, इसी डर से मैं वन में बसने चला गया । 


(६) वहाँ भी जंगल में बहेलिये ने नरसल की लग्गी लगाई; मृत्यु के हाथ से बाँधा- हुआ 
मैं छूट नहीं सका । (७) तब उसने पकड़कर मुझे ब्राह्मण के हाथ बेच डाला। उसके साथ 
मैं यहाँ से जम्बू द्वीप गया | | 

(८) उस जम्बू दीप में चित्तोर का विचित्र गढ़ है | वहाँ उस समय चित्रसेन का 
राज्य था । (९) फिर उसने अपने पुत्र को राजतिलक दिया और स्वयं शिव मै 
मिल गया । 


( ६ ) नर*नरकुल जिसमें डोरी डालकर खाँचे का फन्दा बनाया जाता है । मनेर शरीफ का पाठ नल!) 

( < ) चित्तौर के गढ़ को अन्यत्र भी “चित्र” कहा गया है ( ७३।१,५०४।२) । | 

( ९ ) सिव साज-दे० ७९।१ । चित्रावली में शिव का अर्थ योगी (३३३।१) और शिवसाज का अथं 
योगी का वेश है, ३६।३, ३७।३, १४३।१ ( चार वर्षधर सेवक शिवसाज करके घूमने लगे ), 
१७३।६ (करि साजमहेसू) जिसमें पाँवरि, भष्म, जटा, कंथा; दंड का उल्लेख है (१७३।८-९)॥ 


[ #७७ ]. £ 
बैठ जो राज पिता के ठाऊँ। राजा रतनसेनि ओहि नाउँ १! | 
का बरनों धनि देस दियारा । जहँँ भ्रस्त नग उपना उजियारा i 

` धनि माता. धनि पिता बखाना | जेहि कें बंस अंस असं थाना | 












| 
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लखन बतीसौ कुल निरमरा । बरनि न जाइ रूप भौ करा ।। 

झोइँ हों लीन्ह हा अत्त भागू | चाहे सोनहि मिला सोहागू । ४। 

सो नग देखि इंछ में मोरी है यह रतन पदारथ जोरी | §। 

है साति जोग इहे पे भानू । तहाँ तुम्हार मैं कीन्ह बखानू ।७| 
कहाँ रतन रतनाकर कंचन कहाँ सुमेरु । 


देय जौं जोरी ढुहुँ लिखी मिले सो कवनेहु फेरु ॥ १ ९।३॥ 


(१) पिता के स्थान पर जो "चित्तौ के राज्य पर बैठा उसका नाम राजा 
रसेन दै । (२) दीप के समान उज्ज्वल उस देश का क्या वर्णन करूँ जहाँ ऐसा उज्ज्वल 
रत उत्पन्न हुआ ! (३) वह माता धन्य है और उस पिता को भी लोग धन्य कहते दु 
जिसके कुल मै ऐसा पुत्र आया । (४) उसने अपने बत्तिस लक्षण शरीर से कुलको 
निर्मल किया । उसके रूप और कान्ति का वर्णन नहीं किया जाता । (५) मेरा ऐसा 
भाग्य था कि उस रलसेन ने मुझे मोल छे लिया । यह उचित ही है कि सोने से सुहागे का 
मेल हो । अथवा ऐसी नियति थी कि रलसेन रूप सुहागे का सोने रूप तुमसे मेल हो । क्यों 
कि मेरे द्वारा यह काम सम्पन्न होना था इसीलिये उसने मुझे ले लिया । (६) उस रत्न को 


[ देखकर मेरी इच्छा हुई कि यह रल तो हीरे ( पद्मावती ) के योग्य है । (७) यही सूर्य 
| । निश्चित रूप से उस चन्द्रमा के योग्य है। यही सोचकर उसके आगे मैंने तुम्हारा 
वर्णन किया । i> के 


(८) कहाँ समुद्र में उत्पन्न होने वाला रल और कहाँ सुमेरु का सोना ! (९) जब 
विधाता ने दोनों की जोडी लिखी है तो किसी न किसी भाँति से: वह रत्न कंचन से मिल 
ही जाता है । 


(२ ) दियारान्दीपक । दियोली, दियाला > सं० दीपालक । 
( ३ ) अंसन्वपुत्र । - 


(४ ) लखन बतौसौ-चकवर्ती राजा के शरीर पर पाए जाने बारे बत्तीस महापुरुष लक्षण । बुद्द के 


शरीर पर होने के कारण बौद्ध अन्थो में उनका प्रायः परिगणन मिलता है । 
(५) सोने से स॒हागे का मेल ( २३२।२ ) सोने, रत्न और हरे का एकत्र मिलन ( ४४०।६ 29 
( < ) रतनाकरन्समुद्र; जायसी ने प्रायः समुद्र में रल उत्पन्न होने की कल्पना की है ( उलथहिँ मोती 
` मानिक हीरा | १५१।२ ) । 


| 


| PES |) 
रह चिनगि योहि परी । रतन पाव जौ कंचन करी |? 
रहा दुख मारी । राज छाँडि 


मालति लागि f 2 
 कहेसि पतंग होइ धैँति ले 
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पुनि ओहि कोउ न छाडे अकेला । सोरह सहसत कुँवर भए चेला ।५। 
शरु गने को ,संग .संहाईँ | महादेव मढ़ : मेला जाई |#। 
सूरज परस दरस की ताई। चितवे चाँद चकोर की नाई ।७। 
तुम्ह बारी रस जोग जेहि कँवलांहे जस अरघाति | 
तस सूरज परगासि कै भँवर मिलाएउँ घ्नि ॥?६।४॥ 


(१) तुम्हारा वर्णन सुनकर उसके मन मे विरह की चिनगारी उत्पन्न हुई । जैसे 
रत्न: सोने की कली से .संयुक्त होता है वैसे ही उसने तुम्हारे संयोग की इच्छा की । (२) 
किसी प्रकार न मिटने वाले प्रेम के कारण उसे मारी विरह दुःख का अनुभव हुआ और 
बह राजपाट छोड़कर भीख माँगने वाला जोगी बन गया | (३) जैसे मालती के लिये भौंरा 
व्याकुळ होता है, वैसे ही वह भौ सुधबुध खो बावळा बनकर निकल पड़ा । (४) उसने कहा, 
“उसके लिये -पतिगा बनूँगा और उसके मार्ग पर चलकर उसे प्राप्त करूँगा, नहीं तो 
सिंहलद्दीप में जाकर अपना प्राण दे दूँगा ।” (५) पर उसे किसी ने अकेला न आने दिया । 
सोलह सहख राजकुमार शिष्य बनकर साथ हो लिए । (६) संग में जो और सहायक थे 
उनकी गिनती नहीं हो सकती । वह महादेव के मठ में जा पहुँचा है । (७) वह सूयं के - 
समान है, ठुम पारस के समान हो, वह ठम्हारे दर्शन के लिये ऐसे उत्सुक है जैसे चन्द्रमा को 
चकोर देखता है। 

(८) ठम बाला हो । तुम में प्रेम रस का जन्म ऐसे ही स्वभाविक है जैसे कमल में 
सुगन्धि । (९) इसलिये मैंने सूर्य को प्रकाशित किया और उसे भौँरे की भाँति तुमसे ला 
मिलाया है । 


( १ ) रतन पाव जौं कंचन करी-तुलना ४४०६, कंचन करी रतन नग बना, अथोत्‌ सोने की कली 
बनाकर उसमें जैसे रल ( माणिक्य ) बेठाते हैं जिससे दोनों की शोमा बढ़ती है । 

( ६ ) महादेव मढ़-मढ के अन्तर्गत मंडप में जिस देवता की स्थापना होती थी उसी के नाम से मढ़ का 
नाम भी पड़ता था । मढ़ मंडप से बड़ा होता था । मढ़ में देव मंडप, पुजारी आदि के आवास 
और विद्यार्थियों के निवास स्थान भी रहते थे ( मढ़ मंडप, २०।३, १८९।५, २३२। ३; देव मढु, 
१८३।९; महादेव मढ्‌, १९०|१, २०८।५ ) । 

( ७ ) सूरज परस-सर्थ और पारस के रूप में रलसेन 
( ५२।५३ परसत्पारस) ४१९।६, ४८७।४ ) । 


( ८ ) अरघानिन्छुगंषधि ( ६१।२, ९९।६ ) । 
* बाला होने के नाते यौवन आने पर वुम्हें प्रेम रस ऐसे ही उचित है जैसे कमल खिलने पर 


, उसमें सुगन्धि उत्पन्न होती है । कमल को जैसे भौरा चाहिए बेसे ही में रलसेन को तुम्हारे समीप 


ले आया हूँ । ्ः के 
; उती RTT NS i 
तर रमा ज कही रस बाता | हुति कै रतन पदारथ र 








-पश्मावती कौ कल्पना जायसी को प्रिय हे 
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जस सूरुज देखत होई शोपा | तप्त भा विरह काम दल कोपा ।२। 
Ey पै सुनि जोगी केर बखानू | पढुमावति मन भा अभिमान ।३। 
१ कंचन जो कसि कै ताता । तब जानिअ दहुँ पीत की राता ।४। 
` कंचन करी न काँचहि लोभा | जों नग होइ पाव तब सोभा | ५ 
नग कर मरम सो जरिया जाना । जरै जो अस नग हीर पखाना ।5। 
को असत हाथ सिंघ मुख घाला । को यह बात पिता सौं चाला ।७। 
सरग इंद्र डरि कापे बासुकि डरै पतार । 
कहाँ अस बर प्रिथिमी मोहि जोग संसार ॥९।५॥ 


(१) जब हीरामन ने रस की वात कही तो उसे सुनकर पद्मावती का मन रत्नसेन 
में अनुरक्त हो गया । (२) जैसे सूर्य के दर्शन से हीरे में विशेष चमक उठती है, वैसे ही 
रतनसेन का आगमन सुन उसमें विरह तीव्र हो गया, और उस पर काम का आक्रमण 
हुआ। (३) पर जोगी बने हुए राजा का वर्णन सुनकर पद्मावती के मन में अभिमान 
उत्पन्न हुआ । (४) उसने सोचा, सोने को तपाकर जब कसौटी पर कसते हैं, तभी जाना 

` जाता है कि उसका रंग पीछा है या लाळ । (५) कंचन की कळी कांच के संयोग के लिये 
नहीं ललचाती, वह तो रत्न के मिलने से ही शोभा पाती है। (६) जड़िया ही रत्न का | 
भेद जानंता है | उसकी दृष्टि में जो रत्न ऐसा उत्तम होता है उसे ही वह बहुमूल्य हीरे के 
साथ जड़ता है । (७) कोन ऐसा है जो शेर के मुँह में हाथ डालेगा ! कोन इस बात की चर्चा 
पिता के सम्मुख चलाएगा ! 

(८) मेरे पिता के भय से सवर्ग में इन्द्र काँपता है और पाताल मै वासुकि डरता 

` है। (९) पृथ्वी में अन्य ऐसा बर कहाँ है जो जग में मेरे योग्य हो ! 


( १ ) रतन पदारथ राता-हीरा रत्न का नाम सुनकर ही लाल हो गया । 
i ( २ ) ओपामचमक । सूर्ये की किरणें पड़ने से हीरे का अन्तःकरण दीप्त हो उठता है, उसमें से भी 
A किरणें छूटने लगती हें, ऐसे ही पद्मावती का मन चंचल हो गया । द 
र (९७ ( ५ ) कचन करी-तुलना ४४०।६, सोने की कली वनाकर उसमें पहले रत्न या माणिक्य जड़तें 
[ ५ . फिर ठीक बीच में उससे मेल खाने वाला हीरा जड़ा जाता है । इसी को अगली चौपाई में 
धन्‌, » कि है। ५ ह 
हे हे १ न, छि 22८ > 
| - A 7 
८ परि ँ र त्री) ? ५० | ४ उ 
== 0 मी तू निर 
नः ¢ रानी सप्ति कंचन करा | वह नग रतन सूर निरमरा ।?। 
. विरह बजाणि बीच का कोई | आणि जो छुवे जाइ जरि सोई ।२। 
| ` शारि बुकाह ढोह जल काढ़ों | य 


बिरह कि 
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धनि सो जीव दगध इमि सहा । तेस जरे नहि दोसर कहा ।5। 
सुलुगि घुलुगि भीतर होइ स्यामा । परगट होइ न कहा दुख नामा ।७॥ 
काह कहाँ में भोहि कहँ जेइ दुख कीन्ह अमेंट । 
तेहि दिन आागि करों यह बाहर होइ जेही दिन मेंट ॥ ६।६। 





(१) सुग्गे ने कहा, हे रानी, तू चन्द्रमा है, वह रल्सेन निर्मळ सूर्य है । तू सोने की ' 
कली है तो वह उसमें जड़ने योग्य माणिक्य रलं है । (२) विरह की जज्रामि के बीच में 
कौन आएगा ! और जो कोई उस आग को छुएगा वह भी जळ जायगा । (३) और 
आग बुझ जाती है यदि उसे ले जाकर जल में डाल दिया जाय | पर यह विरहाग्निं ऐसी 

। बढ़ती है कि बुझती नहीं । (४) विरह की अग्नि में सूर्य भी नहीं ठहरता, रात दिन जलता 

। ओर धधकता रहता है। (५) कभी आकाश में उठता है और कभी पाताळ में जाता है; 
उस अपार विरहाभि के कारण ही वह स्थिर नहीं रहता । (६) उसका प्राण धन्य है जो 
इस प्रकार की जलन सहता है । वह उस प्रकार जलता है पर दूसरे से कहता तक नहीं 
(या दूसरे का नाम नहीं लेता ) | . (७) धीरे धीरे जल-जलकर भीतर ही साँबला पड़ 
जाता है, किन्तु प्रकट रूप में दुःख का नाम नहीं लेता । 

(८) उस रलसेन के लिये में क्या कहूँ जिसने अपने लिये यह अमिट दुःख किया 
है १ जिस दिन तुमसे उसकी भेंट होगी उसी दिन उसके अन्तर की यह अग्नि निकाल 
सकूँगा ॥ - के. 





If JS | 
हीरामनि जौं कही रस बाता । पाएउ पान. भएउ मुख राता |? ४ कर | 
-चला सुआ रानी तब कहा | मा जो परावा सो कैसें रहा ।२। | 
जो निति चले सँवारे पाँखा | आजु जो रहा काल्हि को राखा ।३। + । 
न जनों आजु कहाँ दिन उवा | आएहु मिलें चलेहु मिलि सुवा ||: 
ह. मिलि कें बिछुरन मरन की थ्राना । कत आएहु जों चलेहु निदाना ।४। ह 
अबु रानी हाँ रहतेउ राँधा | कैसे रहों बचा कर बाँधा ।६। 
ताकरि दिस्टि ओस तुम्ह सेवा | जैस कूँज मन सहज परेवा ।७। 
| बसे मीन जल धरती अंबा विरिस अका । एट? 


जौं रे पिरीति दुहन महेँ अंत होहि एक पास ॥£.९।८॥ - 
(१) जब हीरामन ने यह स्स की बात कही तब उसने बिंदाई का बीड़ा 











हो चुका है वह कैसे टिक सकता दै ? (३) जो सदा उड़ने के लिये ही पंखौं 
२७ 5७६ 
रखता है, यदि वह आज ठिक भी जाय तो कल उसे कोन रोक सकेगा 


” 
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न जाने आज मेरा दिवस किस झम नक्षत्र में निकला जिससे, हे हीरामन, तुम रे 
मिलने आए और मिलकर जाने लगे ( एक साथ हर्ष और शोक का घटना किस नक्षत्र र 
फल है )। (५) मिलने के बाद वियोग मरण की घड़ी होती है । जो अन्त मैं जाना 
था तो आए ही क्यों थे ! (६) सुग्गे ने कहा, हि रानी, अनुकूल हो । मैं तुम्हारे समीप 
अवश्य रहता पर मैं राजा से वचनबद्ध हूँ । यहाँ केसे रहूँ ! (७) उसकी दृष्टि हारी 
सेवा में ऐसे लगी है जैसे पक्षी का मन कुंज में रहता है । 

(८) मछली पृथिवी पर जल में रहती है, आम दक्ष पर आकाश में फलता है। 
(९) पर दोनों में सच्ची प्रीति है तो अन्त में एक साथ मिल जाते हैं । 


( ६ ) राॉधाऽ्पास में, समीप ( राँध जो मंत्री. बोले सोई, २४०।१ ) । 
वचा-वचन । हीरामन लौटने के लिये रल्सेन से वचनबद्ट होकर आया था ( १६४।१ ) । 

( ५ ) आनानक्षण, सुहूत्ते । सं० आन > प्राश आण=्इवासोच्छवास, साँस, ( पास ६० १३७ ) | 

( ८ ) वस मौन जल धरती-मछ्ली और आम की खटाई का संयोग दै । जायसी ने स्वयं अलाउद्दीन मौ 
दावत के प्रसंग में इसका उल्लेख किया है-जुरुति जुगुति सव मंछ बघारे । आंबि चीरि तेहि 
माह उतारे । ( ५४७।३ ) । 











£] 


[MSR] 
गावा सुंवा बंठ जहँ जोगी | मारग नेन वियोग वियोगी ।?। 

आइ पेम 'रस कहा सँदेसू | गोरख मिला मिला उपदेसू ।२। 

तुम्ह कहुँ गुरू मया बहु.कीन्हा । लीन्ह अदेस आदि कहुँ दीन्हा । रे। 
. ' सबद्‌ एक होड़ कहा अकेला । गुरु जस भृ'गि फनिग जस चेला ।9। 
मगि शोहि पंखिहि पे लेई । एकहि बार हुएँ जिउ देई ।५। 

ताकहुँ गुरू करे असि माया | नव अवतार देइ ने काया |६। 

होइ अमर अस मरि कै जिया । भेँवर कवल मिलि कै मधु पिया ।७। 

आवै रितू बर्त जब तब मधुकर तब बासु । 
जोगी जोग जो इमि करहि सिद्धि समापति तासु ॥? ९।९ 


(१) पद्मावती के पास से चलकर सुग्गा वहाँ आया जहाँ जोगी बैठा था । उसके 
नेत्र उसी मार्ग में लगे हुए थे और वह बिरह में वियोगी हो रहा था । (२) सुग्गे ने आर 
प्रेम के रस का संदेशा कहा, गोरखनाथ मिले; उनसे उपदेश भी मिला । (३) उग 
ने बड़ी कृपा-की है । उन्होंने तुम्हारा प्रणाम (आदेश) स्वीकार कर लिया और 
को दे दिया । (४) उन्होंने एक “सबद्‌? अकेले में कहा-“गुरु भृङ्गी” 


समान होता है।” (५) भृङ्गी बढी है जो पतिंगे को फ, 
मा जक उसे ड : 












ड तस | 


देता है । (६) शिष्य पर गुद 
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ज च असः गो i 
गीता है वह शिष्य अमर हो जाता है । वह भौं रे की तरह कमल से मिल कर उसका मधु 
डे 

चखता है । 


(८) जब वसंत ऋत आती है तभी भौरा आता है और तभी सुगन्धि होती है । जो 
योगी इस प्रकार योग सिद्ध करता है, उसे ही अन्त मे सिद्धि मिळती है | 


( २) गोरख-शुरु गोरखनाथ, यहाँ यह नाम गुरु मात्र का उपलक्षण है। 
( ३ ) अदेशन्भादेश ( २२।५, ९१।५, १३०।९ ) । 
आदिप=्आदिनाथ, शिव जो सव नाथ योगियों के आदि गुरु हैं । 
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[US छ। 
देय देय कै सिसिर गँवाई | सिरी पंचमी पूजी आई ।?। 
मएउ हुलास नवल रितु माँहाँ | खिनु न सोहाइ धूप ्ौ छाहाँ ।२। 
पदुमावति सब सखी हुँकारीं। जावत सिंहल दीप की बारी ।२। 
श्राजु बसंत नवल रितुराजा | पंचिमि होइ जगत सब साजा ।४। 
नवल सिंगार बनाफति कीन्हा | सीस परासन्ह सेंदुर दीन्हा ।१। 
बिगसि फूल फूले बहु बास्ताँ। गैँवर आइ लुबुषे चहुँ पासाँ ।$। 
पियर पात दुख मरे निपाते | सुख पालौ उपने होइ राते ।७। 
अवधि आइ सो पूजी जो इंछा मन कौन्ह । 
चलहु देव मढ़ गोहने घहाँ सो पूजा दीन्ह ॥२०।१॥ 


(१) दैव दैव करके शिशिर ऋत बीती । तब वसन्तपञ्चसी आ पहुँची | (२) 
नई ऋतु में सब ओर आनन्द छां गया । उस अनुकूल समय मै न धूप अच्छी लगती थी, 
न छाँह । (३) सिंहल द्वीप की जितनी बालाएँ थी उन सब सखियों को पद्मावती ने _ 
बुलाया और कहा- (४) “आज ऋतुराज वसन्त का नवल समय है । वसन्तपञ्चमी पर 
सब जगत सज रहा है। (५) बनस्पति जगत्‌ ने नवल शङ्गार किया है । पलाश वृक्षों ने _ 
सिर पर सिंदूर लगाया हैं। (६) बहुविधि सुगन्धियुक्त फूल खिछकर फूल रहे है । | 
उनके चारों ओर भौरे आकर लभायमान हो रहे हैं । (७) पीले पत्तो के समान 


(८) जिसकी मन में चाहना थी बही अवधि आज आई है । हे 
मढ़ में चलो । उन्हें पूजा देना चाहृती हू ।' 


(७४३ पदमावत 
(७ ) निपाते=माप्त हुए, मिट गए । अथवा, सं० जिष्पत्र-पत्र विहीन । । 
विना पत्तों के हो गए.। ३५८।९, तरिवर होइ निपाता । 
पालौ-पलव-नई कॉपल । ह 
( ९ ) गोहनेःसाथ की सखियाँ ( १८५।१ ), साथी ( ५१५।४ ) । सं० गोधान > गोहान 
पास की भूमि या खेत ] > गोहन । 


पुराने पत्ते झड़ जाने से श 


$ 
[=गातर के 
क 


| MS 0। 
फिरी श्रान रितु बाजन बाजे | औौ सिंगार सब बारिन्ह साजे | £ 
केवब करी पढुमावति रानी । होइ मालति जानहुँ बिगह्ानी ।२। 
गारा मँडर पहिर भल चोला । पहिरे सप्ति जत्त नखत अमोला ।२। 
है सखी कमोद सहस दस संगा | सवे हुगंध चढ़ाए अंगा ।४। 
सब राजा रायन्ह कै बारी | बरन बरन पहिरें सब सारां ।५। 
बे सुरूप पढुमिनी जाती । पान फूल सेंदुर सब राती ।5। 
करहि कुरेरै सुरँग रंगीली । औँ चोवा चंदन सब गीला ।७। 
चहुँ दिस्ति रही बासना फुलवारी अपि फूलि । | 
वह बसंत सों भूली गा बसन्त ओहि मूलि ॥२०।२॥ 


(१) (बसन्त पूजन की ) आज्ञा घूम गई और ऋतु के अनुकूल बाजे बजने छगे। ३ 
सब बालाओं ने श्रज्ञार किया | (२) कमल की कली रानी पद्मावती मालती की भाँति | 
खिल रही थी । (३) उसने तारा मंडल नामक वस्त्र का सुन्दर रहँगा पढना, मानौं. 
चन्द्रमा ने नक्षत्रों का अनमोल बाना पहना हो । (४) साथ में दस. सहस्र सखियाँ 
कुमुदिनी के समान थीं । सब अपने अंगों में सुगन्धि लगाए थीं। (५) सब राजा: और 
रायो की कन्याएँ थीं और सब रंग-बिरंगी साडियाँ पहने थीं। (६) सब सुन्दरी और 
पञ्मिनी जाति की थीं । सब के मुँह पान से रचे थे । शरीर पर फूलों की शोमा थी और 
माँग में लाल सिंदूर भरा था । (७) लाल और रंगीली सब कल्लोल कर रही थीं और 

_चोबा और चन्दन से भीगी हुईथीं। . 4 
. (८) चारों ओर सुगन्धि बस रही थी और फुलबाड़ी ऐसी फूल रही थी। | 
. (3) पद्मावती बसन्त देखकर छमा गई और बसन्त उसकी छबि पर लभा गया । 
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UO 

म॑ हान पदुमावति चली | छतीस कुरी मै गोहने भल्ली । 2 
म॑ कोरी सँग पहिरि पटोरा | बॉमनि ठाउँ सहसत भँग मोरा | २। 
अयरवारिनि गज गवन करेई । बेसिनि पाव हंस गति देश । ३ 
चंदेलिभि ठ्वेकन्ह पगु ढारा | चली चौहानी होइ झनकारा ।। 
चली सोनारि सोह।ग सोहाती । ्ौ कलवारि पेम मधु माँती ।५। 
बानिनि भल सेँदुर दे माँगा । कैथिनि चली समाइ न आँगा ।#। 
पुति पहिरि हुरँग तन चोला । भौ बरइनि मुख सुरस तँबोला ।७। 

चली पनि सब गोहने फूल डालि ले हाथ | 

विस्वताथ की पूजा पढुमावति के साथ ॥२०।३॥ 


(१) पद्मावती के चलने पर चारों ओर ख्याति हुई । छत्तीसों कुल की बालाएँ 
सुन्दर सखियाँ होकर साथ हुई । (२) कोरिन रेशमी लहर पटोर का लँहगा पहनकर 
संग चली | आहझणी चलती हुई बावन जगह शरीर की मोड़ मुड़क दिखाती थी। 
(३) अग्रबालिन गज गति से चलती थी । बैस कुल की बाला हंस गति से पाँव रखती थी । 
(४) चंदेलिन ठमक के साथ पैर डाळती थी । चौहान कुळ की खरी के चलने से आभूषणों 
की झंकार होती थी । (५) सौभाग्य से सुहावनी सुनारिन और प्रेम के सधु से मत्त 
कळवारिन भी साथ चलीं । (६) बनैनी साँग में सुन्दर सिंदूर भर कर चली और कैथिन 
चलती हुई फूले अंग न समाती थी । (७) पढुवनि शरीर पर लाल रंग का लहुँगा पहने 
हुए थी और बारिन का मुख ताम्बूल से रस मरा था । 

(८) नेग पाने वाली सखियाँ हाथ में फूलों की डालियाँ लेकर पद्मावती के साथ 
विश्वनाथ की पूजा के लिये चली | 


( १ ) छत्तीस कुल की सूची ज्योतिरीञ्वर ठक्कुर ने ( १४ वीं शती का प्रथम भाग ) इस प्रकार 
दी दै-डोड, पमार, विन्द, छोकोर, छेवार, निकुम्भ, राओल, चाओट, चाँगल, चन्देल, चउहान, 
चालकि, रठउल, करचुरी, करम्त्र, बुधेल, वीरब्रह्म, बंदोउत, वएस, बछोम, वधेन, गुडिय, 
गुहलउत॑, सुरुकि, सहिआउत, शिषर, शूर, खातिमान, सहरओट, भाण्ड, भद्र, भज्जभटी 
कूढ, खरसान, क्षत्रीओ कुलो राजपुत्र चलुभह ( वणरलाकर, ए० ३१) । 


[Pe | 


"दल सहाय चली फुलवारी | फर फूलन्ह कै इंछा बारीं 2 
यापु थापु महँ करहि जोहारू । यह बसंत सब कर तेवहारू ।२। २ 


१२ 
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आजु साज पुनि देवस न दूजा | खेलि बसंत लेहु दै पूजा । ५) 
भा. आएसु . पढुमावति केरा | बहुरि न आइ करब हम फेरा ।§। 
तस हम कहँ होइहि रखवारी । पुनि हम कहाँ कहाँ यह बारी ।७। 
पुनि रे चलब घर आपुन पूजि विसेसर देउ । 
जेहिका होइ हो खेलना आजु खेलि हँसि लेउ ॥२०।४॥ 


(१) कमल रूप पद्मावती के साथ फुळवाडी रूपी सखियाँ चलीं । वे बालाएँ फळ 
फूलों के लिये उत्सुक थीं । (२) आपस में एक दूसरे को प्रणाम करती और कहती थीं, 
“यह वसन्त सबका त्योहार है । (३) मनोरा झूमक फांग गाना चाहिए । सब कोई फल फूछ 
ले लो | (४) फाग खेलकर फिर होली जलळाएँगीं और धूल वटोरकर झोली भर-भर 
उडाएँगी । (५) आज उत्सव करो, फिर दूसरा दिन न मिलेगा । देव को पूजा देकर 
बसन्त खेलो । (६) पद्मावती की आज्ञा हुई है कि फिर यहाँ हम घूमने न आएँगी। 
(७) हमारे ऊपर ऐसी कड़ी देखभाल रहेगी | फिर कहाँ हम ओर कहाँ यह बगीची होगी ! 

(८) विश्वेश्वर देव को पूजकर सबको फिर अपने घर चलना होगा । (९) है 
:सखिओ, जिस किसी को खेलना हो आज मन भरकर हँस खेळ लो ।? 


(३ ) मनोरा झमक-एक राग जिसके हर वाक्य में मनोरा झूमक हो? यह वचन आता है । 


कि - १५७. ] 

काहुूँ . गही . आाँब के डारा। काहूँ बिरह जाँबु अति मारा ।2। 

कोइ नारँग कोइ झार चिरोंजी | कोइ कटहर बड़हर कोइ न्यौंजी । २। 

° कोइ दारिउँ कोइ दाख सो खीरी । कोइ सदाफर तुरँज जँभीरी । र्‌। 

कोइ जैफर ओ लोंग सुपारी । कोइ कमरख कोइ युवा छुहारी ।४। 

कोइ बिजोर कोइ नरियर जोरी । कोइ घँँबिलि कोइ महुव खजुरी ।६। 

- . कोइ हरपारेउरी कर्सोंदा । कोइ अँवरा कोइ बेर करौदा #। | । 
: `. काहु. गही केरा की घोरी | काहँ हाथ परी निबकौरी ।॥ .. 
` काहि पाई निश्रें काहूँ कहें गए दूरि। | 
काहूँ खेल भएउ बिख काहूँ अंत्रित मूरि ॥२०।॥ 







[ वाटिका परक अर्थ ] 
(१) वारिका में सियो ने मनचाहे वृक्ष क्रीड़ा के लिये चुन लिए । 
आम की डाळी झुका कर पकड़ ली । करिसीने विरह में जामुन को खूब झकझोरा । (२) 
किसीने नारंगी की डाळ और किसी ने चिरोंजी .का झाड़ खेल के लिये चुना ।- किसीने 
कटहल, बढ्दछ और लीची के वृक्षों से क्रीडा की । (३) किसीने अनार, किसीने 
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ओर किसीने खिरनी से मन बहळाया । किसीने शरीफा, तुरंज और जंमीरी नीबुओं के 
वृक्षों से रमण किया । (४) किसीने जायफळ, लोंग और सुपारी से क्रीड़ा की । किसीने 
कमरख, किसीने युवा सुपारी और किसीने छुहारे के साथ मन बहलाया । (५) किसीने 
विजौरा नींबू और किसीने नारियल की जोड़ी से क्रीड़ा की | किसीने इमली, किसीने 
महुआ, और किसीने खजूर ल्या । (६) किसीने हरपारेउरि और कसौँदे के साथ 
खेळ किया । किसीने . आमला चुना, और किसीने बेर करोंदे के साथ ही संतोष किया | 
(७) किसीने केले की घोर पाई । किसीके हाथ नीम की निबौली ही पड़ी | 

(८) किसी को अपनी रमण सामग्री पास ही मिल गई; किसी को दूर जाने 
से मिली | (९) किसी को खेल विष तुल्य डुःखदायी हुआ; किसी को वह सुखमय 
अमृत की जड़ी हो गया | 


[ सखी परक अर्थ ] 

( १ ) किसी को उसके पति ने लिया तो कच्ची ( अप्राप्त वयस्का ) समझ कर छोड़ दिया । किसी को 
विरह ने जामुन की तरह काली करके खूब जलाया । ( २ ) कोई विना रंग के थी और कोई 
चिरोंजी मेवे खाती थी | कोई कठोर जी की थी, किसी का जी वढ़ा हुआ था, और कोई जी में 
न्यून या निराश थी । ( ३ ) किसी का हृदय विदोणे था । कोई दाख की तरइ सूखी हुई थी । 
कोई सदा फल्ती थी और कोई रंज या वियोग में दुःख से जँभाई ले रही थी । ( अथवा 
विरह में जम्मौरी नीवू के समान पीली पड़ गई थी ) । ( ४ ) कोई जी में प्रसन्न थी । कोई 
लावण्य के कस में पूरी उतरी थी । फ़रिसी के पाए पहले से ही कम वस्तुएँ थीं, कोई अपना सब 
कुछ खोकर हार जाना चाहती थी | ( ५ ) कोई बिना जोडी की थी, कोई पुरुष से यारी जोड 
रही थी, कोई ( पति से ) अनमिली थी । कोई अपनी जोड़ी के लिये मधुप को बुला रहो थी । 
( ६ ) कोई हरजाई रेवड़ या समूह से मिल्ती थी। कोई बिना वर के ( अव्पवयस्का ) थी, 
भौर कोई किसी बीर को राँद रही थी । ( ७ ) कोई क्रीड़ा रूपी घूरे के ढेर पर समाप्त हो गई। 
किसी के हाथ में कडवाहट ही आई । ( ८ ) किसी ने निकट ही अपना प्रियतम प्राप्त कर लिया 
किसी को दूर जाना पड़ा ( ५ ) किसी को वह क्रीड़ा विष-तुल्य हुई और किसी को अभृत 
को मूल । ई 
इस पक्ष में वृक्ष वाची शब्दों के अर्थ सखियों के विविध जीवन से सम्बन्धित हें । शब्दों के ये 
दूसरे रूप फारसी लिपि में लिखें जाने के कारण प्राप्त होते हें । जायसी की भाषा में इस 
रलौ का महत्वपूर्ण स्थान था जैसा कि दोहा सं० २१२, ३१३ , ३५६, ३५८, ३७७, 
४२२, ४३६ आदि के अथों से ज्ञात होता है। इस शेली के अनुसार पक्षी, फल, फूल, वृक्ष 
आदि की नामावली के भीतर से प्रसंगागत दूसरे अर्थ मौ प्राप्त होते हैं । 

( १ ) आँवन्({ १ ) आम का वृक्ष, ( २ ) कच्ची उमर की, अप्राप्त जी व्यंजना । सं० आम > आँव, 
आँब । झार>जलाया । सं० ज्वल > प्रा० झलन्जलाना, झारना । 

(२ ) नारंग ( १ ) नारंगी, ( २ ) बिना रंग के । झार चिरोंजी-झारना-खाना । 
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जुम्भ > घ्रा० जम्भ । ) 

(४ ) जैफरम्( १ ) जायफल (२) [फारसी लिपि में ] जीय+-फर८जी का फलना चित 
प्रसन्न होना । लौंग सुपारी=[ फारसी लिपि में | लोन+वकसन-पारीम्लावण्य या सौन्दय के 
कस में पूरी उतरी हुई । कमरख=( १ ) वृक्ष, (२ ) कम+रखन्न्वाम परिग्रह वाली । गुआ 
छुहारी=( १ ) सुपारी और छुहारा, ( २ ) [फारसी लिपि में ] गवा--चह--हारी>खोकर हारना 
चाहती थी । 

( ५ ) बिजौर-( १ ) बिजौरा नौवू, ( २ ) विना जोडी या पुरुष के । नरियर=[ फा० छि०] 
नर-)-यरि-पुरुष से यारी या मित्रता । अंविली=(१) शमली, ( २) अनमिली, पुरुष से अहूती। 
महुव खजूरी-[ फारसी लिपि में ] महुव+कह+-जोरीम्अपनी जोड़ी के ल्यि मधुप ( मधु चसने 
बारे प्रियतम ) को बुलाती थी । 

( ६ ) इरपान( १ ) हरेक के साथ मिलने वाली । रेउरीनरेवड्‌, समूह । कसोंदा=कन-सोंदा-धातु 

| सौंदना-संधान करना, मिलना ( शब्दसागर प० ३६९६ ) अँवरान( १ ) आँवला (२) 
अनवरा, अविवाहित । बेर करोंदा=[ फारसी लिपि में, ] क+-रौंदा । रोंदना धातु-मदेन करना, 
आलिंगन करना । गलगल, तुरंज, हरपा रेउरी आदि वृक्षों के लिये देखिए दोहा ३४; और भी 
दोहरे अर्थो के लिये दोहा ४३६ । 

( ७ ) केरा=( १ ) कदली वृक्ष ( २ ) [फारसी लिपि में, ] कीरान्क्रीडा, कामकेलि । घौरीम्( १ ) 
केले की घौर ( २) [ फारसी लिपि में ] घूरी-कूड़े कचरे की ठेरी । निव कौरौन्ठ्नीम का कौर 
या आस । 


[esc S et] 
पुनि बीनहिं सब फूल सहेली । जो जेहि आस पास रह बेली ।?। 
कोइ केवरा कोइ चप नेवारी । कोई केठुकि मालति फुलवारी ।९। 
कोई सदबरग ङुँद औ करना । कोइ 'चॅबेलि नागेसरि बरना ।रं। 
कोइ सो गुलाल सुदरसन कूजा । कोइ सोनजरद पाव भलि पूजा ।४। 
कोइ बोलसिरि पुहुप बकौरी । कोइ रुपमॉजरि कोइ झुनगौरी ।£। 
कोइ सिंगारहार तिन्ह पाहाँ । कोइ सेवती कदम की छाहाँ ।६। 
कोइ चंदन फूलन्ह जनु फुली । कोइ अजान बीरी तर मूली 9 . 
१ कोई फूल पाव कोइ पाती हाथ जेहि क जहेँ आँट । 
कोइ सिउँ हार चीर अरुकानी जहाँ छुवे तहँ काँट ॥ २ ०।४॥ 
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(६) किसी ने सिंगारहार को पास में पाया और किसी को सेवती और किसी को 
कदम्ब की छाँह मिली । (७) कोई चन्दन के फूलों से प्रसन्न हुई । कोई किसी अजान 
बिरवे ( अज्ञातवृक्ष ) के नीचे जाकर सुधबुध खो बैठी । 

(८) किसी को फूल मिला, किसी को पत्ती । जो जिसके हाथ आया वही उसने छिया । 
(९) कोई हार और वस्त्रों के साथ उलझ गई थी । वह जहाँ छूती थी वहीं कॉटे थे । 


(१) फूल परक शब्दों की पहचान और दूसरे अरथा के लिये देखिए, दोहा ३५, ५९ 
३७७, ४३३ । 
( ९ ) सिउँ-समं > प्रा० सिउं=ाथ ( १९४।१, १९८।६ ) । 


[ 5७ ॥ 

फर फूलन्ह सब डारि नाई । फुँड बाँधि के पंचामि गाई ।?। 
बाजे ढोल डंड आ मेरी। मंदिर तूर मॉक चहुं फेरी ।२। 
संख सींग डफ संगम बाजे | बंसकारि महुवर सुर साजे ।३। 
आरु कहा जेत बाजन भले । | भाँति बाति सब वाजत चले ।४। 
रथन्ह चढ़ी सब रूप सोहाई । ले बसंत मढ़ मँडप सिधाई ।९। 
नवल बसंत नवल वै बारीं सेँदुर बुक्का होइ धमारी ।६। 
खिनहिं चलहि खिन चाँचरि होई | नाँच कोड मूला सब कोई ।७। 

सँढुर खेह उठा तस गगन भएउ सब रात। 

राति सकल महि धरती रात बिरिख बन पात ॥२०।७॥ 


(१) फल फूलों से सब डालियाँ झक गई । सखियाँ टोळी बनाकर वसन्त पंचमी के 
गीत गाने लगीं । (२) ढोळ, डंडे और भेरी बजने लगीं । मर्दछ, वुरदी और 
झाँझ चारों ओर बजने लगे | (३) शंख, सींगी, डफळी बाजे साथ बजाए जाने छगे। 
बाँसरी और महुअर के स्वर निकाले जा रहे थे । (४) और भी जितने बाजे कहे हैं, वे 
भाँति भाँति से यात्रा में बजते हुए चले । (५) रूप से सुह्दावनी सब बालाएँ रथ पर बैठकर 
और बसन्त लेकर मढ़ में शिव मंडप के लिये छौं । (६) नवल वसन्त का समय था । 
वे बालाएँ भी नवेळी थीं । उस उमंग में सिंदूर की सुट्टी भर भरकर होळी की उछलकूद 
होने लगी । (७) कमी कुछ दूर चल्ती) फिर ठहरकर लकुट रास का बत्य करती थीं । 
सब कोई नृत्य और कौलुक में भूळी हुई थीं । 

(८) सिंदूर की धूल ऐसी उड़ रही थी कि आकाश लाल हो गया। (९) सब्र 
धरती लाळ हो गई और वन में वृक्षों के पत्ते भी छाल हो गए । € 


( १ ) झुंड बाधि कै-एक सखी को बीच में करके और सब सखियाँ मंडल बनाकर हाथों से ताल देती 
हुई घूमती और गाती हैं । इसे तालक रास भी कहा जाता था | | 
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( २ ) मंदिर, मादर, मद ल-एक प्रकार का मृदंग । 

(३ ) डफ=्डफली नामक बाजा जो गले में सामने की ओर ल्टकाकर बाँस की दो पतली खप 
से बजाया जाता है । 
बंसकारि=ाँसुरी , 
महुवर, मधुकर-सपेरों की बीन । 

( ६ ) धमारी=होली का उत्सव या हुड॒दंग । 
बुक्काःनसुट्ठो ( देसी ० ६।९४ ); अथवा, अभ्रक का चूर्ण । 

(७ ) चाँचरि-सं० चचरी=(१) हाथों मै दो छोटे डंडे लेकर लड़के लड़कियों की टोली का मंडली 
नृत्य, जिसे लकुट रास भी कहते हैं । (२) वसन्त ऋतु में गाया जाने वाला राग जिसमें होली, 
फाग आदि हें । 


चियो 


[PRC 

एहि बिधि खेलत सिंघल रानी । महादेव मढ़ जाइ तुलानी ।। 
सकल देवता देखें लागे । दिस्टि पाप सब तिन्हके भागे ।२। 
ये कबिलास सुनी आरी | कहँ हुत आई परमेसरौं ।३। 
कोई कहे पदुमिनी आइ । कोइ कहे ससि नखत तराइ ।४। 
कोई कहे फूल फुलवार्री | भूले सबै देखि सब बारां ।५। 
एक सुरूपः थो सेंदुर सारे | जानहुँ दिया सकल महि. बारे ।5। 
मुर्घि परे जावत जे जोहे। जानहुँ मिरिय देवारी मोहे ।७। 

कोई परा भँवर होइ बास लीन्ह जनु चाँप । 

कोइ पतंग भा दीपक होइ अधजर तन कॉप ॥ २०।८॥ 


. (१) इस प्रकार सिंहर की राजकुमारी खेल करती हुई महादेव के मठ में जा पहुँची । 
(२) सब देवता उसे देखने लगे । उसके दर्शन से उनके दृष्टि दोष दूर हो. गए (जो पर स्त्री 
को देखने से होते हैं )। (३) (वे सोचने लगे ) “जो स्वर्ग में इन्द्र की - अप्सराएँ 
सुनी जाती हैं वे ये हैं, अथवा कहीं से परमेश्वरी मातृकाएँ आ रही हैं ।! (४) कोई 
कहने लगा, यै पद्मिनी स्त्रियाँ हैं ।? एक ने कहा, “चन्द्रमा के साथ तराइ ( तारागण | दु 
आ रही हैं।? (५) कोई कहता था- वाह क्या फुलवाड़ी फूल उठी है १? इस प्रकार जो 
उन बांछाओं को देखता भुळावे में-आ जाता था | (६) एक तो वे रूप से सुन्दर थीं, दूसरे 
सिन्दूर 'छगाए थीं । जान पड़ता था प्रथिवी पर दीपक जला दिए गए हैं | (७) जिन्होंने 
जहाँ तक उन्हें देखा, मूच्छित हो गए, जैसे वन में आग देखकर हिरन मोहित हो जति हैं | 
_, (८) कोई इस प्रकार बेसुध हो गया जैसे भौरे ने चम्पा की बास ली हो | (९) 
कोई दीपक का पतिंगा बन गया जो अधजले शरीर से कॅपकपाता है । 








( ३ ) परमेसुरी्माठुकाएँ । 
(६) सारे-संश सारयति > प्रा० सार्‌इठीक करना, लगाना, सजाना । ह 
(७) जोहदे-जोइना, से इश्‌ का प्रा० थात्वादेश जोअ या जोव, जोअइ, इकार प्रइरेंष से जोईना | 


> निक 2, 
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( < ) चाँप-सं० चम्पा । कवि का आशय है कि चम्पा की उग्र गन्ध के पास भाँरा नहीं जाता, यदि चला 
जाता है तो वेहोश हो जाता है। 
है | 
\A ॥ (१6७ « 
पदुमावति गे देव दुच्ारू | भीतर मँडप कीन्ह पेसारू ।?। 
देवहि संतों भा जिय केरा। भागों केहि दिति मँडप घेरा ।२। 
एक जोहार कीन्हि थौ दूजा | तिसरें आइ चढ़ाएन्हि पूजा ।२। 
फर फूलन्ह सब मंडप भरावा | चंदन श्रगर देव नहवावा ।४। 
भरि सेंदुर आगे होइ खरी | परति देव औ पाएन्ह परी ।९। 
ओर सहेली सबै बियाहीं | मो कहुँ देव कतहुँ ' बर नाहीं ।६। |. 
| हाँ निरगुनि जेहूँ कीन्हि न सेवा । शुनि निरगुनि दाता तुम्ह देवा ।७। 
बर संजोग मोहि मेरवहु कलस जाति हौं मानि । 
जेहि दिन इंछा पूजे बेगि चढ़ावों आनि ॥२०।९॥ 


- (१) पद्मावती देवता के द्वार पर गई । फिर उसने मंडप के भीतर प्रवेश किया | 
(२) देवता को मी अपने प्राणों का संशय हो गया । वह सोचने लगा कि इन्होने सब - 
ओर से मंडप घेर लिया है, किधर से भाग कर जाऊँ । (३) पद्मावती ने एक बार प्रणाम» 
किया, फिर दूसरी बार प्रणाम किया । तीसरे प्रणाम के साथ आगे बढ़कर पूजा चढ़ाई । 
(४) उसने सारे मंडप में फल फूल भरवा दिए और चंदन एवं अगर से देवता को. स्नान 
कराया । (५) देवता के सिंदूर का टीका भरकर आगे खड़ी हुई और उसका स्पर्श करके 
रणों में गिर पड़ी । (६) “अन्य सब सहेली व्याही जा चुकीं । हे देव, मेरे लिये! क्या 
कहीं वर नहीं है ! (७) मैं गुण हीन हूँ, जिस कारण से मैंने तुम्हारी सेवा नहीं की । पर हे 
देव, तुम तो गुणी निर्गुण सभी के दाता हो । 
(८) अनुरूप वर से मुझे मिलाओ । में तुम्हारे लिये कलश चढ़ाने की मानता 
मानकर जा रही हूँ । (९) जिस दिन मेरी इच्छा पूरी होगी, तुरन्त आकर चढ़ाऊँगी ।२ | 


( ५ ) भरि सेंदुर-पञ्मावती की अपनी माँग में अमी सेदुर नहीं भरा था (बरनों माँग सीस उपरा । 
संदुर अबहिं चढ़ा तेहि नाहीं । १००।१ ) । उसने देवता के मस्तक पर सिंदूर का टीका 
लगाया । 
परसि देव-देखिए १७४।५, २०१।४ । 

( ८ ) कळस जाति हाँ मानि-लोक में मनोरथ पूरा होने पर दूध या तोर्थजल से भरा कलश चढ़ाने की 
मनौतौ मानी जाती है । जो मतनसा चित पुरवहु आनी । कलस चढावों बारह पानी । ( चित्रावली 
१०७।४ ), अर्थात्‌ द्वादश ज्योतििगों के तीर्थो के जल का कलप्त चढाऊंगी । 

सक्न जी 


: 9600२ ८ ला 
इंछि इंछि बिनई जसि जानी । पुति: कर जोरि टाढ़ि ने 


* 








- पुरुब बार कोई जोगी छाए न जनों कौन देश सौं आए ।२। 
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उतर को देइ देव मरि गएज | सबद कूट मँडप महँ भएज ।२। 


काटि पबारा जैस परेवा | मर भा ईस औरु को देवा |३। 
) ८0 


भए बिनु जिउ नावत औ ओझा! बिखि भइ पूरि काल मा गोका ।४। 
जो देखें जनु बिसहुर ढँसा । देखि चरित पढुमावति हँसा ।५। 
भल हम आाइ मनावा देवा । गा जबु सोइ को माने सेवा ।€| 
को इंछा पुरवे दुख घोवा । जेहि मनि थ्राए सो तनि तनि सोवा ।७। 
जेहि घरि सी उठावहि सीत बिकल तेहि डोल | 
घर कोइ जीव न जाने मुख रे बकत कुबोल़ ॥२०।१०॥ 


(१) पुनः पुनः इच्छा करके रानी पद्मावती ने जिस रूप में उसे आता था 
देवता की बिनती की । फिर वह हाथ जोड़कर खड़ी हो गई और उत्तर की प्रतीक्षा करणे 
लगी । (२) “उत्तर कौन दे, देवता तो मर गया है? यह दिव्य शब्द मंडप में उत्पन्न 
हुआ । (३) जैसे पक्षी को काटकर फेंक देते हैं वैसे ही ईश भी मर गए थे, और 
देवताओं की बात ही क्या ! (४) नावते और ओझा भी बिना जी के हो गए । चढाई हुई 
पूरियाँ विष हो गई और गृंझे मृत्यु रूप हो गए। (५) जिसे देखो ऐसा लगता था 
जैसे सांप ने डस लिया हो । यह चरित्र देखकर पद्मावती हँसी । (६) “अच्छा मैंने देवता 
को आकर मनाया । वह तो जैसे सो गया, अब कौन पूजा स्वीकार करेगा ! (७) कोन 
इच्छा पूरी करके दुःख दूर करेगा ! जिसकी मानता करके आए थे बह तो गहरे तान 
कर सो गया है ।' | 

(८) सखियाँ मंदिर में जिसे पकड़कर उठाती थीं, उसीका सिर व्याकुल होकर 
हिलता था । (९) किसी धड़ में प्राण न जान पड़ता' था, केवल उसका मुख कुबोल 
बकता था । 


( २) अकूट-१६६।१ । 

( ३ ) पबारा-धातु पबारना=फे कना । 

( ४ ) नाबत-झाड़ फूंक करने वाले ।: | 
गोशा=मेदा की बड़ी शुझियाँं जिनके भीतर खोवा, कस।र, मेवा आदि भरे जाते हैं । | 
युदक > गुज्झअ > गोझअ > गूझा । 





5 
ततसन थाइ सखी बिहँसानी । कौतुक एक न देखहु रानी ।?। 


जनु ह जोग तंत भब खेला । सिद्ध होइ निसरे सब चेला ।?। 
उन्ह मह एक जो गुरू कहावा । जनु शुर दै काहूँ बौरावा ।४। 
कुवर बतीसौ लब्खन राता | दसएँ लखन कहे एक बाता ।%। 


६ ०७ 
घ “< 
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जानहुँ आहि गोपिचँद जोगी । के सो भरथारि थाहि वियोगी ।§। 
वे पिंगला गए कजरी आरन | यह सिंघल दहुँ सो केहि कारन ।७। 
यह मूरति यह मुंद्रा हम न देखा औौधूत | 
जानहुँ होहि न जोगी केतु राजा के पूत ॥२०।११॥ 


(१) उसी समय एक सखी ने आकर हँसते हुए कहा, हि रानी, एक कौतुक 
नहीं देखतीं ! (२) मठ के पूर्व द्वार पर कोई जोगी ठहरे हुए हैं । नहीं जानती किस 
देश से आए हैं । (३) जान पड़ता है उन्होंने योग मार्ग की साधना अभी आरम्म की है, 
और सिद्ध वनने के लिये सब साधक ( चेले ) बनकर निकले हैं । (४) उनमें एक जो 
गुरु कहा जाता है, ऐसा ज्ञात होता है जैसे किसी ने गुरु ( गुरुमंत्र या गुड ) देकर उसे 
पागल कर दिया हो । (५) वह बत्तीसों लक्षणों से सुशोभित कोई राजकुमार है । धर्म के 
दस लक्षणों में से एक-'सत्य, सत्य? मुँह से निकाळता है । (६) जान पड़ता है जैसे बह 
योगी गोपीचन्द है, या वियोगी भर्तृहरि हैं। (७) वे राजा मतृँहरिं पिङ्गला रानी के कारण 
कजली बन में गए थे । जो सिंहल में आया है सो न जाने किसके कारण ! 

(८) ऐसे शरीर, ऐसी मुख मुद्रा वाला अवधूत मैंने पहले नहीं देखा । ज्ञात 
होता है यह योगी नहीं, किसी राजा का पुत्र है | 


(४ ) युर=(१) शुरुमंत्र; (२) गुड़ । 
( ६ ) गोपीचंद-दे० १३०।६-७, १६०।२ । 
( ७ ) भरथरि-दे० १६०।२, २०८।३। 


| १९४ ॥ 

सुनि सो बात रानी सिउँ चढ़ी | कहाँ सो जोगी देखों मढ़ी ।?। 
लै संग सखी कीन्ह तहँ फेरा। जोगिहि आइ जनु अछरिन्ह घेरा ।२। 
नैन कचोर पेम मद भरे | भइ सुदिस्टि जोगी सौं ढरे ।२। 
जोर्गी दिस्टि दिस्टि सो लीन्हा । गेन रूप गेनन्ह जिउ दीन्हा ।४। 
॥ जो मधु चहत परा तेहि पाले | सुधि न रही ओहि एक पियालें ।९। 
| परा माँति गोरख का चेला। जिउ तन छाँडि सरग कहे खेला ।६। ॐ 
किंगरी गहे जु हुत बैरागी | मरतिहुँ बार उहै घुनि लागी ।७| | 

जेहि धंधा जाकर मन लागे सपनेहु सूफु सो धंध । 
तेहि कारन तपसी तप साधहि करहि पेम मन बंध ॥२ ०॥१ २॥ 


< EE गै 

(१) वह बात सुनते ही रानी पद्मावती सखी के साथ ( शिबिका पर ) चकर 
बोली, “मढी में जाकर देखे, ऐसा योगी कहाँ उतरा है ।! (२).सखियों के संग वहाँ 
: Eo 
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पहुँची तो जैसे योगी को अष्सराओं ने घेर लिया हो । (३) उसके नेत्र रूपी क्ेरे प्रेम के 
मद से भरे थे । जोगी के सामने दृष्टि हुई तो वे कटोरे ब्रिखर गए । (४) योगी की 
ष्टि ने उसकी दृष्टि ( के ढाले हुए मद ) को ले ल्या । उसके नेत्रों के रूप पर नेत्रो १ 
से ही उसने अपना प्राण दे दिया । ( ५ ) वह जो मधु चखना चाहता था, आज उसीके 
वश में पड़ा था। पर उसका एक प्याला पीने से ही उसे सुध न रही । (६) गोरख के 
मार्ग का शिष्य होकर भी वह रूप मद से मतवाला हो गया । उसका प्राण शरीर छोड़कर 
मानों स्वर्ग में चछा गया था । (७) जीते जी किंगरी लेकर जिस घुन में बैरागी बना था, 
मरती बार भी वही घुन छगी थी । 

(८) जिस काम में जिसका मन ळग जाता है, 
(९) इसीलिए तो प्रकट में तपस्वी तप साधते हैं 
बन्धन में बंधा रहता है | 


उसे स्वप्न में भी वही काम सूझता है । 
) किन्तु भीतर से उनका चित्त प्रेम 


( १ ) सिउ संग में, साथ । सं० समम्‌ > अप० सिउँ । 


[PRE 

पद्मावति जसः सुना बखानू । सहसहुँ कराँ देखा तस भानू ।?।. 
। लेसि चंदन मकु खिन जागा | अधिको सूत सिर तन लागा ।२। 
तब चंदन भाखर हियँ लिखे | भीख लेइ तुईं जोगि न सिखे ।२। 
बार आइ तब गा तें सोई। केसे मुगुति परापति होइ ।४। 
अब जो सूर ग्रहै ससि राता । आइहि चढ़ि सो गँगन पुनि साता ।५। 
लिखि के बात सखी सौं कही | इहै ठाउँ हौं बारति अही ।£। 
परगट होइ तौ होई अस्त भंगू । जगत दिया कर होइ पतंगू ।७। 

जातों हों चल हेरौं सोइ ठाउँ जिउ देइ । 

एहि दुख कबहुँ न निसरों को हत्या सि लेइ ॥२०।१ ३॥ 


(१) पद्मावती ने जैसा वर्णन सुना था, वैसा ही उसे सहस्त किरणों वारे सूर्य के 
समान तेजस्वी पाया । (२) उसने उसकी देह मे” चंदन का लेप किया कि कदाचित्‌ 
क्षणभर के लिये जाग जाय । पर यह उपचार शरीर में शीतल लगा जिससे वह और भी गाढ़ 
निद्रा मे लीन हो गया । (३) तब पद्मावती ने उसके हृदय पर चंदन से ये अक्षर 
छिख दिए, दि जोगी, तूने भीख लेने की वुक्ति नहीं सीखी । (४) जत्र में तेरे द्वार पर 
आई तू सो गया। ञे भुणुति ( भिक्षा, भोग्य वस्तु ) की प्राप्ति कैसे हो सकती हैं ! 
(५) अब यदि तू सूर्य मुझ चन्द्रमा पर अनुरक्त होगा, तो सातवें आकाश पर चढ़कर 
मिलने आए । ( अब तो मैं स्वयं तेरे पास आई थी, अब तुझे सप्तखण्ड धौराहर पर 
आना होगा । ) (६) यह संदेश लिखकर सखी से कहां, कै इसी अवसर को बचा 
रही थी । (७). यदि वात प्रकट हो जाय तो रस भंग हो जायगा । जैसे ही यह 
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जागेगा अवश्य दीपक में पतिंगे की भाँति जल जायगा । 

(८) जिसके सम्मुख मैं आँख भर कर देख लेती हूँ, वह उसी जगह तत्काळ 
प्राण दे देता है । (९) इसी दुःख से में कभी बाहर नहीं निकलती कि कौन इस प्रकार 
अपने सिर हत्या छे ।? 


(५) अब जो सूर-देखिए २३३।१ 


[wit SE Ol 

कीन्ह पयान समभन्ह रथ हाँका | परबत छाडि सिंघल गढ़ ताका |? 
भए बलि सबै देवता बली । हत्यारिनि हत्या ले चली ।२। 
को रस हितू युए गह बाहां । जों पे जिउ अपने तन नाहीँ ।३। 
जौँ लगि जिउ आपन सब कोई । बिनु जिउ सबै निरापन होइ ।४। 
भाइ बंधु आऔँ लोग पियारा | बिनु जिय घरी न राखे पारा ।{। 
बिनु जिय पिंड छार कर कूरा | छार मिलाव सोइ हित पूरा ।६। 
तेहि जिय बिनु अरब मर मा राजा | को उठि बेठि गरब सौं गाजा ।७। 

परी कया मुई रोवे कहाँ रे जिय बलि मीव | 

को उठाइ बेसारे बाजु पियारे जीवै ॥२०।१॥- 


(१) पद्मावती ने सब के साथ वहाँ से प्रस्थान किया और रथ पर बैठकर पर्वतीय 
स्थान से जहाँ मंडप था सिंहलगढ़ को ओर चली । (२) उस बलि से सब देवता फिर 
सत्त्व सम्पन्न हो गए । इधर वह पद्मावती उस हत्या का अपराध लेकर हत्यारिन की भाँति 
वहाँ से चली गई । (३) यदि अपने शरीर में प्राण नहीं रह गया तो जग में ऐसा हिंतू 
कोन है जो मरे हुए की बाँह पकड़े ! (४) जब तक प्राण हैं तभी तक सब अपने हैं ।' 
जीव न रहने पर सब पराए, हो जाते हैं । (५) माई, बंधु और प्रिय मित्र, ये सब प्राण 
चले जाने पर घड़ी भर भी पास नहीं रख सकते । (३) प्राण के विना यह शरीर मिट्टी का 
ढेर है । उसे जो मिट्टी में मिला दे ( अन्त्य क्रिया कर दे ) वही सचा हितू है । (७) उस 
प्राण के विना अब राजा मरा हुआ था । अत्र कोन उठ कर बैठता और गबंसे | 
गर्जना करता ! 4 ल, “हें 

(८) काया भूमि पर पड़ी रो रहीं थी कि उसका वह जीव कहाँ चला गया जो ऐसी | 
भयंकर बलि चढ़ा था । (९) प्यारे जीव के विना अत्र शरीर को कोन उठा कर बैठाएगा १ . 










( १ ) परबत-महादेव का मढ सिंहलगढ़ के बाहर एक ओर पहाड़ी पर था । ॥ फेक 

(२ ) भए बलि सब देवता बली-राजा द्वारा पद्मावती के दशेन से पहले शिव और सब देवता उसके 
दिव्य सौन्दर्यं से . मृतप्राय हो चुके थे । अब उसके भौतिक सौन्दर्यं से रलसेन चेतनाशर 
हो गया । इस प्रकार जब अध्यात्म रूप का आकर्षण कम हुआ और सौन्दर्य 
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धरातल पर उतर आया, तो देवता पुनः प्रकृतिस्थ हुए । इसी की ओर कवि का संकेत है, मानों 
रलसेन की भीम बलि पाकर देवताओं का बल लौट आया । आगे इसे पुनः कहा हे-पुनि सँवराइ 
कहेसु अस दूजी । जों बलि दीन्ह देवतन्ह पूजी । २२४।२ । १ 

( ४ ) निरापन-सं० आत्मीय (स्वकीय ) > ग्रा० अप्पण > आपन । निर्‌+आपन=जो आत्मीय या 
अपना न हो । 

( ६ ) पिंड-देह, शरीर । 
छार=भस्म, राख, मिट्टी । 
कूरान्समूह, राशि, ढेर (,२०१।१ ) । सं० कूट > प्रा० कूड > कूरन्नकूड़ा । 

( ८ ) बलि भीबें-भीम बलि, भारी या भयंकर बलि । राजा को बलि भीम वलि मानी जाती थी । 

( ९ ) वाजु-दे ० २।९, २९४।६ । 


[ “PRO 

पढुमावति सो मँदिर पईठी । हँसत सिंघासन जाइ बड्ठी ।९। 
निसि सूती सुनि कथा बिहारी | भा बिहान शँ सखी हुँकारी ।२। 
देव पूजि जब आइउँ काली । सपन एक निसि देखिउँ शाली ।रे। 
जनु सस्ति उदौ पुरुष दिसि कीन्हा | यौ रबि उदो पछिवैँ दिसि लीन्हा ।४। 
पुनिं चलि सुरुज चाँद पहँ आवा | चाँद सुरुज दुहुँ भएउ मेरावा ।५। 
दिन औ राति जानु भए एका | राम आइ रावन गढ़ छेंका ।६। | 
तस किछु कहा न जाइ निखेधा । भरजुन बान राहु गा बेधा ।७। | 

जनहुँ लंक सब लूसी हनूँ बिधाँसी बारि। | 

जागि उठिउँ अस देखत स्ति सो कहहु विचारि ॥ २०।१५॥ . 





(१) पद्मावती राजमंदिर मै लौट आई और हँसती हुई अपने सिंहासन पर 
जा बैठी । (२) दिन के विहार की कथा सुनती हुई वह रात्रि में सो गई । प्रातःकाल 
होने पर सखी को बुलाकर कहा-(३) हे सखि, कल देव-पूजन के बाद जब मैं लौटी तो 
रात मै एक स्वम देखा । (४) ऐसा जान पड़ा जैसे चन्द्रमा पूरब दिशा में उदित हुआ दै 
और सूर्य पश्चिम मै निकला है। (७) फिर वह सूर्य चलकर चाँद के समीप आया 
और चन्द्र सूर्य दोनों का मेल हुआ। (६) मानों दिन और रात दोनों मिलकर 
एक हुए हों । अथवा राम ने आकर रावण का गढ़ घेर छिया हो । (७) पर कुछ राम-रावण 
जैसा विरोध उसे नहीं कह सकते । हाँ ऐसा लगा जैसे अर्जुन ने द्रौपदी के लिये 
बाण से राधाबेध किया हो । 

(८) फिर जान पड़ा जैसे सब लंका ( अथवा लंक-कटि ) डर गई हो और 
हनुमान जी ने वाटिका ( अथवा बारीन्बाला ) उजाड दी हो । (९) इतना : देखते हीं 
मेरी नींद खु गई । हे सखि, स्वप्न का फल विचार कर कहो |? 






( ५ -) मेसवा-सं० मेलापक > प्रा मेलावग > न रावत 


| 





२०: बस्तत खण्ड १८६ 


( ७ ) निखेधा-निषेध, विरोध, जैसा राम रावण में हुआ था। वैसा विरोध इस मिल्न में नथा 
यद्यपि सूये बलपूर्वक चन्द्र को घेर रहा था । 

( ८ ) छसी-प्रा० धातु लूस=पीड्न करना, वथ करना, तोड़ना, चोरी करना, लटना। प्रा० ळूसिआ 
(“लुण्टिता, लूटी गई ) > लूसी । 


॥ eS |] 

सखी सो बोली सपन विचारू । काहिहि जो गइहु देव के वारू ।?। 
पूजि मनाइहु बहुत विनाती । परसन आइ भएउ ठुम्ह राती ।२। 
सूरुज पुरु चाँद तुम्ह रानी । धस्त बर देव मिलावा आनी ।२। 
पद्चिवैँ खंड कर राजा कोई। सो आवे बर तुम्ह कहुँ होई ।४। 
पुनि कछु जूफि लागि ठुम्ह रामा । रावन सों होइहि तंग्रामा ।५। 
चाँद सुरुज सिउँ होइ विशाहू । वारि विधाँसव . बेधब राहू ।६। 
जसत उखा कहुँ .अनुरुध मिला । मेदि न जाइ लिखा पुरुबिला ।७। 

सुख सोहाग है ठुम्ह कहेँ पान फूल रस मोग | 

आजु काल्हि भा चाहि अस सपने क सँजोग ॥१०।१६ 


(१) स्वप्न का विचार करके सखी ने उत्तर दिया-- कल जो तुस देवता के द्वार पर 
गई थीं, । (२) और वहाँ ठुमने उनकी पूजा की ओर बहुत विनती करके मनाया, उसीसे 
देवता तुम पर रात में प्रसन्न हुए । (३) ठुमने जो सूर्य देखा वह पति है । हे रानी, 
चन्द्रमा तुम स्वयं हो । इस प्रकार देवता ने बर लाकर तुमसे मिलाया है । (४) पश्चिम 
देश का कोई राजा हैं। वह आएगा ओर तुम्हारा वरण करेगा | (६) हे बाला, फिर 

रे कारण उस पति से कुछ युद्ध होगा, वही मानों रामं का रावण से संग्राम होगा। 
(६) अन्त में चन्द्र और सूर्य का विवाह होगा । यही वाटिका का विध्वंस होना (वारी या 
बाला का मर्दन) और रोहू मछली का बांधा जाना है । (७) जैसे उषा को स्वप्न में 
अनिरुद्ध पति प्राप्त हुआ था वैसे ही तुमने भी अपना पति पा लिया हैं.। पूर्वं जन्म का 
लिखा हुआ सं योग मेटा नहीं जा सकता । 

(८) सुख, सौभाग्य, एवं पान फूल के रस का भोग तुम्हें लिखा हैं । (९) वह आज 
या कळ होना ही चाहता है | ऐसा स्वप्न का फल है |? 


( ५ ) राम=(१) राम; (२) स्त्री । 
रावन=(१) रावण; (२) पति । 

( ६ ) बारिच्वाटिका, और बाला । 
बिधाँसब-सं० बिध्वंसन > प्रा० विधंसण । 
सिउँ-१९४।१ । 
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२१ : राजा रतनसेन सती खण्ड 


E i ‹ ] 
कै बसंत पढुमावति गईं | राजहि तब बसंत सुधि भई ।। 


| कि ले जज 
तु 





जों जागा न बसंत न बारी | ना सो खेल न खेलनिहारी ।२। 
ना श्रोहिकी वै रूप सहाई | गें हेराइ पुनि दिस्टि न आई ।३। 
फूल मरें सूर्खी फुलवारी | दिस्टि परी उकठौं सब मारीं ।४। 
केश यह बसत बसंत उजारा | गा सो चाँद ऑॅथवा ले तारा |५। 
अब तेहि बिन जग भा ऑँधकृपा । वह सुख छाँह जरौं हाँ धूपा ।#। 
बिरह दवा अस को रे बुझावा ! को ध्रीतम सें करे मेरावा ।७। 
ES | हिआ देखि सो चंदन घेवरा मिलि कै लिखा बिष्ठोव । 
. हाथर्मानि सुर घ॒ने सो रोवे जो निचित अस सोव ॥२।९॥ 


(१) जब पद्मावती वसन्तोत्सव मनाकर चली गई तब राजा को बसन्त की 
सुघ हुई । (२) पर जब वह जागा तब न वसन्त था, न वह वाटिका थी, न वह खेळ था और न 
खेळनेबाळी थी । :(३) न उसकी वे रूपवती सखियाँ ही थीं | वे ऐसी ओझळ हुई कि फिर 
दृष्टि में न आई । (४) फुलवाडियौ के फूल झर चुके थे और वे सूख गई थीं । वहाँ सूखी 
झाड़ियाँ ही उसे दिखाई पड़ीं । (५) रतनसेन सोचने छगा-'किसने इस बसते हुए वसंत को 
उजाड दिया ! वह चाँद चला गया और तारों को लेकर अस्त हो गया है । (६) अब 
उसके बिना मेरे लिये यह जगत्‌ अँधेरा कुँ होगया है । बह तो सुख की छाया में जा 
बैठी और मैं यहाँ धूप में जल रहा हूँ । (७) अरे ऐसा कौन है जो इस विरह की 
दावाम्ि को बुझाए ! कोन है जो प्रीतम से मिलन कराए ? 

(८) फिर उसने हृदय पर चंदन लगा हुआ देखा जिसमें मिल कर वियोग होने की 


रात लिखी थी । (९) जो पहले इस प्रकार निश्चिन्त होकर सोया हुआ था, वही हाथ 
मलकर सिर धुनने और रोने लगा । ? 


३ 
A [ २० तल त 
जस बिछोत जल माने अल 


चंदन आक दाग होइ परे । बुझहि न ते थार 'परजरे । २। २ 

जनहु सरागिनि होइ होइ लागे | तब बन दागि सिंघ बन दागे ।३। 

0 | मिरिग वनखँड तेहि ज्वाला | शौ ते जरे बैठ तहँ छात्रा ।४। 
कत ते अंक लिखा जेहि सोवा | मकु आँकत नहि करत बिछोवा ।५। 






इहेला । जल हुति काहि गिनि महेँ मेला ।! _\ | 
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जप दुखंत कहुँ साकुंतला । माधौनलहि कामकंदला ।६। , इ 
भए अंक नल जैस दमावति । नेना मूँद छपी पढुमावति ।७। 
आइ वसता छपि रहा होइ फूलन्ह के भेस । 

केहि बिधि पावो भँवर होइ कोनु सो गुरु उपदेस ॥ २ £।२॥ 


(१) जेसे जळ के बिछुड़ने से मछली घोर दुःख पाती दै, वैसे ही राजा को 
मिलन जल से खींचकर विरह की अग्नि में डाल दिया गया था | (२) जो चन्दन के अंक 
उसके हृदय पर लिखे थे वे ही उस आग से जलने के दाग बन गए थे । बे अक्षर 
( दागने के चिह ) अभी तक जल रहे थे, बुझते न थे । (३) अथवा उनमें से एक-एक ® 
अक्षर जळती हुई सराग की भाँति उसकी देह में लगाया गया था | उसी सराग (की 

` अवरिष्ट ज्वाला ) ने पहले जंगल को जलाया, और फिर वन के सिंहों को मी दाग दिया । 
(४) वन खंडो में रहने वाले मृग भी उसी ज्वाला से जल कर काले हो गए । और जो 
( साधक योगी आदि ) वहाँ मृगचर्म पर बैठे शे, वे भी जल गए | (५) “उसने क्यों वे 
चन्दन के अंक मेरे हृदय पर लिख दिए जिनकी शीतलता पाकर में और अधिक सो गया? 
यदि उन अक्षरों से मेरा हृदय अंकित ही करना था, तो फिर यह बिछोइ क्‍यों किया ! 
(६) जेसा शकुंतला का विरह दुष्यन्त के लिये और कामकंदला का माधवानळ के लिये था, 
वैसा ही पद्मावती का यह वियोग मेरे लिये हो रहा है । (७) ये अंक ऐसे विरह कराने वाळे 
हुए जेसे नल ने सोती दमयन्ती को विरह कराया था । वह पद्मावती मुझे सोता छोड 
न जाने कहाँ छिप गई । 


(८) मेरा वह वसन्त आया, पर यहीं फूलों के रूप में कहीं छिप रहा है ( प्रत्येक 
पुष्प में मुझे उसी पद्मावती के रूप की शोभा दीखती है ) । (९) भौंरा बनकर उसे कैसे 
प्रात करूँ ? कोन सा गुरु दै जो उसे पाने की युक्ति का मुझे उपदेश देगा ! 


( १ ) दुहेला=कठिन खेल, दुःख, पीड़ा । 
( २ ) परजरेः्-प्रज्वलित हुए । क 
( ३ ) सराशिनि-माताप्रसाद जी ने इसे शराम्षि ( भूमिका ए० ३६ ) अर्थात्‌ जरूते हुए सरकंडे की 
आग कहा है । ज्ञात होता है जायसी ने इस शब्द को दो अर्थो में रखा है, रत्नसेन को दाराने 
के लिये लोहे की सराग या सलाख ( तुलना, छागर बहुत समूचे परे सरागन्हि भूँजि । 
५४५।८), एव बन को जलाने के लिये शराझ्नि या सरपत की आग । सरपत के जंगल जानबूझकर 
जलाए जाते हैं । कभी कभी ऐसा होता है कि बाहरी घेरे से आग फेलकर सरपतों के भीतर के त 
घने वन को दावाझि के रूप में पकड लेती है, वही सिंह वन का जलना है । जायसी ने संक्षिप्त | 
| शली में इसी की ओर संकेत किया है । ह; 
( ५ ) बिछोवा=वियोग, {विरह । देद्य प्रा० विच्छेद ( देशी नाम माला, ७।६२ ); अपञ्रंश भविसयत्त ८ 
कहा में भी विरहयुक्त के लिये विच्छोइय शब्द प्रयुक्त हुआ है । ४ (3 
( ६ ) माधवानळ कामकदला को कहानी सिंहासन बत्तीसी ( कहानी २१ ) में दी है । अवधी 
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| १०४. | 

क रोवे रतन माल जब घूरा । जहेँ होई गढ़ होइ तहाँ कूरा ।?। 
रछ कहाँ बसंत सो कोकिल बैना । कहाँ कुसुम अलि बेधे नेना ।२। 
कहाँ सो मूरति परी जो डीठी | काढ़ि लीन्ह जिउ हिएँ पईंठी ।३। 
कहाँ सो दरस_परस जेहि लाहा । जों सो बसंत करीलहि काहा ।४। 
पात बिव रूख जौँ फुला | सो महुवा रोपे अस्त मूला ।४। 
टपके महुव आँसु तस परइ । होइ महुवा बसंत जेउँ झरइ ।£। 
मोर बसंत सो पढुमिनि बारी । जेहि बिच भएउ बसंत उजारी ।७। 

पावा नवल बसंत बन बहु आरति बहु चोप । 
यस न जाना अंत होइ पात मरहि होइ कोंब ॥२१।३॥ 


(१) राजा रोता था तो टूटी हुई माला के माणिक्य की भाँति रक्त के आँसू 
टपकते थे । वह जहाँ खड़ा होता वहीं उनका ढेर लगं जाता था । (२) “वसंत में आने 
बाळी उस कोयल को कूक कहाँ चली गई १ वसंत में खिलने वाला वह ( केतकी) 
कुसुम कहाँ है जिसने भौं रे के सहश मेरे नेत्रो को बेघ दिया था? (३) बह मूर्ति कहाँ 
गई जो दिखाई दी थी, जो हृदय में प्रविष्ट हो मेरे प्राण निकाल कर ले गई ! (४) वह 
प्रियतमा कहाँ है जिसका दर्शन और स्पर्शन ही मेरा लाम था ? यदि वह बसंत थी तो 
करील की भाँति मैंने कुछ लाम न लिया ! (५) फूछे हुए सहुवे को जैसे पत्तों का बिछोह 
हो जाता है और बह रोता है, वैसे ही राजा भूला हुआ विलाप कर रहा था । (६) जैसे 
महुवा चूता है वैसे उसके आँसू गिर रहे थे । वसन्त के महुए की तरह फूल कर उसका 
पतझड़ हो रहा था। (७) “मेरा वसन्त तो वह पझ्िनी बाला थी | उसके बिना मेरे 
लिये बसन्त उजाड हो गया । 

(८) बहुत दुःख और बहुत कामना के बाद मैंने वन मै नवल वसन्त पाया था | 
(९) यह न जानता था कि कोंपछ फूरने के बाद पत्ते झडेंगे और यों उसका अन्त होगा ।' 


(१ ) मालन्माल हार । रक्त के आँसू रोने की उपमा माणिक्य की माला से दी गई है (२१३।४) । 
कूरा-सं० कूट-ढेर ( दे० १९६।६, छार कर कूरा ) । 

(२) कुसम-यहाँ वसन्त में खिलने वाली केतकी से तात्पय है । केतकी के काँडे जैसे भौरे को बे 
देते हैं, बेसे ही उस पद्मावती ने मेरे नेत्र रूपी भौरों को बे 
बेधे भँवर कट केतकी । 


(४ ) वह कहां गई जिसके साथ दरस-परस का सच्चा लाभ या संप्रा्ति थी ? वसन्त आने पर करीर्ण | | 
वृक्ष में पतझड आती है । ऐसे हो राजा अपने लिये कहता है । ह 
( ८ ) भारति-सं० आति-दुःख, ब्यथा । 
पा क्याव, इच्छा । तुलना देशी चुप८स्निग्ध ( देशी० ३।१५ ) । 
( ५ ) कोप्ोंपर | प्रा० कुंपल < सं० कुड्मल । 


ध दिया था। तुलना ११२।२, 





अ अर. कँ 
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RoR 
अरे मलिछ विसवासी देवा | कंत मैं आइ कीन्हि तोरि सेवा | श 
आपनि नाउ चढ़ा जो देह ।सो तौ पार उतार खेटं । २। 
सुफल लाग पर टकेउ तोरा । सुवा क सेंबर हूँ भा मोरा ।३। 
पाहन चढ़ि जो चहैमापारा।सो भरेते बूड़े मॅझधारा ।४। 
पाहन सेबॉँ काह पत्तीजा | जरम न पलुहे जौँ निति मीजा ।५। 
वाउर सोइ जो पाहन पूजा | सकति को मार लेइ सिर दूजा ।£। 
काहे न पूजि सोइ निरासा | मुएँ जिञ्चत मन जाकरि आसा ।७। 
|) छ) 2 ~ सिंध तरेंडा जिन्ह गहा पार भए तेहि साथ । 
ते परि वूहे वार ही मेंड पोंछि जिन्ह हाथ ॥ २९।४॥ 


(१) “अरे म्लेच्छ विश्वासघाती देवता ! क्यों मैंने आकर तेरी सेवा की ? (२) जो 
अपनी नाव पर चढ़ने देता हैं, वह तो खेकर पार उतारता ही हैं । (२) सुफल के लिये 
मैंने तेरे चरणों का आश्रय लिया था, पर तू मेरे लिये सुगो का, सेमल हो गया । (४) 
पत्थर पर चढ़कर जो पार होना चाहता है वह ऐसे ही मँझधार में ड्रब॒ता है । (५) पत्थर 
सेवा करने से क्या पसीजेगा ? नित्य उसे सींचा जाय तो भी जन्म भर में कभी हरा 
नहीं होगा । (६) पागल वहीं है जिसने पत्थर की पूजा की । किसकी ऐसी शक्ति है 
और दूसरा बोझा अपने सिर ले ले ! (७) मरते जीते मन में जिसकी आशा है ऐके उस 
निराश प्रेमी को ही क्यों न पूजा जाय ! 

(८) जिन्होंने सिंहों का तैरता हुआ बेड़ा पकड़ा वे उसके साथ पार हो गए । (९) 
जिनके हाथ में भेड़ की पूँछ थी वे धार में पड़कर इसी पार ड्रब गए ।? 


( १ ) बिसवासी>विश्वासधात करने वाला, विश्वास का फल न देने वाला ( ४६३।६ ) । 

( ३ ) संवर-सं० शाल्मली । प्रा० । “सवा क सेंवर? यह लोकोक्ति दै । सुआ सेंवर के भुए में फल की 
आशा से चोंच मार कर निराश होता है । 

( ५ ) पलहै-क्रि० पलह्ाता>पछवित होना । 

( ६ ) सकति को भार लेइ सिर दूजा-कौन ऐसा समर्थ है जो अपने सिर दोहरा बोझा लाद ले, एक 
तो अपने दु:ख का और दूसरा पत्थर को प्रसन्न करने का ? 

( ७ ) निरासा=जो किसी से आशा नहीं करता ( ३०।६ ) । ; 

( ८ ) तरेड-सं०-तरण्डं > प्रा० तरंड, तरडंय-डोंगी, नौका, ( सुपासनाइचरिड २७२; पासद० ) । 


उ =) 
xii ॥ woe F | 
देव कहा सुनु बोरे राजा | देवहिं ध्गुमन मारा गाजा |? 
| जाँ पहले अपने सिर परह। सो का काहु कै धरहरि 
| | पदुमावति राजा कै बारी | आइ सखि 


ES 
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जैसें चाँद गोहने, सब तारा । परेउँ मुलाइ देखि उँजियारा ।४। 
चमके दसन बीजु की नाइ | नेन चक्र जमकात भवाह ।१। 
हौं तेहि दीप पतँग होइ परा । जिउ जम गहा सरग ल॑ घरा ।६। 
बहुरि न जानौं दहुँ का भई । दहुँ कबिलास कि कहें उपसई ।७। 
घब हों मरौं निसाँसी हिएँ न आवं साँस | 
रोगिश्रा की को चाले बेदहि जहाँ उपास ॥२९।९॥ 


(१) देवता ने कहा, “अरे बाबले राजा, सुन । देवता को ठुमसे पहिले ही उसके 
रूप की गाज मार गई । (२) यदि पहले अपने ही सिर पर विपत्ति पड़ जाय, तो वह 
दूसरे का क्या बचाव करेगा ! (३) पद्मावती राजकुमारी सखियों के साथ मंडप में आई 
और उसका मुखडा देख पडा। (४) मुझे ऐसा लगा जैसे चाँद सब तारों के साथ आया हो । 

- उसका प्रकाश देखकर में स्वयं भुलावे में पड़ गया । (५) उसके दाँत बिजली से 
चमकते थे । उसके नेत्र चक्र और जमकात की तरह घूमते थे । (६) मैं उस दीपक मै 
' पतंग होकर गिर पड़ा | यमराज ने मेरे प्राण लेकर कर स्वर्ग में रख दिए । (७) फिर सैं 
, नहीं जानता कि वह क्या हुई । न जाने वह स्वर्ग मै गई या कहाँ चली गई । 

(८-९) अब मैं बेदम होकर मरा जाता हूँ । हृदय में साँस नहीं आती । जहाँ 
वैद्य को ही उपवास करना पड़ रहा हो वहाँ रोगी की कौन चलावे ( जब मेरा ही यह 

: हाल है तुम्हारा बचाव क्या करता ) १? 


'(( १ ) गाजाब्वज्र । 
( २ ) घधरहरिच्बचाव । . 
( ३ ) उघारी=उद्धाटित, मुंह खोले इए । 
( ४ ) गोइनेन्साथ में, संग में ( १८३।९, १८५।१, ५१५।४ )। 
(५ ) जमकातम्त्यम की कटारी । १६१।२, औ जमकात फिरें जम केरी । 
क ( ७ ) उपसईन्दूर जाना, इट्ना ( १०३।२, २५८४ ) | 





Ro 0200 | 
अचु हाँ दोस देहुँ का काहू | संगी कया मया नहिं ताहू ।९। 
FS ' पियारा मीत बिद्योड । साथ न लागि आए गै सोई ।२। 





अब अस 


कत 


होइ जोगी जती । अब चढ़ौं जरों जसति सती जो 
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आइ जो प्रीतम फिरि गएउ मिला न आइ वसंत । 
अब तन होरी घालि के जारि करों भसमंत ॥२९।६॥ | 


(१) राजा ने कहा, हे देव अनुकूल हो । मैं किसी को क्या दोष दूँ, जब नित्यं 
की साथी इस काया को ही मुझ पर दया नहीं आती १ (२) प्यारे मित्र से बिछोह करके 
इसने मुझे मार डाला । यह उसके साथ न गई, स्वयं सो गई । (३) यह मैंने क्या किया 
जो इस काया का पोषण करता रहा १ दोष मेरा ही है । हे देव, आप निर्दोष हैं । 
(४) वह गोरी वसन्त का फाग खेलकर चली गई । मेरे शरीर मै लगाई हुई आग से 
ही होली जला गई । (५) अब इस प्रकार सिर मै राख क्या डालता रहूँ १ अब तों 
ऐसा फाग खेळूँ, कि स्वयं राख ही हो जाऊँ । (६) राज्य 'छोड़कर मैंने तप क्‍यों किया ! 
आहार लेना भी छूटा और कार्य भी सिद्ध न हुआ । (७) योगी और यती बनकर भी 
मैं उसे न पा सका । अब चिता पर चटँगा और सती की भाँति जल जाऊँगा । 

(८) जो प्रीतम आया था वह चला गया । वसन्त मे आकर भी मुझसे न मिला | 
(९) तो अब इस शरीर को होळी में डालकर जलाकर भस्म कर दूँगा ।? 


( १ ) अनु=अनुकूल हो ( १८१।६;२१९।१ ) । 
( ३ ) दूखन मोहि आपु निरदोखी-मेंने शरीर का पोषण किया यह अपराध दै । है देव, आप निदोंष हें । 
( ६ ) आहर=्आहार । सं० आ+ह > प्राश आहर=खाना, भोजन । 
( ९ ) भसमन्त॑-स० भस्मान्त । 


Ev | ॥ pei ॥ ° 


ककनू पंखि जैस सर साजा । सर चढि तबहिं जरा चह राजा ।९|' 
सकल देवता थाइ तुलाने । दहुँ कस होइ देव अस्थाने ।२। 
बिरह आगि बञ्रागि असुका | जरे सूर न बुझाएँ बूभा ।३। 
तेहि के जरत उठे बज्रागी। तीनों लोक जरहि तेहि आगी ।४। 
श्बहुँ की घरी चिनगि तेहि छूटहि । जारि पहार पाहन सब फूटहि ।६। 
` देवता सबै भ्म भए जाहाँ | छार समेटे पाउब नाहीं ।£। 
धरती सरग होइ सब ताता | है कोई एहिं राख विधाता ।७।, | 
`. ` मुहमद चिनगी अनँग की सुनि महि गगन डेराइ|। : | 


2९. | धनि बिरही औौ धनि हिया जेहि सब आगि समाइ ॥ २०।७॥ 










(१) ककनू पक्षी के समान राजा ने अपनी चिता स्वयं बनाई । 
चढ़कर उस ने जलना चाहा । (२) इतने में सत्र देवता 
कि न जाने देव-स्थान में यह क्या हो रहा है । (३) देन 
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~ मंडप में आग का बीज बो दिया है । (६) 


SR. "` | 


आग अपार वज्रामि के समान जल रही है। उसमें सूर्य (रलसेन) जल रहा है, बुझाने से भी नहीं 
बुझता । (४) उसके जळते ही जो बञ्राम्नि उठेगी उस आग से तीनों लोक जल जाएँगे । (५) 
अभी या घड़ी भर में उससे चिनगारियाँ छूटेंगी और पहाड़ों के जलने से उनके पत्थर 
टुकड़े टुकड़े हो जाएँगे । (६) अभी सब देवता भस्म हुए जाते हैं, फिर तो उनकी राख भी 
समेटे न मिलेगी । (७) प्रथिवी और आकाश सब तस हो जाएँगे । हे विधाता ! क्या ऐसा 
कोई है जो इसकी रक्षा करे ! K 

(८) [ मुहम्मद ] काम की चिनगारी का नाम सुनकर धरती और आकाश 
मी डरते हैं। (८) धन्य है विरही और धन्य है उसका हृदय जिसमें यह समस्त अग्नि 
समाई रहती है । 


( १ ) ककनूँ-अरवी ककनूस, जिसे फारसी में आतशजन भी कहते हें। इसके विषय में प्रसिद्ध है कि 
यह नर ही होता हे, मादा नहीं । आयु की समाप्ति पर यह अपने घासले में बठ कर गाता है 
और उससे आंग उठती है जिसमें यह जल जाता है । बरसात पड़ने पर इस की राख से ही 
फिर अंडा पदा होता दै ! अतः जनम भर विरही रह कर फिर विरहाझि में ही जलने बाले 
ककनू पक्षी से रल्सेन की उपमा दी गई है। 


| १०४ | 
हनिवेत बीर लंक जेहँ जारी | परबत ओहि रहा रखवारी ।?। 
बेठ तहाँ भा लंका ताका । छठएँ मास देइ उठि हॉका ।२। 
तेहि की आगि उहाँ पुनि जरा । लंका छाडि पलंका परा ।३। 
जाइ तहाँ यह कहा सँदेसू | पारबती श्रौ जहाँ महेसू ।४। 
छल | जोगी चाहि बियोगी कोई । तुम्हरे मँडप आगि तेहि बोई ।४। 


x ७, ७ हु 
„मजरे लँगूुर सो राते उहाँ। निकसि जो भागे भए करमुँहाँ ।£। 


क 


तेहि चञ्रागि जरे हों लागा | बजर अंग जरत उठि भागा ।७। 
रावण लंका में उही आह हम डाहन आइ । 
कनं पहार होत है रावट को रास गहि पाइ ॥२ £।८॥ 










(१) बीर हनुमान जिसने डंका जछाई थी, उसी पर्वत का ( जहाँ राजा था) 
०. ७ ७. ५.५ ११ 

रखवाला था । (२) नह बहो बठकर लका को तकता ( उसकी रक्षा करता ) था । हर 
छठ महीने उठकर हाँक देता था । (३) रल्सेन की चिता की अग्नि से वह भी जलने लगा 
खा छोड़कर पलंका में जा पड़ा (४) वहाँ जाकर जहाँ पार्वती और शिव थे 
उसने यह संदेश कहा-(५) “कोई एक योगी विरह का सताया हुआ है। उसने ठुम्दारै 
| जो ळंगूर उसमें जले, उनके मँह छाल हो गए । 
“जो तिरा वे ह हा गए, | (७) उस बत्राि के प्रभाव से में भी जलने लगा | 

अपने, वज्न जैसे ER 'इए भी जलने पर में उठकर भागा । 
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(८) रावण की लंका मैंने जलाई थी, पर वह योगी मुझे जलाने आया है । (९) 
उस अग्नि से सोने का पहाड लाजवर्दी रंग का हुआ जा रहा दै । कौन पाँव पकड़कर 
उसे रोकेगा ! ल 


( १ ) रखवारी-सं० रक्षापालक, > रक्खवालय > रखवाला > रखवारि > रखवारी । 

( २ ) ताकानताकने वाला, निगरानी करने वाला, तकवया, 

( ३ ) लंका छाडि पळंका परा-लंका से भी आगे हिन्देशिया के द्वीपां में किसी द्वीप का नाम पलका था । 
लंकाऽ्पलंका, यह मध्यकालीन भाषा का प्रसिद्ध महावरा उसी से निकला जान पड़ता दै । इलोरा 
के कैलास मन्दिर में बीच के मंदिर के दोनों ओर दो बड़े गुफा मंडप और हैं, एक को रावण की 
लंका और दूसरी को पलंका कहा जाता है । सम्भवतः जायसी का संकेत यढ है कि वीर 
हनुमान दक्षिण की लका छोड़ उत्तर में कैलास के पास पलका में जा गिरे जहाँ शिव पाती थे ! 

भोजपुरी में अभी तक कहावत है-“लंका छोड़ पळंका धाव; जो अपने कतव्य कमे को छोड़कर 
और कुछ करने लगता दै, उसके लिये यह उक्ति हे । 

( ६ ) जरे लंगुर-काले ओर काले मुंह के वन्दरों को ओर संकेत करते हुए कवि की कर्पना है कि 
जो विरह की अञ्चि में जल गए उनका सुंह लाल और जो वहाँ से भाग आए उनका मुँह 
काला पड़ गया । 

( ९ ) कने पहार-सोने का पहाड, सुमेर। रावट-सं० राजावत्तं > रायवट्ट > रावट्ट > रावट“लछाजवद । 
सोने का पहाड जलकर लाजवदौ या काळा हुआ जा रहा है । रावट छिष्ट पाठ था, जिसे सरल 
करने के लिये “गए पहार सब ओंटि के? यह पाठान्तर किया गया । 
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hf त 00 ०0 
i 
तू [ १०७ | ३] by 


2... ततखन पहुँचा आइ महेसू | बाहन बेल कुस्टि कर मेसू।?। 
› काँथरि कया हड़ावरि बाँधे | रुडमाल ओ हत्या कोषे ।२। 
£ सेस नाग अ कंठे माला । तन विभूति हस्ती कर छाला ।रे। 
-A(२।९ पहुँची रुद्र कँवल के गटा | ससि मार्थे भरौ सुरसरि जटा ।४। 
_चँवर घंट भ उँवरू हाथा | गौरा पारबती घनि साथा ।५। 
यौ हनिवंत बीर सँग आवा | धरे वेष जनु बंदर छावा ।६। 
्रौतहिं कहेन्हि न लावहु आयी । ताकरि सपथ जरहु जेहि आगी ।७। 
नर 
(०८८ . | के तप करे न परेह के रे नप्ताएहु जोग । 
जियत जीय कस काढ़हु कहहु सो मोहि वियोग ॥ २ २।१॥ 
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वाहन था । वे कुष्टी भेस बनाए थे । (२) शरीर पर कथरी और अस्थियों की माला 
बँधी थी । सामने रुंडों की माला और कंधे पर हत्या थो । (३) कंठ में शेषनाग की 
माला थी । शरीर पर भभूत रमाए थे और हाथी की खाल ओढे थे । (४) रुद्राक्ष और 
कमलगझों की पहुँची ( कलाई पर बाँधने की सुमिरनी जिसमें २१ या २७ दाने होते हैं) 
बाँचे थे । मस्तक पर चन्द्रमा और जठाओं में गंगा थी । (५) हाथ में चैवर, घंटा 
और डमरू था । साथ में गौरा पार्वती स्त्री थी । (६) उनके संग हनुमान वीर भी आया 
जिसने बन्दर के बच्चे जैसा वेश बनाया हुआ था । (७) आते ही. उन्होंने कहा-“तुम 
“इस प्रकार आग मत लगाओ । तुम्हें उसी की सौगन्ध है जिसके लिये आग में जळ रहे हो। 
अंरे ! क्या तुम तप पूरा नहीं कर पाए, अथवा क्या ठुम्हारा योग नष्ट हो गया है! 
जीते जी प्राण क्यों दे रहे हो ! अपने वियोग का हाळ मुझसे कहो । 


( २ ) इंडावरि-इड्ड + अवली=छोटी छोटी हङ्डियों की माला । कनफटे जोगी अभी तक इसे पहनते हे 
आर हड़ावर कहते हें । 
रुण्डमाल-यह मूल पाठ था, जिसे सरल करके मुण्डमाल कर दिया गया । रुण्डमाल वह 
माला थी जिसमें हड्डियों की छोटी पुरुषाकृतियाँ गूँथकर माला बनाई जाती थी । तान्त्रिक 
साधना के समय इसे पहिना जाता था । तिब्बत में अभी तक इसकी प्रथा है । ` 

` इत्या कौधे-शिवजी के कन्धे पर दो हत्याऔ का उल्लेख आगे २११।८ में किया गया है। - 

(६ ) इनिंवंत बीर-२०६।१ में भी हनुमान को वीर कहा गया है । लोक में हनुमान पूजा के 
दो रूप हें, एक वीर या यक्ष के रूप में, जिसमें बन्दर की मूर्ति नहीं होती, मिट्टी थूंद्या पूजा 
जाता है । पूर्वी जिलों में इस रूप में हनुमान जी की पूजा बहुत प्रचलित है और वह प्राचीन 
यक्ष पूजा से सम्बन्धित है ( दे० जनपद, भाग १ अंक ३, मेरा वीर-बरह्म लेख ) । हनुमान 
का दूसरा रूप बन्दर का है जो रामायण की कथा में आता है । जायसी ने यहाँ दोनों 
का मेल किया है । इसीलिये कहा है कि वीर हनुमान बन्दर का भेस बनाए थे । 
छावा-सं० शावक 2 प्रा० छावअ > छावुन्बालक, बच्चा । 


ही ) पल ल्‌, Eh २ a : RT जडया 4 | 
१०० 2 : कहेसि को मोहि बातन्ह बेलवॉँवा ) हत्या केर/न तोहि डर आवा ।?। 
FS इ षर देह जरे देहु दुख जरों अपारा | निस्तरि परौं जरौं एक बारा ।२। 
३५ भतहरि लागि पिंगला | मो कहुँ पदुमावति सिंघला ।३। 

मैं पुनि तजा राज थौ भोगू | सुनि सो नाउँ लीन्हा तप नोगू ।४। 
३० यह मढ़ सेएउँ आइ निरासा । गे सो पूजि मन पूजि न आस्ता ।५। 
| तेइ यह जिउ दाधे पर दाधा | आधा निकति रहा घट आधा ।६। 

ब जो भूजुनरत्‌ सो बेः सो बेलॅब न लावा । करत बेलंब बहुत दुख पावा ।७। 
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१. 
(502 एता बोल कहत मुख उठी बिरह की आगि । 


2९१५ 
ती 





ge जौँ र महेत नहि भाइ बुकावत सकल जगत हुति लागि ॥२२।२ 
Ee ह (१) fe = ने कहा-“कौन है जो मुझे बातों में लगाकर विल करा रहा 


२२ : पार्वती महेश खण्ड RS 


क्या तुझे हत्या का डर नहीं दै ? (२) मुझे जल जाने दो, मैं अपार दुःख मे जळ रहा 
हूँ | एक ही वार में जळ जाऊँ तो निस्तार पाऊँगा । (३) जैसे भर्तृहरि के लिये पिंगला . 
विरह का कारण थी, वैसे ही मेरे लिये सिंहल की पद्मावती दै । (४) फिर मैंने उसके लिये राज 
| और भोग तज दिया। उसका नाम सुनते ही तप और योग ले लिया । (५) यहाँ 
आकर मैंने उस निराश के लिये मढ़ (के देवता) की सेवा की । वह पूजन करके भी चली 
गई, पर मेरे मन की आस पूरी न हुई । (६) उस कारण यह जी जले पर और जल रहा 
है। आधा निकल चुका दै, आधा शरीर में रह गया है | (७) जो आधा जळ चुकता है, 
वह विलम्ब नहीं लगाता, क्योंकि विलंब करने से उसे बहुत कष्ट होता है । 
| (८) इतनी बात कहते ही उसके मुँह से विरह की लपट निकली । (९) यदि महेश 
ने आकर न बुझाया होता तो वह सारे संसार मै लग जाती | 


( १ ) वेल्वॉवा>विलम्ब करना, देर लगाना । 

( ३ ) मढेइरि और पिंगला-दे० १६०।२, १९३।६-७, । 

( ५ ) निरासा-जो किसो से आशा न करे, ईशर या प्रेमी (३०६ ) । तुलना २१०।८-९, 
ओहि न मोरि कछु आसा हौं ओहि आस करेउं । तेडि निरास प्रीतम कहें जिउ न देउँ का देउं । 

(६) घर्=्शञरीर ( तुलना ४१०।१, सो बोले जाकर जिय भाँडे ) । 


[Vos SO र 
पारबती मन उपना चाङ । देखौं कुँवर केर सत भाऊ ॥9) 


सुनहुँ कुँवर मोसों एक बाता । जस रँग मोर न रहि राता.।४। छट 
| आँ विधि रूप दीन्ह है तोकाँ । उठा सो सबद जाइ सिव लोका ।। 
तब हाँ तो कहें इंद्र पठाइ का पढुमिनि तँ आरि पार ॥£। ज 3, 


अब तज़ु जरन मरन तप जोगू | मो सों मानु जनम भरि भोगू ।७। | लेम्दे को २9.५ 


~ हों रारि काबिलासः की जेहि सरि पूजि न कोइ 5 क ही २5 ¢, 


की मोहि तजि सँवरि जो ओहि-सरसति न लाभ तोहि होइ ॥२२।२॥ 
कै 33 

(१) पार्वती के मन में चाव उत्पन्न हुआ, “तनिक कुँवर योगी का सत्य-भाव देखे | 
(२) क्या यह अंभी बीच में (कच्चा है ) या प्रेम में पूरा हो चुका है ! इसके तन और 
मन एक हैं या दोनों के दो मार्ग हैं ? (३) यह सोचकर वह सुन्दरी बन गई जैसी 
अप्सरा हो, और उसने हँसकर राजा का अंचल पकड़ लिया | (४) वह कहने लगी, _ 
(हे कुँवर, मुझ से एक बात सुनो । जैसा मेरा रंग है वैसा सुन्दर और का नहीं। 
(५) फिर विधाता ने त॒म्हें भी रूप दिया है। उसका यश ( सबद्‌ ) स्वर्ग की अप्स व 
पहुँच रहा है । (६) तभी इन्द्र ने मुझे तुग्हारे लिये भेजा है । पश्चिर्न 


मैं हुरूप जानहूँ श्रपछरा । विहँसि कुँवर कर आचर धरा।२। «मल ज थिए 









| 
| 
। 
ह 
| 


७०१2६ चाह कहे जो श्राईं | दुऔ जगत तेहि देउँ बड़ाई |(१]; ह 


I न करने वाले प्रीतम के लिये प्राण न दिया जाय तो क्या दूँ १? 


> हे विल 
क फा र, कहा । निस्वें यहु बिरहानल दृहा |} :. 


9 पद्मावत 


म्हें तो अप्सरा मिल गई है। (७) अब जळना, मरना, तप, योग छोड़ो और मेरे साथ 
जन्म भर भोग बिलसो । 

(८) मैं स्वर्गं की वह अप्सरा हूँ जिसकी समता में कोई नहीं हे। (९) मुझे छोड़ 
जो उस जैसी का स्मरण कर रहे हो उससे तुम्हें क्या लाभ होगा !' 


(२) दहुं यह बीच कि पेमहि पूजा-यह उत्तम पाठ था । इसी कों सरल करके "ओहि इहि बीच? | 
किया गया । 

( ५ ) सिवलोकां-शिवळोक और कैलास ( पंक्ति ८ ) दोनों जायसी की परिभाषा में स्वगे के लिये हैं। 

( ९ ) सरसि-सं० सदृशी > सरिसी, सरसि। 


कोट मलेहि रंग तोहि आक्वरि राता । मोहि दोहरे तों भाव न बाता ।?। 
कक i शोहि सँवरि मुएँ अस लाहा | नेन सौ देखसि पूँछति काहा ।२। | 


८) DAS TINAA ON क लिये 7 कान 
| |ों जिउ देह ओहि कि आसाँ । ने जेन काह होइ कबिलासाँ ।४। पी 
~ ७८ छह प्र 

५+|हौँ कबिलास काह ले करजँ । सोइ कबिलास लागि ओहि मरऊँ। ५। 


„९ ओहि के बार जीबनहि वारों | सिर उतारि नेबल्छावरि डारौं ।। 


0) टा 


9 4 व 0. श्रोहि न मोरि कलु ला, हाँ रोहि भ्रात करेडँ । 


था 


ले ॐ 
तेहि निरात्त ग्रीतम कहँ जिउ न देडँ का देउँ ॥२२।४॥ 


(१) ( रलसेन ने कहा )-हे अप्सरा, भले ही तेरा रंग सुन्दर है, पर मुझे दूसरे से 
बात भी अच्छी नहीं लगती । (२) उसका स्मरण करते हुए मरने से मुझे ऐसा लाभ हुआ, 
बह्‌ तू स्वयं आँखों से देख रही है, फिर क्या पूँछती हे ! (३) अभी उसके लिये अपना 
जीदे भी नहीं पाया कि तेरे जैसी अप्सरा खड़ी मुझे मना रही है । (४) जब उसकी 
आशा में जी दे दूँगा तो न जाने स्वर्ग में क्या हो जायगा ! (५) मैं स्वर्ग लेकर क्या 
करूँगा ! मेरे लिये वही स्वर्ग है कि उसके लिये प्राण दे दूँ । (६) मेरा निश्चय है कि 
उसके द्वार पर जीबन बार दूँगा और सिर उतार कर न्योछावर कर डालूँगा । (७) 
उसका समाचार जो मुझसे आकर कहेगा, उसे भी मैं दोनों लोकों में बडा मानूँगा । 

(८) उसे मुझसे कुछ आशा नहीं है, पर मैं उससे आशा करता हूँ । उस आशा 


(९ ) निरास प्रीतम-दे० ३०0४, २०८।५ । 


EN [ 
कटे ह ले oO +यो 3० 


मा 
गरि हसि महेस सों 





Re Oi be क \ व्टेशधिः बु 
निस्चें यह आहि कारन तपा । परिमल घेम न शाछ छपा ।२। 

खक" निस्चं पेम पीर यह जागा । कसत कसोटी कंचन लागा । रे 

> ` बदन पियुरू जल डभकहि नैनाँ । प्रगूट दुआ पेम के बेनाँ ।४। 

यह ओहि लागि जरम एहि सीका | चहे न रहि सोही रीका ।५। 

महादेव देवन्ह के पिता | ठुम्हरी सरन राम रन जिता ।६। 

एहू कहू तसि मया करेहू। पुरवहु भास कि हत्या लेहू ।७। 

45 हत्या दुइ जो चढ़ाएहु काँधे अबहुँ न गे अपराध | 


तीसरि लेहु एहु कै माँथे जौँ रे लेह के साध ॥२२।९॥ 


(१) गौरा पार्वती ने हसकर महेश से कहा, “निश्चय यह भी विरहानळ का जला है । 
(२) निश्चय यह उसीके कारण से तप रहा हे। सुगन्धि और प्रेम छिपे नहीं रहते । (३) 
निश्चय यह प्रेम की पीडा से जाग रहा है | कसौटी पर कसने से ( लक्षणों से ) मुझे यह 
खरा सोना लगता है । (४) इसका शरीर पीला पड गया है, और नेत्रों से आंसू डबडबा 
रहे हैं । दोनों से इसके प्रेम की बात प्रकट है । (५) यह इस जन्म में उसीके लिये जल 
रहा है, किसी और को नहीं चाहता, उसी पर रीझा हैं। (६) हे महादेव, तुम देवों के 
पिता हो । तुम्हारी शरण आकर राम रण में जीत गए थे । (७) इस पर भी वैसी ही 
दया करो । इसकी आशा पूरी करो या फिर इसको हत्या लो । 

(८-९) जो दो हत्याएँ तुमने अपने कंधों पर चढ़ा रक्खी थीं उनके अपराध अभी 


तक नहीं सिटे । अरे, यदि ओर लेने की चाह है तो तीसरी हत्या इसकी भी अपने सिर 
पर चढ़ा लो । 


( २ ) परिमछ पेम न आछे छपा-यह लोकोक्ति है । सुगन्धि और प्रेम छिपाए नहीं छिपता । 

( ४ ) डभकनामडवडवाकर वहना 

(-५ ) सीझा-सं० सिष > प्रा० सिउझ < सीझना=निष्पन्न होना, पकना, अग्नि में जलना । रीझा-सं० 
ऋध्‌ > प्रा० रिज्झ > रीझनाप्रसन्न होना, किसी पर आसक्त हो जाना । 

( ८ ) इत्या दुइ-इन दो इत्याओं के विषय में मतभेद है। शुझजी ने लिखा है- कवि ने शिव के कंधों 
पर हृत्या की कल्पना क्यों की यह स्पष्ट नहों होता ।' श्रो सुधाकरजो चे गंगा और चन्द्रमा को 
शिव के कंधों को दी हत्याएं समझा था क्योंकि पार्वती उन्हें अपने एकान्त प्रेम की बाधक आठ 
पहर की हत्या जैसा मानतो हें । श्रो शिरेफ ने सती के मृत सरीर को कंधे पर रखने और 
मदन-दहन को दो इत्या माना है । श्री मुंशीराम शमौ सोम ने पद्मावती को अपनी हिन्दी 
टीका में गणेश जी को मारना और गणेश जो को जी बत रखने के लिये हाथों को मारना, 
इन्हें दो हत्या माना है । प्राचीन विश्वास के अनुसार ब्राह्मण, गाय या देवता को मारने से 
इत्या लगी मानौ जाती है । अपनी हो पुत्री सरस्वती पर आसक्त होकर उसके पोछे भागते हुए 
ब्रह्मा का मस्तक शिव ने काट लिया था और कामदेव को तीसरे चेत्र की अञ्चि से भस्म कर 

दिया था। सम्भव है ये ही दो हत्याएँ शिव को लगी हों । क्षेमेन्द्र ने अपने देशोपदेश ग्रन्थ में 


शिव की ब्रह्मइत्या का उल्लेख किया दै ( शक्रराज्यापहरण क्षमा विबुध वर्जिता । कुनी ब्रह्मइत्येव 
भवस्यापि भयप्रदा । ४।२ ) । ५ 


(९) तौसरिन्दोनों कन्थे पहले से ही घिरे हैं, इसीलिए तीसरी हत्या मोर लेना 








२०२ पदमावत 


बेठा लो । साध-सं० श्रद्धा > प्रा० सद्धा > साध । 


[छू छठ | हर 

सुनि कै महादेव के म्‌ | सिद्ध पुरुष राजें मन लखा ।2। 

सिद्ध अंगा नहिं बेठे माखी | सिद्ध पलक नहिं लागे आँखी ।२। 

सिद्धहि संग होइ नहि छाया । सिद्धहि होइ न भूख औ माया ।रे। 

जौं जग सिद्धि गोसाइं कीन्हा | परगट गुपुत रहै को चीन्हा ।४। 

बेल चढ़ा कुस्टी के भेसू | गिरिजापति सत आहि महेसू ।५। 

(८४४४ चीन्‍हे सोइ रहे तेहि खोजा | जस बिक्रम औँ राजा भोजा ।£। 

> (९0 के जियें तत मंत सो हेरा। गएउ हेराइ जबहिं भा मेरा ।७। 
बिनु गुरु पंथ न पाइश भूले सोइ जो मेंट । 

जोगी सिद्ध होइ तब जब गोरख सौं भेंट ॥२२।४॥ 





(१) महादेव का बोळ सुनते ही ( उन्हें देख कर ) राजा ने मन में जान लिया कि 
यह कोई सिद्ध पुरुष है । (२) सिद्ध के अंगों पर सक्खी नहीं बेठती । सिद्ध की आखो में 
पलक नहीं लगती । (३) सिद्ध की देह के साथ छाया नहीं होती । सिद्ध को भूख 
नहीं लगती और माया नहीं व्यापती । (४) विधाता संसार में जिस प्रकार सिद्धि देता है, 
उसमें यह संभव है कि कोई शारीर से प्रकट रहते हुए भी सिद्धि में गुप्त बना रहे; अतएव 
उसे कौन पहचान सकता है १ (५) कुष्ठी का मेष बनाए यह जो बैल पर चढ़ा है, यह 
सम्चमुष्व गिरिजापति महेश हैं (६) वही उसे पहचान पाता है, जो उसकी खोज में रहता है, 
जैसे विक्रम और राजा मोज रहे थे । (७) इन्होंने तन्त्र मन्त्र ( की साधना ) में मन 
लगा कर उसे हुँढा पर जैसे ही मेल हुआ, वह फिर खो गया । 

(८) बिना गुरु के मागं नहीं मिलता । जो इस नियम को नहीं मानता बही भूंल 
जाता हैं। (९) योगी तभी सिद्ध बनता है जब पहले उसकी गुरु गोरखनाथ से भेंट हो गई हो | 










(१) महादेव कै भषा-२०७।७-९ में महादेव द्वारा कहे हुए वचन से ही तात्पर्य है । उनका 
उत्तर २०८।१-९ में रलसेन ने दिया, उसमें तव तक उसने हित्र को नहीं पहचाना था । 

उसके बाद पावती ने अप्सरा रूप में अपने को छिपाकर रलसेन से बातचीत ( दों० २०९” 

२१० ) की ।अन्त में पावती ने ( दो० २११।१-५ में ) शिव से जो वचन कहे, निश्चय हौ 
रसेन द्वारा वे अश्रुत रहे होंगे । इतने में राजा को देखने और सोचने का अवसर मिला । 

सिद्धों के लक्षण से, बल की सवारी से और २०७।७-९ के निश्चयपरक आदेश से राजा ने 

शिव को पहिचान ज्या । “गिरिजापतिः कहना साभिप्राय दै । राजा ने ताड़ लिगा | 

कि जिस अप्सरा ने उसका सत डिगाने के लिये बातचीत की थी. वह शिवजी के साथ पाती | 

. होनी चाहिए । * र | 
( ४ ) परग यपुते रहे-आशय यह दै कि सिद्धि का नियम विधाता ने ऐसा रखा है कि उसके रा 
„ . कर लेने सली कोई उसे छिपा रख सकता दै, भले ही शरीर से वह प्रकट विचरता रहै । 
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जॉ>जिस प्रकार, जैसे 

( ७ ) कै जिये तंत मंत सो हेरा-तंत्र-मंत्र की साधना में मन लगाकर यदि उसे प्राप्त किया जाय. तो 
वह मिलने पर भी खो जाता है । यहाँ जायसी तंत्र-मंत्र द्वारा सिद्धि प्राप्त के मार्ग का 
अवहेलना पूवक उल्लेख कर रहे हें । वस्तुतः गोरखनाथ ने साधना में यह बड़ा सुधार किया था 
कि उन्होंने तंत्र मंत्र के पचड़े को हटाकर मन को बस में करने पर जोर दिया ( श्री इजारी- 
प्रसाद द्विवेदी, नाथ सम्प्रदाय ) । जायसी ने गोरखनाथ के मार्ग का आदर के साथ वहुधा 
उल्लेख किया है । 


225" प्‌ 
न LAN [ 5६, > हे 
ह 24 ततखन्‌.. रतनसेनि गहबरा | छाड़ि डफार पाउ ले परा ।?। 
22 माता पिते जनमि कृत्‌ पाला । जों पै फाँद पेम गिये घाला ।२। 
हलो | घरत्री सरग मिले हुत दोजऊ। कत निरार के दीन्ह बिछोज ।३। 
दर पदिक पदारथ कर हुँति खोवा । टूटहि रत्न रतन तस रोवा | ' | ५ 
2° गगन मेघ जस बरिसहि भले । पि र सलिल होइ चले ।५। 0 | 
पाएर उपटि सिखर गा पाटी । जरे झी पाहन हिय फाटी ।६। 
` पवन पानि होइ होइ सब गिरई | पेम के _फाँद्‌ कोउ जनि परइ ।७। 
तस्त रोवे जस जरे जि गै रकत औँ माँसु । - 
रोवँँ रोवँ सब रोवहिं स्रोंव सोत भरि ऑँछु ॥२२।७॥ 
सू 
(१) उसी क्षणः रत्नसेन उद्विग़ हो उठा और धाड़ मारकर शिव के पाँच पकड़ 
कर गिर पड़ा। (२) ( वह विलाप करने लगा ) “माता पिता ने जन्म देकर मुझे पाला 
ही क्यों, जो इसी प्रकार प्रेम को मेरे गले में फन्दा डालना था ! (३) धरती और आकाश 
पहले मिले हुए थे | किसने इन्हें अलग कर इनका विछोह करा दिया ( जिससे सुष्टि हुई 
और जन्म लेना पड़ा ) ! (४) उस उत्तम हीरे ( पद्मावती ) को मैंने अपने हार्यो से 
खो दिया ।' ( इतना कह ) रल्रसेन ऐसा रोया कि उसकी आँखों से रक्त के आसू 
माणिक जैसे टपकने लगे । (५) वह ऐसा रोया जैसे आकाश से मेघ घनघोर बरसते हैं और 
धरती को भरकर सर्वत्र जळ रूप में बहने लगते हैं | (६) उस प्रलय वर्षा के समय सागर 
मर्यादा छोडकर उलट पड़ता दै, पर्वत का शिखर डूब जाता है, पानी उबलने लगता है 
और चट्टानों का हृदय फटने लगता है। (७) सब कुछ हवा और पानी बन-बन कर 2 
गिरने लगता है । प्रेम के फन्दे में कभी कोई न पड़े । 
(८-९) वह ऐसे रो रहा था, जैसे उसका प्राण जल रहा हो ओर रक्त एवं मांस न्‍ 
गल रहे हों। उसका रोऑ-रोऑं रो रहा था जिससे प्रत्येक रोम कूप मै आँसू भर 
आए थे । 


बले मेडी ७) 







र्‌ ? के 
( १ ) गइबरात्व्याकुल हो गया, घबरा गया, हड्बड़ा गया । २ 
. डफ़ारन्धाड़ मारकर रोने का शब्द ( जब हों दसन डफारत खोला । द 
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२०४ पद्मावत 


जनु बोला । मधुमालती ) । 

( ४.) पदिक पदारथ । पदिक-सं० पदक-उत्तम । पदारथ=हीरा, पद्मावती । 
टू्टाई रतन-२०१।१। 

( ५ ) गेंगन मेघ-इन तीन पत्तियों में प्रख्यकाल का स्फुट चित्र संक्षिप्त शब्दों में खींचा गया है जो. | 
कवि की विशिष्ट वर्णनशक्ति का परिचायक है । 


हा | १० । बर्षा 
रोवत बूढ़ि उठा संसारू | महादेव तब भएउ मयारू ।?। 


EE Ne 6 र्‌ 
कृहेसि न रोव बहुत तँ रोवा | अब इसर मा दारिद खोवा ।२। 





अब हूँ सिद्ध भया सिधि पाइ । दरपन कया छूटि गे काई ।४। 
कहाँ बात अब होइ उपदेसी । लागु पंथ भूले परदेसी ।५। 
जों लहि चोर सेध नहि देई | राजा केर न मूसे पेड ।5। 
चढ़े तो जाइ बार वह खूँदी । परे तो सेंधि सीस सँ मुँदी ।७। 
कहौं तोहि सिंहल गढ़ है खँड सात चढ़ाउ । 
फिरा न कोइ जिश्रत जिउ सरग पंथ दे पाउ ॥२२॥८॥ 


(१) उसके रोने से सारा संसार डूब गया । तब महादेव दयावान्‌ हुए, (२) 
और बोले, “अब न रो, तू बहुत रो चुका । अब दारिद्रय खोकर तू समर्थ हुआ । (३) 
.जो दुःख सहता है उसीको सुख मिलता है । दुःख सहे बिना कोई सुख के लिये । 
शिवलोक में नहीं जा पाता | (४) अब तू सिद्ध हो गया । तुझे सिद्धि मिल गई | काया रूपी | 
दर्पण काई छूटने से निर्मल हो गया । (५) अब मैं उपदेश दाता गुरु के पद से बात 
कहता हूँ, हे भूले हुए परदेशी, अब तू कहाँ पहुँचने के मार्ग में लग । (६) जब तक चोर 
संध नहीं लगाता तब तक वह राजा के भंडार मंजूषा नहीं चुरा सकता । (७) यदि वह राजः 
महल पर चढ जाता है तो द्वार फाँद जाता है। पर यदि गिर गया तो उसके सिर से ही 
संघ मूँद देते हैं ( उसका सिर संध में डाळ देते हैं) । 
. (८) में तुझ से सिंहल्गढ़ का हाल कहता हूँ । उसमें सात खंड चढ़ने पडते हैं । 
(९) उस स्वर्ग कौ चढ़ाई के पथ में पैर रखकर जीते जी कोई नहीं लौटा । | 


( १ ) मयाछ्=दयावान्‌ । सं० मायालु । ` कै 
( २ ) ३सरनखामी, धनी । ईश्वरशब्द का यह अथ अत्यन्त प्राचीन था, और संस्कृत साहित्य में प्रयुक्त 
हाता था । अवधी में इस अध की प्राप्ति विरल है । 
(६) शिरिफ के अचुसार इसका अर्थ स्पष्ट नहीं । यह कल्पना मध्यकालीन दुर्ग तोडने की परिभाषां से 
ळी गई है । जायसी का भाव स्फुट है. । किले में संध या सुरंग लगाकर घुसने वाला व्यक्ति 
राजद्वार या सदर म्‌ सकर दरवाजें को बंचा 
Fs न से प्रवेश नहीं करता । वह सेंध में घुसकर दरवाजे को बंचा कर 
इग म ऊपर जढ़ता ६। यदि सँघ या सुरंग में नीचे गिर गया ( पकड़ा गया ) तो उसे वहीं 
न कः = 
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डालकर संघ पाट देते हैं । 

संघ-सं० सन्धिम्किले में घुसने का छेद या बिल, जो मुख्य द्वार के अतिरिक्त फोडा जाय । 

पेई-शुक्रजो ओर सुधाकरजी के अनुसार मूस पेई-न्चुरा पाता है । ( शिरेफ ) पेई=पेटी । 

| राजा योविन्दचन्द्रदेव ( १२ वीं झती ) के राजकुमारों की शिक्षा के लिये दामोदर पंडित ने 

उक्ति व्यक्ति प्रकरण नामक एक मन्थ लिखा था । जिसमें उस समय की बोलचाल की अवधी 
भाषा को शिक्षा सस्क्कत के माध्यम से दो गई है । अवधी के उपलब्ध साहित्य में यह सब से 
प्राचीन है । इसमें पिई? शब्द आया है-“संडारी पेई ताल?=भांडागारिकः पेदि (टि?) काँ 
तालयति ( तल प्रतिष्ठायान्‌ ) [ सुनीतिकुमार चाडज्यौ द्वारा संपादित, उक्ति व्यक्ति प्रकरण 
६० ३९, सिंघी जन मन्थ माला ] । इससे स्पष्ट है कि राजकुल के भंडारी की रल्लपेटी या 
मञूषा के लिये पेइ शब्द लोक में प्रयुक्त होता था ( २३५९।७, खोळ राज भंडार मंजूसा ) । 

(७) चढ़ तो जाइ वार वह खूंदी-यदि दुगं में सेध लगाकर कोई ऊपर चढ जाय तो वह द्वार 
कूदकर अथात्‌ एक तरफ छोड़कर ऊपर महल तक घुस जाता है । “जाइ वार वह खूंदी' का यही 
अथ इस परिभाषा में ठीक घटता है । खूं दी=्खूँदकर+ कूदकर, । स० स्कुदि=आश्रवणे, स्कुन्दते । 
प्रा० खुंदइ > खूँदना=कूदना । 

( ८ ) सिंहल के दुग में सात खण्ड की चढ़ाई का संकेत राजमहरू में सप्तमूमिक प्रासाद या सात 
खण्ड के धवल गृह से हे । जायसी ने अन्यत्र कहा है, सात खण्ड धौराइर साजा ( ४८।२ ) 
तस साजे खंड सात ( ४८।७ ) । 
सरग पंथ-सतखंडे धवलगृह में पहुंचने के ऊंचे मागं को स्वगपथ कहा है । प्राचीन दुगा में 
! कार के पीछे के ऊँचे मागे को देवपथ कहा जाता था ( कौटिलीय अर्थशास्र, २।३, पाणिनीय 
अष्टाध्यायी ५।३।१०० ) । देवपथ का दूसरा नाम स्वर्गपथ ज्ञात होता है। जायसी ने 
४८।८ में महल के ऊं चे सात खण्डां को सात बकुण्ठ या स्वगे के समान कहा है । 


iT KT 
गढ़ तस बाँक जैसि तोरि काया | परखि देखु तें भोहि की छाया ।१। 
5९ पाइश्र नाहि जूमि हठि कीन्हे | जेइँ पावा तेह आपुहि चीन्हे ।२। 
नो पौरी तेहि गढ़ मँमिआरा | और तहुँ फिरहि पाँच कोटवारा ।१। 
दसवें दुआर गुपुत एक नॉकी । धगम चढाव बाट सुठि बाँकी ।४। 
मेदी कोइ जाइ शोहि घाटी | जो ले भेद चढ़े होइ चाँटी ।५ jd 
गढ़ तर सुरंग कुंड अवगाहा । तेहि महँँ पंथ कहाँ तोहि पाहा ।$। .. 
चोर पेठि जस सेंघि सँवारी । जुथ्या पेत जेउँ लाव जुआरी ।७। | 
` जस मरजिया सझुद घसि मारे हाथ शाव तब सीप। | 
॥ ढूँढि लेहि ओहि सरग दुवारी भौ चढु सिघलदीप ॥२२ ।&॥ है 








| (अ) गढ़ परक अर्थ- न 

(१) सिंहळाढ़ वैसा ही बाँका है जैसा तेरा शरीर है । परीक्षा कर देख, तू 

की छाया हैं। (२) हठ करके युद्ध से उसे नहीं पाया जा सकता । जिसने : 
. उसने पहले अपने आपको पहचाना । (३) उस गढ़ के भीतर नौ ड्थौ 






२० § पद्मावत 


पाँच कोतवाल वहाँ घूमकर पहरा देते हैं। (४) ( नो के बाद ) एक दसवाँ द्वार है 
जिसका नाका गुप्त है । वहाँ तक की चढ़ाई अगम्य और मार्ग अति टेढ़ा है। (४) कोई 
भेदिया ही उस घाटी तक जाता है । जो भेद पा लेता दै वह चींटी ( जेसा सूक्ष्म ) होकर 
चढ़ जाता है । (६) गढ़ के नीचे एक सुरँग अथाह कुंड में छिपी रहती है। उसी में गढ़ के ऊपर 
का रास्ता है, यह मैं तुझसे बताता हूँ । (७) जैसे चोर ( साहस से) संघ लगाकर घुसता 
दे, और जैसे जुआरी निर्द्धन्द हो जुए पर दाँव ( पेत ) लगाता ६, 

(८) ओर जैसे गोताखोर समुद्र में घुसकर गोता मारता हे तब मोती भरी सीप 
हाथ आती है, (९) ऐसे ही जो उस स्वर्ग-द्वार को ढूँढ़ लेता है बही सिंहलद्वीप में प्रवेश 


पाता है । 


( १ ) हठ योग आदि साधने से अमर धाम नहीं मिळता । आत्मज्ञान से ही उसकी प्राप्ति होती है । 

(२) शरीर नाक कान मुख आदि द्वारो पर काम क्रोध लोभ मोह और अहंकार इन पाँच का पहरा 
रहता है, ये ही साधक को उसके स्वनस्वरूप तक नहीं पहुँचने देते । 

( ३ , यह दसवाँ द्वार शप ब्रह्मरंश्र है । कुंडलिनी को वहाँ तक चढ़ाना अत्यन्त कठिन कार्य है । 

(४) गुर द्वारा ज्ञान प्राप्त कर लेने पर ही साधक ब्रह्मरन्ध्र तक कुंडलिनी को पहुं चाता है। 

(५ ) शरीर के निम्न भाग में कुंड है उसमें कुंडलिनी रहती है । कुंडलिनी के पास से सुषुख्ा नाड़ी 
गई है। इसी के साधने से कुंडलिनी जाग्रत्‌ होकर सुघुम्रा में चढ़ती हुई ब्रह्मरश्र में पहुँच 
जाती है। यही ब्रह्मरभ्र तक पहुंचने का रहस्य है । 

(आ ) योगपरक अथ- 
( १ ) गढ वेसा बाँका है जेसा शरीर है । परीक्षा करके देखो दोनों में रूप प्रतिरूप भाव दै! 

(२) बल पूर्वक प्राण से जुझकर उसे वश में करना कठिन है। जिसने आत्मा को पहचान लिया 


वह प्राण सिद्धि भी पा लेता है। (३ ) शरीर में नौ इन्द्रिय-द्वार हैं और पंच प्राण उसकी रक्षा _ 


करते हैं । ( ४ ) ब्रह्मरन्ध्र नामक दसवां द्वार गुप्त स्थान है । वहाँ तक पहुँचने का मागं अगम्य और 
टेढ़ा तिरछा है । (५) गुरु से रहस्य जान लेने पर शिष्य उस कठिन स्थान तक पहुँच जाता है और 
एक एक चक्र को वश में करता हुआ पिपीलिका गति से आगे बढ़ता है । (६) इस शरीर रूपी दुग में 


सबसे नीचे सुषुख्रा रूपी सुरंग है जो मूलाधार चक्र रूपी अगाध कुंड से आरम्भ होती है । ब्रह्माण्ड: 


में पहुंचने का मागे उसी में होकर गया है । (७) छिपकर सँघ लगाने वाले चोर की भाँति जो | 
साधना करता दै, निद्रन्द होकर घर की पूंजी दाँव पर रखने वाले जुआरी की भाति जो माया मोह 


त्याग देता है. 


(८) समुद्र में घुसकर जान पर खेलने वाले गोताखोर की भाँति जो साधक योग साधना में 
प्रवृत्त होता है उसी को मणि की प्राप्ति होती दे । (९) जो सुधुञ्ना के इस स्वगंद्रार नामक आरम्भ 
को पा लेता दै वही ऊध्वंगति से अंतिम सिद्धि स्थान तक पहु चतां दै । 


( १ ) जायसौङृत सिहलगढ़ का वर्णन मनुष्य शरीर पर घटता है, इसको यहाँ स्पष्ट स्वीकृति दै ! 


7 प्रतोली या फाटक । 






में सुरंग के भीतर से ऊपर राजमइल तक छे जाने. 
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(५) 


~ 


२२: पार्बती महेश खणड २०७ 
॥ & 
वाला मागं । १ 
बाट सुठि वॉकी-मेरुदंड के पाँच चक्रों से आगे ब्रह्माण्ड या मस्तिष्क में प्रवेश करने के लिये 
जो महारन्भ्र ( मगनम फोरामिन ) है उसमें सुपुस्रा तिरछी होकर प्रवेश करती है । 
भेदी-जिसे षट्‌ चक्रमेदन और कुंडलिनी सिद्धि का रहस्य गुरु से मिला हो । गढ पक्ष मे, 


मेदिया, जो गुप्त रहस्य का पता लगाकर यह जान ले कि सुरंग में प्रवेश करने का मागं कहाँ 

छिंपाकर रक्खा गया है । 

चाँटी-पिपीलिका गति से । ज्ञान के मार्ग की दो गतियाँ कहो गई हैं, हठ्योग में चक्रभेदन 
पिपीलिका गति है; राजयोग में आत्मज्ञान शुकगति दै । 

सुरंग और अगाध कुंड-दुग में जाने के लिये एक गुप्त सुरंग रहती थी । उसका निचला 

प्रवेश द्वार पानी से भरे कुंड में छिपाकर रक्खा जाता था । जळ से भरी हुई खाई में भी 

कभी-कभी कहीँ यह द्वार छिपा रहता था । जायसी ने उस प्रवेश द्वार को सरगदुआरी 

( =स्वगंद्वार ) कहा है । धवलगृह में कैलास या अन्तःपुर ही वह स्वगं था जहाँ-इस . 

दार से प्रवेश करके सुरंग रागं से चढ़ते हुए जा पहु चते थे । देवगिरि-दोलताबाद के प्राचीन 
एदवकाळीन दुग में इस प्रकार की सुरंग अभी तक वच गई है । राजकुमारों को दुर्गभेदन की 

शिक्षा में सुरंग लेने की शिक्षा भी दी जाती थी । वाण ने कादम्बरी में चन्द्रापीड के पाठ्य 

विषयों का वर्णन करते हुए “सुरु गा भेद? का भी उल्लेख किया है । योग पक्ष में सुरंग सुघुम्रा 

है और कुंड मूलाधार चक्र दै । 

पेंत-सं० पणितर-दाँव । 

चोर, जुआरी और मरजिया, ये क्रमशः अधम, मध्यम, उत्तम साधक हें । 

सीप-समुक्तारल्न युक्त सीप । योगपक्ष में सहस्रार दळ कमल में मणि पञ्च या मणि कणिका 

नामक स्थान, अथवा मणि संज्ञक शुक्र । 


॥ ‘RPE ॥ 

रसर्वे ढुवार तारु का लेखा । उलटि दिस्टि जो लाव सो देखा ।?। 
जाइ सो जाइ साँस मन बँदी । जस घँति लीन्ह कान्ह कालिंदी ।२। 
तँ मन नॉथु मारि कै स्वाँसा । जों पे मरहि आपुहि करु नाँसा ।३। 
प्रगट लोकचार कहु बाता । गुपुत लाउ जासों मन राता ।४। 
हाँ हौं कहत मंत सब कोई । जों हूँ नाहि आहि सब सोई ।४। 
जियतहि जौ रे मरे एक बारा | पनि कत मीच को मारे पारा I | 
| आपुहि गुरु सो आपुहि चेला । आपुहि सब सो आपु अकेला । ७। 
आापुहि मीच जियन पुनि आरापुहि तन मन सोइ | | 
आापुहि आपु करे जो पे कुक दोसर कोइ ॥२२।१ ०॥ 








s 
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( वश में करके ) मन को नाथ लो । जैसा नियम है आपे ( मन या अहंभाव ) का नाश 
करने से प्राण अवश्य मरता है । (४) प्रकट में भले ही लोकाचार की बात कहते रहो, पर 
अन्तर में मन उसीसै लगाए, रहो जिस पर मन अनुरक्त है । (५) सब कोई 'मैं-मैं? 
कहता हुआ उन्मत्त हो रहा है । जब तू” ( द्वेतमाव ) नहीं रहता तो सब वही हो 
जाता है । (६) अरे राजा, जो जीते जी एक बार मर जाता है फिर उसे मृत्यु कहाँ ! उसे 
कौन मार सकता है ! (७) तब उसे आप ही गुरु और आप ही चेला समझो । आपः 
अकेला होते हुए, भी सब में आप रूप हो जाता है । 
(८) आप ही मृत्यु हैं, आप ही जोबन है। और वह आप ही तन ओर मन है। 
(९) वह जो चाहता हैं आप अपने से करता है । दूसरा कोई कहाँ दै १? 


(१ ) दसवां दुवार-सहस्रार दछ कमल से ऊपर ब्रह्मरन्ध्र ( २१५५४ ) । 

(२) सॉस=्प्राण । यहाँ स्पष्ट रूप में प्राण की साधना से मन की साधना को उच्च कहा गया है । 
जिसका प्राण मन के वश में है वही सिद्धि तक पहु चता है । मन का संकल्प वज्र सा ढ़ हो 
जाने पर प्राण या कम स्वतः तेदतुकूल हो जाता दै, जैसे कृष्ण मन स्थिर करके यमुना में 
कूंद गए ओर कालिय को नाथ लिया । 


( ५ ) तुँ-द्वेते भाव, दुई । वेदान्त की परिभाषा में युष्मद्‌ को विषय और अस्मद्‌ को विषयी माना है । 
तु या विषय के अभाव में अहं एक मात्र अहं रहता है । 


२३; राजा गढ छेका खण्ड 


| १४७० ॥ 
सिद्धि गोटिका राजें पावा । औ भै सिद्धि गनेस मनावा |2। ह 
जब संकर तिघि दीन्ह गोटेका । परी हूल जोगिन्ह गढ़ झँका ।२। 
Ei देखहिं चढी । सिंघल घेरि गई उठि मढ़ा ।३। 
त 7 चोर हकको? कोन्ही । तेहि बिधि सेंधि चाह गढ़ दीन्ही ।४। 
त जो रहे चोर सो साँचा | परगट होइ जीव नहिं बाँचा || | [ 
पँवर गइ लाग केवारा | आऔँ राजा सों भइ पुकारा ।£। 
ह कि गढ़ मेले । |'न जने कोन देस सों खेले ।७। 
रजाए देहु को भिखारि अस ढीठ । 
ि नि बराजि तिन श्ावहु जन दुइ जाइ बसीठ ॥ २३।९॥ 
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सब ओर से एकत्र हो वे उठ कर महादेव की मढी में पहुँचीं। (४) जैसे चोर संघ 
फोड़ने का विचार कर लेने पर हलचल करता है, वेसे'ही यह सिंहल के कोट में संघ 
लगाना चाह रहा है । (५) जो छिपा रहता है बही चोर काम में सश्चा है । जो प्रकट 
हो जाता है उसकी जान नहीं बचती । (६) गढ्‌ मै हर फाटक के किवाड़ बन्द कर दिए गए 
और राजा गन्धर्वसेन के सामने पुकार हुई । (७) 'जोगियों ने गढ़ घेर कर जमघटा 
लगाया दै । नहीं जानते किस देश के लिये बिचरते हुए आए हैं । 

(८) उसी समय राजाज्ञा हुई-देखो, कौन भिखारी होकर ऐसे ढीठ हैं। (९) 
ठुरन्त दो जने दूत रूप में जाकर उन्हें बरज आवें ।? | 


( १ ) सिद्धि गोटिका-बड पारद की युटिका को सिद्धि गुटिका कहते हैं । उसे मुँह में रखने से उड़ने की 
शक्ति आ जाती है ( ३१४५ ) । पारद मूर्च्छित हुआ व्याधि दूर करता है, बद्ध आकाश 
गमन की शक्ति देता है, और मृत जीबन देता है ( श्री इजारीप्रसाद द्विवेदी, नाथ संप्रदाय, - 
४० १७३ ) । राजा को सिद्धि गुटिका मिल गई तो उसकी सहायता से इष्ट प्राप्त करने के 
लिये उसने गणेशजी का स्मरण किया । 

( ७ ) हूल=हलचल; बुंदेलखंडी में हूलचाळ (=हलू्चल, आक्रमण ) शब्द अभी प्रयुक्त होता है । 
हूलना=चद़ा देना; चढ़ाई करना । 
कौन देस सों खेले=किस देश को जाने के लिये आए हैं ? 


| Ms ) 

उतरि बसिठ दुइ आइ जोहारे | कै तुम्ह जोगी कै बनिजारे ।?। 
भइ रजाएसु आगे सेलहु । यह गढ़ छाडि अनत होइ मेलहु ।२। 
अस लागेहु केहि के सिख दीन्हे । आएहु मरे हाथ जिउ लीन्हे ।। 
इहो इन्द्र अस राजा तपा । जबहिं रिसाइ सूर डरे छुपा ।४। - | ee 
हु बनिजार तो बनिज बेसाहहु । भरि बेपार लेहु जो चाहहु । | | 
जोगी हहु तो जुयुति सों माँगहु । सुशुति लेह ले मारग लागहु ।#। 
इहो देवता अस गए हारी | तुम्ह पत्तिंग को आहि भिल्लारी ।७। 

ठुम्ह जोगी बेरागी कहत न मानहु कोहु । 74४ 

माँगि लेहु कछु मिख्या खेलि नत कहुँ होहु ॥३२।२॥ F 


र १ 
(१) दोनों दूतों ने गढ़ से उतरकर योगियों को प्रणाम किया और हा, “म्या 7. च 
तुम योगी हो, या बनजारे हो ! (२) राजा की आज्ञा हुई है कि बुम आगे जाओ औ ee 
यह गढ़ छोड़कर अन्यत्र कहीं ब्रिचरो । (३) किसके सिखाने से तुम ऐसा करने लगे । 
या हथेली पर जान लेकर मरने आए हो ! (४) यहाँ का राजा इन्द्र के समान तप रहा 
जब वह रुष्ट होता हैं तो सूर्य भी डरकर छिप जाता है । (५) यदि म 
बंज मोळ लो और व्यापार का पेरा भरकर जो माळ चाहे लो 
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ढंग से भीख माँगो । भिक्षा लो और लेकर अपने मार्ग लगो । (७) यहाँ देवता ऐसे भी 
हार मान चुके हैं । पतिंगे जैसे तुम भिखारी कौन होते हो ! 

(८) दुम तो बैरागी जोगी हो । हमारे कहने से क्रोध न मानना । कुछ भिक्षा 
माँग लो और जाकर कहीं अन्यत्र बिचरी ।” 


( ५ ) बनिज बेसाइनास्त्राणिज्य सामग्रौ मोल लेना । 
मरि बैपार-व्यापार भरना>हुंडी पुजी भर कर माल का दाम खुकाना । 


[ २१९ | 

भ्रु. हाँ भीख जो आएउँ लेई । कस न लेउँ जाँ राजा देइ ।?। 
पढुमावति राजा कै बारी | हाँ जोगी तेहि लागि भिखारी ।२। 
खप्पर लिए बार भा मांगों | भुगुति देह ले मारग लागों ।र। Np 
सोई मुणुति परापति पूजा | कहाँ जाउँ अस बार न दूजा ।४॥।९./ 
शब धर इहाँ जीउ ओोहि ठाउँ । भसम होऊँ पे तजो न नाउँ ।९। i 
जस बिनु प्रान पिंड है छूँछा । धरम लागि कहिभ्रहु जों पूँछा ।$। 
तुम्ह बसीठ राजा की थोरा । सालि होंहु एहि भीखि निहोरा ।७। 

जोगी बार आव सो जेहि भिख्या के आस । 

जों निरास दिढ़ आसन कत गवने केहु पास ॥२२।३॥ 


(१) रसेन ने उत्तर दिया, “राजा अनुकूल हों । मैं जो भिक्षा लेने आया हूँ, जब 
राजा उसे देगा तो क्यों न ळूँगा ! (२) पद्मावती राजा की कन्या है, मैं उसी के लिये 
भिखारी जोगी हुआ हूँ, (३) ओर खप्पर लिये द्वार पर आ माँग रहा हूँ । राजा भिक्षा 
दे दे तो लेकर मैं अपने रास्ते लग्‌. । (४) वही ( राजा गन्धर्व सेन ही ) मेरी भिक्षा की 
प्राप्ति पूरी करा सकता है और कहाँ जाऊँ ! दूसरा ऐसा द्वार नहीं है । (५) अब शरीर 
यहाँ है और प्राण उस ( पद्मावती ) के पास हैं। मैं भले ही राख हो जाऊँ पर उसका 
नाम न छोड़ेंगा । (६) जैसे प्राण के विना शरीर शून्य होता है, वैसे ही में उसके 
में हूँ । तुम्हें धर्म की टेक है । जब राजा पूछे तो यही कहना । (७) ठुस राजा की 
ओर के दूत हो; अतः इस भिक्षा के लिये मेरी बिनती के विषय में राजा के 
सामने साक्षी बनेना । 

(८) बही योगी द्वार पर आता है जिसे भिक्षा की आशा होती है । (९) जब उतै 
किसीसे कुछ आस नहीं होती तो अपने आसन पर स्थिर बैठा रहता है । फिर वह किसी के 
पास क्यों जाए !? " ; ८ 

हु 3 छ 
(४ ) पूजा-पूजनान्पूरा करना । ` 


4620) सालि Os । त (स भीख के लिये मेरी विनती ( निहोरा ) जब राजा के सामने आएगी तो 5 








२२ ४ राजा गढ़ छेका खण्ड २१९ 


साक्षी होना, जो अवस्था आँख से देखो है राजा से निवेदन करना । राजा के दूत से बढ़कर 
विश्वासपात्र साक्षी मुझे और कौन मिलेगा १ रत्नसेन स्तर्यं राजा था उसने बडी चतुराई से 
अपनी वात रक्खी है । 


(९) जान्जब । निरासन्त्जो किसी से कुछ आशा नहीं करता, कुछ नहीं चाहता ( ३०६ ) २०८५, 
२४४।४ ) । 


| [... Vue SI 

सुनि बसिठन्ह मन उपनी रीसा । जौ पीसत घुन जाइहि पीसा ।?। 
जोगी श्रेत्त कहे नहिं कोई । सो कहु बात जोग तोहि होई ।२। 
वह बड़ राज इंद्र कर पाटा | धरती परें सरग को चाँटा ।३। 
जों यह बात होइ तहँ चली । छूटहि हस्ति अबहिं सिंघली ।४। 
आँ छूटहि तहँ बन्न के गोटा । बिसरे मुगुति होहु तुम्ह रोटा ।६। 
जहँ लगि दिस्टि न जाइ पत्तारी | तहाँ पत्तारसि हाथ भिखारी ।&। 
थागू देखि पाँव धरु नाथा | तहाँ न हेरु टूट जहँ माँथा ।७। 

वह रानी जेहि जोग है तेहि क राज पाट । 

सुंदारि जाइ राज घर जोगिहि बंदर काट ॥२२३।४॥ : 


(१) जोगी की बात सुनकर दूतों के मन में क्रोध उत्पन्न हुआ । “जौ पीसने से 
घुन भी पिस जायगा ( ऐसी बात कहने से तुम्हारे साथ हम भी सरेंगे ) । (२) कोई मी 
जोगी ऐसी बात नहीँ कहता । बह बात कहो जो तुम्हारे योग्य हो । (३) वह बड़ा राजा 
है, इन्द्र के सिंहासन पर बैठता है। ( तुम उसकी कन्या चाहते हो ! ) मला धरती पर 
पड़ा हुआ कोन आकाश चाट सकता है ! (४) जैसे ही यह बात वहाँ राजा के आगे 
चलाई जाएगी, तुरन्त सिंहली हाथी तुम्हारे ऊपर छुटंगे । (५) और वहीं ( तहँ-किले के 
ऊपर ) से वज्र के गोले छुटंगे । सब भुगुति भूल जाओगे । पिसकर तुम्हारा रोट बन 
जाएगा । (६) अरे भिखारी, जहाँ तक दृष्टि भी फैलाने से नहीं जा पाती वहाँ होत क 
हाथ फैलाते हो । (७) अरे नाथ, आगे देखकर पाँव रखो बहाँ न देखो जहाँ दे 
माथा टूट जाय । 

(८) वह रानी जिसके योग्य है उसके पास राज्य और सिंहासन होता है ( तेरे जैसे 
भिखारी के लिए वह नहीं ) | (९) वह सुंदरी राजा के घर जाएगी । तेरे जैसे जोगी को 
बंदर काट बदी है । 






( ५ ) होहु तुम रोग-रोट जैसे सपाट होता है, वसे ही तुम्हारी लोथ कुचलवर हो जाएगी, 
अंग प्रत्यंग अलग न रह जाएंगे । ति = 

( ९ )  माकंदिका पुरी में एक मौनी योगी रहता था । वह एक बणिक कन्या पर मोहित 
उसे देखकर बिना भिक्षा लिए लौट पड़ा । बणिक पीछे-पीछे आया और योगी 


१ 
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कारण पूछा । योगी ने कहा-“वह कन्या अभागी है, उसका विवाह होते ही तुम्हारा सवेनाश 
हो जाएगा । अतः तुम उसे लकड़ी के संदूक में वंद करके उस पर एक दीपक जलाकर रात में 
नदी में वहा दो ॥' बनिए ने वेसा ही किया । योगी ने मठ में आकर चेलों को दीपक बाला 
बहता हुआ संदूक लाने को कहा । उधर एक राजकुमार नदी तट पर शिकार से लौटता हुआ 
ठहरा था । उसने वह संदूक निकलवाया और उस सुन्दरी से विवाह कर लिया । वह साथ 
में एक बंदर जंगल से लाया था । उसे संदूक में बंद करवा कर उस पर दीपक जला नदी भरै 
बृद्द दिया । चेरे इस संदूक को मठ में लाए। योगी ने वंद कमरे में उसे खोला और बंदर ने 
उसे काट खाया ( कथासरित्सागर, लंबक ३, तरंग १ छो० ३०-५३ ) । इसी कथा को 
लेकर यह लोकोक्ति बनी ( सुधाकर जी की टीका, ए० ४८९ ) । 


[a PPE] 
जौ जोगिहि सुठि बंदर काटा | एकै जोग न दोक्तरि बाटा ।?। 


छोर साधना आवै साधें । जोग साधना आपूहि दाधें ।२। 


तारि पहुँचाह जोग करु साथा । दिस्टि चाहि हीइ अगुमन हाथा ।३। 
तुम्हरे जौं हें सिंघली हाथी । मोरें हस्ति गुरू बड़ साथी ।४। 
हस्ति नास्ति जेहि करत न बारा । परबत करै पाँव कै छारा ।९। 
गढ़ कै गरब सेह मिलि गए | मंदिर उठहिं ढहहि मे नए ।5। 
अंत जो चलना कोऊ न चीन्हा | जो आवै सो पुन्ह कीन्हा |७। 
जोगिहि कोह न चाहि तब न मोहि रिसि लागि । 
जोग तंत जेउँ पानी काह करे तेहि थागि ॥२३।५॥ 


(१) ( दूतों के उत्तर मै रत्नसेन ने कहा तुम कहते हो योगी को बन्दर काट 
लेता है । इसका उत्तर यह है ) जब योगी को खूब बन्दर काट ले, तब भी उसके लिये . 
एक मात्र योग है, दूसरा मार्ग नहीं । (र) ( दुम आगा देखकर पाँव उठाने अर्थात्‌ 
अपने साधन के अनुसार यल करने को कहते हो तो ) अन्य साधना बाह्य साधन के 
अनुसार आती है ( उसमें ध्यान रखा जाता है, कि वहाँ न देखा जाय जहाँ माथा 'फूटने 
या प्राण जाने का भय हो पर ) योग की साधना में तो अपने आपको भस्म ही करना. 
पड़ता है । (३) ( ठुम्दारा कहना दै, कि वह बड़ा राजा इन्द्रासन पर बैठता है, उसका 
उत्तर है, कि ) जोग का साथ बराबरी पर पहुँचा देता है । ( जहाँ तक दृष्टि नहीं जाती 
उतनी दूर तक मैं भिखारी बनकर हाथ फैलाता हूँ, इसका उत्तर यह है कि ) योगी का 


हाथ दृष्टि से भी आगे रहता है ( योगी जितना देखता छे छी आहि लात करता 
योगी के लिए कुछ अगम्य नहीं है ) । (४) जहाँ तुम्हारे पास सिंहली हाथी हैं, वहाँ गुरु 
ह रो? हाथी हैं । (५) (तुम भय दिखाते हो कि वहाँ वज्र के गोले 


छूटकर मुझे दल डाळंगे, तो ) मेरे गुरु ऐसे हैं जिन्हें अस्ति को नास्ति करते हुए देर नहीं द 
लगती । वे पर्वत को पाँव की धूळ कर देते हैं ( तुम्हारे बज़ के गोले उनके सामने कुछ. 
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नहीं ) । (६) ( तुम उस रानी को प्राप्त करने के लिये राज और पाट की बात करते हो, 
उसका उत्तर यह है कि ) कितने गढ़ गर्व करके मिट्टी में मिल गए । नित्य राजमन्दिर 
बनते हैं और ढह जाते हैं, और फिर नए होते हैं । (७) अन्त में जब यहाँ से जाना 
होता है, तो कोई चिह्न नहीं रह जाता। जो बाद में आता है वह राजपाट को अपना 
कर लेता है । 

(८) (मेरी वात से तुम्हें क्रोध आ गया पर मैं योगी हूँ, ) योगी को क्रोध न 
करना चाहिए, इसी से मुझे क्रोध नहीं आया । (९) योग का साधन तो पानी की तरह 
है, आग उसका क्या कर सकती है । 


(१) इस दोहे में रत्नसेन दूतों के कहे हुए प्रत्येक वाक्य का उत्तर देता है । उस पृष्ठ भूमि में 
रत्नसेन के उत्तरों की व्याख्या स्पष्ट होती है । 

(५) हस्ति नास्ति-हस्ति के दो अर्थ हैं, हाथो और अस्तित्व । आध्यात्म पक्ष में माया रूप जो 
दस्ति है अथवा माया का जो अस्ति रूप है, उसे गुरु ज्ञान देकर नास्ति कर देता है और 
जो नास्ति है, जिसका ज्ञान नहीं, उसकी सत्ता प्रत्यक्ष करा देता दै । 

(७ ) चीन्हा“चिह्, यह क्रिया नहीं, संज्ञा है । अन्त में चलने पर अपना कोई चिह्न या निशान 
नहीं रहता, जो आगे आते हैं वे राज पाट को अपना मानने लगते हैं । 


॥ ४३७ || 

बसिठन्ह जाइ कही असि बाता । राजा हुनत कोह मा राता ।१। 
ठाँचहि ठाव कुँवर सब माँखे । केह अब लहि जोगी जिउ राख्ने । शा 
अबहुँ बेगि कै करहु सँजोज । तस मारहु हत्या किन होऊ ।२। 
ंत्रि्ह कहा रहहु मन: बूके | पति न होइ जोगी सों जुके ।४। 
हँ मारे तो काह भिखारी | लाज होइ जौ मानिश्र हारी ।५। 
ना भल मुएँ न मारे मोखू । ढुहँ बात लागे तुम्ह दोखू ।। 
रहे देहु जौँ गढ़ तर मेले । जोगी कत आहि बिन खेले ।७। 

रहै देहु जौँ गढ़ तर जनि चालहु यह बात | 

नितिहि जो पाहन भख करे अस केहि के मुख दाँत ॥२२।४॥ 


(१) दूर्तो ने जाकर राजा से ये बातें कहीं । सुनते ही राजा क्रोध से लाल हो 
गया । (२) जगह-जगह सिंहल के राजकुमार तैश में भर कहने छंगे-'क्यों अब तक जोगी 
के प्राण बचे हैं ( वह अब तक मारा क्यों नहीं गया ) ! (३) अभी शीघ्र तैयारी 
करो और उसको जोगी रूप में ही ( तस ) मार डालो, चाहे हत्या ही क्यों न लगे ।: 
(४) मन्त्रियों ने कहा, ठह्रो और मनमें सोचो-समझो । जोगियो से जूझने में प्रतिष्ठा 
( पति ) नहीं होती । (५) उसे जो भिखारी है मार दिया तो क्या ! पर यदि उससे 
हार माननी पड़ी तो बड़ी लज्जा होगी । (६) न तो उनके हाथों मरने में भलाई है, और 
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न मारने से छुटकारा है। दोनों बातों से तुम्हें दोष लगेगा । (७) यदि वे गढ़ के नीचे 
इकट्ठे हुए हैं, तो रहने दो । भला जोगी कभी बिना बिचरे रह सकते हैं ! आज नहीं तो 
कल अपने आप चले जाएँगे । 

(८) जब वे गढ़ के नीचे पढ़े हैं तो पड़े रहने दो । तुम यह बात छेड़ो ही न | 
जो नित्य पत्थर चबा कर रहे ऐसे दाँत किसके मुँह में हैं १ 


(७ ) मेले-खेले-मेलनाःःरइना, टिकना, पहुँचना । खेलना=जाना, बिचरना । ( २१८।२ ) । 
( ९ ) पाइन भख करद्वि-लोकोक्ति । भाव यह है कि भिक्षा के ल्यि उन्हें अन्यत्र जाना हौ पड़ेगा। 
भिक्षा के बिना क्या वे पत्थर खाएँगे ? खाएँ भी तो सदा ऐसा नहीं कर सकते । 


| FES | 

गएबसीठ पुनि बहुरि न थाए । राजें कहा बहुत दिन लाए ।?।. 
न जनों सरग बात दहुँ काहा । काहु न थाइ कही किरि चाहा ।२। 
पाँख न कया पवन नहिं पाया । केहि विधि मिलों होउँ केहि छाया ।२। 
सँवरि रकत नेनन्ह भरि चुवा । रोइ. हँकारा माँझी सुवा ।४। 
परे सो भाँछु रकत कें टूटी । अबहुँ सो राती बीर-बहूटा ।९। 
ओहि रकत लिखि दीन्ही पाती । सुवा जो लीन्ह चोंच मै राती ।#। 
बाँधा कंठ परा जरि काँडा | बिरह क जरा जाइ कह नाँटा ।७। 

मसि नेना लिखनी बरुनि रोइ रोइ लिखा अकथ्य । 

आखर दहै न कहुँ गहे सो दीन्ह हुवा के हत्य ॥२२।७॥ 


(१) गए हुए, दूत फिर ळौटकर न आए । राजा ( रल्सेन ) ने कहा, “उन्होंने बहुत 
दिन लगा दिए । (र) न जाने स्वर्ग ( सिंहल के राजमंदिर ) में क्या बात हो रही है! | 
किसी ने आकर फिर कोई समाचार नहीं कहा । (३) मेरे शरीर में पंख नहीं, और न॑ | 
पैरों में पवन की गति है। फिर किस प्रकार उससे जाकर मिळू, १ किसकी | 
( अनुयायी ) बनकर गढ़ में प्रविष्ठ होऊँ !? (४) पद्मावती का स्मरण करते ही उसके नेत्र 
में रक्त के आँसू भरकर टपकने लगे । उसने रोते हुए अपने प्रेम मार्ग के माँझी उुए को 
पुकारा । (५) वे रक्त के आँसू दूटकर पृथ्वी पर गिरे | आज भी वे छाल बीर बूटियों के 
रूप में दिखाई देते हैं । (६) उसी रक्त से उसने पत्र लिखकर सुए को दिया। सुए ने वह 
पत्र चोच मै लिया तों बह लाल हो गई । (७) उस पत्र को सुए के गले मै बाँधा तो | 
गळा जळकर उसमें कंठे का चिह्न पड़ गया । विरह से जले हुए का दाग कहीं मिद्य | 
जा सकता है ! £ ; ह| 

(८) नेत्री की स्याही और बरुनियों की कलम करके राजा ने रो-रो कर वह र 
लिखा, जो कहा नहीं जा सकता या । (९) वह पत्र उन अक्षरों से जल रहा था, % 5 
उसे थाम न सकता था । वह उसने सुग्गे के हाथ में दिया । 
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(१) सरग-कैलास, सिंहल का राजमहल । 
(७) नॉठा-नॉठना:नष्ट दोना, मिटना । 


DY SR .] 

आऔँ मुख बचन सो कहेसु परेवा | पहिले मोरि बहुत कै सेवा ।९। 
पुनि सँवराइ कहेछु अस दूजी । जों बलि दीन्ह देवतम्ह पूजी ।२। 
सो अबहीं तपसी बलि लागा । कब लगि कया सून मढ़ जागा ।२। 
मलेहि श्रेत्त हों ठुम्ह बलि दीन्हा । जहे ठुहुँ तहँ भावै बलि कीन्हा ।४। 
जो ठुम्ह मया कीन्ह परु धारा । दिस्टि देखाइ बान विख मारा ।५। 
जो धस्त जाकर भ्रासामुखी । दुख महँ अस्त न मारे दुखी ।5। 
नेन भिखारि न माँगे सीखा | अरगुमन दौरि लेहि पै भीखा ।७। 

नेनहि नेन जो वेधिगे नहि निकसहि वे बान । 

हिएँ जो थाखर तुम्ह लिखे ते छुठि घटहि परान ॥ २२।८॥ 


(८) और हे पक्षी, फिर उससे ये मौखिक वचन कहना। आरम्म में मेरी ओर से बहुत 
सेवा भक्ति निवेदन करना । (२) फिर उसे मण्डप का स्मरण दिलाकर दूसरी बात यह 
कृहना कि देवताओं की पूजा करके तुमने जो बलि दी थी (१९६।२) (३) सो वह तपसी 
अभी तक बलि हुआ पड़ा है। पर ( उसे सावधान कर देना कि) सूने शरीर से मढ़ कब 
तक जाग सकता है १ (४) अच्छा ही हुआ कि ठुमने इस प्रकार मेरी बलि दी । जहाँ 
तुम हो वहाँ बलि देना भी अच्छा लगता है । (५) जब तुम कृपाकर वहाँ पधारी, तब 
अपनी दृष्टि मुझपर डालकर विष बुझा बाण मार दिया । (६) जो इस प्रकार आशा कर्के 
किसी के मुँह की ओर देखता है, उस डुखिया को दुःख में यों नहीं मारा जाता । (७) 
मेरे भिखारी नेत्र तुमसे सीख ( उपदेश ) नहीं माँगते । वे आगे दौड़कर भीख अवश्य 
लेना चाहते हैं । 

(८) यदि नेत्री से नेत्र बिंध जाते हैं, तो वे बाण निकाले नहीं निकलते । (९) मेरे हृदय 
में तुमने जो अक्षर लिखे थे वे ही सचमुच मेरे घट में प्राण बने हैं । 


( १) पत्र के अतिरिक्त रलसेन मौखिक सन्देश भी भेज रहदा है । 

(२) जों बलि दौन्द्द देवतन्द्र पूजी-१९६।२ में कहा गया है कि सब देवता रतनसेन की बलि पाकर 
बलवान बनें और पद्मावती उसको हत्या अपने ऊपर लेकर चली गई । १५६।८ में रत्नसेन को 
भीम-बलि? कहा गया है । 

(१) ते सुछि घदद्दि परान-उस हृदय लेख के शीतल अक्षर जहां लिखे हैं वहीं प्राण रद्द गया है 
अन्यथा सब शरीर जल चुका दे । 






[¢ SRR या E क 
ते , विष, बान लिखों हँ ताई । रकत जो जुवा भीजि दुनियाई ¢ ड 
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जानु सो गारे रकत पसेऊ। सुखी न जान दुखी कर भेज ।२। 
जेहि न पीर तेहि काकरि चिता । प्रीतम निठुर होइ अस निता ।रे। 
oh क कहों बिरह के भाखा । जासों कहाँ होइ जरि राखा ।४। 
रह अगिनि तन जरि बन जरे । नेन नीर साएर सब भरे ।५। 
पाती लिखी सँँवरि ठुम्ह नामाँ | रकत लिखे आखर मे स्यामाँ ।#। 
भच्छर नरे न काहूँ छुवा | तब दुख देखि चला ले सुवा ।७। 

शब सुठि मरों छुँछि गे पाती पेम पियारे हाथ । 
मेंट होत दुख रोइ छुनावत जीउ जात जों साथ ॥२२।६॥ 


(१) उन विष बार्णों के विषय में कहाँ तक लिखें ! उनके घावों से जो रक्त टपका 
उससे दुनियाँ भीज गई । (२) जो रक्त का पसीना करके बहाता है, वही उस दुःख 
को जानेगा । सुखी ब्यक्ति दुखिया का मेद नहीं जानता । (३) जिसे स्वयं पीडा नहीं उसे 
दूसरे किसी की क्या चिन्ता ! प्रियतम सदा इसी प्रकार निष्ठुर हुआ करता है । (४) अपने 
विरह को बात किससे कहूँ १ जिससे कहूँगा वह भी जलकर राख हो जायगा (५) विरह की 
अभि से पहले शरीर जळा, फिर उसीसे वन भी जले । ( घर में रहते हुए व्यक्ति का शरीर 

 विरहाभि से जला । फिर बही योगी हो बन में जलने लगा ) । उसके नेत्रो के जळ से सब 
समुद्र भर गए | (६) “तुम्हारा नाम स्मरण करके यह पत्र लिखा जा सका है । केबल अक्षर 
अपने रक्त से लिखे थे, सो बिरहाग्नि से काले पड़ गए हैं । (७) जळते हुए, अक्षरों को जब 
किसीने नहीँ छुआ, तब मेरा दुख देखकर सुग्गा इस पत्र को लेकर तुम्हारे पास चला है । 

(८) अब मैं चाहे जितना महँ, उससे क्या ? हाय, प्रियतम के हाथ तो प्रेम की 
पत्री रीती ही गई । (९) उसके साथ मेरा प्राण भी जाता तो भेंट होने पर प्रिय से मेरा 
दुखडा रो सुनाता |? 


( २ ) गारे-धा० गारना । सं० गालन, प्रा० गालण > गालना=गारना, निचोड्ना छानना, ( पासंद० 
पृ० ३६८ ) ! 
पसेऊ-=सं० प्रस्वेद > प्रा० पसेय, पसेअ=्पसीना । 

( ४ ) राखा=सं० रक्षा > रक्खा > राख । 

( ५ ) तन जरि बन जरे-विरद की अञ्चि घर में रहते हुए व्यक्ति के शरीर को जलाती है । वह जब 


वियोगी हो वन में चला जाता है तब वही अझ्नि मानों उसके शरीर से निकलकर वन को 
जलाने लगती दै । 


( ७ ) सँबरि तुम्द नामां तुम्हारे नाम में जो शीतलता है उसके कारण पाती लिखी जा सकी, नहीं तो 
वह जल जाती । अक्षर मेरे रक्त से लिखे गए, वे ही काले पड़ गए । 
( ८ ) छू छि, सं० ठुच्छय > प्रा० चुच्छ ( हेम० १।२०४ ) > चूछ > छूछ > छूछ-रिक्त । 


ड [NEES न 
कंचन तार बाँधि गियेँ पाती | ले गा खुवा जहाँ धाति राती ।१। 
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जैसें कँवल सुरुज के भासा | नीर कंठ लहि मरे पियासा ।२। 
बिसरा भोग सेज सुखबासू | जहाँ भँवर सब तहाँ हुलासू ।३। 
तब लगि धीर सुना नहि पीऊ । छुनतहि घरी रहे नाह जीऊ ।४। 
तब लगि सुख हियँ पेम न जामा । जहाँ पेम का सुख बिसरामा ।५। 
अगर बँदन सुटि दहै सरीरू | औ भा श्रगिनि कया कर चीरू ।६। 
कथा कहानी सुनि छुठि जरा । जानहुँ घीउ बेसंदर परा ।७। 

बिरह न श्रापु एँभारे मेल चीर सिर रूख | 

पिउ पिउ करत रात दिन पपिहा भइ सुख सूख ॥ २३।१ ०॥ 


(१) सोने के तार से गले में पत्री बाँधकर सुम्गा उसे वहाँ ले गया जहाँ बह 
अनुरक्त बाला थी । (२) जैसे कमळ कंठ तक पानी में रहते हुए भी सूर्य से मिलने की आशा में 
प्यासा मरता है, ऐसे ही सब सुख होते हुए भी पति मिलन की आशा में उसकी दशा 
थी । (३) सुखबासी में सेज का भोग उसे भूल गया । जहाँ उसका भौरा था वहीं उसका 
उल्लास चला गया था । (४) जब तक प्रिय का नाम नहीं सुना तभी तक कोई घीर रह 
सकता है । सुनने के बाद जी घडी भर भी नहीं ठहर पाता । (५) तभी तक सुख रहता 
है जब तक हृदय में प्रेम का अंकुर नहीं जमा । जहाँ प्रेम है, वहाँ सुख और विश्राम कैसे १ 
(६) अगर और चन्दन भी उसके शरीर को खूब जला रहे थे । शरीर का वस्र भी 
उसके लिये अग्नि हो गया था । (७) उपदेश की कथाएँ, और प्रेम की कहानियाँ सुनकर 
जी और जळ उठता था जैसे आग्नि में घी पड़ गया हो । 

(८) विरह में वह अपना आपा न सँभाळ पाती थी । उसके वस्न मैले और सिर - 
रूखां था। (९) रात-दिन 'पिउ-पिंउ” करते हुए वह पपीहा बन गई थी ओर मुँह 
सूख गया था । 


( ३ ) सुखवासू-अन्तःपुर में वह कक्ष जहाँ वह सोती थी । इसे सुखत्रासी भी कहते थे । विवाह हो 
जाने पर पति-पत्नी यहाँ मिलते थे ( धनि औ कंत मिले सुखबासी । ३३५।४ ) । उसमान 
की चित्रावली ( १६१३ ई० ) में सुखबासी ( ८५।६ ) को सुखजाला ( कोहबर सेज सुरंग 
पुनि डासी । सुखसाला कबिलास विलासी । ५३०।६ ) और सुखमंदिर ( सात घौराइर 
ऊपर ठाउँ | कहि से सुखमंदिर नाउँ । २३४।५ ) भी कहा गया है । आमेर के महो में 
अभी तक उनका विशेष भाग सुखमंदिर कहलाता है। कोहबर, ओबरी, चित्तरसारी भी इसी 
के नाम थे । 


( ७ ) बैसंदर-सं० बेश्वानर > प्रा० वश्स्साणर, वश्साणर > बैसाँदर--अभ्नि । 
9 


हि ः 
ततखन गा हीरामनि आइ | मरत पियास छाँह जनु पाई ॥१॥ 
भल तुम्ह सुवा कीन्ह है फेरा | गाढ़ न जाइ पिरीतम केरा ।२। 
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बातन्ह जानहु बिखम पहारू | हिरद मिला न होइ निनारू ।२। 
मरम पानि कर जान पियासा । जो जल महँ ताकहेँ का आसा ।४। 
का रानी पूँघहु यह बाता। जनि कोइ होइ ग्रेम कर राता ।५। 
ठम्हरे दरसन लागि बियोंगी । अहा जो महादेव मढ़ जोगी ।#। 
ठुम्ह बसंत ले तहाँ सिघाई । देव पूजि पुनि ओपहे आह ।७। 
दिस्टि बान तस मारेहु घाइ रहा तेहि ठाउँ। | 
दोत्तरी बार न बोला ले पढुमावति नाउँ ॥२३।९१॥ ' 


(१) उसी क्षण वहाँ हीरामन आ गया । उसकी ऐसी दशा हुई मानों प्यास से 
मरते हुए को मेध की छायां मिल जाय । (२) बह बोलो, हे सुग्गे, तुम्हारा भला हो, जो 
तुम लोट आए. । प्रियतम के लिये मेरी पीडा नहीं मिटती । (३) कहने के लिये तो 
उसके. और मेरे बीच दुर्गम पहाड़ हैं, पर हृदय उससे मिला है, अलग नहीं होता । 
(४) पानी का मर्म प्यासा ही जानता है | जो जळ के बीच में है उसे पानी की चाह कैसी १? _ 
(५) सुग्गे ने कहा, दै रानी, यह बात क्या ऐूँछती हो ! कोई प्रेम में अनुरक्त न बने । (६) 
ठम्हारे दर्शनों के लिये वियोगी बना हुआ महादेव के मठ में जो योगी था, (७) जब तुम 
वसन्त लेकर वहाँ गई थीं और देव की पूजा करके फिर उसके पास आई थीं, 

(८) तुमने उसे ऐसा कटाक्ष वाण मारा. कि उसकी चोट से वह उसी स्थान पर 
ढेर हो गया । (९) “पद्मावती? यह नाम लेकर फिर दूसरी बार वह नहीं बोला ।? 


( २.) गाढ न जाइ पिरीतम केरा-प्रियेतम के विरह की पीड़ा नहीं मिटती, अथवा प्रियतम के कारण 
. -आाया संकट (विना उससे भेंट हुए) नहीं हटता, और आपत्तियाँ तो हट जाती हैं । गाढृ-कठिनाई, 
आपत्ति, संकट ( सूर स्याम गाण्डी बिना को सो सिर गाढ़ उतार । सूर i 


( ३ ) बातन्द जानहु विखम पहारू । बातों में कहने के लिये तो इम दोनों के बीच में विषम पर्वत 
हैं पर भीतर वा हृदय उससे मिला है । 
(.८ ) घाइ-सं० घात > प्रा० घाय=्चोट, प्रहार । 


if एप कि SKS ] न 

क.  रोदँहि रोव ` बान वे फटे । सोतहिं स्ोतत रुहिर मकु छूटे ।?। 
नेनन्हि चली रकत कै धारा । कंथा मीजि भएउ रतनारा ।२। 
सूरज बूड़ि उठा परभाता। औ मँजीठ टेसू बन राता ।३। : 
इहुभि जो माजि मएउ सब गेरू | औ तहँ अहा सो रात पखेरू ।४। ' 
भएउ बर्त राती बनफती | थ्रौ राते सब जोगी जती ।%। 
राती सती अगिनि सब काया । गगन मेघ राते तेहि 


राती स ग हे छाया ।£। 
ईर मा पहार तत भीजा | पे तुम्हार नहिं रोब पत्तीजा ।७। 
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तहाँ चकोर कोकिला तिन्ह हिय मया पईँठि । 
नेन रकत भरि आए तुम्ह फिरि कीन्हि न डीठि ॥२२।१ २॥ 


(१) थे बाण रोम रोम में बिंध गए थे । प्रत्येक रोम कूप से जैसे रुधिर पसीना 
\ बनकर निकल रहा था । (२) नेत्रां से रक्त की धार बह चढी । उससे कथरी भीगकर 
लाल हों गई । (३) सूर्य भी उसमें डूबकर प्रातःकाळ लाळ निकला । उसीसे बन के 
मैंजीठ और टेसू भी लाळ होगए । (४) उस रक्त-धारा से जितनी पृथ्वी भीजी सब गेरू 
हो गई । और वहाँ जो पक्षी था वह भी लाळ हो गया । (५) वसंत में नव पल्लव वाली 
वनस्पति उसीसे लाल हुई । और सत्र योगी यती भी उसी से लाळ ( गेरुए वस्त्र 
धारण करने वाळे ) हो गए, । (६) सती जो उससे लाल बनी तों उसकी सारी काया में 
अग्नि ळग गईं | उसकी छाया से आकाश के मेघ भी लाळ हो गए | (७) पहाड़ उससे ऐसा 
मीजा कि उसमें हिंगु ( इंगुर ) उत्पन्न होगया । पर तुम्हारा एक रोआँ भी न पसीजा। 
(८-९) वहाँ जो चकोर और कोपल थीं उनके दय मै दया आगई जिससे उनके 

नेत्र रक्त से भर आए । पर तुमने उसकी ओर फिरकर मी न देखा ।' 


( १ ) सोतहि सोत रुहिर मकु छूटे-जव प्रत्येक रोआं वाणों से छिद गया तो प्रत्येक रोमकूप से 
रक्त की धाराएँ छूरना स्वाभाविक था । वे ही पसीने के रूप में निकल रही थीं । 

(४ ) सो रात पखेू-वहाँ सुग्गा था, उसीके डने और चोंच लाल हो गई । 

( ५ ) राती. बनफती-इसीसे विटपो के नव पछव लाळ होते हैं । 

( ६ ) गगन मेघ राते-सती के शरीर को जलाने वाळी आग की चमक से आकाश के मेघ लाल झो गए । 

( ७ ) पसीजा=भौगा । 

( ८ ) चकोर और कोयल के नेत्र घुँघची की भाँति लाल होते 


हें! 
| क [RR 
| भै बसंत तुम्हहिं पे खेलहु | रकत पराएँ सेंढुर मेलहु ।?। 
तुम्ह तौ खेलि मँदिर कहँ आई । शहिक मरम जस जान गोसाई ।२। %% 
कहेसि मरे को बारहिं बारा। एकहि बार होडँ जरि छारा ।रे। 
सर रचि रहा आगि जौं लाई । महादेव गौरे सुधि पाईं ।४। 
झाइ बुझाइ दीन्ह पँथ तहाँ | गरन खेल कर आगम जहाँ ।५। 
उल्टा पंथ पेम के बारा | चढ़ै सरग जौं परै पतारा ।४। 
अब घैँसि लौन्ह चहै तेहि ग्राप्ता पावे साँस कि मरे निसाँसा ।७। | 
पाती लिखि सो पठाई लिखा सबै दुख रोइ । 
दहुँ जिउ रहै कि निसरे काह रजाएसु होइ ॥२२।९ है॥ : 








(१) ऐसा बसन्त वुम्हीं खेडने वाळी हो, जो पराए रक्त से सिन्दूर " यु ५ 
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(२) तुम तो खेलकर राजमंदिंर में चली आई, उसका जो हाल हुआ, उसे भगवान ही 
जानता है। (३) वह कहने लगा, बार-बार मरण का हुःख कौन सहे ! एक ही बार 
जलकर राख क्यों न हो जाऊँ ! (४) चिता बनाकर जब आग देने लगा, तो महादेव 
और गौरा-पार्वती को उसकी सूचना मिल गई । (५) उन्होंने तुरन्त आकर समझाया, 
और जहाँ पहले मृत्यु के खेल का आगम चल रहा था वहाँ मार्ग बताया । (५) प्रेम के 
द्वार का मार्ग उष्टा होता है । जब कोई पाताळ में गिरता है तो वह स्वर्ग में चढ़ता है। 
(७) इसलिए अब उसी आशा से वह पाताल में घुसकर तुम्हें प्राप्त करना चाहता है, 
चाहे उसे साँस मिले या बिना साँस ही मर जाय । 

(८-९) उसने पत्र लिखकर भेजा है और उससे अपना सब दुःखड़ा रोकर 
लिखा है। न जाने उसका प्राण तब तक बचा रहेगा या निकल जायगा । क्‍या आज्ञा 
होती है १ 


( ५ ) आगम=(१) आगमन, (२) साधना-शास्तर, सिद्धान्त । 
जहाँ पहले मृत्यु के खेळ को तयारी थी अथवा जहाँ पहले हठात्‌ मरण के साधना मागे का 
अनुगमन किया जा रहा था, वहाँ शिवजी ने समझा बुझाकर मन को वश में करने का नया 
मार्ग सुझाया ( कहाँ बात अब होइ उपदेसी । लाए पंथ भूले परदेसी । २१४।५ ) 


एए७ | 

कहि कै सुरे छोड़ि दइ पाती । जानहु दिब्ब छुझत तस्ति ताती ।2। 
गावि जो बाँधे कंचन तागे । राते स्याम कंठ जरि लागे । २। 
अगिनि स्वॉस सँग निकसे ताती । तरिवर जरहि तहाँ का पाती | रै। 
जरि जरि हाइ भए सब चूना | जहाँ माँचु का रकत बिहूना ।४। 
रोइ रोई सु कही सब बाता | रकत के आँचुन्ह भा मुख राता ।५। 
देखु कं जरि लाग सो गेरा | सो कत जरे बिरह अस घेरा ।#। 
थरोइँ तोहि लागि कया अति जारी | तपत मीन जल्ल देइ न पारी ।७। 

तोहि कारन वह जोगी मस्म कीन्ह तन डाहि । 

तँ अरस निठुर निष्घोही बात न पूँछी ताहि ॥२३।१४॥ 


(१) यह कह कर सुग्गे ने वह पत्रिका पद्मावती के सामने डाळ दी । वह छूने में 
ऐसी गर्म थो मानों दिव्य परीक्षा में अभि का गोला हो । (२) उसकी ग्रीवा में जो सुनहले 
डोरे बंधे थे वे ही जलकर लाल और कारे कड़े हो गए । (३) साँसों के साथ अग्नि की 


उस अम्नि में रक्त बिहीन माँस का कहना क्या ! (५) सब बातें सुग्गे ने रो 
कंह सुनाई । रक्त के आँसुओं से उसका ऊँह भी लाल होगया । (७) सुग्गा कहने लगा, 


॥ 
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देखो उस विरह पत्रिका से मेरा कण्ठ जलने लगा, तो मैंने उसे डाळ दिया । जिसे बिरह ने 
इस प्रकार घेरा है, वह कैसे जलता होगा ! (७) उसने तेरे लिये आपनी देह इस प्रकार 
जलाई है, जैसे मछली जळती हो । क्या तू उसे जळ नहीं दे सकती ? 

(८) तेरे कारण उसने जोगी हो अपना शरीर जलाकर भस्म कर दिया हँ । (९) 


wn ७ 


तू ऐसी निष्डुर और निर्मोही है कि उसकी कुशलवार्ता भी न पूछी । 


( १ ) दिव्ज-सं ० दिव्यन्गदिव्य परीक्षा, दिव्य परीक्षा के समय हाथ पर रखी जाने वाली अग्नि । दिन्त्र 
सूल पाठ था । उस छिष्ट पाठ के स्थान में “दीप? सरल पाठ किया गया, जो शुङजी तथा 
अन्य प्रतियों में मिलता है । 

( ३ ) पाती“पत्रिका, पत्ती । 


[ २ ] 
कहेति सुआ मोतों सुनु बाता । चहाँ तो आजु मिलों जस राता ।?। 
पे सो मरु न जाने मोरा। जाने प्रीति जो मरि के जोरा ।२। 
हों जानति हों अबहूँ काँचा । न जनहुँ प्रीति रंग थिर राँचा ।२। 
न जनहु सएउ मलेगिरि बासा । न जनहु रबि होइ चढ़ा अकासा ।9। 
न जनहु होइ मँवर कर रंगू । न जनहुँ दीपक होइ पतंगू ।९। 
न जनहु करा भूगि कै होई । न जनहु अबहिं जिश्ने मरि सोई ।६। 
न जनहु पेम औटि एक भएऊ | न जनहु हिय महेँ कै डर गएऊ ।७। 
तेहि का कहिअ रहन खिन जो है प्रीतम लागि । 
जहुँ वह सुने लेइ धँसि का पानी का आगि ॥२२।१५॥ 


(१) पद्मावती ने उत्तर दिया, हे सुग्गे, मेरी बात सुन। जैसा वह मेरे प्रति 
अनुरक्त है, चाहूँ तो आज ही उससे मिल हूँ । (२) पर वह मेरे भेद को नहीं जानता । 
प्रीति का भेद वही जानता है, जो मरकर प्रेम गाँठ जोड़ता है । (३) में समझती हूँ, कि 
वह अभी तक कच्चा है। न जाने वह प्रीति के पक्के रँग में रँगा या नहीं । (४) न जाने 
वह प्रेम के मलयगिरि से सुबासित हुआ या नहीं । न जाने वह सूर्य बनकर आकाश मार्ग में 
चढ़ा या नहीं । (५) न जाने वह विरह में जलकर मोरे के रँग का हुआ या नहीं । 
न जाने वह प्रेम दीपक का पतिंगा बना या नहीं । (६) न जाने उसमें भृंगी की कला. 
हुई या नहीं न जाने बह अब तक जीता है या मर गया। (७) न जाने उसका प्रेम 
औंटकर प्रियतम के साथ एकाकार हुआ या नहीं । न जाने उसके हृदय का डर अभी 
गया या नहीं । 

(८) उसे ही जीवन का क्षण कहना चाहिए जो प्रियतम के लिये हुआ हो । (९) 
जहाँ उस “प्रिय को सुन पाबे वहीं घुसकर उसे प्राप्त करे । पानी और आग का क्या देखना ! 





२२२ पद्मावत 


(३ ) राचा-धातु राँचना=आसक्त होना, अनुरक्त होना, रंगना, ( मन जाहि राँचेउ, रामायण 
बालकाण्ड, २३६।९) । सं० रज्ञ का प्रा० घात्वादेश रञ्च > अप० रञ्च ( नविसयत्तकद्दा, 
र्‌च्चण, पासद्द० पु०८७३) । 

( ६ ) अगि के करा-थृंगी दूसरे कीट को डंक मारकर अपने रूप का कर लेता है । प्रेम के डंक से . 

. उसमें अभी ऐसा रूप-परिवतन हुआ या नहीं । 

( ७ ) ओऔटि-स० आत्रतं > प्रा० आउट्ट > औटना । 


| NSN] 
पुनि धनि कनक पानि मस्ति माँगी | उत्तर लिखत भीजि तन आँगी ।2। 
तेहि कंचन कहुँ चहिश्र सोहागा । जो निरमल नग होइ सो लागा ।२। 
हाँ जो गई मढ़ मंडप भोरी | तहवाँ तँ न गाँठि गहि जोरी ।३। 
भा बिसँभार देखि के नेना | सखिन्ह लाज का बोलों बैना ।४। 
खेल मिसुईं में चंदन घाला | मकु जागति तौ देउँ जैमाला ।५। 
तबहुँ न जागा गा तें सोई । जागें मेट न सोऐँ_ होई ।६। सालि 
रब जो सूर होइ चढ़े धकाता | जों जिउ देइ तौ आवै पासा ।७। 
तब लगि भुगुति न ले सका रावन सिय एक साथ । 
भब कौन भरोसे किछु कहाँ जीउ पराएँ हाथ ॥२२।१४॥ 


(१) फिर उस बाला ने सोने के पानी की स्याही मँगाई । उत्तर लिखते हुए 
( सात्विक भाव जनित ड से) उसके तन की आंगी भीग गई । (२) उसने लिखा- 
“उस सोने को ( जेसी मैं हूँ) बारहबानी होने के लिये सुहागा ( सौभाग्य ) चाहिए । 
यदि रल निर्मल होगा तो वह उसके साथ जड़ा जाएगा । (३) में भोली जब मढ़ में शिव 
मण्डप में गई थी तो तूने वहीं पकड़कर गाँठ क्यों न जोड़ ली ! (४) मेरे नेत्र देखकर तू 
बेसुध हो गया । में सख्तियों की लजा से क्या कहती ! (५) फिर मी खेळ के बहाने मैंने 
तेरे ऊपर चन्दन छिड़का कि शायद जाग जाय तो ` जयमाल पहिना दूँ. (६) तू तब भी 
नःजागा, और सो गया । जागने से ही मेंट होती है, सोने से नहीं। (७) अब तू सूर्य 
होकर जब आकाश के मार्ग से आवेगा और अपना प्राण देगा तो मेरे पास आ सकेगा । 

(८) रावण और सीता जब एक साथ थे, उस समय यदि वह उसका भोग न॑ 
छे सका, (९)-तो अब किस भरोसे पर मैं कुछ कहूँ ! अब मेरा जीवन पराए हाथ में है | 






( १ ) कनक पानि मसि=सोने के पानी की स्याही । १५ बाँ इत्र से इसका व्यवहार चित्रों में'चल 
गया था, जैसा खुवर्णाक्षरी व्पसन्र एवं अन्य इस्त लिखित अरन्थो से ज्ञात होता है। 
Ca) तेहि कचन वहं चहिभ सोद्दागा-इस उक्ति-से पद्मावती का तात्पर्यं है कि मेरे सदृश कंचन को 
पूण शुद्ध या बारइव्रानी कुंदन बनने के लिये सोहाग ( सोहागा या सौभाग्य ) चाहिए । 
. पद्मावती ने अपनी ओर से यइ आकांक्षा प्रकट की । 


जो निरमछ नग होइ सो छागा-इस पंक्ति में रतनसेन की पात्रता की ओर संकेत दै । जो रत्न | 
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निदोंष होता है, वही कुंदन के साथ जड़ा जाता है । यदि रत्नसेन अपने प्रेम में निर्मल दै । 
तो पद्मावती के साथ उसका मेल अवश्यम्भावी हे । कंचन के साथ रत्न के मेल की कब्पना 
जायसी को प्रिय है ( ४४०।६, कंचन करी रतन नग बना । ) कालिदास ने भी लिखा है-रत्नं 
समागच्छतु कंचनेन ( रघुवंश ६।७९ ) । 

( ३ ) मढ़ मण्डप-मठ में मन्दिर और पुजारियों के निवास स्थान आदि सम्मिलित होते थे । मण्डप केवल 
देवता का स्थान होता था ( ३०।३, १७९।५, २०८।५ ) । 

( ४ ) विसँभार-सं० विसंस्मृत > प्रा०, अप० विसंभारिय । 

(७ ) अब जाँ सूर-१९५।५, २३३।१ ' 


॥ ७ 586 ॥ 

अब जौं सूर गगन चढ़ि धावहु । राहु होहु तो सति कहँ पावहु ।?। 
बहुतन्ह रेस जीउ पर खेला । तूँ जोगी केहि माहँ अकेला ।२। 
बिक्रम धँसा पेस के बाराँ। सपनावति कहँ गएउ पताराँ ।३। ; 
सुदैबच्ध सुगुधावति लागी । कँकन पूरि होइ गा बैरागी ।४। 
राजङुँवर कंचनपुर गएऊ | मिरिगावति कहेँ जोगी भएऊ || 
साधा कुँवर मनोहर जोगू । मधु मालति कहुँ कीन्ह बियोगू ।£। 
पेमावति कहँ सरसुर साधा । उखा लागि अनिरुध बर बाँधा ।७। 

हौँ रानी पदुमावति सात सरग पर बा | 

हाथ चढ़ोँ सो तेहि कें प्रथम जो आपुहि नास ॥२२।१७॥ 


(१) अब तो तुम सूर्यं हो तो आकाश पर चढ़कर जल्दी आओ । यदि राहु हो तो 
शशि को कहाँ पा सकोगे १ (२) इसी प्रकार बहुत से जान पर खेले हैं । तू ही जोगी क्या 
उनमें अकेला है ! (३) विक्रम प्रेम के द्वार में प्रविष्ठ हुआ और स्वप्नावती के लिये 
पाताल तक गया । (४) सुदेबच्छ सुग्धावती के लिये कंगन पहनकर बैरागी हो गया । 
(५) राजङुँवर मृगाबती के लिये जोगी हो गया और कंचनपुर पहुँचा । (६) कुंवर मनोहर 
ने योग साधा और मधुमालती के लिये वियोग छिया । (७) सरसुर नामक राजकुमार ने 
प्रेमावती के लिये साधना की । ऊषा के लिये अनिरुद्ध ने सेना सजाकर युद्ध किया । 

(८) मैं रानी पद्मावती हूँ, धबलणह के सातवें खण्ड ( सात सरग ) पर निवास 
करती हूँ । (९) मैं उसी के हस्ये चढँगी, जो पहले अपने आपको मिटा लेगा ।? 


(१) सुधाकरजी और शिरेफ ने यह अर्थ किया है-“अव तो सूयं ( रतनसेन) यदि आकाश पर 
चढ़कर आबे और राह होवे तो शशि _( पद्मावती ) को णवे, अथोत्‌ शशि के साथ का 
सुखानुभव करे । जायसी का भाव यह है-“तू. यदि सर्य ( अथवा शूर ) हे तो आकाश पर 

. चढ़कर आ । यदि तू राइ दै तो चन्द्रमा से नहीं मिल सकता । राहु की छाया मात्र. से; चन्द्रमा 
काला पड़ जाता है !? 3 


( ३ ) विक्रमादित्य और स्मावती- सिंहासन बत्तौसी में पाचवी पुतली लीलावती को. कथा है कि. कु क 
वि पने । 
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विक्रम ने सिंहावती की प्राप्ति के लिए बहुत कष्ट भोगा । उसी का पाठ यहाँ स्वप्नावत्ती 

( पाठा० चम्पावती ) मिलता है ( ६५२ आ ९) । श्री अगरचन्द नहटा ने मुझे सूचित 

किया है कि स्व्षावती की कहानी उन्हें लोक साहित्य में मिल गई हे । 
( ४ ) सुदेवच्छ मुग्धावती-छुदयवच्छ की कहानी अत्यन्त लोकप्रिय थी । सन्देशरासक में इसका उल्लेख 
आया है ( कह वा ठाई सुदयवच्छ कत्थ व नल चरिउ, ४३) । सुदयवच्छ और रानी सार्वालगा 
की कहानी आज भी बिहार से गुजरात तक गाँव गाँव में कही जातो हे । सुदयवच्छ सावरिगा 
की कहानी के लिये देखिए, अगरचन्द नाइटा का लेख, राजस्थान भारती, अप्रेल १९५० । 
मनोहर और मधुमालती-मंझनकृत मधुमालती नामक अवधी प्रेम-कहानी की हस्तलिखित 
प्रतियाँ मिल गई हें जो अभी अप्रकाशित हैं । कवि वनारसी दास ने अपने “अर्धकथानक में 
लिखा है कि वे मधुमालती और मृगावती की पोथियाँ रात्रि के समय जौनपुर में बाँचा करते 
थे ( देखिए मधुमालती पर ब्रजरत्नदास का लेख, हिन्दुस्तानी पत्रिका, अप्रेल १९३८, 
पु० २१२; श्री चन्द्रावली पाँडे, म झनक्कत मधुमालती, नागरी प्रचारिणी पत्रिका, कात्तिक 
१९९५, ए० २५५-२६४ ) । मधुमालती और मनोहर की कथा के लिये देखिए श्री माताप्रसाद 
जी गुप्त का लेख, ना० प्र० पत्रिका, हीरक जयन्ती अंक । चित्रावली ( १६१३ ३० ) में 
( ३०।५-७ ) भी राजङुंअर-मृगावती और मनोहर-मधुमालती की कथा का उल्लेख है । 

सरसुर ओर प्रेमावती की कहानी अभी अज्ञात है । और मी देखिए, गणेशप्रसाद द्विवेदी 

का लेख, “हिन्दी में प्रेम-गाथा और मलिक मुहम्मद जायसी, ना० प्र० पत्रिका, भाग १७, 
अंक १, ए० ६१ । 


७ 


(६ 


[Seis | 

हों पुनि श्रहों सि तोहि राती । आधी मेंट प्रीतम कै पाँती ।। 
तोहिं जों प्रीति निबाहै आँटा | भँवर न देखु केतु महेँ काटा ।२। 
होह पतंग भ्रधर गह दिया । लेहु समुँद धँसि होइ मरजिया ।२। 
राति रंग जिमि दीपक बाती । नेन लाउ होइ पीप सेवाती ।४। 
चात्रिक होहु पुकारु पिश्चा्ा । पिउन पानि रहु स्वाति की भासा । १। 
सारस कै बिछुरी जिमि जोरी । रेनि होहु जस चक्क चकोरी ।४। 
होहु चकोर दिस्टि ससि पाहाँ | औ रबि होहु कँवल दधि माहाँ ।७। 

हहूँ असि हौं तो सौं सकसि तौ प्रीति निबाहु । 

राहु बेधि होइ अरजुन जीति द्रौपदी ब्याहु ॥२२।25॥ 


(१) “मैं भी तुम पर ऐसी अनुरक्त हूँ कि प्रियतम का पत्र मेरे लिये आधी मेट 
के समान दै । (२) जब ठम्हारे मन में प्रीति है तो उसके निर्वाह का यत्न करो । भौंरा 
केतक़ी के काँटो को नहीं देखता । (३) पतंग बनो और अपने ओठों से दीपक चाटो । 
मरजिया बनकर समुद्र में घँसी और प्राप्त करो । (४) जैसे बत्ती दीपक के रंग में रक्त 
हो “जाती दै ( जळती है उसी प्रकार तुम भी मेरे दीपक के स्नेह में पडकर जळना स्वीकार 
करों ) | सीप बनकर स्वाति कौ ओर नेत्र लगाओ । (५) चातक बनो ओर प्यासे रहकर 

` पुकारो । स्वाति के जल की आशा में रहो, अन्य पानी मत पियो । (६) जोडी से बिछुदे हुए 
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सारस की भाँति प्राण दो । रात में बिछुड़े चकबा चकई की तरह विरह सहो । (७) 
चकोर बनकर चन्द्रमा पर दृष्टि लगाओ | सरोवर के कमळ के लिये सूय बनो । . 

(८) मैं भी तुमसे ऐसी ही प्रीति मानती हूँ । यदि समर्थ हो तुम भी प्रीति निभाओ 
(९) अर्जुन होकर राधावेध करो ओर जीतकर द्रोपदी से विबाह करो ।' 





(२) आँया-हि० आटना=्पूरा पड़ना, हो सकना, जाना, पहुँचना । 
( ६ ) चक्कऽचकोरीञ्चक्रवा-चकईे । चकोरी=चक्र किशोरी । | 
(७) दधि>उदधि, सरोवर । | 
मोंर-केतकी, पतंग-दीपक, मरजिया-समुद्र, दीपक-वत्ती,स्वाति-सीप, चातक-प्ेध, सारस | 
की जोडी, चकवा-चकई, चन्द-चकोर, सर्य-कमल, अजुन-द्रोपदी-प्रेम के इन विविध उपमानों 
द्वारा कवि का संकेत हे कि प्रेम में जितने प्रकार का स्नेह और व्यथा सम्भव है, प्रेमी सबका 
निवाह करें और प्रेम की कसौटी पर कसा जाकर सब भाँति पूरा उतरे । 


| Wi 

राजा इहाँ तेस तपि भूरा | भा जरि विरह छार कर कूरा 2 - 
मौन गँत्राए गएउ बिमोही । भा निरजिउ जिउ दौन्हेसि भरोही ।२। 90“ 
गही पिंगला. सुखमन नारी | सुन्नि समाधि लागि गो तारी ।३ै। 
बुंदहि समुँद जैस होइ मेरा । गा हेराइ तस मिले न हेरा ।४। 
रंगाहि पानि मिला जस होई । आपहि खोइ रहा होइ पोई ।। 
सुवा थाइ देखा भा नासू। नेन रकत गरि आएं आँसू ।६। 
सदा जो प्रीतम गाढ़ करेइ | वह न भूल भूला जिउ देइ ।७। 

मूरि सँजीवनि आति कै आ मुख मेला नीर । 

गरुर पंख जस मारे अँब्रित बरसा कीर ॥२३।१९॥ 


(१) यहाँ राजा तप कर इस प्रकार सूख रहा था कि विरह में जलकर राख का 
ढेर होगया । (२) मौन खोकर ( बकते हुए.) वह विमोहित ( मूर्च्छित ) हो गया और 
पद्मावती के लिये प्राण देकर निर्जीव हो गया । (३) पिंगला और सुषुम्ना नाड़ियों के 
बश में होने से झून्य समाधि त उसकी ताली लग गई । (४) जेसे बूँद समुद्र में मिल 
जाती है, वैसे ही वह ( झून्य कपि में ) खोया गया था कि हूँढने पर भी न मिळता था । 
(५) जैसे किसी रंग में पानी मिलकर उसी रंग का. हो जाता है, वैसे ही वह अपने आपको 

. खोकर उसी रंग का हो रहा था | (६) सुग्गे ने आकर देखा कि वह खोया हुआ पड़ा है। 
यह. दशा देखकर उसके नेत्रों मै रक्त के आँसू भर आए । (७) जो प्रियतम सदा कष्ट 
देता है, उसे भी मुलाया नहीं जा सकता । वरन्‌ प्रेम में भूला हुआ व्यक्ति उसके लिये अपना 
जी: दे देता दै । 


(८) सुग्गा संजीवनी बूटी लाया और उसके मुख मे-उसका रस डाला । (९) गरूड | 
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जैसे अपने पंखों से अमृत झाडता है, वैसे ही सुग ने ( संदेश का अमृत ) बरसाया । 


( १) कूरा-सं० कूट=्ढेर 

( २ ) मौन गँवाए-मौन छोडकर प्रेमी के लिये रट लगाए या बकते इए मूच्छितं होगया । 

( ३ ) पिंगल सुखमन नारी-इसका दूसरा अथ यह भ है, जैसे भतृंहरि ने मन को सुख देने वाली सजी 
पिंगला से प्रेम किया पर प्रेम के गहने से पीछे उसकी शून्य समाधि लग गई, ऐसे ही पद्मावती से 
प्रेम करके रत्नसेन की भौ दशा हुई । 
सुन्नि समाघिन्शून्य या निविकल्प समाधि । 
तारीन्नत्राटक या टकटकी । 

( ७ ) गाढ=सकट, कष्ट, (-२२७।२, २४२१४ ) । 

( ८ ) मुरि संजीवनि-पद्मावती की पत्रिका राजा के लिये सजीवन मूल थी । 

( ९ ) गरुर पंख जस झारे-कथा है कि गरुड जी अपने पंखों पर स्वगं से अमृत का घट रखकर लाए थे। 
अमृत की कुछ बूँदें उनके पंखों में लग गई थीं और उनके पंख झाडने से अमृत झड़ता था । 


RI] 
मुवा जियहि अस बास जो पावा । बहुरी साँस पेट'जिउ भरावा ।?। 
देलेसि जाग छुर सिर नावा । पाती दें सुख बचन सुनावा ।९। 
गुरु करे बचन ह्लवन दुहुँ मेला । कीन्ह झुदिस्टि बेगि चलु चेला । र 
तोहि अलि कीन्ह आपु भह केवा | हौं पठवा के बीच परेवा ।४। 
पवन स्वाँप तौसों मन लाए । जोवें मारग दिस्टि बिछाए ।। 
जस तुम्ह कया कीन्ह श्रगिडाहू । सो सब गुरु कह भएउ अगाहू ।$। 
तवं उडत छाला लिखि दीन्हा । बेगि आउ चाहो सिध कीन्हा ।७। 
आ।वहु स्यामि सुलक्खने जीव बस ठुम्ह नाउ | 
| नेनन्ह भीतर पंथ है हिरदै भीतर ठाउँ ॥२३।२०॥ 


(१) यदि ऐसी सुगन्धि मिले तो मरा हुआ भी जी जाता है । रत्सेन की साँस | 
लौट आई और शरीर में प्राण आ गया । (२) उसने जागकर नेत्र खोले । सुगो ने मस्तके | 
चाया और प्रेमं की पाती देते हुए सुख से भी संदेश कहा । (३) गुरु के वचन की 
“अमृत दोनों कानों में डाला-हि शिष्य, गुरु ने तेरे ऊपर सुदृष्टि की है, शीघ्र चल | (४) वध 
भौरा बनाकर आप स्वयं केतकी बनी है । मुझे बीच में सन्देशहर बनाकर भेजा है। (५) 
अपनी स्वास पंवन को देकर वह मन तुझमै लगाए. हुए है, और दृष्टि मार्ग में बिछाकर तेरी 
बाट जोह रही है । (६) जैसे तूने अपने शरीर का अझिदाह किया है, वह सब्र उत 
गुरु को बिदित हो गया है । (७) उसने तुम्हारे लिए लिखा है-“उड्न्त छाल पर बैठकर द 
तुरन्त आओ में तुम्हें सिद्ध बनाना चाहती हूँ। ( 

(८) है सुलक्षण स्वामी, अब आओ मेरे प्राणों में तुम्हारा नाम बसता दै | (९) 
नेत्री में तम्हारे लिये मार्ग है, और हृदय के भीतर तुम्हारे लिये स्थान है ।?-? . 
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( ४ ) केवालकमल ( २७४।५, ३०५।५, ४४०।१, ५७०।१, चित्रावली २०४, १११४, 
११४।१ ) । सम्भवतः सं० कुव से सुंबंधित है । 
( ६ ) अगिडाहू=सं० अञ्जिदाइ । अगाह>फा० आगाह + 
( ७ ) उडंत छाला-उड्ने वाली मृगछाला । 
मध्यकालीन. विश्वास के अनुसार सिद्धि प्राप्त योगी मृगछाला पर बठकर आकाश मागे से चाहे 
जहाँ जा सकता था ( ३६१।६, अबहुँ न बहुरा उडिगा छाला ) । 


॥ १20 ॥। 
सुनि पढुमावति के असि मया | भा बसंत उपनी नै कया ।?। 
सुवा क बोल पवन होइ लागा | उठा सोइ हनिर्वेत अस जागा ।२। 
चाँद मिलन कहुँ दीन्हेउ आसा । सहसौ कराँ सूर परगासा ।३े। 
पाती लौन्ह ले सीस चढ़ावा | दिस्टि चकोर चाँद जनु पावा ।४। 
घासत पि्ासा जो जेहि केरा। जों मिककार वाहि सों हेरा ।९। 
अव यह कवन पवन मैं पिया | भा तन पंख पंखि मरि जिया ।&। 
: उठा फूलि हिरदै न समाना | कंथा टूक टूक बेहराना ।७। 
; जहाँ पिरीतम वै बसहिं यह जिउ बलि तेहि बाट । “2 
. जाँ सो बोलावहि पाउ सौं हम तहँ चलहि लिलाट ॥२३।२2॥ | 


(१) पद्मावती की ऐसी कृपा-सुनकर रल्सेन के मन मे वसन्त आ गया और .. 
उसकी काया में नए पल्लव उत्पन्न हुए | (२) सुग्गे का वचन वसन्त की वायु की भाँति : 
सुखद्‌ लगा. । वह हनुमानजी की तरह सोते से उठकर जागा । (३) चन्द्रमा ने मिलने की - 
जो आशा बँघाई, उससे सूर्य सहल कलाओं से प्रकाशित हो उठा । (४) उसने पत्री अपने 
हाथ मै ळी और मस्तक पर चढाई । उसकी दृष्टि रूपी चकोर ने मानों अपना चन्द्रमा 
पा लिया था । (५) जो जिसकी आशा का इच्छुक होता है, वह उससे झटकारा भी जाय, 
तो भी उसीकी ओर देखता हे । (६) “अब यह कोन सा प्राणवायु मैंने पी लिया जिससे . ' 
शरीर में आशा के नए पंख निकल.आए, मानों पक्षी मरकर जी गया हो !? (७) वह 
र्ष से फूल उठा, क्योंकि आनन्द हृदय मे न समाता था । काया के फूल्ने से उसकी 
कथरी टूक ट्रक होकर बिथुर गई । 

(८) "जहाँ बह प्रीतम रहता है, उसके मार्ग में इन प्राणों की. बलि है । (९) जो वह 
पैर से आने के लिये कहे, तो में मस्तक के बल वहाँ जाउँगा ।? * 


( १ )-भा वसन्त-वसन्त की विशेषता रस के संचित होने में है, उसीसे वनस्पति नया फुटाब लेती है। . 
राजा के मन में भी रस का संचार हुआ और शरीर पछवित हो गया । ४ 

( २ ) इतनिवेत अस जागा-हनुमान्‌जी का छह महीने तक सोना, फिर उठकर जागना और लंका की 
रक्षा के लिये हाँक लगाना, देखिए ( २०६।१-२, ३५५।२ ) । 
(६. ) भव यह कवन पवन मैं पिया-इवास या प्राणवायु द्वारा अमृत पीने कौ ओर संकेत है 










जिसका | 
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योगी अभ्यास करते थे । उस अमृत से नए पंख निकले, मानों मरा हुआ पक्षी जी गया । 


[mS | 

जो पॅ मिला महेतहि सेई । गएउ सझुँद भोही धैँसि लेई ।?। 
जहुँ वह कुंड विषम अ्रवगाहा | जाइ परा जनु पाईं थाहा ।२। 
बाउर अंध प्रीति कर लागू | सोहँ धसे कछु सूझ न आगू । ३ 
लीन्हेसि ,धँँसि सुवॉस मन मारे । गुरू मद्विदरनाथ सँमारे ।४। 
चेला परे न छाइहि पाछू चेला मंछु शुरू जस काछू।५। 
जनु धँसि लीन्ह समुँद मरजिया | उघरे नेन बरे जनु दिया ।६। 
खोजि लीन्हि .सो सरग दुवारी | बज्र जो मूँद जाइ उघारी ।७। 

बाँक चढाउ सुरंग गढ़ चढ़ेत गएउ होइ भोर । 

भइ पुकार गढ़ उपर चढ़े सेंधि दे चोर ॥२.३।२२॥ 


(९) जो मार्ग शिव की सेवा से प्राप्त हुआ था, उसे ही जैसे समुद्र में घुसकर 
लेने के लिये राजा चला । (२) जहाँ वह विषम अगाध कुण्ड था उसमें जाकर गिरा तो 
अब उसे मानों थाह मिल गई । (३) प्रीति मै लगा हुआ व्यक्ति बाबळा और अन्धा बन 
जाता है । वह सामने ही घुसता है; आगे क्या है, उसे कुछ नहीं सूझता । (४) प्राण और 
मन को वश में करके राजा ने सामने से प्रवेश करके अपना इष्ट प्राप्त किया । अब उसके 
साथ गुरु मछिन्दरनाथ सग्हालने वाले थे । (५) चेले के गिरने पर भी गुरु पीछा नहीं छोड़ता।. . 
चेला मछली की भाँति और गुरु पीछा करने वाले कछुए की भाँति होता है । (६) समुद्र मे 

. गोताखोर की भाँति उसने घुसकर सिद्धि प्राप्त की । उसके नेत्र खुले तो दीपक से जळते 
हुए दिखाई दिए । (७) उसने स्वर्ग का द्वार हुँद लिया, और वज्र से मूँदे हुए कपाटों को 
खोल लिया । EE 

(८) उस गढ़ में सुरंग की चढाई रेढ़ी थी, अतएव चढ़ते हुए प्रातःकाल हो गया | 
(९) गढ़ के ऊपर पुकार मची कि चोर संध लगाकर चढ़ रहे हैं । 


( १ ) जो पंथं मिला महेसहि सेई-तुलना २१४।५, कहो बात अब होइ उपदेसी । लाग पंथ भूले 
परदेसी । दोहदे २१४-२१६ को पढ्ने से इस नए मागे का परिचय मिळता है । इसमें हठ योग ह 
अनुसार कुंडलिनी योग या प्राण साधन और राजयोग प्रतिपादित मनो निग्नह इन दोनों का समन्वय 
किया गया है । यही गुरु गोरखनाथ का नया मागे था जिसके आदि प्रवर्तक आदिनाथ या शिव 

 मानेजातेथे। + । 

( २ ) विषम.अगाध कुंड-गढ़ की सुरंग का निचला भाग पानी के गहरे कुंड में छिपा रहता था (२१५।६) ॥ | 

( ४ ) खव्रांस मन मारेत््खास और मन को ब में करके ( २१६।३ , तूँ मन नॉथु मारि कै स्वाँसा) | _ 

( ५ ) गुड मिदर नाथ सेभारे-गोरखनाथ के गुरु मत्स्येन्द्रनाथ सब साधकौ की रक्षा करते हैं( १६०२) | 
गोरख सिद्धि दौन्द तोहि हाथू । तारे. गुरू मछिदरनाथू । ) 


दु चेला परे न छार्डाइ पाछू-शिष्य के. गिरने.या पथभ्रष्ट होने पर भी गुरु पीछा नहीं छोडी/ | 
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Nw 
जैसे जळ में कछुआ मछलियों की टोह में उनका पीछा करता है। चेला मछली की भाँति चंचल 
और गुरु कछए की भाँति स्थिर होता है 


( ७ ) सरग दुवारोनूख्रग अर्थात्‌ गढ़ के ऊपर तक ( योगपश्च में सहस्रार दल कमल तक ) पहु चाने 


वाली सुरंग का नीचे का 'प्रवेश द्वार ( योग पक्ष में, सुपुम्ना का नीचे का रन्ध्र )[ २१५।९ 
हूँढि लेहि ओहि सरग दुआरी ]। 


३४ ¦ गन्धव सेन मन्त्री खण्ड 
॥ ७666 ॥ 

राजें सुना जोगि गढ़ चढ़े-। पूँछे पाप्त पँडित जो पढ़े [?। 
जोगी जो गढ़ संयि दे आवहिं । कहहु सो सबद सिद्धि जेहि पावहि ।२। 
कहहिं बेद पढ़ि पंडित बेदी । जोगी भँवर जस्त मालति मेदी । ३ 
जैस चोर सेंधि सिर मेलहिं | तस ये ढुवौ जीव पर खेलहिं ।४। 
पंथ न चलहिं वेद जस लिखे | सरग जाइ सूरी चढ़ि सिखे ।५। 
चोरहि होइ सूरी पर मोखू। देइ जो सूरी तेहि नहिं दोखू ।£। 
चोर पुकारि मेद गढ़ गूँसा । खोले राज मँडार मँडूसा ।७। 

जस्त भंडार ये मूसहि चढहिं रेनि दे सेंधि | 

तस्त चाही पुनि एम्ह कहाँ मारहु सूरी बेषि ॥२४।१॥ 


(१) राजा ने सुना कि जोगी गढ पर चढ़ आए हैं । उसने पास के शासन 
विद्वानों से पूछा, यदि जोगी सेध लगाकर गढ़ में घुस आवें तो ऐसा शास्त्र बचन बताइए 
जिससे वे अपराध का दण्ड-निर्णय पा सके । (३) वेद के जानने वाले पण्डित वेद के वचन 
सुनाकर कहने लगे, जोगी उस भौंरे के समान होते हैं जो गन्ध के लिये मालती पुष्प भेद 
डालता है ।- (४) जैसे चोर संघ मे अपना सिर डाळ देते हैं, वसे ही ये दोनों अपने प्राणों 
पर खेलते हैं । (५) वेद में जैसा लिखा है, उस मार्ग पर ये नहीं चलते । स्वर्ग जाने 
के लिये ये सूली पर चढ़ना सीखे हैं । (६) चोर को सूली पर पाप से छुट्कारा सिल 
जाता है। अतएंब जो सूली देता है, उसे दोष नहीं लगता । (७) चोर हाँक देकर, गढ़ का 
भेदन करके चोरी करते हैं और राजभंडार की मंजू_ा खोल लेते हैं । 

(८) जैसे ये जोगी भंडार को मूसने के लिये रात में सँघ लगाकर चढे हैं, (९) 
उसके अनुसार तो इन्हें भी सूली से बेधकर मार देना चाहिए ।? 


( २ ) सबद-सं० शब्दम्शास्न वचन, धमंशाञ्न, स्मृति, या निबन्ध आदि के प्रमाण, जिनके अनुसार 
`. मध्यकाल में न्याय होता था। : 

सिद्वि=निणेय-पत्र, अपराध के लिये दण्ड का निर्णय । १ 

( ३ ) कहि बेद पढ़ि-यहाँ जायसी ने घमेशाख् के अनुसार न्याय को हिन्दू प्रणाली की जोर संकेते | 

किया है । वेद शब्द से धमंशाख्न का तात्पये लेना चाहिए । ह 
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( ७ ) चोर पुकारि-साइसिक चोर कहकर या चुनौती देकर सेंध लगाते और मूसते थे । 
राज भेंडार मँजूसा-इसीके लिये २१४।६ में पेई शब्द है । सहजिया सम्प्रदाय के अनुसार सरग 
या आकाश से ऊपर महासुख चक्र या सवंझून्य स्थान है। कान्ह पाद के एक गौत में कहा है 
कि वहाँ तक पहुँचने के ल्यि मोहभंडार या वासनागार ( जायसी का राजभंडार ) का लूटा 
जाना आवश्यक दे । 


० | 

रॉध जो मंत्री बोले सोई । भेस जो चोर सिद्ध पे कोई ।?। 
सिद्ध निसंक रेनि पे भर्वेहीं | ताकहि जहाँ तहाँ उपसवर्ही ।९। 
सिद्ध डरहि ` नहि अपने जीवाँ | खरग देखि कै नावहिं गीवाँ ।रे। 
सिद्ध जाहिं पे जिय बध जहाँ । रहि मरन पंख अस कहाँ ।४। 
चढ्हि जो कोपि गगन उपराहीँ | थोरे साज मरहिँ ते नाहाँ ।१। 
जंबुक कहुँ जों चढ़िथ्रे राजा । सिंघ साज कै चढ़ि तो छाजा |¢ 
सिद्ध भ्रमर काया जस पारा | छरहि मरहि बर जाइ न मारा ।७। 

छरहि काज किरसुन कर छाजा राजा छरहि रिसाइ । 

सिद्ध गिद्ध जस दिस्टि गगन महेँ विनु छर किछु न बसाइ ॥२४।२॥ 


(१) पास में जो मंत्री थे, उन्होंने कहा, जो ऐसा चोर है, वह अवश्य सिद्ध होगा । 
(र) सिद्ध निडर होकर रात में मी घूमते हैं । जहाँ वे दृष्टि कर लेते हैं, वहीं पहुँचते हैं । 
(३) सिद्ध अपने प्राण का भी डर नहीं करते और खन्न देखकर ग्रीवा झुका देते हैं । (४) 
जहाँ प्राणी के वध की संभावना हो वहाँ सिद्ध अवस्य पहुँचते हैं। औरों के पास ऐसे 
'मरण-पंख कहाँ १ (५) जो इस प्रकार कोप करके आकाश के मार्ग से चढते हैं वे थोड़ी 
तैयारी से नहीं मर सकते । (६) हे राजा, सियार.मारने के लिये जब चढ़ाई करना हो तो 
सिंह की तैयारी से चढना चाहिए, तमी शोमा होती है । (७) सिद्ध अमर होते हैं, उनकी 
काया पारे के समान है । वे छल या थुक्ति से मारे जाते हैं, बल से नहीं । 
- - (८) क्ल से ही कृष्ण ने अपना काम सफल किया, जहाँ धर्मराज छल के नाम से 
क्रोधित हो जाते थे । (९) सिद्ध गिद्ध की भाँति सदा आकाश की ओर ( ऊपर ही) 
दृष्टि रखते हैं। छल के बिना सिद्धो से कुछ वश नहीं चलता ।' 


( १ ) राँध=समीप । जायसी ने इसी अथ में इस शब्द का कई वार प्रयोग किया दै, जैसे-अनु रानी दो 
रहतेउँ रांधा । कैसे रहउँ वचा कर बाँधा । १८१।६; एहि डर राँव न बेडों मकु साँत्ररि होइ जाउँ । 
इस शाब्द की व्युत्पत्ति सं० रन्ध्र से ज्ञात होती है । प्रा० और अप० रुन्धनछिद्र, विवर । प्राचीन 

० घरों में एक घर से दूसरे घर के साथ बातचात करने के लिये बीच की दीवार में एक रन्भ्र 0 
छोटी खिड़की बनी होती थी । इसी आधार पर राथ पडौसी यह महावरा चाल, हुआ, अर्थात 
वह निकटस्थ पढ़ौसी जिसके साथ रन्ध्र द्वारा सम्बन्ध हो । चित्रावली में राँध के प्रयोग! 

. ५७७७) ३७७।५, ४२६।१, ५०३/१ । चित्रावली ४७३।४ ( औरहि प्रेम भयो मैं अन्धा ! 
हौं सो दूर बह मोरे रंधा) ) में रॉध के लिये रंधा शब्द रन्त्र से उसका संबंध सूचित करता दै! | 


r 
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( २ ) भर्वेहीं-धातु भवना, स० ञ्रमण । 
उपसवर्हि-जायसी ने प्रायः इस क्रिया का प्रयोग किया दै ( १०३।२, २०३।७, २५८।४ )= 
जाना, पहुँचना दूर होना, सं० उपसर्पति । 

(४ ) मरन पखः्त्मरने के लिये उड़कर जाने का साधन या इच्छा । 

( ६-८ ) छाजा-सं शोभ > प्रा० छज्ज ( धात्त्रादेश ) छाजनामसुञ्ञोभित होना, सफल होना । 
पारा-पारा मूर्च्छित, बद्ध या मृत करने की युक्ति से वश में होता है, बलपूर्वक आग में 
जलाने से नहीं । 


( ८ ) राजा-इसका संकेत धमराज युधिष्ठिर से है । जयद्रथ, दुर्योधन आदि. के वध के _समय युधिष्ठिर 
छल के नाम से कोष करते थे किन्तु कृष्ण के छल या युक्ति से ही उनका काम सिद्व हुआ । 
[ 0०7 
आवहु करहु शुद्र मिस्र साजू | चढ़हु बजाइ जहाँ लगि राजू ।?। 
होहु सँजोइल कुँवर जो भोगी । सब दर छेँकि धरहु अब जोगी ।२। 
चौविस लाख छत्रपति . साजे । छप्पन कोटि दर बाजन बाजे ।३। 
वाइस सहस सिंघली चाले | गिरि पहार पब्बै सब हाले ।४। 
जगत बराबर दे सब चाँपा | डरा इंद्र बासुकि हिय काँपा ।९। 
पदुम कोटि रथ साजे श्रावहि । गिरि होइ खेह गगन कहेँ घावहि ।६। 
जनु मुइँचाल जगत महेँ परा | कुरुम पीठि टूटिहि हियँँ डरा ।७। 
छत्रनह सरग छाइगां सूरुज गएउ अलोपि | 

दिनहिं राति अस देखिअ चढ़ा इंद्र असत कोपि ॥ २४।३॥ 


(१) “आओ, गुदारे के बहाने सेना सजित करो । . जहाँ तक तुम्हारा राज है, वहाँ 
तक बाजा बजवाकर चढ़ाई करो । (२) जो तुम्हारे आश्रित जागीर का उपभोग करने वाले 
राजकुमार हैं, उनके साथ तैयार हो जाओ । सारी सेना से घेरकर जोगियो को अमी 
पकड़ लो !! (३) ( मंत्रियों का यह विचार सुनकर ) राजा ने चौबीस लाख छत्रपति 
सजित किए, । छप्पन कोटि सेना में बाजे ब्रजने लगे । (४) बाइस सहर सिंहली हाथी चले, 
जिससे गिरि, पहाड़ और पर्वत सब हिलने छगे । (५) सबके दबाव देने से धरती बराबर 
हो गई । इन्द्र डर गया और वासुकि मन में कॉपने लगा । (६) पकोटि रथ सजित 
होकर आए | पर्वत धूल बनकर आकाश में . उड्ने लगे । (७) सेना के प्रयाण से मानों 
संसार मे भूचाल आ गया । पृयिवी का भार संभालने बाला कूर्म मन में डर गया कि 
पीठ इट जाएगी । ॥ 
(८) छत्रों से आकाश ढक गया और सूर्य ओझल हो गया । (९) दिन में ही रात 
जैसी दीखने लगी । इस प्रकार क्रोध करके राजा ने चढाई की । 


( १ ) गृदर-फा ०,गुजर/"्सेना को कवायद या सनिक प्रदशन जो राजा के सामने होता था। तुलसी, 
. मा मिनुसार गुदारा लागा ( अयोध्या काण्ड, २०२।७ ) । हि 


FF 





क i Be 
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( २ ) संजोइल-तयार, संयोग-ईछ । तुल्सी, होइ संजोइल रोकहु घाटा ( अयोध्या काण्ड १९०।१ ) 
भोगी -सं० भोगिक या भोगिनूम्राजा से भोग या गुजारा पाने वाले सामन्त, जागीरदार 
मंसवदार । बाण के हर्षचरित में भी भोगपति (५० २१२ ) और भोगिन्‌ ( ए० २१३ ) का 
उल्लेख है । ज्ञात होता दै कि यह संस्था सातवीं शती से पहले ही अस्तित्व में आ चुकी थी। 
मध्यकाल एवं मुस्लिमकाल में इसका और विकास हुआ । 

( ३ ) चौबिस लाल क्षत्रपति- ये बडी संख्याएं जायसी को मध्यकालीन राजनतिक परिभाषा से प्राप्त हुई 
ज्ञात होती हैं । जैसे लगभग ११-१२ वीं शती में कान्यकुब्ज का राज्य ३६ लाख; सौराष्ट 
कच्छ, लाट और कोकण प्रत्येक १४ लाख; गौड़ राज्य १८ लाख; कामरूप ९ लाख; चोल ७२ 
लाख प्रसिद्ध था । आरम्भ में राजग्रा् कर के आधार पर ये एंख्याएँ प्रचलित हुई थीं । पीछे इसे 
आम संख्या कहने लगे ( अपराजित पच्छा, ३८।२-४ ) । 


| ऐ8९. | 

देखि कटक आऔँ मैमँत हाथी | बोले रतनसेनि के साथी ।?। 
होत आव दर बहुत श्रसुका । अस जानत हैं होइहि जका ।२। 
राजा तँ जोगी होइ खेला । एही दिवस कहुँ हम भए चेला ।३। 
जहाँ गाढ ठाकुर कहँ होई | संग न छाड़े सेवक सोई ।४। 
जो हम मरन देवस मन ताका । आजु आइ पूजी वह साका ।५। 
बरु जिउ जाइ जाइ जनि बोला | राजा सत्त सुमेरु न डोला ।। 
गुरू केर जौं आाएपु पावहि | हमहुँसोहँँ होइ चक्र चलावहि ।७। 

।आजु करहि रन भारथ सत्त बचा ले राखि । 

[पत्त करे सब कोतुक सत्त भरे पुनि साखि ॥२४।४॥ 


(१) कटकदल और मैमन्त हाथी देखकर रत्सेन के साथी बोले, (२) सिना बड़ी . 
' अपार बढ़ती चली आती है । ज्ञात होता है कि युद्ध होगा, (३) हे राजा, तू जोगी बनकर | 
आया है । ( तेरी सेना पीछे छूट गई है । ) पर हम इसी दिन के लिये साथ 'चेले बने थे। | 
(४) जहाँ ठाकुर पर विपत्ति आती है, वहाँ जो साथ नहीं छोड़ता वही सेवक है । (५) 
हमने जो अपने मन में मरने के दिन का विचार किया था, आज वह मुहूर्त आ पहुँचा है | 
(६) चाहे प्राण चला जाय, पर वचन न जाना चाहिए । हे राजा, सत्य सुमेरु है, जो कभी 
“ नहीं डिगता । (७) जो गुरु की आज्ञा पावें तो हम भी सामने होकर चक्र चलावेंगे । 
(८) आज हम महाभारत जैसा युद्ध मचाएँगे । सत्य की प्रतिज्ञा लेकर उसकी 


. रक्षा करेंगे । (९) सत्य के बल से हंम कौतुक करेंगे । सत्य हमारी साक्षी देगा 
( समर्थन करेगा ) |? 


(४ ) गाढनटविपत्ति, संकट ( २२७।२, २४२।४ ) । 
. (५ ) सांकामुहूत्ते, घडी, संवत्सर । | 
“ ( ९ ) सत्त कर्‌ सब कौतुक-शस्न के विना सत्य के बल से युद्ध में प्राण देने को कौतुक या नए प्रवी 
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का कमै कहा गया है । इमारा सत्य उस युद्ध का साक्षी या सहायक होगा । 


। Jel हो 
गुरू कहा चेला सिध होहू | पेम बार होइ करिअ न कोहू ।?।। 
जा कहूँ सीस नाइ के दीजै | रंग न होइ उभ जों कीजै ।२।' 
जेहि जियैँ पेम पानि भा सोई । जेहि रँग मिले तेहि रँग होई ।र। 
जौं पे जाइ पेम सिउँ जूका । कत तपि मरहि सिद्ध जिन्ह बूफा ।४। ३९ , 
यह सत बहुत जो जू कि न करिश्रे | खरग देखि पानी होइ ढरिे ।। / 
पानिहि काह खरग के धारा । लौटि पानि सोई जो मारा ।४। 
पानी सेति आगि का करई । जाइ बुझाइ पानि जाँ परह ।७। 

सीस दीन्ह मैं अगुमन पेम पाय सिर मेलि। 
ग्ब सो प्रीति निबाहेँ चलौ सिदध हो खेलि ॥२४।५॥ 


(१) गुरु ने कहा, 'हे चेलो, सिद्ध वनो । प्रेम के द्वार में क्रोध न करना चाहिए | 
(२) जिसे झुंकाकर सिर दे दिया गया, उसके सामने ही जब उसे ऊँचा करोगे तो रंग 
न रहेगा । (३) जिसके हृदय में प्रेम दे वह पानी जैसा हो जाता दै । वह जिस रंग मे 
मिलता है उसी रंग का हो जाता है । (४) यदि प्रेम के साथ युद्ध किया जा सकता 
(प्रेम को बढ पूर्वक जीता जा सकता ) तो जिन सिद्धो ने प्रेम को पहचान छिया था वे 
तप करके क्यों मरते १ (५) यही बडा सत्य है कि हम युद्ध न करे, तलवार देखकर पानी 
बनकर ढल जाएँ । (६) पानी के लिये तळवार की घार क्या! पानी में जो तलवार 
मारता है वही उल्टकर पानी हो जाता है । (७) पानी के साथ आग भी क्या करेगी ! 
उस पर जब पानी पड़ता है वह बुझ जाती है । 

(८) प्रेम के पैरों पर सिर घरकर मैंने पहले ही अपना सिर दे दिया है । (९) 
अब मैं उस प्रीति को निमाने के लिये सिद्ध होकर बरूँगा ।' : 


( २) ऊभः=ऊंचा । सं० ऊध्वित > प्रा० उम्भिय=ऊँचा किया हुआ, खडा किया हुआ (पासइ० २०९) । 


॥ RE I] 
राजे छेंकि धरे सब जोगी | दुख उपर दुखु सहे बियोगी ।?। 
ना जिये धरक धरत है कोई । ना जियें मरन जियन कस होई ।२। 
नाग फाँस उन्ह मेली गीवाँ | हरख न. बिसमो एकौ जीवाँ ।३। | 
जेईँ जिउ दीन्ह सो लेउ निरासा । विसरे नहि जौ लहि तन स्वासा ।४। 
कर किंगेरी तिन्ह तंत बजाबा । नेहु गीत बेरागी गावा ।९। | 
-_ . मलेहि श्राति गियँ मेली फाँसी । हिएँ न सोच रोस रिस्ति नासी ।६। रन 






४२२४ : ¬ ` पद्मावत ` 


मैं गिये फाँद श्रोही दिन मेला । जेहि दिन पेम पंथ होइ खेला bj 
ज परगट गुपुट सकल महि मंडल पूरि रहा सब ठाउँ । 
bs जहँ देखौं ओहि देखौँ दोसर नहि कहुँ जाउँ ॥२४।४॥ 


(१) राजा गन्धर्वसेन ने सब जोगी घेरकर पकड़ लिए | वियोगी दुःख के उपर 
नए नए दुःख सहता है । (२) मुझे कोई पकड़ रहा है इसका खडका उसके जी में 
नहीं होता । न उसके जी में यह भान होता है कि मरना जीना कैसा है । (३) राज 
पुरुषों ने उनके गले में नाग पाँस डाल दी । पर इससे जी में कुछ भी हर्ष और विस्मय 
नहीं हुआ । (४) वह कहने लगा, “जिस निराश प्रेमी ने जीवन दिया है वह भले ही उसे 
ले ले । जब तक शारीर में श्वास है वह भुराया नहीं जा सकता । (५) उनके हाथ की 
किंगरी से धुन बज रही थी और बैरागी राजा प्रेम का गीत गा रहा था । (६) “भलेही | 
तुमने लाकर मेरे गले में फाँसी डाळ दी । मेरे हृदय मे इसका कोई सोच या रोष नहीं है। . ' 
अब मेरा क्रोध जाता रहा है । (७) मैंने तो उसी दिन गले में फंदा डाळ लिया था जिस 
दिन प्रेम के मार्ग में चला था । 

(८) कहीं युस, कहीं प्रकट, सकल भूमंडळ में समी स्थानों पर बह प्रियतम व्याप्त 

हो रहा है । (९) जहाँ देखता हूँ, उसे देखता हुँ । दूसरा नहीं है। और कहाँ जाऊँ !” 


(४) निरासा-३ ०६, २०८।५ ! 


(५ ) ततन्तारीं से निकलने वाली धुन । यहाँ किंगरी पर प्रेम गीत गाने वारे जोगी का चित्र दै। 


| i | 
जब लगि गुरु मैं अहा न चीन्हा । कोटि अँतरपट बिच हुत दीन्हा ।?। 
जों चीन्हा तो श्रौरु न कोई । तन मन जिउ जोबन सब सोई ।२। 
हों हौं कहत घोख भ्रॅतराहीं | जौ भा सिद्ध कहाँ परिहाहीं ।र। 
मारे गुरू कि शुरू जियावा | औरु को मार मरे सब भरावा ।४। 


! -सूरी मेलु हस्ति कर पूरू। हौं नहिं जानौं: जाने गूरू।। 


गुरू हरित पर चढ़ा सो पेखा । जगत जो नास्ति नास्ति सब देखा | £ | 
अंध मीन जस जल महुँ धावा | जल जीवन जल दिस्टि न आवा ।७। 
गुरु मोरे मोरे हित दीन्हें तुरँगहि ठाउ । 
भीतर करें डोलावे बाहर नाचे काठ ॥२४।७॥ 


१ (१) जब तक मैंने गुरु ( पद्मावती ) को पहचाना न था, तब तक मेरे और उसके 
बीच में करोड़ो अन्तर पट ( परदे ) पड़े हुए थे। (२) जब उसे पहचान लिया तो बीच 
और कोई नहीं रहा । तन, मन, प्राण और यौवन, सब वही है। (३) मैं-मैं? कहते हुँ 
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घोखे से लोग अपने और गुरु के बीच अन्तर समझते हैं । जब सिद्ध हों गया तब 
भेद से उत्पन्न परछाई कहाँ रही १ (४) गुरु ही मारता हैं, या गुरु ही जिळाता है । अन्य 
किसकी शक्ति है जो मार सके ! और सव तो स्वयं ही मरने के लिये आते हैं । (५) चाहे 
सुळी पर चढ़ाओ, घचाहे हाथी की सँड में भर दो, में कुछ नहीं जानता, गुरु जाने । 
(६) गुरु हाथी पर चढ़ा हुआ वह दृश्य देखता है। जगत के लिये जो 'नास्ति” है उस 
“नास्ति? को भी गुरु सब देखता हैं। (७) अंधी मछली जैसे जल में दौड़ती है, जिस जल से 
डसका जीवन है वही जल उसकी दृष्टि में नहीं आता । 

(८) मेरे शुरु ने मेरे हित के लिये ही इस शरीर को घोड़े के ठाठ.से 
सजाया है । (९) वह भीतर से जैसे चलता है वैसे ही वाहर यह काठ का घोड़ा नाचता हि] 


( १ ) अँतर पट-सं० अंतरपटनन्‍्वीच का परदा । 

( ६ ) शरू इस्ति पर चढ़ा-गुरु हाथी पर चढ़कर उतनी दूर देखता है जितनी दूर और नहीं देखते । 
इस्ति का अर्थ अस्ति मी है। गुरु ने ईश्वर को साक्षात्‌ देख छिया है, उसे तस्व वस्तु के अस्तित्व 
का साक्षात्कार हुआ है । जगत्‌ जिसे नास्ति कहता है, सिद्ध गुरु उसे मी प्रत्यक्ष देखता दै । 
और भी देखिए, २२१।४-५+ मोरें इस्ति गु वड़ साथी, हस्ति नास्ति जेहि करत न बारा । 
तात्रिक बौद्ध धर्म और सहजिया संप्रदाय दोनों मैं प्रत्यक्षदर्शी गुरु की महिमा अत्यधिक थी ] 

( ८-९ ) दौन्है तुरँगहि ठाठ-माताप्रसादजी ने मूल पाठ' दीन्हें तुरँगहि ठाठ? माना है और दोन्है 
तुरंग ढाठ? को पाठान्तर में खखा है । मनेर और गोपालचन्द्र की प्रति एवं तृ० १ प्रति में 
“ढाठ? पाठ है । अर्थ की दृष्टि से वह अधिक संगत ज्ञात होता है। राजा की गरदन में जो फंदा 
पड़ा है वह बदमाश घोड़े के लगाए जाने वाले ढाठे को तरह है । राजा का विचार है कि यह 
फंदा या ढाठा उसके हित के लिये ही गुरु ने डल्वाया है । भीतर से गुरु जैसा इशारा देता है 
वेसे ही ढाठे से जकड़ा हुआ यह काठ का घोड़ा नाचता छे) ४ 


| ११ ] 
सो पदुमावति गुरु हाँ चेला | जोग तंत जेहि कारन खेला ।2। 
तजि ओहि बार न जानौं दूजा । जेहि दिन मिले जातरा पूजा ।९। 
जीउ काढ़ि भुइँ धरों लिलादू । श्रोहि कहे देहुँ हिए महेँ पादू ।२। 
|, को मोहि लै सो छुवावे पाया | को अवतार देइ नइ काया ।४। 
(११ जीउ चाहि सो अधिक पियारी | माँगै जीउ देउँ बलिहारी ।९।, 
मागे सीस देउँ सिउँ गीवा | अधिक नवौं जौं मारे जीवा ।£। 
ग्रपने जिय कर लोम न मोही । पेम बार होइ माँगों ही ।७। 
दरसन ओहि क दिया जप्त हौं रे मिखारि पतंग । रि 
जौं करवत सिर सारै मरत न मोरों अंग ॥२४।८॥ 


(१) वह पद्मावती गुरु है मैं चेला हूँ । उसके कारण मैंने योग का मार्ग लिया है। . 
(२) उसका द्वार छोड़कर मैं दूसरा नहीं जानता । जिस दिन वह मिलेगी; उसी दिन यात्रा हि 2 खि 
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पूरी होगी । (३) उस पर अपना प्राण निछावर करके में पृथ्वी पर मस्तक टेकूँगा, और . 
उसके बैठने के लिये हृदय में आसन दूँगा । (४) कोन मुझे वहाँ तक ले जाकर उसका 
पद-स्पर्श कराएगा ! कोन नया जन्म देकर नया शरीर देगा ! (५) वह मुझे अपने प्राण: 
से भी अधिक प्रिय है | यदि वह प्राण माँगे तो वह भी उसे बलिहारी दूँगा । (६) यदि 
सिर मागे तो ग्रीवा समेत दूँगा । जब वह मेरा वध करेगी तो और अधिक झुक जाऊँगा 
(७) मुझे अपने जी का लोम नहीँ रे । प्रेम के द्वार पर आकर में केवल उसे मागता हुँ । 

(८) उसका दर्शन दीपक जैसा दै। अरे ! मैं भिखारी उसका पतिंगा हूँ । (९) 
यदि वह मेरे सिर पर आरा चलाए तो कटकर मरते हुए भी मैं अंग न मोड गा |? 


(२ ) जातरा-सं० यात्रा=्देवता की पूजा मान्यता के लिये जाना । जातरा पूजा-मेरी यात्रा सफल 
होगी, इसे ही सिद्ध यात्रा कहते थे । |; 

( ९ ) करवत सारे=्आरा चलाकर मारना ||. सारे=मारना । प्रा० सार धातु, सं० प्रह (प्रहार करना) 
का धात्वादेश ( हैम० ४।८४ ) । 


2020 2] 

(पहुमावति केवला सस्ति जोती । हँसै फूल रोवे तब मोती ।?। 
/बरजा पितेँ हँसी  रोडू । लाई दूति होई निति खोजू ।२। 
जबहिं -सुरुज. कहँ लागेउ राहू । तबहिं कबल मन भएउ अगाहू ।३। 

बिरह धगस्ती बिसमौ भएज | सरवर हरख सूखि सब गएऊ ।४। 

परगट ढारि सङ्गै नहिं शँसू । घि घटि माँषु गुपुत होइ नासू । १। 

. |जस दिन मॉझ रेनि होइ आई । बिगपत केबल गएउ कुँमिलाई ।£। 
३४ |राता बरन गएउ होइ सेता । मँवति मैँवर रहि गईं अचेता ।७। 

चितहि जो चित्र कीन्ह धति रोवँ रोवँ रंग समेटि | 
सहस साल दुख आहि भारि मुरुछ्ि परी गा मैंटि ॥ २४।६॥ 


PN CS SIE, | 


(१) पद्मावती कमळ है । वह चन्द्रमा की ज्योति है । बह हँसती है तो फूल झडते 
हैं, और रोती है तो मोती ब्रिखरते हैं। (२) पिता ने उसका हँसना और रोना रोक 
दिया । दूती लगाकर उसकी चोकसी होने लगी । (३) इधर जैसे ही सूर्य ( रत्न.) को 
राहु लगा ( गन्धर्वसेन ने पकड़ा ), तभी कमल ( पद्मावती ) के मन में उसका ज्ञान 
हो गया | (४) विरह रूपी अगस्त्य का शोक छा गया | जो हर्ष का सरोवर थां वह सब 
सूख गया । (५) वह प्रकट रूप मै आँसू न गिरा सकती थी । पर उसका माँस घट-घट 

.. कर भीतर ही छीजने लगा | (६) मानों दिन में ही रात हो गई हो और विकसित होता 


{2 हुआ कमल ङुम्हळा गया हो । (७) उसका लाल रंग सफेद हो गया और वह (विरह रूपी) | 
ˆ भवर में चक्कर खाती हुई अचेत हो गई । “ ) 
(८) उस बाला ने अपने चित्त में जो ( रतसेन का ) चित्र तैयार किया था उसकै 
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लिये रोम-रोम से रंग समेटा था । (९) उन्हीं हजारों . रोम छिद्री से उसके भीतर दुःख 
भर गया, जिससे वह मूच्छित हो गई और चित्र मिट गया । ट 


( २ ) रोजू-सं० रुदते, प्रा० रुज्जुइ > रोजइ, संज्ञा रोज-रोना । 
खोजू-सं० क्षोध प्रा० खोज्ज > खो ज=निशान, चिह्य, तलाश, निगरानी । 

(४ ) त्रिसमौनशोक ( २४४।३ ) । 

( ७ ) भँवति-सं० भ्रमन्‌ > प्राश और अप० भवेत, ( पासदइ० ८०१ ) । 

(८-९) पद्मावती का रंग श्वेत पड़ गया । इस पर कवि की कल्पना है कि उसने रत्नसेन का चित्र 
लिखने में अपने प्रत्येक रोम का रक्त समेट लिया था । उन्हीं के रोम कूपो या छेदो से दुःख 
उमेंड्कर भीतर भर गया, जिसने पहले उसे मूच्छित किया और फिर मन में लिखें हुए चित्र को 
मिटा दिया । - 


[ Si 

पढुमावति सँग सखी सयानी । गुनि कै नखत पीर सस्ति जानी ।?। 
जानहिं मरम कँवल कर कोई । देखि विथा बिरहिनि की रोई ।२। 
बिरहा कठिन काल के कला । बिरह न सहिअ काल बरु भला ।२। 
काल काढ़ि जिउ लेइ सिधारा | बिरह काल मारे पर मारा ।४। 
बिरह .श्यागि पर मेले ागी । बिरह घाउ पर घाउ बजागी ।। 
बिरह बान पर बान पसारा | विरह रोग . पर रोग सँचारा ।६। 
बिरह साल पर साल नेला | बिरह काल पर काल दुहेला ।७। 

तन रावन होइ सिरं चढ़ा बिरह भएउ हनिवंत | 

जारे उपर जारे तजे न के भसमंत ॥२४।१०॥ 


(१) पद्मावती के साथ सयानी सखियाँ थीं। उन नक्षत्रौ ने विचार करके चन्द्रमा की 
पीड़ा जान ली । (२) कुबुदिनियाँ कमल का मर्म जान लेती हैं । वे उस विरहिणी की 
व्यथा देखकर रो पड़ीं । (३) विरह कठिन होता है, वह काल का अंश है । विरह न 
सहना पड़े; उससे तो काळ अच्छा है । (४) काल एक बार में जीव निकाल कर लेकर + 
चला जाता है, पर विरह रूपी काळ मर जाने पर भी मारता है (५) विरह जले को 
जलाता है । विरह की बज्रामि घाव पर घाब करती है । (६) विरह बाण: पर बाण, : 
मारता है । बिरह रोग पर रोग उत्पन्न करता है । (७) विरद दुःख पर नया दुःख लाता है] - 


2 


. विरह काळ से भी भयंकर काल है । कु 


३ 

(८) उसका यौवन से उमँगता शरीर मानों रावण की भाँति दुःखदायी हो सिर . 
चढ़ा हुआ था । उसके ऊपर बिरह हनुमान्‌ हो गया । (९) वह जले को जला रहा था, 
छोडुता न था, भस्म किए डालता था । 2 





( १) शुनि कै नखत-शिरेफ ने “नक्षत्रों कौ गणना करके! ऐसा अर्थ किया. है. । वस्ुतः 


0000 


- ४५२ 
>> 
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पद्मावती की चतुर सखियों को जायसी ने नक्षत्र कहा है । उनमें से एक चतुर सखी ने मन में 
विचार करके उसकी पीड़ा जान लो । १ 
( २ ) कमल ओर कुमुदिनी एक साथ जल में रहने से एक दूसरे के सुख दुःख का भेद जानते हें । 
( ७ ) सालन्शरीर में चुभा हुआ काँटा, कष्ट, दुःख । स० शल्य > प्रा० सछ > साल। 


४ 0006 ॥ 
कोइ कमोद परसहि कर पाया । कोइ मलयागिरि छिरकहि काया ।?। 
“सुन कोइ मुख सीतल नीर चुवावा । कोइ अँचल सों पौचु डोलावा ।२। 
कोइ मुख अंत्रिति आनि निचोवा । जनु विख दीन्ह अधिक धनि सोवा । है। 
जोवहिं स्वास खिनहि खिन सखी | कब जिउ फिरे पवन आँ पँखी ।४। 
बिरह काल होइ हिए पहुंठा | जीउ काढ़ि ले हाथ बईंठा ।१। 
खिन एक मूँठि बाँध खिन खोला | गही जीभ मुख जाइ न बोला ।६। 
खिनहिं बेझ कै बानन्हि मारा । केपि कँपि नारि मरे बिकरारा ।७। 
कैसेहुँ विरह न छाड़ो भा ससि गहन गरास । 
नखत चहूँ दिसि रोवहि अँधियर धरति अकास ॥२४।१९॥ 


(१) कोई ( सखी) उसके हाथ पेर दवाने लगी । कोई उसके शरीर पर 
मलयगिरि चंदन छिड़कने लगी । (२) कोई उसके मुँह में ठण्डा पानी डालने लगी । कोई 
अपने अंचल से उसे हवा करने लगी । (३) किधीने अमृत लाकर मुँह में निचोडा, पर 
वह बिष सा लगा, जिससे वह बाला और अधिक अचेत होगई । (४) क्षण-क्षण पर सखियाँ ` 
उसकी साँस देख रही थीं | न जानें पवन के. साथ पक्षी की तरह कब साँस के संग जीव 
लोट आवे | (५) विरह काल बनकर उसके हृदय में घुसा था, और उसका जी निकाल 
कर उसे हाथ में लिए बैठा था । (६) वह एक क्षण भर में.मुट्टी बाँधती फिर क्षण भर में 
खोल देती थी । उसकी जीभ जकड़ गई थी, अतः सुख से बोला न जाता था । (७) 
क्षणं में विरह रूपी काळ. उसे बाणी से बींध कर मारता था । वह नारी काँप-काँप कर 
व्याकुल हो मर रही थी । 

(८) विरह किसी तरह भी उसेन छोड़ता था । उस चन्द्र को ग्रहण का ग्रास 

लग गया ( विरह रूपी राहु ने चन्द्र रूप पद्मावती को ग्रस लिया ) । सखियाँ ( नक्षत्र ) | 
चारो ओर रोने लगी और धरती से आकाश तक अँधेरा छा गया । 


-( २) अंचल-मनेर की प्रति में “आचर” पाठ दै जिसे माताप्रसादजी जायसी की भाषा के निकट तर 


स्वीकार करते हैं । 


( ४ ) पवन औ पेखी-सांस और जीव का जोड़ा इवा और पक्षी की भाँति है । जैसे हवा के साथ॑ 
पक्षी लोटता है ऐसे ही साँस के साथ जीव । 


( ६ ) खिन एक मूछि वॉध खिन खोला-प्राण हृदय से सुट्टी में आ.गया था। जब मुट्ठी बंद करती 


hr 
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प्राण लोट आता और जब खोलती वह निकल जाता था । प्राण के इस प्रकार जाने और लौटने 
की कल्पना शिकार के पश्ची से की गई है । 


| “io 

घरी चारि इमि गहन गरासी । पुनि बिधि जोति हिएँ परगाती ।?। 
निर्सेसि ऊभि मरि लीन्हेसि स्वाँपा । भई अधार जियन कै आस्ता ।२। 
बिनवरहि सखी छूट ससि राहू । तुम्हरी जोति जोति सब काहू ।रे। । 
ससि बदन जगत उजियारी । केश हरि लीन्हि कीन्हि अँधियारी ।४। 
गजगामिनि गरब गहीली | अव कस शरास छाँडि सत ढीली ।९। 
हरि लंक हराए केहरि | श्रव कत हारें करसि हहे हरि ।। 
कोकिल बैनी जग मोहा । केईँ व्याधा होइ गही निछोहा ।७। | 

कँवल करी तूँ पढुमिनि गे निस्ति भएउ बिहान । 

ग्रबहुँ न संपुट खोलहि जौँ रे उठा जग भान ॥२४।१२॥ 


AA 2 ¢ र ¢ 


` (१) इस प्रकार चार घड़ी तक वह ग्रहण से ग्रसित रही । फिर विघातां ने उसके 
हृदय में ज्योति प्रकाशित की । (२) एंक बार निःश्वास छोड़कर फिर उठी), मानों मरकर 
उसने फिर साँस ली । पुनः उसके जीवन की आशा का आधार हुआ । (३) शशि के 
राहु से छूटने पर सखियाँ बिनती करने लगीं कि तुम्हारी ही. ज्योति से संत्र की ज्योति हैं । 
(४) वू अपने चन्द्रमुख से जंगत में उजाला करती है । किसने तुम्हारी ज्योति हर कर 
अँधेरा कर दिया था ! (५) हे गजगामिनी ! तू तो बडी गर्त्रीली थी । अब क्यों आशा 
छोड़कर सत्य में ढीली पड़ रही है । (६) तूने सिंह तक से उसकी कटि छीन कर उसे 
हरा दिया । अब क्यों हिम्मत हारकर हा हा? खा रही दै ! (७) हे कोकिळ बैनी । तू ने 
सारे जगत्‌ को मोह लिया था । किसने व्याध होकर तुझे निर्दयता से पकड़ लिया ! 
(८) है पद्मावती, तू कमल की कली है । अब रात बीत गई, प्रातः काल होगया । 
. (९) अब भी तू अपना संपुट ( १ दळ-समूह, २ नेत्र ) नहीं खोलती जब कि जगत्‌ में 
। सूर्य उदित हों गया । 


(-२ ) निसँसि=निःइवास लेकर । स० निःश्वसिति > प्रा० निस्ससइ 
` 'ऊंभि=उटठी । सं० उध्वे > प्रा० उब्स > ऊमि । 
( ६) इहे हरि-( ३३४।५ ) । 


SERS 2 | |. २१४.) 

` भान नाउँ सुनि. कँवल बिगासा । फिरि के भँवर लौन्ह मधु बासा ।?। 

सरद चंद मुख जानु उघेली | खंजन नेन उठे के केली ।२। 
बिरह न बोल श्राव सुख ताइ | मरि मरि बोल जीव बरियाई ।३॥ 
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व बिरह दारु हिय काँपा | खोलि न जाइ बिरह दुख झाँपा ।४। 
इद्धि ससुँद जस्त तरँग देखावा । चखु कोटिन्ह मुख एक न आवा -।। 
यह सुठि लहरि लंहरि पर धावा | भँवर परा जिउ थाह न पावा ।६। 
सखी आनि बिष देहु तो मरऊँ । जिउ नहिं पेट ताहि डर डरऊँ ।७। 
खिनहि उठे खिन बूड़े अस हिय कँवल सँकेत । 

हीरामनिहि बोलाबहु सखी गहन जिउ लेत ॥१४।१३॥ 


(१) सूर्य का नाम सुनकर कमळ बिकसित हो गया और भों रे लोट कर मधु और 
सुगन्धि लेने लगे । (२) उसका जो शरद चंद्र सा मुख था उसे उसने मानों पुनः प्रकट 
किया जिसे देखकर नेत्र रूपी खंजन किलोल करने लगे । (३) विरह के कारण बोळ 
उसके मुहँ तक न आता था । उसका जीव बलात्‌ 'मरा मरा” कह उठता था । (४) 
विरह की दारुण दावाग्नि के भय से उसका हृदय काँप रहा था । विरह की अगि दुःख के 
घुएँ से ढकी हुई थी, वह उघाड़ी न जाती थी । (५) विरह जळते उदधि समुद्र के समान 
अपनी तरंगे दिखा रहा था । नेत्री में वे अनेकों`आ रही थीं, पर मुख तक एक भी न 
आती थी, अर्थात्‌ विरह के कारण मूच्छित दशा में नेत्र घूमते थे, पर बोळ नहीं पाती थी । 
(६) यही अच्छा था कि लहर पर लहर उठ रही थी, अन्यथा भँवर में पड़े हुए जी को 

याह भी. न मिलती । (५) (हे सखी, मुझे विष लादो तो मैं मर जाऊँ । पर जी तो मेरे 
- `. ® पेटमै है नहीं, उसीके डर से डरती हूँ “(कि विष खाने से. भी बह जी जिसे मारना 
चाहती हूँ बचा रह जायगा ) |? 
(2) पद्मावती ( कमल ) का हृदय ऐसे संकट में था कि विरह की. लहरों में क्षण 
भर मै उतिराती और क्षण भर में डूब जाती थी । (९) “हे सखी, यह ग्रहण मेरा प्राण छे 
रहा है, शीघ्र हीरामन को बुळवाओ ।' 


( १ ) मेवरनभ्रमर रूपी नेत्र | - 

( ३ ) मरि मरि बोल जीव बरियाई-विरह के कारण मुख से और कोई वचन न निकलता. था, इडा 
केवल “मरा, मरा? बोल उठता था । 

( ४ ) दें विरह दारुन हिय काँपा-दारुण विरह की अझ्नि से भीतर हृदय काँप रहा था । मूर्छित 
अवस्था में वह अभि बार प्रकट न होती थी । जैसे धुएं से ढकी हुई अग्नि. भीतर घुँघुआती ९, 
ऐसे ही अचेत अवस्था में विरइ का दुःख भीतर ढका हुआ था जिसे खोलने की हिम्मत न 
होती थी । 

( ५ ) विरइ से उठने वाली लहरें नेत्रों की घूमती हुई पुतलियों में तो प्रकट हो रह थीं, «बि 

सुख में एक भी लहर नहीं आती थी, जिससे वह बोरू सके । 

EE ( ६ ) यह सुठि रि" `“भंवर-उसके लिये यही हितकर था, कि लहरे आ रही थीं, अन्यथा गहरे 


भंवर में पड़े हुए प्राण को थाइ नहँ मिळती । .ल्दरों को अपेक्षा भंवर में गिरना अधिक 
दुःखदाई होता. । 
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॥ ११३. तो 

पुरइनि धाइ हुनत खिन धाइ । हीरामनिहि बेगि लै भाई ।?। 
जनहुँ बेद ोषद ले भ्रावा। रोगिश्रे रोग मरत जिउ पावा | २। 
सुनत श्रस्सीस नेन धनि खोले । बिरह बेन कोकिल जिमि बोले ।३। 
कँवलहि बिरह विथा जसि बाढी । केसरि बरन पियर हिय गाढ़ी ।४। 
कत कॅबलहि भा पेम अँकूरू । जौँ पे गहन लीन्ह दिन सूरू ।। 
पुरइनि छाँह केवल के करी | सकल विथा सो अस तुम्ह हरी ।९। 
पुरुष गभीर न बोलहि काऊ | जौं बोलहि तौं ओर निबाहू ।७। 

एतना बोल कहत मुख पुति होइ गई भ्रचेत । 

पुनि जौँ चेत सँभारे वकत उहे सुख लेत ॥२४।१४॥ 


(१) “हीरामन को बुळाओ' यह सुनते ही पुरइनि नामक धाय उसी क्षण दौड़ी गई 
और तुरन्त हीरामनि को ले आई; (२) मानो वेद्य औषधि ले आया हो और रोग से 
मरते हुए रोगी को उससे प्राण दान मिल गया हो । (३) सुग्गे की असीस सुन्नकर उस 
बाला ने नेत्र खोले और कोयल के समान विरह के बचन कहे । (४) “कमल में जैसे ही 
विरह दुःख की वृद्धि हुई, उसके हृदय का केसस्थ्या रंग पीडा से पीला पड़ गया । (५) 
अब दिन में ही सूर्य ( रतनसेन ) को ग्रहण लगना था तो कमल के हृदय में प्रेम का 
अंकुर उत्पन्न हुआ ही क्‍यों ! (६) पुरइन की छाँह में जेसे कमल की कली सुखी होती है, 
ऐसे ही तुमने आकर मेरी सारी व्यथा हर ली । (७) गंभीर पुरुष कभी कुछ बोलते नहीं | 
यदि बोलते हैं तो अन्त तक निभाते हैं ।? 

(८) मुख से इतना बोल कहते ही वह फिर अचेत होगई । (९) जब छसे फिर 
होश हुआ तो मुख से वही बक रटने लगी | 


| ( १ ) पुरइनि-सं० पुटकिनी > प्राश पडइणी > पुरइनी=कमलिनी । पुर्‌इनि पावती कौ धाय का 
नाम है। छठी पक्ति में पुरइनि कमल की बेल के लिये आया है । 

( ४ ) वाढी-सं० बृद्धि > प्रा० वडिढ > बाढि > बाढी । 
गाढी-गाढ, गाढि=संकट, दुःख, पीडा । 
कँवलहि बिरह विथान्पद्मावती के विरह वचन की चार पत्तियां हें | पहली मै उसने अपने 
हृदय की पीड़ा का वर्णन किया है; दूसरी में पिता गन्धवसेन रूपी ग्रहण द्वारा सूर्य ( रस्नसेन ) के 
पकड़े जाने पर दुःख प्रकट किया है कि यदि ऐसा ही होना था तो मेरे हृदय में प्रेम का अंकुर हौ 
क्यों उत्पन्न हुआ; तीसरी में हीरामन के आगमन पर सान्त्वना प्रकट की गई है और चौथी 
पक्ति में रत्नसेन की प्रीति को स्थिरता की ओर संकेत है । 






कि ] 
शरोर दगध का कहाँ अपारा । सुने सो जरे कठिन सि झारा ।९। 
Os Er द 


£| 


१६ 
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होइ हनिवंत बैठ है कोई । लंका डाह लाग तन होई ।२। 
लंका बुझी आगि जौ लागी | यह न बुझे तस्ति उपजि बजागी ।२। 
बह ग्रागिन के उठहि पहारा । वै सब लागहि अंग ऑँगारा ।४। 
कटि कटि माँस सराग पिरोवा | रकत के आँसु माँस सब रोवा ।५। 
खिल एक मारि माँसु अस भूँ जा । खिनहिं जिआइ सिंघ अस गूँजा ।६। 
एहि रे दगध हुँत उतिम मरीजै | दगध न सहिश्च जीउ बरु दीजै ।७। 
जहुँ लगि चंदन मलेगिरि शौ साएर सब नीर । 
सब मिलि आइ बुमावहि बुझे न आगि सरीर ॥२४।९ ९॥ 


(१) और उस अपार दाह के विषय में बया कहूँ १ उसकी ऐसी भर्यकर लपटे थीं 
कि जो सुनता वह भी जलने लगता । (२) उसके शरीर में मानों कोई हनूमान्‌ बनकर 
बैठ गया था जिससे शरीर में लंकादाह सा होने लगा । (३) लंका में जब आग लगी 
बह तो बुझ गई । पर उसके शरीर मे ऐसी वज्रामि उसन्न हुई कि वह बुझती न थी। 
(४) मानो आग के पहाड़ उठ रहे थे और वे सब अंगों मे अंगारे से लग रहे थे । (५) 
मानो शरीर का माँस कट-कट कर सलाखों में पिरो दिया गया था । इसीसे सारा माँस-पिंड 
रक्त के आँसू बहाकर रो रहा था । (६) वह दाइ एक क्षण में मारकर जैसे माँस 
भूनता था, और फिर दूसरे ही क्षण में जिलाकर सिंह के समान गरजता था । (७) अरे, 
ऐसे जलने से तो यही अच्छा है कि मर जाया जाय। विरह की दाइ सहना ठीक नहीं, 

` प्राण भले ही दे दिए जाय । 

(८) जहाँ तक मळय-गिरिं पर्वत पर चंदन हैं और जितना सब समुद्री में पानी है 
(९) वे सब मिलकर भी उस आग को आकर बुझावे तो भी उसके शरीर की आग 
न बुझेगी । 


( १ ) पद्मावती के शरीर में विरहकृत दाइ का वर्णेन ळंकादहन, वज्राझ्ि, अभि के पवत, आदि के 
अभिप्रायो से किया गया है। १ 


fl [`] 
, हीरामनि जाँ देखी नारी । प्रीति बेलि उपनी हियं भारी ।१। 


BR [हेति कस न तुम्ह होहु दुहेली । अरुफी पेम प्रीति की बेली ।९। 


९५४ ति बेलि जनि अरुमे कोह | अरुमें मुएँ न छूटे सोई ।। 
८॥ प्रीति वेलि असें तनु डाढ़ा | पलुहत सुख बाढ़त दुख बाढ़ा ।४ | 

| प्रीति बेलि सँग बिरह अपारा | सरग-पतार जरे तेहि मारा ।१। 

ति बेलि केइ अम्मर बोई । दिन दिन बाढ़ खीन न होई ।£। 

प्रीति अकेलि बेलि चढ़ि छावा । दोसरि बेलि न पसरे पावा ।७। 
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प्रीति वेलि ्रुमाइ जौं तब सो छाँह सुख साख । 
(मिले जो प्रीतम आइ कै दाख वेलि रस चाख ॥२०। १६॥ 


(१) जब हीरामन ने उस बाला (या उसकी नाड़ी ) को देखा, तो उसने जान 
लिया कि उसके हृदय मै भरीपुरी प्रीति की बेल उत्पन्न हो गई दै । (२) उसने 
कहा-“तुम क्यों न दुखी हो, जब तुम प्रेम के कारण प्रीति की बेल में इतनौ उलझ गई हो ! 
(३) प्रीति की बेल में कोई न उलझे । उलझ जाने पर वह मरकर भी नहीँ छूटता । 
(४) प्रीति की बेळ ऐसे ही शरीर को जलाया करती है । उसमें जब पछूव फूरते हैं तब 
सुख होता है । पर उसके बढ़ जाने से दुःख बढ़ जाता है । (५) प्रीति की बेल के साथ ही 
अपार विरह भी उत्पन्न होता है जिसकी ज्वाला स्वर्गं से पाताल तक जळती है । (६) 
किसने यह प्रीतिं की बेल ऐसी अमर बेल बोई है जो दिन-दिन बढ़ती ही है, कि कभी क्षीण 
नहीं होती । (७) प्रीति की अमर बेल अकेली ही चढ़कर छाती है, फिर दूसरी बेल वहाँ 
नहीं फेलने पाती । 

(८) जब कोई प्रीति की बेल में उल्झता हैं तब उसकी छाँह में उसे सुख का 
अनुभव मिलता है । (९) पर उस अंगूर की बेल के रस का स्वाद तब घचखने को 
मिलता है जब प्रियतम से मिलाप होता है। 


€ १ ) नारीन(१) जी, (२) हाथ की नाड़ी । 

( २ ) दुहेली=्दुःखी, कठिन या दुःसाध्य अवस्था वाली । 

( ४ ) पलहत-पलवित होने से । 

( ६-७ ) प्रीति बेल की उपमा अमर बेल से दी गई है जो जिस वृक्ष पर चढ़ती है, अकेली ही 
फेलती है, किसी दूसरी बेल को नहीं फेने देती । 

( ८ ) सुख साख-सुख का साक्ष्य या अनु भव | जायसी का आशय है कि प्रीति बेळ से सम्पक होते ही 
पहले उसकी छाया का सुख मिळता है । पर उस अंगूर को बेल के रसास्वादन का आनन्द तब 
मिलता दै जब प्रियतम से भेंट होती है । 


४ झन ची छा 

पँदुमावति उठि टेके पाया । तुम्ह हुँत होइ प्रीतम कै छाया ।?। 
(५ / कहत लाज रौ रहे न जीऊ। एक दिसि आगि दोसर दिसि सीऊ ।२। 
सूर उदेगिरि चढ़त भुलाना | गहने गहा चाँद कुँभिलाना ।३। 
। धोहटें होइ मरिउँ नहिं झूरी । यह सुठि मरौं जो निश्ररैं दूरी ।४। 
घट महँँ निकट बिकट भा मेरू । मिलेहँ न मिले परा तस फेरू ।९। 
दसैँ अवस्था असि मोहि भारी | दसएँ लखन होहु उपकारी ।$। 
८! 'दमनहि, नल जस हंस मेरावा | तुम्ह हीरामनि नाउँ कहावा ।७। 

`` ` ` - मूरि सजीवति दूरि इमि साले सकती बान । 
i „७, . आन सुकृत अब होत हें वेगि देखाबहु भाव ।।२४।९७॥ 
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(१) पद्मावती ने उठकर हीरामन के पैर पकड़ लिए और बोली-ठम्हारे द्वारा हौ 
प्रीतम की छाया मुझे मिलेगी । (२) कहते हुए. लाज आती है, और न कहूँ तो मन 
नहीं मानता । एक ओर आग है, और दूसरी ओर शीत है। (३) सूर्य ( रतनसेन ) 
उदयगिरि ( गढ़ ) पर चढ़ता हुआ मार्ग भूल गया, अतः अहण ( गन्धर्वसेन ) द्वारा 
पकड़ा गया और इसीसे चाँद कुम्हळा गया है । (४) उससे दूर रहकर उसका स्मरण 
करती हुई तब मैं नहीं मरी । अब यह मेरा अच्छा मरण है जो उसके इतना निकट 
होकर भी दूर बनी हूँ । (५) हृदय घट मै वह निकट है, फिर भी मिलना कठिन हो 
रहा है । कुछ ऐसा फेर पड़ गया है कि वह मिलने पर भी नहीं मिल पा रहा है। (३) 
मेरै लिये कष्ट दायक . दसवीं अवस्था ( मरण की दशा ) आगई है । अब (धर्मका) 
दसवाँ लक्षण ( सत्य ) ही मेरे लिये उपकारी हो सकता है। (७) जैसे हंस ने दमयन्ती को 
नल से मिलाया था, वैसे ही मुझे रतनसेन से मिला दो तो तुम्हारा भी हीरामन 

नाम सच्चा हो । 

(८) संजीवनी बूटी ( मिलन ) दूर है और शक्तिबाण ( विरह ) मुझे इस प्रकार 
साळ रहा है। (९) अब प्राण छूटना चाहते हैं शीघ्र ही सूर्य (रतनसेन) का दर्शन कराओ | 


( २ ) सोउन्स० शीत । १ 
( ३ ) गहने-ग्रदण, यहाँ गन्धवंसेन की ओर संकेत है ( २५२।५, जौ पे गहन लीन्ह दिन स्‌रू।) 
( ४ ) ओहरे-सं० अपन्नष्ट > अवहद् > ओहट्ट > ओहट्=ओट, दूर ( ३०४।४ ) । 4 
झूरी-सं० स्मृ का धात्वादेश झूर ( हेम० ४।७४ )=स्मरण करना, चिन्तन करना । 
( ५ ) घस्=्शरीर । मेरू=१ मेल, २ मेरु पर्वत ( स्थूल मिलन के वीच में जेसे मेरु पवेत है ) ! 
( ६ ) दसई अवस्था=मरण ( ११९।७, ना जिओ जिवन न दसई अवस्था ) । 
दसएँ लखनन्ःधमं का दसवाँ लक्षण सत्य ( १९३।५ दसएँ लखन कहे एक वाता ) । 


[BEE] 
हीरामनि भुइँ धरा लिलटू। तुम्ह रानी जुग जुग सुख पादू ।९। 
जेहि के हाथ जरी औं मूरी । सो जोगी नाहीं अब दूरी ।२। 
पित्ता तुम्हार राज कर भोगी | पूजे बिप्र मरावे जोगी ।र। 
पारि पंथ कोटवार बईठा | पेम क लुबुधा सुरँग पहंठा ।४। क्‍ 
चढत रेनि गढ़ होइगा भोरू | आवत बार धरा के चोरू ।५। 
4 ले देश गए श्रोहि सूरी । तेहि सो अगाह बिधा ठुम्ह पूरी ।६। 
Er ००,“ अब तुम्ह जीव कया वह जोगी | कया क रोग जीव पे रोगी | 
ie रूप तुम्हार जीव कै यापन पिंड कमावा फेरि । 
श्राप हेराइ रहा तेहि खँड होइ काल न पावे हेरि ॥२४।१८॥ 





(१) हीरामन ने भूमि पर मस्तक टेका और कहा, (हे रानी ठुग्दै युग-युग * 
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सुख और राज्यासन प्राप्त हो । (२) जिसके हाथ में जड़ी-बूटी ( मिलन ) है वह जोगी 
अब दूर नहीं है । (३) किन्तु तुम्हारा पिता राज्य का भोगी है। बह ब्राह्मणों को तो 
पूजता है ओर जोगियाँ को सरवाता है। (४) राजद्वार के मार्ग में कोतवाल रक्षक होकर 
बैठे हैं, अतएव प्रेम का लोमी वह ( रसेन ) सुरंग के मार्ग से गढ़ में प्रविष्ट हुआ । 
(५) वह रात में गढपर चढ़ रहा था कि सबेरा होगया और वह द्वार तक पहुँचते ही 
चोर करके पकड छिया गया । (६) अब उसे सूली देने ले गए हैं । इसीसे उसकी अगाध 
व्यथा तुम्हारे भीतर मर रही (७) अब तुम जीव हो और वह योगी काया है। 
काया के रोग से ही जीव रोगी है 

(८) अपने जीव को तुम्हारे रूप का करके उस ( रत्नसेन ) ने ( परकाया प्रवेश 
द्वारा ) दूसरा शरीर प्राप्त किया है (९) तुम्हारे शरीर के एक खंड ( हृदय ) में उसका 


आपा खोया ( छिपा ) हुआ हे । अतएव मृत्यु उसे ढूँढ़ नहीं पाती । 


( १ ) पाहू-सं० पट्घन्राजपाट 2 
(४) पारि पन्थन्तोली का मागे, राजद्वार में होकर गढ़ में जाने का मार्ग । उस पर कोतवालों का 
पहरा था, अतएव रत्नसेन सुरंग के मागे से गढ़ में घुसा । 
( ८ ) पिंड कमावा फेरि-परकाया प्रवेश द्वारा उसने तुम्हारे रूप में नया शरीर पाया है । वह यहीं 
` छिपा हुआ है । उसके इस नए शरीर में मृत्यु उसे न पाकर हूँढ़कर फिर जाती है । 


। २६९७ 7 

हीरामनि जौँ बात यह कही । ठुरुज के गहन चाँद गे गही ।१। 

सुरुज के दुख जाँ सस्ति होइ दुखी | सो कत दुख माने करसुखी ।२। 

अब जौँ जोगि मरे मोहि नेहा । श्रोहि मोहि साथ धरति गँगनेहा ।३। 

/ रहे तौ करौं जरम भरि सेवा । चले तौ यह जिउ साथ परेवा ।४। 

कौन सो करनी कहु गुरु सोई । पर काया परबेस जो होई ।५। 

पल्लटि सो पंथ कौन बिधि सेला । चेला गुरू गुरू भा चेला ।६। 

कौन खंड अस रहा लुकाई | आवे काल हेरि छिरि जाई ।७। 
चेला सिद्धि ' सो पावै गुरू सो करे अछेद । 

गुरू करे जौँ किरिपा कहै सो चेलहि भेद ॥२४।१९॥ 


(१) जब हीरामन ने यह बात कही तो सूर्य के ग्रहण से चाँद भी गह गया । (२) 
जत्र चन्द्रमा सूर्य के दुःख से दुखी होता है तो वह कितना दुःख मानता है कि स्वयं कृष्ण 
मुखी हो जाता है। (३) पद्मावती ने कहा, अब यदि जोगी मेरे स्नेह में मर जाता है तो 
उसका-मेरा साथ धरती और आकाश में सवत्र होगा । (४) यदि वह बच गया तो 
जन्म भर सेवा करूँगी । यदि वह चल बसा तो मेरा प्राण-पखेरू भी उसके साथ जायगा । | 
(५) हे गुरु सुगो, मुझे बताओ वह कौन सी करनी ( कला ) है जिससे: परकायान्रवेश | 
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होता है। (६) वह उलट कर किस विधि से मार्ग पर चला कि चेला गुरु हो गया और 
गुरु चेला हो गया ! (७) वह योगी मेरे शरीर के किस खंड में ऐसा छिपा है कि काळ 
आता है और उसे हँढकर फिर जाता दै ! 

(८) बही चेला सिद्धि पाता है जो गुरु से अभेद प्रास कर लेता है । (९) जब गुरु 
कृपा करता है तो चेले को सारा भेद ( रहस्य ) बता देता है। 


(२ ) करसुखी-वह चन्द्र कितना दुःख मानता है कि क्ृष्णुख हो जाता है । सूये ग्रहण 
अमावास्या को दिन में पड़ता है तो उस रात को चन्द्रमा नहीं दिखाई पड़ता ॥ इसी पर 
कवि की कस्पना है कि सये ग्रहण से दुःखी होकर चन्द्रमा कण सुखी हो जाता है । 


( ३ ) गँगनेहा=आकाश का स्थान ( गगन न डीहा ) । 
( ५ ) पद्मावती भी अपने प्राण को परकाया प्रवेश से उसमें डालकर सूर्य ग्रहण लगने पर शशि के 


समान उसके साथ ही मरना चाहती है, 

( ६ ) पळटि सो पंथ-रत्नसेन के पहले योग माने में राजा स्वयं चेला था और पद्मावती गुरु । उस मागे 
म॑ सिद्धि पद्मावती की इच्छा पर निर्भर थी । अव राजा ने वह मार्ग छोड़कर सूली पर चढ़ने 
का मार्ग पकड़ा, तो राजा सिद्ध वन गया और पद्मावती स्वयं उसके लिये व्याकुल हो गई । 

(७ ) खंड-२५६।९ । 

( ८ ) अछेद-अविभाग, अभेद, एकता । 


[GS ] 
अनु रानी तुम्ह गुरु वहु चेला । मोहि पूँछहु कै सिद्ध नवेला ।?। 
तुम्ह चेला कहुँ परसन -भई । दरसन देइ मँडप चलि गई ।२। 
रूप गुरू कर चेलें डीठा। चित समाइ होइ चित्र पइंठा ।२्‌। 
जीव काढि लै तुम्ह उपसई । वह भा कया जीव तुम्ह मई ।४। 
कया जो लाग धूप भौ सीऊ कया न जान जान पे जीऊ || 
मोग तुम्हार मिला ओहि जाई । जो शोहि विथा सो तुम्ह कहुँ आह ।६। 
NY ठुम्ह भ्रोहि घट वह ठुम्ह घट माहाँ । काल कहाँ पावे ओहि छाहाँ ।७। 
ग्रस वह जोगी अमर भा पर काया परबेस । 
ग्राव काल तुम्हहि तहँ देखे बहुरे के देस ॥२४।२०॥ 


(९) 'हे रानी, अनुकूल हो । तुम ही गुरु हो, वह चेला हे। पर तुम उसे दा 
सिद्ध कस्पित करके उसके विषय में मुझसे प्रश्न करती हो । (२) तुम चेले पर प्रसन्न हैँ 
और उसे दर्शन देने मंडप तक गई । (३) चेले ने गुरू का रूप देखा | वह उसके वित्त मै 
भर गया आऔर चित्र बनकर प्रविष्ट हो गया । (४) तुम उसका जीव 
नली गइ । तभी से वह केवल शरीर रह गया और तुम जीव होगई । (५) काया को ; ई 
धूप और शीत लगते है उनको उसकी काया नहीं जानती, पर तुम्हारा जीव जानता | 
(६) म्हारा खुख भोग तो तुम्हारे पास से उसमें जाकर मिल गया है और उर i 


Po 
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व्यथा तुम्हारे पास चली आई है । (७) तुम उसके घट मै और वह तुम्हारे घट में है । 
ऐसी दशा में काल उसकी छाया कैसे पा सकता है ! 

(८) इस प्रकार परकाया-प्रवेश से वह जोगी अमर हो गया है | (९) काळ आता है 
और उसके घर में त॒म्हें देखता है और प्रणाम करके लौट जाता है ।” 


(४ ) उपसई-चली गईं ( १०३'२, २४०।२) । 

( ६ ) मोग<सुख भोग का आनन्द । तुम्हारा आनन्द उसके पास चला गया और उसकी व्यथा तुम्हारे 
पास आ गई । 

( ९ ) कै आदेसन्प्रणाम करके ( २२।५, ९१।५, १३०।९, ३१०।९ ) । 


[FES 0 

सुनि जोगी कै अम्मर करनी | नेवरि बिरह बिथा के मरनी ।9। 
कँवल करी होइ बिगसा जीऊ | जनु रवि देखि छूटिगा सी ।२। 
जो. भस सिद्ध को मारे पारा । नेवू रस नहि जेइ होइ छारा ।२। 
कहहू जाइ अब मोर संदेसू | तजहु जोग अब भएउ नरेसू ।9। 
जनि. जानहु हाँ तुम्ह सों दूरी । नयनन्हि माफ गढी बह सूरी ।९। 
तुम्ह पर सबद घटइ घट केरा । मोहि घट जीउ घटत नहि बेरा ।£। 
तुम्ह कहुँ पाट हिएँ महँ साजा | अब तुम्ह मोर दुहूँ जग राजा ।७। 

जौं रे जिश्रहि मिलि केलि करहि मरहि तौ एकहि दोउ | - 

तुम्ह पे जिय जिनि होउ कछु मोहि जिये होउ सो होउ ॥ २४।२९॥ . 


(१) जोगी ( रतनसेन) की अमर करनी सुनकर पद्मावती विरह व्यथा से 
होने वाली मृत्यु से छुटकारा पा गई । (२) उसका जी कमळ कली के समान विकसित 
हो गया, मानो सूर्य को देखकर उसका शीत छूट गया हो । (३) वह बोली, “यादि वह 
ऐसा सिद्ध है तो उसे कौन मार सकता है ! गन्धव॑सेन नीबू का रस नहीं दै जिससे वह 
भस्म हो जाए । (४) अब जाकर उससे मेरा संदेश कहो कि जोग छोड़ दो, अब तुम 
राजा हो गए । (५) मत समझो कि में तुमसे दूर हूँ । वह झूली मेरे ही नेत्रों में गड 
रही ,है । (६) तुम्हारे घट ( अन्तरात्मा ) का अनहृद नाद ( पर सबद ) घटेगा तो | 
मेरे शरीर ( घट) का प्राण घटने में देर नहीं लगेगी । (७) मैंने अपने हृदय मे 
तुम्हारे लिये आसन सजाया है । अब तुम दोनों लोकों में मेरे राजा हो । ९ 

(८) यदि जीते रहे तो मिलकर क्रीडा करेंगे । यदि मर गए तो दोनों एक हो जाएँगे । 
(९) इदवर करे तुम्हारे जी पर कुछ न हो । जो होना हो बह मेरे ही जी पर बीते । 






( १ ) नेवरो-सं० निवृत्त > प्रा० निवङ्झ्निवृत्त होना, हटना । ॥ 
( ३ ) पारे को शुद्ध करके नोबू के रस द्वारा उसका मारण करते है जिससे पारद भस्म हो जाता दै । 
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गन्धर्वसेन वह नीवू का रस नहीं हें, जिससे रत्नसेनरूपी पारा भस्भ हो जायगा । 

( ६ ) पर सबदम्न्नाथ सम्प्रदाय में सवदी शुरु गोरखनाथ की बाणी को कहते हैं । पर सवद का तात्पर्य 
परम ध्वनि या अनहृद नाद से है । जायसी का संकेत है, कि तुम्हारे घट में अनहद नाद की 
कमी होगी: तो मेरे शरीर में तुरन्त प्राण की हानि हो जाथगी । 
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(3 00 

बाँधि तपा आने जहुँ सूरी | जुरे आइ सब सिंघलपूरी ।९। 
पहिलें गुरू देइ कहँ आना । देखि रूप सब कोउ पछिताना ।२। 
लोग कहहिं गह होइ न जोगी । राजकुँवर कोइ अहै बियोगी ।रे। 
काहूँ लागि भएउ है तपा | हिएँ सो माल करे मुख जषा ।४। 
जोगी केर करहु पे खोडू। मकु यह होइ न राजा भोज ।£। 
#जस मार्‌इ कहँ बाजा तूरू। सूरी देखि हँसा मंसूरू ।£। 
ठे चमके दसन_भएउ डँजियारा । जो जहे तहाँ बीजु अस मारा ।७। 

५0 सब पूँछहि कहु जोगी जाति जनम ओ नावे । 
जहाँ ठॉव रोवे कर हँसा पो कीने भावे ॥२५।१॥ 


(१) बे तपसी बाँधकर वहाँ लाए. गए, जहाँ सूली थी । सिंहपुर के सब लोग 
देखने के लिये इक हो गए । (२) पहले गुरू को ही सूली देने के लिये लाया गया । 
उसके रूप को देखकर सब कोई पछताने लगे । (३) लोग कहने लगे यह जोगी नहीं है, 
यह तो कोई वियोगी राजङुँबर है । (४) यह किसी के लिये तपसी हो गया है । इसके 
हृदय में उसीकी माला है जिस पर मुख से उसीका जप कर रहा है । (५) इस योगी की 
अबश्य पहचान कर लेनी चाहिए । कदात्रित्‌ यह भोग भोगने वाला राजा ही न हो । (६ ) जैसे 
राजा को मारने के लिये त॒रही बजी, वह मंसूर की तरह सूली देखकर हँस पड़ा । (७) 
इसने से उसके दाँत चमके जिससे उजाला हो गया और जो जहाँ था उसे वहीं बिजली सी 
मार गई । g 

(८) सब पूछने लगे, है जोगी, अपनी जाति, कुल ओर नाम बताओ । (९) अर्दी. 
रोने का स्थान है वहाँ किस भाव से तुम हुँसे ! 


( २ ) आना-सं० आज्ञा, प्रा० आण > आन=हुक्म । पहले शुरु को सूली देने की आज्ञा हुई; अर्थी E 
गुरु को सबसे पहले सूली देने को लाए। 
( ५ ) राजा भोजू=भोग करने वाला राजा । | 
( ६ ) मंसूर्प्रसिद्ध सूफ़ी जो अनलइक ( सोऽइं ) का उपदेश करने के कारण सूली पर गी . 
दिया गया था ( १२४।४ ) । 






7. 
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| क्र? ॥] 

का पूँछहु अब जाति हमारी | हम जोगी औ तपा भिखारी ।। 
जोगिहि जाति कौन हो राजा | गारि न कोह मार नहि लाजा ।२। 
निलन मिखारि लाज जेहि खोइ । तेहि के खोज परहु जनि कोई ।३। 
जाकर जीव मरे पर बसा | सूरी देखि सो कस नहि हँसा ।४। 
आजु नेह सं होइ निवेरा । आजु पुहुमि तजि गँगन बसेरा ।५। ,९९ ॐ 
आजु कया पिंजर बँध टूटा | आजु परान परेवा छूटा ।$। इ 
झाजु नेह सों होइ निरारा | आजु पेम सँग चला पियारा ।७। 

आजु अवधि सिर पहुँची के सो चलेउँ मुख रात । 

वेगि होंहु मोहि मारहु का पूँछहु अब बात ॥२९।२॥ 


अ 


(१) जोगी ने कहा, “अब हमारी जाति क्या पूछते हो ? हम तो जोगी, और भिखारी 
तपसी हैं । (२) हे राजा, जोगी की जाति क्या? उसे गाली से क्रोध और मार से 
लजा नहीं होती । (३) जिस निर्लज भिखारी ने लाज खो दी हो उस तुच्छ की खोज के 
पडे में कोई न पड़े । (४) जिसका जीव परवश हो मरने पर ठुला है वह सूली देखकर 
क्यों न हँसे । (५) आज स्नेह से मेरा लेखा जोखा पूरा हो जायगा । आज मैं प्रथिवी छोड़कर 
आकाश में बसेरा करूँगा । (६) आज इस काया रूपी पिंजडे का बंधन टूट जाएगा । आज 
प्राण-पखेरू छूट जाएगा । (७) आज में स्नेह बन्धन से छूट जाऊँगा । आज प्यार करने 
वाला अपने प्रेम के साथ चळ देगा । 

(८) आज अन्तिम अवधि सिर पर आ पहुँची है । सो मैं यहाँ से मुख लाल करके 
जा रहा हूँ । (९) शीघ्रता करो, मुझे मारो । अब बात क्या एँछते हो ! 


( ५ ) निवेरा=्मोक्ष, छुटकारा । 
प्रा० धातु निन्त्रड=्पृथक्‌ होना, वियुक्त होना । स० भू का धात्वादेश ( पासदृ० ५०७ ) । 


| 209 | 
कहेन्हि सँवरु जेहि चाहसि सँवरा । हम तोहि करहि केत कर मँवरा ।?॥ | 
कहेसि आहि सँवरों हर फेरा । सुएँ जित थ्राहों जेहि केरा ।२। 
श्रौ सवरौ पढुमावति रामा | यह जिउ निवद्धावरि जेहि नामा ।३। 
रकत के बूँद कया जत श्रहहीं | पढुमावति पढुमावति कहहाँ ।४। 
रहहुँ त बुंद बंद महँ ठाऊँ | परहुँ तो सोहे ले ले नाऊँ ।५। 
रोव रोबै तन तासों श्रोधा । सोतहि सोत बेधि जिउ सोधा ।६। . 
हाइ हाइ महँ सबद सो होई । नस नस माँह उठे धुनि सोई ।७। | 
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खाइ बिरह गा ताकर गूद माँस की खान। 
हौं होइ साँचा धरि रहा वह होइ रूप समान ॥२५।२॥ 


(१) राजपुरुष ने कहा, जिसका स्मरण करना चाहते हो उसे सुमिर लो । अब हम 
तुम्हें केतकी का भौरा बना देंगे ( सूली से बींध देंगे )। (२) रतनसेन ने कहा, भैं हर 


- श्वास में उसीका स्मरण करता हूँ-मरते और जीते दोनों अवश्थाओं में जिसका हो 


चुका हूँ । (३) ओर उस रामा पद्मावती का स्मरण करता हूँ जिसके नाम पर मेरा यहद जीव 
निछावर है । (४) मेरी काया में जितनी रक्त की बूँद हैं वे सब 'पद्मावती-पद्यावती” ही 
कहती हैं । (५) यदि मैं जीवित रहा तो मेरे एक-एक बूँद रक्त में उसी पद्मावती का 
स्थान है । यदि सूली पर चटूँगा तो उसीका नाम ले-लेकर मरूँगा । (६) मेरे शरीर का 
रोम-रोम उसीसे बिंधा है । प्रत्येक रोम कृप बेधकर जीव उसके द्वारा शुद्ध किया गया है। 
(७) मेरी हड्डी हड्डी में वही पद्मावती, पावती शब्द हो रहा है । मेरी नस-नस में उसीकी 
ध्वनि उठ रही है । 


(८) उसके विरह ने शरीर के भीतर की मजा और माँस की खान को खा डाला दै । 
(९) मैं तो एक साँचा ( ठठरी ) मात्र रह गया हूँ । उसमें बह रूप बनकर समाई हुई है । . 


( १ ) केत कर भेवरा-केतकी के काटे में जैसे भोरा विंध जाता है ( १२५।८, २३४।२, भँवर न देखु 
केतु महँ काँटा । ) । ३२.२ में केत का अर्थ कमळ लिखा गया है, केतेकी होना चाहिए! 

( ६ ) ओधा-सं० आवद्ध > प्रा० आउड > ओध, धातु ओधना=फंसना, वाधना, जुड़ना ( अयोध्या० 
३२३।१, सचिव सुसेवक भरत प्रवोधे । निज निज काज पाइ सिख ओधे । ) । 


सोतहि सोत बेधि जिउ सोधान्प्रत्येक स्रोत या रोमकूप को वेधकर प्राण का शोधन किया । यह | 


कल्पना चाँदी शुद्ध करने की प्रक्रिया से लो गई हे, जिसमें चाँदौं की थकिया चलनी या झझरी की 
भाँति हो जातौ है । 

( ८ ) यूद माँस-गूदम=भेजा या मज्जा । कल्पना यह है, कि माँस मज्जा के नष्ट हो जाने से शरीर की 
खोखली ठठरी सांचे की भाँति हों गई है, जिसमें उसके रूप की प्रतिकृति इस प्रकार समाकर 
तेयार हो रही है, जेसे साँचे में मिट्टी या चूने की ढार भर कर तयार होती है । 

( ९ ) रूपत्आक्कति या ढार । 

a ७ 
2 | एक | 
७. »राजा रहा दिस्टि किए औधी । सहि न सका तब भाट दर्सोंधी ।। 


KON 


6" कहेसि मेलि कै हाथ कटारी | पुरुष न आाढहि बैठि पेटारी ।२। 


ci आन्ह कोष के मारा कंसू | गूँग कि फूँक न बाजह बंसू ।३। 


गंश्रपसेनि जहाँ रिस बाढ़ा | जाइ भाँट आगे भा ठाढ़ा ।४। - 
'ठाढ़ देखि सब राजा राज | बाएँ हाथ दीन्ह बरम्हाऊ ।५ || 
 गश्रपसेनि तूँ राजा महा | हौं महेस मूरति सुज्ञ कहा ।६। 
जोगी पानि श्रागि ठु राजा । श्रागिहि पानि जूक नहि छाजा ।७। 


% मतिर 
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अगिनि बुझाइ पानि सों तूँ राजा मन बूकु | 
तोरें बार खपर है लीन्हें भिख्या देहु न जूछु ॥२५।७॥ 


(१) राजा रलसेन आँखें नीचे किए था । तब दर्सोंधी भाट यह दृश्य न सह सका । 
(२) उसने हाथ में कटारी लेकर अपने आपसे कहा, “जो पुरुष है वह पिटारी में बंद होकर 
नहीं बैठा रहता । (३) कुष्ण ने कोप करके कंस को मार डाला था। क्या गूँगे की 
फूँक से बंसी नहीं बज उठती ?? (४) यह सोचकर वह भाट जहाँ क्रोध में भरा गंधबसेन 
बैठा था वहाँ उसके आगे जाकर खड़ा होगया । (५) सब राजा-रावों ने उसे वहाँ खड़े 
देखा । माट ने बाएँ हाथ से राजा को आशीर्वाद दिया । (६) और कहा-हि गन्धर्वसेन तुम 
बढ़े राजा हो । मैं मी महेश की मूर्ति हूँ । अतः मेरा कहा सुनो । (७) हे राजा, जोगी 
पानी है और तुम आग हो । आग को पानी से जूझना शोभा नहीं देता । 

(८) हे राजा, मन में समझ लो कि आग ही पानी से बुझ जाती है । (९) जो तेरे 
द्वार पर खप्पर लिये खडा दै उसे भीख दो, युद्ध नहीं ।' 


( १ ) ओंधी=उल्टी, नीचे मुख । औंधाना अवाड +-धथा धातु । दसोंधीम्भाटों की एक संज्ञा । सम्भवतः 
सं० दश बुद्धि > दसउडि > दसौधी > दसोंधी । पुराण, न्याय, मौमाँसा, घमेशाज और छइ 
वेदांग, इन दस विषयों में जिसकी बुद्धि चल्ती हो । तुलना कीजिए सं० षरप्रज्ञ > छप्पन्ञ > छप्पन । 

(३ ) इष्ण जब तक शान्त थे शान्त थे । किन्तु जब उन्होंने कोव किया तो कंस को मार डाला! 
ऐसे ही जो गूँगा व्यक्ति दै वह यदि मुँह से फूँक भी निकालने लगे तो क्या बासरी नहीं 
बज उठती । यद्यपि मैं अशक्त हूँ, पर अपने तेज से रतनसेन की रक्षा कर सकू गा । 

( ५ ) बरम्द्राऊ -वरह्मावसि ( २६७।६ )-क्रि ० वरम्हाना=आशीर्वाद देना । सं० ब्रह्मापयति, संज्ञा 
नह्मापक ( तुलना मेलापक, वर्धापक ) । सब राजा रावों ने अचरज से देखा कि भाट दरवारी 
नियमों के विरुद्ध गंधवंसेन के सामने जा खडा हुआ और बाएँ हाथ से बरम्दाने लगा । 


0 5868 ॥ 

| जोगि न आाहि आहि सो भोज | जाने भेद करे स्तो खोडू ।९। 
| भारथ होइ डूक जो शोधा | होहि सहाई आइ सब जोधा ।२। न 
। महादेव रन घंट बजावा । सुनि के सबद ब्रह्म चलि भावा ।र। 2. 
चढ़े भत्र ले किस्त सुरारी | शद्रलोक सब लाग गोहारी ।४। 
फनपति फन पतार सों काढ़ा । अस्टौ कुरी चाग भा ठाढ़ा ।९। 
तैतिस कोटि देवता साजा | भौ छयानवे मेघ दर गाजा ।$। 
छप्पन कोटि बेसंदर बरा । सवा लाख परबत फरहरा ।७। 

नवौ नाथ चलि ्रावहि भ चौरासी सिद्ध । 

आजु महा रन भारथ चले गँगन गरुड़ भौ गिद्ध ॥२५।८॥ ड 








(१) बह जोगी नहीं है, वह तो भोग भोगने वाळा राजा है। जो इन दोनों का + 
फ्‌ दु 
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भेद जानता है बही उसे पहचान सकता है । (२) यदि तुमने युद्ध ठाना, तो महाभारत 
हो जाएगा । सब योद्धा उसके सहायक होकर आ पहुँचेगे । (३) महादेव ने अपना रण-घट 
बजा दिया दै, जिसका शब्द सुनकर ब्रह्मा चले आ रहे हैं। (४) कृष्ण मुरारि अस्र लेकर 
चढ चले हैं | सारे इन्द्र लोक में सहायता के लिये गुहार पड़ी है । (५) फणपति शेषनाग ने 
पाताल से अपना फन निकाल छिया है और अष्ट कुछ के नाग सहायता के लिये खड़े हो गए हैं । 
(६) तेतीस करोड़ देवता युद्ध के लिये सज गए हैं | और छयानवे कोटि मेधां का दछ गरज 
रहा है । (७) छप्पन कोटि अग्नियाँ जल उठी हैं और सबा लाख पर्वत फड़क उठे हैं । 

(८) नवों नाथ, और चौरासी सिद्ध चले आ रहे हैं । (९) आज यहाँ महाभारत सा 
महान्‌ रण मचेगा । इसलिए आकाश में गरुड ओर गिद्ध इकट्ठ हो रहे हैं । 


( २ ) जूझ जाँ ओधा-यदि युद्ध नाधा या आरम्भ किया । 

( ७ ) फरहरा-फरहरी लेना, काँपना, हिळना । सं० फरफरायति । 

( ८ ) नवौ नाथ-नाथ सम्प्रदाय के नौ प्रमुख आचाय । इनके नामों की कई सूचियाँ मिलती हें ( देखिए, 
शशिभूषणदास गुप्त, आब्सक्योर रिलीजस कढ्ट स) ५० २३६-२४१; पं हजारीप्रसाद द्विवेदी, नाथ 
संप्रदाय, १० २४-३७ )। आदिनाथ, मत््ेन्द्रनाथ, जाङधरनाथ, गोरखनाथ नाम स्वं सम्मत हैं । 
चौरंगीनाथ, कृष्णपादनाथ, गाहिनीनाथ, चर्पटनाथ, निवृत्तिनाथ आदि नाम भी हें । 
चौरासी सि-सिद्ध सम्प्रदाय के चौरासी गुरु । सुधाकर चंद्रिका ( १० ६०२ ) में एक सूची 
दी है जिसमें ८४ सिद्धों के नाम ८४ आसनों के नाम पर है । दूसरी सूची वर्ण रत्नाकर १० 
५७-५८ में दी है जो १४ वीं इती के पूर्व भाग में प्रचलित थी । श्री राहुल सांकृत्यायन ने 
गंगा के पुरातत्वांक में ८४ बञ्रयानी सिद्धों की सूची दी है । ( नाथ संप्रदाय, ए० २४-३७)! 


000 नातिको पतिले 


| 0 ~ 

भै अग्याँ को मॉट अभाऊ। बाएँ हाथ देइ बरम्हाऊ ।९। 
कों जोगी अस नगरी मोरी । जो दे सेधि चढ़ी गढ़ चोरी ।२। 
इंद्र डरे निति नावे माथा । किरसुन डरै सेस जेहँ नाथा ।२। 
वरम्हा डरे चतुर मुख जासू । श्रौ पातार डरै बलि बासू ।४। 
धरति डरे मंद्र मेरू। चंद्र सूर थौ गँगन कुवेरू ।५। 
मेघ डरहि बिजुरी जहाँ डीठी | कुरुम डरे धरनी जेहि पीठी ।£। 
चहाँ तो सब माँगों धरि केसा । भौर को कीट पतंग नरेसा ।७। 

बोला भाँट नरेस हुनु गरब न छाजा जीवें | 

कुभकरन की खोपरी बृड़त बाचा मीवेँ ॥ २५।६॥ 


` (१) राजा की आज्ञा हुई, “यह अनादर करने वाला भाट कोन है जो बाएँ हाथ से 
आशीर्वाद देता दै ! (२) मेरी नगरी मै ऐसा जोगी कौन है जो संध लगाकर चोरी 
हा करने के लिये गढ़ पर चढना चाहता दै ! (३) मुझसे इन्द्र भी डरता है और नित्य मस्तक 
 नवाताडै। वह कृष्ण भी मुझसे डरता है जिसने शेषनाग को नाया था। (४) वह ब्रह्मा 
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मुझसे डरता है जिसके चार मुँह हैं । पाताल के वासुकि नाग और बलि मुझसे डरते हैं । श 
(५) धरती, मंदरा'चळ और मेरु पर्वत मुझसे डरते हैं । आकाश के चन्द्र सूर्य और कुबेर | 
मुझसे डरते हैं । (६) वे मेघ मुझसे डरते हैं .जिनमें बिजली दीखती है । वह कूर्म मुझसे 
डरता है जिसकी पीठ पर धरती है । (७) यदि में चाहूँ तो इन सबको केश पकड़कर 
मैंगवा सकता हूँ । फिर और कीट-पतंग जैसे राजा क्या हैं १? 

(८) माट बोला, “अरे राजा, सुनो । जीव को गर्व शोमा नहीं देता । भीमसेन 
कुंभकर्णं की खोपड़ी में ड्रबते ड्रबते बचा था ।' 


( १ ) अभाऊ--अभव्य, असुन्दर, अनुचित व्यवहार करने वाला । 

( ४ ) वासूल्वासुकि नाग 

( ७ ) मार्गों धरि केसाः=चाहूँ तो वाळ पकड्वाकर इन सबको मँगवा ले. । 

( ९ ) कुंभकरन की खोपरी-कहा जाता है कि भीमसेन को अपने वळ का गवे होगया था । एक बार वे 
चलते हुए ठोकर खाकर गडढे में गिर पड़े और डूबने लगे । लोगों ने सुद्दिकल से उन्हें बचाया । 
वह गडढा कुम्भकणे की खोपड़ी में जल भरने से वना था | यह जानकर भीमसेन का गवं दूर 
हुआ ( श्री सुधाकरजी, ४० ५९० ) । 


[ २११ | 
रावन गरब बिरोधा रामू | औँ ओहि गरब भएउ संयामू ।?। 
तेहि रावन अस को बरिबंडा | जेहि दस सीस बीस भुश्रडंडा ।२। 
सूरज जेहि कै तपे रसोई । बेसंदर निति धोती धोई ।र। 
सूक सोंटिया सस्ति मसिथारा | पवन करे निति बार डुहारा ।४। 
मीचु लाइ कै पाटी बाँधा । रहान दोसर शोहि सौं काँधा ।९। 
जो अस बजर टरे नहिं टारा । सोउ सुआ तपसी कर मारा ।६। 
| नाती पूत कोटि दस अहा | रोवन हार न एकौ रहा ।७। 
| शोष जानि कै काहूँ जनि कोइ गरब करेइ | 
श्रोछ्धे पारइ देय है जीत पत्र जो देह ॥१५॥९०॥ 


(१) रावण ने गर्व करके राम से बिरोध किया और उसके गर्व के कारण ही 
राम-रावण का युद्ध हुआ । (२) उस रावण के समान बलवान्‌ कौन हुआ, जिसके दस 
सिर और बीस भुजडंड थे; (३) सूर्य जिसके यहाँ रसोई बनाता था; अग्नि जिसके यहाँ नित्य 
घोती धोता था ? (४) शुक्र जिसके यहाँ सोटा बरदार और चन्द्रमा मशाळची था; पवन 
नित्य जिसका द्वार बुहारता था; (५) जिसने मृत्यु को लाकर पळँग की पट्टी से बाँच 
दिया था; उसके संमुख युद्ध करने वाला दूसरा कोई न था । (६) जो ऐसा ब्र था 
क्रि डिगाए. नहीं डिगता था वह भी तप का मारा सर गया । (७) उसके दस करोड़ 
नाती और बेटे थे, पर उसे रोने वाला एक न बचा | ` भन 2 
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(८) किसीको निर्बल जानकर कोई गर्व न करे ! (९) निर्बल की पाली में दैव है, 
जो सबको जीत पत्र देता है | 


(२ ) बरिवंडा-अप० बलिवण्ड ( नागकुमार चरिउ ८।३।२ ब लिवंडए धरन्तओ सुखर ) > सं० बलिवृन्द 
(३ ) सोटियान्सोटाबरदार, चोबदार, आसावरदार वेत्रग्राही प्रतिहारी । 

( ४ ) मसिआराऽ्मशालची । अ० मश ( मशाल )+कारक । 

(५ ) काँधा -पातु काँधना, संग्राम कॉवनाल्युद ठानना ( शब्दसागर ) । 

( ९ ) पारइन्पारी या पाली, पक्ष, तरफ । 


| ९३७ | 
थ्रौ जो भाँट उहाँ हुत गें | बिनै उठा राजहि रिप्ति लागें ।?। 
भाँट भाहि इंसुर के कला । राजा सब राखहि श्ररगला ।२। 
भाँट मीचु श्रापुनि पे दीसा। तासौ कौन करे रस रीसा ।?। 
भएउ रजाएसु गांप्रपसेनी | काह मौचु कै चढ़ा मिसेनी ।४। 
काह अवति पाएँ अस मरसी । करसि बिटंड भरम नहि करसी ।। 
जाति करा कत गुन लावसि । बाएँ हाथ राज बरम्हावसि ।६। 
भाँट नाउँ का मारो जीवाँ। अवहुँ बोल नाइ कै गीवों ।७। 
इँ रे भाँट यह जोगी तोहि एहि कहाँ क संग. | 
. कहाँ छर अस पावा काह भएउ चित भंग ॥२५।११॥ 


(१) और वहाँ जो भाट राजा के सामने था, वह राजा को क्रोध करते देख ब्रिनती 
करने लगा-(२) “भाट महादेव का अंश है । सब राजा अर्गला के रूप मे उसे अपने पास 
रखते हैं । (३) भाट तो अपनी मृत्यु देखा करता है ( सदा मरने के लिये तत्पर 
रहता है) । उससे रस छोड़कर रिस कौन करेगा !? (४) गन्धर्वसेन की आज्ञा हुई हे 
'माठ, तू क्यों मृत्यु की सीढ़ी पर चढ़ रहा है ! (५) पुथिवी पाने से ही क्या लाभ, यदि पू 
इस प्रकार मारा गया ! तू व्यर्थ की बकवाद करता हे, कुछ भय या आदर नहीं करता !' 
(६) तू अपनी जाति के यश में क्यों बट्टा लगाता है ? बाएँ हाथ से राजा को आशीर्वाद 
देता है ! (७) तेरा नाम भाट है । तेरा प्राण क्या दूँ ! अब भी नम्र होकर बात कह | 

(८) अरे तू भाट है, और यह जोगी है । तेरा और इसका कहाँ का साथ है! न 

तू कहाँ इसके बहकावे में आगया ! क्या तेरा चित्त भंग तो नहीं हो गया १? | 


हि नम्रता से भाट के स्वरूप की ओर राजा का ध्यान आकर्षित किया । 


( १) औ जो भाट उद्दाँ हुत आगें-यह दूसरा भाट था जिसने गंधवंसेन को दसौंधी भाट पर क्रोष 


ति के. तिना EN 
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बिटंडम=वितण्डा, वकवाद, झगड़ा । 
( ९ ) चितंभंग=चित्त का भंग होना, विक्षिप्ता, पागलपन । 


, [ is 

जो सत पूँछहु गंग्रप राजा | सत पे कहाँ परे किन गाजा |? 
माँटहि कहा माचु सों डरमा । हाथ कटारि पेट हनि मरना ।२। 
जंबू दीप औ चितउर देसू | चित्रसेनि बड़ तहाँ नरेसू ।३। 
रतनसेनि यहु ताकर बेटा | कुल चौहान जाइ नहिं मेंटा ।४। 
खाँड अचल सुमेर पहारू | टरे न जो लागे संसारू ।। 
दान सुमेरु देत नहिं खाँगा | जो शोहि माँग न श्रोरहि माँगा ।६। 
दाहिन हाथ उटठाएउँ ताही । और को अप्त बरम्हावउँ जाही ।७। 

नाउँ महापातर मोहि तेहिक भिखारी ढीठ | 

जौ खारि बात कहें रित लागे खारि पे कहै बस्ती ॥२४।१ २॥ 


(१) भाट ने कहा-हे राजा गन्धर्वसेन, यदि तुम सत्य ही पूछते हो, तो मैं अवश्य 
सत्य कहूँगा, चाहे मुझ पर वज्र ही क्यों न पड़े । (२) माट को मत्यु से क्या डरना ! 
अवसर आने पर वह स्वयं ही हाथ की कटार पेट में मारकर मरने के लिये तैयार 
रखता है । (३) जम्बू द्वीप में चित्तौड नामक देश है । वहाँ चित्रसेन नाम का बड़ा 
राजा था । (४) यह रतनसेन उसीका बेटा है । यह चौहान कुछ का हैं जिसे कोई मेट 
नहीँ सकता । (५) खाँडा चलाने में यह सुमेरु पर्वत की तरह अचल है। सारा संसार 
उससे मिड जाय तो भी वह विचलित न होगा । (६) इसके दान का सुमेरु देते हुए कभी 
नहीं घटता । जो एक बार उससे माँग लेता है फिर उसे और किसीसे माँगना नहीं पड़ता । 
(७) दाहिना हाथ मैं उसीके लिये उठा चुका हूँ । और ऐसा कोन है जिसे दाहिने हाथ से 
आशीर्वाद दूँ ! 

द (८) मेरा नाम महापात्र है । में उसीका ढीठ भिखारी हूँ । (९) चाहे खरी बात 
` कहने से क्रोध आता हो, पर दूत खरी ही कहता हैं |! 


(४ ) कुल चौहान, जायसी ने रतनसेन को चौहान कुल का लिखा है ( २७२।३, कुल पूछ 
चौहान कुलीना ) । 
( ८ ) महापातरः=स्‌० महापात्र । 


Fe NR, | 
सोइ विनती सिउँ करों बसीठी । पहिलें करुह अंत होइ मीठी ।? 


तूँ गंत्रण राजा जग पूजा | गुन चौदह सिख देइ को दूजा । २। 
हीरामनि जो तुम्हार परेवा । गा चितउर भौ कोन्हेसि सेवा ।३। 
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तेहि बोलाइ पूँछ वह देसू | दहुँ जोगी की तहँ क नरेसू ।४। 
हमरे कहत रहै नहिं मानू । जों वह कहे सोइ परवानू ।५। 
जहाँ बारि तहँ आव बरोकाँ । करे बियाह धरम सुठि तोका ।#। 
जों पहिलें मन मान त कोँधिअ । परखिश्र रतन गाँठ तब बाँधिअ ।७। 
रतन छिपाएँ ना छिपे पारखि होइ सो परीख | 
घालि कसोंटी दीजिए कनक कचोरी भीख ॥२५।१ ८॥ 


(१) इसलिये मैं विनयपूर्वक दूत के योग्य निवेदन कर रहा हूँ । यह पहले. 
कड़वा लगे पर अंत मै मीठा निकलेगा । (२) हे गन्धर्वसेन राजा, तुम्हें जगत्‌ पूजता है। 
तुममै चौदह गुण हैं । तुम्हें दूसरा कौन शिक्षा देगा ! (३) हीरामन जो तुम्हारा पक्षी था, 
वह चित्तौड गया और उसने रतनसेन की सेवा की । (४) उसे बुलाकर उस देश का 
हाल पूछो कि यह जोगी है या वहाँ का राजा है । (५) हमारे कहने से वैसा मान 
न रहेगा | जो वह कह दे उसे ही प्रमाण मानना । (६) जहाँ कन्या होती है वहाँ वरच्छा 

| लेने के लिये लोग आते ही हैं । यदि ब्याह कर दोगे तो तुम्हें बड़ा धर्म होगा (७) यदि पहले 
| ` ठ॒म्हारा मन इसे माने तभी मेरी बात स्वीकार करना । रतन को पहले परखना चाहिए 
| और तब उसे गाँठ में बाँधना उचित है । 

| (८) स्तन छिपाने से नहीं छिपता । जो पारखी होता है वह उसे परख ही लेता है | 
। (९) परीक्षा की कसौटी फेंककर अब उसे सोने की कटोरी भिक्षा में दो । 


( ३ ) वरोकॉन्वरच्छा लेने के लिये ( १२० ।९, २७४।२ ) । 

( ७ ) काँधिअब्सस्वीकार या अंगीकार करो । | 

( ५ ) घालि कसौटी-श्सका आशय यह है कि रल छिपाए नहीं छिपता, पारखी उसे देखकर हौं 
पहिचान लेता है । अतएव रल की परख के लिये कसौटी व्यर्थ है। उसे एक ओर रखकर 
सोने की कटोरी ( पद्मावती ) उसे भिक्षा में दे दो । बरच्छा में सोने की कटोरी में चावर्ल 
भरकर कुछ द्रब्य साथ देते हैं । कनक कटोरी या रतन कटोरी नव वधू के लिये प्रयुक्त होता था । 
माताप्रसादजी गुप्त संपादित बीसलदेव रासो, छंद ४ ७-ऊभड़ी भावज दीयइ छइ सीष । रतन 
कचोलइ किम पाइड भीष ( आवज खड़ी हुई बीसल देव को सीख देती दै । तू अपनी रतन 
कटोरी भीख में क्यों फेंक रहा है १) । : 















[ २७० ] | ह 
हीरामनि जौ राजें सुना | रोस बुकान हिएँ महँ गुना ।?। : 
अन्या भई बुलावहु सोई । पंडित हुतें धोख नहिं होई ।२। ` 
एक कहत सहसक दस धाए। हीरामनिहि बेगि लै आए ।र। 

खोला धागे आनि मँजूसा । मिला निकसि बहु दिन कर रूसा ।४। 
शर्त करत मिला बहु भाँती । राजें सुना भई हियेँ साती ।९। 
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जानहुँ जरते अगिनि जल परा । होइ फुलवारि रहस हिय भरा ।£। 
राजें मिलि पूँछी हँसि बाता | कसत तन पीत भएउ सुख राता ।७। 
चतुर वेद तुम्ह पंडित पढ़े सास्तर वेद । 
कहाँ चढ़े जोगी गढ़ नि कीन्ह गढ़ मेद ॥२५।१६॥ 


(१) जब राजा ने हीरामन के विषय में सुना तो उसका क्रोध ठंडा हो गया और उसने 
हृदय में विचारा । (२) राजा की आज्ञा हुई कि उसे बुळाओ । पंडित से कभी चोखा _ 
नहीं होता । (३) एक से कहते ही दस सहस्र जन दौड़े गए और शीघ्र ही हीरामन को 
ले आए । (४) राजा के सामने पिंजरा लाकर उन्होंने उसे खोला | बहुत दिन का रूठा हुआ 
हीरामन पिंजरे से निकलकर राजा से मिला । (५) उसने बहुत प्रकार से स्तुति करते हुए, 
भेंट की । उसकी स्तुति सुनकर राजा के हृदय में शान्ति हुई, (६) मानो जळती हुई 
आग में पानी पड़ गया हो । अब फुलवाड़ी खिलेगी, इस प्रकार का आनन्द हृदय में 
भर गया । (७) राजा भी उससे मिला और हुँसकर बातें पूँछने ळगा-“तुम्हारा तन पीछा 
और मुँह लाल क्यों हो रहा है १ 

(८) उम चारों वेदों के पंडित हो । शास्त्र के ग्रंथ भी तुमने पढ़े हैं । (३) कहाँ से 
थे जोगी गढ़ पर चढ़ आए हैं जिन्होंने आते ही गढ़ में सँघ लगा दी ! 


( २ ) होइ फुलवारि-आगे उसी स्थान में पुष्पवाटिका खिलेगी, ऐसा आनन्द मन में हुआ । 


Pee न) 

हीरामनि रसना रप्त खोला । दइ भ्रसीस भौ अस्तुति बोला ।?। 
इंद्र राज राजेसुर महा | साहि रिसि किछु जाइ न कहा ।२। 
पे जेहि बात होइ भल श्रागें । सेवक निडर कहे रिस लागें ।२। 
सुवा सुफल .अंनित पे खोजा | होई न विक्रम राजा भोजा ।४। 
हौं सेवक तुम्ह आदि गोसाई । सेवा करों जियों जब ताई ।९। 
जेईँ जिउ दीन्ह देखावा देसू | सो पै जिय महँ बसे नरेसू ।£। 
जो रोहि सँवरे एकै ठुँही । पोई पंखि जगत रतझुँही ।७। 

नैन बेन थौ सरवन बुद्धी सबे तोर परसाद । 

सेवा मोर इहे निति बोलों आासिरबाद ॥२९।२०॥ 


(१) हीरामन ने प्रेम के साथ अपनी जिह्वा खोली और आशीर्वाद देकर स्तुति की 
(२) “आप राजाओं मै इन्द्र, महाराजाओं के भी अधिपति हैं । आपके सामने क्रोध के 
भय से कुछ कहा नहीं जाता । (३) पर जिस बात से आगे भला होगा, सेवक निडर होकर 
वह बात कहता है चाहे उससे रिस ही क्यों न हो । (४) सुग्गा तो सुन्दर अमृत-फल 
१७ ० 0 
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खोजता हैं, किन्तु हे राजा, विक्रम उसका भोग नहीं करता । (५) में सेवक हूँ । आप 
सर्वथा स्वामी हैं । जब तक जीऊँगा, सेवा करूँगा । (६) जिसने प्राण देकर मुझे 

` देश दिखाया वही राजा मेरे मन में बसा हुआ हें। (७) जो उस अपने प्रभु का 
“एक तू ही है? कहकर स्मरण करता है, जगत में बही पक्षी लाळ मुँह बाला 
होता है | 

(८) नेत्र, वाणी, श्रवण और बुद्धि, ये सब तुम्हारा ही दिया हुआ प्रसाद है। 

(९) मेरी यही सेवा हैं कि नित्य आशीर्वाद देता रहूँ । 


( ४) विक्रम-विक्रम और सुग्गे की कहानी का उल्लेख ८८।१ में आ चुका है । 
भोजा-भोग करने वाळा, रुग्गे के हँढ़े हुए उस अमृतफल को खाने वाला । 
( ५ ) आदि-सबंथा, नितान्त, बिल्कुल ( १६०।१, ६३५।५ ) 


| [ २७२ ] 
जो अस सेवक चह पति दसा | तेहिकि जीभ अंत्ित पै बसा ।?। 
तेहि सेवक के करमहि दोसू | सेव करत ठाकुर होइ रोसू । २। 

£ ग्मौ जेहि दोख निदोखहि लागा | सेवक डरहि जीव ले भागा ।२। 
जौ पंखी कहँवाँ थिर . रहना | ताके जहाँ जाइ जों डहना ।४। 
सपत दीप देखेऊँ फिरि राजा । जंबू दीप जाइ पुनि बाजा ।५। 
तहँ चितउर गढ़ देखेउँ ऊँचा । ऊँच राज सरि तोहि पहुँचा ।६। 
रतनसेनि यहु तहाँ नरेसू | आएउँ लै जोगी कर मेसू ।७। 

सुवा सुफल पे आने है तेहि गुन सुखरात। | 

कया पीत अस ताते सँवरौं बिक्रम बात ॥२९।२/ ॥ 








54 






(१) जो सेवक ऐसी दशा में ( दूसरे का हो जाने पर ) भी स्वामी को चाइता है 
उसकी जीम में निश्चय ही अमृत बसता है । (२) उस सेवक के कर्मों का दोष हैं सेवा 
र भी जिस पर स्वामी का रोष हो । (३) और जिस निर्दोष को भी दोष छग 
सेवक डर से अपना प्राण लेकर भाग जाता है । (४) जब कोई पक्षी कै तो. 
रहना कहाँ ! जब उसके पंख हैं तो जहाँ दृष्टि करता है वहीं उ | 
जा, मैंने सातौ द्वीप फिरकर देखे, और अन्त में जंबू 
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छाल है (९) पर जब विक्रम की बात का स्मरण करता हूँ तो उससे शरीर पीला पड़ 
गया है । 


( ५ ) वाजाऽपहुँचा । सं० ब्रज > प्रा० वज्जः-जाना, पहुँचना । 

( ९ ) सँवरों विक्रम वात-छुग्गे ने तो थुक्ति से अमृत फल खोज लिया, पर दुर्भाग्य से विक्रम ने उस 
अमृतफल का उपभोग नहीं किया ( देखिए २७१।४ ) । पावती के लिये रलसेन जैसा वर 
हँढ़ लाने से हीरामन अपने को सुर्खरू समझता है, पर गंधवसेन विक्रम की भाँति उस फल का 
उपभोग शायद न करे; इसी डर से उसका शरीर पीला है । 


[ २७३ | 

पहिलें भएउ माँट सत भाखी । पुनि बोला हीरामनि सारी !2। 
राजहि भा निस्चौ मन माना । बाँधा रतन छोरि कै आना ।२। 
कुल पूँछा चौहान कुलीना | रतन न बाँधे होइ मलीना ।३। 
हीरा दसन पान राग पाके । बिहँसत सबन्ह बीजु बर ताके ।४। 
मुद्रा स्वन मेन सो चाँपे। राजबेन उघरे सब माँपे ।५। 
आना काटर एक तुखारू। कहा सो फेरे भा असवारू ।£। 
फेरेउ तुरे छतीसौ कुरी । सबहिं सराहा सिंघलपुरी ।७। 

कुँभ्रर॒ बतीसों लक्खना सहस कराँ जस भान । 

काह कसौटी कसिए कंचन बारह बान ॥२५।२२॥ 


(१) पहले तो भाट ने गंधर्वसेन के सामने सत्य वचन कहा । फिर हीरामन ने 
उसकी साक्षी दी । (२) राजा को निश्चय हो गया और उसका मन मान गया । फिर 
बाँधे हुए रतनसेन को छोड़ने की आज्ञा हुई । (३) राजा के कुल पूछने पर उसने अपने 
आपको कुळीन चौहान कहा | रत्न बाँधने से भी मळीन नहीं होता । (४) उसके ही रे जैसे 
दाँत पान के रंग से स्चें थें । उसके हँसते ही सबने देखा कि जैसे बिजली चमकी हो । 
(५) वह कानों में मोम से मुद्राएँ चिपकाए था । राजाज्ञा से उसके वास्तविक स्वरूप कों 
ढकनें वाले सारे उपकरण उघाड दिए गए । (६) फिर ( परीक्षा के लिये ) एक कटा 
घोड़ा लाया गया और कहा गया कि वह उसपर सवार होकर उसे फराए । (७) 
उसने घोड़े को फिरा दिया, और सिंधलद्वीप के छत्तीसो कुल के सब राजकुमार उसकी 
सराहना करने लगे । 

(८) इस कँबर के शरीर में बत्तीसों लक्षण हैं । यह सह किरणों बाला सूर्य है । 
(९) इसे कसौटी पर क्या कसा जाय ! यह तो बारह बानी कंचन है । 


( १ ) सतभ।खी, साखी-दोनों शब्द न्यायालय की भाषा से लिए गए हें । वादा पक्ष की ओर से 
सत्य भाषण करने के बाद उसकी साक्षी दी जाती है । 3 
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(२ ) आनान्आज्ञा । 

( ३ ) चौहान-दे० २६८।४ 

( ५ ) मेन-सं० मदन > मयनम्मोम । 

| ( ६ ) काटर=कटहा, वदमाश । 

| ( ७ ) छत्तीसौं कुरी=इसका अन्वय धोड़े के साथ करके घुड़सवारी की छत्तीस कलाएं ऐसा अथे 

| श्री सुधाकरजी और शिरेफ ने किया है । जायसी ने सिंहल के ३६ क्षत्रिय कुलों का उल्लेख 

| « पहले किया है, उन्हीसे यहाँ तात्पर्य है । ( १८५।१ तथा ९४।३ ) ! 

| (९ ) काह कसौटी कसिए कंचन बारह वानि-देखिए २६९।९ । इरान में सबसे शुद्ध सोने को 
दहदही कहते थे ( जिससे हिन्दी डहडही बना ) और वहाँ १० वान की शुद्धि अन्तिम समझी 
जाती थी । किन्तु भारत में सोने को बारह वानी तक शुद्ध करते थे । अलाइ मुहर सबसे 
अधिक शुद्ध या खरी समझी जाती थी । अकवर की परीक्षा में वह साढे दस बान की उतरी । 
तब उसने उससे भी अधिक बारह वान तक सोने की शुद्धि कराई ( आईन अकबरी, 
आईन ५ ) । 


| SC | 

देखि सुरुज बर कँवल सँजोगू । अस्तु अस्तु बोला सब लोगू ।?। 
मिला सुबंस अंस उजियारा | भा बरोक श तिलक सँवारा ।२। 
अनिरुध कहुँ जो लिखी जेमारा | को मेटे बानासुर हारा ।?। 
भाजु मिले अनिरुध को उखा | देव अनंद देतन्ह सिर दूखा ।४। 
सरग सूर भुँ सरवर केवा | बन खँड भैँवर होइ रस लेवा ।५। 
पछिउँ क बार पुरुष की बारी । लिखी जो जोरि होइ न न्यारी ।६। 
मानुस साज लाख मन साजा | साजा बिधि सोई पे बाजा ।७। 

गए जो बाजन बाजते जिन्हहि मारन रन माह । 

फिरि बाजन तेइ बाजे मंगलचार ग्रोनाहँ ॥२५।२२॥ 


(१) उस सूयं रूपी बर को कमल के साथ विबाह योग्य देखकर सब लोग कहने 
लगे, 'ठीक है, ठीक है !! (२) इस सुन्दर वंश में यह उज्ज्वल अंश आ मिला है| | 
बरच्छा हुई और तिलक चढ़ाया गया । (३) अनिरुद्ध के लिये जो जयमाला लिखी हुई 
थी, उसे कौन मिटाता ! बाणासुर हार गया । (४) आज अनिरुद्ध ( रतनसेन ) को अपा 
( पद्मावती ) मिलने वाली हैं। देवताओं को आनंद हुआ और दैत्यों का सिर दुखगे 
लगा । (५) सूर्य आकाश में रहता हैं, कमल भूमि पर सरोबर में होता है, उसका रस 
लेने वाला भौरा दूर बनखंड में रहता है । तीनों अलग रहते हुए भी एक साथ थी 
मिलते हैं । (६) ऐसे ही पच्छिम का लड़का और पूरत्र की लड़की की यदि जोडी 
है तो वह अलग नहीं हों सकती । (७) मनुष्य मन मै लाखों साज सजाता रहता हे, र 
जो विधाता ने सजाया दै, निश्चय रूप से वही आ पहुँचता है । | स्व 
जो बाजे जिन्हें रण में मारने के लिये बजते हुए गए, थे, फिर वे ही बाजे 
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उनका मंगलाचार मनाने के लिये बजने लगे । 


( १ ) संजोगू=विवाह योग्य । इस शब्द का यह विशिष्ट अथं ५४।१ और १५१।८ में प्रयुक्त 
हुआ है । उसमान कृत चित्रात्रली ( सन्‌ १६१३ ) में भी यह अर्थ मिलता है-४८३।१ , राजं 
मन महेँ कहा बिचारी । हमहूँ घर संजोग पुनि वारी । अथवा, ४८४।२ चित्रावलि संजोग सयानी। 

( ५ ) केवान्कमल ( २३६।४, ३०५।५, ४४०।१, ५७०।१ ) । 

( ७ ) वाजाऽपहुँचना, पूणे होना । सं० त्रज > प्रा० वज्ज! ` 

( ९ ) ओनाइँम्मनाए जाने पर । 
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| २७९ | 

लगन घरी औँ रचा विश्याहू | सिंघल नेवत किरा सब काहू ।?। 
बाजन बाजे कोटि पचासा | भा अनंद सगरो कबिलासा ।२। 
जेहि दिन कहुँ निति देव मनाबा | सोइ देवस पढुमावति पावा ।२। 
चाँद सुरुज मनि मार्थे भागू । औँ गावहि सब नखत सोहागू ।४। 
रचि रचि मानिक माडौ छावहि । औ कुँ रात बिछाउ बिछावहि ।९। 
चंदन खॉम रचे चहुँ पाँती | मानिक दिया बरहि दिन राती ।६। - 
घर घर बंदन रचे दुभारा | जावत नगर गीत भनकारा ।७। 

हाट बाट सिंघल सब जहैँ देखिअ™अ तहँ रात | 

धनि रानी पढुमावति जा करि शसि बरात ॥२६।१॥ 


| (१) लग्न निश्चित हुई और ब्याह रचाथा गया । सिंहल मै सब के यहाँ न्योता 
। घूम गया । (२) पचास करोड बाजे बजे और सारे राज महल में आनन्द छा गया । (३) 
जिस दिन के लिये नित्य देवता को मनाती थी, पद्मावती ने वही दिन पाया था । (४) 
चाँद ( पद्मावती ) और सूर्य ( रतनसेन ) के मस्तक पर भाग्य की मणि चमकने लगी 
और नक्षत्र रूप सब सखियाँ सुहाग गाने लगीं । (५) माणिक्य लगा लगा कर मण्डप. 
छाने लगे और भूमि पर लाळ बरिछाबन व्रिछाने लगे । (६) मंडप के नीचे चारों ओर 
चंदन के खंभों की पंक्तियाँ लगाई गई । दिन-रात मणियों के दीपक जलने लगे । 
(७) घर-घर द्वारो पर बंदनवार बाँची गई और सारा नगर गीतों की झनकार से 
भर गया । 
(८) सिंहल के बाजारों और मार्गों में जहाँ देखो वहीं लाली थी । (९) धन्य है 
रानी पद्मावती जिसकी ऐसी बरात सजी । । 
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( २ ) कबिलासा=(१) सिंहल, (२) राजभवन । 
( ४ ) सुहाग -कन्या पक्ष के यहाँ के विवाह गीतों में सुहाग नामक गीत मुख्य होते हें । 
( ५ ) माँडौ-मंडप > मंडव > मंडउ > माँडौ । 
रिरि मानिक-मानिक या लाळ से अलंकृत करके । 
रात विछाउ-लाल रंग का विछावन । राजा होने के कारण रतनसेन के लिये सवंत्र लाल रंग का 
॥ उल्लेख हुआ है ( राता दगल, २७६।७; राता रथ, २७७।२, रात छत्र, २७७।६ ) । 
| ( ६ ) चहु पॉती-मंडप में चंदन के खंभे चार पंत्तियाँ में खड़े किए गए । 
| ( ९ ) बरात-वरयात्रा > वरजत्त > वरात । 


। 

। [UC । 

| रतनसेनि कहँ कापर आाए | हीरा मोति पदारथ लाए ।?। 
कुर सहस सँग आइ सभागे | बिनौ करहि राजा सँ लागे ।२। 


जेहि लगि तुम्ह साधा तप जोगू । लेहु राज मानहु सुख भोगू ।?। 
मंजन करहु मभूति उतारहु। के श्रस्तान चतुरसम सारहु ।४। 
। काढृहु मुंद्रा फटिक अभाऊ। पहिरहु कुंडल कनक जराऊ ।५। 
| छोरहु ` जटा फुलाएल लेहू । मारहु केस मटुक सिर देहू ।6। 
| काढ़हू कंथा चिरकुट लावा | पहिरहु राता दगल सोहावा ।७। 
पाँवरि तजहु देहु पग पेरी आवा बाँक तोखार । 

| बाँधहु मौर छत्र सिर तानहु बेगि होहु असवार ॥२१।२॥ 


' (१) स्तनसेन के लिये कपड़े छाए गए जिनमें उत्तम हीरे मोती लगाए, गए थे । 

(र) साथ ही एक सह सुम्दर कुँवर भी आए, । वे राजा के सम्मुख विनय करने लगे-(३) 
“जितके लिये तुमने तप और जोग की साधना की, अब राज्य लेकर उसके साथ सुखका 
भोग भोगो । (४) मार्जन करो और शरीर से भभूत छुड़ाओ । स्नान करके चतुरसम 
सुगंधि लगाओ । (५) स्फटिक की भद्दी मुद्रा कानों से उतारो और सोने के जडाउ 
कुंडल पहन लो । (६) जटाएँ खोल डाछो और उनमें तेल-फुलेछ लगा लो । केशों को _ 
 झाड़ो और सिर पर मुकुट बाँध लो । (७) फटे चौथड़ों बाली कंथा उतार दो और लाल 
रंग का दंगला पहन लो । 
. (0) खड़ाऊँ उतारो, उनकी जगह पैरों में पनही पहनो । तुम्हारे लिये बाँका घोड़ा 
या है। (९) मौर बाँधो, सिर पर छत्र लगाओ और शीघ्र उस पर सवार हो हू 















(+) मंनन=्शुि, Ks मार्जन > प्रा० मञ्जण > मंजन । पृथ्वीचन्द्रचरित्र में मऽ 
{जण द्रां कहा. ह्‌ा शक 2 | |] 
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थ 
यसी से दो शती पूवं के बणेरल्ञाकर में चतु 
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लिए हथ माण्ड, ५० १३ ) । उससे भी लगभग दो शता पूव के हेमचन्द्र ने लिखा है-चन्दना- 
गुरु कस्तूरी कुंकुमस्ु चतुःसमन्‌ । चन्दनादीनि चत्रारि समान्यत्र चतुःसमन्‌ ( अभिधान 
चिन्तामणि, ३।३०३ ) ' भोजाजानिय जातक ( सं० २३ ) में चार प्रकार की गंध से मूमि 
लीपने का उल्लेख है ( चतुरजातिक गन्धूपलित्त ) जो यहो चतुःसम सुगंधि ज्ञात होती दै । 
पदमावत के “चतुरसम? इस छिष्ट पाठ को सरल करके “चित्रसम” पाठान्तर कर दिया गया । 

( ६ ) फुलाएल--सुगंधित तेल । सं० पुष्पत्तेल > फुछएल > फूलएल > फुलाएल । 
मङ्कल्मुकुट ( ५१५।२, मार्थे मठक छत्र सिर साजा ) । चित्रावली मै भी मड़क रूप दै-मड़क 
बंद सव सेवा करहीं ( ३५।४ ); पर तुलना कीजिए जायसी ४७।३, सुकुटबंध सब बढे राजा । 

( ७ ) चिरकुट=( अवधी ) फटा पुराना वल्ल । सं० चौर+कुट्ट ( काटना, छेदना ) । 
दगलू-दगला, मोटे वख्न का बना हुआ रुईदार अंगरखा । आईन अकवरी में जिसे गदर कहा हे 
( एक अंगरखा जो कवा से अधिक लम्वा चौड़ा और ज्यादा रुश्वाला होता दै; आईन ३१ ) 
वह यही ज्ञात होता है । चित्रावली में भी राजा करी वेशभूषा में लाल दगल का उल्लेख दै 
( काढहु दगल सुहावन राता, २२०।२ ) । 

( ८ ) पेर्रीत( अवधी ) पनही, जूता । इस दोहे में लेहु, मानहु, करहु, उतारहु, सारहु आदि अट्टारइ 
क्रियाएँ लोट लकार की एक साथ प्रयुक्त हैं जो जायसी की विशिष्ट भाषा शक्ति की परिचायक हदें 


( २७७ ] 

साजा राजा बाजन बाजे | मदन सहाय ढुहुँ दिसि गाजे |?। 
अ राता रथ सोने क साजा । भए बरात गोहन सब राजा ।२। 
बाजत गाजत मा अश्रसवारू | सब सिंघल करहि जोहारू ।र। 
चहुँ घोर मसियर नखत तराई । सूरज चढ़ा चाँद की ताई ।। 
सब दिन तपा जैस हिय माहाँ। तेस रात पाई सुख छाहाँ ।९। 
उपर रात छत्र. तस छावा | इंद्रलोक सब सेवाँ आवा ।६। 
थ्राजु इंद्र ग्राछरि सौं मिला | सब कविला होइ सोहिला ।७। 

धरती सरग चहूँ दिसि पूरि रहे मसियार । 

बाजत श्रावे राज मदिर कहेँ होइ मंगलाचार ॥२६।२॥ 


(१) जैसे ही राजा बरवेष में सजित हुआ, बाजे बज उठे, मानों दोनों ओर मेघ 
गर्जने लगे । (२) सोने का बना हुआ लाळ वस्न से मढ़ा रथ सजाया गया । सब राजा 
बरात के साथ चले (३) रतनसेन बाजे-गाजे के साथ रथ पर सवार हुआ । साग सिंहल 
उसे झुककर प्रणाम करने लगा । (४) जत्र सूर्य ने चाँद के लिये प्रस्थान किया तो नक्षत्र 
और तारे चारो ओर मशार्ची बन गए । (५) सूर्य ( रतनसेन ) जैसे सारे दिन हृदय में 
जलता रहा था, वैसे ही अब रात में उसने सुख की छाहँ पाईं । (६) उसके ऊपर लाल | 
छत्र लगाया गया और सारा इन्द्रलोक उसकी सेवा मे आ गया । (७) आज इन्द्र 
अप्सरा से मिल रहा था। इसलिए सारे कैलास ( सिंहल ) में मंगल गीत गाए. जाने 






२६४ . पद्मावत 
बरात राज-मंदिर में आने लगी जहाँ मंगलाचार ( विवाह कृत्य ) होने को था। 


( १ ) मदन सहायः्काम के साथी अथात्‌ मेघ । 

( २ ) राता रथ-दूल्हे का रथ सोने का बनाकर ऊपर से लाल वल्ल से मंदा गया था । लाल वल्ल से 
रथ मँढने की प्रथा बहुत पुरानी थी । उसे “पाण्डुन्कम्बली रथ? कहते थे। 
गोइनन््साथी ( १८५।८ ) । 

( ३ ) ने=झुककर, प्रणाम करके । 

| ( ४ ) मसियर्मशालची, या मशाल । 

( ७ ) सोहिलान्मांगलिक गीत, शकुन के गीत, जो विवाहादि अवसरों पर गाए जाते हें और अभी 
तक इसी नाम से प्रसिद्ध हैं ( मेरठी वोली, “गवन लगे शादी सोहळे, अर्थात्‌ ब्याह के सोहे 
गाए जाने लगे ) । सं० शोभावत्‌ > प्रा० सोहल--क > सोइला । 

( ९ ) मंगलाचार=विवाइङ्ृत्य । जानकीमंगल, पावंतीमंगल, रुक्मिणी मंगल आदि में भी मंगल का अर्थ 
विवाह दै । 


SOS । 

पढुमावाति धौराहर चढ़ी | दहुँ कस रबि जाकहँ ससि गढी ।/। 
देखि बरात सखिन्ह सों कहा । इन्ह महँ कौनु सो जोगी अहा ।२। 
केह सो जोग ले ओर निबाहा | भएउ सूर चढ़ि चाँद बियाहा ।२। 
कोन सिद्ध सो श्रेत भ्रकेला। जई सिर लाइ पेम सौं खेला ।४। 
'कासतौ पिते बचा अस्ति हारी | उतर न दीन्ह दीन्हि तेहि बारी ।९। 
काकहुँ देय भ्रेसि जै दीन्हा | जेइँ जैमार जीति रन लीन्हा ।६। 
धन्नि पुरर अस नवे न नाएँ । औ सुपुरुष होइ देस पराएँ ।७। 

को बरिबंड बीर अस मोहि देखे कर चाउ । 

पुनि जाइहि जनवासे सखी रे बेगि देखाउ ॥२६।४॥ 


(१) पद्मावती यह देखने के लिए, धौराइर पर चढ़ी कि वह सूर्य कैसा दै, जिसके 
लिये चन्द्रमा सवा गया है । (२) बरात देखकर उसने सखियों से कहा- इनमें कौन सा 
बह जोगी था ? (३) किसने जोग लेकर अन्त तक उसे निबाहा, और सूर्य की तरह 
आकाश मार्ग से आकर चन्द्रमा से विवाह किया ! (४) कौन अकेला ऐसा सिद्ध है जिसने | 
सिर देकर प्रेम के सम्मुख यह यात्रा की । (५) किसके सामने मेरे पिता ऐसे वचन 
हार गए कि उत्तर न दिया, कन्या दे दी ! (६) किसको दैव ने इस प्रकार जय दीं 

के उसने रण भूमि में जयमाला जीत ली ! (७) ऐसा पुरुष धन्य है जो झकाने से न 
और पराए देश मै भी वीर पुरुष कहलाए । टे 


0 म (८) है कौन ऐसा बरबण्ड बीर है, मुझे उसे देखने का चाब है। (९) दे सखि ड 
2024 'खाओ नहीं तो फिर वह जनवासे में जा पहुँचेगा । ७ ॥ 
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( १ ) रवि-ससिः्वरनतधू, रलसेन-पद्मावती । सूर-चाँद । 

( ६ ) जयमाला स्वयंवर में जीती जाती है, युद्ध द्वारा जयमाला पाना सचमुच वीरता है । 

( ८ ) बरिवंडन्ललियों में श्रेष ( २६६।२ ) । अप० वलिवंड ( पुष्पदंत, णायकुमार चरिउ, १।६।१४, 
८।३।२ ) > वलिवृन्द ( वृन्द > वण्ड तुलना कीजिए सं० बृन्दारक ) । 

( ९ ) जनवासा-सं० जन्यवासक > जन्नवासअ > जनवासा । 


॥ JS] ( 

सखी देखावहि चमकहि बाहू । तूँ जस चाँद घुरज तोर नाहू ।१। 
छपा न रहै सुरुज परगासू। देखि कॅबल मन भएउ हुलासू ।२। 
वह उजियार जगत उपराहीं । जग उजियार सो तेहि परछाहीं । २। 
जस रवि दीख उठे परभाता । उठा छत्र देखि् तस राता ।४| 
आव माँक मा दूलह सोई । औरु बराति संग सब कोइ ।५। त 
सहसौं कराँ रूप विधि गढ़ा | सोने के रथ आवै चढ़ा ।$। 
मनि मार्थें दरसन उजियारा | संह निरखि नहि जाइ निहारा ।७। 

रूपवंत जस दरपन धनि तूँ जाकर कृत । 

चाहिश्र जैस मनोहर मिला सो मन भावंत ॥२४।५॥ 


(१) सखियाँ जब आगे बाँह बढ़ाकर उसे दिखाने लगी तो उनकी भुजाएँ 
चमक उठीं । वे बोलीं-तूँ जैसी चोंद है, वैसा ही तेरा पति सूर्य है । (२) सूर्य का प्रकाश 
छिपा नहीं रहता । उसे देखते ही कमल के मन में हर्ष हुआ हैं। (३) वह जगत में 
सबसे अधिक उज्ज्वल है । जगत्‌ में जो उजाला हैं वह उप्तीकी परछाई है । (४) प्रभात के 

| समय उगता हुआ सूर्य जैसा दीखता है, बैसा ही उस पर लगा हुआ लाल छत्र दिखाई दे 
| रहा है। (५) वह जो बरात के बीच में आ रहा है, बही दूल्हा है, और सब साथ में 
| बराती हैं । (६) विधाता ने सहसत किरणों से उसक्रा रूप रचा है । बह सोने के रथ पर 
| चढ़ कर आ रहा है। (७) उसके माथे पर मणि है। जिससे वह देखने में इतना 
उज्ज्वल है कि सामने आँख भरकर देखा नहीं जाता । 

(८) वह दर्पण जैसे उज्ज्वल रूप वाला है । तू धम्य है जिसे ऐसा पति सिला | 
(९) जैसा मनोहर पति चाहिए बैसा ही मन-भावता तुझे मिला । 


( ५ ) बरातित्बराती सं० वरयात्रिक । 
( ९ ) मनभावंत=पनकों भला लगने वाला, मनोज्ञ ( मनभावती असीसै बालकांड, ३०८।६ ) । 


[ २ द० ] 4 25 
देखा चाँद सुरुज जस ताजा | अस्टौ भाउ मदन तन गाजा ।?। | BS 
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हुलसे नैन दरस मद माँते | हुलसे श्रधर रंग रस राते ।२। 
हुलसा बदन ओप रबि आई | हुलसि हिया कंचुकि न समाई ।२। 
हुलसे कुच कत्तनी बँद टूटे | हुलसी सुजा बलय कर फूटे ।। 
हुलसी लंक कि रावन राजू | राम लखन दर साजहि साझ ।१। 
राजु कटक जोरा हठि कामू । आजु बिरह सो होइ संग्रायू ।£। 
| थ्राज चाँद घर आवै सूरू । आजु सिंगार होइ तब चूरू ।७। 
| अंग अंग सब हुलसे केउ कतहूँ न समाइ । 

| ठॉवहिं ठॉब विमोहा गइ मुरुछा गति आइ ॥२६।४॥ 


(१) जैसे ही चाँद ( पद्मावती ) ने सूर्य को सजा हुआ देखा उसके शरीर में काम 
के आठौँ भाव जाग उठे । (२) दर्शन के मद से मस्त नेत्र आनंद से भर गए । प्रेम-रस 
से लाळ हुए अधर खिल उठे। (३) सूर्य की चमक आने से उसका मुख प्रसन्न 
हो गया । आनन्दित होता हुआ उसका हृदय कंचुकी में न समाता था। (४) कुच 
आनन्द से फूल उठे जिससे चोली के बंद टूट गए । भुजाएँ आनन्द से फड़क उर्ठी जिससे 
हाथों की चूड़ियाँ तड़क गईं । (५) उसका कटि भाग उमँग उठा कि आज वहाँ रमण 
शील पति का राज्य होगा, जिसके लिये सुलक्षणी स्त्रियाँ उसे सजा रही थीं। (६) आज 
काम ने हठ पूर्वक सारी सेना एकत्र की है जिसकी सहायता से वह आज विरह से 
संग्राम करेगा । (७) आज चाँद के घर सूर्य आएगा ओर उसका सारा श्रंगार चूर-चूर 
हो जाएगा । 

(८) उसके सब अंग आनन्द से भर गए । कोई कहीँ न समाता था । (९) 
शरीर का एक-एक भाग बिभोर हो गया और वह मूच्छौ की दशा मे पहुँच गई । 


( १ ) काम के आठ भाव-स्वेद, स्तम्भ, रोमांच, स्वरभंग, कंप, बेवण्ये, अभ और प्रलय नामक आए 
सात्त्विक भाव । अथवा नेत्र, अधर, मुख, हृदय, कुच, भुजा, कटि और काममं दिर, इन आढ में , 
काम भाव जाग उठा । 


( ४ ) कसनी=आँगी, चोली ( कसनिआ, ३२९ २) । 
( ५ ) रावन-सं० रमण=पति । लंका और रावण में केष भी है ! 
राम लखन दरन्सुलक्षिणी स्त्रियो का समूह । राम-लक्ष्मण की सेना । 


[I] 
सखी सँभारि पियावहिं पानी । राजकुँवरि काहे कुँभिलानी ।९। । 
हम तो तोहि देखावा पीऊ | तूँ मुरकानि कैस भा जीज ।२। 
सुनहु सखी सब कहहिं बियाहू । मो कहँ जैस चाँद कहँ राहू ।२। 
ठुम्ह जानहु आवे प्रिय साजा । यह धम धम सब मो कहुँ बाजा ।४। 

जेत बराती थ्रौ असवारा। चाए मोर सब चालनिहारा ।४। 
8 
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सोइ अ्रागम देखत हों मँखी | आपन रहन न देखौं सखी ।६। 
होइ बियाह पुनि होइहि गवना । गौनब तहाँ बहुरि नहि भवना ।७। 
अब सो मिलन कत सखी सहेलिनि परा बिछोवा टूटि । 

तेसि गाँठि पिय जोरब जरम न होइहि छूटि ॥२४।७॥ . 


(१) सखियाँ उसे सम्हालकर पानी पिलाने लगीं और बोलीं, (हे राजकुमारी, तुम 

ऐसी क्यों कुम्हछा गई ! (२) हमने तो तुम्हें पति का दर्शन कराया था पर तुम मुरक्षा गई, 

तुम्हारा जी कैसा हो गया ?? (३) उसने कहा, “प्यारी सखियो, सुनो । सब इसे ब्याह कहते हैं, 

मेरे लिये यह ऐसा है, जैसे चाँद के लिये राहु । (४) तुम समझती हो कि प्रियतम बरात 

सजाकर आ रहा है, पर यह सारी धमधम मेरे मन को ठेस पहुँचा रही है । (५) जितने 

बरातीं और सवार हैं, सब मुझे ले जाने के लिये आए हैं। (६) हे सखि, उनका आना 

देखकर में दुःखी हूँ, क्यों अब मुझे अपना यहाँ रहना सम्मव नहीं दीख पड़ता | (७) 

ब्याह होते ही फिर गोना होगा, और वहाँ जाना होगा जहाँ से फिर लोटना नहीं है | : 
(८) अब सखी सहेलियों से मिलना कहाँ होगा ! अकस्मात्‌ बिछोह आ पड़ा है । 

(९) प्रियतम ऐसी गाँठ जोडेगा, जो जन्म भर न छूटेगी ।' 


( ६ ) झँखी-प्रा० झंखइनसंतप्त होना, संताप करना ( सं० संतपू का वात्वादेश, हेम० ४।१४० ) । 
( ७ ) गवनाऽ=्गोने की बिदाई । 
( ८ ) बिछोवा-सं० विक्षोभ > प्रा० विच्छोह > अप० विच्छोय=विरह ( करकंडु चरिउ, १०।१।४; 


देशी० ७।६२; हेम० ४।३९६ ) । 


[ iis] 

अइ बजावत पठि बराता | पान फूल सेंदुर सब राता |? 
जहेँ सोने कै चित्तरसारी । बेठि बरात जानु फुलवारी ।२। 
| माँझ सिंघासन पाट तँवारा | दूलह नि तहाँ बेतारा ।३। 
कनक सॅम लागे चहुँ पाँती | मानिक दिया बरहि दिन राती ।४। 
भएउ अचल घुव जोगि पॅखेरू | फूलि बेठ थिर जैस सुमेरू ।९। 
आजु देय हौँ कीन्ह सभाया | जत दुख कीन्ह नीक सब लागा ।६। 
भाजु सूर ससिश्रर घर शावा । चाँद सुरुज ढुहुँ होइ मेरावा ।७। 

श्रा इंद्र होइ आाएउँ सें बरात कबिलास | 

श्राजु मिले मोहि रारि पूजे मन कै भास ॥२६।८॥ 


(१) बाजे गाजे के साथ बरात आकर प्रविष्ट हुई । पान, फूल और सिन्दूर के त | 
स्वागत से सब लाल हो रहे थे | (२) जहाँ सोने से सजो हुई चित्तरसारी थी, वहाँ बरात | 
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आकर ठहरी, मानों फुलवाड़ी फूल रही थी । (३) बीच में सिंहासन पड़ सुशोभित था | 
उस पर दूल्हे को लाकर बैठाया गया । (४) चारो ओर सोने के खंभे लगे थे । रात दिन 
मणि-माणिक्य के दीपक जल रहे थे । (५) पक्षी की तरह बिचरने वाला जोगी अब ध्रव 
की तरह अचल हो गया । वह प्रसन्नता से स्थिर होकर बैठ गया जैसे सुमेरु हो । 
(६) “आज दैव ने मुझे भाग्यवान्‌ किया है । जितना दुःख उसने दिया था, सब अच्छा 
लग रहा दै । आज सूर्य चन्द्रमा के घर आया है | चाँद और सूर्य दोनों का मेळ होगा । 
(८) आज मैं इन्द्र बनकर वरात के साथ कैलास पर आया हूँ । (९) आज मुझे 
अप्सरा मिलेगी और मेरी आशा पूर्ण होगी ।! 


(२) चित्तरसारो-चित्रशाला, राजमंदिर का अत्यन्त सुसज्जित भाग होता था जिसकी भीतो पर 
चित्र लिखे होते ये । हर्षचरित के अनुसार धवलग्ह के ऊपरी तले में सामने की ओर 
राजा रानी का वासभवन या वासगृह होता था और उसमें भित्तिचित्र बनाए जाते थे। 
इसलिये सम्भवतः वदद स्थान चित्रशाला या चित्रशालिका कहा जाने लगा । लोक गीतों के 
अनुसार चित्तरसारी में पति-पली सुखशयन करते थे। किन्तु उस्मानक्कत चित्रावली से ज्ञात 
होता है कि राजप्रासाद से लगी हुई वाटिका में एक चित्रशाला या चित्तरसारी होती थी 
जिसमें अतिथि ठहराए जाते थे । ( चित्रावरि की है चितसारी । बारी माहि विचित्र 
सँवारी । ८१।३ ) । सिंहल की यह चित्तरसारी जिसमें बरात का पान फूल से स्वागत किया 
गया राजमन्दिर के भीतर किन्तु रनिवास या धवलूगृह से बाहर वाटिका में स्थित चित्रशाला 
हो थी । उसी में बरात के ल्यि जनवासा बनाया गया था । “वाजत आवे राजमेंदिर कहे! 

( २७७।९ ) और 'आइ बजावत पैठि बराता' ( २८२।१ ), जायसी के इन दोनों वाक्या 
का समन्वय करने से ज्ञात होता है कि गाजे बाजे के साथ चढ़कर आती हुई बरात राजमंदिर 
में प्रविष्ट हुई और वहीं चित्तरसारी में उसके लिये जनवासा बनाया गया । अगवानी के बाद 
बरात को जनवासे में ठहराना आवश्यक था । शिव ( बाल० ९६।१ ) और राम (बाल 
३०६।४, ६ ) की वरातं के विषय में इसका स्पष्ट उल्लेख है । चित्रावली की बरात भी चित्रसेन 
के राज द्वार पर पहुँचने के बाद अगवानों द्वारा जनवासे में ले जाई गई ( चित्रा०, ५१४45, 
५१९, ८ ) । कौलावती की बरात के विषय में उसमान ने भी जायसी की भाँति लिखा _ 
कि वह राजमंदिर में प्रविष्ट हुई ( पसतै राज अबास सोहाई, ३५७।७ ) ! द 

(३ ) माँझ सिंहासन पाट सँतारा-तर के वेठने के लिये वीचों बीच में सिंहासनपट्ट ठोक उसी प्रकार _ 
लगाया जाता था जैसे राजा के लिये । जनवासे में दूल्हे के लिये यह पढ़ दिया जाता | 
और फिर विवाह मंडप में भी उसके लिये छत्र और पट्ट लगाया जाता था ( देखिए, 

| सोने क गँगन सवारा'"'साजा पाट छत्र कै छाहाँ | २८५।३-४ ) । चित्रावली के विवाह के 

| समय कुरेर को राजमंदिर में लाकर सोने के सिंहासन पाट पर बेठाया गया ( में दिर आति 

कै कुअँर उतारा । छै कल्पौत पाठ वेसारा । चित्रा० ५१४।१; बेठेउ कुँअर सिह आसना ' 

५१४।२ ) । कौळावती के विवाह में भी कुजँर को राज आवास में ले आने के वाद सोने * | 

पट्ट पर बेठाया गया ( पुनि जह हाटक पाट संवारा । कुरर आनि कै तहाँ उतारा । चिरी” | 

३९८।१ ) । सिंहासन पट्ट प्रायः सोने का होता था । वराहमिहिर ने बृहत्संहिता में उ 

ऊंचाई १८ इंच, २२॥ इंच, और २७ इंच लिखी है । 


nN टु ति ना । FE 
| होइ लाग जेंवनार सुसारा | कनक पत्र पसरे पनवारा | | 
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सोन थार मनि मानिक जरे | राए रंक सब ग्रागे घरे ।२। 
रतन जराज खोरा खोरी । जन जन आगे सौ सौ जोरी ।३। 
गडुअन्ह हीर पदारथ लागे | देखि विमोहे पुरुख सभागे ।४। 
जानहु नखत करहि उजियारा । छपि गा दीपक औ मस्तियारा ।६। 
भे मिलि चाँद सुरुज के करा | भा उदोत तेसे निरमरा ।६। 
जेहि मानुस कहुँ जोति न होती । तेहि भेजोति देखि वह जोती ।७। 

पाँति पाति सव बैठे भाँति भाँति जेवनार । 

कनक पत्र तर धोती कनक पत्र पनवार ॥२६।६॥ 


(१) जैवनार के लिये रसोई को सामग्री होने लगी । सोने के पत्तों की पत्तळें फैलाई गई । 
(२) उनके ऊपर माणिक्य से जड़े हुए सोने के थाल राजा ओर रंक सबके आगे रखे गए । 
(३) रलों से जड़े हुए कटोरे कटोरी एक एक जने के आगे सौ-सौ जोडी रखे गए । (४) 
लोटों में हीरे रत्न लगे थे । भाग्यवान्‌ पुरुष भी उन्हें देखकर मोहित होते थे । (५) उस 
ज्योंनार में मानों नक्षत्र स्वर्यं उजाळा कर रहे थे जिससे दीपक और मशाले भी छिप गइ । 
(६) चाँद और सूर्य की कला जैसे मिल जाय, कुछ वैसा निर्मल प्रकाश वहाँ हो गया । 
(७) जिस मनुष्य के पास ( आँखों ) की ज्योति न हो उसे भी उस ज्योति के दशन से ज्योति 
ग्राप्त हो सकती थी । 

(८) सब लोग पंक्तियों में बैठ गए और सामने भाँति भाँति की ज्योनार आने लगी । 
(९) शरीर के अधोभाग में वे कनक पत्र की धोती पहने हुए थे । और उनके सामने 
जीमने के लिये सोने के पत्तों की बनी हुई पत्तल डाली गई थीं । 


( १ ) जेतरनारन्भोजन, भाई बिरादरी का समूह में पंक्ति भोजन । प्रा० जेमणकार । 

शिव की बरात में जनवासे के बाद जेवनार ( बाल० ९९।४ ) और तब विवाह का 
उल्लेख है ( ५९।१४ ) । राम की बरात में गोधूलि वेला की लगन होने से पहले विवाह 
( बाल० दो० ३२३ ३२४ ), तंब जनवासे में लौटना ( ३२६।२१ ) और फिर जेवनार 
के लिये बरातियों के जनवासे से बुलाए जाने का उल्लेख है ( ३२८।१ ) । चित्रावली के 
विवाह में बरात जीम कर जनवासे लौट जाती है ( जेई भोजन जनवास सिधाए, ५२६।६ ) 
और फिर वहाँ से कुअँर को ब्याह के लिये बुलवाया गया ( ५२६।७ ) । चित्रा० ५२३।१ 
(जनवासे बरातं बेसारी मंदिर मांह रसोई सारी) से ज्ञात होता है कि जनवासे या चित्तरसारी में 
ठहरी हुई वरात को जीमने के लिये राजमंदिर के अन्तरंग भाग में बुलाया जाता था । प्रस्तुत 
प्रसंग में जायसी ने इसे स्पष्ट नहीं किया, किन्तु “फिरे पान बहुरा सब कोई ( २८५।२ ) से 
यहो बात जान पड़ती है कि बराते राजमंदिर में जीमने के वाद जनवासे लौट आई । 

सुसारा-इस छिष्ट पाठ को बदल कर पसारा किया गया या । श्री लक्ष्मीधर में सुसारा का अर्थ 
स्वादिष्ट किया है । जायसी.ने दो बार इसका प्रयोग और किया है ( भई सुसार जेबे नहि नारी, 
४०३।५; तस सुसार रस मेरवहु जेहि रे प्रीति रस होइ, ५४०।९ ); वहाँ भी रसोई की 
सामग्री यही अर्थे ठीक बेठता है । तुलना, भरि भरि वसह अपार कहारा । पठं जनक अनेक 
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सुसारा ( बाल० ३३३।५ ) । 
पनवाराळपत्तल । अत्रधो और बुदेलखंडी में अभी तक चाल. शब्द है। तुलसी, सादर ल 
परन पनवारे। कनक कील मनि पान सँवारे ( बाल० ३२८।८ ) ! सूर, ग्वारिनि के पनवारे 
जुनि चुनि उदर भरीजै सीथिनि ( धरसागर, पद ११०८ ) । 

( ३ ) खोरा-प्रा० खोर, खोरय=कचुला, कटोरा ( पासद्द०, १० ३५३ ) । 

( ४ ) गडुआळटोंटीदार करवा । सं० गड्डुकलोटा ( देशय शब्द ) । 


पि 


( ९ ) कनकपत्र तर धोती-कनकपत्र वस्त्र विशेष की संज्ञा थी । सूती वस्त्र पर मसाला लगाकर सोने के 
बके चिपकाकर सुनहले पत्तों की सज बनाई जातो थी । उसे ही कनकपत्र नामक वस्त्र कहते थे । 
वर्णेरलाकर की वस्न सूची में कनकपत्र का नाम है (वर्ण० ४० २१ ) । ब्राह्मण का वेष 
वर्णन करते हुए आगे लिखा है-कनकपत्र धोती तर बाँचे ( ४०९।४ ) । 

कनक पत्र पनवार-यहाँ कनक पत्र का अर्थ सोने को पीट कर फेलाए गए पत्तरों से है जिन्हे 
मिलाकर पत्तळे बनाई गई थीं। तुलसीदास ने लिखा है कि मणि के पत्तों को सोने की कीलों से 
जोड़कर पनवारे बनाए गए थे ( वाल० ३२८।८ ) । मणि का अर्थ हकीक, यशव आदि संगों से है । 


[S| 

पहिलें भात परोले आने। जनहु कपूर सुबास बसाने ।?। 
मालर माँड आए घिउ पोए | ऊजर देखि पाप गए धोए ।२। 
लुचुई पूरि सोहारी परी । एक ताती झौ सुठि कोंवर्री ।२। 
पुनि बावन परकार जो आए । ना अस देखे न कबहूँ खाए ।४। 
खँडरा खडि सँँडोई खंडी | परी एकोतर से कठहंडी । ९। 
` पुनि सँधान आए बहु साँधे | दूध दही के मोरेंडा बाँचे ।£। 
` पुनि जाउरि पह्चियाउरि आई । दूध दही का कहाँ मिठाई ।७।. 

जेवन अधिक हुबासिक मुख महँ परत बिलाइ । | 
तहस सवाद सो पावे. एक कवर जों खाइ ॥२६।१ ०॥ 


'' , (१).पहिले परोसने के छिये अनेक प्रकार के भात लाए गए जो ऐसे महकते थे 
मानो कपूर की सुगान्धि से सुबासित किए गए हों। (२) फिर हाथों में घी लगाकर 
-पोए, हुए झालर माँडे आए, जिनकी उज्ज्वलता देखने से ही मानों पाप घुल जाते थे | 
(३) छचुई, पूरी और सोहारी परोसी गई, जो एक तो गरम, दूसरे अत्यन्त मुलायम थीं | 
(४) फिर जो बावन प्रकार के भोजन आए, न वैसे देखे, न कमी खाए गए, । (५) स 
काट कर खाँड की चासनी में पकाए गए और वह एक सो एक हॉडियों में डाळ कर रल 
दी गई । (६) फिर बहुत प्रकार से डाले गए अचार लाए गए । दूध दही के बाँचे हुए 
छेने क्रे लडु आए. । (७) फिर जाउरि ( दूध में चावल पकाकर बनाई गाढी खीर ) और 
पछियाउरि ( खुर्मा शकरपारे आदि की मीठी तश्तरी ) परोसी यई । दूध दही आर 
'मिठाइयों का क्या बखान करूँ ! ३ 
(८) ये खाद्य-पदार्थ अत्यन्त सुगन्धित थे और मुँह मै पड़ते ही घुल जाते थे । (९). 
यदि एक कौर खाया जाय तो उसमें सह प्रकार का स्वाद मिलता था । जु 
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( १ ) ज्यानार के आरम्भ में भात का परोसना शुभ माना जाता है। 


( २ ) झालर-अथ निश्चित नहीं है, सम्भवतः झालर नामक वाजे या घड़ियाल के समान गोल श्रोत 
फले हुए ( सितपट्ट समप्रभाः, मातसोछास ) । पयोयवाची है ऐसा मुझे अपने गुरु पं० जगन्नाथ 
जी से ज्ञात हुआ दै। झालर गुजराती में सेम,खाँस, उद जैसी दाल को भो कहते हैं । 


माँड-सं० मण्डक । मानसोछास के अनुसार धुळे इए गेहुओं को धूप में सुखाकर चक्की में पीस 
कर महीन चळनौ में छान रो ॥ तब आदे में घी मिलाकर उसमें नमक डालकर दूध और 
पानी डालकर किसो बड़े कठोते में खूब माँडो । तंब उसके गोल पिंडे बनाकर घी लगे हुए 
हाथों से जितना वढ़ाया जा सके वढाओ । और उन चाँडे मंडों को मिट्टी के तबे पर डालकर . 
चटपट सेंक लो जिससे काले न होंने पावे । वे ही मिश्री की थाली जैसे सफेद मांड़े होते हैं । 
( मानसोछास भाग २, अ० १३ शोक १३७५-८० । चित्रावली में दूध और खाँड डालकर 
बनाए इए मीठे माँडौ का उल्लेख दै ( गोंहू प्रथम दूध सों धोए । खीर खाँड मिलि माँडा पोए । 
चित्रा० ५२३।१ ) । 


( ३) छचुई-खूब भिगोए हुए मंदे की दो लोई बनाकर बीच में घी लगाकर बेलन से चौड़ी 
और खूब बढ़ाकर तवे पर घी से संकी इई मुलायम और पतली पूरी । इसे दोहथी भी 
कहते हैं । अवध में अनन्त चतुर्दशी के दिन छचुई खाने की प्रथा दै । 
पूरी-उवाले हुए चने की दाळ बाँटकर उसमें हॉग आदि मसाला मिलाकर आटे की लोई में 
उसका पूरन डालकर चौड़ी बेलकर तवे पर घी में सेंकते हैं । अवध में यह पूरी कहलाती है । 
यह आजकल की कचौड़ी हुई । 
सोहारी-आजकछ जिसे पूरी कहते हैं बही अवध में सोहारी कहलाती है । पूरी से बड़ी 
सोहारी, सोहारी से बडी छचुई होती है । 

( ४ ) जायसी के समय में भोजन के जो ५२ प्रकार प्रसिद्ध थे उनकी सूची अभी तक मेरे देखने में 
नहीं आई और न प्राप्त हो सको है। 

( ५ ) खंडरा-सं० खण्डलकम्ड़कड़ा, शकरपारा । अवधौ में शकरपारे के लिए यह शब्द प्रसिद्ध हे। 
साधारणतया अन्यत्र शकरपारे गेहूँ के आटे में घी मिलाकर मोटा रोट बनाकर लम्बे, चौकोर 
कई प्रकार के काटे जाते हैं और घा में उतारे जाते हैं । शब्दसागर के अनुसार खेंडरा 

| बेसन का चौकोर बड़ा होता है जो सूखा और गीला दो प्रकार का बनता है। कुँवर सुरेशसिंह जी से 

| ज्ञात हुआ कि मूँग चना उड़द अरहर आदि को दालों को मिलाकर पीस डालते हें । फिर गोल 

। बेलन सा बनाकर चाकू से ठकड़े काट लेते हैं । वही खेंडरे कहलाते हें । उन्हें धी में तलकर 

` पानी में पकाकर मँगौडी की भाँति बना लेते हें और भात या“रोटी के साथ खाते हैं । खेंडरे 

` चासनी में डालकर मीठे भी बनाए जाते हें । यहाँ जायसी ने मीठे खँडरों का ही वणेन किया दै 
जो सेक कर खाँड को चाशनी में पागे गए और तब काठ की हॉडियों में डालकर रख दिए गए 
कि उनमें रस खूब भर जाय । आगे ५४७।५ में माँस के मीठे सेडरो का भी उल्लेख हे । | 
खंडिब्न्कायकर । ७ 
खडोईःचासनी । ५४९।६ में जायसी ने इसे ही खंडुई कहा है । सं० खण्डवती > खण्डउइ > 
खडोई । वणरलाकर में इसे खण्डउति कहा है ।, 
खंडो-खंडना धातुन्ः्चासनी में पकाना, पागना ( दे० खेंडुई कोन्ह अँबचुर तेहि परा । छौंग 
लाइचौ सिंउँ खंडि धरा । ५४९।६,) ! ८ 
सुधानन्अचार ( अवधी में चाल. शब्द )।. ' | 
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( ६ ) मोरंडा-दूथ के छेना या दही को कपड़े में निचोड़्कर घी में भूनकर मोर के अंडे के समान 
रसगुल्ले बनाकर चासनो में डालने से मोरंडे वनाए जाते हँ (५५०।५ ) । पहछाँह और 
पंजाब में भुने गेहूँ मक्का, मुरमुरे या चने के गुड़ या खाँड में पगे लड्डु, मोरंडे कहलाते हैं । 

( ७ ) जाउरि=्दूध में चॉवलों को पका कर वनाई हुई खीर । 
पछियाउरि=जेंवनार के अन्त में परोसी जाने वाली मीठी तइतरी अवधी की उपभाषा वेसबाड़ी मे 
पछियाउरि कहलाती है । इस सूचना के लिये मैं श्री देवीशंकर अवस्थी, कानपुर का आभारी हूँ 
( ५५०।९, म जाउरि पछियाउरि ) । 

( १ ) कवर-सं० कवल्न्ग्रास । एक आस में एक ही स्वाद आना चाहिए, पर वे भोजन इस 
विशेषता से बने थे कि एक आस में कई स्वाद मिलते थे । 


eS, | 

भै जेंवनार फिरा खँडवानी | फिरा अरगजा कुंकुहँ बानी ।?। 
फिरे पान बहुरा सब कोई । लाग बियाहचार सब होई ।२। 
मॉँडौ सोने क गँगन सँवारा । बँँदनवार लाग सब तारा ।२। 
साजा पाट छत्र के छाहाँ। रतन चोक पूरा तेहि माँहाँ ।४। 
कंचन कलस नीर मरि धरा | इंद्र पास आनी अपरा ।५। 
गाँठि दुलह दुलहिन कै जोरी । ढुशौ जगत जो जाइ न छोरी ।। 
` बेद भनहिं पंडित तेहि ठाउँ । कन्या तुला रासि ले नाउँ ।७। 

। चाँद हुरुज दुइ निरमल दुवौ सँजोग अनूप । 

।सुरूज चाँद सों मूला चाँद सुरुज के रूप ॥२६९।९४॥ 


(१) जेवनार हो चुकी तो खाँड का शरबत घुमाया गया । फिर कुंकुम के रंग की 
 अरगजा सबको दिया गया। (२) उसके बाद पान बाँटे गए ओर सब बस 
ज॑नवासे में लौट आए । फिर ब्याह का कृत्य होने लगा । (३) सोने का मंडप आकाश में 
छगाया गया । उसके चारों ओर लटकती बन्दनवारों में अनेक तारे लगे हुए थे । (४) 
छत्र की छाया में वर के बैठने का आसन सजाया गया । मण्डप के मध्य में रत्नों का चौक 
पूरा गया । (५) सोने के कलसों में जल भरकर रखा गया । तब मण्डप में पद्मावती 
लाई गई, जैसे इन्द्र के पास अप्सरा आई हो । (६) दूल्हा और दुलहिन की गाँठ जोडी गई 
जो दोनों लोकों में भी न खुल सकेगी । (७) उस स्थान में पण्डित लोग वेद पाठ 
करने लगे । वे मंत्र पढ़ते हुए वर कन्या की राशि ( पद्मावती की जन्म राशि कन्या और 
रेन की तुला थी ) के अनुसार उनके नामों का उच्चारण करने ठगे । 
“ (2) चाँद और सूर्य दोनों निर्मल हैं, और दोनों बिबाह योग्य अति सुन्दर हे 
(९) सूर्य चाँद और चाँद सूर्य के रूप पर मोहित हुआं दै। 


( १ ) खंडवानीन्घण्ड पानी या खाँड का पानी, शरबत (५४१।७ ) ।. 
अरगजान्च्क छुगंधित द्रव्य जो केसर, चंदन, कपूर आदि से बनाया जाता था। 


छ 
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कुंकुहबानी>केस रिया, कुंकुम के रंग का । 

( ३ ) तारान्टरंग विरंगे तवक के वने हुए तारे जो वन्दनवारों में लगे होते हें । 

(४ ) रतन चौक पूरा<्चौक पूरना । विवाह की वेदी में भूमि पर मांडने या विविध आक्ृतियों के 
अळंकरणों को उत्तर प्रदेश में चौक पूरना कहते हैं । इसे ही विहार में एँपन, बंगाल में अपना 
राजस्थान में मांड्ना, गुजरात महाराष्ट्र में रंगोली ऑर दक्षिण में कोलम कहा जाता है । लोक 
गीतों में प्रायः गजमुक्ता या मोतियों से चौक पूरने की कल्पना पाई जाती हें। तुलसी ० 
वालकाण्ड २८८।७ चोके भाति अनेक पुराई । सिधुर मनिमय सहज सुहाई । 

( ७ ) कन्या तुला रासि-पद्चावती को कन्या राशि थी । कन्या राशि में उत्तरा फाल्गुनी के तीन चरण, ' 
हस्त के चार चरण और चित्रा के दो चरण होते हैं । उत्तरा फाल्गुनी के चार चरणों के आदि 
चार अक्षर टेदो पा पी हैं | तदनुसार तृतीय चरण के पा अक्षर के अनुसार पद्मावती नाम रखा गया । 
रलसेन की ठुला राशि थी । चित्रा के दो चरण, स्वाति के चार चरण और विशाखा के तीन 
चरण, ये नौ चरण मिलाकर तुला राशि होती है चित्रा के चार अक्षर पेपो र री हैं । चित्रा के 
पहले दो चरण कन्याराशि में और बाद के दो तुला राशि में आते हैं । चित्रा के तीसरे चरण में 
जन्म दोने के कारण र अक्षर के अनुसार रत्नसेन नाम रक्खा गया । कन्या और तुला राशि एक 
दूसरे के बाद आती हैं । 

( ८ ) सँजोग-विवाह योग्य । इस शब्द का अवधी मैं यह विशिष्ट अर्थ है ( ५४।१, १७४।७, 
१९१।८, २७४।१; चित्रावळी, ४८३।१ हमह घर सँजोग पुनि बारी; ४८४।२ चित्रावली 
संजोग सयानी ) । 
चाँद सुरुज=पद्मावत्ी रत्नसेन । 


[ २० ] 

ढुहुँ नाउँ होइ गोत उचारा | करहि पढुभिनी मंगलचारा ।?। 
चाँद के हाथ.दीन्हि जैमाला | चाँद आनि सूरुन गियेँ घाला ।९। 
सूरुज लीन्हि चाँद पहिराई । हार नखत तरइन्ह सिउँ पाइ ।रे। 
पुनि धनि भरि भंजुलि जल लीन्हा | जोबन जरम कंत कहें दीन्हा ।४। 
कंत लीन्ह दीन्हा धनि हाथाँ | जोरी गाँठि दुहँ एक साथाँ ।९। 
चाँद सुरुज ढुहुँ भाँवरि लेहीं । नखत मोति नेवछावरि देहीं ।5। 
फिरहि ढुवौ सत फेर को टेकै | सातौ फेर गाँठि सो एकै ।७। 

भै मॉवरि नेवछावरि राजचार सब कीन्ह । 

दाइज कहाँ कहाँ लगि लिखि न जाइ तत दीन्ह ॥२६।९ ९॥ 


(१) वर-वधू दोनों के नाम लेकर गोत्रोचार होने लगा, और सिंहळ की पडिनी। 
_ख्रियाँ मंगलाचार करने लगीं। (२) उन्होंने चाँद ( पद्मावती ) के हाथ में जयमाला दी । 
और चाँद ने लेकर सूर्य ( रल्सेन ) के गळे में डाल दी । (३) सूर्य ने उसे स्वीकार किया 
और तब उसने भी एक हार चाँद ( पद्मावती ) को पहनाया जो नक्षत्र और तारों 
( सखिया ) से उसे मिला था । (४) फिर कन्या की अंजलि में जल भरकर और उसका 
हाथ लेकर उसका यौवन: और जम्म पति को साँप दिया। (५) कन्या का जो हाथ | 
१ ~ 
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दिया गया उसे पति ने विधिवत्‌ स्वीकार किया | तब दोनों की एक साथ गाँठ जोड 
दी गई । (६) फिर चाँद ओर सूरज ( वर-वधू ) दोनों भाँवर लेने लगे और नक्षत्र रुपी 
सखियाँ सोती निछावर करने लगीं। (७) दोनों सतफेरी फिरने रुगे । उन सात भाँवरों की 
टेक क्या थी ! अन्थिबन्धन के समय लगाई गई वहीं एक गाँठ सात फेरों या सप्त पदी 
का आधार थी । 

(८) भाँबर फिरने और विप्र तथा याचकों को निछावर देने के बाद राजकुल के और 
सब आचार भी किए गए । (९) दाइज का कहाँ तक बखान करूँ ? उतना अधिक 
दिया गया कि लिखा नहीं जा सकता । 


( १ ) मंगलचारा=मंगलाचार ( २७७।९, २७४।९ ), विवाह का आचार या कृत्य ( मंगल=विवाह ) । 

' वर-कन्या का गोत्रोच्चार ब्राह्मण करते हें। उसके साथ ही खनियाँ मंगल गीत गाने लगती हैं । 
उसौकी ओर यहाँ संकेत है ( तुलसी, सुभग सुमंगल गावहि नारी, बाल० १००।२)। 
शास्त्रीय विधि के अतिरिक्त कुछ लोकाचार भी विवाह कृत्य के आरम्भ में कराया जाता था 
जिसका उल्लेख गोसाइ जी ने केवल “आचार शब्द से किया है ( बाल०, ३२६।८-९ ) |. 
( २-७ ) पंक्ति २ में पद्मावती द्वारा रत्नसेन को जयमाला पहनाने का और पंक्ति ३ में रत्नसेन 
द्वारा पद्मावती के गले में हार डालने का उल्लेख है । उस्मान ने इसका स्पष्ट वर्णन किया है-पुनि 
चित्रावलि चौसर हारा, सकुचत कुँअर गाँव ले डारा। कुंअरहि ले पुनि हार सुद्दावा। 
चित्रावलि के गिव पहिरावा ( ५३०।१-२ ) । पंक्ति ४ में कन्या की अंजलि में जल भरकर 
उसका हाथ पति के हाथ भें देने और पति द्वारा उसकी स्वीकृति का उल्लेख दै जिसे कन्यादान 
और पाणिग्रदण कहते हैं । उसके बाद मन्थि बन्धन ( पं० ५ ) का, फिर भाँवर लेने ( पश | 

-७ ) का वर्णन है । उसे उस्मान ने सतफेरी कहा है ( गाँठि जोरि फेरी सतफेरी, जोगिहि | 
गोठ परी सत फेरी । ४०४।४ ) । जायसी की विवाह विधि की और बिवाहों के साथ तुलना | 
इस प्रकार है- 
शिव का विवाइ-जलांर्जलि के साथ कन्यादान, शिव द्वारा प्राणिग्रहण, विवाह, दाइज (बालकाँड) 
राम का विवाह-मंडप गमन, वरासन, वधू का मंडप में आना कुल युरुओं द्वारा म गलाचार, 
वर के पर धोना, शाखोच्चार, पाणिग्रहण. न्यादान, होम, अन्धिबंधन, भाँवर, बर द्वारी | 
वधू के सिर में सिंदूर भरना, एकासन पर बेठना, दांइज बरात का जनवासे लौटना और 4९ | 
वधू का कोहवर में जाना ( बाल० ३१९-३२६ ) । | 
चित्रावली का विवाइ-म'डप गमन, विवाह, गंठजोड़ा, वर-वधू का परस्पर हार 
कन्यादान, कोहबर, दाइज ( चित्रा० ५२७-५३० ) । 

. कॉलावती का विवाइ-वरात के साथ कुंअर का आना, चे रियों द्वारा धोड़े की चरण रज पूजना) 
कन्यादान, गंठजोंड़ा, सतफेरी, कोइबर, दाइज ( चित्रा० ३९७-४१० )। | 

( ४ ) जोबन जरमल्लकन्या का यौवन और जन्म अर्थात्‌ आयुष्य" का शेष भाग । | 

“(७ ) संतम्त्सात और सत्य । अथवा विवाह से पूव दोनों सत्य के मार्ग में अपनी-अपनी जी 


यात्रा कर रहे थे । उन्हें किसने रोक दिया ? उनके सातों फेरो को रोकने वाळी गाँठ वहीं ४ 
थी जो अभी बाँधी गई । न 







| ७ | 
रतनसेनि जो दाइज पावा | गंप्रपसेनि भाइ कँठ लावा ।£। 
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माबुस चित थान कछु निता । करे गोसाई न मन महँ चिता ।२। 
अब तुम सिंघलदीप गोसाई | हम सेवक आहहि सेवकाई ।१। 
जस तुम्हार चितउर गढ़ देसू | तस तुम्ह इहाँ हमार नरेसू ।४। 
जंबृदीप दूरि का काजू | सिंघलदीप करहु नित राजू ।५। 
रतनसेनि विनवा कर जोरी । अस्तुति जोग जीभि नहिं मोरी ।$। 
ठुम्ह गोसाइँ जेहँ छार छड़ाई । कै मानुस असि दीन्हि बड़ाई ।७। 

जों ठुम्ह दीन्ह तौ पावा जियन जरम सुख भोग । 

नाहि तो सेह पाँय की हाँ न जानौं केहि जोग ॥२६।१६॥ 


(१) जब रलसेन को दाइज दिया जा चुका तो गन्भ्र्वसेन ने आकर उसे कण्ठ से 
लगा लिया और कहा, (२) “मनुष्य सदा कुछ और सोचता रहता है, किन्तु भगवान वह 
कर देता है जो मन में भी न सोचा हो । (३) अब तुम सिंहळद्वीप के स्वामी हो और 
हम सब तुम्हारी सेवकाई के लिये सेवक हैं । (४) जैसे चित्तोर गढ़ तम्हारा देश है, वैसे 
ही तुम यहाँ हमारे राजा हो । (५) दूर जम्बूद्वीप से अब तुम्हें कया काम १ सिंहलद्वीप 
में ही सदा राज करो ।' (६) रल्सेन ने हाथ जोड़कर विनय की, तुम्हारी स्तुति करने 
के योग्य मेरी जिह्वा में शक्ति नहीं । (७) गुसाई तो ठम हो जिन्होंने मेरे शरीर से राख 
छुड़वाकर मुझे मनुष्य बनाया और ऐसा बड्प्पन दिया । 

(८-९) जब तुमने दिया तो मैंने पुनः जीवन, जन्म और सुख भोग पाया, नहीं 
तो मैं पाँव की धूल था । मैं नहीं जानता कि किसी योग्य भी था ।? 


( १ ) दाइज=सं० दातव्य > दायज्ज > दाइज्ज, दाइज । 
ऊपर लिखे हुए चारों विवाहों में भी दाइज देने का सबसे अन्त में वर्णन दै, शिव (२०१।९), 
. राम ( ३३३।९ ), चित्रावली ( ५३८।२ ), कमलावती ( ४१०।३ ) । 
( २ ) इसका वतमान पाठ छिष्ठ है, जिसे सरल करने के लिये पीछे से कई पाठान्तर किए गए । 


॥ कक | 

घौराहर पर दीन्हेउ बासु । सात खंड जहुँवा कबिलासू |/। 
सखी सहस दुइ सेवाँ आह | जनहुँ चाँद सँग नखत तराई ।२। 
होइ मंडर ससि की चहुँ पाष्षाँ | ससि सूरहि ले चढी धकासाँ ।र। 
मिलीं जाइ सस्ति की चहुँ पाहा । सूर न चापे पावे छाँहाँ ।४। 
चलाहि सूर दिन श्यवे जहाँ | ससि निरमल तें पाबसि तहाँ ।९। | 
गंभ्रपसेनि धौराहर कीन्हा । दीन्ह न राजहि जोगिहि दीन्हा ।$। 
शब जोगी युर पाए सोई। उतरा जोग भसम गा घोड्र ।७| 

सात खंड धौराहर सातहुँ रँग नग लागु । 

देखत गा कबिलासहि दिस्टि पाप सब माशु ॥२६।१७।| 
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(१) वर-वधू को रहने के लिये धवळणह में स्थान दिया गया, जहाँ सात खण्ड 
के ऊपर राजमंदिर का कैलास नामक मांग था । (२) दो सहस्र सखियाँ सेवा के लिये 
नियुक्त हुई मानों चन्द्रमा के साथ नक्षत्र और तारे हों । (३) वे चन्द्रमा के चारों ओर 
मंडळ बनाए रहती थीं । जब चन्द्रमा सूर्य को लेकर आकाश में आया, (४) तो वे शशि 
के चारों ओर एकत्र हुई जिससे सूर्य॑ ( दिन में ) उसकी कान्ति को न दवा सके | 
(५) इसीलिए दिन में चलता हुआ सूर्य जब अस्त हो जाता है, तब वह दिन के अन्त में 
निर्मल शशि को प्राप्त करता है। (६) गन्धर्वसेन ने जो धवलगइ सजाया था उसमें 
पद्मावती का भोग किसी राजा को न देकर योगी को दिया गया । (७) पर अब उस 
योगी ने वह भेद पा लिया था जिससे उसका जोग उतर गया और भस्म धुल गई । 

(८) सात खण्ड के धबळण्ह में सातौं रंगों के रत्न लगे थे । (९) उस कैलास को 
देखते ही दृष्टिदोष सब दूर हो जाते थे । 


( १ ) धौराहर पर दीन्हेउ वास'''कविलासू-दे० ४८।१, २५१।१ ऊपर कह चुके हैं कि राजा 
गंभ्रवेसेन ने पद्मावती को अपने सप्तभूमिक धवलगृह में रहने के लिये स्थान दिया था अथात्‌ 
उसी के एक भाग में कुमारी अन्तःपुर बनाया गया था ( सात खंड धौराइर तास । पदुमिनि वहे 
सो दीन्ह नेवासू । ५४।२ ).। यहाँ उसी से तात्पर्यं है। विवाह के अनन्तर पद्मावती ने 
रलसेन के साथ वहीं निवास किया । 

(३-५) सखियों के मध्य में घिरी हुई पद्मावती की तुलना रात्रि को नक्षत्रों से प्रकाशित चन्द्रमा से 
की गई है । दिन में नक्षत्र चन्द्रमा के पास नहीं चमकते । आकाशस्थित सूर्य दिन में चन्द्रमा 
से मिले तो चन्द्रमा निस्तेज रहेगा। रात में क्षितिज के जिस बिन्दु पर सूर्य का तेज अस्त 
होता है उसी स्थान पर उसे निर्मल चन्द्र मिल जाता है | अतंएब जब पद्मावती सूर्ये रूपी 
रलसेन को आकाश रूपी धवल्गृह पर ले आई तो सखियों ने उन दोनों को दिन में नहीं 
मिलने दिया ( गाँठि छोरि ससि सखी छपाई । २५२।१ ) । वे पद्मावती को श्ंगार के ल्वि 
अलग ले गई ( २५२।२ ) और रात में दोनों का सम्मिळन कंराया । जायसी ने आगे इसी 
अर्थ को और भौ पछवित किया है ( ३०३।१-४ ) । | 

शशि और सूर का योगपरक अर्थं भी अभीष्ट है । सय-मूलाधार चक्र में स्थित विषप्रखावक 
सूझे या पिंगला । चन्द्र=आज्ञा चक्र में. स्थित अमृत प्रस्रावक चन्द्र या इडा ( वश्वौल, विण | 
स्कूल, ए० २७१-७२ )। विष प्र्नावक सयं मन के निम्न, चंचल) द्रोही स्वभाव का द्योतक | | 
( बथ्वौल, गोरखबानी, १० १४७ ) । शशि सूर्य को आकाश में ले जाना चाहती दै, अथौ 
सहस्रारस्थित चन्द्र और मूलाधार स्थित सूये का मेळ होना चाहता है । इसके लिये सये की 
अपना दिन का तेज या बिष छोड़कर वहाँ जाना होगा जहाँ चन्द्र का पूर्ण प्रकाश या अगत | 
( चलहि सूर दिन अथवे जहाँ। ससि निरमळ ते पावसि तहाँ ) । यदि दिन का सै व 
' पहुँचेगा तो अपने विष से चन्द्र के अमृत को देवा लेगा । चन्द्र की रक्षा के छिये नक्षत्रों ” | 
मंडल आवश्यक है, जो रात में या सुरथ के. अस्त होने पर ही सम्भव है । योग पक्ष में त 
तारे निम ल अन्तःकरण रूपी आकाश की विशुद्ध वृत्तियाँ हैं । 

( ७ ) अब जोगी शुर पाए सोई-जो रतनसेन जोगी की दशा में साधक था, उसे अब वह उर (य $ 

रूप पद्मावती, या युरम=रहस्य ) प्राप्त हो गया फि वह सिद्ध हो गया और उसके ल्यि बाह 


: _ 
हठ योगी का रूप आवश्यक न रदा । तभी आगे पद्मावती के साथ वह भोग मागे में प्र 
हो सका । के 3 
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( ८ ) सातहुँ रँग नग लागु-धवलगूइ के वर्णन में जायसी का आध्यात्मिक संकेत है । उसके सात 
खंड सात चक्र हैं। प्रत्येक चक्र का रंग एक-एक रत्न के रंग से संवंध रखते है । 


IY yc 
सात खंड सातौ कबिलासा | का बरनों जस उत्तिम बासा ।2| 
हीरा इटि कपूर गिल्लावा । मलयागिरि चंदन सब लावा ।२। 
बिसुकमे सँ हाथ सँवारी | सात खँड सातौ चोपारी ।२। 
चूना कीन्ह अवटि गज मोती । मोंतिहु चाहि अधिक सो जोती ।४। 
अति निरमर नहि जाइ विसेखा । जस दरपन महँ दरसन देखा ।१। 
भुइँ गच जानहु समुँद हिल्लोरा | कनक खंभ जनु रचेउ हिंडोरा ।६। 
रतन पदारथ होइ उजियारा । भूले दीपक  मस्तियारा ।७। 
तहँ आहछरि पदुमावति रतनसेनि के पाप्त। 
सातौ सरग हाथ जनु आए औ सातो कविलास ॥२४।९८॥ 


(१) सातौं खण्ड मानों सात स्वर्ग हैं | ऐसे उत्तम वासस्थान का क्या वर्णन करूँ ! 
(२) हीरे की इंटें और कपूर का गारा बनाकर उनके ऊपर सळ्यागिरि चन्दन का लेप 
लगाया गया था । (३) विश्वकर्मा ने स्वयं अपने हाथ से सात खण्डों मै सात चोपाल 
बनाई थीं । (४) गज मोतियों को ऑटाकर चूना बनाया गया था। उस चूने की ज्योति , 
मोतिया से भी अधिक थी । (५) बह अति निर्मल था, जिसका बखान नहीँ किया जा सकता । 
जैसे दर्पण में वैसे ही उसमें भी दर्शन दिखाई देता था । (६) भूमि पर फर्श ऐसा था मानों 
समुद्र पर लहरें उठ रही हों । सोने के खंभों में जो आइ तोरण लगे थे वे हिंडोले से जान 
पड़ते थे । (७) रत्नों और हीरो का ऐसा प्रकाश हो रहा था कि दीपक ओर मंशालों को 
लोग भूल गए | 

(८) वहाँ अप्सरा दुल्य पद्मावती रत्नसेन के पास थी । (९) उसकी प्राप्ति से मानों 
सातौं स्वर्ग और सातो कैलास उसके हाथ आ गए हों । 


( १ ) गिलावा=्गारा । फा० यिल्=मिट्टी । 

( ३ ) चौपारी-सं० चतुष्पाल > चौपाल > चौषारी । प्रत्येक खण्ड में एक चौपाल थी । चौपाल= 
आस्थान मण्डप, आस्थानी, अथाई, दौवानखाना, बैठने का स्थान । 

( ४ ) अवटि=ओंटाकर । 

( ६ ) गच= चूना, संगजराहत फू ककर बनाया हुआ चूना, उस चूने से ढाला हुआ पक्का सफेद फश । 
महि बहुरंग रुचिर गच काचा । जो बिलोकि सुनिवर रुचि रान्ना । ( रामायण ) । 
हिंडोरा-जायसौ से पूर्वं मध्यकालीन हिन्दू वास्तुकला में खम्भों के शीषे भाग के पास हाथी की 
सूँड की तरह उठे हुए हलके घुमावदार तोरण लगाए जाते थे। उनके साथ दोनों खम्भे ऐसे 
लगते थे मानों बीच में झूला लटका हो ) 

( ९ ) सात स्वगे'"'सात कविलास-सप्त स्वगं और सप्त भूमिक प्रासाद, अर्थात्‌ पद्मावतों की प्राप्ति से 
स्वगं और एथिवी दोनों का भोग प्राप्त हो गया । उ 
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| शऐह७ । 

पुनि तहँ रतनसेनि पशु धारा | जहँ नव रतन सेज सोवनारा ।९। 
पुत्री गढ़ि गहि खंभन्ह कार्ढ़ी | जनु सजीव सेवाँ सब ठा्ढी ।२॥ 
काहू हाथ चंदन के खोरी । कोइ सेंदुर की गहे सिघोरी ।?। 
कोइ. केसरि कुकुहँ ले रही । लावे शँग रहसि जन चही ।४। 
कोई गहे क्षुईमा चोवा | दरसन आस ठाढ़ि मुख जोवा ।५। 
कोइ बीरा कोइ लीन्हे बीरी । कोइ परिमल अति सुगंध समीरी ।£। 
काहू हाथ कस्तुरी मेदू । मॉतिन्ह भाँति लाग तस मेदू ।७। 

पाँतिन्ह पाँति चहूँ दिसि पूरी सब सोधि कर हाट । 

माँझ रचा इंद्रासन पढुमावति कहँ पाट ॥२६।१९॥ 


(१) फिर रल्सेन वहाँ आया जहाँ शयनागार में नवरत्नों की सेज रचाई गई थी । 
(२) वहाँ खम्मों पर पुतलियाँ गढ़ गढ़कर उभरी हुई उकेरी गई थीं, मानौं सब्र सजीव 
होकर सेवा में खड़ी थीं । (३) किसी के हाथ में चन्दन की कटोरी थी, कोई सिन्दूर की 
डिबिया लिए थी । (४) कोई केसर और कुंकुम लिए हुए थी, मानों प्रसन्न होकर अंग मे 
लगाना चाहती थी । (५) कोई कुंकुंमा और चोवा लिए हुए दर्शन की आशा से खड़ी 
मुँह जोह रही थी । (६) कोई पानों का बीड़ा और कोई मिस्सी की बीरी लिए थी । कोई 
अत्यन्त सुगन्धित समीरी परिमल लिए थी । (७) किसी के हाथ में कस्तूरी और मेद 
नामक सुगन्धि थी । इस प्रकार उन प्रतिमाओं मै भाँति भाँति के अभिप्राया का भेद था | 

(८) चारों दिशाओं में पुतळियों की पंक्ति पर पंक्ति भरी हुई थी, मानों उनके 
हाथों मे सब सुगन्धियों का हाट भरा हों । (९) बीच में इन्द्रासन पर पद्मावती के बैठने का 
पट्ट रखा हुआ था । | 


( १ ) सोवनाराम्शयमागार । सं० स्वपनागार > प्रा० सोवणार > सोबनार ( २९१।१) ३१६।५ ) | 
कीतिलता में इसे ही सोवारी कहा है ( श्री बावूराम सक्सेना संपादित, पछव २, १० २८ ) | 

( २ ) पुतरी-खम्मों पर उकेर कर वनाई हुई और बाहर निकलती हुई खी मूत्तियाँ, इन्हें _ 
्तम्भप्रतिमा भी कहते थे। शुंग काल से मध्यकाल तक, बराबर भारतीय स्तम्मों पर वे बनाई 
जाती थीं । 
काढ़ी=उभरी हुई, निकलती हुई । अंग्रेजी में इसे "रिलीफ वर्क? कहते GN. 

( ३ ) खोरी=दे.० २८३।३ । | 
सिधोरी=सिंदूर रखने की रंगी हुई काठ की डिबिया । 

( ५ ) ङुंङुमाङ्ङुंकुंम भरा हुआ लाख का गोला । ह 
चोवा-अगर की लकडी से टपकाया हुआ सुगन्धित द्रव्य । एक सेर अगर में दो से पन्दरह ता 
तक चोवा निकलता दै ( आईन अकबरी, आईन ३० ) । , 







( ६ ) बीरीन्मिस्सी रखक्रर वनाई हुई पान की छोटी बीडिका । 
( ७ ) मेदून्भमेद नामक सुगन्धि । आईन के अनुसार मेद नामक जन्तु के सूखे नाफो को कूटकर पानी मे 
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औटाते थे । जो तेल ऊपर आ जाता वह्दी मेद या मौद कहलाता था ( आईन ३० ) । 


(९ ) झन्द्रासनन््समा या स्थान मण्डप के बीच में सिंहादि से अळंकृत वड़ा आसन जिसे सिंहासन या 
मंहासिंहासन कहते थे । 


समीरी-समीर से आने वाली । यहद कळंव्रक नामक सुगन्धि ज्ञात होती है जो जेरवाद नामक 
स्थान से लाई जाती थी । .जेरवाद फारसी शब्द है जिसका वहो अथ है जो समोरी का दै। 
मल्य द्वीप की भाषा में सुमात्रा के पूर्वीय टापुओं को “मलय बावह अंगा? कहते थे । उसे ही 
.जेरवाद कहने लगे । समीरी सुगन्ध उसीका नाम जान पड़ता दे ( आईन अकबरी, आइन ३०, 
अनुवाद प० ८७) । 
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[OS 
सात खंड उपर कबिलासू । तहँ सोवनारि सेज सुखबासू ।?। 
चारि खंभ चारिहुँ दिसि धरे | हीरा रतन पदारथ जरे।२। 
मानिक दिया बरै औ मोती । होइ अँजोर रेनि तेहि जोती ।३। 
उपर रात घँदोवा छावा | शौ मुइँ घुरँग बिछ्ठाउ बिछावा ।४। 
तेहि महेँ पलँग सेज सो डासी । का कहुँ अंसि रची सुखबासी ।। 
` दुहुँ दिसि गेंडुवा भौ गलसुईँ । काँचे पाट भरी धुनि रूई ।#। 
फुलन्ह मरी सि केहि जोगू । को तेहि पौं़ि मान सुख भोगू ।७। 
अति सुकुमारि सेज सो साजी छुवे न पावै कोइ | 
देखत नवे खिनुहि लिन पॉव धरत कस होइ ॥२७।९॥ 


(१) घवलग॒ह में सात खण्डों के ऊपर कैलास था | वहाँ सुखबासी में सोने की 
शैया थी । (२) उसकी चार दिशाओं में श्रेष्ठ हीरे और रलो से जड़े हुए चार खम्मे 
लगे थे । (३) माणिक्य और मोती दीपक जैसे चमकते थे, जिनकी ज्योति से रात में भी 
उजाला रहता था । (४) ऊपर लाळ चँदोवा छाया हुआ था और नीचे भूमि पर लाल 
त्रिछावन बिछाया गया था । (५) उसमें पलंग बिछा था, जिस पर सेज लगी थी । किसके 
लिये ऐसी सुखबासी रची गई थी ! (६) दोनों ओर लम्बे तकिये ( गेंडुवा ) और गोल 
चपटे तकिये ( गलसुई ) लगे थे | कच्चे रेशम की रुई धुनकर उनके भीतर भरी गई थी । 

` (७) फूलों से भरी ऐसी सेज किसके योग्य हैं! कौन उस पर सोकर सुख का भोग करेगा ! 

` (८) बह सेज अत्यन्त सुकुमार सजाई गई थी । कोई उसे छू नहीं पाता था । (९) 
देखने मात्र से मी वह क्षण क्षण में झकी सी जाती थी, पाँव रखने से तो न जाने कैसी . 
हो जायगी ! 


( १ ) सोवनारिङ्शयनागार, ( २९०।६, १३६।५ ) । ` 
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सुखबासूनधवलगृइ के अन्तरगत कबिलास नामक ऊपरी खंड का विशेष भाग ! तुलना, ना वह 
मंदिर नहि कविलासू । ना वह चित्र न वह सुखबासू ( चित्रावली ८९।६ ) । जायसी में 
सुखबासू का उल्लेख कई बार हुआ है । सुखबास सदा कविलास या सतखंडे राजमहल के ऊपरी 
भाग में होता था । राजा-रानी या पतिन्पली की शय्या उसीमें रहती थो ( २२६।३ ) । 
कबिलास और सुखबास दोनों का योग परक अथे भी था, सहस्रार दल कमल में शिव पाव॑तो का 
स्थान कैलास और वहीं पंच महामूतों से ऊपर महाशूऱ्य या महासुख का स्थान सुखबास 
कहलाता था । तिन्ह पावा उत्तम कबिलासू । जहाँ न मीचु सदा सुखबासू ( १४६।६ ) । 
सेज-राजा-रानी या पति-पल्ली की शय्या सुखबास या सुखवासी में रहती थी ( २२६।३, 
२९१।५ ) । वर्ण रलाकर के अनुसार यह स्थान चित्रशाली भी कहलाता था । सेज साढ़े तीन 
हाथ लम्बी और ढाई हाथ चौड़ी होती थी । 


( ४.) चेदोबा-सं० चन्द्रोपक । सेज के ऊपर चंदोवा या चंदरवा ताना जाता था ( सफुर विराल एक 


चारिहु कोन वान्धळ चेंदोआ माड़ल ऊपर देल अछ, वण रलाकर, ए० १४ ) । “रात चंदोवा' में 
चेंदोवे का रंग लाल कहा गया है । अब्बास खाँ कृत तारीख-ए-शेरशाही से ज्ञात होता है कि 
लाल रंग का तम्बू शामियाना केवल राजकीय उपयोग में आता था, अथवा जिस पर विशेष राज 
कृपा होती उसे प्रदान किया जाता था । रलसेन के लिये लाल विछावन (२७५।५; २९१।४); 
लाल द्गला ( २७६।७ ); लाल रथ ( २७२।२ ); लाल छत्र ( २७७।६ ); और लाल चंदोवे 
( २९१।४ ) का उल्लेख किया गया है। 


( ५ ) सुखवासी-सुखबासी के विषय में लिखा हे-धनि औ कंत मिले सुखवासी ( ३३५।४ ) । 


३३६।५ में इसे ही ओबरी कहा गया है । चित्रावली में जिसे सुखशाला कहा है वह सम्भवतः 
यही थी ( कोहवर सेज सुरँग पुनि डासी । सुखसाला कविलास विलासी (५३०।६) । 


( ६ ) गंडुआङलम्योतरा गोल तकिया । वर्ण रलाकर ( ए० १४ ) भें नेत नामक वस्न के बने हुए 


माण्डळ गेंडुए ( गोल तकिए ) का उल्लेख है । 


( ७ ) गल्सुई-चपटा छोटा तकिया । सं० गछ सूचिका । प्राचीन स्तूप वेदिका ( चारदौवारी ) के 


खंभों के बीच में लगे हुए तकिये के आकार के आड़े पत्थरों को “सूची? कहा जाता था । इसीसे 
तकिये को भी सूची कहा जाने लगा । गाल के नीचे रखने का तकिया गछसूची या गल्सुई 
कहलाया जिसे प्राक्कत में गलमसूरिया ( मसूर की दाल की तरह चपटा गाल का तकिया ) भौर 
सं० में मसूरक भी कहा जाता था । 


कि 
सूरुज तपत सेज सो पाई । गाँठि छोरि सस्ति सखी छपाई ।?। 
अहे कुँवर हमरे अस चारू | आजु कुँवरि कर करब सिंगारू ।२। 
हरदि उतारि चढ़ाएब रंगू | तब निति चाँद सुरुज सों संगु ।२। 

' जनु चात्रिक मुख हुति गौ खाती | राजहि चकचोहट तेहि माँती ।४। 
जोगि छरा ज़ अछरिन्ह साथा | जोग हाथ हुति भएउ बेहाथा ।५।' 
बै चतुरा शुरु ले उपसई। मंत्र भ्रमोल छीनि लै गई ।£। 
बेठेउ खोइ जरी शो बूटी | लाभ न श्राव मूर भौ टूटी ।७। 

खाइ रहा ठग लाडू तंत मंत बुधि खोइ । 
भा धोराहर बनखँड ना हुँसि भाव न रोई ॥२७।२॥ ` 


गैर ॥ 
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(८) सूर्य तपकर उस सेज के पास तक पहुँचा था । पर सखियों ने ग्रन्थि बन्धन 
खोलकर शशि ( पद्मावती ) को उससे छिपा दिया । (२) 'हे कुँवर, हमारे यहाँ एक ऐसी 
चाळ है, कि आज हम कुँवरि का सिंगार करेंगी । (३) उसके शरीर से हल्दी उतारकर 
रंग 'चढ़ावेंगी । तब रात में सूर्य का चाँद से संग होगा ।' (४) जैसे चातक के मुँह के 
सामने से स्वाति की बूँद चलो जाय, उसी भाँति राजा को पद्मावती के लिये विकलता 
और क्षोभ हुआ, (५) मानों योगी अप्सराओं के संग में पडकर छला गया | जोग 
( मेल या संयोग ) हाथ में आकर भी हाथ से बाहर हों गया । (६) वे सयानी उसके 
गुरु को लेकर अद्श्य हो गई और उसका अनमोल मंत्र भी छीन ले गई । (७) वह 
अपनी जड़ी बूटी खोकर हताश हो बैठ गया । लाम तो मिला नहीं, गाँठ की पूँजी भी 
हट गई । 

(८) जैसे कोई ठगों का लडडू खाकर छला जाता है, ऐसे ही उसने अपना तंत्र मंत्र 
और बुद्धि खो दी । (९) धोराहर उसकै लिए बनखण्ड हो गया । न उसे हँसी आती थी, 
न रो पाता था। a 


( २) चारू=्चाल, रीति, लोकाचार । 

( ४ ) इति-प्रा० हुत्त=अभिमुख, सम्मुख ( देशी ० ८।७०, हेम० २।१५८ ) । 
. चकचाहट=अत्यन्त उत्सुकता । धातु चकचौंइना; सं० चकित क्षुभित । 

( ६) उपसईै-दे० १०३।२; २०३।७; २४०।२; २५८४ । 


| ॥ २९० | 

अत तप करत गएउ दिन भारी । चारि पहर बीते जुग चारी ।?। 
परी साँफ पुनि सखी सो आई | चाँद सो रहै न उई तराई ।२। 
पूछेन्हि गुरू कहाँ रे चेला । बिनु सप्तियर कस सूर अकेला ।३। 
घातु कमाइ सिखे तें जोगी | अब कस जस निरधातु बियोगी ।४। 
कहाँ सो खोए बीरौ लोना। जेहि तें होइ रूप थौ सोना ।५। 
कस हरतार पार नहिं पावा | गंधक कहाँ कुरकुटा खावा ।६। | 
कहा पाए चाँद हमारा | जेहि बिनु जगत रेन श्रधियारा ।७। 

नैन कौडिया हिय समुँद गुरू सो तेहि महँँ जोति । 

मन मरजिया न होइ परे हाथ न रावे मोति ॥२७।२॥ 


(१) इस प्रकार पद्मावती के लिये ,तपते हुए उसे वह दिन कठिनाई से बीता । 
चार पहर चार युग-के समान गए । (२) साँझ हुई कि फिर वे सखियाँ आ गई । तारे 
उगे, पर वह चाँद साथ में न आया । (३) उन्होंने पूछा, 'रे चेले, तेरा गुरु कहाँ है ! 
शशि के विना सूर्य अकेला क्यों है ! (४) हे जोग साधने वाले, तू ने तो धातु का संचय 
करना सीखा था । आज उससे विगुक्त होकर निर्वीर्यं ( निस्सत्व ) क्यो हो रहा है ! (५) 
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२०१ पदमावत 
वह सौन्दर्य का बिरवा ( पद्मावती ) कहाँ खोया, जिसे पाने पर तुझे रूप और सुखशयन 
दोनों मिलते ! (६) कैसे तेरा पारद ( शुक्र ) उस हड़ताल ( गन्धक मिश्रित धातु जो 
रज का प्रतीक है ) को नहीं पा सका ! ( अथवा, कैसे तू उस पीत वर्ण वाली का पार 
नहीं पा;सका ! जो तूने उसे पाकर भी खो दिया ! ) वह सुगंधि युक्त पद्मावती कहाँ है 
जिसके लिये तू ने जोंगी बनकर भात का ढेर खाया था ! (७) तू ने हमारा वह चाँद 
कहाँ छिपा रक्खा है जिसके विना संसार में रात का अँधेरा छा रहा 

१ (८) तेरे नेत्र उसके रूप के लिये कोडिल्ला पक्षी की भाँति बार बार टूट रहे हैं 
तेरा हृदय अगाध समुद्र है जिसमें वह गुरु ( पद्मावती ) रूप ज्योति छिपी (९) यदि 
तेरा मन मरजिया ( मर कर जीने वाला, अथवा डुबकी लगाने वाला ) नहीं बनता तो 
वह मोती हाथ नहीं आ सकता ।? 


[ पद्मावती पक्ष में ] 

(४) धातु कमाइ सिखे तें जोंगी-योग साधकर तू ने धातु अर्थात्‌ शुक्र या बिन्दु को वश में करना सीखा । 
उसीसे मन वर में होता है । किन्तु आज पद्मावती के प्रेम में तेरा मन मथा गया ! इसी लिये 
धातु हीन की भाँति चंचल हो रहा है । 
निरधातु-निर्धातु, वीयहीन, सत्तहीन, अधोरेत स्थिति वाला । 

(५) बीरौ लोनात्सौन्दयै की वूटी या लता ( पद्मावती ) । रूप औ सोना-पद्मावती के साथ में तुझे 
सौन्दये और सुखशयन दोनों की प्राप्ति होती । 

(६) इरतार-इरिताल, -'पीत वर्ण वाली पद्मावती; (२) हरित या रजो धमं युक्त; (३) अथवा पारे 
( शुक्र ) और इरतार ( रज ) का संकेत रत्नसेन और पद्मावती से है । 
गंघक-गन्धवती या पद्मिनी स्त्री, पद्मावती । पु 
कुरकुटा खावा-जिसके लिये योगी होकर तू ने राजकीय आहार छोड़े ( आहर गएउ, 
२०४।६ ) और ठंडे रूखे भात का ढेर खाया ( १२९।७, १३२७, जूड़ कुरकुटा पे भखु 
चाहा । जोंगिहि तात भात दहुँ काहा ) । 

(८) नन कौड्या-उस पद्मावती के दशन के लिये तेरे नेत्र ऐसे चकमक करते हैं जैसे मछली के ल्वे 
कौड़िल्ले पक्षी बार बार टूटते हैं, पर उसे वे नहीं पा सकते । वह जल में ऊपर तैरने वाली 

_ मछली नहीं दै, वह समुद्र के अगाध जल में रहने वाली मोती रूप ज्योति है जिसे गोता 
खोर ही पा सकता है । तू पहले अपने मन से उसे प्राप्त कर पीछे नेत्रों से भी देखेगा । उसे 
पाने के लिये मन को विषयों में मृत और ज्ञान में जीवित ( मर-जिया ) करना आवश्यक है | 
योग मांग में मरकर जीने की कल्पना कवि को प्रिय है ( २३१।६, २३४।३, २३८।६ ) ! 









[ धातु विद्या परक अर्थ ] 

(४) तू ने जोगी होकर धातु बनाना या रसायन विद्या सीखी । अब वियोगी की भाँति धातु हीन क्यों 
हो रहा है ! अथवा, तू ने तात्र के साथ योग युक्त पारद से सोना बनाना सीखा । पर आज 
तेरा पारद उन सब धातुओं से हीन अकेला क्यों दै? - 

(५) तू ने वह अमलोनी बूटी कहाँ खो दी जिसकी सहायता से धातुवादी चाँदी और सोना बनाया 
करते हें 

(६) क्या तुझे चाँदी बनाने के लिये हरताल और सोना बनाने के लिये पारा नहीं मिल सका ! ४ 3 


` गंधक कहाँ है जो कण रूप में बिखरे हुए पारद ( कुरकुटा ) को खा लेती दै ( और उसे गर्ब | 
करती दै ) ।” | खि 
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(४ ) जोगी-(१) सिद्ध या. नाथ योगी जो रसायन या धातुवाद की प्रक्रिया से सोना बनाते और 
पारद के नाना संस्कार करके सिद्ध गुटिका बनाते थे । (२) ताँवे में पारा मिलाकर सोना 
बनाते हैं, अतएत्र ताँबे के योग से युक्त पारद का जोगी शब्द से संकेत है । रस शास्त्र में योग- 
वाही शब्द केवल पारद के लिये प्रयुक्त होता है । पारा जिस द्रब्य या औषध के साथ मिलता है 
उसके गुण को बढ़ा देता है । 
धातु कमाना-पारद के योग से ताँबे का सोना वनाना । और भौ, अनेक प्रकार से निःृष्ट 
धातुओं से महँगी धातएँ वनाना । बाण ने कारन्धमी या धातुविदों का उल्लेख किया है।ये 
लोग नागाजुँन को अपना गुरु मानते थे । पीछे यही रसेन्द्र दर्शन के नाम से प्रसिद्ध हुआ 
जिसमें रस या पारद से न केवल सुवर्णोदि धातु वनाने वरन्‌ शरीर को अमर करने का उपदेश 
दिया जाता था । 
निरधातु-खनिज पारद में सोना, चाँदी, ताँवा, राँगा, सोसा आदि धातुओं का कुछ अंश मिला 
रहता दै । उन्हें सक्ष कंचुक मलों के साथ अलग कर देने से पारा बिल्कुल शुद्ध मा अकेला रह 
जाता दै । ऐसा पारा षण्ड या नपुंसक हो जाता है ( एवं कदर्थितः सूतः षण्ढत्वम धिगच्छति । 
सेन्द्र सार संग्रह ) । वह मरा हुआ सा हो जाता है । उसका पण्ढत्व हटाने के लिये नीबू के 
रस या खट्टी वस्तुओं से उत्थापन या उद्बोधन संस्कार करते हूँ) 

( ५) वीरौ लोना-अमलोनी बूटी, सोना बनाने के लिये काम में आने वाली तिपतिया चौपतिया बूटी 
जिसकी पत्तियों का स्वाद नमकीन और खटास युक्त होता है । सं० अम्ललोनिका, अम्लिका, 
हिन्दी अँवोटी, अं० बुड सारेल, लेटिन आक्सेलिस का्निङुलाटा ( वाट, डिक्शनरी आव इकना- 
मिक प्रोडक्ट्स, भाग ५, ए० ६५८ ) । 
बीसै लोना का अर्थ विड या नौसादर और लोन या नमक मौ है। पारद के आठ संस्कार कर 
छेने के वांद भी ( जिसमें पारद के साथ गंधक का जारण सम्मिलित है ) उसकी भूख बढ़ाने के 
लिये या उसे 'समुख” करने के ल्यि नौसादर नमक और नौंवू आदि के साथ घोटते हैं । यही 
मसाला विड-लवण या “वीरौ छोना? है । उस घोटे हुए पारे को ऊध्वपातन यंत्र से अलग कर 
लिया जाता दै । वह बुभुक्षित पारद ही सोना चाँदी बनाने के काम में लिया जाता है । वि 
बिड और लवण सुमने कहाँ खो दिए जिनके साथ पारद का जारण करने से सोना चांदी 
बनाते थे १? 
जेहि ते होइ रूप औ सोना-अमलोनी और पारद की सहायता से रसायनी लोग राँगे से चाँदी 
और तबे से सोना बनाते थे। छेष से दो अर्थ देने वारे सोना रूपा शब्दों का प्रयोग 
सिडाचायो की कविता में भो मिलता दै । 

( ६ ) कस दरतार पार नहि पावा-चाँदी बनाने के लिये हरताल और सोने के लिये पारद की 
आवश्यकता होती है। रागे में हरताल मिलाकर चाँदी और तांबे में पारा मिलाकर सोना 
बनाते हैं और उसीमें अमलोनी बूटी की भौ सहायता लेते हैं । बंगं सताल भकस्य पिष्ट्वा 
दुग्धेन संपुटेत्‌ । शुष्काश्वत्थ भवेवेस्केः सप्तधा भस्मतां नयेत्‌ । ( रसेन्द्र सारसंग्रह छो ० २८८ ), 
अ्थीत्‌ रांगे को हरताल के साथ ( ताल=इरताल ) भाक के दूध में घोट कर पीपल की छाल से 
भस्म करे । 9 
गंधक कहा कुरकुटा खात्रा-पारा सब धातुओं को खा लेता दे, किन्तु गंधक पारे को खाती है। 
गंधक पारा दोनों मिला दो तो गंधक पारे को खा लेगी, पारे के कण अलग नहीँ रहेंगे । ऐसा 
पारा कञ्जली कहलाता दै । गंधक ही पारद को वद्ध करता है । उसके मिलने से पारा उड़ता नहीं 
इचा रहता दै । गंधक पावती का रज भौर पारद शिव का वीये है । गंधक पारद के संयोग में रज 


बीर्य रूप धातुओं के सम्मिलन का वर्णेन किया जाता है । ह 
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कुरकुटा-चावल के श्वेत खंडा; यहाँ तत्सदृश पारद के कण; स्वेदन प्रक्रिया से प्राप्त हिंगुलोत्य 
पारा । कुरकुटा या कण रूप पारद ही गंवक में मिलाया जाता है । आयुर्वेद के अनु सार पारद को 
चार <ऋव अवस्थाऐ हैं । जिस पारद में सुवणौदि धातु का ६४ वाँ भाग आस के रूप में दिया जाय 
वह दण्ड धर ( बिना दबाए कपड़े में से बाहर न आ सके, ऐसा पतला ) होता है। जिसमें 
३२ वाँ भाग मिले वह पारद पायसाकार ( उवाल कर गाढे किए हुए दूध जैसा ) होता है। 
२० वा भाग मिलने से जोक जैसा लुजलुजा और १६ वाँ भाग मिलाने से इतना कड़ा हो 
जाता है कि उसको चाकू से काट कर अलग करले [ यदि हि चतुःषष्टयंशं :सति रसस्तदा 
घरेइण्डन्‌ । चत्वारिशद्भागप्रवेशतः पायसाकारः । भवति जलोकाकारजिंशद भागादविप्लुषश्च 
बिशञत्या। छेदीव पोडशांशादत ऊर्ध्वं दुजेरो मासः । भंगवद्गोविन्द पादक्ृत रस हृदय तत्र, 
अ० ६, यादव जी कृत द्रव्य गुण विज्ञान, उत्तराधे, १० ८०, पाद टिप्पणी ]। इन चारों में 
पहली तरल अवस्था का पारद ही कुरकुटा कहलाएगा । कण रूप वह पारद ही गंधक के साथ 
मिलाया जाता है, शेष तीन अवस्थाओं वाला नहीं । 


॥ 02०7] 

का बसाइ जो गुरु शरस बूका | चकाबूह श्रभिमन्र जो जुका ।?। 
बिख जो देहि अंबित देखराइ । तेहि रे नि्लोहिहि को पति आई ।२। 
मरे सो जान होइ तन सूना | पीर न जाने पीर बिहूना |३। 
पार न 'पाव जो गंधक पिया । सो हरतार कहो किमि जिया |४। : 
सिद्धि गोटिका जापहेँ नाहीं । कोनु धाठु पूछू तेहि पाहीं ।५। 
अब तेहि बाजु राँग भा डोलों | होइ सार तब बर के बोलों ।६। 
अभरक के तन एँगुर कीन्हा । सो तुम्ह फेरि अगिनि महुँ दीन्हा ।७। 

मिलि जौ पिरीतम बिछुरे काया अगिनि जराइ । 

कै सो मिले तन तपति बुझे कै मोहि सुएँ बुझाइ ॥२४।२२॥ 


(१) रलषसेन ने उत्तर दिया, “जब गुरु ने ही ऐसा बिचार कर लिया हो तो मेरा 


क्या वश चल सकता है! गुरु द्रोण द्वारा निर्मित चक्रव्यूह में जूझने वाले अभिमन्यु के 
समान मेरी भी गति होगी । (२) जो पहले अमृत दिखलाकर पीछे बिष दे दे उस निष्ठुर 
का क्या बिश्वास किया जाय १ (३) तुम कहती हो कि मन को मारने से (मरजिया होने से) 
मोती हाथ आता है, सो मेरी इष्टि में सच्चा मरना बही जानता है जो शरीर को 
यन्य कर लेता है | जिसे स्वयं पीड़ा का अनुभव नहीं हुआ, वह दूसरे की पीड़ा नहीं 
जान सकता । (४) जिसने पद्मिनी के रूप का पान किया हो वह उससे कमी पार नहीं 
पाता ( तृप्त नहीं होता )। यदि उसके उस तार को हर लिया जाय तो वह कैसे जी 
सकता हैं ! (५) जिसके पास सिद्धि प्राप्त करने वाली वह पद्मावती रूप गुटिका नहीं रही) 
उससे थादुबाद की बात क्या पूछना ! (६) अब उसके बिना मैं राँगे की भाँति निकम्मा 


हुआ ( या गेरुए वेष में रगा हुआ ) फिरता हूँ । जब मेरे पास कुछ तस्व होगा तब 
गा कछ कह सकूँगा । (७) अभ्रक रूपी उस पद्मावती के साथ इस डारीर की 
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मिलाकर मैंने ईगुर वना लिया था । पर तुमने पुनः उसे आग में डाल दिया. और अभ्रक 
को मुझसे अलग कर लिया । 


आग 


(८) जब प्रियतम एक बार मिलकर अलग होता है, तो शरीर उसके विरह की 
में जलने छगता है । (९) या तो उसके मिलने से ही शरीर की जलन बुझ सकेगी, 


या फिर मेरे मरने से बुझेगी ।? 


( १) गुरु-१ पद्मावती २, द्रोणाचाये । जब द्रोण ने ही चक्रव्यूह की रचना की तो अभिमन्यु के 


(२) 


(४) 


(५) 


(६) 


(७ ) 


(४) 


उसमें जूझ जाने का क्या आश्चर्यं ? रलसेन का संकेत है कि पद्मावती की इच्छा से ही सखियाँ 
उसे अलग ले जा सकौं । ॥ 
मर्‌ सो जान होइ तन सूना-सहज साधना में मन और शरीर दोनों को मारना या साधना 
आवश्यक है । काअ-वाअ-मणु जाव ण भिञ्जइ ) सहज-सहावे ताव ण रज्जइ ( जत तक काया, 
स्वास और मन को वश में न किया जायगा तव तक अपने सहज स्वरूप में लीन नहीं हुआ 
जा सकता ) । सखिया ने मन “मरजिया? करने का वात कही थी । रलसेन"काय साधन 
की भी आवश्यकता वताता है। मन शशि, काया सूर्यं के समान है । सहज या समरस 
भाव के लिये मन और काय दोनों को समान स्थिति, सम्मिलन या “विवाह” आवश्यक है । 
“हउ सुण्ण जु सुण्णु तिहुअन सुण्णु । निम्मल सहजे न पाप न पुण्णु ( निमंळ सहज 
की प्राप्ति के लिये “अहं! का शून्य भाव जैसे आवश्यक है, वेसे हौ जग या त्रिभुवन की 
शून्यता भौ आवश्यक है । दोहा कोंश ) इस दृष्टिकोण में पद्मावती के समान रल्सेन की 
साधना का भौ महत्त्व है। 
पार न पाव जो गंधक पिया- गंधक ( २९३।६ )=्गंथ युक्त पझिनी स्ञी । पिया=पान किया; 
अथवा पति; अथवा प्रिया । जो पद्मिनी से प्रेम करता है वह यों हो पार नहीं पाता । उस पर 
उसका वह तार इर लिया जाय तो उसका जीना असम्भव है । 
तार=ल्पा, चाँदी, सते, व्योंत, व्यवस्था, कार्य सिद्धि का योग, सिद्धि | अथवा इसका अथं 
यह भी है-गंधक जिसे पीती है वह पारा उसे यदि न मिले तो अपना तार खोने से वह 
जीवित नहीं रह सकती । गंधक-रजरूप पावती; पारान्नशुक्र रूप रलसेन । रल्सेन के 
अनुसार पद्मावती के जीवन के लिये रत्नसेन की उतनी ही आवश्यकता है, जितंनी सखियों 
के अनुसार रत्नसेन को पद्मावती की । रस शाख के अनुसार गन्धक के साथ पारद का 
योग आवश्यक है, गन्धकं पारे को खा लेती है, गन्धक में मिलाया हुआ पारा दिखाई 
नहों पड़ता । 
सिद्धि गोटिका २१७।१, २१४।५, वद्धपारद की गोली जिसे दिव्य गुटिका या खेचरी गुटिका 
भी कहते हें । जिस साधक का रेत सिद्ध न हुआ, उससे अन्य शारीरिक धातुओं की बात 
पूछना व्यथं है । 
राग-राँगा; या रंगा हुआ, अथवा फारसी लिपि में रॉकररंक । सिद्ध पारद के योग से रांगे 
से चाँदी बनाते हैं । उसके अभाव में राँगा निकृष्ट धातु वना रहता है । 
सार-तत्त्व; सार धातु ( सोना आदि ); बढ़िया लोहा, फोलाद। 
अञ्रक कै-गंधक्र की तरह अभ्रक भी पार्वेती का रज माना गया हे । वह पद्मावती का 
वाचक है । ऐंगुर=ईयुर, हिंगुल, रससिन्दूर । 

रसायन परक अर्थ 
गंधक जिसे खा लेती है, वह पारा फिर उसके साथ मिलकर कज्जली रूप में अदृश्य हो 
जाता दै । हरताल की भी पारद के बिना स्थिति असम्भव दै । 









२८६ पंद्मावत 


(५ ) पारद' की सिद्ध गुटिका जिसके पास नहीं है वह किसी भी सोने चाँदी जैसी महंगी धातु 

१ का निर्माण नहीं कर सकता । हर 

( ६ ) उस पारद की गुटिका के बिना राँगा चाँदी नहीं वन पाता । सिद्धि गुटिका जिसे नहीं मिल 
वह रसायनी तुच्छ है । उस गुटिका का तत्त्व जिसके पास है वही निश्चय के साथ कुछ कह 
सकता है । 

(७ ) अश्नक, पारद और गंधक का एकत्र जारण करके में ईंगुर या रस सिन्दूर बना सका । जब तुम 
उसे पुनः आग में डालकर पारद और गन्धक को अलग कर देना चाहती हो । 

टिप्पणी : 

(४ ) रस शातन के अनुसार हरताल, पारा और संखिया तीनों असह्याझि हैं अर्थात्‌ आग देने से उड 
जाते हैं, पता नहीँ लगता कहाँ गए । किन्तु गन्धक के साथ यदि पारद को घोट दिया जाय तो 
गन्धकं पारद को वद्ध कर लेता है, उससे पारा उड़ता नहीं, बँधा रहता है । गंधक और पारा 
दोनों मिला दें तो गंधक पारे को खा लेगी, पारे के कण अलग दिखलाई न पड़ेंगे । ऐसा पारा 
कञ्जली कहलाता है। गंधक मिश्रित पारद के साथ हरताल भी अञ्चि को सहद लेती है, 
अन्यथा नहीं ( सो हरतार कहो किमि जिया ) । हरताल में संखिया और गंधक मिश्रित 
रहते हैं । 

' (५) सिद्धि गुटिका या सिद्ध पारद चाँदी सोने रूप उत्कृष्ट धातु बनाने के लिये आवश्यक है । उसके 
अभाव में धातु विद्या की वात करना व्यथ है । 

( ७ ) अभरक के तन एँगुर कीन्हा-जैसे पारद के लिये गन्धक का जारण आवश्यक है बेसे ही अभ्रक 
का भौ-अजारयन्तः पविहेमगंध॑ं वाञ्छन्ति सूतात्‌ फलमप्युदारस्‌ । क्षेत्रादनुप्तादपि सस्य जात 

` कृषीवळास्ते भिषजश्च मन्दाः ( भगवद्गोविन्दपादकृत रसहृदयतंत्र ) । अर्थात्‌ अञ्रक (. पवि); 
सोना, और गन्धक का आस या जारण जो पारद ( सूतं ) को नहीं दे सकते भौर अजर अमर 
होना चाहते हैं, ऐसे वय उन किसानों की तरह मूख हैं जो खेत में बीज बोए बिना फर 
चाहते हैं । रसेइवर दर्शन के अनुसारं अभ्रक पावती का रज:और पारद शिव का वॉज है 
( अञ्नकस्तव बीजन्तु मम बीजन्तु पारदः । अनयोभैलनं देवि मृत्युदारिद्रथ नाशनम्‌ । सबं दशे 
संग्रह ) । अञ्नक शरीर को दृढ और अजर अमर करती दै, अतएव पारद को उसका रा 
देकर बुभुक्षित करना आवइयक है । इसकी प्रक्रिया इस प्रकार है । अञ्रक, पारद, गन्धक बी 
एक साथ घोटकर वालकायंत्र में पुट देने से रस सिन्दूर या लाळ रंग का ईंगुर बन जाता दै। 
यह कृत्रिम हिुळ होगा । इसमें पारद शुद्ध अवस्था में रहता है । अञ्रक उस पारद को बं 
रखती है । यदि इस ईगुर को ऊध्वेपातन यंत्र में डालकर फिर अग्नि पर चढ़ा दे तो गरत 
३ अलग हो जायगी और पारद अलग हो जायगा किन्तु जो अभ्रक बुभुक्षित पारद के | i 
जीणे हो चुकी है, पारद उसे अपने भीतर धारण किए होगा । जायसी का आशय यह 
` अञ्जक, पारद और गन्धक का एकत्र जारण करके जो हिगुल या रससिदूर तयार हुआ दै, 
बिळग करने के लिये सखियाँ पुनः आग में डाल रही हैं । खनिज हिंगुळ में भी रस सि 
की भाँति पारद और गन्धक मिले रहते हैं । धातुविद्या सम्बन्धी स्पष्टीकरण के लिये मैं 


७ 


गुरु श्री प० जगन्नाथ जी और अपने मित्र श्री अत्रिदेव जी आयुबेंदाचार्य का आभारी हूँ ! 









> ॥ १९९१ ) ha 
: अं हुनि के बात सखीं सब हँसीं | जनहुँ रैनि तरई परग्ी £! 
RE ह ' चोद गँगन महँ छपा । लालि किहें कत पावसि तपा ।२। 
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हमहुँ न जानहिं दहुँ सो कहाँ । करब खोज आँ बिनउब तहाँ ।३। 
भौ अस कहब आहि परदेसी | करु माया हत्या जनि लेसी ।४। 
पीर तुम्हार - सुनत मा छोहू | देय मनाव होउ अब ओह ।५। 
तँ जोगी तप करु मन जथा | जोगिहि कवनि राज के कथा ।६। 
वह रानी जहवाँ सुख राजू | बारह अभरन करे सो साडू ।७। 
जोगी दिढ़ आसन करु अस्थिर धरु मन ठाउँ। | 
जौ न सुने तो अब सुचु बारह भ्रभरन नाउँ ॥२७।९॥ | 


(१) उसकी बात सुनकर सब सखियाँ हँस पडी, मानों रात मै तारे खिल गए । 
(अब वह चाँद आकाश में छिपा है । हे तपस्वी, लालसा मात्र से उसे केसे पाया जा 
सकता है ! (३) हम भी नहीं जानती कि वह कहाँ हैं । उसे दू देगी और उसके पास 
जाकर बिनती करेंगी । (४) उससे कहेंगी, “वह परदेसी हैं । उस पर दया करो । उसकी 
हत्या मत लो ।” (५) तुम्हारी पीर सुनकर हमारे मन मे क्षोम उत्पन्न हुआ है । दैव से 
मनाओ कि उसे भी ऐसा ही हो । (६) तुम जोगी हो अतएव तप में मन लगाओ । 
जोगी को राज की कहानी से क्या ? (७) वह रानी है जहाँ सुख और राज है, वहाँ वह 
बारह आभूषणों से अपना सिंगार करती है । 

(८) हे जोगी, आसन दृढ़ करो और मन को एक स्थान मै स्थिर करो । (९) जो 
तुमने अब तक न सुना हो तों बारह आभूषणों के नाम अब सुन लो ।' 


( २) लालि=लालसा ( ४६७।९, ४७४।७ ); अथवा लाली । सूयं को भाँति तपने और लाळ होने से 
दिन में उस शशि को नहीं पा सकते । 

( ७ ) बारह अभरन=अगले दोहे में इनको व्याख्या है । वारह आभूषण और सोलह मृगारों के लिये 
बारह सोलह? महावरा चल गया था । अस बारह सोरह धनि साजे ( ३००।१ ) । 


| १९६ ] 

प्रथमहिं मंजन होइ सरीरू | पुनि पहरे तन चंदन चीरू ।?। 

साजि माँग पुनि सेंदुर सारा | पुनि लिलाट रचि तिलक तँवारा ।२। 

पुनि अंजन हुँहु नेन करेई | पुनि कानन्ह कुंडल पहिरेइं ।३। 

पुनि नासिक मल फूल अ्रमोला | पुनि राता सुख खाइ तँगोला ।४। 

गियँँ अभरन पहिरे जहँ ताई । श्रौ पहिरे कर कँगन कलाई ।४। 

कटि छुद्रावलि अभरन पूरा । औ पायल पायन्ह भल चूरा ।६। 

बारह भ्रभरन  एइ बखाने | ते पहिरे बरही असथाने ।७। 
पुनि सोरह सिंगार जस चारिहुँ जोग कुलीन । | 

दीरघ चारि चारि लघु चारि सुभर चहुँ खीन ॥ ९७।६॥ 








(१) सबसे पहले शरीर का स्नान होता है | फिर वह शरीर पर चन्दन का वद्ध 


> 


धारण करती दै । -(२) माँग सजाकर उसमें संदुर भरती हैं। फिर ललाट पर तिलक 
लगाकर सजाती हैं। (३) फिर दोनों नेत्री में अंजन लगाती द । फिर कानों में कुण्ड 
पहिनती है । (४) फिर नाक में सुन्दर अनमोल फूल पहिन कर लाल अधरों बाहे 
«मुख में ताम्बूल खाती हैं। (५) फिर जितने कण्ठ के आभूषण हैं, उन्हें पहिनती 
और कलाई में कंगन पहिनती (६) उसका कटि प्रदेश क्षुद्र घण्डिकाओं के आभूषण : 
से सज्जित है और पाँवों में सुन्दर पायल ओर चूड़ा पहिने है । (७) ये ही बारह आभूषण 
कहे गए हैं, जो बारह स्थानों में पहिने जाते हैं । 

(८) फिर उसके शरीर के सोलह अवयवो का सिंगार या सोन्दर्य है जो चारों 
प्रकार से उत्तम ओर उच कुळ के योग्य ६ | (९) उसके चार अवयव दीर्घ, चार छोटे 
चार भरे हुए, और चार पतले हैं । 


) 


छु ( १ ) मंजन-सं० माज्जैन > प्रा० मंजन । 

| चंदन चीरुन्चन्द्नी रंग का वस्त्र जिसे जायसी ने अन्यत्र चंदनौटा कहा है (३२९।३) । 

( २ ) सारा-सं० सारयति > प्रा० सारइ-ठीक करना, दुरुस्त करना, सुन्दर वनाना । 

( ४ ) नासिका का फूल-नासिका में फूल की या बेसर पहिनने की प्रथा हिन्दू समय में न थी, 
मध्यकाल के अन्त में मुसलमानों के आने पर इस प्रथा का आरम्भ हुआ । 

( ६ ) पायल-सं० पादपाल > पायवाल > पायाल > पायल ( त्रिपंचश्वङ्कलाङ्प्तौ नानारत्नशतें कृतौ । 
कौलकाहितसंधी तौ पादपालावितीरितौ ॥ मानसोछास, भाग २, पृष्ठ ९७; विशति ३, 
शोक ११२२ ) । ; 

( ८ ) सोलह सिंगार-जायसी ने स्वयं ४६७।१-९ में शरीर के सोलह अवयवो की सुन्दरता का 
परिगणन किया है । चार दौध॑-केश, अंगुली नयन, ग्रीवा । चार लघु-दशन, कुच, ललाट, 
नाभि । चार भरे हुए-कपोल, नितम्ब, जाँघ, कलाई । चार पतरे-नाक, केटि, पेट 
और अधर । 


[PEON 

पदुमावति जो सँवरे लीन्ही । पूनिव राति देयेँ अस्ति कीन्ही ।९। 

. कै मंजन तब किएहु अन्हानू | पहिरे चीर गएउ छुपि भानू ।९। 
रचि पत्रावलि माँग सेंदूरा । भरि मोतिन्ह औ मानिक पूरा ।रे। 
चंदन चित्र भए बहु भाँती । मेघ घटा जानहुँ बग पाती ।४। 
सिरे जो रतन माँग बेसारा। जानहुँ गगन टूट ले तारा ।९। 
तिलक लिलाट धरा तस्त डीठा । जनहुँ दुइज पर नखत बईठा ।#। 
मनि कुडल झुँटिला भौ खूँटी | जानहुँ परी कचपची टूटी ।७। 

पहिरि जराऊ ठाढ़ि भौ बरनि न आवे भाउ | 
` माँग क दरपन गँगन भा तौ ससि तार देखाउ ॥२७।७॥ 





(१) पावती जो अपना श्रंगार करने लगी तो ऐसा लगा जैसे विधाता ने पूनों गी | 


> 
+ 4 
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रात का प्रकाश छिटका दिया हो । (२) उसने मजन करके स्नान किया और वस्न पहिने, 
जिनकी चमक-दमक से सूर्य छिप गया । (३) मुख पर पत्रावळी स्चकर माँग में सिन्दूर भरा 
और मोती भरकर माथे पर माणिक्य पहिना । (४) फिर मुख पर चन्दन से बहुत भाँति के 
चित्र लिखे, जैसे मेघो की घटा में बक पंक्ति हो । (५) सिर पर माँग में जो र्न लगाए 
गए थे, वे ऐसे सोहते थे जैसे आकाश में तारे हूटते हों। (६) ललाट पर लगा हुआ 
तिलक ऐसा जान पड़ता था, मानों द्वितीया के चन्द्रमा के मध्य मे . ( चित्रा ) नक्षत्र 
उगा हो । (७) कानों मै मणि कुण्डल, खुंटिला और खुंटी ऐसी सुशोभित हुई मानों 
कत्तिका नक्षत्र आकाश से हूटकर पड़ा हुआ हो । 

(८) जड़ाऊ आभूषण पहिनकर जब वह खड़ी हुईं तो उसका सौन्दर्य कहते न 
बनता था । (९) ऐसा जान पड़ा जैसे आकाश उसकी माँग का दर्पण बन रहा था, और 
उसमें उसके उन गहनों की परछाई चाँद और तारों के रूप में पड़ रही थी | 


( २ ) मंजन और स्नान-जायसी ने मज्जन और स्नान में भेद माना है । उबटन द्वारा शरीर के सैल 
आदि की सफाई मज्जन और उसके पीछे सुगन्धित जल से स्नान होता था । 

( ३ ) पत्रावलीम=केशों में पड्टियों की रचना जिसमें फूल पत्तियों का श्ंगार किया जाता था । 

( ४ ) मोती मानिक-माँग में पीछे की ओर मोती भरकर सामने मस्तक पर माणिक का बोर ळटकाया 
जाता है । 
चंदन चित्र-पत्रच्छे्यों की सहायता से चंदन द्वारा चित्रित फूलपत्ती, पक्षी अथवा पुतल्यों के 
चित्र । ललाट, कपोल, स्तन आदि पर फूल पत्तियों के कटाव, पत्रावली या पत्रळता की रचना जो 
पर्तो के खाके काटकर बनाई जाती थीं । इन्हें ही संस्कृत में विशेषक और हिन्दी में मरवट भी 
कहा जाता है । 

( ७ ) खुंटिला और खूटी-खुंटिला>कर्णफूछ, कान का बडा आभूषण । खू टीनउससे छोटी, कान में 
पहिनने को कील या गोखुरू । वर्ण रत्नाकर में खुरी ( ए० ४ ) और खुन्ति (१२० ४० ) 
नाम से इसका उल्लेख दै । 

( ९ ) पद्मावती के ४गार के लिये आकाश कौ दर्पण रूप में कल्पना बहुत ही भव्य दै । 


- ॥ Sic] 

बाँक नेन श्रौ श्रंजन रेखा । खंजन जनहुँ सरद रितु देखा |/। 
जब जब हेरु फेरु चखु मोरी । लुरे सरद महँ खंजन जोरी ।२। 
मोह घनुक धनुक पे हारे | नेनन्ह साँधि बान जनु मारे ।३। 
कनक फूल नासिक श्रति सोभा । ससि मुख भाइ सूक जनु लोभा ।४। 
सुरंग अधर था लीन्ह तँबोरा | सोहै पान फूल कर जोरा ।५। 
कुछुम गेंद असत पुरँग कपोला । तेहि पर अलक मुअंगिनि डोला ।$। 
तिल कपोल अलि पढुम बइठा | बेधा सोइ जो वह तिल डीठा ।७। 

देखि सिगार अनूप बिधि बिरह चला तब भागि | 

कालकूट एइ नए सब मोरें जिय लागि ॥२७।८॥ 

१९ 
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(१) बाँके नयना में अंजन की रेखा ऐसी लगती थी मानों शरद ऋतु में खंजन 
दिखाई पड़े हों । (२) जब जब नेत्रां को मोडकर इस ओर उस और देखती थी, ऐसा 
ज्ञात होता था, मानों खंजनों की जोड़ी लोट पोटकर क्रोड़ा कर रही हो । (३) भौ 
धनुष सी थीं पर ( काम का ) धनुष भी उनसे हार गया । वे मानों नेत्र रूपी बाणं 
का संधान करके चला रही थीं। (४) नाक में सोने के फूल की शोभा अत्यधिक थी 
मानों मुख रूपी चन्द्र पर सूक ( शुक्र नक्षत्र या सुग्गा ) छभा गया हो । (५) लाळ होठों 
के बीच मे ताम्बूल की शोमा पान के साथ बन्धूक पुष्पों की जोड़ी के समान थी । (६) 
फूलों की बनी गेंद के समान कपोल सुन्दर थे । उन पर अलक रूपी भुजंगिनि लटक 
रही थी । (७) कपोल पर पड़ा हुआ तिल कमळ पर बेठे मॉ रे के समान था । जिसने 
वह तिल देखा बही बिंध गया । 

(८-९) उसके अनुपम श्रृंगार को देखकर विरह यह कहते हुए भाग चला, “यह मेरे 
प्राणों के लिये ही अनेक भाँति से कालकूट विष उडंछ रही हें ।! 


( ४ ) सकलूशुक्र । चन्द्रमा के पास निकला हुआ चमकीला शुक नक्षत्र अत्यन्त सुन्दर लगता हे । 
अथवा नासिका रूप सुग्गा । 


ध 
\ 
te ०१0 (2600 ai] 
SN का बरनों अभरन उर हारा । ससि पहिरें नखतन्ह के मारा ।?। 
> 
9 नीर चारु औ चंदन चोला | हीर हार नग लाग अमोला ।९। 


तिन्ह झाँपी रोमावलि कारी | नागिनि रूप डसे हत्यारी ।रे। 
कुच कंचुकी सिरीफल उसे | हुलसहि चहहि कंत हिय चुमै ।४। 
बाँहन्ह बाहू टाड सलोनी । डोलत बाँह भाउ गति लोनी ।। 
नीवी कँवल करी जनु बाँधी | बिसा लंक जानहु दुइ आधी ।£। 
-छुद्रघंटि. कटि कंचन तागा । चले तौ उठे छंतीसौ रागा ।७। 
चूरा पायल अनवट बिछिया पायन्ह परे बियोग । 
हिए लाइ टुक हम कहुँ समदहु तुम्ह जानहु अउ भोगु ॥२७।९॥ 







(१) उसके आमरणो का क्या बखान करूँ ! कण्ठ में हार ऐसा लगता है, 
चन्द्रमा मे नक्षत्रों की माला पहिनी हो । (२) उसने सुन्दर ओढ्नी और चन्दनी रा | 
चोला पहिन रखा था । उसके हारे के हार में अमूल्य नग लगे हुए थे । (३) झूलते हु“ 
हार के नगों ने काली रोमावली को ढक रखा था। वह ऐसी लगती थी जैसे मणि्धी | 
नागिन हो जो डसकर हृत्या करती दै । (४) कंचुकी के नीचे श्रीफल को तरह उठे. 
कुच उछसित होकर प्रियतम के हृदय मै चुभना चाहते थे । (५) बाहुओं पर भुज 
और सुन्दर टडडे पढिने हुए, थी । झूलती हुई भुजाओं से उसकी गति सुन्दर 
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(६) कटि मै बाँधी हुई नीवी ऐसी लगती थी, मानों सनाल कमल कली हो । बर के 
समान उसकी काटि नीवी द्वारा दो भागों में बांट दी गई थी । (७) करि प्रदेश में सुनहले 
तागे से क्षुद्रघण्टिका ( करधनी ) बँधी थी । जब्र वह चलती तो मानो छत्तीस रागों की 
ध्वनि बजती थी । 

(८) चूडा, पायल अनवट और बिछिया पांवों मै पड़े हुए विरह में कह रहे थे,- 
(९) “कुछ देर के लिय हमें हृदय में लगाकर तुम पति से भेट करो तो सुख भोग का 
सच्चा अनुभव प्राप्त होगा । 


( २ ) चंदन चोला-३२७।३, चंदनी वल्न का बना हुआ चोला । 
चीरः=ओढृनी, उपरना । 

(५) वॉहन्द वॉहू-बॉहन्वाजू , या सुज, वाजूवन्द, बिजायठ नाम का गहना । भुजाओं पर बाजू 
बन्द और टड्डो दो आभूषण थे । बाँहू आभूषण का उल्लेख आगे भो हुआ है ( ३१८।६ ) । 

( ७ ) छत्तीस राग-छत्तीस राग रागिनियों का उल्लेख ५२८ वें दोहे में किया गया है जहाँ छह 
रागों के नाम दिए हैं । प्रक्षिप्त छन्द ५२८ उ में भी छह राग और ३६ रागिनियों के नाम हैं । 

( ८ ) अनवट्पेर के अंगूठे में पहिनने का छला । सं० अंगुष्ठ > प्रा० अंगुद्द > अँगउट्ट > अनवट । 
पायळ्=्पेरों का आभूषण, झाँवर । सं० पादपाल ( २९६।६ ) । 

( ९ ) समदहु-धा० समदना=्भेटना; मिलना । पायल आदि आभूषण जो पेरों में पहने हुए हैं मानों 
उसके पेरों में गिरकर पति विरह में विनती कर रहे हैं कि हमें हृदय के पास ले जाकर पति से 
मिलो तो सच्चा सुख भोग प्राप्त होगा । यहाँ जायसी संभोग मुद्रा, सम्भवतः काकली बन्ध, की 
ओर संकेत कर रहे हैं । ऐसे ही अर्थ को ध्वनि ३१८।९ ( अरगज जेउँ हिय लाइ कै मरगज 
कीन्हे कंत ) में भी है । 
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ग्रस बारह सोरह धनि साजे । छाज न थौरहि ओहि पे छाजै ।?। 
बिनवहि सखी गहरु नहि कीजे । जे जिउ दीन्ह ताहि जिउ दीजे।२। 
सँवारि सेज धनि मन मो संका । ठाढ़ि तिवानि टेकि कै लंका ।२। 
अ्रनचिन्ह पिउ कॉप मन माहाँ । का मैं कहब गहब जब बाँहाँ ।४। 
बारि बएस गो प्रीति न जानी । तरुनी भड मेमंत भुलानी ।। 
जोबन गरब कछु में नहि चेता । नेहु न जानिउँ स्याम कि सेता ।$। 
रब जों कंत पूँछिहि सेह बाता | कस सुँह होइहि पीत कि राता ।७। 

हों सो बारि भ्रौ दुलहिनि पिउ सो तरुन भौ तेज | 

नहिं जानौं कस होइहि चढ़त कंत की सेज | २७।१०॥ 


(१) इस प्रकार उस बाला ने बारह आभूषण और सोलह श्रंगार सजाए । वैसे 
ओर किसी को सुशोभित नहीं करते; वे उसी को शोमा देते हैं । (२) सखियाँ बिनती 
करने लगीं, अब विलम्ब न करो । जिसने तुम्हारे लिये अपना जी दिया है, उसे ठम भी | 
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अपना जी दो । (३) फिर सेज का स्मरण करते ही वह बाला मन में शंकित हुई और 
कटि भाग पर हाथ रखकर खड़ी हो सोचने लगी । (४) अनजाने प्रिय से वह मन में 
काँप रही थी । “जब वह प्रियतम बाँह पकड़ेगा तब मैं क्या कहूँगी। (५) मेरा बालापन 
का समय बीत गया और मैंने प्रीति की रीति नहीं जानी । (६) जब तरुणी हुई तो मैं 
काम के आवेग में भूली रही । यौवन के गर्व से मैंने कुछ नहीं समझा । मैं नहीं जान 
सकी कि श्रंगार का रंग काला है या श्वेत । (७) अब जब कन्त उसके विषय में पूछेंगे तो 
मेरा मुँह कैसा होगा, पीछा या लाल ! 

(८) मैं नबबयस्का बाळा ओर दुलहिन हूँ। वह प्रियतम तरुण और तेज है। 
(९) नहीं जानती कन्त की सेज पर चढ़ने से कैसे होगा !” 


( १ ) बारह सोरह-तुलना कीजिए ३१२६ बारह अभरन सोरह सिंगारा । वारह आभूषण, 
( दो० २०६ ) और सोलह श्रंगार ( दो० ४६७ ) । रामचरित मानस में भी संख्या द्वारा 
इनका उल्लेख है-नव सप्त साजें सुन्दरी सब मत्त कुंजर गामिनी । ( बालकाण्ड ३२२।१०) | 
उस्मानकृत चित्रावली बारह सोरह साज बनाए ( ४०३।२)। . 

( २ ) गहरु-देर, विलम्ब । नेग चारु वहे नागरि गहरु लगावहिं । निरखि निरखि आनन्द सुलोचनि 
पावहि । तुलसी ० । 

( ३ ) तिवानि-तेवाना=सोचना, चिन्ता करना । ( शब्दसागर ) । 

` ठेकि कै लंका-तुलना ३७८।९, मन तिवानि कै रोवे हरि भंडार कर टेकि । वहाँ “हरि भंडार' 
शब्द से कटि का हौ अर्थ सूचित किया गवा है । 

(५) मेमन्तः्मदमत्त, कामरूपी मस्त हाथी । 

( ७ ) पीत कि राता-उत्तर देने पर मुँह लाल होगा, अन्यथा पीला । 
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सुनि धनि डर हिरदै तब ताइ । जौ लगि रहसि मिला नहिं साई ।?। 

- कवन सो करी जो भैँवर न राई | डारि न टूटे फर गरुश्राई ।२। 
माता पिता बियाही सोई । जरम निबाह पियहि सो होईं ।?। 
भरि जमबार चहे जहँ रहा | जाइ न मेंटा ताकर कहा ।। 
ताकहुँ बिलँबु न कीजै बारी । जो पिय आएसु सोइ पियारी ।९। 
चलहु वेगि आएसु भा जैसें | कंत बोलावे रहिए कैसें ।£। 
मान न करु थोरा करु लाडू । मान करत रिस माने चाडू ।७। 

साजन लेइ पठाइया आाएसु जेहि क अमेट । 
तन मन जोबन साजि सब देश चलि लै भेंट ॥२७।१?॥ 


` (१) सखियाँ कहने कहने लगीं-हे बाला, सुनो । तभी तक हृदय में डर रहेगी दै 
जब्र तक एकान्त मै पति से मिलना नहीं हुआ । (२) वह कौन सी कली है, जिसके सा 
भौरि ने प्रीति नहीं की । फल के बोझ से डाल नहीं टूटा करती । (३) माता पिता कन्या & 
विवाह मात्र कर देते हं, किन्तु जन्म भर निर्वाह पति से ही होता है। (४) यहाँ से है” ॥ 
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यम के द्वार पर्यन्त वह चाहे जहाँ रहे उसका वचन पली नहीं मेंट सकती । (५) हे बाला, 
उसके पास चळने मै विलम्ब न करो । जो प्रिय की आज्ञा में है वही प्यारी है । (६) जैसे 
ही आज्ञा हुई हो, शीघ्र चलो | पति के बुलाने पर ठहरना कैसा ! (७) मान न करों, 
कुछ लाड-प्यार करो । मान करने से प्रियतम कुपित होता है । 

(८) जिसकी आज्ञा अमिट है, उस साजन ने तुम्हें लेने के लिये भेजा है । (९) 
तन, मन, यौवन सब सजाकर उसे भेंट देने छे चलो । 


( ३ ) राई-एना=रमण करना । सं० रमते > प्रा० रावइ । जायसी के रावइ, रावा आदि प्रयोगों में 
यह धातु आई है । 
( ४ ) जमवार-रोरिफ और लक्ष्मीधर ने इसका भर्थ “जन्म भर” और भगवानदीन जी ने “मरते दम 
तक? किया है । 
सं० यमद्वार>जमवारः्यम के द्वार तक, मृत्यु पर्यन्त, जीवन भर (५२।७, महरी बाइँसी १४।६) । 
( ७) लाडू-प्यार । अप० लड्डिय-लाड प्यार । 
चाडू-सं० चाड़क > प्रा० चाडुअ > चाडूम=प्रिय वाक्य कहने वाला, प्रियतम । 
( ८ ) साजन-सं० स्वजन, प्रा० सजणम्आत्मीय, पति । 
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पदुमिनि गर्वैन हंस गौ दूरी | हस्ती लाजि मेल पिर घूरी ।९। 
बदन देखि घटि चंद छपाना । दसन देखि छबि बीजु लजाना ।२। 
खंजन छपा देखि के नेना। कोकिल छपा सुनत मधु बना ।३। 
गीवँ देखि कें छपा मँजूरू | लंक देखि कै छपा सदूरू ।४। 
भौंह धनुक जो छुपा अकारा । बेनी बाझुकि छपा पताराँ ।९। 
खरग छपा नासिका बिसेखी | अंत्रित छुपा अधर रस पेखी ।£। 
भुजन दपानि कँवल पौनारी । जंघ छपा केदली होइ बारी ।७। 

ग्राह्करिं रूप छपानीं जबहि चली धनि साजि । 

जावत गरब गहीलि हुति सबै छी मन लाजि ॥२७।९२॥ 


(१) पद्मावती की चाल से लित हंस दूर चला गया और हाथी ने अपने सिर 
पर धूल डाल ली । (२) मुख देखकर और अपने को उससे हीन पाकर चन्द्रमा छिप गया । 
दाँत देखकर उनकी छवि से बिजली लज्जित हो गई । (३) नयन देखकर खञ्जन भी 
छिप गए । मधुर वाणी सुनकर कोयल छिप गई। (४) ग्रीवा का सौन्दर्य देखकर मोर 
छिपा गया । कटि देखकर सिंह छिप गया । (५) भोंह देखकर इन्द्रधनुष ने अपना आकार 
(छिपा रक्खा है । वेणी देखकर वासुकि नाग पाताल में जा छिपा । (६) नासिका का विचार 
करके खड्क कोष में छिप गया । अधर रस देखकर अमृत समुद्र में जा छिपा । (७) 
भुजाएँ देखकर कमल की नाल छिप गई । जाँघ देखकर कदली वाटिका मै जा छिपी । 
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(८) जब वह बाला शगार करके चली तो उसके रूप से ळनित हो 
अप्सराऐँ छिप गई । (९) जितनी रूप की गर्बीली थीं, सब मन में छजाकर 
छिप गई । 


( २ ) घरिन्मुख की तुलना में हीन या कम होने के कारण । 
( ४) मजूरू-सं० मयूर । 
सुदूरू-सं० शादूँल > प्रा० सइ रू > सदूर । 
( ५ ) भकाराँम्न्आाकार, आकृति । दे० ३८७।७ । 
( ७ ) पौनारी-सं० पद्मनाल > प्रा० पउमनाल > पौनाळ > पौनार । 
( ९ ) गरव गद्दीलि-सं० गवंगृहीता > प्रा० गब्ब रहिछ > गरव गहीली । 


000. 

मिली तराई सखी सयानीं | लिए सो चाँद सुरुज पहँँ आनी ।?। 
पारस रूप चाँद देखराई | देखत हुरुज गएउ मुरुछाह ।२। 
सोरह कराँ दिस्टि सस्ति कीन्ही | सहस करा सुरुज के लीन्ही ।३। 
भा रबि भ्रस्त तराइन हँसे | सुरुज न रहा चाँद परगसे ।४। 
जोगी आहि न मोगी होइ | खाइ ङुरकुटा या परि सोई ।4। 
पढुमावति निरमलि जस्ति गंगा । तोहि जो कित जोगी भिखमंगा ।#। 
अबहूँ जगावहि चेला जागू । शावा शुरू पाय उठि लागू ।७। 

बोलाहि सबद्‌ सहेलीं कान लागि गहि माँथ । 

गोरख आइ ठाढ़ भा उठु रे चेला नाथ ॥२७।१२॥ 


(१) सब चवुर सखियाँ नक्षत्रों की भाँति शशि के चारों ओर हो गई और 
चाँद को लिए हुए सूर्य के पास आई । (२) चाँद अपना पारस रूप दिखा रहा था | 
देखते ही सूर्य मूच्छित हो गया | (३) शशि ने सोलह कलाओं से उसकी ओर देखा औ 
उसने सूर्य की सहस्रो कलाओं को अपने में खींच लिया । (४) सूर्य अस्त हो गया | 
तारागण हँसने लगे कि ( कैसी उस्टी बात हुई जो ) चाँद के चमकने पर सूर्य की 
तेज न रहा । (५) यह जोगी दै, भोगी. नहीं । इसीसे तो भात खाकर पड़ कर सो गर्थी 
(६) 'हे पद्मावती तू गंगा के समान निर्मल है । भिखमंगा जोगी तेरे अनुरूप काँ ! 
(७) तब बे उसे जगाने लगीं,-'हे चेले, जाग । गुरु आया है, उठकर पैर लग ।' 

(८) सहेलियाँ उसके कान से लगकर और मस्तक पकड़कर धीरे से बोलीं, “ओ नाथ 
के चेले, उठ; गुरु गोरख खड़े हैं । 


( ५ ) कुरकुटा-१२५।७, १३२।७, २९३।६ । 
( ८) बोळहि सवदः=्कान में मंत्र फूँकने की तरह कान के पास मुँइ ले जाकर बोलीं । 
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[ ३०४ ] 
गोरख सबद सुद्ध भा राजा | रामा सुनि रावन होइ गाजा ।१। 
गही बाह धनि सेजवाँ आनी । आँचर ओट रही छपि रानी ।२। 
सकुचे डरे सुरे मन नारी | गहु न बाँह रे जोगि भिखारी ।३। 
्ोहट होहि जोगि तोरि चेरी । आवै बास कुरुकुटा केरी ।४। 
देखि भभूति छूति मोहि लागा | कापे चाँद राहु सों भागा ।५। 
जोगी तोरि तपसी के काया | लागी चहे अंग मोहि छाया ।5। 
बारि भिखारि न माँगसि भीखा । माँग आइ सरग चढ़ि सीखा ।७। 
जोगि भिखारी कोई मंदिर न प्तं पार । 


मागि लेहि किछु मिस्या जाइ ठाढ़ होहि बार ॥२७।९४॥ 


(१) “गोरख? यह शब्द सुनते ही राजा को सुध हो आई । रामा ( सत्री ) सुनकर 
वह रावन ( रमण करने वाला ) होकर गरजा । (२) बाँह पकड़कर बाला को सेज 
पर लाया । पद्मावती ने अपने को अंचल की ओट में छिपा लिया । (३) वह बाला मन में 
सकुचाती, डरती और झिझक रही थी । “ओ मिखारी जोगी, मेरी बाँह. मत पकड | 
है जोगी तेरी चेरी तुझ से अलग होती है, क्यों कि तेरे शरीर में से कुरकुटे की गन्ध 
आ रही है । (५) तेरी भभूत को देखते ही मुझे छूत ळग जायगी ।' यों कह चाँद कापता 
हुआ राहु के सम्मुख भाग रहा था । 'हे जोगी, तेरी काया तपस्वी ( या तपते हुए सूर्य ) 
की है। उसकी छाया मेरे अंगों पर पड़ना चाहती है । हे भिखारी, तू द्वार पर जाकर 
भीख नहीं माँगता । आकाश में चढ़कर तू ने भीख माँगना सीखा है ! 

(८) कोई जोगी भिखारी राजमन्दिर में नहीं घुस सकता । (९) वह जाकर 
द्वार पर खड़ा हो कुछ भीख माँग लेता है | 


( १ ) सुद्धसुध । पासद० के अनुसार सुद्धि का एक अर्थ “पता, खबर, खोई हुई चीज की प्राप्ति द्वै ।? 
रामा रावनन्जी और पति; राम और रावण । 

( २ ) सेजवॉ-सं० शय्यापाइवे > सेञ्जपाँह > सेञ्ञर्वाह > सेजवाँ । 

( ४ ) ओह्दट-दे २५५।४ । 

( ६ ) तपसी-सूर्यं के तप या प्रकाश से चन्द्रमा के छिपने की कल्पना । दे० २९५।२) लालि किह 
कत पावसि तपा । 

( ८ ) पेस-सं० प्रविशति > प्रा० और अप० पइसइ > पेसे । 


[RE 
नु तुम्ह कारन पेम पियारी । राज छाँड़ि कै भएज भिखारी ।?। 
नेह तुम्हार जो हिए समाना । चितउर माँह न झुमिरेउ आना ।२। 
जस मालति कह भँवर बियोगी । चढ़ा बियोग चलेउँ होइ जोगी ।२। 
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मएउँ भिखारि नारि तुम्ह लागी । दीप पतँग होइ भँगएउँ आगी ।४। 
भँवर खोजि जस पावे केवा । तुम्ह काँटे में जिव पर छेवा ।५। 
एक बार मरि मिले जो आई । दोतरि बार मरे कत जाई ।६। 
कृत तेहि मीचु जो मरि के जिया । भा अम्मर मिलि कै मधु पिया ।७। 
भँवर जो पावे केवल कहुँ बहु आारति बहु आस । 
भवर होइ नेवछ्ावरि केवल देइ हँसि बास ॥२७।१ ५॥ 


(१) [रत्सेन । ] हे प्रिये, अनुकूल हो । तुम्हारे प्रेम के कारण ही मैं राज्य छोड़कर 
भिखारी हुआ । (२) तुम्हारा स्नेह जो मेरे हृदय में समाया, तो चित्तोड में भी मैने 
किसी और का स्मरण नहीं किया । (३) जैसे भौरा मालती के लिये वियोगी बनता है, 
वैसे ही मुझे तुम्हारा वियोग चढ़ा और में जोगी बनकर निकल पड़ा । (४) हे बाला, मैं 
ठम्हारे लिये भिखारी हुआ। दीपक के लिये पतंग बनकर मैंने आग स्वीकार की । (५) 
जैसे भौरा कमल को खोजकर पा लेता है वैसे ही मैंने तुम्हारे लिये अपने हृदय पर 
काटो का छेवा लिया। (६) एक बार मरकर जब कोई प्रियतम से आ मिलता है, तो 
वह दूसरी बार मरने क्यो जाय ! (७) जो मरकर जिया हो, उसके लिये मृत्यु कहाँ ! 
बह तो अमर हो गया, और प्रिय से मिलकर मधु पीता है । 

(८) भौरा यदि बहुत क्लेश और बहुत आशा के बाद कमल को पाता है, (९) 
तो वह भौरा उस पर निछाबर हो जाता है, और कमल भी इँसकर ( विकसित होकर ) 
उसे सुगन्धि देता दै ।? ः १ 


(४ ) अगएउँनस्वीकार किया । 

(५ ) छेवा-सं० छेद > प्रा० छेव । 
केवा=कमल ( २३६।४, २७४।५ सरग सूर भुईं सरवर केवा, ४४०११ हाँ पदुमिनि मानसर 
केवा, ५७०।१ मेर न तजे वास रस केवा ) । कमल की डंडी में छोटे काटे होते हैं 
(शशिनि खछ कलंकः कंटकं प्मनारे युवति कुचनिपातः पवता केशजाले । जलधि जलमपेय॑' डितै 
नि्धेनत्वं वयसि घन विवेको निर्विवेको विधाता । सुभाषितरर्नभांडागार, देवाख्यान छो० ८५ | 
इस प्रमाण के लिये मैं श्री मेथिलीरण जी गुप्त का अनुगृहदात हूँ ) | भोरा कमल की प्रीति 
से उन काँटो से छिदि जाना भी सहता है ( रूप वास भा केतकि केवा । प्रेम मोर भा जि 
पर छेवा । चित्रावली ३०४; १११४, २१४।१ )। कमल, मालती ( भँवर मालतिदि 
पे चहै काँट न आव डीठि । सोहे भाल छाय हिय पे फिरि देई न पीठि । ४१६।८) ९), 
केतकी ( बेधे भँवर कट केतुक । ११३।३, १२५।८ ), इन तीनों के कॉटों में छिदकर मारे 
का प्राण देना, यह कवि समय था । 

( ७ ) मर कर जीने से अमरत्व प्राप्ति-(२३४ ।३, २३८।६, २९३ ॥९ ) 


५ [ oo 7] 
अपने झुँह न बड़ाई छाजा | जोगी कतहुँ होहि नहि राजा ।?। 
हौं रानी. दु जोगि मिखारी | जोगिहि मोगिहि कौन चिन्हारी | ९। 
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जोगी सबै छंद अस खेला | तूँ भिखारि केहि माहँ अकेला ।३। 
पवन बाँधि उपसवहि श्रकासाँ । मनसहि जहाँ जाहि तेहि पासताँ ।४। 
तें तेहि भाँति सिस्टि यह छरी । एहि भेस रावन सिय हरी ।५। 
मेंवरहि मींचु नियर जब आवा | चंपा बास लेइ कहुँ धावा ।£। 
दीपक जोति देख उजियारी । आइ पतँग होइ परा भिखारी ।७। 
रेनि जो देखिश्र चंद सुख मकु तन होइ अनूप | 
तहँ जोगि तस्त मूला मै राजा के रूप ॥२७।१६॥ 


(१) [ पद्मावती । ] “अपने मुँह से बड़ाई करना शोमा नहीं देता। जोगी कहीं भी 
राजा नहीं होता । (२) मैं रानी हूँ, तू भिखमंगा जोगी है | जोगी और भोगी में कैसी 
जान-पहिचान ! (३) सभी जोगी ऐसा छळळन्द किया करते हैं। हे भिखारी, तू किनमें 
अकेला हे ! (४) वे इवास रोककर आकाश में चले जाते हैं, ओर जहाँ इच्छा करते है 
उसी के पास पहुँच जाते हैं । (५) तूने भी उसी प्रकार संसार को छला है। इसी वेश में 
रावण ने सीता का इरण किया था । (६) जब भौं रे की मत्यु पास आती है, तो वह 
'म्पा की गन्ध लेने दौड़ता है । (७) दीपक की उज्ज्वल ज्योति देखकर भिखारी पतिंगा 
बनकर आकर उस पर शिरा है । 

(८) रात में चन्द्रमा के मुख का सौन्दर्य देखकर कोई समझ लेता है कि कदाचित्‌ 
भेरा शरीर भी वैसा ही अनुपम हो, (९) वैसे ही तू भी जोगी मेरे रूप पर मूला हुआ राजा 
के सुन्दर रूप में आया है ।' 


( ३) छ्दन्छल-छन्द; धोखा ! 

( ४ ) उपसवहि=्चले जाना, ( १०३।२, २०३।७, २४०।२, २५८।४ ) । 
मनसहि=इच्छा करना, सं० मनस्‌ से हिन्दी नामधातु । 

( ८ ) मकुल(१) कदाचित्‌, शायद ( ६१।९, पाय छुअइ मङुः पावों तेहि मिसु लहरे देश । ); मानों 
( रोवहि रोवँ बान बे फूटे । सोतहि सोत रुहिर मकु छूटे । २२८।१ ) । 


[ २०७ | 
अनु धनि हूँ ससिअर निस्त माहाँ । हाँ दिनभर तेहि की तँ घाहाँ ।?। 
चाँदहि कहाँ जोति औँ करा | सुरज कि जोति चाँद निरमरा ।२। 
भैँबर बास चंपा नहिं लेई। मालति जहाँ तहाँ जिउ देइ ।२। 
तुम्ह निति भएउँ पतग कै करा । सिंघल दीप थाई उडि परा ।४। 
सेएउँ महादेव कर वारू । तजा अन्न भा पवन श्रधारू ।५। 
तुम्ह सों प्रीति गाँठि हाँ जोरी | कटे न काटे छुटै न छोरी ।£। 
सीय भीख रावन कहुँ दीन्ही । तूँ असति तिडुर भँतरपट कीन्ही ।७। 


ध \ 
~ myo 
“पन्त? 
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रंग तुम्हारे रातेउँ चढ़ेजँ गॅगन होइ सूर । 
जहुँ ससि सीतल कहाँ तपनि मन इंछा धनि पूर ॥२७।१७॥ 


(१) | रतसेन । ] है प्रिये, अनुकूल हो । तुम रात्रि के मध्य में चन्द्र हो । मैं दिन 
का सूर्य हूँ जिसकी तुम छाहँ हो । (२) चन्द्रमा मै अपनी ज्योति और कळाएँ कहाँ १ सू 
की ज्योति से चन्द्रमा निर्मल होता है । (३) मोरा चम्पा की सुगन्धि नहीं लेतां, पर जहाँ 
मालती होती है वहाँ प्राण देता दै। (४) तुम्हारे लिये मैंने पतिंगे की कला की 
और सिंहलदीप में उड़कर आ गिरा । (५) यहाँ महादेव के द्वार की सेवा की और अन्न 
छोड़कर केवल वायु खाकर रहा । (६) तुम्हारे साथ मैंने प्रेम की गाँठ जोड़ी जो अब 
न काटे कर सकती है, न छुडाए छूट संकती है । (७) सीता ने भी रावण को भीख दी 
थी, पर तू ऐसी निष्ठुर है कि तूने बीच में अन्तरपट डाळ लिया । 

(८) मैं तुम्हारे रंग में रँग गया हूँ और सूर्य होकर आकाश के मार्ग से चढ़ा हूँ । 
(९) जहाँ शीतल चन्द्रमा है वहाँ तपन कहाँ १ हे बाला मेरी इच्छा पूरी करो ।? 


( ४ ) निति=ल्यि, उद्देश्य से ( भोजपुरी में अभी तक प्रचलित अर्थ है, पं इजारीप्रसाद जी ) । 
दीफ्द्रीप और दीपक । 
( श) भँतरपटम्त्वीच का पदौ । 


| २००५ | 

जोगि भिखारि करसि बहु बाता । कहेसि रंग देखौं नहिं राता ।?। 
कापर रागे रंग नहि होई। हिएँ टि उपने रँग सोई ।२। 
चाँद के रंग हुरुज जो राता । देखिश्र जगत साक परभाता ।र। 
द्राध विरह निति होइ अँगारू | ओहि की आँच धिके संसारू ।४। 
जों मँजीठ टे थौ पचा । सो रँग जरम न डोले रचा ।४। 
जरे बिरह जेउँ दीपक बाती । भीतर जरे उपर होइ राती ।६। 
जर्‌ परास कोइला के भेसू । तब फूले राता होइ टेसू ।७। 

पान सुपारी खैर दुहुँ मेरे करे चक चून। 

तब लगि रंग न राचे जब लागि होइ न चून | २७।१ ८॥ 


(१) [ पद्मावती | ] “ओ भिखारी जोगी, तू बहुत बात करता है । तू रंग की बात | 
कहता है, पर मैं तुझे रँगा हुआ ( प्रेम में रक्त ) नहीं देखती । (२) कपड़े रँगने तै | 
प्रेम का रंग नहीं होता । हृदय में औटने से जो उत्पन्न होता है बही रंग है। (१) | 
चाँद के रंग ( प्रेम ) में जब सूर्य रँग गया, उसे ही सायं प्रातः सब संसार रक्त देखता 
(४) विरह में दग्ध होकर प्रति दिन वह साँझ सबेरै अंगार बन जाता है और 
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विरह की आँच से दिन मै संसार को जलाता है, ( अथवा उसीकी आँच से संसार 
जलता है ) । (५) जब मजीठ औंटता और पकता दै तो उसका रँगा हुआ पक्का रंग 
जन्म भर नहीं उड़ता । (६) विरह में ऐसे जला जाता है जैसे दीपक की बत्ती भीतर 
जळती है तो ऊपर छाल होती है । (७) पलाश जलकर कोयले के रंग का हो जाता है 
तब वह फूळता है और टेसुओं से छाल हो जाता है । 

(८) पान के साथ सुपारी और कत्या, दोनों को मिलाकर चकना चूर कर दो, 
पर तब तक रंग नहीं रचता जब तक उसके साथ चूना न हो ।' 


( ४ ) घिक्ै-घिकनान्गमे होना, तपना । 

( ५ ) रँचा=्सं० रंज > प्रा० रञ्च, रचइ । 

( ७ ) पलाश का जळना-पलाश का वृक्ष जब फूल चुकता है तव उसे छाँट देते हें । वही ईधन वन 
जाता है । छाने के वाद अवरिष्ट शुद्द में से फिर टहनियाँ और पत्ते फूटते हें और अगले वषं 
फिर वृक्ष लाळ टेसुओं से लद जाता हे । कवि की कल्पना दे-यदि पलाश काटा जाकर इधन 
वनकर न जले तो उसमें से नए पत्ते और कॉपल न फूटे । 

( ८ ) चकचूनन्त्चकनाचूर, चूरचूर, दरदरा । सं० चक्रचूणे । 

- ( ९ ) चून=(१) चूना, जिसके मिलने से पान और कत्थे में रंग आता है । (२) महीन आदा, प्रोम के 

मागे में जव तक कोई पिसकर महीन चूर्णं की तरह नहीँ बन जाता तब तक उसका रंग पक्का 

नहीं दोता । 


॥ RSS 

धनिश्रा का सुरंग का चूना | जेहि तन नेह दगध तेहि दूना ।?। 
हाँ तुम्ह नेहुँ पियर भा पानू 4 पेंड़ी हुत झुनि रासि बखानू ।२। 
सुनि तुम्हार संसार बड़ौना । जोग लीन्ह तन कीन्ह गड़ौना ।२। 
करभँज किंगरी ले बैरागी । नेवती भएउँ बिरह की शागी ।४। 
फेरि फेरि तन कीन्ह मुँजौना | औटि रकत रँग हिरदै ्ौना ।५। 
सूखि सुपारी भा मन मारा। सिर सरौत जनु करवत सारा ।#। 
हाइ चून मै विरह जो डहा । सो पे जान दगध इमि सहा ।७ । 

के जानै सो वापुरा जेहि दुख अस सरीर । 

रकत पियासे जे हहि का जानहि पर पीर ॥२७।९९॥ 


(१) [ खसेन । ] 'हे प्रिये, क्या लाळ रंग की और क्या चूने की बात कहती हो ! 
जिसके शरीर में प्रेम है, वह दुगुना जलता है । (२) में उम्हारे प्रेम मै पान की तरह पीला 
हो गया हूँ । मैं पेड़ी का पान था, उसके सम्मुख सुनरास ( लता के मध्य भाग के 
उत्तम पान ) का बखान किया गया । (३) तुम्हारे सिंहल द्वीप के उस बड़ोना ( बड़े 
पान ) को सुनकर मैंने जोग ले लिया और अपने शरीर को गड़ोना ( गडा हुआ पान, 
जो गाड़कर पकाया जाता है ) बनाया । (४) किंगरी लेकर बैरागी के रूप में मैं करभज 
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पान बन गया और बिरह की आग में नेवती पान बना । (५) अपने शरीर को बार बार 
फेरकर उसे भुँजोने पान की तरह पकाया । रक्त ऑटकर उसका रंग हृदय में आ गया | 
(६) चारों ओर से रोककर मारा हुआ मन सूखी सुपारी हो गया। मैंने सिर पर 
सरोते की तरह आरा भी लिया। (७) विरद में जो जला, तो हड्डियों का चूना बन गया | 
इसे वही जान सकता है, जिसने इस प्रकार दाह सही हो । 

(८) या वह बेचारा जानता है, जिसके शरीर में विरह का ऐसा दुःख है। (९) 
जो रक्त के प्यासे हैं, वे दूसरे की पीडा क्या जानें !” 


( १ ) धनिआ-सं० धन्या स्त्री । 

( २-५ ) इन चौपाइयों में रत्नसेन पानों की जातियों का उल्लेख करते इए अपने प्रेम और साधना 
का भी उल्लेख करता है । 

( २ ) पेंडो=(१) पान का पुराना पौधा; (२) पेड़ी का पान अर्थात्‌ वह पान, जो पुराना तोड़ा हुआ 
तो न हो पर पुराने पौधे में बाद में हुआ हो ( शब्द सागर ) । 
सुनरासि=लता के मध्य भाग का पका हुआ सफेद या पीला पान, जो उत्तम माना जाता है। 
पेड़ी पान से तात्पर्य रत्मसेन और छुनरासि से पद्मावती का है। पेड़ी के पुराने पान से सग ने 
नए सुनरास का बखान किया । 

(३ ) बड़ौनान्त्रड़ा पान या उत्तम पान । सं० बृहत्पर्ण > वद्भुपण्ण > बङुवण्ण > बडौना । अबुल 
फजल का बहुती पान ही सम्भवतः जायसी का बडौना है । 
गड़ौना=गाड़ा पान, जो लता की जड़ के पास होते हैं, इनमें मिट्टी लगी होती है ( भगवान” 
दीन जी ); एक प्रकार का पान जो जमीन में गाड़कर पकाया जाता दै ( शु जी ) । सं० 
गरत्तपणे > गड्डपण्ण > गडौना । 

( ४ ) करभँज=एक प्रकार का पान । अबुळफजळ ने इसे 'करहँज' कहा दै । 
नेवती-(१) वे पान, जो वर्षो के आरम्भ में तोड़े जाते हैं. ये पान केवल आठ-दस रोज तर्ष 
ठहरते हैं ( भगवानदोन जी ) । सं० नवपत्रक > नौपत्तिय > नउवत्तिय > नौतिःनये 
वाला वृक्ष ' इस व्युत्पत्ति से यह ज्ञात होता दै कि नया फुटाव लेकर निकले हुए पत्तं के ठिये 
यह शब्द था । (२) नौति का दूसरा अर्थ नया या ताजा भी सम्भव द्दै। 


( ५ ) भुंजौना= आग में भूनकर पकाया हुआ पान ( भगवानदीन जी ) । हि ० मूँज--स० पव ! 


फजल ने आईन 


( ६ ) सरौत-सं० सारपत्र > सारवत्त > सारउत्त > सरौत+क् > सरौता । अबुल 
की भिन्न भिन 


अकबरी में पानो को जातियाँ और उनकी खेती का वर्णन करने के बाद पान 
पत्तियों के नौ नाम दिये हैं- 








(१) पेडी पान की लतर पर होने वाली पत्तियाँ, जिन्हें बीज के लिये अलग कर ठेते हँ 

(२) गडौत, लतर पर निक्रळी हुई नई पत्तियाँ । यही जायसी का गडौना पान है । 

(३) नौति, जायसी ने जिसे नेवती कहा है । 

(४) अगहनिया या लेबार पान । | 
( ७ ) कर्‌ईँज पान, पान की बेळ चत में २१ माचे के लगभग बोई जाती है । एक महीने में का 


लिखी हुई पत्तियां तोड़कर काम में लाई जाती हैं । केवल गडौत या गडौना नहीं तोड़ [ 
लोग उसे बीज के लिये रखते है और कुछ खाते हैं । कुछ लोग पेड़ी को बीज के ल्यि 
मानते हें ( आईन २८, ब्लाखमैन ए० ७७ ) । आईन में सुनरास पान का नाम नहीं ६ | 
सम्भव दै छीव और अधिनीड़ए इनमें से बह कोई दो । [ 
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[ रत्नसेन के पक्ष में अर्थ ] 

( १ ) “हे बाला हृदय के लाळ रंग और हड्डियों के चुने की क्या वात कहती हो ? जिस शरीर में 
सच्चा स्नेह है वही दूना जळता है। ( २ ) झुझे तुम्हारा स्नेह पान ऐसा प्यारा लगा, जैसे 
राजमंजूघा के लियें सोने की राशि का वणेन प्रिय लगता था । ( ३ ) तुम्हारा संसार बडा रंग या 
बड्प्पन सुनकर मैंने जोग लें लिया और अपने शरीर में भस्म मलकर उसे ऐसा कर लिया मानों 
मिट्टी में गाडा गया दो । ( ४ ) हाथ से किंगरी वजाते हुए मैं बरागी वना । विरह की आग में 
तपकर बिना बुलाए ही तुम्हारा नेवती ( निमंत्रित) वन गया । ( ५ ) वार वार इस शरीर को 
भूना या तपाया जिससे रक्त ऑट कर हृदय में रंग छा गया। ( ६ ) मन की इच्छाओं का सव 
ओर से ऐसा दमन किया कि वह सखी सुपारी के समान शुष्क कठोर ( वासना रहित )' 
हो गया । योग मार्ग में सिर पर सरौते को भाँति आरा भी ल्या। (७ ) विरह में दग्ध 
होने से हड्डियाँ चूना हो गए । वही इसे जानता है जिसने इस प्रकार दाह सहा हों !? 

( २ ) पियरः् प्रिय । 
पंडी-सं० पेटिका > पेडिआ > पेडी=भंजुषा, राज भंडार की मंजूपा ( २१९।७ ); पेई 
(२१४।६ ) । सुनिरासिन्त्सुवणे की राशि । 

( ३ ) वड़ौना=्वडा, बड़े वर्ण वाला ( बृहत्‌ वर्ण ), जिसका वर्णन ( वणेन्वर्णन २५।२ ) विशाल है, 
अथवा जिसका बडा रंग है । 
गडौनालगडे हुए रंग वाला, भभूत या छार मलने से मिट्टी के रंग वाला । 

(४ ) कर भँजन्हाथ से भाँजना या तारों का बजाना । 
नेवती= निमंत्रित । 


[| २१० | 

जोगिन्ह बहुतै बंद भोराहीं | बुँद सेवातिहि जैस पराहीं ।?। 
परे समुद्र खार जल श्रोहीं । परे सीप मुँह मोती होहीं ।२। 
परै पुहमी पर होइ कचूरू। परे केदली महँँ होइ कपूरू ।२।, 
परै मेरु पर अंत्रित होई । परें नाग सुख बि होइ सोइ ।४। 
जोगी मँवर न थिर ये दोऊ। केहि थापन भए कहे सो कोऊ ।९। 
एक ठाँव वे थिर न रहाहीं। मखु ले खेलि अनत कहुँ जाहा ।६। 
होइ गिरिही पुनि होहि उदासी | अंत काल दुनहूँ बिसबाक्षी ।७। 

तासौ नेह जो दिढ़ करे थिर आष्छहि सहदेस । 

जोगी भँवर भिखारी इन्ह तें दूर अदेस ॥१९७।२०॥ 


(१) [ पद्मावती । ] 'जोगियों में बहुत से छल छंद भरे होते हैं, जैसे स्वाति 

० नक्षत्र से बुँदे गिरती हैं। (२) कोई बूँद समुद्र में गिरती है तो जल खारा हो जाता है । 
कोई सीप के मुँह मे गिरती है तो मोती उसन्न होते हैं (३) कोई एथिवी पर गिरती है 
तो कचूर होता है। कोई केले के भीतर पड़ती है तो कपूर हो जाता हैं, । (४) कोई मेर 
पर गिरती है तो अमृत बनता है। कोई नाग के मुँह में गिरती है तो वही विष हि 
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जाता है। (५) जोगी और भौंरा ये दोनों स्थिर नहीं रहते । ये किसके अपने हुए हैं? 
यदि कोई हो तो कहे.। (६) वे एक स्थान में स्थिर नहीं रहते । अपना भोजन लेकर बे 
अन्यत्र विचर जाते हैं । (७) कभी गृहस्थ होकर फिर उदासीन बन जाते हैं । अन्त मै 
ये दोनों ही विश्वासघात करते हैं । 


.(८) उसी सें स्नेह करना चाहिए, जो दृढ़ प्रेम करे और जो स्थिर रूप से समान 


देश में रहने वाळा हो । (९) जोगी, मोंरा ओर भिखारी इन्हें दूर से ही प्रणाम करना 
अच्छा है ।! 


( १ ) ओराह-भगवानदीन जी, अउराहीं=्आते हैं, विचार में आते हैं । शुक जी, न ओराहीं- 


नहीं चुभते । लक्ष्मीधर, ओराही>होना । शब्दसागर, ओरानान्नअन्त तक पहुंचना, समाप 
होना । व्युत्पत्ति अनिश्चित, पर उपराहीं से सम्भव है, जिसका अर्थ होगा ऊपर आना। 
जोगियौं में बहुत सी चाल की बातें उत्तिराती हैं । किन्तु चित्रावली ३१४।४ ( वीता चलत 


-मास एकसारा | बन ओरान औ भा उजियारा । ) से ज्ञात होता है कि ओराना धातु समाप्त 


होना, अन्त पर पहुंचना, इस अथ में प्रयुक्त होती थी । और भौ चित्रावली, ५८३।७ । 
पराहीं-इसमें बहुवचन है, किन्तु पर ( २, ३, ४ ) में एक वचन ही पाठ है । स्वाति में 
अनेक बूँदें होती हैं । उनमें से एक-एक भिन्न आधार में भिन्न प्रभाव उत्पन्न करती है। इस 
पाङ=संगति के ल्यि श्री माताप्रसाद जी गुप्त का आभारी हूँ। 


६ ) भखुळूभोजन । 


G 
~ 
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~= 
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ओ- (१) [ रत्सेन । ] “जिसमें ज्योति होती दै, ऐसा नग प्रत्येक स्थान में नहीं हो | 


—~ 


बिसवासीब्ःविइवासघाती । 

सहदेसन्समान देश में रहने वाला, सहवासी (३७१।१, उतरि आउ मोहि मिल्ल सहदेसी) । 
इस वाक्य का अन्वय इस प्रकार है-तासों नेइ, जो दिद ( नेइ ) करे; ( जो ) थिर सहदेस 
आछहि । दे० ३७१।१ 

अदेसन्त्आादेश, प्रणाम । नाथ सम्प्रदाय में आदेश कहकर गुरु को प्रणाम करते है 
( दे० २५८।९ ) । 


[BS UPS] 

थल थल नग न होइ जेहि जोती | जल जल सीप न उपने मोती .।९। 
बन बन बिरिख चँदन नहि होई | तन तन बिरह न उपजे सोई ।२। 
जेहि उपना सो टि मरि गएज । जरम निनार न कबहुँ भएज ।र। 
जल अ्ंबुज रबि रहे अकासा । प्रीति तो जानहुँ एकहि पासा ।४। 
जोगी भँवर जो थिर न रहाहीं । जेहि खोजहिं तेहि पावहि नाहीं । 4 
मैं तुइ पाए श्रापन जीऊ | छाड़ि सेवातिहि जाइ न पीऊ ।६। 
मॅवर मालती मिले जौं आईं । सो तजि आन फूल कत जाई ।७। 

चंपा प्रीति जो बेलि है दिन दिन आगरि बास । 

गरि गुरि थपु हेराइ जों मुएहु न घाँडैं पास ॥२७।१९॥ 


FF 
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प्रत्येक जल की सीप में मोती उत्पन्न नहीं होता । (२) प्रत्येक वन में चन्दन का वृक्ष 
नहीं होता । प्रत्येक शरीर में एक सा विरह उत्पन्न नहीं होता । (३) जिसमें वह उत्पन्न 
हुआ वह उसमें ऑंटकर व्याप गया । फिर जीवनपर्यन्त उससे कभी अलग नहीं हो सका । 
(४) कमल जळ में और सूर्य आकाश में रहता है । दोनों में प्रीति है तो दोनों को एक 
ही पास समझो । (५) जोगी और भौंरे जो स्थिर नहीं रहते, यह इसलिए कि जिसे ढूँढ़ते 
हैं उसे नहीं पाते । (६) मैंने दुझमें अपना प्राण पाया है। स्वाति का जल छोड़कर 
उसका प्रेमी ( चातक ) अन्यत्र नहीं जाता । (७) जब भौंरा मालती से आकर मिल 
जाता है, तो उसे छोड़कर अन्य फूल के पास वह क्यों जाय ! 

(८) चम्पा के समान जो प्रीति की बेल है उसकी सुगन्धि दिन दिन बढ़ती है। 
(९) गल्गुछ कर अपना आपा विलीन हो जाय तो भी भौंरा मृत्यु पर्यन्त उसका सान्निध्य 
नहीं छोड़ता ।' 


( १ ) थल थल नग-तुलना, शैले शेले न माणिक्यं मोक्तिकं न गजे गजे। साधवो नहि संत्र चन्दनं न 
वने वने । 

( ३ ) मरि गएउ-विरह का आँट कर मरना=्शरीर में व्याप्त हो जाना । मनेर का पाठ “मरि” है । 

( ८ ) दिन दिन आगरि वास=दिन प्रतिदिन उसकी सुगन्धि बढ़ती है । आगरि-सं० अग्र=विशेष, 
अधिक । 

(५९ ) गरि शुरिम्ः्गल्युल करके । 


If RRS 


भ्रं राजकुँवर नहि मानौं । खेलु सारि पाँसा तौ जानौं ।?। ॥ 7 <९/2, 


कच्चे बारह बार फिरासी । पक्के तो फिरि थिर न रहासी ।२। 
रहै न थाठ अठारह भाखा | सोरह सतरह रहै सो राखा ।३। 
सतएँ ढरें सो खेलनिहारा | ढारु इग्यारह जासि न मारा ।४। 
तँ लीन्हे मन आछसि दुवा । श्रौ जुग सारि चॅहसि पुनि छुवा ।१। 
हाँ नव नेह रचौं तोहि पाहाँ | दसौं दाँउ तोरे हिय माहाँ ।£। 
पुनि चौपर खेलौं कै हिया | जो तिरहेल रहे सो तिया ।७। 

जेहि मिल्रि बिछुरन भौ तपनि अंत तंत तेहि नित । 

तेहि मिल्लि बिछुरन को सहै बरु बिनु मिलें निचित ॥९७॥ ९ रै॥ 


[ चौपडपरक अर्थ ] 

(१) हे राजकुँवर, मैं ऐसे नहीं मान सकती । मेरे साथ गोट और पाँसा (चौपड) 
खेल तो जातूँ.। (२) कच्चे बारह का दाँव आने से तू केवल बारह घर चल सकेगा । 
पक्के बारह पड़ गए तो फिर स्थिर न रहेगा ( रुकेगा नहीं )। (३) तू आठ पर नहीं 
जमता; ( आठ आने पर ) अठारह कहता है। सोलह, सत्रह का दाँब पड जाय तो वह 
( खिलाड़ी को ) बचाता है । (४) सात पाँसे पड़े तो खेलनेवाला हारतां है। ग्यारह का 
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दाँब अगर तू ले तो गोट नहीं मर सकती । (५) पर मन में चाव रखकर भी तेरे पास 
केवल दुआ है और उतने से ही तू दो गोटें - चलना 'चाहता है ] (६) में तो तेरे ल्यि 
नौ का दाँव चाहती हूँ पर तेरे मन में दस का दाँव है। (७) फिर हिम्मत करके तेरै 
साथ चौपड़ खेलना चाहती हूँ । जो तीन बाजी खेले वही तीन-तीन का दाँव रेनेबाहा 
(तिया) होगा । 

(८) जुग बाँधने के बाद जुग से फूटना दुःखकारक है । फिर खेल के अन्त तक 
उसी की इच्छा बनी रहती है। (९) जुग बाँधकर बिछुड़ने से यह अच्छा है कि जुग 
मिलाया ही न जाय और प्रत्येक गोट निश्चितता से चली जाय । 


चौपड के खेल का संक्षिप्त परि्वय-- [ उपयुक्त तथा »गले दोहे के समझने के लिए 
चौपड के खेल का ज्ञान आवश्यक है । मुझे स्वयं पहले इस खेल का ज्ञान न था श्री मैथिलीशरण गुप्त की 
कृपा से मुझे इस खेल का परिचय मिला और तब अर्थ समझने में सुविधा हुई । ] चौपड के खेल में तीन 
पाँसे और चार रंगों की सोलह 'गोटे? होती हें । प्रत्येक पाँसा हाथीदाँत का बना चार-पाँच अंगुर 
लंवा चौपहल ठुकड़ा होता है । उसके एक पहल में एक विंदी ( इक्का ) और दूसरे में दो ( दुआ ) 
तीसरे में पाँच ( पंजा ) और चोथे पहल में छः ( छक्का ) विंदियाँ होती हें । ऐसे ही तीनों पाँसों 
पर विंदियों के एक-से निशान होते हें । तीनों पाँसों को हाथ में लेकर ढरवाते हैं । जो बिदियाँ तीनों 
पासो के ऊपर के पहल में दिखाई पड़ती हैं उन्हीं का जोड दाव कहलाता है । सबसे छोटा दोँव 
१--१०-१८तीन ( विंदियों का जोड़ ) है । इस दाँव को तीन काने भी कहते हैं । सबसे बड़ा दाँव 
६--६--६, इस प्रकार अठारह है। तीन और अठारह के बीच में संभव दाँव इस प्रकार हैं-४ 
( १+१अ२ ); ५ ( १करन+३ ); ६ ( २+२+२ ); ७ ( ११५ ); ८ ( १+२--७५ और 
११५६ ); ९ ( २7:२५ और १-२--६ ); १० ( २+२+६ ); ११ ( १+५+५ ); १२ 
(.१--५--६, यह कच्चे बारह कहलाता है, इसमें एक गोटी केवल १२ घर चल सकती है और जुग 
छह षर; २५५ दूसरी प्रकार का १२ का दाँव है जिसमें जुग की गोटे १० घर और २ धर 
चलती हैं; तीसरा पौ बारह दांव ६-६-१ कहलाता दै जिसमें जुग गोटे १२ घर और तीसरी १ षर 
चलती है); १३ ( २५-६५; १-६-६ जिसे ऊपर पौ बारह कहा जा चुका दै ); १४ (२ 
६५६ ); १५ ( ५+५+५ );५१६ ( ५-५-६ ); १७ ( ५--६--६ ); १८ ( ६+-६+६ ) | 
चौपड के कपड़े में चार 'फड़े होती हैं । प्रत्येक “फड पर तीन पंक्तियों में “घर बने रहते हें । 
प्रत्येक पंक्ति में आठ धर होते हैं। इस प्रकार एक फड में चौबीस और कुल चौपड में ९६ धर होते हं 
धर” को संरक्षत में “पद कहते हैं । चारों फड़ों के बीच में एक बड़ा घर होता है जिसे को 


0८ ~ ~ ७ SS NN A + शी गोटे ! 
कहते हैं । इसी बीच के कोठे में चारों फड़ों की गोटे बेठती' या “पुगती? हें, तब उन्हें पक्का गोट 


कहा जाता है | 

चार रंग की सोलह गोटों में प्रत्येक रंग की चार-चार गोटें होती हैं। काली-पीली गोट की 
जोडा और लाल-हरी गोटों का जोडा प्रायः माना जाता है । जब चार व्यक्ति खेलते हैं, तो काली 
पौली वाले आमने-सामने बठते है और एक दूसरे के “गुइयाँ” होते हैं । 'इसी प्रकार लाल-हरी ग. 
के भी। गुझ्याँ एक दूसरे की गोटे नहीं मारते वल्कि एक की चार गोटे पहले पुग जाने पर गु 
अपना दाँव साथी को दे देता है, तब वे दुपाँसिया' अर्थात दोनों पाँसों का साझा करके खेलने 
क्‌े जाते हें \ 2 ॥ । 

चौपड का खेल दो प्रकार का है-सादा, जिसमें चार व्यक्ति खेलते हैं, और रंगवाजी, विरे, 
व्यक्ति, आयः स्त्री और पुरुष खेलते हैं । रंगबाजी का खेल कठिन है और उसमें प्रतिबंध अधिक | 
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जायसौ ने यहाँ रंगवाजी के खेल का ही वर्णन किया है । 

( १ ) सारि=्गोट, सं० शारि । पाँसा=सं० पाक, हाथीदाँत के बिंदीदार चौपइळ शकरपारेनुमा लंबे 
तीन कड़े । 

( २ ) कच्चे वारह=६+-५+१ । इस दाव में एक गोट केवल बारह घर चलतो है । दस दो 
वारह=५-५--२ । इसमें दो गोटे एक साथ दस घर और तीसरी दो घर चल्ती है । पक्के 
वारह या पौ वारह=६-+-६+-१ । इसमें दो गोटे बारह घर और तीसरी एक घर चलती है। 

(३) रहे न आठ अठारह भाखा-चौपड़ के खिलाड़ियों के विषय में प्रसिद्ध है “चौपड़ के चार 
ळवार? । चार बुलाए चौदह आए? कहकर खिलाड़ी पाँच के दांव को पंद्रह और आठ को 
अठारइ कहकर झूठ बोलते हें । उसी पर जायसी का कथन है कि आठ तो आशे नहीं 
कहें अठारह । सोरह सतरह=ऊपर दिए हुए ब्यौरे के अनुसार ये दोनों बड़े दोव हैं; जब 
पड़ते हें तब खिलाड़ी की रक्षा करते हें । 

( ४ ) सतएँ ढरें>चौपड़ के खिलाड़ी सात ( १+१+५ ) के दाँव को अशुभ मानते हैं । कहा है- 
हारी बाजी जानिए परे पाँच दो सात | और भौ-सत्ता सार न उपजे, वेश्या होय न राँड़ 
( अर्थात्‌ सात के पाँसे से कुछ काम नहीं बनता) । खेलनिहारा=खेलों भें हार गया । 
इग्यारह=५+-५-१ का दोव । इसमें जुग गोट दस धर चलेगी । जासि न मारा=जजुग गोटे 
(एक घर में एक साथ रखी हुई दो गोटे जुग कहलाती हैं और साथ चली जातो हैं ) 
नहीं मारी जातीं, क्‍योंकि जुग मारा नहीँ जा सकता और उसके घर में अन्य गोट 
नहीं घुस सकती । 

( ५ ) दुवाऽ्वद दाव जिसमें तीनों पाँसों की दो विंदियाँ ऊपर रहें २२१२ । इस दांव से 
दो गोटे केवल दो धर चल सकती हें अथवा तीनों ही गोटें दो धर चळ सकती हैं । जायसी का 
कथन है कि दुवा जैसा कम पासा पड़ने पर जुग गोटों के चलने का विशेष महत्त्व नहीं । 
जुगसारिः्न्दो गोटे, जिन्हे केवल “ऊुग” भी कहते हैं । ये एक घर में बेठतीं, एक साथ उठ्ती 
और एक साथ पकती हें और मौका पड़ने पर एक साथ ही फिर कच्ची होती हें । जुग बॉधकर 
खेलने से खिलाड़ी के मन में बड़ा उत्साह होता है । जुग का साथ पकना अच्छा माना 
जाता है । जुग-गोट कभी पिट नहीं सकती । कभी-कभी जुग को भळग करना पड़ता है तो 
खिलाड़ी दुःख मानता है । कहा है “कहै बजू वावरे सुनो हो मियाँ तानेसेन जुग से फूटी तो 
कैसे बचेगी नरद |” इसके विपरीत यह भौ कहा है-“दो जुग बाँधे होय विनास”, क्योंकि उसमें 
खिलाड़ी अधिक बंधन में पड़ जाता है क्योंकि दोव चलने के लिये कोई जुग फोडना हा पड़ेगा । 

. और जुग फोड़ने पर दोनों गोटों के मरने का डर हो जायगा । अथवा “जुग ल्ट तो काज सरे ।? 

( ६ ) नव नेह=नौ के दाँव का प्रोम ( ५4-२4२ अथवा ६-२१-१ ) । दसौँ दाँव>६--३--२ 
का दोव । 

( ७ ) पुनि चौपर खेलॉ-एक वार हार जाने पर भौ फिर हिम्मत करके खेळती हूँ । तिरहदेल= ` 
तीन वाजी । 
सो तिया=जो तीन बाजी खेलेगा बह तीन-तीन का दोव जीतेगा । तीनों पाँसों का एक ही 
प्रकार से पड़ना तिया ( सं० त्रिक) कहलाता है । जैसे १११५-१; २-२५-२; 
५न-५+-५; ६-६-६ । इन चार दावों में जुग क्रमशः २, ४, १० और १२ घर चलता है 
और यदि तीसरी गोद भी उसी घर में साथ हो तो वह भी जुग के साथ चलती है । 

जायसी का तात्पये है कि जो हारने पर भी इतनी हिम्मत रक्खे कि तीन बाजी तक खेळता रहे, 
कभी न कमी उसके पक्ष में भी तिया दाव पड़ेगा और वह खेल जीतेंगा ( 


( ८-९ ) जुग बाँधने के वाद जुग के फूटने से खिलाड़ी को दुःख होता है और अत तक जुग 
२० 
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बोधने की लालसा बनी रहती है । मिलकर विछुड्ने से कुछ खिलाड़ियों को राय में ब . 
अच्छा है कि प्रत्येक गोंट को अकेले ही निद्र चला जाय । 
[ अध्यात्मपरक अर्थ ] 
( १ ) हे राजकुँवर, मैं ऐसे नहीं स्वीकार करूंगो । यदि तू. जोग के मागं में चले ( झेल) 
तब मैं यह जानूँगी कि तुझमें कुछ सार है या तू निस्सार है। ( २ ) साधना में तू कच्चा रहेगा तो 
दवार-द्वार भटकेगा । पर यदि पक्का होगा तो तू उस मार्ग में टिक न रहेगा । (३ ) जोगी के लिये 
उचित अष्टांग योग या आठ चक्रों में तू मन को नहीं लगाता, अठारह धंथों की चिता करता है। 
सोलह का सत किस प्रकार रहता है? उसके यहाँ रहता है जो उसकी रक्षा करता है। ( ४ ) जो 
जोगी सत से ढुलक गया वह अपने जोग-मागे में ( खेलनि ) हार गया। यदि दस इद्रियों और 
ब्यारंहवें मन को साध लिया तो जोगी मृत्यु के वश में नहीं होता । ( ५ ) तेरे मन में तो अभी धदवत 
भरा है ( मन एकाग्र नहीँ हुआ ) फिर भी ( अनवस्थित मन से ) तू दो सार वस्तुओं को छूना 
* चाहता दै ( प्राण और शुक्र को वश में करना चाहता है) । ( ६ ) मैं तेरे मन में नवों चक्रों के लिये 

प्रेम उतन्न करना चाहती हूँ पर तेरे मन में दसौं इ द्विय-द्रारों के ल्यि आसक्ति भरी है । (७) 

फिर तू हिम्मत करके उन्मुक्त भाव से जोग धारण कर । जो इडा-पिंगला-सुषुम्णा का खेल जानता है, 

वही त्रिक साधना में पूरा है । 

( १ ) सारि ( फारसी लिपि में सार भी पढ़ा जायगा )=तत््व, वल, सत । 
पॉसा-पाँस या खाद की तरह निस्सार, कूड़ा । खेंड-धा० खेलना=जोग के मागे में गमन करना । 
जायसी ने इस अधे में बहुधा इसका प्रयोग किया है । 

( २ ) कच्चे-पक्केऽजोग के मागे में अनुभवहीन और अनुभवी साधक । 

( ३ ) आठ=अष्ट चक्र, नाथ पन्थी योग में चक्र-्साथना मुख्य थी । अथवा अष्टांग योग साधन । | 
अठारइन््दुनिया का धंधा, जैसा झंकराचायं ने लिखा है-का तेऽष्टादशदेशे चिंता । वातुढ कि । 
तव नास्ति नियंता ( द्वादश पंजरिका स्तोत्र ११ ) । | 

८ सोरह-पाँच कमैद्रियाँ, पाँच ज्ञानेद्रियाँ, पाँच तन्मात्राएँ, एक मन । | 

(४) सतएँ ढर-जो सत में निबोल हुआ वह जोग के मार्ग में हार जाता है । इम्यारहृम्दस ६ | 
और एक मन । 3 

(५ ) दुआन्दैत भाव, एकाग्रता का उल्टा, संसार में आसक्ति, आस्मतत् के साथ तीन | 
का अभाव । | 
जुगसारि -गोरखनाथ के उपदिष्ट मागे के अनुसार साधना में तीन वस्तुएँ परम शक्तिशाली और | 

सार हैं, उनकी साधना से ही योगसिद्धि मिलती हैं । वे हैं मन, वाथुया प्राण और 5 

` या शुक्र | यदि एक को वश' में कर क्या जाय तो अन्य दो भी स्थिर हो जाते हैं (श्री हजार 

दिवेदी, “नाथ-सं ले हे नक तेरा मत 

प्रसाद द्विवेदी, “नाथन-संप्रदाय' १० १२४ ) । जायसी का आशय है कि अभी तकं "` | 
एकाग्र नहीं हुआ और तू प्राण और रेत को वश में करना चहता है । 

( ६) नव-बव चक्र । 









। दसों दाउं-दस इंद्रिय-द्वार । अ 
(७ ) चौपर-चतुष्पट्ट, चारों किवाड़ उघड़े हुए; बिल्कुल फक्ड बनकर खेलो, ' अथौत्‌ जॉ | 
' ` पर चलो ४ नक । 
f त्त् हे [ol 29 ७0 शा ७ a द्दै । जाँ 0 
- तिरहेल-इडा-पिगला-सुपुम्णा की साधना जोग-मागे में तिरहेल ( गोरखधंधा ) ९ ! 
` ' पूरा है वही त्रिक में सिद्ध है । 


( ८-९ ) निगुण-संप्रदाय में वहुतों का मत ऐसा था कि प्रेम का मार्ग अच्छा नहीं, जिम भि 
७ sa मिलन ~ रैर टु पि ८ बियो < i 
.__ मिलन और फिर वियोग सदना पड़ता है। इससे तो यह अच्छा कि कमी प्रिय का ड 
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न हो । पर प्रोम-मागीँ मत इससे उल्टा है । 

[ प्रेमपरक अर्थ ] 

(१) हे राजकुँवर, मैं यों नहीं मान सकती । मेरी चित्तरसारी में साथ क्रीडा करो, तो 
जानूगो ( अथवा कौडा करो तो जानुगी कि तुममें शक्ति है या तुम खाद की तरह निस्सार हो )। 
(२ ) यदि तुम कच्चे होगे तो द्वार पर ही घूमते रहोगे ( मेरे शयनगृह में प्रवेश न पा सकोगे )। 
यदि पक्के ( कामकला में चतुर ) होगे तो फिर मन को स्थिर न रख सकोगे । (३ ) आछ नहीं रहते 
ठुम 'अट्ठारह? की वात करते हो । सोलह £ंगारों के सामने कौन सत से रह सकता है ? वही रहता है 
जिसे भगवान्‌ रखता है । अथवा, सोलह सुरतों के सम्मुख जिसके सत्रह का समूह ( पाँच कमेन्द्रियाँ 
पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच तन्मात्राएँ, मन, प्राण ) रह जाय, वही यथार्थ रक्षक है । ( ४ ) जिसका सत 
आछिंगन में ढरता या स्खलित होता है, वही काम-केलि का जानने वाला है । दस इंद्रियाँ और एक 
मन, ग्यारह को तुम केलि में ढालोगे तो मृत्यु-दुःख को प्राप्त न होगे । ( ५ ) तुम्हारे मन में यदि 
कोई दूसरी बसी है तो जुग गोटियों के सदृश मेरे स्तनों को नहीं छू सकते । (६ ) में तो तुम्हारे 
साथ नया प्रेम रचती हूँ, पर तुम्हारे मन में मेरे प्रति दस दोव हें । ( ७ ) फिर मन करके तुम्हारे 
साथ चौपड ( चार प्रकार की सुरत-केलि ) खेलती हूँ । जो तीन प्रकार को केशाकषण रूप क्रीडा में 
पूरी उतरती है, बही खनी है। 

( ८-९ ) जिस प्रिय के साथ मिलने के वाद वियोग और दुःख मिलता है, फिर भी उसीकी अंत 
तक अभिलाषा बनी रहती है । उससे मिलकर वियोग का कष्ट कौन सहदे ? बिना मिले ही निचित 
रहना अच्छा है। 

( १ ) खेछ=्क्रीड़ा करों सारि=चित्तरसारी । पांसान्‍पास में । 

( २ ) कञ्चत्काम क्रीडा में अथवा वय में अपरिपक्व । 
वारह बार ( फारसी लिपि में बारहि वार भौ पढ़ा जायगा )=दरवाजे पर ही, चित्तरसारी 
से बाहर । 
पक्केन्रस में परिपक्क । 

( ३) रहे न आठ अठारह भाखा । (१) जब आठ वर्षे की आयु ( वालापन ) नहीँ रही तो अठारइ 
( यौवन ) के रहने की क्या बात कहते हो ? (२) आठ < सं० अथे, ध्रा० अट्ट, कामना, 
इंद्रियाथे, विषय; फल, लाभ । कामन्क्रोड़ा करने पर रति-अभिलाषा नहीं रह जाती, फिर भी 
कहते हो इच्छा ( आठि < अद्बा < आस्था ) रह गई । (३) अथवा. अष्वषी के साथ 
नहीं रहता, अठारह वर्ष की चाहता है । (४) अथवा, नायक आयु में आठ वर्ष का भी न हो 
पर अठारह वर्ष की युवती की चर्चा करता है । अथवा अठारह तेरह की भाषाएँ बोलता 
( भाँति-भाँति की वाते बनाता ) है । [ मध्यकाल में अठारह तरह की भाषाओं की मान्यता थी; 
देखिए “कुवलयमाला कहा? से उद्धृत, अपभ्रंश-काव्यत्रयी, भूमिका प० ५१ ] 
सोरह-वणरत्नाकर के अनुसार सोलह प्रकार का उत्तान सुरत (वर्ण ०, १० २९ ); अथवा 
जायसी के अनुसार सोलह प्रकार का श्रृंगार ( २९६।८; ३००।१ अस बारह सोरह 
धनि साजै; ४६७।१-९; रामचरितमानस, बाल० ३२२।१० नव सत्त साजे सुन्दरीं; उसमान 
कृत चित्रावली, बारह सोलह साज बनाए, ४०३।२ ) । ` 
सतरह-संत रहना । षोडश “४ गारवती नायिका के सान्निध्य में जो कोई सत रख सके बही 
पूरा दै । अथवा सतरह=्पाँच कमेद्रियाँ, पाँच ज्ञानेंद्वियाँ, पाँच तन्मात्राएँ, मन, प्राण । 

( ४ ) सतएं-सात प्रकार के कठिनालिंगन में ( वृज्षाहूढ, छतावेष्ठित, जघनोपरिगूड, तिलतंडुर, क्षीण 
नीवला, नाटिका, वण०, १० २८ ); (२) सत में या बल में । 
ढारु ग्यारह -दस इ द्विया और एक मन, इन ग्यारह के वशीभूत हो इन्हें विषय के सोचे 
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में ढाल । इस प्रकार तू मृत्यु के वशीभूत न होगा । यह उन लोगों का मत था जो कौळ 
साधना के अनुसार पंच मकार से सिद्धि मानते थे । 

( ५ ) दुवा-दूसरी ञी, या ढंतभाव । जुगसारि=जुग गोटों की भाँति के युगस्तन । जायसी ने अन्यत्र भौ 
स्तनों की उपमा गोटों से दी है ( कुच कंचुक जानहुँ जुगसारी, ३८।६ ) । 

( ६ ) नवनेइ-सुग्वा नवोढा का स्नेह; उसमें पति-पत्नी के वीच लज्जा का भाव रहता हदै । 

| दसौं दाउँ-पाँच प्रकार के नखक्षत ( अर्धचंद्र, मंडल, मयूरपद, दशप्डत, उत्पलपत्र ), और पाँच 
प्रकार के दशनक्षत ( तिलक, प्रवाल, बिंदुक, खंडाञ्न, कोल, वर्ण०, १० २९ ), ये मिलाकर 
नायिका के शरीर पर नायक द्वारा होने वाले दस दाँव हैं । पद्मावती का आशय यह है कि 
मैंने तो मुग्धा नवोढा की भाँति तुझसे नया प्रेम किया है पर तू ढीठ नायक की भाँति प्रौढ 
ति के दस दाँव करता है । अथवा नयन, कंठ, कपोल, अधर, स्तन, सुख, ललाट, जघन, नाभि 
कक्षा; इन दस स्थानों में चुंबन भी धृष्ट केलि के दाव हें ( वर्णरलाकर; ए० २८ ) । जायसी ने 

४२४।३ में भी दसौं दाउँ का उल्लेख किया है। 

( ७ ) चौपर-पझ्ासन, नागरकरेणु, विदारितं; स्कंधपाद नामक चार प्रकार का सामान्य सुरतं ( वर्ण 
रत्नाकर १० २५ )। चौपर खेलों-नायक-नायिका का परस्पर विगताकांक्ष होना । जायसी से 
दो शती पूवे के वर्णरत्नाकर में सुरत का जो आदश वर्णन किया गया था उसी ज्ञान को जायसी ने 
संख्याओं के संकेत देकर रख लिया है । 
तिरहेळनतीन प्रकार की केशाकर्षण-क्रीडा ( समहस्त; सुजंगवलि, कामावतंस, वर्ण 
पु० २९ ) । 

( ८ ) तंतत=इच्छा, प्रवल कामना, अधिकार । 


|. २१२ | 
बोलों बचन नारि सुन साँचा । पुरुख क बोल सपत औ बाचा ।?। 
यह मन तोहि भ्रस लावा नारी । दिन तोहि पास और निसि सारी ।२। 
पौ परि बारह बार मनावों | सिर सों खेलि पेत जिउ लावों ।रे। 
मारि सारि सहि हों अस राँचा । तेहि बिच कोठा बोल न बाँचा ।४। 

- पाकि गहे पे आस करीता। हाँ जीतेहुँ हारा ठुम्ह जीता ।५। 
मिलि कै जुग नहि होउँ निनारा | कहाँ बीच दुतिया देनिहारा ।£। 
अब जिउ जरम जरम तोहि पासा । किएउँ जोग आएउँ कबिलासा ।७। 

जाकर जीउ बसे जेहि सेतें तेहि पुनि ताकारि टेक । 
कनक सोहाग न बहुरे अवटि मिलें जौ एक ॥२७।२४॥ 







[ चौपडपरक अर्थ ] 
(१) रसेन है बाला, मैं सच कहता हूँ, सुनो । पुरुष का मुहँ से कह देना | 

शपथ और तिरबाचा के बराबर है । (२) यह मन तुममें ऐसा लगा है कि दिन भर 
पाँसा फेक और रात भर गोटी चढेँ । (३) हे बाला, में यह मनाता हूँ कि पो बारह दो 
पढ़े । एक सिरे से खेल शुरू करके अन्त के घर तक पहुँचने की मेरी इच्छा है (४, 


क 


पी 
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गोट की मार सहकर में ऐसा रंक हो गया हूँ कि बीच के बड़े कोठे का मेरे पास कोई 

दाँव नहीं रह गया । (५) कुछ गोटों के पक्की हो जाने पर मी, हाथ में पाँसा लेकर 

( दूसरी गोटों के लिये ) दाँव की आशा करता हूँ, और यदि ठीक दाँव न आया तो 

पक्की गोटों के कच्ची हो जाने से मैं जीता हुआ मी बाजी हार जाता हूँ और तब तुम 

जीत जाती हो । (६) गोर्थो का मिला हुआ जुग कभी अलग न हो । यदि कोई दूबा- - 
तीया दाँव का खिलाड़ी हो तो जुग गोटों मै अन्तर कहाँ पड़ सकता है । (७) अब तो 
जन्म-जन्म तुम्हारे साथ पाँसा खेलने का मन है । मैंने कैलास पर ( अंतिम कोठे में ) पहुँचकर 
अपना जुग बाँध लिया है । 

(८) जिसका जी जिस वस्तु मै रहता है उसे उसी का सहारा होता है (९) सोना 
मीर सोहागा ओंटकर एक हो जायें तो अलग नहीं होते । 

( १ ) सपतः्शपथ । वाचाम्तीन वचन भरकर, तिरवाचा द्वारा किसी वात को पक्के रूप में कहना । 

( २) पास और सारी्पाँसा और गोट । 

(३ ) पौ परि वारह=्पौ वारह, अर्थात्‌ ६-६-१ का दोव । चौपड के खेळ में यह बहुतै अच्छा 
दाव समझा जाता है । 
सिरन््खेल के आरंभ में जहाँ गोटे रक्खी जाती हें वह स्थान, सिरा । 
पेत-सं० पद अन्त > पयन्त > पइत > पंत-अंत का पद या घर । एक सिरे से शुरू करके 
अंतिम घर तक गोटों को पहुंचा दूँ । 

( ४ ) मारि सारि सहि-गोट की मार सहने से खिलाड़ी हीन ( रंच=स्व्प, हीन, रंक ) हो 
जाता है । 
विच कोठा=सबसे बड़ा वीच का घर जहाँ जाकर गोटें पकती हैं, चौपड को भाषा में कोठा कहा 
जाता है । उसे ही सातवीं पंक्ति में “कविलासा” कहा है ! 
बोळ न बाँचा-बीच के कोठे में जाने का कोई दांव नहीं बचा । 

(५) पाकि गहे पे आस करीता=रंग वाजी के खेळ के कई कड़े नियमों में ऐक यह है कि ऐक 
रंग की गोटे जब तक पककर उठ नहीं जातीं तब तक दूसरे रंग की गोटे कोठे में प्रवेश नहीं 
पा सकतीं । कभी-कभी इस प्रतिवंध के कारण ठीक पाँसा न आने पर पूरी पकी गोटों को 
कच्ची करके धर से बाहर कर देना पड़ता है। मान लीजिये एक खिलाड़ी को दो लाल गोटे. 
पक्की होकर बीच के कोठे में पहुँच गई हें । उसको दूसरी दो लाल गोटे. घर चलती हुई बीच 
के कोठे के निकट आ पहुँची हैं । उनके पकने के लिये पाँसे में उतने ही अंक आने चाहिए 
जितने घर गोटों को चलना शेष है। अधिक आ जाने से पक्की गोटे भी कच्ची कर दी 
जाती हैं । इससे खिलाड़ी को वड़ा धक्का लगता है और जीती हुई बाजी भी वइ क प्रकार 
से हार जाता है । जायसी का इसी की ओर संकेत है । 

( ६) जुग=पक रंग को दो गोर्टो का एक साथ एक घर में बेठना, साथ चलना और पुगना । जुग 
कभी मारा नहीं जाता । खिलाडी चाहे तो स्वयं अपने जुग को अलग कर सकता है । पर 
अच्छा खेल वह है जिसमें जुग बँधने पर फूट नहीं । कहाँ बीच दुतिया देनिहारा-जुर कहाँ 
अलग होगा, यदि दूवा और तीया दाव फेंकनेवाला कोई है ? दूवा वह दाव है जिसमें दो 
पासे एक-से पड़े, जैसे ५+५--१; ६-६4-१ ॥ ये बढ़िया दांव हैं, मानो जुग के लिये ही 
बने हैं । इनमें जुग पूरे १० या १२ घर चलता है । इनसे भौ बढ़िया तीया दाँव है जिनमें 
तीनों पासे एक-से पड़ते हैं, जैसे ५+५+-५; ६-६१-६ । इन बड़े दावों में यदि जुग के 
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में एक गोट, और बेठी हो तो वह भी जुग के साथ १० या १२ घर चल सकती है । चौपड 
मे जुग खीन्पुरुष का रूप है; तीसरी गोट उनकी सखी है जो यदि जुग के साथ है तो साथ 
ही जाती हे । 
( ७ ) जोगन्अध्यात्म-पक्ष में योग, प्रेम-पक्ष में जोडा, और चौपड़ पक्ष में जुग । फारसी छिप में 
'  जोग को जुग भी पढ़ा जा सकता है। 
ख-प्रेमपरक अथ 
(१) है बाला, मैं सच कहता हूँ, तुम सुनो । पुरुष के बोल से ही खनी पतिवती और वचनबद्ध 
होती है । (२) यह मन तुममें ऐसा अनुरक्त है कि दिन में तुम्हारे पास है और सारी रात भी पास 
रहना चाहता है । (३) पॉव पडकर वार-वार तुम्हें मनाता हू । सिर से खेलकर ( चुवनादि केलि 
करके रत के लिये ) तुम्हारे परों पड़ता हूँ । (४) हे सखि, में तुम्हारे साथ मदन-गृह में ऐसा रम गया हूँ 
कि सभासंडप मै ( राजकाज के संबंध में ) निर्णय या मंत्र के लिये नहीं पहुँच पाता । (५) आयु में 
पक जाने से मेरा शरीर गह गया है, पर भोगों की आशा बनी है । में सव प्रकार भोगों में जीतता 
रहा; पर अब हार गया हूँ । तुम अब भी जीतेती हो । (६) तुम्हारे साथ जोडा वनाकर अब मैं 
अलग नहीं होना चाहता । हम दोनों के बीच में द्वेतमाव लाने वाला कौन है ? (७) अब जन्म-पर्यत 
मन तुम्हारे वश मैं दै। मैं तो तुम्हारे साथ जोग मिलाने के ल्यि ही यहाँ कैलास ( राजभवन ) में 
आया था । 2 
(८) जिसका मन जिसके पास रहता है उसी के साथ उसकी अंथि लगी रहती है। (९) कंचन 
( पद्मावती ) अपने सौभाग्य ( रलसेन ) से विद्युक्त नहीं हो सकता, जब दोनों अभिलाषापूवंक 
मिले हैं । ; 
( १ ) पुरुख क बोल-पुरुष की वाग्दत्ता होकर । सपतन्त्पतियुक्त; पतिवाली । वाचा=विवाहृ में पति 
` ` के साथ वचनबद्ध होनेवाली; अथवा तिरवाचा करके पिता द्वारा प्रदत्त । 
( ३) पौम्पेर। सं० पाद > पाव > पाउ > पौ । सिर सों खेलिन्केशाकषंण, चुंबन, दशनविन्यास, 
' नखविन्यांस, ये चार क्रीड़ा एं उध्व भाग में होती हें । 
पैत-सं० पादान्त > पयंत > पइत > पेत । ऊध्वं भाग में क्रीडा करके अधोभाग में मन 
लगाता हू । 
( ४ ) मारि. सारि-फारसौ लिपि में लिखा हुआ मार सार भी पढ़ा जायगा ।' 
मारः्कामदेव; सार््शाला । मारसारम्रतिगृह, शयनगृह; चित्तरसारी । सहि=सखि । 
' रांचा=्अनुरक्त । सं० रक्त >प्रा० > रञ्च > राचना=आसक्त होना; अनुराग कर 
( पासद्द०, ए० ८७३ ) । | 
बिच कोठा-राजमहल में बीच का प्रधान भवन; सभामंडप; आस्थान मंडप, दरबार-आम१ 
राजा राजकायै करते थे ( ५८७।२ ) । ( राजप्रासाद और सभामंडप के सचित्र वर्णन के हि 
देखिए, दृषोचरित-एक सांस्कृतिक अध्यन, १० २०५ ) । रलसेन कहता है कि में तेरे साथ 
अंतःपर में ही ऐसा रम गया हूँ फि बाहर सभाभवन में व्यवहार निर्णय आदि के ङ्यि भी 
नहीं जा पाता । बोल-व्यवहरासन से दिया हुआ राजा का निर्णय, फैसला । बाँचाल्जाना/ 
पहुंचना । सं० ब्रज ( जाना ) > प्रा० वच्च, वच्च ( पासद० पृ० ५१६ ) > बाँचना । | 
(५) पाकला यु पककर । गहेत्गह जाने पर । गइना=्ग्रदण लग जाना, शक्ति क्षीण हो जाना | 
( ६ ) जुग-जोड़ा । मिलि कै जुगन्तुम्दारे साथ विवाह-बंधन में वंधकर । निनारामअळग, न्यारा ! 
` सं० निनेगर ( नगर से निर्गत; पृथक्‌, बाहर ) > भ्रा० णिण्णार ( पासइ० ४० ४११ 
._ 2 निनारक > जिनारा ( तु०; सं० निष्कारयति > प्रा० णिक्कारइ ( दूर करना; निकाली 
. पासषु० ४० ४८५ ) > निकारइ, निकारना, निआरा ) । 


जहाँ 


८ 
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(७) जोग=१. योग ( अध्यात्मपक्ष ); २. जोड़ा, विवाह ( प्रेमपश्च ); ३. जुगगोट ( चौपडपक्ष ) । 
कबिलासा=्मध्यकालीन स्थापत्य का पारिभाषिक शब्द, महल का वह ऊपरी भाग जहाँ 
राजा-रानी रहते थे (यथा; सात खंड ऊपर कबिलासू । तहं सोवनारि सेज सुखबासू ॥ 
२९१।१३ साजा राज मंदिर कविलासू । सोने कर सत्र पुहुमि अकाथू ॥४८।१ ) । मानसार 
के अनुसार त्रिमूमिक प्रासाद या तीन खण्ड के महल की “कैलास? संज्ञा थी । गुप्त-काल से 
हृपेन्काल तक प्रायः मन्दिर और महल तीन खण्ड के ही बनते थे । वहीं से राजभवन के लिये 
«क्षैलास' का प्रयोग आरंभ हुआ जो मध्यकाळ में रूढ हो गया | 

( ५) अवटि=१, अभिलाषा करके। सं० आवतन > प्रा आउट्टण ( आराधन, सेवा, भक्ति, 
अभिलापा; इच्छा ) । २, परस्पर मिलकर सं० आवृत्‌ > प्रा आउट्ट ( संमुख होना ) 
> अवदि । देशी-नाममाला के अनुसार आवट्ट्या ( नवोढा, दुळहिन; ) > आउड्टौ > अउठी, 
अवटी । 

[ योगपरक अर्थ ] ) 

(१) हे नाडी ( सुपुम्णा ), में सच्ची वात कहता हूँ, सुनो । आत्मपुरुष के साथ नाद में छीन 
होने से ही तुम्हें प्रतिष्ठा ( पत ) प्राप्त होगी और तुम वच सकोगो । ( २ ) यह मन तुमर्भ ऐसा 
लगा हुआ है कि दिन और रात तुम्हारा ही स्मरण करता दै । ( ३ ) मैं बार-बार यही मनाता हूँ कि 
मेरे भीतर कुछ उजाला हो । योग के मार्ग में सिर देकर झुरु-चरणों में मत लगाता हूँ । ( ४ ) सार 
( प्राण, मन, बिंदु ) को मारकर सुरति ( सखी ) में ऐसा लीन हो गया हू कि हृदय में अनहद नाद 
सुन रहा हूँ ( अन्य शब्द नहों रह गया है ) ( ५ ) वायु और बिंदु के सिद्ध होने पर भी ( मन के ) 
एकाश्र न होने के कारण ( विषयों की ) आशा करता हूँ । मैं जोग-माग पर चलकर ( प्राण शुक्र को 
जीत लेने पर ) भी हारा हुआ ही रहा । अपने मार्ग में रहकर तुम ही जीती | ( ६ ) है सुषुम्णा, 
तुमसे मिलकर मैं अलग नहीं हूँगा ।- दोनों को एथक्‌ करने वाला कौन है? ( ७ ) अब जन्मपर्दन्त जी 
तुम्दारे ही पास रहेगा । मैंने जोग लिया और अब मैं कैलास पर ( शिव के साह्निध्य में ) आ गया हू । 

( ८०९ ) जिसका जी जिसके साथ रहता है उसको उसी का आग्रह होता दै । ब्रह्मां स्थित 
ओज और बिंदु यदि ऊरध्वंपातन से एक हो गए हों, तो विुक्त नहीं होते । 

` [ योग्पक्ष ] 

(१ ) नारि-नाड़ी, सपुम्णा जो योग की तीन नाडयो में मुख्य है । इडा ( वाई नाडी, गंगा, चंद्रमा, 
शीत प्रकृति ) और पिंगला ( दाहिनी नाडी, यमुना, ससं, उष्ण प्रकृति ) दो अन्य नाड़ियों हैं । 
पुरुख-आत्मा । आत्मा या शिवतत्त्व के साथ मिलने से ही सुधुम्णा नाडी सफल है । 
पतन्प्रतिष्ठा, विश्वास । सं० प्रत्यय > प्रा? पत्तिअ > पत्त > पत, अथवा फारसी लिपि में 
पति भी पढ़ा जा सकता है। तथा सं० प्राप्ति > प्रा० पत्ति ( पासद्द० ए० ६५६ ) > पत 
( =लाम ) । शिव से मिलकर ही सुपुम्णा या कुंडलिनी का सच्चा लाभ और रक्षा है। 

( २ ) दिन तोडि पास और निसि सारी-शसका सामान्य अथं ऊपर दिया है । और भी, दिन अथात्‌ 
यूयं या पिंगला एवं निशि अर्थात्‌ चंद्रमा या इडा तेरे पास हैं । 

( ३ ) पौ=उजाला, ज्योति, प्रकाश । सं० प्रभा । हठ्योगी बल्पना करते हैं कि इस देहरूपी दीपक में 
ज्ञान की बत्ती की लौ प्रकाशित हो, अथवा ज्ञान के सूर्य कां उजाला हो, अथवा ज्ञानरूपी 
चंद्रमा की चाँदनी खिले ( डा० बथ्तौल, निर्गुण स्कूल आँव हिंदी पोइटरी, १० २७०-२७१ ) । 
सिर सों खेलिन्योग-मार्ग में सिर अर्पित करके, मुत्यु-भय से ऊपर उठकर, जैसा जायसी ने 
बहुधा कहा है । अथवा कपाली या शीषासन क्रके सिर के बल खड़े होकर । पतन्गुरु के 
चरणों में । 

(४ ) मारि सारि-फारसी लिपि में सार भी पढ़ा जायगा । इठ-्योग में मन, प्राण, रेत की सिद्धि या. 
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पूर्ण वशीकरण आवश्यक है । वे ही सार वस्तुएं हें ( ३१२।७ ) । 
सहि=सं० सखी । हठ्योग की प्रतीक भाषा में सुरति को सखी कहते हें ( डा० बथ्वील वही 
पृ० २७२ ) । 

कोठाशरीर के मध्य में हृदय-गुद्दा वह कोठा है जिसमें अनहृद नाद सुना जाता है । 

बोल न बाँचा=्वाहरी शब्द नहीं रह जाता, भीतरी शब्द सुनाई पड़ने लगता हैं । 

( ५ ) पाकि गहेन्मन एक बार सिद्ध हो जाने पर जब पुनः योगभ्रष्ट होता ( गइ जाता ) है, तब 
योगी जीतकर भी मानो हार जाता है । यहाँ जायसी हठयोग की आलोचना कर रहे है । 
उसकी कठिन साधना के पचड़े में पडकर पुनः स्खलित होने का भय रहता है । 'तुम्ह जीता? से 
तात्पर्यं पद्मावती के प्रोममाग की अंतिम विजय से है । 

( ६ ) इस पंक्ति में उस साधक की अच्युत स्थिति का उल्लेख है जो सुपुम्णा से मिलकर फिर स्खलित 
नहीं होता । उसके मन में हतभाव ( एकाग्रता में द्वघीभाव ) लाने वाला कौन दे ? अथवा जुग 
( इडा-पिंगला ) से मिलकर वियुक्त न हूँगा । | 

( ७ ) कितउ जोग आएउ कबिलासा-कैलास सहस्रार-चक्र का नाम है। वहाँ शिव-पार्वती एक साथ 
विराजते हैं । मूलाधार में जो कुंडलिनी या सुपुम्णा है वह शिवतत्त्व से पृथक्‌ है । रत्नसेन 
कहता है कि मेंने कैलास या ब्रह्ांड-चक्र में पहुँचकर कुंडलिनी का शिव से जोग किया है। 

( ८ ) जाकर जीव बसे जेहि सेते, तेहि पुनि ताकर टेकि=्जो जिस मत या साधना-माग का 
अनुयायी दै; उसे अपने विश्वास का. आग्रह होता है। नाथ, शाक्त, कौल, सिद्ध, कापालिक, 
वामाचार, दक्षिणाचार, वष्णव, शव इत्यादि अनेक मत और पंथ जायसी के समय में प्रचलित थे 
( श्री. हजारीप्रसाद द्विवेदी, “नाथ-संप्रदाय', प० ४, ११ आदि ) । प्रत्येक को अपनी वात का 
आय्रह था | किंतु मत का आग्रह जोग की कथनो मात्र है, उससे कुछ नहीं होता । जोग को 
साधना से जब बिंदु सुमेरु पवेत या ब्रह्मांड में पहुंच जाता है तब वियुक्त नहीं होता, वही सच्ची 
साधना है । 
कनकमेर्‌ पर्वत का सुवणं । कैलास का नाम भी अष्टापद या सुवर्ण है । ब्रह्मांड-स्थित ओज। 
उसके सुंदर वर्ण से जब सोहागा ( शुक्र ) मिल जाता है, तब ऊध्वं रेत वनकर पुनः स्खलितं 
नहीं होता । 
अवरि=्आवत्तित होकर; धू मकर; मूलाधार-चक्र से छुपुम्णा-मार्ग द्वारा ऊपर उठकर । शुक्र या रेततत्त 
मूलाधार चक से ऊपर उठकर क्रमशः एक-एक चक्र में संभूत होता हुआ है अन्त में सहार 
चक्र या ब्रह्माण्ड में ऊध्व स्थित होता दै । वही उसकी ओज में अंतिम परिणति और ऊध्व 
पातन क्रिया को पूर्णता है । 


[ २१५ ] | 
बिहँसी धनि सुनि के सत बाता । निस्वें तँ मोरे रँग राता ।। 
निस्चे भँवर केवल रस रसा | जो जेहि मन सो तेहि मन बसा ।२। 
जब हीरामनि भएउ संदेसी । तोहि तिति मँडप गइउँ परदेसी ।३। 
तोर रूप देखे सुटि लोना । जनु जोगी दूँ मेलेसि टोना ।४। 
सिद्ध गोटिका दिस्टि कमाई | पारे मेलि रूप बैसाई ।९। 
भुगुति देइ कहेँ मैं तुहिं डीठा | कवल नयन होइ भैँवर बइंठा ।६। 

` नेन पुहुप तूँ अलि भा सोमी । रहा वेघि उड़ि सकेसि न लोमी | | 
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जाकरि थास होइ असि जा कहुँ तेहि पुनि ताकरि आस । 
मैवर जो डाढ़ा केवल कहेँ कस न पाव रस बास ॥ २७।२५॥ 


(१) सत्य बात सुनकर वह वाळा हँसी । “निश्चय तुम मेरे रंग ( प्रेम ) में रँगे हो । 
(२) निश्चय भौँरे ने कमल का रस चख छिया हैं | जिस पर जिसका मन होता है, वह 
उसके मन में बसता है । (३) जब हीरामन तुम्हारा संदेश लेकर आया, तो हे परदेशी, 
तम्हारे लिये मैं मण्डप में गई । (४) जब मैंने तुम्हारा अति सुन्दर रूप देखा तो, हे जोगी, 
जैसे तुमने मेरे ऊपर टोना कर दिया । (५) अपनी सिद्ध गुटिका से तुमने मेरी दृष्टि को 
वश में कर लिया । फिर उस पारे में अपना रूप मिला कर उसकी द्रुति करके मेरे नेत्रो 
द्वारा तुमने उस रूप को मेरे भीतर प्रविष्ट करा दिया । (६) मुक्ति देने के लिये मैंने तुम्हें 
देखा था, पर तुम मों रे बनकर मेरे कमल रूपी नेत्रां पर बैठ गए, । (७) नेत्र रूपी पुष्प के 
ऊपर तुम भौंरा बनकर सुशोमित हो गए। है रस लोभी, तुम उसके साथ बिंध गए, उ ड़ नहीं सके ।? 

(८) जब एक व्यक्ति को दूसरे से ऐसी आशा होती है, तो उस दूसरे को भी 
उसके प्रति वैसे ही आकांक्षा बन जाती है। (९) जो मोरा कमल के लिये दग्ध होकर 
काला हुआ, वह उसके मधु का रस और सुगन्धि क्यो न पावे १ 


( २ ) रसा-धा० रसना=्चखना । 

( ३ ) निति=उद्देशय से, लिये ( ३०४।७ ) । 

( ४ ) टोनाऽ=तंत्रनमंत्र, जादू । सं० स्तवन > प्रा० थवन, टवन > टउन > टोना । 

( ५ ) सिद्ध गोटिका=२१७।१, २ । बड़ पारद की युटिका । पारे में सोना चाँदी मिलाकर उनको द्रुति 
बनाते हैं । पारद का ग्रास दो प्रकार का है वाह्य मास, अन्तः यास । बाह्य आस में दरति रूप में 
सोना चाँदी पारे को खिलाते हैं । अन्तः ग्रास में उनकी डली पारे में डाली जाती दै जिसके 
जारण में देर लगती है। द्रुति पारद की सिद्ध युटिका से बनती हे, ऐसा रासायनिकों का 
विश्वास है । रलसेन के पास जो सिद्ध गुटिका थी उससे उसने पद्मावती की दृष्टि वश में कर ळी 
( दिस्टि कमाई ) । फिर सिद्ध पारद द्वारा अपने रूप की द्रुति पद्मावती के नेत्रो के मागे से उसके 
अन्तः करण में प्रविष्ट करा दो । सोने चाँदी कीं द्रति और पारद की सूचना के लिये में अपने 
मित्र श्री अत्रिदेव आयुवेदाचाय का आभारी हूँ । 


[2207 
कवनि मोहिनी दहुँ हुति तोही । जो तोहि बिथा सो उपनी मोही ।?॥ 
बिनु जल मीन तपी तस जीज । चात्रिक भइउ कहत पिउ पिऊ ।२। 
जरिउँ बिरह जस दीपक बाती । पँथ जोवत भइउँ सीप सेवाती ।३। 
डारि डारि जेउँ कोइल भइ । भइउँ चकोरि नींद: निति गई ।४। 
मोरे पेम पेम तोहि भएछ । राता हेम गिनि जो तएऊ ।५। 
. हीरा दिपे जों सुरुज उदोती । नाहि त कित पाहन कहुँ जोती ।६। | 
रवि परगासे केवल बिगासा | नाहि त कित मधुकर कित बासा ।७| , | 













२१४ पद्मावत 


तासों कवन शँतरपट जो अस प्रीतम पीउ । 
नेवछ्वावरि गह आप हाँ तन मन जोबन जीउ | २७।२४॥ 


(१) [ पद्मावती । ] “न जाने तुमने यह कोन सी मोहनी डाळी कि जो व्यथा तुम्हें थी, 
वही मुझमें उत्पन्न हों गई । (२) जळ के बिना जैसे मछली तड़पती है वैसा ही मेरा मन 
हो गया । चातक होकर 'पिठ पिङ? रटने लगी । (३) मैं विरह में ऐसे जली जैसे 
दीपक की बत्ती । तुम्हारा पन्थ जोहती हुई मैं स्वाति के लिये सीप के समान हो गई | 
(४) डाल डाल पर उड़ने वाली कोयल. की भाँति में व्याकुल होने लगी । तुम्हारे लिये 
मैंने चकोरी बनकर रात में नींद खो दी । (५) मेरे प्रेम के कारण तुममें भी प्रेम उत्पन्न 
हो गया । जो सोना अग्नि में ताया गया वह स्वयं भी लाल हो गया। (६) जैसे 
सूरज की चमक से हीरा दिपता है. वैसे दी में हो गई; नहीं तो कहाँ पत्थर और कहाँ 
ज्योति ( पत्थर में चमक नहीं होती ) ! (७) सूर्य के प्रकाशित होने से कमल खिलता है; 

- नहीं तो उसमें कहाँ मोरे और कैसी सुगंध ! दर 

(८) जो ऐसा प्रियतम पति है, उससे अन्तपंट क्या ! (९) तन, मन, यौवन और 

प्राण देकर अब मैं स्वयं तुम पर निछावर हो गई हूँ । 

( ६ ) दिपे-सं० दीप घातु > प्रा० दिप्प, दिप्पइ ( हेम० १।२२३ ) । 
कित पाइन कहें जोती-पञ्मावती रलसेन को बड़ाई दे रही है। सूर्य रूप उसके कारण दी 
पद्मावती रूप हीरे ( पदार्थ ) में चमक आई है । । १ 


[BRN 5] 

कहि सत भाउ भएउ कँठलागू | जनु कंचन मों मिला सोहागू ।?। 
_ ७) चौरासी भातत बर जोगी। खट रस बिंदक चतुर सो मोगी ।२। 
0 ङइह्ुम माल अति मालति पाईं । जनु चंपा गहि डार शोनाई ।३। 
i: करी वेधि जनु मँवर मुलाना | हना राहु अजुन के बाना ।४। 
कंचन करी चढी नग जोती । बरमा सों बेधा जनु मोती ।९। 
नारँग जानु कीर नख देइ । अधर श्रॉबु रस जानहुँ लेई ।६। 
; कौतुक केलि करहि दुख नंसा । कुंदहि कुरुलहि जनु सर हंसा ।। 

रही बसाइ बासना चोवा चंदन मेद | 
जो अस्ति पढुमिनि रावे सो जाने यह भेद ॥७।२०॥ 






(१) परस्पर सत्य भाव प्रकट करके दोनों में कंठारिंगन हुआ. मानों सोने में | 

. मिला हो । (२) जोगो रूप में. जिसे चौरासी आसनों का बल था, वही मोग रूप मै”. 

रसौ का स्वाद लेने-मे भी चतुर था। (३) उसने जैसे मालती फूलों की माला पाळी € हो 

अथवा 'चम्पा की डाळ पकड़कर अपनी ओर झुका ली हो । (४) वह उस भौंरे की म. 
कुक क 
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आनन्द में बेसुध हो गया, जो कली बेधकर उसके भीतर प्रवेश करता है । अर्जुन के 
बाणों ने जैसे राधावेध किया हों, ऐसे वह लक्ष्य में तन्मय था । (५) सोने की कली 
बनाकर उसके बीच में माणिक का जड़ाव कर दिया गया था। दोनों का आलिंगन 
क्या था मानों बरमे से मोती बींघ दिया गया था । (६) सुग्गा (रत्नसेन) नारंगी (पद्मोवती के 
स्तनो) पर मानौ नखक्षत कर रहा था और आम्ररस की भाँति अधर रस चूस 
रहा था । (७) वे काम क्रीड़ा कर रहे थे जिससे सब दुःख जाता रहा । वे परस्पर लीला 
और सीत्कार कर रहे थे मानों सरोवर में हंस हों । 

(८) रति परिमल के रूप में चोवा चन्दन और मेद की सुगन्धि वहाँ भर रही थी | 
(९) जो पनी स्री के साथ रमता है, वही इसका भेद जानता हैं । 


( १ ) सत भाउन्मन का सच्चा भाव, मिलन से पूव पति-पत्नी का श्वाधापरक प्रेम संलाप । 
कँठलागू=कंठाछिंगन । 

( २) चौरासी आसन-हठयोग के चौरासी आसन कहे जाते हैं, उसी प्रकार कोकशाख् के भी 
चौरासी आसन हैं । चौरासी आसर्नो का अभ्यासी जोगी रत्नसेन भोग पक्ष में छदो रसा का 
स्वाद लेने में प्रवीण था । 
खट रस बिंदक-जायसी का संकेत यहाँ विविध चुंवनों से है । 

(३) चम्पा को डाल झुकाना और मालती को कुसुम माला इन अभिप्रायो में वृक्षारुढ और लता- 
वेष्टित संज्ञक आछिंगन का संकेत है । 

(५ ) करीन्कळी । इस पंक्ति में जायसी ने सोने का फूल या छोटी कली बनाकर उसके वीच में 
माणिक्य नग जड़ने का उल्लेख किया दै । इससे दोनों की शोभा बढ़ जाती है। यह सज 
अँगूढी या अन्य आभूषणों में प्रयुक्त होती थी । ४४०।६ में इसका और अधिक स्पष्ट उल्लेख दै, 
जहाँ सोने की कमल-कली के वीच में मंडलाकार माणिक और फिर वीच में पन्ना जड्ने का वरणेन दै । 

( ७ ) कौतुक केरि=कामन्कीड़ा । कुन्दहि=्कूदना, विलास की लीलाएँ करना । कुरुलहिन्कुरुलना, 
मधुर स्वर से पक्षियों का बोलना, ( भोग पक्ष में ) सीत्कार करना । 

( ९ ) रावे>रमण करना । राना धातु, ३०१।२ ( कवन सो करी जो भेंवर न राई ) । जायसी ने 
इस छंद में संकेत से रति के विविध अंगों जैसे चुम्बन ( पं० २), आलिगन ( पं० ३, 
पं० ४ ), निषिन्नन सुरते (पंक्ति ५), नखविन्यास ( पं० ६ ), अधरपान ( पं० ६ ) 
सीत्कार ( ५० ७ ), और रतिपरिमल ( ५० ८ ) का उल्लेख किया है। वर्णरत्नाकर में नायक 
नायिका की कामावस्था के वर्णन में भी इनका विशद उल्लेख है (१० २८-२९ ) । 


| eb |) । 
चतुर नारि चित भधिक चिहूटे | जहाँ पेम बाँधे किमि छूटे ।?। 
किरिरा काम केलि मनुहारी | किरिरा जेहि नहि सो न सुनारी ।२। 
किरिरा होइ कंत कर तोखू। किरिरा किहें पाव धनि मोखू ।३। 
जेहि किंरिरा सो सोंहाग सोहायी । चंदन जैस स्यामि कँठ लागी ।४। 
गोदि गेंद कै ' जानहुँ लई । गेंदहुँ चाहि धनि कोंवरि भह ।५। 
दारिँ दाल बेल रस, चाखा। पिउ के खेल धनि जवन राखा ।#।| 


ग 
न 
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बेन सोहावनि कोकिल बोली | भएउ बसंत करी मुख खोली ।७। 
पिउ पिउ करत जीभ धनि सूखी बोली चात्रिक भाँति । 
परी सो बूँद सीप जनु मोती हिएँ परी सुख सांति ॥२७।२४॥ 


(१) जो खरी क्रीड़ा मै चतुर है वह चित्त में अधिक चिमरती है । वह जहाँ प्रेम 
बाँधती है, कठिनाई से छूटती है । (२) काम केलि क्रीडा से तृप्त होती है । जिसमें क्रीडा 
नहीं, वह उत्तम स्री नहीं । (३) क्रीड़ा से पति का तोष होता है । क्रीड़ा करके ही खी 
छुटकारा पाती है । (४) जिसमें क्रीड। है, उसी में सुहाग से सची सुहागिन है। बह 
स्वामी के कण्ठ में लगी हुई चंदन सी सुख देती है । (५) स्वामी मानों गेंद के समान . 
उसे गोद में लेता है । रमणी कुसुम-गेंद से भी अधिक कोमल होती है । (६) प्रियतम ने 
उसके भोग द्वारा दाडिम, द्राक्षा और बेल का रस चख लिया । उसे बाला ने भी प्रिय के 
साथ क्रीड़ा करने में अपना जीवन लगा दिया । (७) वह कोयल सी सुन्दर कुहकने लगी। 
ब्रिय समागम से जो वसन्त हुआ उसमें कली ने अपना संपुट खोळ दिया । 

(८) 'पिउ, पिङ? करते हुए बाला की जीम सूख गई। बह चातक को भाँति 
रटती थी | (९) उस में अब स्वाति रूप प्रियतम की बूँद ऐसे पड़ी जैसे सीप में मोती 
बनता है । ऐसे उसके हृदय में सुख-शान्ति हो गई । 


( १ ) चिहूर -धा० चिहुटना=लिपटना । 

( २ ) किरिरा=्काम क्रीड़ा । आलिंगन, चुंबन, नखविन्यास, अधर पान आदि वाह्य परिशीलन 
क्रीडा है । वारतविक सुरत या अन्तःपरिशीलन काम केलि दै। काम केलि की तृप्ति या शोभा 
क्रीड़ा से मानी जाती थी । अतएव उसका साहित्यगत वर्णन इतना विशद मिलता हैं । 
मनुह्ारी-मनु हारना-प्राथना करना, चाइना । काम केलि क्रीड़ा चाहती है, उससे द 
होती है । 

( ४ ) स्यामि-सं० रवामी > प्रा० सामि > स्यामि । | 

(५ ) गद-कुसुम गेंद ( २९८।६ ) ; स्त्री फूलों से बनाइ हुई गद से भी अधिक कोमल होती है । 

( ६ ) दारिवं-दशन ( दाँतक शोभा देषि दालिवें हृदय विदीर्ण कएल, वर्ण ०, प० ६ ), 

( १०५।६ ), बेल-स्तन । ११३।७ में स्तन और चूचुक के लिये दारिवें दाख प्रयुक्त ईश दै 

(७) बन सुहावनि कोकिल बोली-सुरत समय की कुक या काकली । 
करी मुख खोली-कली ने मुँह खोला । प्रथम समागम के समय विवृत योनिद्वार बाला 
संकेत है । 4 

( ८ ) परी सो बूद्‌ सीप जनु मोती हिएँ परी सुख सांति-तुलना नायक नायिका दुअओं विगतावां्षी | 
अउअइ ( वण रलाकर, पू० २९ ) । 







की ओर 


॥। २१० ] 
कहाँ जूझि जस रावन रामा | सेज बिधंसि बिरह संग्रामा |?। 
 लौन्ह लंक कंचन गहे टूटा । कीन्ह सिंगार ग्रह सब लूटा ।२। | 


Be, 2: Fo 
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अ जोबन मैंमंत बिधंसा । बिचला विरह जीव ले नं ।१। 
लूटे अंग अंग सब भेसा | छूटी मंग भंग भे केसा ।४। 
कंचुकि चूर चूर मै ताने | टूटे हार मोति घहराने । 
बारी टाड सलोनी टूटी | बॉह कँगन कलाई फूटी ।£। 
चंदन अंग छूट तस मेंटी । वेसरि टूटि तिलक गा मेटी ।७। 
पुहुप सिंगार सँवारि . जौ जोबन नवल बसंत । 
अरगज जेउँ हिय लाइ के मरगज कीन्हें कंत ॥२७।३२३॥ 


(१) अब उस युद्ध का बखान करता हूँ जो राम रावण जैसा हुआ ( रति युद्ध, 
जो पति पल्ली में हुआ ) | विरह के उस संग्राम में सेज ट्टट गई । (२) उसने लंका छे ळी 
और वह कंचन का गढ़ टूट गया । जितना श्रृंगार किया था सब छुट गया | (३) उसका 
मदमत्त यौवन चूर हो गया। दोनों के बीच में जो विरह था, वह प्राण लेकर भागा । 
(४) अंग-अंग का सब श्रृंगार छुट गया । माँग छूट गई । केश खुल गए । (५) 
कंचुकी के बंध चूर-चूर हो गए । हार ट्रटकर मोती बिखर गए । (६) बालियाँ और 
सुन्दर टङ्क टूट गए । भुजबंध, और. कलाई के कंगन टूट गए । (७) उस आलिंगन से 
अंगों पर लगा हुआ चंदन पुँछ गया । नाक की वेसर टूट गई और मस्तक का तिलक 
मिट गया । 

(८) उस बाला ने यौवन के नवल वसन्त सें पुष्पों का जो श्रृंगार किया था, (९) 
उसे पति ने हृदय में अरगजे की भाँति लगाकर सब मींड डाला । 


( १ ) रावन रामा-रावण ओर राम का युद्ध, अथवा पति ( रावण ) और पल्ली ( रामा ) का रतियुद्ध । 

( २ ) लंक-(१) लंका, (२) कटि प्रदेश । 

( ६ ) वारी-वाली-सं० वही ( काशिका ६।२।४३ ) > बाली > वारोन्कान में पहनने का आभूषण । 
वाँहूँ-सुजबन्द नामक आभूषण ( २९९।७ ) । 

( ७ ) बेसरि-नाक का लटकन ( १०५। २ ) । सं० इथस्र > वेसर । 

( ९ ) अरगजा-एक प्रकार की सुगन्धि विशेष जो ग्रीष्मऋतु में त्वचा को शीतल रखने के लिये लगाई 
जाती थी । आईन अकबरी में इसका नुसखा दिया है जिसमें चंदन, मेद, कसीर, चोवा, कपूर, 
गुलाब जल आदि पड़ते हैं । ( आईन ३० ) । 
मरगजा-मसला हुआ; रतिम्रृदित ( तुम सौतनि देखत दई अपने हिय ते छाल । फिरति सवन में 
डहडही उहै मरगजी माल ) बिहारी सतसईे पर लाळचद्विका टीका, दो० १०९; शगार सप्त 
शतिका के अनुसार मरगजी=रति गदिता ) । 


४ [ SUR 

(५ 

टु बिनति करे पदुमावति बाला । सो पनि सुराही पीउ पियाला ।?। 
पिउ आएसु माँथे पर लेजँ। जौ मागे ने ने सिर देडँ।२। 
पै प्रिय बचन एक हुनु मोरा | चाखि पियहु मधु थोरइ थोरा ।। 
ह oR 
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पेम सुरा सोई पे पिया | लखे न कोई कि काहूँ दिया ।४। 

चुवा दाख मधु सो एक बारा | दोसरि बार होहु बिसँभारा | ५। 

एक बार जो पी कै रहा | सुख जेंबन सुख भोजन कहा ।। 

पान फूल रस रंग करीजे। अधर अधर सों चाखन काजे |७। 
जो तुम्ह चाहहु सो करहु नहिं जानहुँ भल मंद । 


जो मावे सो होई मोहि तुम्हहि पे चहाँ अनंद ॥२७।२४॥ 


(१) पद्मावती बाला बिनती करने लगी, स्त्री रूपी सुराही में से रस का प्याहा 
भर कर पियो ( अथवा स्री सुराह्दी है और पति उसमें से भरा जाने वाला प्याला है।) 
(२) मैं अपने प्रिय की आज्ञा माथे पर चढाती हूँ । जब वह माँगेगा सिर झुका झुकाकर 
दूँगी । (३) पर है प्रिय, मेरी एक बात सुनो । प्रेम का मधु चखकर थोड़ा थोडा 
करके ही पान करो । (४) प्रेम की सुरा वही पीता है जो इस ढंग से पीता 
है, कि कोई दूसरा जान नहीं पाता कि किसने दी । (५) अंगूर से जो मधु चुवाया जाता 
है वह केबल एक बार पीने के लिये होता है। उसे दूसरी बार पिओगे तो बेसुध हो 
जाओगे | (६) जो एक बार पीकर अपने को रोक लेता है, उसी का सुखजेंबन और 
सुख भोजन कहा जाता है। (७) अब पान फूल से रसरंग करो और अधर से अधर का स्वाद लो। 

(८) जो तुम चाहो वह करो । कुछ भला बुरा न समझो । (९) मुझे जो चाहे - 
हो पर तुम्हारे लिये आनन्द चाहती हुँ ।? 


( ५ ) होहु-यह मध्यम पुरुष की क्रिया है। जायसी के दोनों वाक्यों का अर्थ भौ उसी के अनुसार 
हे * किया गया है । अंगुर से चुवाया मधु बार वार पिओगे तो बेहोश हो जाओगे ! £ 
( ६ ) सुख जेवन सुख भोजन-यह लोकोक्ति है, अर्थात्‌ उसीका जीमना सुखकर दै; और उसीका 

भोज्य सामग्री सुखकर दै । जेवन, क्लिष्ट पाठ बदलकर “जीवन” कर दिया गया । 


( 702 | ) 

5 \ इड धानि पेम सुरा के पिएँ । मरन लियन डर रहै न हिएँ ॥7। 

जहँ मद तहाँ कहाँ संभारा । के सो खुमरिहा कै मेँतवारा ।२। 

सो पे जान पिये जो कोई । पी न अघाइं जाइ परि सोई ।२। 

जा कहुँ होइ बार एक लाहा | रहै न शोहि बिनु ओही चाहा ।१। 

श्रथ दरब सब देइ बहाई | कह सब जाउ न जाउ पियाई |£। 

रातिहुँ देवस रहै रस भीजा | लाभ न देख न देखे छीजा ।¢। 

मोर होत तव पलुह परीरू | पाव खुमरिहा सीतल नीरू ।७। 

के एकवार भर देहु पियाला बार बार को माँग | ७ । 
 सुहमद किमि न पुकारे अरस दाउ जेहि. खाँग ॥२७।३५॥ | 
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(१) [ रल्सेन । ] हे प्रिये, सुनो । प्रेम की सुरा पी लेने से हृदय में मरने-जीने का 
डर नहीं रहता । (२) जहाँ मद है, वहाँ होश कैसा ? पीने वाला या तो मतवाला 
( मदहोश ) रहता है, और या खुमार की हालत में होता है। (३) इस भेद को वही 
जानता है, जो पीता हैं। वह पीता हुआ अधाता नहीं, बार बार बेसुध हो जाता दै । 
(४) जिसे एक बार मधु का लाभ हो जाता है, वह उसके बिना नहीं रह सकता, उसे ही 
चाहता है । (५) उसके लिये घन दौलत सब बहा देता है और कहता है, भले ही सब 
चला जाय, पीना न छूटे (६).वह रात और दिन रस में डूबा रहता है। न लाभ 
देखता है, न हानि । (७) जब प्रातःकाल होता है तब उसका शरीर हरा भरा हो जाता है, 
ओर पीने के लिये नया उत्साह आ जाता है। मानों नशा उतरने पर खुमारी की 
दशा में उसे ठण्डा पानी मिल गया हो । 

(८) एक बार में ही पूरा प्याला भर दो, वार बार कौन माँगेगा १? ( सुहम्मद- ) 
जिसकी बारी चूक गई है, वह इस प्रकार कैसे न माँगे ! 


( २ ) कैसो खुमरिद्दा कै मँतवारा-पद्मावती का कथन हे कि एक वार पियो, दूसरी वार पीने से 
बेसुध हो जाओगे । उत्तर में रलसेन कहता है कि जहाँ मद है वहाँ होश की हालत नहीं होती । 
वहाँ दो ही अवस्थाएँ होती हैं, वेहोशी की और खुमारी की । वेहोशी कम होने पर जो 
थकान की अवस्था है वह खुमार दै। उसी में दवारा पौने से फिर मतवाला वन जाता है । इस 
प्रकार होश की अवस्था नहीं आने पाती । खुमरिहा-वह जो खुमारी की अवस्था में हो । 

( ६ ) भीजा-सं० भिद्यते > प्रा० भिज्जइ > भीजना, रस से भिद जाना । 
छीजा-सं० छिद्यते > प्रा० छिज्जइ > छीजना । 

(७) इस वाक्य कौ ध्वनि यह है, कि पीने वाला रात में रस में डूवा रहता दै। प्रातःकाळ होने 
पर फिर पीने के लिये उसका शरीर तंरो ताजा हो जाता है जैसे खुमारी की हालत में नशा 
उतारने के लिये उस पर ठण्डा पानौ डाल दिया हो । 

( ९ ) दाउ जेहि खाँग-दाउ=्वारी । खाँग=्कम होना, चूकना । कवि का आशय है कि जिसकी 
पीने की बारी ट्रट गई है, वही इस प्रकार अधीर होकर पुकारता ह । 


[ “YP ॥ 

भएउ बिहान उठा रवि साई | ससि पहँँ आइ नखत तराइ ।?। 
सब निस्ति सेज मिले ससि सूरू । हार चीर बलया में चूरू ।२। 
सो धनि पान चून मै चोली । रंग रंगौलि निरंग भौ मोली ।रे। 
जागत रैनि भएउ भिनुसारा | हिय न सँभार सोवति बेकरारा ।४। 
श्रलंक भुअंगिनि हिरदै परी । नारँग ज्यों नागिनि बिख भरी ।५। 
लुरै मुरे हिय हार लपेटी । सुरसरि जनु कालिंदी भेटी ।६। 
जनु पय़ाग श्ररइल बिच मिली | बेनी भइ सो रोमावली ।७। 

नाभी लाभी पुन्य की कासी कुंड कहाउ। 

देवता मरहि कलापि सिर थापुहि दोख न लावहिं काउ ।२७।३६॥ 
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(१) प्रातःकाल हुआ और सूर्य रूप पति सोकर उठा । उधर शशि ( पद्मावती ) के 
पास नक्षत्र और तारा रूपी सखियाँ आई । (२) सारी रात , सेज पर शशि और सूर्य का 
समागम हुआ । हार, वत्र, चूडियाँ हूट फूट कर चूर हो गई । (३) जो बाला पान की 
भाँति थी उसकी चोली चूने की भाँति हो गई । जो रंग रंगीली थी, वही भोळी ( मुग्धा ) 
अब रंगरहित बन गई । (४). रात भर जागते रहकर जब प्रातःकाल हुआ तो उसका 
हृदय वश में न था और बेचैनी के कारण वह निद्रित थी | (५) एक लट उसकी छाती 
पर सांपिन की तरह पड़ी थी, जैसे विष मरी सर्पिणी नारंग फळ से लिपटी हो । (६) 
हृदय पर लोटती और बलखाती हुई वह छट ( मोती हीरों के ) हार के साथ लिपी थी, 
मानो जमुना गंगा से मिल रही हो । (७) मानो प्रयाग में अरइल के बीच दोनों का संगम 
हुआ हो और वहीं नीचे से रोमावली रूपी वेणी ( सरस्वती ) आकर मिली हो । 

(८) उसकी नाभि पुण्य से प्राप्त होने वाली है। वह काशी कुण्ड है । (९) 
देवता भी वहाँ अपना सिर स्वयं काटकर प्राण देते हैं । किसी को उनकी हत्या का दोष 

` नहीं लगता । 


( ५-६ ) सोती हुई पद्मावती के हृदय पर एक लट लहराती हुई मोतियों के इवेतहार के साथ उल 
गई है, उसीके लिये कवि की कर्पना है, कि मानों श्याम रंग की यमुना खेत गंगा से 
मिली है । 

( ६ ) डरै युरे-शुङ जी, भगवानदीन जी और लक्ष्मीधर जी ने लरी सुरी पाठ माना है और 
लरी का अर्थ मोतियों का हार किया दै । श्रो माताप्रसाद जी ने “लरै झुरे? पाठ रखा है, 
किन्तु वह जायसी की भाषा के महावरे से मेल नहीं खाता । ९९३३ में केशों का वर्णन 
करते हुए लिखा है “विषधर लरहिं, । 'हरे सुरे? यही मूल पाठ ज्ञात होता है, शेष 
आगन्तुक हैं । लक्ष्मीधर जी को प्रति एन-एम के अनुसार ( जो माताप्रसाद जी की प्रतिं 
तृ० ३ है) “छरे सुरे? पाठ हो है, जिसे लक्ष्मीधर ने पाठान्तर रूप में दिया दै । भारतं 
कला भवन को कैथी प्रति में भो “लरे सुरे? पाठ है। 

( ८ ) कासौङुंड-स्तनमध्य को प्रयाग कहकर कवि की कल्पना दै कि नाभि प्रदेश पुण्य स्थल काशी दै 
जहाँ लोग स्वेच्छा से काशी करवत लेकर प्राण देते हैं । 

( ९ ) कळपि-था० कलपना>काटना । सं० छप्‌ । 


ES i] 
बिहँसि जगावहिं सखी सयानी | सूर उठा उठु पदुमिनि रानी ।?। 
सुनत सूर जनु कवल बिगासा | मधुकर आइ लीन्ह मधुबासा ।९। 
जनहुँ माति बसियानी बस्ती । अति बिसँभार फूलि जनु रती ।२। 
नेन कँवल जानहुँ धनि फूले । चितवनि मिरिग सोबत जनु भूले || 
मै सस्ति खीनि गहन असति गही । विथुरे नखत सेज भरि रही ।४। 
तन न संभार केस औौ चोली | चित अचेत मन बाउर भोली ।#। 
केवल माँझ जनु केसरि डीठी | जोबन हुत सो गँवाइ बईठी २ 





शा 
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बेलि जो राखी इन्द्र कहुँ पवनहुँ बातत न दीन्ह । 
लागेउ थ्राह भँवर तहँ करी वेधि रस लीन्ह ।२७।३७॥ 


(१) चवुर सखियाँ बिहँसकर उसे जगाने लगीं । “सूर्य उठ गया है । हे पञ्चिनीरानी 
ठुम भी उठो ।' (२) सूर्य का नाम सुनते ही मानों कमळ खिल गया | नेत्र रूपी भरे 
आकर उसका मधु आर सुगन्धि छेने लगे | (३) उसकी ऐसी दशा थी मामां मद से बेहोश होने 
के वाद अब वह वासी सी हो रही थी । बह अत्यन्त बेसुध थी । उसके स्तनों के अग्रभागो 
में मानों अळसी फूल रही थी । (४) उस बाला के नेत्रां में मानों कमळ फूलै भें | पर 


उनकी चितवन सोते हुए मृगौ की भाँति भूळी हुई थी । (५) वह शशि ऐसी क्षीण हुई जैसे . 


ग्रहण में ग हो । नक्षत्र रूपी आभूषण विखर कर सेज भर गई थी । (६) शरीर, केश 
ओर चोळी को उसे कुछ सँभाल न थी । बह मोळी सखी चित्त से अचेत और मन से 
बावली जैसी थी । (७) वह कमळ के बीच की पीली केसर जैसी दिखाई पड़ी । जो यौवन 
था उसे वह गवाँ बैठी थी । 

(८) जो बेल इन्द्र के लिये सुरक्षित थी ओर पवन को भी जिसकी मन्ध न लेने 
दी जाती थो । (९) उस पर भौँरा आकर लग गया और कळी वेधकर रस पी गया | 


( २ ) मधुकर-काली पुतलियाँ । 

( ३ ) बसियानी-धाठु बसियानाच्व्रासी होना, ताणी न रह जाना । फूळि जनु अरसी-उसकी चोली 
रात में फट गई थी ( चूम में चोली, ३२१।३ ), उसे वह सँभार भौ वहीं रही थी ( तन न सँभार 
केस औ चोली, ३२१।६ ) । अतंएव उसके उघ्नडे हुए स्तनों पर ऐसा ज्ञात होता था मानों अलसी 
के नीले फूल फूले हों । इसका यह झी भाव है कि वह बेसुध ओर अलसाई हुई होने पर भी फूली 
सी लगती थी ( ३२६।७ पुनिर सिंगार करि आसि नेवारी ) । 

( ८ ) इन्द्र कहे-किसी राजा के लिये वह बेल राजबाटिका में ऐसे यल् से रक्खी गई थी कि पवन भी 
गन्ध न लेने पाती थी । 

( ९ ) भँवर्‌-रसिक प्रेमी । 


f HF | 
हँसि हँसि पूँछाहिं सखी सरेखी | जानहुँ कुमुद चंद मुख देखी |?! 
रानी तुस्ह भैँसी सुकुमारा । फूल बास तनु जीव तुम्हारा ।२। 
साहि न सकहु हिरदै पर हारू | कैसे सहिहु कंत कर मारू ।३। 
सुखा कल विगसत दिन राती । सो कुंभिलान सहिहु केहि भाँती ।४। 
अधर जो कोंवल संहत न पानू । वैसे सहा लागि मुख मानू ।५। 
लंक जो पेग देत सुरि जाई । कैसे रही जो रावन राई ।४। 
चंदन चोप पवन अस पीऊ | भड चतुर सम कस भा जीऊ ।७। 
२१ 
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BS | 0000 


सब अरगज भा मगरज लोचन पीत सरोज । 
सत्य कहहु पढुमार्वात सखीं परी सब खोज ॥२७।३८५॥ 


(१) चतुर सखियाँ उसे देखकर हँस हँस कर पूछने लगीं, जैसे खिळी कुमुदिनी 
चाँद का मुहँ देख रही हाँ । (२) (है रानी, तुम ऐसी सुङुमार थीं कि फूलों की सुगन्धि के 
सहारे तुम्हारे शरीर में प्राण ठहरता था । (३) त॒म तो हृदय पर हार का बोझ भी नहीं 
सह पाती थीं । कहो, कंत का भार कैसे सहा ! (४) ठुम्हारा सुख कसल दिन रात खिला 
रहता था । कहो, वह किस भाँति कुम्हळा गया ! (५) जो कोमळ अधर पान भी नहीँ सह 
सकता था उसने जब सूर्य मुख में आकर लगा, तो उसे कैसे सहा ! (६) जो कटि पैर 
रखने से मुड जाती थी, वह पति के रमण करते समय कैसे हुई ! (७) चन्दन की घोप भी 
हरने के लिये पति पवन के समान होता है । तू सो साक्षात्‌ चठुरसम के समान गन्ध भरी 
थी; सो कैसा जी रहा ! 

(८) शरीर में लगा हुआ अरगजा मिट मसल गया । नेत्र पीले कमल जैसे हो 
गए, । (९) हे पद्मावती, सच्ची बात कहो यों सब सखियाँ उससे खोज निकालने लगीं ।' 


( ४ ) सहिहु=कहो । सं० कथय्‌ या शास्‌ का धात्वादेश > प्रा० अप० साहङ्कहना ( पाप 
११२३ ) । पहले की प्रतियों में ही सहिहु का पाठान्तर “कहिइ? कर लिया गया था। 

( ६ ) रावन राई- पति से भोगो गई ( ३०१।२, ३१६।९ ) । 

( ७ ) चोंपन््वह स्वव्प रस जो आम आदि की टोपी उतारने से पहले ,पहल -बहता है । चतुरसम- 
श्री माताप्रसादजी ने इसका पाठ “चित्रसम” माना है, किन्तु मेरी दृष्टि में अर्थ के अनुसार जायसी 
का मूल पाठ चतुरसम था । फारसी लिपि में लिखे हुए “चतुरसम” का चित्रसम पढ़ी जाना सम्म 
है । २७६।४ में भी मूल चतुरसम का पाठान्तर चित्रसम मिलता दै । कवि का आरप हर 
है कि चन्दन के थोड़े से रस का पान करने के लिये भी पति पवन के समान होता है । तुम 
पूरी चतुरसम ( चन्दन, केसर, कस्तूरी, अगर को मिलाकर बनाई सुगन्धि ) थीं, तुम्हें पति 
किस उत्कंठा से न पिया होगा ? तुम्हारे जी पर क्या वीती ? 

( ८ ) अर॒गज-मरगज-देखिए ३१८।९ । 


कहाँ स्री आपन सति भाउ | हाँ जो कहति कसत रावन राज ।£। 
जहाँ पुहुप अलि देखत तँगू | जिउ डेराइ काँपत सब अंगू | 
आज्ञ मरम में पावा सोई । जस पियार पिउ श्रु न कोई [| 
' तब लगि डर हा मिला न पीऊ । भान कि दिस्टि छूटि गा सीक [£ | 
जत ,खन भान कौन्ह परगासू । कँवल करी मन कीन्ह बिगासू ।:। 
हिएँ छोह उपना श्रौ सीऊ। पिउन रिसाइ लेउ बरु जीउ ।६। 
हुत जो अपार बिरह दुख दोखा-। जनहुँ अगस्ति उदाध जल सोसा ७ 
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हूँ रंग बहु जानति लहरे. जेति समुद । 
पे विय की चतुराई सकिउँ न एको बुंद ॥२७।२९॥ 


` (१) [पद्मावती] है सखियो, मैं अपना सत भाव कहती हूँ। में जो कहा करती थी, 
कि पति कैसे रमण करता होगा, (२) ओर जहाँ पुष्प का भौंरे के साथ सम्बन्ध देखती थी, 
जी डर जाता था और सब अंग काँपने लगते थे, (३) बह मर्म मै आज पा गई । जैसा 
प्रिय प्यारा होता है वैसा और कोई नहीं । (३) जब तक प्रिय मिला नहीं था तभी तक 
डर था । सूर्य की दृष्टि से ही शीत छूट गया । (५) जिस क्षण सूर्य ने प्रकाश किया, कमल 
की कली मन में खिल गई | (६) हृदय में पहले प्रेम और फिर शीत उत्पन्न हुआ | 
कहीं प्रियतम क्रोध न करे, चाहे प्राण ळे ले । अपार विरह का जो दुःख दोष था, वह 
मिट गया मानो अगस्त ने समुद्र-जल सोख लिया हो । 
(८) मैं भी बहुत रंग (क्रीडा) जानती थी जैसे समुद्र में असंख्य लहरे होती हैं । 
(९) पर प्रिय की चतुराई के सामने एक बूँद भी अपना रंग न दिखा सकी ।' 


( ६ ) दिएँ छोइ-विकसित मन में पहले तो प्रेम ( छो ) उत्पन्न हुआ पर फिर भय ( कँपकँपी, शीत ) 
लगा कि कहाँ प्रिय अप्रसन्न न हो जाय । 
( ८ ) रंग-काम क्रोडा । 


[5 
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कै सिंगार तापहँ कहुँ जाउँ | ओहि कहुँ देखों ठाँवहि ठाउँ ।?। CS 


जौं जिउ महँ तौ उहे पियारा । तन महेँ सोइ न होइ निरारा ।२। 
नैनन्ह माँह तौ उहे समाना | देखउँ जहाँ न देखउँ थाना ।२। 
श्ापुन रस आपुहि पे लेह | अधर सहे लागें र्त देई ।४। 
हिया थार कुच कंचन लाड, | ्रशुमन मेंट दीन्ह होइ चाइ, ।५।' 
हुनसी लंक लंक सों लपी । रावन रहसि कसोटी कत्ती ।£। 
जोबन सबै मिला ओहि जाई । हाँ रे बीच हुति गई हेराइ ।७। 

जस किछु दीजै धरे कहँ आपन लीने सॅभारि । 

तस सिंगार सब लीन्हेसि मोहि कौन्हेसि ठठियारि ॥२७।४०॥ 


(१) “श्रृंगार करके किस स्थान में उस प्रीतम के पास जाउँ! अब तो में सर्बत्र उसे ही 
देख रही हूँ | (२) जो जी में दै तो बही प्रियतम हैं। शरीर में भी बही है, अलग नहीं 
होता । (३) नयनों मै भी वही समाया हुआ है । जहाँ देखती हूँ दूसरा नहीं देखती । 
(४) अपना रस जो मेंरे भीतर मरा है वह आप ही ले रहा है और मेरे अधर से लगकर 
मुझे भी रस देता है । (५) हृदय के थाल मे कुच रूपी सुनहले लडु रखकर आगे बढ़कर 
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मैंने उसे प्रिय वचनं के साथ मेंट दी । (६) हुलसी हुई मेरी कटि उसके साथ लंका 
जैसी शोभित हुई, जब पति ( रावण ) ने प्रसन्न होकर उसे (सोने की लंका को) कसौटी 
~ ~ 


पर कसा (७) मेरा सब यौवन उससे जाकर मिल गया । में तो यौवन और उसके बीच मै 


आकर कहीं खो गई । 
~ ~ ~ ०७ ८7 ~ 
(८) जैसे कुछ धरोहर रखने के लिये दिया जाय जार फिर अपना सम्हाळ कर छे 


लिया जाय, (९) वैसे ही पति ने सब शगार मुझसे ले छिया और मुझे केवल थाती रखने 
बाळी कर दिया ।' 


( ५ ) हिया थार कुच कचन लाड्,-दे० ११३।१ और ४८३।१ । 
चाड्‌,ङचाड़कार, प्रियभाषी । सं० चाडक > प्रा० चाडुअ > चाड, चाइ, ! 
( ६ ) लंक और रावन- लंका और रावण, तथा कटि ओर पति । 


w ~ [ष 


( ९ ) ठव्यारि-भगवानदी न; थतिहारि ( जिसके यहाँ थाती रखी जाय ); शुज । ठंडा रि (=खुक्क); 
लक्ष्मीधर थथियारि (नंगी, विरहित ) । प्रति तु० ३ ( माताप्रसाद एन-एम ) में थतियारि पाठ है। 
शब्द-रूप की दृष्टि से थतियारि और ठठियारि एक ही मूल शब्द के दो रूप हें । सं० स्था धातु से 
प्रा० अप० में था और “ठा' दोनों रूप होते हें । ठठ्यारिन्त्थाती रखने वाली । 


| शेड ॥ 
भनु री छबीली तोहि छबि लागी । नेत्र गुलाल कंत सँग जागी ।?। 
चंप सुद्रसन भा तोहि सोई । सोन जरद जसि केसरि होई ! २। 
पेठ भँवर कुच नारँग बारी | लागे नख उदरे रग ढारी ।। 
अधर अधर सों भीज तँबोरी । अरलकाउार सुरि मुरि गो मोरी ।४। 
रायमुनी. तँ औ रतझुँही | अलि सुख लागि भइ फुलखुही ।४। 

- जैस सिंगार हार सों मिली । मालति असि सदा रहि खिली ।£। 
पुनि सिंगार करि अरस नेवारी | कदम सेवती पियहि पियारी ।७। 
कुंद्‌ करी जहुँवा लगि बिगसै रितु बसंत औ फायु | 

फूलहु फरहु सदा सखि भौ सुख सुफल सोहाग ॥ १ ७।४१॥ 








(१) [सखियाँ] “अरी छत्रीली, प्रसन्न हो । अब सचमुच तुझ में छवि आई है । | 
कन्त के साथ जागी है, इसीसे तेरे नेत्र छाल हैं । (२) तेरा वह पहला रंग चम्पा की मात | 
दर्शनीय था । अब तू सोने के समान पीली केसर वर्ण की हो गई है। (३) वह भौंरा तेरै कक | 

रूपी नारंगी की बगीची में प्रविष्ट हुआ । उसके जो नख लगे वे उछल आए ( विह पई 
गए), और तेरा रंग ढल गया । (४) अधर से अधर मिलकर ताम्बूल के रंग में 
गया । तेरी कुटिल अलकावली अस्तव्यस्त हो गई। (५) तू रायमुनिया 
_रक्तमुखी थी । भौंरे का मुहँ लगने से काली फुळचुही बन गई | (तू राजकुमारी है. 
अभुक्त यौवन में अरुणमुखी थी। रसिक प्रेमी का मुहँ लगते ही चूसे फूल ड 





है. 
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गई ) । (६) अव तू अपने सिंगार हरने वाले से मिल चुकी । तू मालती की तरह सदा 
खिली रह । (७) पुनः श्रृंगार करके आलस्य मिटा ओर चरणों की सेवा करके प्रिय की 
प्यारी बन । 

(८) जहाँ तक कुन्द की कली खिल रही है, वहाँ तक वसन्त की ऋतु और फाग 
का समय है । (९) हे सखो, सदा फूलो फलों, सुख पाओ, और सुफळ सुहाग हो ।' 


( १ ) छत्रीली-सं० छविमत्‌ > प्रा’ छविछ > छत्रील, छवीला, स्ली० छवीली । 
तोहि छवि छागी-अब सचमुच तुझ में छवि आई है । इस दोहे में जायसी ने युक्ति से पुष्पों के 
नाम रख दिए है, जैसे गुलाल, चम्पा, सुदशेन, सोनजदं ,हारसिंगार, अलसी, नेवारी, १दम्व, 
सेवती कुन्द । उनका मुख्य अर्थ फूल परक न होकर दूसरा ही हे । 

(.२ ) सोन जरद जस केसर होई--सोने के समान पीली केसरवर्णी हो गई हे । 
चम्प सुदरसन-उस मदन करने वाले प्रियतम ( चंप ) का शुभ दशन तुझे हुआ। तू वद नहीं रही 
जो पहले थी ( सोना ), केसर की माति पीली हो गई । 

( ४ ) अलकाउरि-अलकावली । मोरिन्मोड़ी इई, कुटिल, घुंघराली करके जमाई हुई । 

( ५ ) रायसुनीम्न्ुनिया, सदिया पक्षो; राजा की मुनिया या पुत्री । रतसुहीम=लाल सुई की जिसके मुख 
से राग सूचित होता है । अलि-भौरा; रसिक प्रेमी । फुळचुहः=काले रंग को छोटी चिड़िया 
जिसका फूल चूस लिया गया है, युक्त योवना । 

( ६) सिंगार हार, ( १ ) हर सिंगार का फूल, ( २ ) #ंगार हरने वाळा प्रियतम । 
मालति=एक फूल; सुन्दर खनी । 

( ७ ) अरसि निवारीम्आलस्य ( रति-जनित खेद ) दूर करके। अरसि=भलसौ या आळस्य( ३२२।३ ) । 


[| २२७ | 
कहि यह बात सखीं सब धाइ । चंपावति कहूँ जाइ हुनाई ।?। 
आजु निरँग पढुमावति बारी | जीउ न जानहुँ पवन अधारी ।२। 
तरकि तरकि गौ चंदन चोला । धरकि घरकि डर उठे न बोला ।३। 
अही जो करी करा रस पूरी । चूर चूर होइ गई सो चूरी ।। 
देखहु जाइ जैसि कुँमिलानी | हुनि सोहाग रानी बिहँँसानी । ९ 
ले सँग सबै पढुमिनी नारी | आइ जहाँ पढुसवति बारी ।£। 
आइ रूप सबहीं सो देखा । सोन बरन होइ रही सो रेखा ।'९। 
कुसुम फूल जस मरदिश्र निरंग दीखु सब अंग । 
चंपावति भे वारने चूँबि केस आ मंग ॥२७।४२॥ 
(१) यह बात कहकर सब सखियाँ दोड़ी गई । उन्होंने पद्मावती के सुह्दाग की 
बात चम्पावती को जा सुनाई । (२) “आज पद्मावती बाळा रंगहीन हो गई है, मानों उससे 
[ण न हों, केवल साँस आ रही हो । (३) उसका चन्दनी वस्त्र का चोला डूक 
गया है । वह डर से धक धक कर रही है, बोल नहीं निकलता । ( » ) जो कळी 
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और रस से भरी हुई थी वह मर्दित होकर चूर 'चूर हो गई है। (५) तुम चलकर देखो वह कैसी 
कुम्हला गई है |! पुत्री का सुहाग सुनकर चम्पावती प्रसन्न हुई । (६) सब पद्मिनी स्रियो 
को साथ में छे, जहाँ.बाला पद्मावती थी वहाँ आई । (७) सबने आकर उसका वह रूप 
देखा । वह अब सोने की रेखा सी हो रही थी । 

(८) जैसे कुसुम्म का फूल मसल दिया जाय, ऐसे ही उसके सब अंग रंगहीन हो 
गए थे । (९) चम्पावती ने उसके केश और माँग का चुम्बन किया और उस पर बलि हो गई। 


( ३ ) चन्दन चोलाङचन्दनी वस्न का वना हुआ चोला ( चेंदनौटा, ३२९।३ ) । 

( ४ ) करी करा रस पूरी=्कली के सौन्दर्यं और रस से भरी हुई । चुरीन्क्चूणित, रतिमर्दित । 

( ७ ) रूप सोन-चाँदी सोने में मिलकर सोने के वर्णकी हो जातो है और कसौटी पर उसकी 
सुनहली किन्तु कुछ पीली रेखा खिंचती है । रूप=्सुन्दरता; चाँदी । 

( ८:) कुसुम=्कुसुम्म; केसर । 

( ५ ) भे वारनेन्वारी गई; निछावर हो गई । वारने=वारन, वलि, निछावर ( झब्दसागर ) । मंगा 
माँग । सं० मंग्गगा । 


MS] 

सब रनिवास बैठ चहुँ पासा | ससि मंडर जनु बेठ अकासा ।?। 
बोला सबहिं बारि कुँभिलानी | करहु सँभार देहु खँडवानी ।२। 
कोंवलि करी केवल रँग भीनी | अति सुकुमारि लंक कै खीनी ।२। 
चाँद जैस धनि बेठि तरासी । सहस करा होइ सुरुज गराती ।४। 
तेहि की झार गहन अस गही । मै निरंग मुख जोति न रही ।५ 
दरब उबारहु अरघ करेहू | औ ले वारि सन्यासिहि देहू ।£। 
मरि के थार नखत गज मोती । वारने कीन्ह चाँद कै जोती ।७। 

कीन्ह भ्रगजा मरदन अ सखि दीन्ह अन्हान । 

पुनि मै चाँद जो चौदसि रूप गएउ कपि भान ॥२७।४२॥ 








(१) सारा रनिबास उसके चारों ओर बैठ गया, मानों चन्द्रमा आकाश में 
बनाकर बीच में बैठा हो । (२) सबने कहा, “बाला कुम्हला गई है । इसकी सम्हाल कु 
और खांड का पानी दो ।” (३) वह कोमल कमल की कळी रंग से भीगी हुई थी । अति 
सुकुमार और कटिक्षीण थी । (४) चाँद सी वह बाला त्रस्त बैठी थी । उसे सूर्य ने अ 
सह किरणों से ग्रस लिया था । (५) उसकी ज्वाला से वह जैसे ग्रहण मे गह गई थी। | 
उसका रंग उतर गया था और मुख पर ज्योति न रही थी। (६) सबने कहा, इसके ल्म द्र 
दान करो और पूजा कराओ | और भी वार फेर करके सन्यासियों (फकीरों) की 
(७) सखियों ने थाल में गजमोती भरकर चाँद की ज्योति पर वारफेर किया । 

_ (©) सखियों ने उसके शरीर पर अरगजे का मर्दन किया और फिर खान करारा 
य गया था बह फिर चौदस का चाँद हो गया । ’ 
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( २ ) वारि -वगीचौ पक्ष में, वाटिका कुम्हछा गई दै उसे खांड के पानी से साँचो । 

( ६ ) दरव उवारहुननद्रव्य का दान करो । 
उवारहु-सं० उद्व्तयति > अप० उब्तारइ=््याग करना, छोड़ देना दान करना ( पासद्द० १० 
२३०, हेम० ४।४३८ ) । “उवारहु' का ठीक अर्थ न ज्ञात होने से इस पंक्ति के पॉच-छह 
पाठान्तर किए गए । जायसी ने तीन उपाय कहे हैं-- ब्राह्मणों को दान, देवताओं की पूना और 
वारनफेर करके भिखमंगों में बाँटना । 


FE आओ 

पटुवन्ह चीर आनि सब छोरे। सारी कंचुकी लहरि पटोरे ।?। 
फुँदिया ओर कप्तनिआ राती । छाएल पंडुआए गुजराती ।२। 
चँदनोटा खीरोदक फारी | बाँस पोर मिलमिल की सारी ।२। 
चिकवा चीर मेघना लोने | मोति लाग औँ छापे सोने ।४। 
सुरँग चीर भल सिंघल दीपी | कीन्ह छाप जो घनि वे छीपी ।९। 
पेमचा डोरिआ अ बीदरी । स्याम सेत पियरी भौ हरी।६। 
सातहुँ रंग जो चित्र चितेरी । भरि कै डीठि जाहि नहि हेरी ।७। 

पुनि अभरन बहु काढ़ा अनबन भाँति जराउ | 

फेरि फेरि निति पहिरहि जैस जैस मन भाउ ॥२७।४४॥ 


(१) वस्न चुनने बालों ने अनेक प्रकार के वस्न लाकर खोले। उनमें साड़ी, कंचुकी 
और लहर पटोर नामक लहुँगे थे। (२) फुंदने लगी हुई नीवी और लाल कसनी या 
अंगियाँ थीं । पंडुआ (बंगाल) के और गुजरात के बने हुए छाएल या उपे वस्न ये । 
(३) चंदनौटा ओर खीरोदक नामक वस्नो की फरिया थीं। बाँस पोर और झिलमिल 
वस्रों की महीन साड़ियाँ थीं । (४) चिकवा, चीर और सुन्दर मेघौना नामक बस्न थे, 
जिनमें मोती लगे थे और जो सोने से छापे गए थे। (५) सिंहलद्वीप के सुन्दर लाल 
चीर थे । उनकी छपाई करने वाले डीपी धन्य हैं । (६) पेमचा, डोरिया, ओर बीदर की 
बनी साड़ियाँ काली, सफेद, पीली, और हरे रंग की थँ । (५) बे सातौं रंयोँ के चित्रो से 
चित्रित की गई थीं । उनकी ओर आँख भर कर देखा न जाता था | 

(८) फिर बहुत से गहने निकाले गए जिनमें भाँति भाँति के जड़ाब थे । (९) जैसा 
मन को भाता था वह नित्य बदल बदलकर पहिनती थी । 


( १ ) पद्धवन्ह-सं० पहबायन्‍्वल्ल बुन्ने वाले, बुनकर । : 
लहरि पटोरे-विवाह में वर पक्ष की ओर से कन्या के लि्यि भेजा जाने वाला भारी लहंगा, 
( अवधौ में चाल शब्द है ) । यह रेशम का बनता ह्दे। 

( २ ) फुंदिया-सम्भवतः फुंदने लगा हुआ नीवीबन्ध । 

( ३ ) कसनिया-२८०।४ में बंद छगी हुई कसनी का उल्लेख है, वदी यह ज्ञात होती है, आंगी, 


चोली । इसके पाठान्तर कनसिनिआ, कनीसिआ करूसनिया हैं । पृथ्वीचन्द्रचरित्र में 








ऐ २८ छ पद्मावत 


मिलता जुळता ताकसीनिया नामक वस्त्र आया है । 

( ४ ) छाएल-श्री मोतीचन्द्र'जी ने मुझे सूचित किया है कि गुजरात में छपे सूती कपड़े अब भी ज 
कहलाते हैं । उनके मत में ये वॉधनू की रँगाई के वस्न होने चाहिए, जिन पर अनेक भाँति कौ 
आक्कतियाँ वनी होती हैं और जिनके लिये गुजरात-काठियावाड़ सदा से प्रसिद्ध रहा है। मि 
प्रेमानन्द ने वस्त्रों की सूची में लाळ और सफेद भातों से अछंक्कत छायल का उल्लेख किया है 
( छत्रीली बहु ने छायळ भारे भात ते राती घोलीजी, कुंवरवाई नु मामेरु, पंक्ति ५६५ ) | 
पंडुआए-बंगाल को राजधानी पंडुआ में बने वस्न । माताप्रसादजी की प्रति में पंडु आए अहा 
छपे हैं, उन्हें एक शब्द समझना चाहिए । ४९८।६ में पंटुआ का उल्लेख हैं ( कॉमरू कामता 
आऔँ पंडुआई ) । पंडुआए छाएल से बंगाल के छपे वख्नों का तात्पर्यं है । 

(३ ) चँदनौटा-सं० चन्दनपट्ट, 'बंदन के रंग का वस्न । जायसी ने चंदन चीर का कई वार उल्लेख 
किया है ( २९६।१, उ९५।२, २२७।३, ३३५।२, ३४४।१ ) । छ 
खीरोदक-सं० क्षीरोदक । इस नाम का वस्न हर्षचरित (उच्छवारा७; १०२०८ ) और गे 
रलाकर में आया हे ( वर्ण ० वस्न सूची, प०२१ ) । 
फारीरूफरिया, रैक विशेष किर का लहंगा जो सामने की ओर सिला नहीं रहता ( शब्द 
सागर) । सम्भवत! इसी के सामने की ओर लहंगे के ऊपर लटकती हुई पटली होती थी 
जिसे अब फडका कहते हैं । जेन और राजस्थानी चित्रों में खनियाँ इसे पहने दिखाई जाती है। 
इल पटली के दोनों ओर नीचे से ऊपर तक खुरे तार छूटे रहते हैं । प्रायः लड़कियां और 
नई उम्र की स्त्रियों इसे पहनती हैं । बुंदेलखंडी और ब्रज भाषा में फरिया ओढ़नी है ( जैसे ढइँगा 
न फरिया मेरी को लाड ही लाड, ब्रज की लोकोक्ति ) । 
बाँसपोर-ढाके को बहुत महीन तजेव जिसका थान बाँस की पतली नली में आ जाताथा 
( ६० रामचन्द्र शुरू ) । पृथ्वीचन्द्र चरित्र में जिसे नली बद्ध कहा है वह यही वख ज्ञात होता 
है ( पृथ्वी० ए०१३६ ) । 
झिलमिळ-वढिया मलमल की तंर का बारीक और मुलायम कपड़ा ( झब्दसागर ) । चकत 
वंश प्रकाश की वस्न सूची में तथा और भी पुरानी सूचियों में झिलमिळ वस्न का नाम आता है| 

( ४ ) खिकव्रा-चीकट नाम का रेहामी वस्न ( शुरुजी ) । विवाह में नेग के रूप में दिए जाने वाण _ 
वल्ल चीकट कहलाते हैं ( शब्दसागर ) | मुझे अभी तक इसकी ठीक पहचान नहीं मिली । ; 
-चीर -आईन की सूची में चीर संज्ञक वस्न का उल्लेख सोने के काम किए हुए कपड़ों में आया. 
है । जायसी ने भी उन्हें मोति छाग ओ छापे सोने? लिखा दै । 
मेघौना-वर्णरलाकर की वस्न सूची में मेघवर्ण और पृथ्वीघन्द्र की ब सूची में मेघवना 

- बस्नका नाम है । 

( ५ ) सुरंग चीर-सिंघळ द्वीप के लाल चौर जो बहुत बढ़िया छपाई के आते थे सम्भवतः मह 
पत्तन के छपे वस्क्न थे । मसुलीपः्तन कलिग का बन्दरगाह था जहाँ सिंघलद्वीप और हिन्देशिया तै | 
डोया को मोड जाकर उतरता था और वहाँ के बलों के साथ मिलकर उत्तर भारत में आता ध 
ससुलीपत्तन के छपे वस्न अठारहवीं शाती तक बहुत प्रसिद्ध रहे । | 

( ६ ) पेमचा-एक रेशमी कपडा जो पोमचा कहलाता है । इस पर कमळ के फुले छपे रहते थे। 

- डोरिया-एक प्रकार का प्रसिद्ध सूती कपड़ा ( आइन अकबरी, आईन ३१, ४०१०१ ) । 
बींदरी-वीदर का बना हुआ बस्न । ( पाठा० ) वंदरो=बिलायतों से आने वाले वख । 

( ७ ) चित्र चितेरी कुछ वस्नो पर हाथ से भी रंगीन चित्र लिखने की प्रथा थी । 








सी 
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२८ ¦ रत्नसेन साथी खण्ड 


[ २२० ] 

रतनसेति गौ अपनी समा | बेठे पाट जहाँ अठसँभा |?! | 
आइ मिले चितउर के साथी । सबहां बिहँसि आइ दिए हाथी ।२। 
राजा कर मल मानहि माइ । जेई हम कहूँ यह भुम्मि देखाई ।३। 
जौ हम कहूँ आनत न नरेसू | तब हम कहाँ कहाँ यह देसू ।9। 
धनि राजा तोर राज बिसेखा । जेहि की रजाउरि सब किछु देखा। | 
भोग वेलास सबै किछु पावा | कहाँ जीभ तस्ति अस्तुति धावा ।६ 
तहँँ तुम्ह आइ अँतरपट साजा । दरसन कहँ न तपाबहु राजा ।७। 

नेन सिराने भूख गइ देख तोर मुख आजु। 

नौ आतार भए सब काहूँ औ बौ भा सब साजु ॥१८।९॥ 


(१) रलसेन अपनी समा में गया । अठखम्भो के नीचे जहाँ सिंहासन था वहाँ सब 
बैठे । (२) उनमें उसके वित्तौड़ के साथी आकर मिले । सबने प्रसन्न होकर अंजलि 
प्रणाम किया । (३) भाइयो, हस राजा का भला मानते हैं, जिसने हमे यह भूमि ला 
दिखाई । (४) जो राजा हमको यहाँ न ले आता, तो कहाँ हम और कहाँ यह देश था ? 
(५) दे राजा, तू धन्य है, तेरे राज्य की विशेषता धन्य है, जिसकी राज्यपुरी (राजधानी) , 
में सब कुछ देख लिया । (६) सब प्रकार का भोग-विलास भी पाया । जिह्वा मे ऐसी 
शक्ति कहाँ जो तेरी उचित स्तुति करे ! (७) वहाँ से तुमने आकर हमारे अपने बीच में 
परदा डाल लिया । है राजा, दर्शन के लिये हमें मत तपाओ । 

(८) आज तुम्हारा मुख देखकर नेत्र शीतल हृए और भूख जाती रही ( मन 
भर गया )। (९) संबने नया जन्म पाया और सब साज भौ जैसे नया हो गया ।? 


( १ ) सभा-राजसभा, आस्थान मण्डप, दीवाने आम । 
अव्खेँमा-आठ खम्मों पर वना हुआ विशेष मंडप जहाँ राजा का आसन रखा जाता था। 
अबुलफजल ने फरौंशखाने की सूची में अठ्खंभे का नाम भी दिया है । मिलाकर या अलग अलग 
सत्तरह चँदोवे आठ खंभों पर खडा करने से अठखम्भा नामक विशेष स्थान बनाया जाता था 
( आईन २१, १०५६ ) | जायसी के इस उल्लेख से ज्ञात होता है कि अठ्खभों की परम्परा 
मुगलकाल से पुरानी थी । मुसम्मम बुज इसी का अवान्तर रूप था । 

( २ ) हाथ देना-हाथ उठाकर प्रणाम करना । 

( ५ ) रजाउरि-राजधानी, यहाँ रसेन के साथियों का चित्तौड से तात्पयं है। सं०राजपुरी>राजउरि। 

( ६ ) उनका आशय दै कि हमने तुम्हारे चित्तौड़ के राज्य में सब कुछ देखा और भोग विलास | 

पाया, पर वहाँ से यहाँ आकर तुमने अपने और हमारे बीच में व्यवधान कर लिया | _ ल 
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[ २२१ | 
हँसि के राज रजाएसु दीन्हा । मैं दरसन कारन अस कीन्हा ।१। 
अपने जोग लागि हाँ खेला । भा गुरु थापु कीन्ह तुम्ह चेला ।२। 







प्र” ७ यहिक मोर पुरुषारथ देखेहु । गुरू चीन्ह कै जोग बिसेखेहु ।३। 
कक | जौं तुम्ह तप साधा मोहि लागी । अब जिन हिएँ होहु बैरागी ।४। 


जो जेहि लागि सहै तप जोगू । सो तेहि के सँग माने भोगू ।५। 
सोरह सरस पढुमिनीं माँगी । सबही दीन्ह न काहूँ खोंगीं ।£। 
सब क घौरहर सोने साजा | सब अपने अपने घर राजा ।७। 
९५ | हरित घोर ओ कापर सबहि ` दीन्ह नौ साजु । 


मे गिरहस्त लखपती घर घर मानहिं राजु ॥२८।२॥ 


(१) राजा ने हँसकर आज्ञा दी, “ने दर्शन पाने के लिये यह सब किया था (२) 
अपने जोग के लिये मैं आया और स्वयं गुरु होकर तुम्हें चेला किया । (३) इस सम्बन्ध के 
मेरे पुरुषार्थ को देखो | मैंने योग साधकर गुरु को पहिचान लिया, इसपर विचार करो | 
(४) जब ठुमने मेरे लिये तप साधा तो अब ( उस जोग के सिद्ध हो जाने पर ) मन में 
बैरागी मत बनो । जो जिसके साथ लगकर तप और जोग करता है वह उसके साथ 
भोग में भी सम्मिलित होता है । (६) यह कहकर राजा ने सोलह सहर पद्मिनी खियाँ 
लाने को कहा और अपने साथियों को दे दीं, किसी को कमी न रही । (७) सबके लिये 
सोने के धबलग्ह सजा दिए गए | सब अपने अपने घर में राज करने लगे । 

4 (८-९) हाथी, घोड़े और वस्त्र इत्यादि नया साज सामान सबको दिया गया । सब 
गृहस्थ और लखपति बनकर घर घर में राज का सुख मनाने लगे । 


'( १ ) दरसनन्णरु रूप पद्मावती का दर्शन । 

( १ ) यहिक इस सम्बन्ध का । 
गुरू चीन्ह्र कै जोग=जोंग साधकर गुरु को पहचाना । 
विसेखहु-विचार करो । 

( ५ ) जेहि लागि-जिसके साथ लगकर । 

( ६ ) खॉँगी-खाँगना>कम होना । 


२९ ¦ घट-ऋतु वर्णन खण्ड 
SM 
# 
Fe 0 | पा 7 
040 पढुमावति सब सखी बोलाई | चीर पटोर हार पहिराई ।१। 
सीस सबन्हि के सेंदुर पूरा | सीस पूरि सब अंग सेंदूरा ।१। 


कल ९, का 
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चंदन अगर चतुरसम भर्री | नएँ चार जानहुँ अवतरीं ।३। 
जनहु कँवल सँग फूलीं कुई | कै सो चाँद सँग तरह उई ।४। 
धनि पदुमावति धनि तोर नाहुँ | जेहि पहिरत पहिरा सब काहूँ ।९। छः 
बारह अभरन सोरह सिंगारा । तोहि सोहइ यह सति संसारा ।£। 
सस्ति सो कलंकी राहुहि पूजा | तोहि निकलंक न होइ सरि दूजा ।७। 
काहूँ वीन गहा कर काहूँ नाद्‌ भ्रिदंग। 
सब दिन अर्द गँवावा रहस कोड एक संग ॥२९।१॥ 


(१) पद्मावती ने सत्र सखियाँ बुलाई और उन्हं चीर पटोर और हार पहिनाए । 
(२) सब के सिर पर सिन्दूर भरा और मांग भरकर सबके अंगों में भी सिन्दूर लगाया । 
(३) चन्दन, अगर, और चठुरसम नामक सुगन्धि से मरी हुई वे सखियाँ मानों नये रूप मे 
अवतरित हुई; (४) मानों कमळ के साय को काबेली भी खिल गइ; अथवा, चाँद के 
साथ तराई निकल आई । (५) धन्य पद्मावती और धन्य तेरा पति, जिसके वस्तराभूषण 
धारण करने पर सब ने भी पहिन लिए । (६) बारह आभूषण और सोलह श्रंगार तुझे ही 
इस संसार में, शोमा देते हैं। (७) वह चन्द्रमा कलंकी है जिसे पूरा होने पर राहु ग्रस 
छेता है | तुझ निष्कलंक की तुलना में दूसरा कोई नहीं है । 

(८) किसी ने हाथ में बीन ळी; कोई मृदंग का नाद करने लगी । (९) सारा दिन 
आनन्द में बिताया । एक साथ रहस और कौत॒क करती रहीं । 





( ३ ) चतुरसम-दे० २७६।४, ३२३।७ । 

( ४ ) तर्‌ई-सं० तारागण > तरायन > तराइन > तराई > तर्‌ई । 

( ६ ) बारह अमरन सोलह #गार-दे० २९६ ।१-७, ४६७।१ ९, तथा १२, १६ के लिये ३००।१ । 

(७ ) राहि पूजा=जो राह के लिये ही पूरा होता है। चन्द्रमा में दो दोष हैं, पहले तो वह कलंकी 
रहता है, दूसरे जिस दिन पूरी सोलह कलाओं से युक्त होता है उस दिन उसे राहु ग्रस लेता दै । 


[ २२२ ] 
भै निसि धनि जसि ससि परगसी । राजे देखि पुहुम फिरि बसी ।?। 
मै कातिकी सरद ससि उवा । बहुरि गँगन रबि चाहे छुवा ।९। 
पुनि घनि धनुक भोहँँ कर फेरी । काम कटाख टँकोर सो हेरी ।२। 
जानहुँ नहि कि पैज पिय खाँचों | पिता सपथ हों रा न बाँचों ।४। ` 
काहिहि न होइ रहे सह रामा । आज्ञ करौ रावन संमामा ।५। 
सेन सिगार महूँ है सजा | गज गति चाल अँचर गति इजा ।६। 
नैन समुद्र खरग तासिका । सरवरि दूकि को मो सों टिका ।७। 





PS 


३ २२ पद्मावत 


हौं रानी पढुमावति मैं जीता सुख भोग । 
तँ सरबरि करु तासौ जस्त जोगी जेहि जोग ॥२९।२॥ 


(१) जैसे ही रात हुई वह बाला चाँद सी चमकने लगी । राजा ने देखा कि पुथिवौ 
फिर पहले सी बस रही है। (२) फिर कात्तिकी पूर्णिमा आई है और शरत्‌ चन्द्र उदित 
हुआ है । फिर वह आकाश के सूर्य को छूना चाहता है । (३) फिर वह बाला भौंह का 
धनुष घुमाने लगी है और काम युक्त कटाक्षो से उस धनुष को टंकोरती हुई देखने लगी 
है। (५) (हे प्रियतम, में नहीं जानती कि तुम्हारी प्रतिज्ञा की रेखा कहाँ खिची है | पर 
मुझे अपने पिता की शपथ है, आज युद्ध से पराङ्गएख होकर न जाऊँगी । (५) कल की 
तरह नहीं, जो रामा अथवा स्त्री के साथ यों ही रहे । आज रावण ( रावन-रमण करने 
वाले ) की भाँति संग्राम करो । (६) मैंने भी श्रंगार का सेन्यदल सजाया है । हाथी की 
प्वाल मेरे पास है । धवजा की फहरान मेरे अंचल में दे । (७) समुद्र की हिलोर मेरे नेत्रो 
में है। खड्ग का रूप नासिका में है । युद्ध में मेरी तुलना में कोन टिक सकेगा ! 

(८) मेरा नाम रानी पद्मावती है । सब सुख जीत कर मैंने वश में कर लिए हैं। 
(९) तेरे जैसा योगी जिसके योग्य हो, उससे तू बराबरी कर ( मेरी तेरी समता नहीं ) ! 


( २ ) पुहुमि फिर वसी-( महावरा ) धरती फिर से वस गई । 

( ३ ) टंकोर-क्रि० टंकोरना>धनुष की प्रत्यंचा खींचकर शब्द करना । कल्पना यह है, कि मानों 
भोंहरूपी धनुष को टंकोरने के लिये काम-कटाक्षी को इधर उधर चला रही थी । 

( ४ ) पज--प्रतिज्ञा । अप० पइ्ज्जा ( भविसयत्त कहा ) > पज । 
खाँचों-अप ० खंच-खींचना । “पता नहीं कि आप ने अपनी प्रतिज्ञा की रेखा कहाँ खींची है! 
बाँचौं-अप० वंच ( जाना ) >वच्च >वञ्र । भै पिता की शपथ खाकर कहती हूँ. कि भाज रति 

युद्ध से भाग कर न जाउँगी ।” इस छन्द में पद्मावती प्रौडा की भाँति धृष्ट रति के लिए रहेन 

का आह्वान कर रही है । 


| २२१४ ॥ 
हौं अस जोगि जान सब कोऊ | बीर सिंगार जिते में दोऊ ।7। 
उहाँ त सपुँह रिपुन दर माहाँ । इहाँ त काम कटक तुव पाहाँ ।९। 
उहाँ त कपि बेरिदर मंडों | इहाँ त अधर अमिश्र रस खंडों ।र। 
उहाँ त खरग नरिंदन्ह मारों । इहाँ त त्रिरह तुम्हार लँबारौँ ।£। 
उहाँ त गज पेलों होइ केहरि | इहाँ त कामिनि करसि हहेहरि ।£। 
उहाँ त लूसौ कटक खँधारू | इहाँ त जितों ठुम्हार सिंगारू । | 
उहाँ त कुंभस्थल गज नावों । इहाँ त कुच कलसन्ह कर बाबौं | 
ओ। परा बीचु घरहरिया पेम राज कै टेक । । 
ओ मानहि भोग छहूँ रितु मिलि दूनौं होइ एक ॥२६।४॥ | 
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(१) [ खसेन। ] “सत्र जानते हैं, में ऐसा जोगी हूँ जिसने वीर और श्रंगार दोनों रस 
जीत लिए हैं । (२) वहाँ तो शत्रुओं के दल में सदा सामने रहता था । यहाँ तुम्हारे पावर 
में जो काम का कटक-दळ हैं उसके सामने हूँ । (३) वहाँ झुप्रित होकर मैं बैरी दलका 
मर्दन करता था । यहाँ अमृत रस पीने के लिये तुम्हारे अधर का खण्डन करूँगा | (४) & 
वहाँ तो खडग से राजाओं को मारता था । यहाँ तुम्हारी विरहाम्रि का संहार करूँगा । 
(५) वहाँ तो केसरी वनकर हाथियों पर झपटता था । यहाँ हे कामिनी, तू मेरे सामने रक्षा 
के लिये “हा. हा? करेंगी । (६) वहाँ तो कटक ऑर स्क्र्धावार का नाश करता था। यहाँ 
तुम्हारे श्रंगार को विजित करूँगा । (७) वहाँ तो हाथियों का गण्डस्थल झुकाता था । यहाँ 
ठुम्हारे कुच-कलशों पर हाथ चलाऊँगा ।' 

(८) प्रेम की टेक लेकर राजा बीच विचाव करने वाळे घरहरिया की भाँति बोर 
और श्रंगार के बीच में पड़ा था । (९) दोनों मिलकर एक बने हुए छहों ऋठुओं में सुख 


_ 


[ग मनाते थे । 


(३ ) मंडों-मांडना=परदित करना । स० मद > अप० मडु > माडनी, मांडना=मदंन करना । 

(५) हहे हरि- हा हरि, हा हरि” को गुहार करना ( २५०।६ ) 

( ६ ) लसौं-सं० लूषति > प्रा० लूसइन्मारना, वथ करना, संहार करना, ( पसद० ए० ९०४ ) ` 
खेंधाल-सं० स्कन्धावार > प्रा० खंधावार, खंधार ( पासद्द० ३३९ ) । 

( ८ ) धरहरिया-नत्रीच विचाव करने वाला, विचवानो । राजा ने जव से प्रेम की टेक ले लो, तब से 
उसकी स्थिति वीर और शगार के बीच के धरहरिया के समान हो गई, वह दोना की बात 
करता था। 


I SR 0 । 

प्रथम बसंत नवल रितु आई । सुरित चेत बैसाख सोहाइ ।१। हि ERT | 
चंदन चीर पहिरि धनि अंगा | सेंदुर दीन्ह बिहँसि भरि मंगा ।२। 
कुसुम हार थ परिमल बासू । मलयागिरि छिरिका कबिलासू ।२। 
सौर सुपेती फूलन्ह डासी । धनि भौ कंत मिले सुखबासी ।४| 
पिउ सँजोग धनि जोबन बारी । भँवर पुहुप सँग करहि धमारी ।५। 
होइ फागु भलि चाँचरि जोरी । विरह जराइ दौन्ह जस्ति होरी ।६। 
धनि सस्ति सियरि तपै पिउ सूरू | नखत सिंगार होहि सब चूरू ।७। 

जेहि घर कता रितु भली आउ बसता नितु । 

सुख बहरावहि देवहरे दुक्ख न जानहि कितु ॥२९।५॥ 


(१) सबसे पहले नवल वसन्त ऋत आई । चेत बैसाख में वह अच्छी तरु सुहावनी 
ळग रही रही थो । (२) उस बाला ने अंग में चन्दन चौर पहिनकर, प्रसन्न हो माँग में 
संदुर भरा । (३) पुष्पहार पहिनकर परिमळ गन्ध लगाई | धवळएह के सातवें खंड के 
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अपने निवास में मल्यागिरि चन्दन छिड़का । (४) सेज पर फूलों का त्रिछावन विछाया 
गया । धनि और कंत दोनों सुखवासी (शयनग्ह) में मिले । (५) इधर उस बाला की 
यौवन रूपी बाटिका में प्रिय का संयोग हुआ । उधर भोरे फूलों के साथ घमाचौकडी 
करने लगे । (६) फाग होने लगा और सुन्दर चाँचर एकत्र हुई । इस उत्सब हें 
विरह के दुःख की जैसे होली जला दी गई । (७) बाला चाँद सी शीतल थी और प्रिय रू 
सा तपता था । सूर्य के समीप आने से शशि का नक्षत्र रूपी श्रृंगार सब चूर हो गया । 
(८) जिस घर में कन्त है, वहाँ भली वसन्त ऋतु सदा आती है। (९) वहाँ 
बसन्त मै पतिपल्री देवणह में (मण्डप पूजन के लिये) जाकर उद्यान में सुख से अपने 
आपको बहदळाते हैं (अथवा सुख पूर्वक बाहर आते हैं), कभी दुःख का अनुभव नहीं करते । 


( २ ) चन्दनचीर-२२९।३ । 

( ३) परिमल-कई सुगन्धियों को मिलाकर बनाई हुई बिशेष वास । 
कबिलासू-सतखंडे धवलगृहद में सव से ऊपर राजा रानी का अन्तःपुर ( २९१।१ ) । 

( ४ ) सौर छुपेती-सुपेतीन्मोटे कपड़े की रुई भरी हुई रंगीन रजाई जो सदी में ओढी जाती है। 
यह अर्थ बुंदेलखंडी में अभी तक प्रचलित है । किन्तु मेरठ दिली की बोली में सौर का अर्थ 
रुहे भरी रजाई दै। सौर रजाई से भी कुछ मोटी होती दै और ओढ्ने के काम आती है। 
चित्रावली २१३।७ ( सोरि माँह जिन विनउर टोवा । कुस साँधरि सो कैसें सोवा । ) से ज्ञात 
होता कि सौर केवल चादर न थी, उसमें रुई अवश्य भरो जाती थी । जायसी ३३५।४ (सौर 
सुपेती फूलन् डासी । धनि औ कंत मिले सुख वासी । ) में फूलों की सौर सुपेती विछौना हौ 
हो सकती है । ३३६।६ ( सेत बिछावन सौर सुपेती ) से भी यही संकेत मिलता दै । १३५।२ 
( कुस साँथरि भ सौर सुपेती ) में कुश सॉथरी अर्थात्‌ कुशा का विछोना सौर झुपेती की जगह 
कहा गया है । ३५०।४ ( सौर सुपेती आवै जूड़ी । जानहुँ सेज हिबंचल वूड़ी । ) में निश्चितं 
नहीं है कि सोर स॒पेती विछौना थी या ओढ़ना, किन्तु पूस के महीने में पलंग पर ओढ़ना 
आवश्यक था, अतएब सौर सुपेती ओदना भो हो सकती थी । चित्रावली ४५३।४ ( जेतिक 
ओढों सँवर छुपेती | हलि इहि उर कॉपों तेती । ) में स्पष्ट ही सौर-सुपेती को ओढ़ना कहा | 
गया है । चित्रावली ६७।७ ( नीद न माने सोर सुपेती ) में ओढ़ना-बिछौना दोनों अर्थ संगत 
दै । इसी प्रकार चित्रा० ४५१।६ ( लोग सुपेती साजै लागा, अर्थात्‌ दिवाली के दिन लोग 
इुपेतो निकाल कर जाड़ को तैयारी करने लगे ) में सुपेती ओढ्ने या विछाने या दोनों के ल्यि 
प्रयुक्त हो सकती है । बीसलदेव रास छन्द २२ ( पाट पिंग नइ सावट्ू सउड, रेशम का पलंग 

. और सावहू नामक वलन को सौड़ ) में अर्थ की यही स्थति सौर शब्द की है । अतएव शा 
होता है कि सौर-सुपेती से साधारणतंः ओढने-विछाने के वों का बही अर्थ छिया जाता था 


_ € ¢ 
आला सय विस्तर? का है सौर की ब्युस्पत्ति स्दापपट > साववड > साउवड़ > सई 
सौड़ सौर ज्ञात दोती है । 


सुखबासी-अन्तःपुर का वह विशेष भाग, 
मिळते थे ( २९१।५ ) । 

(६) चोंचरि ' सं० चर्चरी > प्रा० चञ्चरी > चाँचरि एक । प्रकार का नृत्य, जिसमें पुरुष दोनों ह थोमे 
रंगीन छोटे छोटे डंडे लेकर गाते हुए मण्डल कह साचते छै ’ MoS 
Fis जात है; डांडिया रास । फागुन में अथवा विवाह उत्सव में चाँचर दोती दै | 
चाँचर में ताळ की गति पर जिनके डंडे नहीं मिलते वे रात से इर दोत जाते दें । 












जहाँ पति-पत्नी की सेज रहती थी और वे 
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पूरा नृत्य जमने पर दशकों में आनन्द की लहर व्याप जाती है । 
( ९ ) देवहरे-सं० देवगृह--मन्दिर । वसन्त में होने वारे मण्डप पूजन से यहाँ तात्पये है जिसका 
उल्लेख पहले किया गया है । 


[ २३६ ] 

रितु ग्रीसम के तपिन न तहाँ। जेठ असाढ़ कंत घर जहाँ ।?। 
पहिरें सुरँग चीर धानि कीना । परिमल मेद रहे तन भीना ।२। 
पढुमावति तन सियर सुबासा | नेहर राज कंत कर पासा ।२। 
अधर तँबोर कपूर भिर्वेसेना | चंदन चरचि लाव तित बेना ।४। 
्रोबरि जूड़ि तहाँ सोवनारा । धगर पोति सुख नेत श्रोहारा ।१। 
सेत विछावन सौर सुपेती । भोग करहि निसि दिन सुख सेती ।£। 
भा अनंद सिंघल सब कहुँ । भागिवंत हुखिया रितु हूँ ।७। 

दारिवँँ दाख लेहि रस वेरसहिं आँब सहार । 

हरियर तन सुवटा कर जो असत चाखनहार ॥ २६।४॥ 


(१) गर्मी की ऋतु में मी वहाँ'तपन नहीं होती जहाँ जेठ अधाढ़ में कन्त घर पर 
हो । (२) उस समय बालाएँ लाल रंग का झीना वस्त्र पहिनती हैं। उनका शरीर 
परिमल और मेद से सुवासित रहता है | (३) पद्मावती का शरीर शीतल और सुवासित 
था । पिता के राज में पति का सान्निध्य उसे मिला था । (४) उसका अघर ताम्बूल ' 
और भीमसेनी कपूर से लाल था । वह शारीर में चन्दन लगाकर नित्य खस लगाती थी । 
(५) वहाँ शयनागार में शीतल कोठरी थी। उसमे अगर पोतकर सुखदाथक नेत. के 
पदे लगाए गए थे । (६) सौर सुपेती का सफेद बिछावन ब्रिछाया गया था । वे रात दिन 
सुख से विलास करते थे । (७) सिंहल में सत्र जगह आनन्द छा गया । वहाँ के भाग्यशाली 
छहों ऋतुओं का सुख लूटते थे । 

(८) वे अनार और अंगूर का रस लेते तथा आम और सहकार खाकर 
बिलास करते थे । (९) जो इस प्रकार के फल चखने वाला है, उसके शरीर पर सुग्गे 
जैसी हरियाली दिखाई पड़ती है । 


( ३ ) नेहर=पिता का धर । सं० शातिशुह > नातिहर > नाइहर > नहर । ७ 

( ४ ) कपूर भिवेसेना-भीमसेनी कपूर । ज्योतिरीइवर ने नौ प्रकार के कपूरों में चिनी और भीमसेन का 
नाम लिखा है ( वर्ण० ५० १३,६५ ) । 'कुछ पुस्तकों में ऐसा उल्लेख है कि जो कपूर पेड़ से 
निकाला जाता है उसे जौदाना या भीमसेनी कहते हें ( आईन ३०,सुगन्धालय ) । भौमसेनी 
कपूर सुमात्रा या बरोस से आता था, और सर्वोत्तम माना जाता था । इसको तुलना में चीन | 
और जापान का कपूर घटिया होता था ( हाब्सन-जाबसन, ए०११७ ) । । ८ 
बेना-एक प्रकार की सुगन्धि, उशीर, खस ( ४।१ ) । 
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( ५ ) ओवरि-ओवरीन्गर्भागार, पति-पत्नी का- शयनगृह । सं० अपवरक ( ग्भागारेऽपवरको वासौक 


पृद्यावतं 


झयनास्पदम्‌ , अभिधान चिन्तामणि ४।६१ ) । भोजपुरी गीतों में ओवरी ' अभी तक प्रचलित 
है । ओबरी उस एकान्त कमरे को कहते हैं जो परिवार की नव विवाहिता स्री के लिये नियत 
रहता है। उसमें वह अपने पति से एकान्त में मिल सकती है ( जनपद, वर्ष १ अंकर, १९५३ 
पृ० ३४ ) । | 
नेत ओहार-जायसी का यह मूल पाठ था । छिष्ट होने के कारण इसे कई प्रकार से सरल किया 
गया । सचित्र प्रति तृ०३ ( लक्ष्मोधर एन-एम) में थही पाठ है । खेद है कि लक्ष्मीधर ने “सम्पति 
धारा' और माताप्रसाद ने नेति ओधारा' पाठ रक्खा । कला भवन की देवनागरी प्रति में नेत 
ओहारा यही पाठ है । नेत एक प्रकार का महीन रेशमी वस्त्र था जिसे सं० में नेत्र कहते थे। 
नेत्र का बनना गुप्तकालीन संस्कृति में आरम्भ हुआ | कालिदास ने रघुवंश में ( ७३९ ) 
केवल एक वार नेत्र वल्ल का उल्लेख किया है । हषं चरित में नेत्र वस्न कई वार आया है। 
( हष चरित एक सांस्कृतिक अध्ययन, ४०७८-७५, १४५, जहाँ नेत्र की व्याख्या की गई 
है ) । वर्णरल्लाकर में चौदह प्रकार के नेत वस्न कहे गए हें ( पंचरंग, नील, हरित पीत, 
लोहित, चित्रवर्णे आदि, ०२२ ) । भोजपुरी लक गीतों में नेत का उल्लेख प्रायः आता है-- 
राजा दशरथ द्वारे चित्र उरेहल, ऊपर नेत फहरासु है ( जनपद, वर्ष १, अंक ३, अप्रैल, 
१९५३ १०५२ ) । बंगला साहित्य में भी नेत्त का उल्लेख आता है ( नेतेर आंचले चर्म मंडित 
करिया घर घर बाघिनी पोरे, अर्थात्‌ नेत के आँचल में चमड़े से ढकी हुई स्त्री रूपी व्याघ्री धर 
घर में पोसी जा रहो है, धर्म मंगल में गोरखनाथ का गीत ) । 

ओोहार-पदो सं० अवधाटक> अउहाडअ > ओहारअ, ओहार ( बाल काण्ड,३४८।८) । तुलना, 
हृपं चरित “घटित गवाक्ष सुरक्षित मरुति ( प०११५ ) जहाँ घटित--बंद; विघटितम्गखुले हुए; 
अवधटितै=पदे' से ढके हुए; उदूघाटितः=उघाड़े इए । 


( ६ ) सौर सुपेती-देखिए ३३५।४ ) । 
( ८ ) सहार-कलमी आम । सं० सहकार, प्रा० साहार > सहार । सहकार शब्द कलमी आम के 


Dd 


लिये संस्कृत साहित्य में शुप्तकाल से कुछ पहले अस्तित्व में आया । आँव और सहार क्रमशः 
बीजू और कलमी आमों के लिये प्रयुक्त हुए हें । 


[ २२७ ] 

रिठु पावस बिरसै पिउ पावा । सावन भादौं अधिक सोहावा ।९। 
कोकिल बेन पाति बग छूटी । धनि निसरी जेउँ बीर बहूटी ।२। 
चमकै विज्छु बरिस जग सोना । दादर मोर सबद सुठि लोना ।३। 
रँग राती पिय सँग निसि जागे | गरजे चमकि चौंकि कँठ लागे ।४। 
सीतल बुंद ऊच चौबारा । हरियर सब देखिअ संसारा ।५। 
मले समीर बास सुख बाती । वेइलि फूल सेज सुख डास्ती ।६। 
| हरियर अस्मि कुंभी चोला | औ पिय संगम रचा हिंडोला ।७। 
पौन मरके हिय हर लागे सियरि बतास । 

धनि जानं यह पौनु है पौनु.सो अपनी आस ॥२९।०॥ 
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(१) पावस ऋतु मै बाला कंत के साथ विलास करती हो तो उसे सावन-भादौ मास 
अधिक सुहावने लगते हैं । (२) उस समय कोयल की बोली सुनाई पड़ती है और बगुलियों 
की पंक्तियाँ मेधो में बिखर जाती हैं | बालाएँ. इस प्रकार बाहर निकलती हैं, जैसे बीर 
बहूटियाँ हों । (३) बिजली चमकती है, संसार में सोना सा वरसता है | दाढुर और मोरा 
का शब्द अति सुन्दर लगता दै । (४) प्रिय के संग प्रेम रस में सनी हुई बाला रात में 
जागती है और मेधां के चमक कर गरजने से चौंककर प्रिय का कंठारिंगन करती है। ४ 
(५) ऊँचे चौबारे पर शीतल बूंदें पड़ रहीं हैं सारा संसार हरा हरा दिखाई पड़ रहा है। 
(६) सुख वासी में मलय समीर की सुगंन्धि आ रही है। वहाँ खिले हुए बेले के फूलों | 
से सुख सेज बनाई गई दे । (७) भूमि पर हरियाली छा गई तो बाला ने कुसुम्मी चोला 
पहिना ओर प्रिय के संग में हिंडोला सजाया । । 

(८) वर्षा मै पवन के झर झर चल्ने से हृदय में हर्ष हो रहा हे। बतास शीतल 
लग रही है । (९) बाला जानती है कि उसके स्पर्श सुख का कारण वायु हैं, किन्तु पवन 
खयं उससे अपने लिये (परिमल की ) आशा लगाए है । 


( ५ ) चौबाराजऊपरी तल्ले का खुला मंडप । सं० चतुद्वीरक > चउबारअ > चौबारा । 

(६ ) वेइल्=( १ ) बेला; (२) विकसित । सं० विचकिल > प्रा० वेइछ ( हैम०१।१ ६६; 
कपूर मंजरी; पासदद० ९५१) > बेइलि । सुखवासी-३३५।४ । 

( ८ ) बतासन्वाद्यु । यहाँ पुरवाई पवन । 
झरक्के-झरझर करके बहने से । 

(९) पौनु सो आपनि आस-पवन के पास शीतलता हे, किन्तु उरे परिमल चाहिए। यही उसकी आशा 
है जिस कारण वह पद्मावती का गात्र स्पर्श कर रहो है । 


| | पपन ) 

| श्राह सरद रितु अधिक पियारी | नौ कुवार कातिक उजियारी ।/॥ 

पढुमावति मै पूनिबव कला । चौदह चाँद उए सिंघला ।२। 

सोरह करा सिंगार बनावा । नखतन्ह भरे सुरुज सस्ति पावा ।३॥ 

भा निरमर सब धरनि अकासू । सेज सँवारि कीन्ह फुल डासू ।४। 

सेत बिद्वावन अ उजियारी । हँसि हँसि मिलहि पुरु ्ो नारी । १ | 

सोने फूल पिरिथिमी फूली ! पिउ घनि सों धनि पिउ सों भूल |£ 

चसु अंजन दै सजन देखावा | होइ सारस जोरी पिउ पावा ।७। , | 
एहि रितु कता पास जेहि सुख तिन्हके हिय माहँ । 
धति हुँसि लागे पिय गले धनि गल पिय कै बाह ॥२९।८॥ 


(१) फिर शरद्‌ ऋठु आई जो औरों से अधिक प्रिय छ रही थी । कुआर कातिक 
की उजियाली नई जान पड़ती थी । (२) पद्मावती की सुख छवि पूनों के चन्द्रमा जैसी 
हुई । उससे पूर्व जो सिंहर में चौदह चाँद उदित हुए उनसे क्रमशः उसके अंगा का 
२२ P= 
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पद्मावत 


संवर्धन हुआ । (३) उसने जो आभरणो का श्रंगार किया वह सोलहबीं कडा थी । इस 
प्रकार नक्षत्रों के मध्य में विराजमान पूर्ण शशि को सर्य ने प्रात किया । (४) धरती से 
आकाश तक सब निर्मल हो गया | सेज रचकर उस पर फूलों की चादर बिछाई गई | 
(५) उजाली रात में श्वेत ब्रिछावन पर पुरुष और स्त्री रहस रहस कर मिलने लगे । 
(६) ऐसा जान पड़ता था मानों पृथिवी सोने के पुष्पो से फूली हुई थी । प्रिया प्रियतम से 
और प्रियतम प्रिया से मिलकर भूले हुए थे । (७) अंजन लगाने से नेत्र संजन से दिखाई 
देते थे । सारस की जोड़ी सी होने के लिये उसने पति प्राप्त किया था । 


(८) इस ऋतु मै जिसके पास पति है, उन्हींके हृदय में सुख दै । (९) प्रिया हसकर 


प्रिय के गले लग रही थी, और प्रियतम की बाँह प्रिया के गले में थी । 


( १ ) नो उजियारी-जो उजियारी वर्षा में पुरानी होगई या खो गई थी, वह शरद ऋतु में नई 


होकर आई, इसीलिये वह इतनी श्वेत लग रही थी । नई वस्तु अधिक उज्ज्वल होती है । 


( २ ) प्मावति भे पूनिबं कला-जाथसी ने यहाँ सरल शब्दों में पद्मावती के लावण्ययुक्त संवर्धन का 


अति सफल चित्र खाँचा है । वह शशि है । शशि के समान ही उसके अंगावयव पूणे हुए । 
दोयज तीज चौथ आदि के चन्द्रमा की ज्योत्सनामयी कछाएँ क्रमशः उसका स्वरूप पुष्ट करती हैं । 
यों चतुदंशी तक चौदह कलाओं से चन्द्रमा स्वरूप वनता दै । उन कलाओं से हो मानों पद्मावती 
रूपी शशि के लावण्यमय अंग बने । सिंहल के चौदह चन्द्रमाओं की जितनी सुन्दरता थी उससे 
पद्मावती का निमोण हुआ । पूर्णिमा का पन्द्रह कलाओं से पूर्ण चन्द्रमा उसकी मुख छवि हुआ । 
यों पूनों को पन्द्रह कला पूरी हो जाती हैं, किन्तु चन्द्रमा में सोलह कलाएँ मानी जाती हैं । 
नक्षत्रों की सम्मिलित ज्योति हो वह सोलहवीं कला हुई । पद्मावती पक्ष में अंगों और सुख की 
परिपूणे शोभा से युक्त होने पर भी उसने जो आभूषणों का श्रृंगार किया वही उसमें सोलहवीं 
कला की आभा आगई । यों नक्षत्रों के साथ सोलह कला सम्पन्न शशि को सूर्य ने प्राप्त किया । 
जायसी के इस चित्र की तुलना कालिदास के इस क्रोक से की जा सकती है-दिने दिने सा 
परिवर्धमाना छब्धोदया चान्द्रमसीव लेखा । पुपोष लावण्यमयान्‌ विशेषान्ज्योत्सनान्तराणौव 
कलान्तराणि ॥ ( कुमारसंभव १।२५ ) - जन्म के अनन्तर पार्बती प्रतिदिन लावण्ययुक्त अंगो से 


इस प्रकार वढ्ने लगी जिस प्रकार ज्योल्ल्ला में छिपी हुई नई नई कलाओं से चन्द्रलेखा 
बढ़ती है । 


( ७ ) होइ सारस जोरी पिउ पावा-सारस के छिये कवि ने कहा है-जिअन हमार मुअहि एक पासा 


| गी जो > SNS 
र ३३।६ ) । पद्मावती ने जो आज पति पाया है, उसके साथ वह सारस जोड़ी होकर रहेगी । 
सा ही हुआ, रलसेन के युद्ध में मारे जाने पर पद्चावती आगे जौहर करेगी ( ६५०।८-९ ) । 


ES) 
भाइ सिसिर रितु तहाँ न तीज | अगहन पूस जहाँ घर पीऊ ।४। 
घनि भौ पिउ महँ सीउ सोहागा । दुहुँक अंग एक मिलि लागा ।२। 
मन सौं मन तन सों तन गहा । हिय सौं हिय बिच हार न रहा ।२! 
जानहुँ चंदन लागेउ अंगा | चंदन रहै न पावै गा 
भोग करहि छल राजा रानी | उन्ह लेखें सब सिरिट जुढ़ानी ।। 


¢ केक च 
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जूमे ढुहुँ जोबन सं लागा | विच हुत सीउ जीउ ले भागा ।ह। 
दुइ घट मिलि एकै होइ जाही । अेस मिलहि तबहुँ न घाही ।७। | 
हंसा केलि करहि जेउँ सरवर कु दहि कुरलहि दोउ । 

सीउ पुकारे ठाढ़ भा जप्त चकं क बिछोउ ॥२९।६॥ 


(१) शिशिर ऋत आई । अगहन-पूस के महीने में जिस घर में प्रियतम हो 
वहाँ शीत नहीं होता । (२) प्रिया और प्रियतम के बीच में शीत ऋठु सुह्दागे के समान है । 
जिससे दोनों के अंग मिलकर एक साथ जुड़ जाते हैं । (३) मन से मन, और शरीर से 
शरीर मिल गया । हृदय से हृदय ऐसे मिला कि हार के लिये भी बीच न रहा । (४) शीतं 

` ऋतु ऐसी थी मानों शरीर मै चन्दन लगाया हो, पर प्रिय के संग में वह चन्दन की भाँति 
शीत न रही । (५) राजा और रानी मिलकर सुख मोग करने लगे । उनके लिये मानों 
सारी सृष्टि अपने-अपने जोड़े से युक्त हो गई ( सृष्टि के सब प्राणी शीतळ या तृप्त 
हो गए. ) । (६) एक दूरे के यौवन से, दोनों आपस में जुझने लगे । दोनों के बीच में 
जो शीत था, वह प्राण लेकर भागा (गर्मी आ गई )। (७) जैसे दो शरीर मिलकर 
एक हो जाते हैं, वैसे वे मिल रहे थे फिर भी अघाते न थे । 
_ (८) जैसे हंसों की जोड़ी सरोबर में क्रीड़ा करती है, ऐसे दोनों कूदते और शब्द 
करते थे । (९) शीत जो उस प्रिया के अंग में था, वहाँ से भगाए जाने पर ( चकवे के 
रूप में ) अलग खड़ा पुकार रहा था, मानों उसे किसी चकवी का बिछोह हुआ हो । 


( १ ) ऋतु क्रम में हेमन्त के बाद शिशिर आती है । किन्तु जायसी ने भूल से शिशिर फा पहले और 
हेमन्त का वाद में वर्णन किया है । इस असंगति को देखकर कुछ प्रतियों में शिशिर की 


जगह पाठ बदलकर हेमन्त कर दिया गया । 
( २ ) सुद्दागा-(१) सौभाग्य; (२) स॒हाग रात का सुख; (३) सुहागा जिससे दो धातुओं को मिलाकर 


एक करते हैं । 
( ९ ) सीड पुकारे ठाढ-यहाँ शीत ऋतु की कल्पना उपपति रूप में की गई है, जो नायिका के साथ था । 


किन्तु नायिका के पति के संग में होने से वह भाग गया । 


[ १४० ] 
रितु हेवंत संग पीउ न पाला । माघ फागुन सुख पीउ सियाला ।?। 
सौर सुपेती महेँ दिन राती | दगल चीर पहिरहि बहु भाँती ।२। 
घर घर सिंघल होइ सुख भोगू । रहा न कतहुँ दुख कर खोडू ।२। 
जहँ धनि पुरुस सीउ नहि लागा | जानहुँ काग देखि सर मागा ।४। 
जाइ इंद्र सों कीन्ह पुकारा | हों पदुमावति देस तिकारा ।९। 
एहि रितु सदा सँग मैं सोवा | अब द्रसन हुत मारि बिछोवा ।&। 
अब हँति कै ससि सूरहि मेंटा | अहा जो सीउ बीच हुत मेंटा ।७। 
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मएउ इंद्र कर आएसु प्रस्थावा यह सोइ । 
कबहुँ काहु के प्रभुता कबहुँ काहु कै होइ ॥२९।१०॥ 


(१) हेमन्त ऋतु में प्रिय के साथ पाला नहीं लगता । माघ फागुन के शीत समय मे 
शीत भी सुखकर होता है । (२) पति पत्नी रात दिन सौर सुपेती में छिपे रहते हैं । वे 
बहुत प्रकार के द्गले और चीर पहिनते हैं । (३) सिंहल में घर घर सुख भोग 
होने लगा । कहीं भी दुःख का चिन्ह न रहा । (४) जहाँ बाला और पति एक साथ हैं 
वहाँ शीत नहीं लगता । वहाँ से शीत ऐसे भागता है जैसे कौवा बाण देखकर भागा हो । 
(५) शीत ने जाकर इन्द्र से पुकार की कि पद्मावती ने मुझे देश निकाला दे दिया है। 
(६) इस ऋत में मैं सदा उसके संग सोता था, अब मुझे दर्शन से भी अलग करके मारकर 
भगा दिया । (७) अब तो हँस हँसकर शशि सूर्य से भेंट करती है । जो शीत था उसे 
अपने बीच से मिटा दिया है । 

(८-९) इन्द्र की आज्ञा हुई-“यह तो बही बात है, कि कभी किसी की प्रभुता 
होती है, कभी किसी की ।? 


( १) सियाला=्शीतकालं । इसका उल्टा उन्हाला होता है । 
(२ ) दगल दगला=एक प्रकार का गर्म चोगा ( २७६।७ ) । 
(३ ) एहि रितु सदा सँग में सोवा-दे० ३३९।९ । 

( ८ ) प्रस्थाना-सं० प्रस्थापक=नियम, सिद्धान्त । 


२०! नागसती विद्योग खण्ड 


RO 

नागमती चितउर पँथ हेरा | पिउ जो गए फिरि कीन्ह न फेरा ।। 
नागरि नारि काहुँ बस परा। तेइँ बिमोहि मोसों चिठु हरा ।९। 
सुवा काल होइ ले गा पीऊ | पिउ नहिं लेत लेत बरु जीऊ ।२। 
भएउ नरायन वावन करा | राज करत बलि राजा छरा ।४। 
करन वान लीन्हेड कै छंदू | भारथ भएउ भिलमिल नंदू ।4। 
मानत भोग गोपीचँद भोगी | ले उपसवा जलंधर जोगी ।£। 
ले कान्हहि भा अकरुर अलोपी । कठिन बिछोड जिञ्चै किमि गोपी ।७। 

सारस जोरी किमि हरी मारि गएउ किन खरिग । 

झुरि झुरि पॉजरि धनि भई बिरह कै लागी अर्ग ॥ ३ ०।१॥ 
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(१) नागमती चित्तौड मै बाट देखतो थी । “प्रियतम जो गए छौंट कर न आए | 
(२) वे किसी नागरी नारी के फेर में पड़ गए हैं । उसने मोहित करके उनका चित्त मेरी 
ओर से हर लिया है। (३) सुग्गा काळ बनकर प्रियतम को ले गया । हाय ! प्रिय को न 
ले जाता चाहे प्राण ले जाता । (४) वह सुग्गा वामन रूप में नारायण बनकर आया और 
राज करते हुए राजा बलि को छल ले गया । (५) उसने छल करके कर्ण की परीक्षा 
( बान ) ली, जिससे अर्जुन को उसके कवच से आनन्द हुआ । (६) भोगी गोपीचन्द भोगों में 
फँसे थे । जोगी जालन्धर नाथ उन्हें लेकर चले गए । (७) कृष्ण को लेकर अक्रर अदृष्ट 
हो गया । कठिन बिछोह में गोपी कैसे जीवित रहेगी ! £ 

(८) सारस की जोडी में से एक को वह क्यों हर ले गया ! हरना ही था तो 
खगी को मार क्यों नहीं गया !? (९) विरह की ऐसी आग लगी कि बाला सूख सूख कर 
पंजर हो गई । 


( ५ ) वान=्कसौटी पर कसने का रंग या रेखा, सं० वर्ण, प्रा० वण्ण > बान । 
भारथ भएउ झिलमिल आनन्दू-अजुन को कर्ण के कवच से आनन्द हुआ । इस छ्िष्ट पंक्ति के कई 
पाठान्तर हुए जिन्हें विज्ञ पाठक स्वयं तुलना करके देख सकते हें 
१-मारथ भएउ झिलमिल आनन्दू ( मनेर शरीफ की प्रति, शाहजहाँ कालीन, लगभग १६४० ) । 
२-भारथ भएउ झिल मिला नंदू ( प्रर १=पीए०, १६९६ को सुलिखित फारसी प्रति ) । 
३-भरथ भएउ झिलमिला अनंदू ( वृ०१-पीडी०, सम्भवतः १८ वाँ शती की फारसी प्रति ) । 
४-परथ भएउ छल मिल आनन्दू ( प० १ गोपालचंद्र जी की अति सुलिखितं फारसी प्रति, 
११९५ हिजरी, १८ वीं शती का अन्तिम भाग ) । 
५-भरथहि भएउ झलमला नंदू (.भारत कला भवन की कैथी प्रति ) । 
६-भरथरि भयो झलमला नंदू ( तृ० ३=एन एम०, अति सुलिखित नागरी प्रति, १९ वीं शती ) । 
भारथ-यद्यपि सं० ४ में परथ ( परथहि ) पाठ पार्थं या अजुन का पर्याय हे, किन्तु अधिकांश 
प्रामाणिक प्रतियों में भारथ पाठ होने से बही मूल ज्ञात होता है । जायसी ने कई स्थलों पर 
भारत के लिये भारथ प्रयोग किया है । भारत का प्रयोग भारत युद्ध, महाभारत ग्रन्थ और 
महाभारत के मुख्य पात्र अज्जुन के लिये किया जाता था । 
झिलमिळ-इसके पाठान्तर झिलमिला, झलमला, हुए और फिर फारसी लिपि में बिन्दुओं को 
घटा बढी से छल मिल! पाठ हो गया । झिलमिल कवच का वाचक था जिसे फारसी में जिरह 
कहते थे। 
आनंदू-झिलमिल के साथ आनंदू पढ्ने से “झिलमिला नंदू' हो जाना स्वाभाविक था । इस 
प्रकार मूल पाठ जिसका नव प्राप्त शाहजहाँ कालीन मनेर की प्रति से समथेन होता है भारथ 
भएउ झिलमिल आनंदू? ही ज्ञात होता दै जो अर्थ संगति की दृष्टि से भी सवं श्रेष्ठ हे । जब 
इन्द्र ने छल करके कण की परीक्षा ली तो वह उसका कवच मांग कर ले गया । उस कवच से 
अजुँन को सुख मिला । नागमती का कथन है कि उसो प्रकार सुग्गा भी छल करके उसका अन्तरंग 
प्रियतम हर ले गया जिससे उसे दुःख मिला ओर उसको बेरिनि पद्मावती को आनन्द पहुँचा । 
हानि-लाम को दृष्टि से बलि, कणे, गोपीचंद, कृष्ण, इन चार प्रकार के इशन्तों में से प्रत्येक का. 
दो अधोलियों में वर्णन जायसी को प्रस्तुत शैलो है । झुक जी के संस्करण में “विप्र रूप धरि 
झिळमिल इंदू? कठिन मूल पाठ का सरल भावार्थ हे । 
( ६ ) गोपीचंद-गोपीचंद बंगाल के राजा माणिकचन्द्र के और उनकी रानी मैनावती के पुत्र कहे 
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जाते हैं । माता मैनावती ने पुत्र को गुरु जालंघरनाथ ( जिनका नाम हाड़ीपा भी था ) पे 
दीक्षा दिलवा कर योग मागे मे प्रवृत्त किया । गोपीचंद के अनेक गान वगला में एवं देश 
भाषाओं में प्रचलित हैं । हिन्दी में भी लक्षणदास का बनाया एक गोपीचंद गान है ( शशि 
भूषणदास गुप्त, अप्रसिद्ध धार्मिक संप्रदाय ( अंग्रेजी ग्रन्थ ) ५० ४३३ ) । १३०।६ की टीका 
भें भूल से गोपीचंद को गोरखनाथ का शिष्य लिखा गया है । 

जलंधर जोगी-जालंधरनाथ मप्स्येन्द्रनाथ के गुरु भाई थे, और मस्सयेन्द्रनाथ गोरखनाथ के 
गुरु थे । बंगाल परंपरा में ये जाति के हाड़ी या इलाळखोर माने गए हैं । ये बहुत बड़े सिद्ध 
और योग माग की कापालिक शाखा के प्रत्रतंक थे ( पं० हजारीप्रसाद द्विवेदी, नाथ संप्रदाय, 
पु० ७७, ८२ ) | 

( ८ ) खग्गि-खगी, सारस की जोडी में उसकी मादा ( श्री माताप्रसाद, भूमिका, ५० ३८ ) । 


[ २४२ ] 

पिउ बियोग अरस बाउर जीऊ | पपिहा तस बोले पिउ पीऊ ।?। 
शधिक काम दगधे सो रामा | हरि जिउ ले सो गएउ पिय नामा ।२। 
बिरह बान तस लाग न डोली । रकत पसीज भीजि तन चोली ।२। 
सखि हिय हेरि हार मेन मारी हहरि परान तजै अब नारी ।४। 
खिन एक आव पेट महेँ स्वासा | खिनहि जाइ सब होइ निरासा ।५। 
पौन डोलावहिं सीचहि चोला । पहरक समुक्ति नारि मुख बोला ।$। 
प्रान पयान होत केह राखा । को मिलाव चात्रिक के भाखा ।७। 

आह जो मारी बिरह की आगि उठी तेहि हाँक । 

हंस जो रहा सरीर महेँ पाँख जरे तन थाक ॥३०।९॥ 


(१) प्रिय के वियोग में उसका जी बावळा सा हो गया । वह पपीहे की तरह 
“पिङ पिउ” रटने लगी । (२) काम उस स्त्री को अधिक अधिक सताने लगा । वह सुग्गा 
प्रियतम के नाम से उसका प्राण ही हर ले गया । (३) उसे ऐसा विरह का बाण लगा 
कि हिल डुल भी न सकती थी। रक्त के पसीजने से शरीर की चोली भीग गई । (४) 
सखी ने मन में विचार कर देखा कि मदन की सताई हुई यह बाला अब हार गई 
और कॉप कॉपकर प्राण देना छोड़ चाहती है । (५) पहले क्षण में इवास पेट में आता 
था और दूसरे क्षण निकल जाता था जिससे वे सब निराश हो जाती थीं । (६) सखिया 
"हवा करतीं ओर चोले को जल से सींचती थीं | पहर भर में वह बाला होश में आर्क 
मइ से बोली । “प्राण जाना चाहता है। इसे कौन रखेगा ! कौन चातक की मा 
( “पिउ” ) से मिलाएगा १? 
(८) उसके मुँह से बिरह की आह निकली | उस हाँक से अग्नि उत्पन्न हुई । ( | 


शरीर में जो इंस या जीव था उसके पंख जल गए । अतएव वह उड़ न सका और 
शरीर में ही रह गया | ४3 ४ द 
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(४ ) सखि दिय हेरि-यह श्रेष्ठ मौलिक पाठ था, कई प्रकार से इसे सरल या विक्गत किया गया । 
मैन मारी-वाम की मारी हुई, मदन की सताई हुई । 
हहरिःकोप कर ( जेतिक ओढौं सँवर सुपेती । हरि हृहलि उर काँपौं तेती । चित्रा० ४७३।४ ) । 

(६) समुझि-सम्बुद्ध होकर, जागकर, होश में आकर । सखियाँ पंखा डुलाकर और जळ छिडककर 
उपचार करने लगीं । उसके एक पहर वाद नागमती होश में आई । 

( ७ ) चात्रक कै भाखा-इस श्रेष्ठ पाठ का अध है चातक या पपीहे की बोली “पिउ पिउ' । ३६७।९ 
( जवते दाहिन होइ मिला बोझ पपीहा पाँखि ) में भी पपीहे पक्षी के बोल का तात्पये (पिउ! 
या प्रियतम से है । 

(९) हंस जो रहा सरीर में-यह काव्यमय कल्पना है । प्रान पयान होत केई राखा १ इस प्रश्न का 
उत्तर इस पंक्ति में दै । शरीर के भीतर जो जीवरूपी हंस था, विरह में उसके पंख जल गए, 
अतएव उड़ न सकने से उसे शरीर में ही रह जाना पड़ा । 


थाक-प्रा० अप० थक्क (सं०्स्था का धाल्वादेश )=रहना; स्थिर होना । थक्क=स्थित 
( पासद्द०, ५५० ) । 


[ 225 । 

पाट महादेश हिएँ न हा।रू। समके जीउ चित चेतु सँभारू ।2। 
मँवर कँवल सँग होइ न परावा । सँवरि नेह मालति पहँ झवा ।२। 
पीउ सेवाति सों जैस पिरीती । टेकु पियास बाँधु जिय थीती ।रे। 
धरती जैस गगन के नेहा | पलाटि मरे बरखा रितु मेहा ।४। 
पुनि बसंत रितु शाव नवेली । सो रस सो मधुकर सो बेली ।१। 
जनि अस जीउ करसि हूँ नारी । दहि तरिवर पुनि उठहि सँभारी ।£। 
दिन दस जल सूखा का नंसा । पुनि सोइ सरवर सोई हंसा ।७। 

मिलहि जो बिछुरे साजना गहि गहि मेंट गहंत । 

तपनि मिरगिसिरा जे सहहि अ्रद्रा ते पलुहंत ॥₹०।३॥ 


(१) “पट्ट महादेवी हृदय में हारो नहीँ । जी में समझो और चित्त में घेतन्य की 
रक्षा करो। (२) मौंरा कमल के संग जाकर भी पराया नहीं होगा । पहले के प्रेम का 
स्मरण कर वह मालती के पास लोटेगा । (३) प्रियतम रूपी स्वाति में तुम्हारी जैसी दृढ़ 
प्रीति थी, उससे प्यास को रोके रहो, और मन में टेक ( स्थिति ) बाँधे रहो । (४) धरती 
जैसे आकाश के मेघ से स्नेह करती है, तो वह भी लोटकर वर्षा ऋतु में उसे मेह से भर 
देता है । (५) फिर नवेळी बसन्त ऋतु आएगी । उस समय वही रस, वही भौंरा, वही 
बेल होगी । (६) हे रमणी, तुम अपना चित्त ऐसा न करो । जले हुए वृक्ष भी फिर 
सम्हल कर ( पवित होकर ) उठ जाते हैं । (७) दस दिन तक जल सूखा भी रहा तो 
वया हानि है ! पुनः वही सरोवर और वही हंस होगा । 

(८) जो साजन बिछुड़ते हैं, वे फिर मिलते हैं और प्रफुछित भेंट और आछिंगन. 
करते हैं । (९) जो मृगशिरा की तपन सहते हैं, वे आद्री में फिर हरे भरे हो जाते हैं । 
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( १ ) पाट महादेइ-सं० पट्ट महादेवी । लक्ष्मीधर की प्रति में “पाट न भा देइ” निकृष्ट पाठ है । 

( ३ ) थीती- सं० स्थिति=्मर्योदा, टेक । 

( ४ ) गँगन-आकाश, आकाश में एकत्र होने वाले मेघ । 

( ७ ) नसान्नाश, हानि । 

( ८ ) साजना>पति । सं० स्वजन । 
गहिगहिः्गइगहे भाव से, प्रफुछता के साथ, आनन्द मन्न होकर । 

( ९ ) तपनि मिरगिसिरा-आद्रौ [ आपाढ्‌ कृष्ण ), पुनवेछ [ आपषाद्‌ शु ], पुष्य [ श्रावण कृष्ण ], 
इहेषा [ श्रावण शु ], मघा [ भाद्रपद कृष्ण ], पूर्वा फाल्गुनी [ मांद्रपद शु ] उत्तरा फाल्गुनी 
[ आइ्िन कृष्ण ], हस्त [ आश्विन शुङ ]; चित्रा [ आश्विन शुङ का अन्त या कातिक कृष्ण ], 

- स्वाति [ कातिक शुक ], ये दस वृष्टि के नक्षत्र हैं । प्रत्येक १५ दिन तपता है। कात्तिक में 

स्वाति आता है । पहिला नक्षत्र आद्र लगभग २२-२३ जून को लगता है जिस समय उत्तरी 
भारत में वृष्टि का आरम्भ होता दै । आद्रौ से पहिले १५ दिन तक खुगरिरा नक्षत्र ज्येष्ठ शुद्ध में 
खूब तपता है । मृग डाह के वाद आद्रौ आता है । उसीकी ओर जायसी का संकेत है । 


0700 | 

चढ़ा श्रताढ॒ गँगन घन गाजा । साजा विरह ढुंद दल बाजा ।?। 
धूम स्याम धारे घन धाए। सेत घुजा बगु पाँति देखाए ।२। 
खरग बीज चमकै चहुँ ओरा । बुंद बान बरिसे घन घोरा ।३। 
ग्रद्रा लाग बीज भुइँ लेह । मोहिपिय बिनु को आदर देश ।४। 
झोने घटा भाई चहुँ फेरा | कंत उबारु मदन हों घेरी ।९। 
दादुर मोर कोकिला पीऊ | करहि बेझ घट रहे न जीऊ ।¢। 
पुख नहछुत्र सिर उपर आवा | हों बिजु नाँह मँदिर को छावा ।७। 

जिन्ह घर कंता ते सुखी तिन्ह गारो तिन्ह गर्ब । 

कंत पियारा .बाहिरे हम सुख मूला सर्व ॥र०।४॥ 


(१) असाढ़ का महीना आ गया । मेघ आकाश में गरजने लगा । विरह ने 
युद्ध की तैयारी की है और उसकी सेना आ पहुँची दे। (२) घुमैले, काले, घौछे बादल 
सैनिकों की भाँति गगन में दौडने लगे । बगुलों की पंक्तियाँ सवेत ध्वजा सी दीखने लगीं । 
(३) बिजली चारों ओर तलवार सी चमकने लगी । मेघ बूँद रूपी बाणों की घनधोर 
वर्षो करने लगे | (४) आर्द्रो लगते ही बिजली चमककर भूमि छूने लगी । हा ! मुझे प्रिय 
के बिना कौन आदर देगा | (५) चारों ओर घरा झुक आई है । हे कन्त, मदन ने सुझे 
घेर लिया हैं, मुझे बचाओ । (६) दाडुर, मोर कोयल, पपीहे वेध रहे हैं, अब घट में प्राण 
न रहेगा । (७) पुष्य नक्षत्र सिर ऊपर आ गया है। मैं बिना स्वामी के हूँ । कौन मेरा 
मंदिर छव!एगा ! 

(८) जिनके घर कंत हैं, वे सुखी हैं। उन्हीं को गौरव और गर्व है । (९) मेरा 
प्यारा कन्त बाहर दै; इससे मैं सत्र सुख भूछ गई हूँ । | 





~ 
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बाजातआ पहुँचा । सं० ब्रज > प्रा० वज्जइ ( पासद्द० ९१७ ) । 

) आद्रो छगना:। ( ३४३।७ ) आषाढ़ कृष्ण में आद्री वरसता है । आद्र में किसान भूमि में 
बीज बोने लगते हें । 

४ ) ओनइ-सं० अवनता > अवनया > ओनया > ओनइ । 

पुख नक्षत्र -आद्रा के वाद पुनर्वछु आपाढ़ शुक्ठ में, और उसके वाद पुष्य श्रावण कृष्ण पक्ष में 

लगता है। पुष्य को लोक में चिरया नक्षत्र कहते हँ । नागमती असश शुक में कहद रही दै 

कि पुष्य सिर पर आ गया । 

( ८ ) गारो-सं० गौरव > प्रा गारव [ पासद्‌० ३६८ ] > गारौ >। 


~ 7” 
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सावन बरिस मेह अति पानी | सरति मरइ हौं बिरह झुरानी ।। 
लागु पुनबंसु पीउ न देखा। मे बाउरि. कहँ कंत सरेखा ।२। 
रकत क आहु परे भुइँ टूटी | रेंगि चली जु बीर बहूटी ।२। 
सखिन्ह रचा पिउ संग हिँडोला । हरियर भुइँ कुछुंमि तन चोला ।४। 
हिय हिँडोल जपत डोले मोरा | विरह फुलावे देह मॅँकोरा ।५। 
बाट असूझ अथाह गँभीरा । जिउ बाउर मा मवे मॅभीरा ।ह। 
जग जल बूड़ि जहाँ लगि ताकी | मोर नाव सेवक विच थाकी ।७। 

परबत समुँद श्रगाम बिच बन बेहड़ घन ढंखर । 

क्रिमि करि भेटों कंत तोहि ना मोहि पाँव न पंख ॥२०।९॥ 


(१) “साबन में मेधो से खूब पानी बरसता है । भरन पड़ रही है, फिर मी मे 
विरह में सूखती हूँ । (२) पुनर्वछु लग गया । क्या प्रियतम ने उसे नहीं देखा ! चतुर | 
प्रियतम कहाँ रहे, यह सोच सोच मैं बाबली हो गई । (३) रक्त के आँसू एथ्वी पर बिखर 
रहे हैं । वे ही मानों बोर बहूटियाँ रंग रही हैं । (४) मेरी सखियों ने अपने प्रियतमों के 
साथ हिंडोला डाला है । हरी भूमि देखकर उन्होने अपना तन कुझुम्मी चोले से सजा 
छिया है । (५) पर मेरा हृदय हिंडोले की तरह ऊपर नीचे हो रहा है । विरह झकोले ' 
देकर उसे झला रहा है । (६) बाट असूझ, अथाह और गम्भौर है | मेरा जी बावला हुआ. 
भैँभीरी की भाँति घूम रहा है। (७) जहाँ तक देखती हूँ, संसार जल में ड्रबा है । मेरी 
नाव खेबक के बिना ठहरी हुई है । 

(८) पर्वत, अगम समुद्र, बीहड़ बन और घने ढाक के जंगल मेरे और प्रियतम के 
बीच में हैं । ( ९ ) हे प्यारे, तमसे कैसे मिळूँ ! न मेरे पाँव हैं, न पंख । 


( १) मेह-स० सेध । 
भरनिः-मूस लाधार वृष्टि । लोक में यह शब्द अब भी इसी अथ में प्रचलित है । 

(२ ) पुनबेसु-आपाढ शुक में लगभग ५ जुलाई को यह नक्षत्र लगता है । नागमती कहती दै कि 
पुनवेसु लगा, पर प्रिय ने उसे नहीं देखा, नहीं तो सेरे पति चतुर हैं, वे उसका संकेत 
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समझकर अवश्य लौट आते । | 
( ६) बाट-सं० बसें 2 प्रा० बट् > बाट । । 
भॅभीरा-एक पतिंगा जो वर्षा के अन्त में प्रायः पानी के किनारे घास के ऊपर दिखाई पढ़ता 
है । यह अपने परों को हिलाकर भन भन शब्द करता है ( शब्दसागर ) । 
(७) थाकी-प्रा० थक्क ( दे० ३४२।९ ) । 


[ २४१ ] 

भर मादौं दूभर अति भारी | कैसें भरौं रेनि अँधियारी ।?। 
मैँदिल सून पिय अनते बसा । सेज नाग मै थे थे डसा ।२। 
रहाँ अकेलि गहें एक पाटी । नेन पसारि मरौं हिय फाटी ।३। 
चमाकि बीज घन गरजि तरासा । बिरह काल होइ जीउ गरासा ।४। 
बरिसे मघा मॅँकोरि झँकोरी । मोर दुइ नेन चुवहि जस्ति ओरी ।५। 
पुरबा लाग पुहुमि जल पूरी | आक जवास भई हौं भूरी ।६। 
धनि सूखी भर मादों माहाँ। अबहुँ थाइ न सींचति नाहाँ ।७। 

जल थल भरे अपूरि सब गगन धरति मिलि एक | 

धनि जोबन ्रौगाह महँ दे बुढ़त पिय टेक ॥ ३ ०।६॥ 


(१) भादों का महीना भर गया है । वह अत्यन्त दुःसह और मारी है । अँधियारी 
रात कैसे पूरी करूँ! (२) मन्दिर सूना करके प्रियतम अन्यत्र बसे हैं । सेज नाग होकर 
दौड दौड़ कर डसती हैं। (३) एक पट्टी पकड़े मैं अकेली पड़ी रहती हूँ । नेत्र फैलाए | 
हुए, मैं हृदय फटने से मरी जा रही हूँ । (४) बिजली चमक कर और मेघ गरज कर 
मुझे डरपाते हैं । विरह काळ होकर प्राण ग्रसे लेता हे । (५) मधा नक्षत्र झक झोर कर 
बरस रहा है । मेरे दोनों नेत्र ओलती से चू रहे हैं । (६) ( मघा के बाद ) पूर्वा फाल्गुनी 
लग गया और धरती जळ से भर गई | मैं सूखकर ऐसे हो गई, जैसे वर्षा में आक और 
जवास ब्रिना पत्ते के हो जाते हैं । (७) भरे मादो में भी बाला सूख रही है । हे स्वामी 
अब भी आकर क्यों नहीं सींचते ! 


(८) ऊँचे स्थल भी जळ से ऊपर तक भर गए हैं। धरती आकाश मिलकर 
एक हो गएहें। (९) हे प्रिय, यौवन के अगाध जल में डूबती हुई बाला को 
सहारा दो । 


(२ ) षे ष डसा-दौड़ दौड कर डसती है । ध्वनि यह है कि वाला सेज पर नहीं जाती, दौड | 
कर डसने वाले सपं से जेसे दूर भागती है । 


( ५ ) मधा-भाद्र पद कृष्ण पक्ष में मघा नक्षत्र वरसता है । 
( ६ ) पुरवा-पूर्वा फान्गुनी नक्षत्र जो भाद्र पद शुक पक्ष में लगता है । 
आक जवास-ये दोनों वषी में निष्पत्र हो जाते हैं । तुलसी, अक जवास पात बिनु भएक । 


Ta, 


पु कु 
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[ २४७ ] 
लाग कुआर नीर जग घटा । अबहुँ आउ पिउ परभुमि लटा ।?। 
तोहि देखे पिउ पलुहै काया | उतरा चित्त फेरि करु माया ।२। 
उए अगस्ति हस्ति घन गाजा । तुरे पलानि चढ़े रन राजा ।। 
चित्रा मित मीन घर आवा | कोकिल पीउ पुकारत पावा ।४। | 
स्वाति बुंद चातिक सुख परे | सीप समुद्र मोति ले भरे ।५। 
सरवर सँवारि हंस चलि आए । सारस कुरुरहि खँजन देखाए ।६। | 
| भए अवगास कास बन फूले | कंत न फिरे बिदेसहि भूले ।७। 
| बिरह हस्ति तन साले खाइ करे तन चूर । 
| वेगि आइ पिय बाजहु गाजहु होइ सदूर । र ०।७॥ 


(१) कुँआर लग गया । संसार में जल घटने लगा । है प्रिय, परदेश में लट रहे हो । 
अब तो घर लोट आओ । (२) हे प्रिय, तुम्हें देखकर मेरा सूखा शरीर फिर हरा होगा | 
अपना उतरा हुआ चित्त मेरी ओर करके (या उत्तरा से चित्रा के भीतर फिर ) आने की 
दया करो। (३) अगस्य के उदय होने पर हस्त नक्षत्र का मेघ गरजने लगा ( या मेघ रूपी हाथी 
गरजने लगे )। राजाओं ने घोड़ों पर पछान रखकर युद्ध की तैयारी की । (४) चित्रा का 
मित्र चन्द्रमा मीन राशि में आ गया । कोयळ ने “पिऊ पिङ पुकारते हुए सानों अपना पति 
पा लिया है तभी तो वह चुप हो गई है। हे मेरे चित्त के मित्र, तुम भी तो घर आवो । (५) 
स्वाति की बूदें चातक के मुख में पड़ गई हैं । समुद्र में सीप मोतियोँ से भर गई हैं । (६) 
सरोबर. का स्मरण कर हंस लौट आए । सारस फिर कुरलने लगे, और खंजन दिखाई 

| देने लगे । (७) सब्र ओर मैदानों में कास के वन फूले हैं । पर हे कंत, तुम विदेश में 
| ऐसे भूले कि फिर न छोटे । 

| (८) विरह रूपी हाथी शरीर को कष्ट दे रहा है । वह खाकर इसे नष्ट कर देगा । 
(९) हे प्रिय, जल्दी आकर पहुँचों ओर विरह के सामने सिंह के समान गरजो । 


( १ ) लटा=्धट गया, क्षीण हो गया । ८ 

( ३ ) उजे अगस्त-हस्त नक्षत्र में अगस्त्य तारा दिखाइ पड़ता है । हस्त या इथिया में चील के इतना 
बादल भौ दिखाई पड़े तो खूब गरजता बरसता है । 
पलानि-धा० पलाननामपलान रखना, जीन रखना । सं० पयौण, पर्याणयति > प्रा० पल्लाणइ । 

( ४ ) चित्रा मित मीन घर आवा-उत्तरा, हस्ते, चित्रा ये कुआर के नक्षत्र हैं। चित्रा का मित्र 
चन्द्रमा है । वह मीन राशि में कुआर की पूर्णिमा से एक दिन पहले आ जाता है । इस'पंक्ति का 
दूसरा अथ भी रपष्ट है-हे मेरे चित्त के मित्र, मीन राशि में तो तुम घर आ जाओ । देखो, 
पुकारती हुई कोयल ने भी: अपना प्रियतम पा लिया है। तभी तो वह अब नहीं बोलती । 
कोयल कुआर में बोलना बन्द कर देती है । इस पर कवि की कल्पना दै कि जिस प्रिय के लिये 
कोयल पुकारती थी उससे उसका मिलन हो गया । एकमैं हूँ जो अभी तक पुकार रही हूँ । चित्रा का 
मित्र चंद्रमा, तुलना कीजिए “काप्यभिख्या तयोरासीत'” चित्राचन्द्रमसोरिव । रघु० १।४६ ) 

( ७ ) अत्रगास-स०'अत्रकाश > प्रा जीगास>जगह, स्थान,£मे दान । 
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( ९ ) बाजहुः=पहुं चो | दे० ३४४।१ । 
[FE । 

कातिक सरंद चंद उजियारी | जग सीतल हौं विरहे जारी ।?। 
चौदह करा कीन्ह परगासू । जानहुँ जरें सब धरति अकासू ।२। 
तन मन सेज करे अगिडाहू | सव कहुँ चाँद मोहि होइ राहू ।३। 
चहूँ खंड लागे अपधियारा | जों घर नाहिन कंत पियारा ।४। 
अबहूँ निठुर आव एहि बारा | परब देवारी होइ संसारा ।९। 
सखि भूमक गावहिं अँग मोरी । हौं झूरौं बिछुरी जेहि जोरी ।£। 
जेहि घर पिउ सो मुनिवरा पूजा । मो कहेँ बिरह सवति दुख दूजा ।७। 

सखि मानहि तेवहार सब गाइ देवारी खेलि । 

हों का खेलों कंत बिनु तेहि रही छार सिर मेलि ॥ ३ ०।८॥ 


(१) कात्तिक में शरद के चन्द्रमा की उजाली छाई हुई हैं । जगत शीतल है 
पर मैं विरह से जल रही हूँ । (२) चौदह कलाओं से पूर्ण होकर चन्द्रमा ने प्रकाश 


किया है । मुझे जान पड़ता है जैसे धरती से आकाश तक सब जळ रहा है । (३) मेरे तन' 


और मन में सेज अग्निदाइ उत्पन्न करती है। सबके लिये जो चाँद है बह मेरे लिये राहु हो 
रहा दै। (४) जब घर में प्यारा कन्त नहीं, तो चारों दिशाओं में अँधेरा लगता हैं। 
(५) हे निष्ठुर, अब भी इस दिन तो घर आ जाओ, जब फ्रि संसार में दिवाली का पर्व 
मनाया जा रहा दै । (६) सखियाँ अंग मोड़ मोडकर झमक गा रही हैं । जिसकी जोडी 
बिछुड गई है ऐसी में ही सूख रही हूँ । (७) जिसका प्रियतम घर पर है, वह कातिकी 
पूनो को सप्तर्षियों की पूजा करती है । मुझे तो विरह और सौत का दोहरा दुःख है । 
(८) सत्र सखियाँ त्योहार मना रही हैं और गीत गाकर दिवाली मे क्रीडा कर 
रही हैं । (९) मैं कन्त के बिना क्या खेळूँ ! इसी दुःख से में सिर में धूल डाळ रही हूँ | 


(७ ) सुनिवरा पूजा-कातिक की पूर्णिमा को सौभाग्यवती निया सुनिवररो अर्थात्‌ सप्तषियों का पूजन 
करती हें । 


| SE | 
अगहन देवस घटा निस्ति बाढी ! दूभर दुख सो जाइ किमि काढ़ी ।?। 
अब धनि देवस बिरह भा राती । जरे बिरह ज्यों दीपक बाती । २। 
काँपा हिया जनावा सीऊ | तौपै जाइ होइ सँग पीञ ।३॥ 
चर पर चीर रचा सब काहूँ | मोर रूप रँग ले गा नाहूँ ।४। 
प॒लटि न के बहुरा गा जो बिछोई । अबहूँ फिरे फिरे रँग सोई ।५। 
सियरि अगिनि बिरहिनि हिय जारा सुलगि “सुलगि दगघै भे छारा ।5। 


FOES छक 
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यह दुख दगध न जाने कंतू । जोबन जरम करै भसमंत्‌ ।७। 
पिय सौं कहेहु सँँदेसरा ऐ भेबरा ऐ काग । 
सो धनि विरहे जरि गई तेहिक घुथाँ हम लाग ॥३०।९॥ 





(१) अगहन में दिन घट गया और रात बडी हो गई । मेरा दुःख बड़ा दूभर हैं। 
यह रात कैसे बीतेगी ! (२) अब तो वाला को विरह के कारण दिन भी रात हो गई ह । 
वह विरह में दीपक की वत्ती को तरह जळ रही है । (३) शीत ने अपना प्रभाव जताया है, 
उससे हृदय काँप रहा हैं। यदि प्रिय संग में हों, तभी शीत जाता है । (४) घर घर में 
सबने शीत के नए वस्त्र निकाले हैं। मेरा रूप रंग ( साज श्रंगार ) स्वामी के साथ | 
चला गया । (५) वह बिछोही जब से गया, नहीं लोट' । अब भी लोट आवे तो वही रंग | 
फिर आ सकता है । (६) ठंडक आग बनकर विरहिणी का हृदय जलाती है वह हृदय 
सुलग सुलग कर जलने से राख हो गया हैं। (७) कन्त यह दाह का दुःख नहीं जानता | 
जो यहाँ मेरा यौवन और जन्म भस्म कर रहा है । | 

(८) ऐ भौं रे, ऐ काग, यह संदेश प्रिय से जाकर कह देना-“वह बाला बिरह में 
जल गई । उसीका धुआँ हमें लग गया है |? 


( २ ) देवस विरह भा राती-वाला के विरह की आग से दिन का रंग काला पड़कर वह रात में मिल 
गया दै । वह जैसी रात में जलती थी, वेसी ही दिन में जलने लगी दै ' 
` ( ८ ) संदेसरा-अप० सं देसड़ा । संदेस+-अप० डा प्रत्यय । 


[ ५° | 

पूस जाड थरथर तन कापा | सुरुज जड़ाइ लंक दिसति तापा ।९। 
बिरह बाढ़ि भा दारुन सीऊ | केपि केपि मरों लेहि हरि जीज ।२। 
कंत कहाँ हों लागों हियरें | पंथ अपार सूक नहि नियरें ।३। 
सौर सुपेती आावे जूड़ी जानहुँ सेज हिवंचल बूढ़ी ४ 
चक निसि बिछुरे दिन मिला । हों निसि बासर बिरह कोकिला ।५। 
रेनि अकेलि साथ नहि सखी । कैसे जिश्नों बिछोही पँखी ।£। 
बिरह सचान भें वे तन चाँड़ा । जीयत खाइ मुएँ नहिं छाँडा ।७। 

रकत ढरा माँसू गरा हाइ मए सब संख | 

धनि सारस होइ ररि सुई आइ समेटहु पंख ॥ ३ ०।१०॥ 


(१) पूस के महीने में जादै से शरीर थर थर कापता है। उस समय सूर्य भी 
जाड़ा लगने से लंका (दक्षिण दिशा या कटि प्रदेश ) की ओर जाकर तापता है | (२) 
विरह के बढ़ने से शीत और दारुण हो गया । मैं काँप कॉप कर मर रही हूँ । वह मेरा 
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प्राण लिये लेता है । (३) स्वामी कहाँ हैं जो मैं उनके हृदय से लगूँ ! मार्ग अपार है; 
निकट की वस्तु भी मुझे नहीं सूझती । (४) जाडे के ओढने बिछाने के वस्त्रौ में भी जूड़ी 
आती है, मानों सेज हिमालय की बर्फ में डूबी हो । (५) चकवी रात को विछुड़कर दिन 
भै मिल जाती है । पर मैं रात दिन विरह मे कोयल बनी पुकार रही हूँ । (६) रात में 
अकेली रह जाती हूँ, सखी भी साथ में नहीं होती । में कैसे जिऊँ ! जब मेरी जोडी का 
पक्षी बिछुड़ा हुआ है । (७) विरह रूपी सचान ( बाज ) भयंकर रूप में शारीर के चारों 
ओर मँडरा रहा है कि जीते जी ही खा ले, मरने पर तो किसी तरह न छोडैगा । 

(८) विरह में उसका रक्त आँसू बनकर ढळ गया, मांस गल गया हड्डियाँ सूखकर 
शंख हो गई । (९) बाला सारस की जोड़ी की मोति रडती हुई मर गई हे प्रिय, अब 
आकर उसके पंख समेट लो । 


( १ ) लंक दिसि-(१) लंका की दिशा, दक्षिण दिशा; सूयं जाड़े में दक्षिणायन होता है । (२) कटि 
प्रदेश, सूये रूपी पति शीत से बचने के लिए प्रिया के कटि भाग का आलिंगन कर उष्णता 
पाता है । 

(४ ) सौर सुपेती-दे० ३३५।४। तुलना, चित्रावली ४५३।४, जेतिक ओडौं सँवर छुपेती । इहि 
इहि उर काँपौं तेती । 

( ७ ) सेचानम्-्वाज । सं० सञ्चान । वर्ण रल्ाकर में १४ प्रकार के सचान ( सचान ) गिनाकर उनके द्वारा 

` होने वाले शिकार का वर्णन है ( ए० ३६) । 
चाँड़ा=भयंकर; सं० चण्ड । | 

( ९ ) ररिन्रटकर, रो रोकर | ( ३५६।५ ) सं० रटति > अप० रडइ, ररइ, ( भविसयत्त कहा; 
'हेम० ४४४७ ) । 


[i 3] 
लागेउ माँह परे अब पाला । बिरहा काल भएउ जड़काला ।?। 
पहल पहल तन रुई जो माँग । हहलि हहलि अघिको (हिय कॉप ।२। 
आइ सूर होइ तएु रे नाहाँ | तेहि बिनु जाड न छूटे माहाँ ।२। 
एहि मास उपजे रस मूलू । तूँ सो भँवर मोर जोबन फूलू ।४। 
नेन चुवाहि जस माँहुट नीरू । तेहि जल अंग लाग सर चीरू ।५। 
दूटहि बुंद परहि जस शोला । बिरह पवन होइ मारे कोला ।६£। 
केहिक सिंगार को पहिर पटोरा । गियँँ नहि हार रही होइ डोरा ।७। 
तुम्ह बिनु कता धनि हरुड तन तिनुवर भा डोल । | 
- तेहि पर बिरह जराइ के चहै उड़ावा मोल ॥२०।११॥ 








(१) माघ का महीना लग गया । अब पाला पड़ने लगा । जाड़े को ऋत मे | 
काल हो गया । (२) शरीर के अंग अंग को जैसे जैसे रुई से ढकते हैं वेस वैसे हर हर्द । 
कर हृदय अधिक काँपता है । (३) हे प्रिय, सूर्य के समान आकर तपो.। उसके बिर्ता. 
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माघ में जाडा नहीं दूर होता । (४) इसी मास में उस रस का मूल उत्पन्न होता 
सन्त मे वनस्पतियों पर फूल रूप से प्रकट होता है। मेरे यौवन रूपी पुष्प का रस लेने 
वाले तुम भोरे हो । (५) मेरे नेत्रों से आँसू ऐसे चू रहे हैं जैसे माह की बृष्टि में जल | 
उससे शरीर जळता दे और वस्र बाण से लगते हैं । (६) बँँदें टकर ओले जैसी गिरती हैं । 
विरह पवन बनकर उन ओलों का झोला मारता है । (७) अब किसका श्रंगार किया जाय 
और कौन पटोरा पहने ! मेरे कंठ में हार नहीं रहा । में उस हार का डोरा मात्र 
नगई 
(८) हे कंत, ठुम्हारे विना बाला सूखकर हलकी हो गई है । उसका शरीर तिनके की । 
तरह इधर-उधर डोळता हैं। (९) उस पर भी विरह जछाकर उसकी राख उड़ा देना | 
चाहता है । | 





( १ ) पाळाऽवरफ, ठण्ड । सं० प्रालेय । 
जड्वाला=जाड़े का समय । 

(२ ) पहल पहल, (१) शरीर का पहलू पहल, अंग अंग अथवा रूई का पहल पहल । हृहलि, 
हहलि-इहलना, इहरना=कॉपना, थरथराना । ( जेतिक ओढों सर्वैर सुपेती । इहलि हृहलि 
उर कॉपी तेती । चित्रावली ४५३।४ ) । झाँपे-सं० आच्छादय>प्रा ० अप० धात्वादेश झम्पइ=ढाँकना । | 

(४ ) रस मूल-माध में उस रस का आरम्भ होता है, जो वसन्त में वनस्पतियों में दिखाई पड़ता है । 
इसीलिये माघ शुक्ल पंचमी वसन्त का जन्म दिन माना जाता है । 

( ५ ) माँहुट्=्माध महीने का मेह । सं० माघदृष्टि > प्रा० माह बुद्धि > माइउट > माहुट । 

( ६ ) झोला=जाड़े में चलने वाली अत्यन्त ठण्डा इवा, जिसके झोके गेहूँ आदि के पौधों को सुखा 
डालते हें ( कानोंगी, कचहरी टेकनिकेलिटीज, १८७७, ए० १५२ ) । 

( ८ ) दरुई-हल्की । सं० लघुक > हलुअ > हरुअ, ख्नी० हरुई । तिनुवर=तिनकों का ढेर । सं० 
| . तृणपूर > तिनउर > तिनुवर ( ३५६।२ ) । 
( ९ ) झोल-भस्म या राख (शुकुजी ) । अपने गुरु पं जगन्नाथ जी से ज्ञात हुआ कि यह अवधी में चाल, 
शब्द है । लोकोक्ति है-पीछे कै का अउबे झोली बुझाव ( अवधी ), अर्थात्‌ मरने से पीछे क्या 
तुम मेरी, राख बुझाने के समय आओगे ? 


॥ ११९ | 
फागुन पवन मँकोरे बहा | चौगुन सीउ जाइ क्रिमि सहा ।। 
तन जस्त पियर पात भा मोरा | बिरह न रहे पवन होइ मोरा ।२। 
तरिवर फर मरं बन ढाँखा । भह अनपत्त फूल फर सास्रा ।र। 
कारिन्ह बनाफति कीन्ह हुलासू । मो कहुँ भा जग दून उदासू ।४। 
फाग कराहि सब चाँचरि जोरी । मोहि जिय लाइ दीन्हि जसति होरी । ४। 
जौं पे पियहि जरत अस भावा । जरत मरत मोहि रोस न भावा ।६। 
रातिहु देवस इहे मन मोरें । लागों कंत थार जेउँ तोरे ।७। 
यह तन जारों छार कै कहाँ कि पवन उड़ाउ | 
मकु तेहि मारग होई परौं कंत भरे जहँ पाउ ॥३०।१२॥ - 
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(१) फागुन में हवा झकझ्ोरती हुई बहती दै । शीत चोशुना हो जाता हे । कैसे 
सहा जाय ! (२) मेरा शरीर पीले पत्ते जैसा हो गया दै । विरह में वह पत्ता भी न 
टिक पायगा, क्योकि विरह पवन बनकर उसे झोर डालेगा । (३) दर्क्षों के पत्ते झड़ 
रहे हैं, और वन ढाके भी झड़ रहे ह। फूल फल वाला शाखाए पत्ता से रहित हो गई हैं। 
(४) अत्र कलियों द्वारा बनस्पति हुळसित होने लगी हैं । पर मेरे लिए संसार दूना उदास 
हो गया है| (५) सत्र चाँचर जोड़कर फाग सना रहे दै । मेरे जी मै नेसे किसी ने होली की 
आग लगा दी है । (६) यदि, प्रिय को इस तरह जलना अच्छा छगता ६, वो मुझे जलने 
मरने में भी कुछ रोष नहीं दे । (७) रात दिन मेरे मन में यही है, कि है कंत, तेरे थाल 
जैसे हृदय से लग जाँऊ । 

(८-९) इस शरीर को जलाकर राख कर दूँ, और कहूँ-हि वायु, इसे उड़ा ले जा। 
शायद मैं उस मार्ग में जा पड़, जहाँ प्रियतम कभी पाँव रक्खे । 


( १ ) फान पतन-यह फागुन की फगुनहटा वायु है, जो बहुत तेज वर्फौछी होती हे । इसीसे 
जायसी ने लिखा है कि शीत चौयुना हो जाता है । प्रायः यह आड़े के अन्त में तीन दिन तक 
चलती है और पेड़ों के पत्ते झाड़कर उन्हें नंगा ( अनपत्त ) कर देती है। फगुनहटा चल्ने के 
बाद वनस्पतियों में कलियाँ नया फुटाव लेती हवें । 

( २) झोरा-क्रि० झोरनाूपेड़ के पत्ते गिराकर उसे मुण्डा कर देना । प्रा० झोड, झोड्इनपेड से पत्त 
गिराना [ पासद्द० ४५८ ] । 

( ५ ) चाँचरिम्ंगार प्रदान एक नृत्य और गीत जो विशेषतः फागुन में गाया जाता है । 

( ७ ) थार-माताप्रसाद जी के अनुसार एक प्रति में छार, और शेष प्रतियों में थार पाठ दै । वस्तुतः थार 
पाठ ही समीचीन है । जायसी ने ११३।१, ३२५।५, ४८३।१, में हृदय को थाल कहा है। 
यहाँ भौ वही अर्थ है । 


ls. a] 
चेत बसंता होइ धमारी । मोहि -लेखें संसार उजारी ।?। 
कं पंचम बिरह पंच सर मारे | रकत रोइ सगरौ बन ढारे ।२। 


बूड़ि उठे सब तरिवर पाता | भीज मंनीठ टेसू बन राता ।र। 
मौरे श्रॉब फर अब लागे | ग्रबहुँ सँवारे घर आउ सभागे ।४। 
सहस माव फूल्ली बनफती । मधुकर फिरे सँवरि मालती ।९। 
मो कहुँ, फूल भए जस काँटे | दिस्टि परत तन लागहिं चाँटे ।६। 
भर जोबन एहु नारंग पाखा | सोवा बिरह अब जाइ न राख ।७। 
घिरिनि परेवा आव जस भ्राइ परहु पिय टूटि । 
नारि पराएँ हाथ है ठुम्ह बिनु पाव न छूटि ॥३०।१२॥ 


(१) चेत में बसन्त की धमार होती है । पर मेरे लेखे संसार उजाड है । | 


अपने पंचम राग में विरह के कारण पिङ पिउ रटती हुई काम के पंच बाण मास्ती 
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और रक्त के आँसू रोकर सारे वन में गिराती है । (३) उन आँसुओं में ड्बकर वृक्षों के 
नये पत्ते ताम्रवर्ण हो गए हैं। मंजीठ भी उनसे भीज गया है और वन का टेसू उनसे 
लाल हो गया हैं। (४) बौरे हुए आस फलने रुगे' हैं । हे समागे कंत, अब भी मेरा स्मरण 
कर घर आओ । (५) वनस्पति सहस्रो रूपों में फूली हे । भौंरे मालती का स्मरण कर 
लौट आए हैं । (६) मुझे फूल काँटे जैसे लग रहे हैं । उनके देखते ही मेरे शरीर में चीटे 
लग जाते हैं। (७) इस नारंग वृक्ष की शाखा में यौवन भर गया है। ( इसीसे उसमें 
स्तन रूपी फल उठे हैं )। विरह रूपी . सुग्गा उन्हें खाना चाहता है। अब रक्षा नहीं 
हो सकती । 

(८) गिरहबाज कबूतर जैसे आता है वैसे- ही, हे प्रिय, तुम भी आकर हूटों । (९) 
यह स्त्री पराऐ, वश में है । तुम्हारे विना उससे न छूट पाएगी | 


( १ ) धमारी-दे० १८९।६, होली का एक राग और उत्सव । 

( ३ ) पंचम विरह पंचशर मारे-मारे और ढारे, इन दो क्रियाओं का कत्तौ कोयल है, जो अनुक्त दै, 
किन्तु संकेत से स्पष्ट है । जायसी की कल्पना है, कि कोयल भी नागमतो की तरह विर द्विणी हे, 
जो “पिउ पिउ? रटती है | उसी विरह के दुःख में वह रक्त के आँसू वन में गिरा रही दै । कोयल 
के नेत्र रक्त की बूँद की तरह लाल होते हें, 

( ७ ) नारंग-स्तन । शाखा-शरीर । सोवारख॒ग्गा रूपी बिरह या कामाझि । 


[~ RN] 

भा बेसाख तपनि अति लागी। चोला चीर चँदन मौ आगी ।?। 
सूरुज जरत -हिवंचल ताका | विरह बजागि सोहँ रथ हाँका ।२। 
जरत बजागिनि होउ पिय छाँहों । आइ बुझाउ ऑँगारन्ह माहाँ ।२। 
तोहि दरसन होइ सीतल नारी । आइ आगि सों करु फुलवारी ।४| 
लागिउँ जरे जरे जस भारू | बहुरि जो भूँ जसि तजौं न बारू ।६। 
सरवर हिया घटत निति जाई । टूक टूक होइ होइ बिहराई ।#। 
बिहरत हिया करहु पिय टेका | दिस्टि दवँगरा मेरवहु एका ।७। 

कँवल जो बिगसा मानसर छारहिं मिले सुखाइ । 

'घ्बहुँ वेलि फिरि पलुहै जौँ पिय सींचहु आाइ ॥र०।९४॥ 


(१) बैसाख का महीना आया ओर अत्यन्त तपन लगने लगी । चन्दनी चीर का 
चोला आग हो गया । (२) सूर्य जळता हुआ हिमालय की ओर जाना चाहता था। 
( वहाँ तो वह न गया ) विरह की बज्राम्मि मै तपती हुई मेरी ओर ही उसने रथ हाँक दिया । 
( मैं और तपने लगी ) । (३) हे प्रिय, बज्राम्नि जळ रही है; तम छाँह करो । अंगारों में 
मुझे आकर बुझाओ । (४) तुम्हारे दर्शन से यह बाला ( या नाडी ) शीतल होगी । 
हे प्रिय, आओ और आग ( अंगारों ) के स्थान में फुलवारी कर दो । (५) जैसे भाड़ 
३३ ° रह है 
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जळता है वैसे ही जलने लगी हूँ | तुम यदि फिर फिर थूनो तो भी तुम्हारा द्वार न छोड़ें गी 
( अथवा जौ की बहुरी की तरह जो तुम सुझे भूनो तो भी बाळू न छोड़ें गी )। (६) सरोवर 
की तरह मेरा हृदय प्रतिदिन घटता जाता हैं। एक दिन वह टुकड़े कड़े होकर फट 
` जायगा । (७) हृदय फट रहा है। हे प्रिय, उसे सहारा दो ओर अपनी कृपादृष्टि रूपी 
दवँगरे से उसे एक में मिलाओ । 
(८) जो कमळ मानसरोवर में खिला था वह सूखकर मिट्टी में मिल गया | (९) 
हे प्रिय यदि तुम आकर सींचोगे तो अब भी उसकी बेळ में फिर नए पल्लव निकलेंगे । 


( १ ) चन्दन चीरमचेदनौटा ( दे० ३३५।२ ) । 

( २ ) सूरज जरत हिबंचल ताका-गर्मी से सूयं जलने लगा। उसने हिमाचल की ओर जाना चाहा 
पर नागमती के शरीर में जलने वालो वज्राझि से ज्ञात होता है कि हिमालय की ओर न जाकर 
सूये ने अपना रथ उसौकी ओर हॉक दिया । इसीसे नागमती के शरीर में विरह की अग्नि सू 
जैसी धधक रही है । सूर्य गमो से आत्तं होकर हिमालय जाना चाहता है, किन्तु वास्तविक बात 
यह है कि वह गर्मी में वहाँ जा नहीं पाता, अन्यथा ष्म ऋतु ही न हो । 

( ४ ) आइ आग सों करु फुलवारी-दे० २७०।६ । 

५ ) बहुरि=(१) फिर, (२) जौ की भुनी हुई खीलें, भूना हुआ अन्न या चबेना ( शब्दसागर ) । 

( ६ ) विहराना-सं० विघट > प्रा० विइड्‌, विहडइ-विय्युक्त होना, अलग होना, टूट जाना । 

( ७ ) दवंगराम्असाढ्‌ का पहला पानी ( अवधी में चाल. शब्द ), वर्षा की पहली झडी जो गर्मी की 
तपी हुई धरती पर गिरती है ( शाब्दसागर, ४० १६४४; फैलन, दोंगड़े=जून-जुलाई में थोड़ी 
देर तक पड़ने वाली भारी झड़ी, १० ६५०; प्लाट, दोंगरा, दौंगरा दोंगड़ा, दोंगड़ाळ्भारी 
झडी, पू० ५३५ ) । 

( ८ ) छारहि मिल सुखाइ-कमल धूप में गर्म रहता है । जैसे ही पहला दवँगरा पडता है उसके पत्ते 
जळ जाते हैं और जड़ ताल की मिट्टी में पड़ी रहती हैं । जब शरद्‌ आती है तो फिर पत्तियां 
फूट निकलती हैं । 


१ ॥ ९९९ ) 
जेठ जरे जग बहे लुवारा | उठे बकंडर धिके पहारा ।?। 
बिरह याजि हनिवंत होइ जागा | लंका डाह करे तन .लागा ।२।. 
चारिहु मॅकोरे आगी | लंका डाहि पलंका लागी।?। 
स्याम नदी कालिदी । बिरह कि आगि कठिन रसि मंदी ।४। 
धी । नेन बाँची ।१। _ 


दिनभर सहि न सकाह यह 3 
जरे जा अस पिय लागि ॥३०।१ १॥ 
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| (१) जेठ में सारा संसार जलने लगा, ळू चलने लगी, बवण्डर उठने छगे और 
पहाड़ दहकने लगे | (२) विरह गरजकर हनुमान की तरह जागा और शरीर में लंका 
दहन करने लगा । (३) चार दिशाओं से चलने वाले चारों पवन आग को झकोरते हैं । 
` बह अग्नि लंका को जलाकर अब पलंग में लग गई है । (४) वह बाला जलकर कालिन्दी 
नदी की भाँति काली हो गई है । विरह की अग्नि मंदी आँच की तरह बड़ी दुःसह होती 
है। (५) अग्नि उठने लगी और आँधी चलने लगी । आँखों से कुछ दिखाई नहीं 
पड़ता । दुःख में उठने वाळी हूलों से में मरी जा रही हूँ । (६) मैं अघजली हो गई हूँ । 
शरीर का माँस सूख गया है । विरह भूखे कोवे की तरह उसे खाने लगा है । (७) मांस 
खाकर अब हड्डियों पर चिपटा है । प्रियतम, तुम अब भी आ जाओ तो तुम्हारा आना 
सुनते ही वह भाग जायगा । 
(८) पर्वत, समुद्र, मेघ, शशि और सूर्य इस आग को नहीं सह सकते । (९) 
[ मुहम्मद- ] सती की सराहना करनी चाहिए जो अपने प्रियतम के लिये इस प्रकार 
जळती है । 


(१ ) छंवारातप्त वायु, छ । 

` ववंडर-सं० वात मण्डल । 

चारिहु पवन-पुरवेया, पछिइवों, उतराहा, दखिनाहा । 

लंका डादि पलंका लागो-इनुमान ने जिस अग्नि से लंका जलाई थी वह सव लंका को जलाकर 

नागमती के पलंग को जला रही है । अथवा पळंका लंका से भी दूर एक द्वीप समझा जाता था । 

इलोरा में कैलास मन्दिर के दोनों ओर दो शफाएँ लंका पलंका कहलाती हैं । तात्पयं यह है कि 

वह अञ्चि लंका को जलाकर पळंका तक जा पहुंची । 

(४ ) मंदीन्मंदो आँच, जैसे तुष की अझि होती है। मंदी होने पर भी वह बड़ी कठिन समझी 
जाती है । 

(५ ) दुख बाँधीम्दुःख की ऐंठन । बॉधीरऐंठन, अंगों का टूटना, सुड्ना । सं० वंधिका ! दषेचरित 
उच्छ्वास ५, में अन्नुबंधिका शध्द इसी अध में (गात्र संधि पीडा, शंकर ) प्रयुक्त हुआ हे । 


(३ 


~ 


IS SEE ॥| 

तपे लाग श्रब जेठ असताढ़ी। मे मोकहँ यह छाजनि गाढ़ी ।?। 
तन तिनुवर भा भूरों खरी । मैं बिरहा भागरि पिर परी ।२। 
साँठि नाहि लगि बात को पृँछा । बिनु जिय भएउ मुँज तन छूछा ।३। 
बंध नाहिं श्रौ कंध न कोई । बाक न भाव कहाँ केहि रोई ।४। 
ररि दूबरि भश टेक विहूनी । थंभ नाहि उठि सके न थूनी ।९। 
बरसहि नेन चुश्रनहि . घर माहाँ । तुम्ह बिनु कंत न छाजन छाँहाँ ।६। 
कोरे कहाँ ठाट नव साजा । तुम्ह बिचु कंत व द्वाजन छाजा ।७। 

अबहूँ दिस्टि मया करु डान्हिन तखु घर भाउ | 

मंदिल उजार होत है नव कै आति बसाउ ॥२०।१२३॥ 
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(१) अब मेरे शरीर में विरह की जेठ-असाढ़ी तपने लगी हे । सेरे लिये यह तपन 
दुःखदायी छाजन (एक रोग) हो गई है । (२) शरीर पतला हो गया है, मैं खड़ी सूख 
रही हूँ । विरह की खान मेरे सिर पड़ी है । (३) मेरे पास कुछ पँजी नहीं है, अब स्नेह से 
बात कौन पूछेगा ! बिना प्राण के मेरा शरीर मूँज की तरह छूँछा हो गया है। (४) इस 
इस समय मेरा कोई बंधु नहीं है ओर कोई सहारा (कंध-स्कंध) नहीं है । मुहँ से वाक्य 
नहीं निकलता, किससे रोकर अपना हाल कहूँ ! (५) रो-रोकर मैं हुबली हो गई हूँ और 
सब आश्रय से विहीन हूँ । जब थंभ नहीं रह गया तो थूनी कहाँ उठ सकती हे? (६) 
मेरे नेत्र आँसू बरसाते हैं जो सारे घर में टपकते हैं । हे कंत, तुम्हारे बिना न शोभा है, न 
छाँह या बचाव है । (७) अरे, कोन कहाँ अब नया साज सजाएगा ! हे कंत, तुम्हारे बिना 
अब वस्न शोभा नहीं देते । 

(८) कृपा की दृष्टि करो, विजन या एकांत छोड़कर घर में आओ (अथवा जिनसे 
गुप्त प्रेम किया है उन्हें छोड़कर घर आओ) । (९) यह मंदिर उजाड हो रहा है, आकर 
नए सिरे से बसाओ । 


( १ ) जेठ असादी=कठिनतम गर्मी के दिन; अवधौ में अब भी यह चाल शब्द है। इस सूचना के 
लिये में श्रीमाताप्रसाद जी गुप्त का अनुगृहीत हूँ । छाजनिः=त्वचा का एक रोग, जिसमें बडी 
जलन होता है । जेठ-असाढु की गर्मी ऐसी लग रही है जैसे छाज़न । 
गाढी>कष्टदायक; दुश्सह । 

( २ ) तिनुवर, तनुवरम्ःपतला, अथवा तिनको का ढेर ( ३५१।८ ) | आगरिम््खान, सं० आकर | 
अथवा, आगरिन-अगला; बिरह की अर्गला मेरे सिर पड़ी है । 

( ३ ) सांठिन्पूँजी, ठिकाना | सं० संस्था । 

( ४ ) बंघम्न्मंधु, आत्मीय । कंधन्स्कंध, कंधा टेक, सहारा । 

( ५ ) ररिबरोकर ( ३५०।१)। 

( ६ ) छाजनः=वस्त्। 

(०) शान्हि=्‌( १ ) छान-छप्पर ( २ ) विजन, प्रा० छण्ण ( पासद० ४१९ ) । 

दूसरा अथे [ छप्पर के पक्ष में ] 

( १ ) अव जेठ-असाडढी तपने लगी है । मेरे लिये छाजन दुःखदायी हो गई है । ( २) इसका 
तान या फैलाव सिमिटकर देर हो गया है । में उसके नीचे खड़ी सूखती हूँ । उसकी अर्गला निकल गई दै, 
और द्वार खोळनेवाले के सिर पर आ गिरती है । ( ३ ) इसमें सेंठे नहीं लगे । वत्ते का तो कहना दी | 
क्या ! डोरी के न रह जाने (लपेट खुल जाने) से मूँज की तानें छूँछो हो गई हैं | (४) बंद भी नह | 
रहे और दीवार (कंध) भी कोई नहीं है। घुडियो (वाक) भी नहाँ है । किससे रोकर व्यथा कहूँ! (५) | 
यहद दुपलिया छान ( दूबरि ) अपने स्थान से सरक कर (ररि) टेक विहीन हो गई है । इसमें जो थंभ था 
बह नहीं र्‌इ गया । सहारे के लिये थूनी भी नहीं लग सकती । ( ६) इसके ऊपर धुआँ निकलने के ल्यि 
जो धमाले या धूमनेत्र बने थे वे पानी बरसने पर अव घर में ही टपकते हैं । हे कंत, तुम्हारे बिना अव 
छाजन छोह नहीं करती । (७) पूरे बाँस (कोरे) कहां हैं जिनसे छान का ठाट नया बनाया जाय! 
कंत, तुम्हारे बिना छाजन नहीं छाई जा सकती । 

( ८ ) अब भी कृपा-दृष्टि करो और विजन छोड़ो, घर में आओ । ( ९ ) यह राजमदिर 
उजाड दो रहा है, आकर नया बसाओ । 

( १ ) छाजनिन्फूस का छप्पर । 
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( २) तनन्तान, फेलाव । तिनुवर=्फूस का ढेर ( ३५१ ।८ ); सं० तृणपूर, तृणकूट > तिनऊर > 
तिनवर । विर्‌हा-अलग हुई, फंसाव के स्थान से निकली हुई । स० विरइ=अलग करना, अलग 
दोना; विरहितन्अलग हुई, निकली हुई ( पासद्द० ९९२ ) । आगरि=छप्पर के द्वार को बन्द 
करने के लिये उसके पीछे लगाई जानेवाली लकड़ी, अर्गला, ब्योंडा, डंडा ( ग्रियसंन, 
विहार पेजेट लाइफ, अनु० १२५० ) । सं० अगला > प्रा० अग्गल > आगळ, आगर, अगरी । 
अनुच्छेद १२५२ में ग्रियसन ने ओरी को भी अगरी लिखा है जैसा मगही में प्रचलित है। ओर 
साधारणतः बाहर की तरफ गिरती है, लेकिन छप्पर के ठूट जाने से उसका .पानी भीतर 
वेऊनेवाले के सिर पर गिरने लगता है । किन्तु चित्रावली में छाजन के दोहे [ सं० ४४७ ] में 
आगर और ओरी को अलग अलग लिखा है । अतएव आगरि का अगला अथं ही अवधो में 


। उपयुक्त है । 
| ० ~ ~ 
| (३ ) साँठिन्सेठा, सरकंडा, सरपत्र। इसका झुट्टा लेकर छप्पर का वत्ता बनाते हैं । वातः्वाता 
वत्ता; सरकंडे काटकर या बाँस चीर कर उनके झुट्टा से वत्ता बनता है, जिसे छप्पर के नीचे “त 


उसके अगले सिरे पर मजवूत्ती के लिये बाँयते हें [ बिह।र पेजेंट लाइफ, अनु० १२५८ ]। 
नाव में भी खड़े वत्ते लगते हैं जिन्हें ठड़वछा या ठडिया कहते हैं [ विहार० अनु, २३३ ]। 
बिजु जिय भएउ मूँज तनु छूँछा--सरकंडे के ऊपर को फुलई का छिलका मूज कहलाता हे । 
उसी को अलग करके भिगोकर और कूटकर वान बनाते हैं, वही डोरी या ज्या कहलाता है, 

| जिसे जायसी ने “जिय? कहा है। पुरानी पड़ जाने के कारण मूँज की डोरियों का लपेट जाता 

| रदा, जिससे छप्पर में लगौ मूँज का तान छूछा ( निकेल, निःसक्त, रीता ) पड़ गया है । 

( ४ ) वंधन्वंधन या बंधु । कंथ=्दीवार या कंधा, जिसपर छप्पर टिकता है; सं० स्कंध > प्रा० खं । 
वाकवाक, छोटी भाड़ी लगी हुई लकड़ियाँ या केंची ( विहार० अनु० २३३ ) । 

( ५ ) ररि>रड्ककर, खिसककर गिरी हुई । देशी० रङ ( कुमारपाल-प्रतिवोष )=खिसककर्‌ गिरा हुआ 
( पासद्द०, १० ८७४ ) । हि० रडकना । 
दूबरिन्दोभर, दुपलिया या दुपरती, बीच में बळेंडा या कमर बछा रखकर दोनों तरफ ढाल 

| देकर जो दुपर्लो छान वनती है । जायसौ का आशय दै कि दुपलिया छान अपने स्थान से 

| खिसककर टेक से विचलित हो गई हे । 

| थंभ और थूनौ- थम, नई छान को रोकने के लिये बनाया गया खंभा । थंभ के अतिरिक्त या 
उसके निकल जाने पर सहारा लगाने के लिए जो लकड़ी की वह्ली लगाई जाती है उसे थूनी 
कहते हें । 

( ६ ) नैन-छप्पर के प्रकरण में इसका अर्थ वह छेद है जिसमें से धुआं निकलता दै । पाली धूमनेत्तम 
धूमनेत्र ( चुल्लवग्ग ६।३।९, विनय पिटक १।२०४, जातक ४।३६३; राइस डेविडस, पाली 
डिक्शनरी, प० २१३ ) । जनपदीय बोल्यो में यद शब्द जीवित मिलेगा । 

( ७ ) कोरे>विना चिरे हुए बाँस, जिनसे टट्टर या छान का ठाट बानाया जाता है ( बिहार पेजेंट 
लाइफ, अनुच्छेद १२५८ ) । 
नव ठाठट८छप्पर को नए सिरे से बाँधने के लिये नव ठट करब? [ बिहार० अनु० १२४६ ] 
भोजपुरी में चालू प्रयोग है । दुपलिया छप्पर के प्रत्येक पल्ले को ठाट कहते हें । 

( ९ ) छान्हि=्छावनी । सं० छादन > प्रा० छयणि या छायणी > छाइनि > छानि > छन्डि । 
उस्मानक्कत चित्रावली ( १६१३ ६०.) में भो नागमती के बाहर मासे के ढंग पर चित्रावली का 
वारइ मासा पाया जाता है [ दोहा ४४७।१-९ ] । उसमें भी केष से छाजन की ज्ञब्दावली 
दी गई है, जैसे आगर, बक, बन्ध, थूनी, कोरे, ओरी, थामी, मोरी, ठाट, मयार । वहाँ भी 
दोहे का दूसरा अथ विरहिणी चित्रावली पर घटित होता दै । 
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की १० के | 

रोइ गँबाएउ बारह मासा । सहस सहसत दुख एक एक साँसा ।?। 
तिल तिल बरिस बरिस बरु जाइ । पहर पहर जुग जुग न सिराई ।२। 
सो न श्राउ पिउ रूप मुरारी । जासों पाव सोहाग सो नारी ।३। 
साक भए कुरि फुरि पँथ हेरा । कौनु खो घरी करै पिउ फेरा ।४। 
दहि कोइल मै कंत सनेहा | तोला माँच रहा नहि देहा।५। 
रकत न रहा विरह तन गरा | रती रती होइ नेनन्हि ढरा ।£। 
पाव लागि चेरी धनि हाहा | चूरा नेहु जोरु रे नाहा ।७। 

बरिस देवस धानि रोइ के हारि परी चित माँखि । 

मानुस घर घर पूँछि कै पूँछे निरी पाँखि ॥ ३ ०।१ ७॥ 


(१) नागमती ने रो-रो कर बारह मास बिता दिए। बह एक एक साँस में सह 
सहस्र दुःख पाती थी । (२) तिल तिल समय बरस-बरस का बळ लेकर बीतता था। 
एक एक पहर युग युग हो रहा था; बीतता नथा । (३) रूप में कृष्ण की भाँति सुन्दर 
बह प्रियतम नहीं आता, जिससे वह बाला अपना सुहाग पावे (४) साँझ होने पर मैं 
उत्सुकता पूर्वक स्मरण करके उसका मार्ग देखती हूँ । वह कौन सी घड़ी होगी जब 
प्रियतम फेरा करेगा ! (५) मैं कंत के स्नेह में जलकर काळी हो गई हूँ । देह पर तोले भर 
भी मॉस नहीं रहा । (६) रक्त नहीं रह गया । विरह में वह शरीर से सब निचुड़ गया और 
रत्ती रत्ती होकर नेत्रां से ढुलक गया । (७) हे कंत, आपकी चेरी यह बाला पाँव पड़ती 
और हाहा खाती है । अब टूटा हुआ स्नेह पुनः जोड़ो । 

(८) बरस दिन तक रोकर बाला विलाप करके चित्त में हार गई । (९) घर घर 
के मनुष्यों से पूछकर अब बन के पक्षियों से पति का समाचार पूछने निकली । 


( १ ) बारह मासा-इस प्रकरण को कुछ इस्तलिखित प्रतियों में नागमती का बारह मासा की है। 
जायसी के समय ( सोलहवीं शती का पूर्वाद्धं ) में वारइमासा साहित्य का सम्मतं रूप बन 
जुका था। सन्देश रासक ( लगभग चौदइवाँ शतो ) और एश्थीराजरासो में जायसी की 
भाँति पड ऋतु वर्णन मिळता दै, पर बारह मासा वहाँ नहीं है । 

( २ ) सिराइ-धा० सिराना=्वौतना, समाप्त होना, अन्त होना। सम्भवतः हिन्दी सियराना, सिखाना 
जल में प्रवाह करना, शीतल करना से यह शब्द वना है । पूजन के बाद किसी देवी देवता बी 
मूति का अन्त में जल प्रवाह करना सिलाना कहा जाता है । 

( ३ ) रूप सुरारीन्ःरूप के कृष्ण । ड ह 
सोन आव पिउ रूप- स्त्री रूपी सोने में पति रूपी रूपा या चाँदी के मिलने से सोने में झोड 
जाती दै जिससे शोधन के लिए उसमें सुद्दागा मिलाया जाता है । सोन, रूप, सुहाग, 
इन शाब्दो में छेष दै । महाभारत के अनुसार सुवर्णस्य मल रूप्यम्‌ [ उद्योग० ३९।६७ ] | 

(४ ) झुरि ुरि-धा० झरना । सं० स्मर > प्रा० झूर, याद करना, चिन्तन करना । 

(६ ) गरा, निज्ुड गया, गारना“निचोडना । सं० गालयति > प्रा० गालइ, गालनान्ूनिचो द 
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छानना । 
रति रति=रत्ती रत्ती । रक्त की वूँदे लाल रंग की रत्ती वनकर मानों बिखर गई । 

( ८ ) झाँखि- सं० विलप्‌ का प्रा० थात्वादेश झंख=विलाप करना ( हेम० ४।१४८, ) । हेम० के 
अनुसार प्राङ्गत में तीन झंख थातुएं और हें, (१) झंखई ( सं० संतप्‌ )=संतप्त होना, संताप 
करना ( हेम० ४।१४० ) यह अर्थ भी यहाँ उपयुक्त है । (२) झंखइ, ( उपालभ )=उलाइना 
देना ( हेम० ४।१५६ ); (३) झंखई ( निःइवस )5निःश्वास लेना ( हेम० ४।२०१ ) । 


MS | 

मइ पुछारि लीन्ह बनवासू | बेरिनि सवति दीन्ह चिल्हवॉँसू ।९। 
के खर बान कसै पिय लागा । जौँ घर आवें श्रबहूँ काया ।२। 
हारिल भई पंथ मैं सेवा | अब तहँ पठवों कोनु परेवा ।र। 
घोरी पंडुक कहु पिय ठाउँ । जौ चित रोख न दोसर नाऊँ।४। 
जाहि बया गहि पिय कँठ लवा | करे मेराउ सोई गोरवा | 
कोइलि भई पुकारत रही | महरि पुकारि लेहु रे दही ।६। 
पियारि तिलोरि थाव जलहंसा | बिरहा पेठि हिएँ कत नपा |७। 

जेहि पंखी कहुँ अढ़वौ कहि सो बिरह के बात । 

सोई पंखि जाइ डहि तरिवर होइ निपात ॥?०।१८॥ 


(१) मैंने मोरनी बनकर प्रिय के लिये बनवास लिया । पर बैरिन सौत ने फँसाने का 
फंदा लगा दिया । (२) अब भी जब कभी खरबानक के साथ कौवा घर आ जाता है, 
तो प्रिय लगता है | (३) हारिल मार्ग में टिक रही, अब वहाँ किंस पक्षी को भेजूँ ! (४) 
हे धौरी, हे पंडुक प्रिय का स्थान ब्रताओ । यदि चितरोख पक्षी मिले तो दूसरे का नाम 
न दूँ। (५) हे बया, तू जा, मैं प्यारे कठलवा को लेती हूँ । जो जोडा खाता है वही 
गौरवा पक्षी है। (६) कोयल बनकर मैं पुकारती रही । महरी (ग्बाळिन) पुकार रही 
है--दही लो, दही लो । (७) पीलक, तिलोरी और जलहंस आते हैं । कटनास पक्षी 
(नीलकंठ) हृदय में पेठकर उड़ गया । 

(८) विरह की बात कहकर जिस पक्षी को (जाने के लिये) आज्ञा देती हूँ, 
(९) बही जल जाता है और उसका पेड़ भी नष्ट ( निपात ) हो जाता है । 


( १ ) पुछारि=( १ ) मोरनी ( २ ) पूछने गाली । चिलवाँसूलचिड्या पकड़ने का फंदा । देशी० 
चिल्ला ( शकुनिका; देशी नाममाला ३।९; ८।८ ) -- पाश > चिछवास > चिल्दहवाँस । 

( २) खरवानक=एक पक्षी । से=्साथ में । पिय लागा=अच्छा लगता है । 

( ३) हारिलन्हरियळ पक्षी । सं० हारीत । पंथ में सेवा>मागे की सेवा करनेवाली हुई ( माग में 
टिक जाने वाली हुई ) । 

( ४ ) धौरी-धवर पक्षी, फाख्ता की एक जाति । पंडुकन्पड्की । चितरोख=चितरोखा पक्षी, फाख्ता 
की एक जाति । 
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( ५ ) वयाळबया नाम का पक्षी । कंठल्वा-कंठलवा पक्षी, खवा की एक जाति। कर मेराउन्भिलाप 
करना, जोड़ा करना । जो जोड़ा खाता है वहीं भाग्यशाली है । गौरवा । सं० गौर-गौरेया का 
नर, चिड़ा पक्षी । 

( ६ ) कोइलि>कोयली पक्षी । महरिमस्वालिन चिड़िया, जो दही-दही वोलती है। 

( ७ ) पियरि=्पीलक चिड़िया । अथवा इसका पदच्छेद होगा--पिय न रि=पिय + रे ( उदू लिपि 
में )=हे प्रिय । तिलौरी=तेलिया मैना । जलईसन्जल में क्रीड़ा करनेवाले हंस । कतनंसा= 
कटनास पक्षी ( नीलकंठ ) । बिरहान्उड गया, चला गया । 

( ८ ) अढ़वॉ-धा ० अढवना=आज्ञा देना, कार्यं में नियुक्त करना, काम में लगाना ( शब्दसागर ) 
। प्रा० आढब, सं० आरंभ, शुरू करना ( हेम० ४।१५५ ) । 

( ९ ) निपात=गिर जाना, नष्ट हो जाना, विना पत्तों के हो जाना । इस प्रकरण में आए हुए पक्षियों को 
पहिचान के लिये में कुंवर सुरेशसिइ जी के लेख ““जायसी का पक्षियों का ज्ञान” (प्रेमी 
अभिनन्दन ग्रन्थ, ए० १६०-१६१ ) का आभारी हूँ । 

दूसरा अर्थ ( नागमती पक्ष में ). 

(१) पूछनेवाली बनकर उसने बनवास लिया (कि पक्षियों से प्रिय का समाचार पूछूँगी पर 
कोई पक्षी वहाँ पहुंचता ही नहीं, क्योकि ) वरिन सौत ने पक्षियों को फंसाने के लिये चिल्हवाँस लगा 
रखे हैं । (२) इतने पर भी कोई कोवा यदि घर पहुँच जाता है, तो प्रियतम ( भी उसी षडयंत्र में 
मिलकर ) तीक्ष्ण बाण चढ़ाकर उसकी ओर खींचने लगता है । अथवा, पहली दो पंक्तियों का अर्थ इस 
प्रकार होगा--(१) पूछनेवाली बनकर उसने बनवास लिया । वे रिन सौत ने पति को छल फंदे में फंसा 
रक्खा है ( या अपने चुइळ में फंसा रक्खा है ) । (४) प्रियतम ने पहले अपनी कंचन-काया को तपाकर 
उत्तम बान किया और अव उसे कसौटी पर कसकर देख रहा है । अब भौ बह घर लौट आए तो क्या 
बिगड़ा १ (३) उस मागं पर चलती-चलती में थक गई हूँ । अत्र संदेशा लाने के लिये वहाँ किस पक्षौ 
( या संदेशहर ) को मेजूँ ? (४) खेत और पीली पड़ी हुई मेरे लिये अब प्रिय का ही ठाँव है। 
यद्यपि चित्त में रोष है, फिर भी दूसरा नाम नहीं जानती । (५) जो जाकर आए, प्रिय को कंठ पकड़” 
कर्‌ ले आए और सुझसे मिला दे, वही गौरवशाली ( बड़े पदवाला ) है । (६) आम की गुठलोकी 
कोइली ( पपेया ) जैसी बनकर मैं पुकारतो रही । मेरी सास जी को बुलाओ । हाय मैं जली ! (७) 
पियरी और तिलौरी आती दै, तो मेरा जी ( हंस ) जळता है । विरह हृदय में घुसकर क्यों मुझे मार 
रहा है! 

(८) विरह की वह बात सुनाकर जिस पक्षी के पास आती हूँ, (९) वही पक्षी जल जाता है और 
वह पेड़ भी नष्ट हो जाता है । 

( १ ) पुछारि=पूछनेवालो । सं० पच्छाकारिका > पुच्छ्ञारिआ > पुछारिया < पुछारी । चिल्हवॉस, 
चिह्न और चिन्ह को एक मानकर छलवॉस पढ़ा जायगा । अर्थ होगा छल-पाश या कपट का 
फंदा । 

( २ ) खर वान करके कसना-जायसी की यह प्रिय कल्पना और शंदावली सोना साफ करने की 
प्रक्रिया से लो गई दै । 'बनवारी' नामक आईन में खरे सोने के बान करने की प्रक्रिया 
गई है । इरान में दस वान का सोना खरा समझा जाता था, किन्तु भारत में बारह बान का 
खरा बान करते हुए सोने को हर बार कसौटी पर कसकर देखते हैं. ( आईन जकबरी, आईन 


से० ७,६ ) । कस-सं० कषोति > प्रा० कस्सइ, खींचता है । हारिल-थकी हुई । न 
पक्षीया अन्य कोई संदेशहर । 


( <) धौरीन्नसफेद, विरद में रंग उतरने से श्वेत पडी हुई | पंडुक=पांडु रग की पीली । कहुः्के लिये । ।॒ 


 चितरोखमचित्त में पति के प्रति रोष ) जादि वया-संदेश लेकर जा और लौद भा । बया, 


आडे 
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( फा० क्रि० मध्यमपुरुष, एक वचन ) । 

( ५ ) गौरवा, गौरवयुक्त । सं० गोरववत्‌ । 

( ६ ) कोइलो-कोयल पद्दी आम, आम की शुठली ( झब्दसागर, १० ६३६ ) । उसके भीतर को 
बिजली जिससे बच्चे वजाने का पपया बनाते हैं । मरीन्सास; पु० महरा=ससुर ( ४२४।३, 
नाँउँ छ महरा ) । दहीम=्जल गई, दग्ध हुई । 

( ७ ) पियरीम्व्पीलो रंगी हुई मांगलिक धोती या ओढुनी ( शब्दसागर ) ( काशी में विवाहोपरांत अब 
भी पियरी चढ़ाते हैं ) । तिलौरीब्तिलयुक्त वड़ियाँ, जो स्त्रियों के लिये दी जाती हैं । 


ME | 

कुहुकि कुहुकि जति कोइलि रोई | रकत आँसु घुंडुची बन बोई ।?। 
पे करसुखी नेन तन राती । को प्तिराव बिरहा दुख ताती ।२। 
जहँँ जहँँ ठाढ़ि होइ बनबासी । तहँ तहँ होइ घुंघुचिन्ह कै रासी ।२। 
बुंद बुंद महँ जानहुँ जीऊ | कुजा गुजि करहि पिउ पिऊ ।४। 
तेहि दुख डहे परास निपाते | लोह बूड़ि उठे परमाते।:। 
राते बिब भए तेहि लोहू | परवर पाक फाट हिय गोहूँ ।६। 
देखि जहाँ सोइ होइ राता । जहाँ सो रतन कहे को बाता ।७। 

ना पावस हि देसरें ना हेवंत बसत । 

ना कोकिल न पपीहरा केहि सुनि आवहि कत ॥२०।१९॥ 


(१) वह कोयल की भाँति कुहक-कुहक कर रोई। रक्त के आँसुओं से मानों 
उसने घुंघाचियाँ बन में बो दीं । (२) उसका मुँह बुझकर काला हो गया, पर नेत्र और शरीर 
छाल अंगारे की तरह दहकते रहे। जो विरह-दुःख में जलता दै, उसे कौन बुझा सकता है ! 
(३) वन में रहती हुई वह जहाँ-जहाँ खड़ी हो जाती, वहीं वहीं घुंघचियों का ढेर लग 
जाता था, (४) मानों एक-एक बूँद में उसका प्राण उपक रहा था । अतएव प्रत्येक 
कुज्ज में से “पिउ, पिउ” की गूँज 'उठ रही थी । (५) उसके दुःख से जलकर पलाश विना 
पत्ते के हो गए । फिर उसके लोहू में ड्रबकर ( फूलों से लदकर ) चमकते हुए उठे । (६) 
उसी रक्त से बिम्बाफल छाल हो गए । उसकी सहानुभूति में परवल पककर पीला हो 
गया और गेहूँ का हृदय फट गया । (६) जहाँ वह देखती वहीं लाल होजाता था | 
अतएव जहाँ वह लाल रत्न था उसकी बात या पहिचान कोन बताता ! 

(८) उस देश में न पावस है, न हेमन्त है, न वसन्त हैं, (९) न कोकिल है, न 
पपीहा है। किसका शब्द सुनकर कंत लोट कर आवे ? 


( १ ) रकत आँसु घुघुची वन. बोंशै-दे० २५३।२ । 
( २ ) कवि को कपना है, कि नागमती का सारा शरीर विरइ की अभि में अंगारों की तरह धधक 
रहा था, केवल उसका मुख ठंडा होकर बुझ गया था, इससे वह काला दिखाई पढ़ने लगा । 


पर नेत्रां के दो अंगारे और शेष शरीर दहकता रहा, जिससे. वइ लाल दिखाई पड़ रदा था । . 
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वह अंश भी क्यों नहीं बुझा, इसका उत्तर है कि जो विरह तप्त है उसे कौन ठंडा कर सकता है। 

( ४ ) ङुंजा युंजि-कुंनाः्वन में वृक्षों के कुंज या क्रॉंच पक्षी ( १११।१ ) । गुंजि-गूँज, प्रतिध्वनि । 
करपना है, कि नागमती का प्राण रक्त की एक एक बूँद के साथ टपककर गिरा था, अतएव 
प्रत्येक कवि की कुंज से “पिउ पिउ? की गूंज आ रही थी । वस्तुतः कुंज कुंज में बठे हुए पप 
कोयल क्या बोल रहे थे, मानों नागमती का प्राण बिखर कर बोल रहा था । 

( ५ ) उठे परभातेन्प्रायः प्रभातनामग्चमकना । चमक 

( ७ ) जिसे देखती बही अनुरक्त होकर वहाँ रह जाता, रलसेन तक संदेश कौन ले जाता १ 

(८ `) काँवर पेड पर टाँगने का उल्लेख अयोध्याकांडवाली श्रवण कथा में. नहीं है; किन्तु ब्रहम पुराण में दे-इत्युक्ला 
पितेरौ नत्वा तावाश्वास्य महामनाः । तरुस्कंधे समारोप्य वृद्धौ च पितरौ तदा । ( अ० १२३।४ )। 
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| 999 | 

फिर फिर रोई न कोइ डोला | आधी राति बिहगम बोला ।?। 
तें फिर फिर दाधे सब पाँखी | केहि दुख रेनि न लावसि आँखी ।२। 
नागमती कारन कै रोइ | का सोवे जौ कंत बिद्लोई ।२। 
मन चित हुतें न बिसरे भोरें नेन कजल चखु रहे न मोरें ।9। 
कहिति जाति हाँ सिंघल दीपा । तेहि सेवाति कहुँ नैना सीपा । । | 
जोगी होइ निरा सो नाहू | तब हुत कहा सँदेस न काहू ।£। 
निति पूछों सब जोगी जंगम | कोइ निज बात न कहे विहंगम ।७। 

चारिउ चक्र उजारि मे सकसि सँदेसा टेकु | 

कहाँ बिरह दुख शापन बैठि हुनहि डँड एक्‌ ॥ ३ १।१॥ 


(१) वह बन में फिर फिर कर रोती रही, पर कोई भी न हिला । आधी रात के 
समय एक पक्षी बोला । (२) “तुमने घूम घूम कर सब पक्षियों को जला दिया । क्या दुःख 
है कि रात में भी आँख नहीं लगाती ! (३) नागमती अत्यन्त दुःख के साथ रोई और 
बोली, जो कन्त से वियुक्त है, वह कैसे सोवे ! (४) वह भोळा प्रियतम मन और चित्त 
से नहीँ उतरता । रोते रोते मेरे नेत्रां में काजल और देखने की शक्ति नहीं रही । (५) 
वह कह गया था कि मैं सिंह दीप जा रहा हूँ । तब से नेत्र सीप की भाँति उस स्वाति की 
बाट देख रहे हैं | (६) जब्र से पति जोगी होकर गया है, तब से किसी ने उनका संदेश 
आकर नहीं सुनाया | (७) प्रति दिन सब जोगी जंगमों से पूछती रहती हूँ । हे विहंगम; 
कोई भी अपने की बात नहीं कहता । 

(८) मेरे लिये चारों दिशाएँ उजाड हो गई हैं । क्या तू मेरा संदेशा अपने ऊपर 
ले सकता है १ (९) तत्र मैं अपना बिरह दुःख कहूँ, यदि तू घड़ी भर बैठ कर सुने । 


( २ ) कारन=दुःख, पीडा, ब्यथा । सं० कारणा-यातना ) इषंचरित, उच्छ्बास ५, १० ११६) । 
( ४ ) नन कजर चखुन्नेत्र का काजल और देखने की शक्ति । चखुन्चक्षु, दृष्टि । 
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( ७ ) जोगी जंगम । जोगीम्ः्नाथ सम्प्रदाय के अनुयायी, जंगमर्जलिगायत शैव साधु । 
निजु वातः=भपने की वात, प्रियतम का समाचार । 
( ९ ) डेंड-नदंड, घड़ी २४ मिनिट । मुहूतं चिन्तामणि में दण्ड और घटिका पर्यायत्राची हैं । शुभाशुभ 
प्रकरण, छो० ५६ में दंड शब्द है । सये सिद्धान्त में सरव प्रथम इसी के लिये नाड़ी शब्द था । 
॥. 2020 
तासौ दुख कहिए हो बीरा | जेहि सुनि कै लागे पर पीरा ।?। 
को होइ भावै दँगवे परगाहा | को सिंघल पहुँचावे चाहा ।२। 
जहाँ सो कंत गए होइ जोगी । हों किगरी मै फुराँ बियोगी ।३। 
हुँ सिंगी पूरे गुरु भेटा | हाँ भै भस्म न आइ समेटा ।४। 
कथा जो कहै आइ पिय केरी | पाँवरि होउँ जनम भरि चेरी ।५। 
योहि के गुन सँवरत भै माला | अबहुँ न बहुरा उड़िया छाला ।६। 
बिरह गुरु खप्पर कै हिया | पवन अधार रहा होइ जिया ।७। 
हाइ भए फझुरि किंगरी नें भई सब ताँति । 
रोवँ रोबँ तन धुनि उठे कहेसु विथा एहि भाँति ॥३१।२॥ 


(१) (हे माई, दुःख उससे कहना चाहिए जो सुनकर पराई पीड़ा का अनुभव 
करे। (२) कौन भीम बनकर द्रंगपति की सहायता करेगा १ कौन सिंघल में जाकर यह 
समाचार पहुँचाएगा ! (३) जब से भेरे कन्त जोगी होकर गए हैं मैं वियोगिनी सूख कर 
किंगरी होगई हूँ । (४) उसने तो सिंगी बजाकर गुरू से मेंट कर ळी, पर मैं भस्म होगई; 

| वह आकर समेटता भी नहीँ । (५) जो आकर प्रिय की बात सुनाएगा मैं उसके पेर की 
| खडाँब होकर जन्म भर के लियें चेरी हो जाऊँगी । (६) उसके शुर्णो का स्मरण करते 
| हुए मैं खयं उन्हें पिरोने वाली डोरी बन गई हूँ । अब भी वह नहीं लोटा, ऐसा मृगछाला 
पर बैठ कर उड़ा है | (७) विरह रूपी गुरु के उपदेश से मैंने हृदय का खप्पर बनाया । 
बन पवन के आधार से प्राणों को रख रही हूँ । 

(८) हड्टियाँ सूखकर किंगरी बन गई हैं । नसे सत्र ताँत होगई हैं । (९) शरीर के 
रोम रोम से उसीकी धुन उठ रही है | हे विहंगम, इस प्रकार मेरी व्यथा जाकर कहना ।? 


( १ ) वीरा=भाइ । 

(२) को होई भौव देंगवे परिग।हा-गोपालचन्द्रजी की प्रति ( च० १ ), 5० १,३, पं० १, और 
मनेर की श्रेष्ठ प्रति का सर्वसम्पत् पाठ यही दै । माताप्रसाद जी के पाठ ( को होइ भोवँ अँगव 
परगाहा ) की अपेक्षा अधिक छिष्ट और मौलिक जानकर इसे स्वीकृत किया गया है! दंगव शब्द 
६२९।६ ( पाछें घालि दंगये राजा ) में आया है । ५०८।९ ( अहुठौ बज्र दंगवे ) और ५२६।८ 
( अहुठौ बज्र जुरे सनसुख होइ एक दंगव लागि ) में भी मूल पाठ दंगव था जिसे माताप्रसाद जी 
के संस्करण में 'दिनकोई? पढ़ा गया दै। संस्कृत द्वंगपति > प्रा० दंगवइ > दंगवे=्गद्पति, राजा । 
यहाँ “दंगवे” को “अंगबे? कर दिया गया । जायसी का संकेत किसी मध्यकालीन इतिहास के 
मोम नामक राजा से दै जो पराए दुःख से पसीज कर आतेजनों की अपने कुटुम्बी के r 
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सहायता करता था । निश्चित रूप से तो नहीं कहा जा सकता, किन्तु संभावना यह है कि 
गुजराज के चालक्य राजा भौम द्वितीय से यहाँ तात्पर्य है ) वह “भोलों भीम? नाम से प्रसिदध 
है । उसने कई बार मुहम्मद गोरी की सेनाओं को हराया था और उसक्री कीति सारे उत्तरापथ 
मै गूँज गई थी । उसने ६३ वर्ष [ ११।८-१२४१ ] तक राज्य किया [ हेमचन्द्र राय, ढाइले- 
स्टिक हिस्ट्री आँव मेडिवेल इंडिया, ५० १००५-१०११ ] । अभिनव सिद्धराज, चालक्योद्धरण, 
सप्तम चक्रवर्ती, बालनारायणावतार, ये भौम के विरुद शिलालेखों में कहे गए हें । भीम ने 
११९७ ३० में मरु देश पर गोरी की सेना का आक्रमण होने पर अपनी सेना लेकर वहाँ के 
राजा की सहायता की थी। भीम के आश्रित महामात्य और महामंडलेश्वर अधिकारियों ने 
चोल, करेल, लाट, मालव, राढ, यादव, आदि देशों में बिजय पूवंक युद्ध किए थे । कितने ही 
लेख तो उन्हीं के नाम से हें, किन्तु “ुजरावनि महीपति' का विरुद भौम देव का ही था । यहाँ 
दंगव शाब्द चित्तौर के राजा के लिये हें जिसकी सहायता भीम ने की थी । जयसिंहसूरि कृत 
हम्मीरमद मदेन नाटक [ १२२० ई० ] में भी इसका उल्लेख है । जायसी ने स्वयं ६२९।६ 
[ हों होइ भीवं आजु रन गाजा । पाछें घालि दंगवे राजा । ] में रसेन को 'दंगव राजा! 
कहा है । द्रंग [ राज तरंगिणी, ८।२०१०; मार्गदुग ८।१९५१; शत्र जय माहात्म्य, तक्षशिला 
द्रंग, १४।१८१ ] । 

परिगाहा-परिग्रह=कुट॒म्बी या आश्रितजन [ १२९।८ „ राजपाट दर परिगह सब तुम सों उजियार ] 
परिगाइना धातु=परिम्रह बनाना, अपना ङुड्म्त्री बनारेना, सहायता करना । 
मौवे=भ॑मसेन-दूसरे की दुःख गाथा सुनकर उसे दूर करने का भार अपने ऊपर लेना, यह 
रुस्तम की तरह भीमसेन के लिये भौ कवि ने कहा है । | 
चाहामखवर । 

( ६ ) माला=धागा, सूत, डोरा, जिसमें माला के दाने पिरोये जाते हैं। पति के गुण मनके हैं, और 
नागमती स्वयं विरह में पतली होकर उन्हें पोहने वाला धागा बन गई है । चरखे की माल, इस 
प्रयोग में माला शब्द का अथ डोरी है । 
उड्गाछाला-मध्यकालीन विश्वास के अनुसार सिद्ध योगी अपनी मृगछाला पर मठकर चाहे जहाँ 
उड़ जा सकते थे । जायसी ने इसे उड़ंत छाला कहा है [ २३६।७ ] । 

( ७-९ ) बिरह गुरुङ इन पंक्तियों में यह कल्पना की गई है नागमती जोगिन वनकर तप कर 
रही दै और केवळ वायु के आधार से जी रही है । विरह उसका गुरु है । उसने अपने ही हृदय 


CN 


का खप्पर बनाया है । अस्थि पंजर की किंगरी को नसों की ताँतों से कसकर उसके रोएँ रोएँ से 
एक ही धुन उठ रही है । 


शुरुश्=्एरु स्थानीय जी, जोगिन । मध्यकाल में इस प्रकार तपस्या करती ढुई जोगिनों की 
कस्पना प्रायः मिलती है । अनेक मुगल चित्रों में उनका चित्रण हुआ हे । 


[EEE ॥ 
रतनसेनि के माइ सुरसती । गोपीचँद जस्ति मेनावती |? 
आँधरि बूढ़ि सुतहि दुख रोवा | जोबन रतन कहाँ मुँइ टोवा ।२। 
जोबन भ्रहा लौन्ह सो काढ़ी । मै बिनु टेक करे को ठाढी ।३। 
बिनु जोबन भौ आस पराई । कहाँ सपूत खॉभ होइ भाई ।४। 
नेनन्ह दिस्टि त दिया बराह । घर अँधियार पूत जौ नाहीं ।९। 


ट 
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को रे चलाव सरवन के ठाँछ | टेक देहि ओहि टेकौं पाउँ ।। 
तुम्ह सरवन होइ काँवरि सजी | डारि लाइ सो काहे तजी ।७। 
सरवन सरवन के ररि सुई सो काँवरि डारहि लागि | 
तुम्ह बिनु पानि.न पावे दसरथ लावे आगि ॥ ३१।४॥ 


(१) रलसेन की माता सरस्वती गोपीचन्द की माता मैनावती की तरह (पुत्रवियोग 
में दुखियारी ) थी | पुत्र के दुःख में रोते रोते वह अन्धो और बूढी हो गई । (२) वह अपने 
यौवन के उस रल को एथिवी में कहाँ ढूँढ़े ! (३) जो उसका यौवन था उसे तो वह 
लेकर चला गया था । वह विना सहारे के हो गई । अब उसे कोन खड़ी करेगा ! (४) 
बिना यौवन के वह पराए की आशा पर निर्भर हो गई ! कहाँ है वह सपूत, जो खम्भा 
सहारा देने के लिये बन आवेगा ! (५) यदि नेत्री में दृष्टि है, तमी दिया जळना सार्थक 
होता है । पर यदि पुत्र नहीं, तो घर मै दिया भी नहीं जलता, अँधेरा रहता है । (६) 
श्रवण के स्थान पर होकर कोन मुझे चलाएगा ! जो बह टेक देगा उसीसे पाँव टेकूँगी | 
(७) हे पुत्र, तुमने श्रवण होकर काँवर सजाई थी उसे पेड़ की डाल में लटका कर क्यों 
छोड़ गए ! 

(८) वह 'सरवन सरवन' रट कर मर गई। कोंवर डाल में ही लटकी रही । 
(९) तुम्हारे विना वह पानी नहीं पा सकती । दशरथ तो आग देने वाला है 





( २ ) जोवन रतन-यौवन में उत्पन्न रल; यौवन रूपौ रल । 
टोवा-धा० टोवनाम=टटोलना, ढूँदूना । 

( ५ ) नेनन्द दिस्टि त दिया वराहाँ-आँखों में देखने की शक्ति हो तो घर में दिया जळना सार्थक है । 
घर में पुत्र न हो तो दिया जलने पर भी अंधेरा माना जाता हे । रत्नसेन की अंधी माता 
दोनों से बंचित है, नेत्रों में दृष्टि नहीं और घर में पुत्र नहाँ । 

( ७ ) डारिःनवक्ष की डाल । 
काँवरि डारदि लाग-लोक-कथा के अनुसार सरवन काँवर पेड की डाळ पर टाँग गया था । 


[RC 4 
ले सो सँदेस बिहगम चला । उठी आगि बिनसा सिघला | 


बिरह बजागि बीच को ठेघा | धूम जो उठे स्याम गए मेघा ।९। 
भरि गा गँगन लूक तप्ति छूटी । होइ सब नखत गिरहि सुह टूटी ।२। 
जहँ जहेँ पुहुमी जरी भा रेहू | बिरह के दगध होइ जनि केहू ।४। 
राहु केतु जरि लंका जरी। चौ उडि चिनगि चाँद महँ परी ।९। 
जाइ बिहगम समुँद डफारा | जरे माँछ पानी भा सारा ।६। 
दाधे बन तरिवर जल सौपा | जाइ नियर मा सिंघल दीपा ।७। 

समुँद तीर एक तरिवर जाइ बेठ तेहि रुख । 

जब लगि कह न सँदेसरा ना ओहि प्यास न भूख ॥२,१।४॥ 
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(१) संदेश लेकर जैसे ही पक्षी चला, उससे अग्नि उठ खड़ी हुई और सिंहल 
विनष्ट होने लगा (२) विरह की वब्राम्चि को बीच में कोन रोक सकता दै ! उससे जो 
घुएँ. के बवण्डर उठे उनसे बादल काले हो गए । (३) उससे ऐसी ळूक छूटी कि सारा 
आकाश भर गया । वे सब ळूकें ही नक्षत्रों के रूप में टूट कर धरती मै गिर रही हैं। 
(४) उनके गिरने से जहाँ जहाँ धरती जळी वहीं रेह मिट्टी बन गई । ईश्वर न करे कोई 
विरह से दग्ध हो । (५) राहु और केतु जल गए और लंका जल गई । उसकी चिनगारी 
उड़कर चाँद में जा गिरी । (६) वह संदेशवाहक पक्षी समुद्र के पास पहुँचकर रोया, 
जिससे मछलियाँ जल गई और समुद्र का पानी खारा हो गया । (७) वन में वृक्ष और 
जळ में सीप जल गए । बह सिंहळ द्वीप के पास जा पहुँचा । 

(८) समुद्र के किनारे एक वृक्ष था वह उस पेड़ पर जाकर बैठा । (९) वह जब 
तक सन्देश न कह लेगा तब तक उसे भूख प्यास न लगेगी । 


( २ ) ठेघा-धा० ठेधना, ठेगना, थेघना=, टेकना, सहारा देना, रोकना । तुलना, सं० स्थगन > प्रा० 
थगन ( पासद्द० ५५० ) । स्थगित > थगिय । 

( ३ ) लूकि-टूटे तारे ( आवत मुकुट देखि कपि भागे । दिन ही लूक परन विधि लागे । कह प्रमु इसि 
जनि हृदय राहू । लूक न अशनि केतु नहि राहू । छंका कांड ३२।७,९ ) । 
रेइ=ऊसर जमीन पर जमी हुई सफेद रंग की खारी मिट्टी । 

( ६ ) डफारा-डफारनामधाड़ मार कर रोना । 


[ei ॥ 

रतनसेनि बन करत श्रहेरा | कीन्ह श्रोहि तरुवर तर फेरा ।?। 
सीतल बिरिछ समुंद के तीरा । अति उतंग औ छाँह गभीरा ।२। 
तुरे बाँधि कै बेठु अकेला । औरु जो साथ करें सब खेला ।३। 
देखेसि फरी जो तरुवर साखा । बेठि सुनहि पाँखिन्ह कै भाखा ।४। 
उन्ह महँ ओहि विहंगम अहा । नागमती जासों दुख कहा ।९। 
पूँछहि सबै विहंगम नामा । अहो मीत काहे तुम्ह स्यामा ।६। 
कहेसि मौत मासक दुइ मए | जम्बू दीप तहाँ हम गए ।७। 

नगर एक हम देखा गढ़ चितउर भोहि नाउँ । 

सो दुख कहाँ कहाँ लगि हम दाघे तेहि ठाउँ ॥३९।६॥ 


(१) रत्तसेन बन मै आखेट कर रहा था । उसने उसी पेड़ के नीचे फेरा किया ! 
(२) समुद्र के तीर पर वह शीतळ वृक्ष था । वह बहुत ऊँचा था, और उसकी छाँद घनी 
थी । (३) घोदे को बॉधकर वह वहाँ अकेला बैठ गया । जो और लोग साथ में थे, सब 


शिकार खेळ रहे थे | (४) वह दक्ष की फळी हुई शाखाओं को देखने लगा, और बैठकर | 


पक्षियों की भाषा सुनने लगा (५) उनमें वह पक्षी मी था ती ने अपना दुख 
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कहा था । (६) पक्षी कहे जाने वाले सब्र उससे पूछने लगे, “हे मित्र तुम काले क्यों हो १? 
उसने कहा--“मित्रो, दो एक महीने हुए तत्र मैं जम्बूद्वीप गया था । 

(८) मैंने एक नगर देखा, उसका नाम चित्तौड़ है । (९) वहाँ का दुःख कहाँ 
तक कहूँ १ मै उसी स्थान में जलकर काला हो गया ।? 


[ १ ] भहेरा-सं० आखेट > प्रा० आहेड--क > अहेरा=शिकार । 

[ ६ ] विहंगम नामा-पक्षी नामधारी, पक्षी कहलाने वाला [ भेवर न जाइ न पंखी नामा, १६२।१ ] 
इसी वजन पर झुमिया नाम (४२५ ।६), पुढुप सब नामा (४७१।३), हिंदू नाव ( ५०१।३ ) 
प्रयोग भी आए हैं । 


॥ 988 ] 

जोगी होइ निसरा जो राजा सून नगर जानहूँ घुँघ बाजा ।९। 
नागमती है ताकरि रांनी। जरि बिरहें भे कोइलि बानी ।२। 
अब .लागि जरि होइहि भे छारा । कहि न जाइ बिरहा कै मारा ।रे। 
हिया फाट वह जबहिं कुहूकी । परे आँ होइ होइ सब लूकी ।४। 
चहुँ सँड ह्विटकि परी वह आगी | धरती जरत गँगन कहेँ लागी ।£। 
बिरह दवा अस को रे बुकावा | चहे लागि जरि हियरे धावा ।६। 
हाँ पुनि तहाँ डहा दव लागा। तन मा स्याम जीव लै भागा ।७। 

का तुम्ह हँसहु गरबं कै करहु समुँद महँँ केलि | - 

मति ओोहि बिरहे बसि परहु दहै आगिनि जल मेलि ॥ २१।७॥ 


(१) वहाँ का राजा जोगी होकर निकल गया । उससे वह नगर सूना हो गया, 
मानों वहाँ अँधेरा छा गया । (२) नागमती उस राजा की रानी है, जो बिरह मे जलकर 
कोयल के रंग की हो गई है। (३) अब तक तो वह जळकर राख हो गई होगी। 
विरह की अग्नि से निकलने बाळी झार कही नहीं जा सकती । (४) वह जब विलाप 
करती थी, हदय फटता था । उसके आँसू ळक हो होकर गिरते थे । (५) वह आग चारों 
दिशाओं मे फैल गई और धरती पर जळती हुई आकाश में भी ळग गई । (६) विरह की 
ऐसी आग कौन बुझा सकता है ! जो बुझाना चाहे उसे भी वह लग जाना चाहती है जिसके 
कारण वह हृदय में जलकर भागता है । (७) मैं भी वहाँ उस आग के लगने से जळ गया। 
शरीर काला हो गया और प्राण लेकर भागा । 

(८) मेरी बात सुनकर क्या तुम इस घमंड मै हँसते हो कि समुद्र में क्रीड़ा कर 
रहे हो जहाँ आग नहीं पहुँच सकती ! (९) ऐसा न हो कहीं तुम भी उस विरह की आग के 
बश में पड जाओ । वह आग जल में घुसकर भी जला डालती है । 
[ १ ] धुंध=अंधेरा । स० ध्वान्त । 3 

बाजा । स० ब्रज > प्रा० वज्ज, , बज्ज३-पहु चना । 
[ ४ ] दक्की-लूक [ ३६३।३ ] FA टूटने वाछे तारे । 
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सुनि चितउर राजे मन गुना | बिधि सँदेस में कासं सुना ।?। 

को तरिवर अस्त पंखी मेसा | नागमती कर कहे संदेसा ।२। 

को हूँ मीत मन चित्त बसेरू | देव कि दानौ पौन पखेरू ।३। 

रुद्र ब्रह्म सिव बाचा तोही । सो निज अंत बात कहु मोही ।४। 

कहाँ सो नागमती ठुइँ देखी । कहेसु बिरह जस मरन विसेखी ।१। 

हौँ राजा सोई भा जोगी। जेहि कारन वह स्ति वियोगी ।४। 

जस हूँ पंखि होहुँ दिन भरऊँ । चाहों कबहुँ जाइ उड़ि परऊँ ।७। 

पंखि आँखि तेहि मारग लागी दुनहुँ रहाहि । 
कोइ न सँदेसी आवहिं तेहि क सँदेस कहाहि ॥२१।८॥ 

(१) चित्तौड़ का नाम सुनकर राजा ने मन में सोचा, 'हे भगवान्‌ ! यह संदेश में 
किससे सुन रहा हूँ ! (२) पक्षी के वेश में वृक्षपर ऐसा कौन है, जो नागमती का संदेश 
मुझ से कह रहा दै १ (३) हे मित्र, मन के भीतर बस जाने बाला तू कोन दै! तू हवा में 
रहने वाला पक्षी है, या देव है, या दानव है। (४) तेरा वचन रुद्र और ब्रह्मा की 
कल्याणमयी वाणी है। सो तू अपने अन्तर की बात मुझसे कह । (५) वह नागमती 
तूने कहाँ देखी विरह में जिसके मरण का तूने ऐसा बखान किया है! (६) में ही वह 
राजा हूँ जो जोगी हो गया था और जिसके कारण वह ऐसी विरहिणी हुई है । (७) हे 
पक्षी, जैसे तू वैसे ही मैं अपने दिन पूरे कर रहा हूँ, और चाहता हूँ कि फिर कभी वहाँ 
उड़कर पहुँच जाऊँ । 

(८) हे पक्षी, मेरी दोनों आँखें उसी मार्ग में लगी हैं । (९) कोई ऐसे संदेशवाहक 
नहीं आते जो उसका संदेश कहँ । 


( ३ ) मनचित्त बसेरू-मन में रहने वाले चित्त की भाँति प्रिय; मेरे मन के विचार को प्रकट 
करने वाला । 


( ४ ) अन्तः= अन्तः करण ( मातप्रसाद, भूमिका ए० ३८ ) । 
दर व्रह्म सिव वाचा तोही-माताप्रसाद जी के अनुसार केवल तु० २ प्रति मेँ 'रुद्र हम इरि 
वाचा तोही? पाठ है जिसे उन्होंने मूल में रक्खा है। शेष सब प्रतियों में दर बरह्म सिव बार्ज 
तोही? पाठ है जो यहाँ रक्खो गया है । गोपालचन्द्रजी और मनेर की प्रतियों में भी सिंव! र्ड 
है । “सिव वाचा? का तात्पर्ये कल्याणकारी बचन या वाक्‌ । शिव और ब्रह्म की भाँति तेरी र 
कल्याण मयौ है । वस्तुतः वाणी या शब्द ब्रहम का सम्बन्ध इन्डी दो देवों से है, विष्णु से नहीं ! 


2,“ [ ३६७ ] ड 

परति काह सँदेस बियोगू | जोगी भया न जानति जोगू ।?। . 

दहिने संख न सिंगी पूरे | बाएँ पूरि बादि दिन -फूरे ।२। 
Ee : आटा न्क 
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तेलि बेल जस बाएँ फिरें। परा भौर महँ सोंह न तिरे ।३। 
तुरी अ नाव दाहिन रथ हाँका | बाए फिरे कोहार क चाका ।६। 
तोहि श्रस नाहीं पंखि भुलाना । उड़े सो भादि जगत महुँ जाना ।४। 
एक दीप का आउँ तोरे सब संसार पाव तर मोरे ।६। 
दहिनें फिरे सो. अस उँजियारा । जसत जग चाँद सुरुज थौ तारा ।७। 
युहमद बाइ दिसि तजी एक सरवन एक आाँखि | 
जब ते दाहिन होइ मिला बोलु पपीहा पाँखि ॥ ३ १।९॥ 


(१) [पक्षी ने कहा । ] “तू वियोग के संदेश की बात क्या पूछता हैं! जोगी 
हो गया पर जोग नहीं जानता । (२) तू शंख और सिंगी ( दाहिने या उचित ढंग से ) 
नहीं बजाता । बाएँ ढंग से बजाकर व्यर्थ दिन भर चिन्ता करता है। (३) तेली के बैल की 
भाँति बाएँ घूमता है, अतएव भँवर में पड़ा चक्कर काटता रहता है, सामने नहीं जाता | 
(४) घोड़ी, नाव और रथ दाहिने चढाए जाते हैं, ( और आगे बढ़ जाते हैं ) पर कुम्हार 
का चाक बाएँ घूमता हुआ एक ही जगह पड़ा रहता हे । (५) पक्षी तेरी तरह अुळावे में 
नहीं पड़ता, वह तो आरम्म से ही संसार में उड़ना जानता है । (६) मैं तेरे इस एक द्वीप 
में ही क्या आया हूँ ! सारा संसार मेरे पैरों के नीचे है । में एक जगह स्थिर नहीं, सब 
लोकों में जहाँ चाहे उड़ जाता हूँ । (७) जो दाहिने चलता दै, वही ऐसा उज्ज्वल होता छु) 
जैसे संसार में चाँद, सूर्य, और तारे हैं ।? 

(८-९) जब से प्रियतम दाहिने होकर मिला, तब से मुहम्मद ने बाई दिशा का 
सुनना और देखना छोड़ दिया । 


( २ ) ददिने संख-यहां दाहिने और वाएँ, इन शब्दों पर केष से कवि अपने समय में प्रचलित वाम 
मागी सम्प्रदायो का निराकरण करके प्रेम साधन के दाहिने या अनुकूल मागे की प्रशंसा करता 
है । सिद्ध और नाथ योग, मागे शैवों का निशुंण योग मागं, झाक्त मागं, ये बाएँ मागं थे ।| 

( ३ ) झरे-प्रा० झूरहमचिन्ता करना। वादिमव्यथ । 

(४ ) तुरी-सं० तुरगी > तुरई > तुरी=्घोड़ी । कोहार-सं० कुम्भकार । 

( ८ ) मुहम्मद ने चतुराई से अपनी बाई आँख और कान के चले जाने का उल्लेख किया द्दै। 
( एक नयन कबि मुहम्मद युनी, २१।१ ) | जब से प्रेम मागे में चलकर प्रियतम का दर्शन 
किया तब से वाम मार्ग की बात का सुनना और देखना छोड़ दिया । 

( ९ ) बोल पपीहा पाँखि-पपीहा पक्षी का बोल, अर्थात्‌ “पिउ' । ३४२।७ में “चात्रक कै भाखा? का 
भी यही तात्पय है । इसी शैली पर “नाउँ ले महरा? ( ४२४।३ ) का प्रयोग है ! 


[55 शह6 जुन 
हों घुव अचल सो दाहिन लावा । फिरि सुमेरु चितउर गढ़ आवा ।?। 
देखेउँ तोरे मैँदिल घमोई। माता तोरि घरि मै रोई ।२। 
२४ 4 *:, 
ब 
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जस सरवन बिनु अंधी श्रंधा | तस ररि सुई तोहि चित बंधा ।३। 
कहेसि मरों श्रव काँवरि रेड । सरवन नाहि पानि को देह ।४। 
गई प्रियास लागि तेहि साथाँ । पानि दिहें दसरथ के हाथाँ ।५। 
पानि न पिये आगि पे चाहा | तोहि अस पूत जरम अस लाहा ।६। 
भागीरथी होइ करु फेरा । जाइ सँवारु मरन कै बेरा ।७। 
तँ सपूत मनि ताकरि भ्रस परदेस न लेहि । 
शब ताई मुश होइहि सुएएुँ जाइ गति देहि ॥३१।१०॥ 


(१) 'मैंने अचल ध्रुब को दाहिने हाथ रखते हुए सुमेरु का चक्कर किया और फिर 
चित्तोर गढ़ आया (२) वहाँ महल में मैंने सत्यानाशी जमी देखी । तेरी माता रोकर अंधी 
हो गई है । (३) जैसे श्रवण के बिना अंधी अंधे ( उसके माता पिता ) हुए थे, वेसे ही 
तुझमें चित्त लगाकर वह रो रोकर मरनिहाउ हो गई है । (४) उसने मुझसे, "अब काँवर 
रीती करके में मर रही हूँ । श्रवण नहीं है, मुझे कोन पानी देगा ! (५) मेरी प्यास उसीके 
साथ चली गई ।? दशरथ के हाथ से पानी देने पर (६) पानी नहीं पीती, आग माँगती 
थी । तेरे ऐसे पुत्र का जन्म हुआ और उसे ऐसा लाभ मिला । (७) उसकी गंगा गति 
होती होगी । तू तुरन्त लोट जा, और जाकर मरने के समय उसे सँभाल ले | 

(८) तू उसके लिए सपूर्तो में मणि है । इस भाँति परदेश में मत पड़ा रह । (९) 
सम्भव है अब तक वह मर चुकी हो । मरने पर भी पहुँच कर तू उसे गति दे ।' 


( १ ) भ्रव अचल-प्रुव नक्षत्र अचल है । वह सुमेरु के चारों ओर घूमता है। सुमेरु और ध्रुव योग की 

रिमाषाएँ भी हैं । 

( २ ) घमोई= (१) सत्यानाशी, भरभंडा ( शब्द सागर ) । (२) घमोय बाँस की तरह की एक धाप 
होती दै जो बहुत पतली और कमजोर होने के कारण किसी काम में नहीं आती । पत्ती बाँस से 
मिळती है । रामायण में इस शब्द का प्रयोग हुआ है - अबहीं ते उर संसय होड । बेनु मूल सत 
भएउ घमोई ( लंका १०।३ ) । श्री महाबीरप्रसाद मालवीय ने अपनी टीका में लिखा दै, 
“मोई राजापुर प्रान्त की बोली में सत्यानाशी को कहते हैं शब्दसागर में इसका एक अथ 
बॉस का रोग भी दिया है । हेमचन्द्र ने देशीनाममाला में घम्मोय को तृण विशेष लिखा 
( देशी० ) । यह शब्द सं० गमुत्‌ से निकला जान पडता है । प्रकरण से ज्ञात होता दै 
जायसी में घमोई सत्यानाशी के अर्थ मैं और रामायण में बॉस की जड में होने बाली घास के 
प्रयुक्त हुआ है । 

(४ ) रेइ्रीती करके । सं० रेचित > प्रा० रेश्य > रेश ( पासइ० ८८५ ) । 

( ७ ) मागोरथी होइ-गंगा राति होती होगी । जायसी ने गंगा गति का पहले उल्लेख किया द्दै। 

( १२७।६ ) । 

॥ आल |] ॥ 

नोगमती दुख बिरह अपारा । धरती सरग जरै तेहि झारा ।। 

नगर कोट घर बाहिर सूना । नौजि होइ घर पुरुख बिहूना ।२। 


क 


हि 
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दूँ काँवरू परा बस लोना। मूला जोग छुरा जु टोना।३। 
योहि तोंहि कारन मरि मै बारा । रही नाग होइ पवन अधारा ।®। 
कह चील्हन्ह पिय पहेँ ले खाहू । माँछु न कया जो रूचे काहू ।६। 
विरह मजूर नाग वह नारी । तँ मँजार करु वेगि गोहारी ।#। 
माँचु गरा पॉजर होइ परी । जोगी अबहुँ पहुँचु ले जरी ।७। 
देखि बिरह दुख ताकर मैं सो तजा बनबास । 
आाएँउ भागि ससुँद टट तबहुँ न छाँड़ पास ॥२१।१९॥ 


(१) सुग्गे ने कहा, “नागमती का विरह दुःख अपार हैँ । उसकी ज्वाला से धरती 
और स्वर्ग जल रहे हैं । (२) नगर, दुर्ग, घर और बाहर सब सूना है। दैव न करे 
किसी का घर पुरुष से रहित हो । (३) तू जैसे कामरूप में लोना चमारी के बश में पड़ा, 
जोग भूल गया, और उसके टोने से छला गया है । (४) वह बाला तेरे कारण मर गई 
होगी, या साँपिन हो कर वायु के आधार से रहती होगी । (५) वह चीलों से कहती है, 
इतनी कृपा करों कि मुझे प्रिय के पास ले जाकर खाओ । मेरी काया में माँस नहीं है, जो 
मैं किसी को स्वादिष्ट लगूँ ।? (६) विरह मोर दै, और वह नागमती नाग है । तू बिलाव 
बनकर शीघ्र रक्षा कर | (७) उसका माँस गल गया है, अतएव ठठरी बनी हुई पड़ी है । 
हे जोगी, अब भी अपनी जड़ी-बूटी लेकर पहुँच । 

(८) उसका विरह-दुख देखकर मैंने उस बन का रहना छोड़ दिया । (९) भागकर 
समुद्र के तट पर आ गया, तब भी वह आग मेरा पीछा नहीं छोडती ।' 


( २ ) नौजि=अरवी 'नऊज बिल ?=शशवर रक्षा करे । 
( ३ ) लोना=मध्यकाछ में प्रसिद्धि थी कि कामरूप में लोना चमारी तंत्र मंत्र की जानने वाली थी। 
दे० ४४८।६,न५हि करि गुरू चमारिनि लोना । सिखा काँवरू पाढ़ित दोना । ५८५।२ । 

( ४ ) वारान्वाला । इसका पाठान्तर मनेर तथा चं० १ में “माला? है । अर्थ होगा--जीवन का फूल 

मुरझाने से वह केवल माल या डोरी रूप हो गई दै ।' 

( ६ ) गोहारी=रक्षा, सहायता, किसी की पुकार सुनकर सहायता के लिये पह चना । युहारना= 
रक्षा के लिए पुकारना । सं० गाः आकारयति, गौ कौ इँकार अर्थात्‌ गौरं पर इमला होने या 
चुराए जाने के समय रक्षा के र्ये पुकार मचाना, गोहारना । 

( ९ ) टटन््सं० तद के लिए अवधौ प्रयोग । मनेर में भी “टट? पाठ है । 


sens NR LSI 
चयस परजरा विरह कर कठा | मेघ स्याम मै घुश्वाँजो उडा ।१। 
दाधे राहु केतु गा दाधा। सूरज जरा चाँद जरि धधा ।२। 
यौ सब नखत तराई जरहां । टूटहि लूक धरनि मह परहीं । ३। 
जरी सो धरती ठाँवहि ठावा | ढंक परास जरे तेहि दावाँ ।४। 
. बिरह साँस तस निकसे मारा । धिकि धिकि परबत होहि अँगारा । ५। 


FS 


BF 
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भवर पतंग जरे भौ नागा । कोइल शुँजईल औ सब कागा ।६। 
बन पंछी सब जिउ ले उड़े | जल पंछी जरि गल मई बुड़े ।७। 
हँ जरत तहँ निकसा समुँद बुझाएउँ आइ । 

समुँदौ जरा खार भा पानी धूम रहा जग छाइ ॥ र१।१ २॥ 


(१) बिरह के दुःख में वह ऐसा जला कि घुआँ उठने से मेघ काले हो गए। 
(२) राहु के जलने पर केतु मी जल गया । सूर्य जल गया और चाँद जलकर आधा 
हो गया । (३) और सब नक्षत्र और तारे जळ रहे हैं, जिनसे जळते इकडे ( ढूक ) 
टूडकर धरती पर गिरते हैं । (४) उससे धरती भी स्थान-स्थान पर जळ गई । पलाश के 
जंगल उसी आग से जले । (५) विरह की साँस से ऐसी ज्वालाएँ निकल रही हैं कि 
ज्वालामुखी पहाड दहक दहककर अंगारे बने जा रहे हैं। (६) भौंरे, पतिगे, और 
नाग उसमें जले । कोयल, भुजंगे और सब कोवे उसी में जलकर काले हो गए हैं । (७) 
बन के पंछी सब अपना प्राण 'लेकर उड़ भागे । जल के पंछियों ने जलकर जल में 
डुबकी लगा ली । 

(८) मैं भी वहाँ से जलता हुआ निकला, और आकर समुद्र में अपने को बुझाया | 
(९) समुद्र भी जल गया और उसका पानी खारा हो गया । उसीका घुऔँ मेधों के रूप में 
संसार में छाया हुआ है । 


( १ ) परजरा-सं० प्रज्वल > प्रा० पज्जल, पर्जेल > पर्जर > परजरना। 
कठान्कष्ट, दुःख । सं० कष्ट, प्रा० कट्ठ > कठा । 

( २ ) चाँद जरि आाधा-जायसी ने चाँद को बिरह में आधा जला कहा है, इसीलिए वह ठंडा है । 
पर उस अझिं में जलने के कारण विरहियों को जलाता भी है । 
ळकन्तारों के जलते हुए डकडे, चिनगारियाँ ( ३६३।३ ) । 

( ५.) झारान्टलपट । सं० ज्वाला । 

( ६ ) भुजशलब्ब्भुजंगा । 


[ Rep 
राजे कहा रे सरग पँदेसी | उतारि आउ मोहि मिलु सहदेसी ।?। 
पाँव टेकि तोहि लागौं हियरे । प्रेम संदेश कहाँ होइ नियरे ।२। 
कहा बिहंगम जो बनबासी । कित गिरिही तें होइ उदासी ।। 
जेहि तरिवर तर तुम धस कोऊ । कोकिल काग बराबरि दोऊ ।४। 
घरती महेँ बिखर चारा परा । हारिल जानि पुहुमि परिहरा ।£। 
'फिरों बियोगी डारहिं डारा।'करों चले कहँ पंख सँवारा ।£! 
_जियन की घरी घटत निति जाहाँ । सॉसहि जिउ है देवसन्ह नाही ।७। 
छु | 


| २१ ¦ नागमती संदेश खणड २७२. 


जौं लहि फेरि सुकृति है परौं न पिजर माहँ | 
जाउँ वेगि थरि आपनि है जहाँ बिक बनाँह ॥३१।१२॥ 


(१) राजा ने कहा, सवर्गे के दूत, नीचे उतर और समान देशवासी की भाँति 
मुझसे मिल । (२) तेरे पाँव पकड़कर हृदय से लगाउँगा । निकट आकर प्रेम का संदेशा 
कह ।' पक्षी ने कहा, जो वनवासी हुआ है वह भला शहस्य छोड़कर उदासी क्यों बनता 
है! जिस वृक्ष के नीचे तुम्हारे जैसा कोई सुननेवाला हो उस पर कोयल बोले या 
कौवा दोनों बराबर हैं । (५) धरती में विष का चारा फैला हुआ है, यह जानकर हारिल 
ने धरती को ही छोड़ दिया । ( ऐसे ही क्या तुमने गृहस्थी में विषय ओर दुःखों को 
भरा देखकर, हृदय मैं हार मान ळी १ ) (६) में वियोगी डाळ-डाळ फिरता हूँ और चलने के 
लिये पंख टीक करता रहता हूँ । (७) जीबन की घड़ियाँ नित्य घटती जाती हैं । प्राण 
साँस में है, दिनों की गिनती में नहीं । 

(८) जब तक बिचरने की मुक्ति है, पिंजदे में न पर्डेगा । (९) अतएव विन्ध्य 
बन में जहाँ मेरी स्थळी है, शीघ्र वहाँ जाता हूँ ।” 


(१:) सरग सँदैशी-स्वगे का संदेश वाहक, देवदूत । सहदेसीम्न्समान देशवासी ( ३१०।८ ) । 

( ३-५ ) कित गिरहाँ ते होइ उदासी-इन पंक्तियों में जायसी ने भारतीय धर्म की साधना का मइखपूण 
प्रदन उठाया दै । “गृहस्थाश्रम छोड़कर उदासी क्यों बना जाय १ जीवन रूपी कृश के नीचे खड़े 
हुए मनुष्य का मन मुख्य बस्तु है । यदि मन में विवेक नहीं, तो उस वृक्ष के ऊपर कोयळ का शब्द 
हो या कौवे का, अनसमझ के लिये दोनों एक से हैं । जो गृहस्थ को दुःखभय जंजाळ समझकर हे 

| ऊपरी आँखों से उसमें विष का चारा फेला हुआ जानकर-ग्रहस्थ की. दृढ धरती को छोड़ 

| आकाश में उड्ना चाहता है, वह मन से हारा हुआ ( हारिल ) है । मनुष्य को चाहिए कि 

| पक्षी की भाँति यहाँ से यात्रा के लिये अपने पंखों को संवार कर रखे । वस्तुतः जीवन निलप्रति 
घट रद्दा दै, किन्तु बुद्धिमान्‌ के लिये जीवन का अथं प्राण है, दिनों की गिनती नहीं । “सास हि 
जिउ है, देवसन्द नाहीं ।? जायसौ की यह उक्ति कठोपनिषद के “अति दीर्घे जीविते को रमेतं १? 
का स्मरण दिलाती दै । इन पंक्तियों में प्रेमआग के इस कवि ने अपने समकालीन अनेक 
सम्प्रदायो को, जो गृहस्थाश्रम की निन्दा कर उसके त्याग में सुख दते थे, “कित. गिरही ते होइ 
उदासी,” यह प्रइन पूछकर कुंठित कर दिया है । 

( ५ ) परा-मनेर और गोपाल चंद्र की प्रति का पाठ “परा? (=विखरा हुआ, पड़ा हुआ ) है। 
माताप्रसाद जी में “पारा? पाठ है ( =भरा हुआ ) । सं० पारयति > प्रा० पारश्ूपूर्ण करना, 
भरना ( पासद्द० ७२७ ) । हारिल पक्षी वृक्षों के फलों का आहार करता है । कहा जाता 
है, कि वह कभी धरती पर नहीं उत्तरता, पानी भी उड़ते हुए ही पी लेता है । कुंवर सुरेशसिइ 
ने लिखा है-- हारिल शायद ही कभी जमीन पर उतरता हो, इसकी मुख्य खुराक फल 
होने के कारण बरगद या पीपल आदि पेड़ों पर ही अङ्का जमाए रहता है ( हमारी चिड़ियों, 
पृ० १०३ ) । इन्हीं दोनों बातों के आधार पर जायसी ने कल्पना की है कि हारिळ ने पृथिवी के 
चारे को विषाक्त जानकर उसे त्याग दिया । के 

(९) थरिनस्थळी, अकृत्रिम प्रदेश, पहाड़, जंगल । बनाइन में । सं० वनमध्य > वनमज्झ > बन रु 
माझ > बनमाँह > बनाइ । हि ५ 






डर 
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( ८ ) फेरि-फिरने की, घूमने की । पक्षी कहता है, जव तक घूमने की छूट या मुक्ति मिलो है, 
तब तक पिजडे में न पढ़ें गा । जीव पक्ष में--शारीर के बन्धन में न आऊँगा। 


[ST | 

कहि सो सँदेस बिहंगम चला । थ्रागि लाइ सगरिउ सिंघला ।?। 
घरी एक राजें गोहरावा । मा अल्लोप पुनि दिस्टि न आवा ।२। 
पंखी नाउँ न देखों पाँखो । राजा रोइ फिरा के साँखौ ।३। 
जसत हेरत यह पंखि हेराना | दिनेक हमहुँ अस करब पयाना ।४। 
जों लगि प्रान पिंड एक ठाउँ । एक बेर चितउर गढ़ जाउँ।५। 
श्रावा भँवर मँँदिल जहँ केवा | जीउ साथ ले गएउ परेवा ।£। 
तन सिंघल मन चितउर बसा । जिउ बिस्ँभर जनु नागिनि डसा ।७। 

जेति नारि हँसि पूँछे अमि बचन जिमि नित । 

रस उतरा सो चढ़ा बिख ना ओहि चित न मित ॥२१।१४॥ 


(१) वह संदेश कहकर पक्षी चला गया, पर सारे सिंहल में आग लगा गया । (२) 
घड़ी भर तक राजा उसे पुकारता रहा, पर वह अलोप हो गया, और फिर दिखाई न 
दिया । (३) उसका पक्षी नाम सार्थक है, अतएब उड़ जाने के बाद उसका एक पंख भी 
दिखाई नहीं पड़ा राजा रोकर और मन में क्षोभ करके वापिस लौट आया । (४) “जैले 
देखते देखते यह पक्षी अदृश्य हो गया, वैसे ही एक दिन हम भी ऐसे ही चले जाएँगे | 
(५) जब तक प्राण और शरीर एक साथ हैं, तब तक एक बार मैं चित्तौड़गढ़ जाऊँगा ।' 
(६) यह सोचकर वह भौरा ( रल्सेन ) राजमंदिर में जहाँ कमल ( पद्मावती ) थी वहाँ 
आया । उसका प्राण तो पक्षी अपने साथ ले गया था । (७) शरीर सिंहल में था, मन 
चित्तौड़ में बसा हुआ था । जी ऐसा बेसुध था, मानो नागिन ने डस लिया हो । 

(८) जितना ही वह बाला हँस हँसकर नित्य की माँति अमृत वचनों से पूछती थी) 
($) उतना ही उसका रस उतरता और बिष घढ़ता जाता था। न उसमें अब स्मृति 
थी, और न उसका कोई मित्र था । 


(३ ) पंखि-सं० पक्षी > प्रा० पंखी । पाँखौ-सं० पक्ष > प्रा० पंख > पाँख > पाँखौ=पंख भी । 
राजा का आशय है कि पक्षी अपने नाम के अनुसार चला गया, उसका कोई चिह पीछे न रहा ! 
साँखौ-सं० संक्षोभ (=चित्त की व्यग्रता, क्षोभ, मन का दुःख ) > प्रा० संखोइ > साँखोद ?' 
साँखौ । 

( ४ ) देरतं=देखते हुए । दिराना=अदृञ्य दो जाना । 

( ५ ) पिण्डम्शरीर्‌ । 

( < ) इसि पूँछ-मनेर प्रति में पाठ, समुझानै । 

(९) चित्सं चिन्ता, स्टृति, स्मरण । मिंतन्बमित्र । 








२१ : नागमती संदेश खण्ड ३७ ९ 


[ २७१ | 

बरिस एक तेहि सिंघल रहे | भोग बेरास कीन्ह जस्त चहे ।?। 
भा उदास जिउ सुना सँदेसू | सँवारि चला मन चितउर देसू ।२। 
बवल उदासी देखा मँवरा । थिर न रहै मालति मन सँवरा |र। 
जोगी औ मन पौन परावा | कत ये रहें जो चित्त उँचावा ।४। 
जौ जिय काढ़ि देइ इन्ह कोई । जोगी मँवर न आपन होई ।५। 
तजा कँवल मालति हियँ घाली | अब कत थिर आछें ्रलि आली ।६। 
गंप्रपसेनि आए सुनि बारा | कस जिउ भएउ उदास तुम्हारा ।७। 

मैं ठुम्हहीं जिउ लावा दे नेनन्ह महँँ बाप्त | 

जौं ठुम्ह होहु उदाप्ती तौ यह काकर कबिलास ॥३१।2 ५ 


(१) वह एक बरस तक वहाँ सिंघल में रह चुका था, और उसने जैसा चाहा, वैसा 
भोग विलास किया था । (२) जैसे ही संदेश सुना, मन उदास हो गया और पहिली बातों 
का स्मरण करके उसका मन चित्तौड़ देश में चळा गया । (३) कमल ( पद्मावती ) उदास 
हुई । उसने देखा कि मोरा अब यहाँ स्थिर होकर न रहेगा, क्योंकि उसने मन में मालती 
का स्मरण किया है। (४) जोगी, मन और पवन ये सदा विचरण करते या अन्यत्र चले 
जाते हैं । जब एक बार ये अपना चित्त ऊपर उठा लेते या खींच लेते हैं, तो फिर कहाँ 
टिकते हैं । (५) यदि कोई अपना जी निकाळ कर भी इल्हें दे दे, तो भी जोगी और 
भरे अपने नहीं होते । (६) 'हे सखि, भौंरे ने कमल छोड़कर मालती को हृदय में स्यान 
दिया है । अब वह कैसे स्थिर रहेगा ।' (७) गंधवसेन रलसेन की ऐसी दशा सुनकर दार 
पर आए और पूछा, म्हारा जी कैसे उदास हो गया ! 

(८) मैंने तुम्हें अपने नेत्रा मै स्थान देकर ( आँख की पुतली बनाकर ) तुम्हीं में 
अपना मन लगाया । (९) यदि तुम ही उदासी हो जाओगे तब यह कैलास किसके काम 
आएगा १? 


( ४ ) परावा-धा० पराना=मागना, विचरण करना । जोगी, मन और वायु इनका स्वभाव हौ विचरण 
करना है । एक वार जिस जगह से चित्त उठा लिया, फिर वहाँ नहीं रहते। योगी अपनी इच्छा 
से एक स्थान में कुछ समय तक धूनी रमाकर फिर मन को वहां से खींचकर अन्यत्र चला जाता 
है, किसी भाति नहीं रुकता । इसी प्रकार मन प्रेमी जन से जब एक बार उचट जाता है तो 
अन्यत्र आसक्ति हूँढ़ता है । ऐसे ही वायु जब आकाश में ऊँची उठ जाती है, तो आँधी बनकर 
अन्यन्न चली जाती दै । 
चित्त उँचावा-( १ ) जोगी चित्त अर्थात्‌ मन उठा लेता है । ( २ ) चित्त अथात्‌ मन के भीतर 
का विचार, ज्ञान । वह जब उच्च हो जाता है, तब मन विषय में न ळगकर अन्यत्र चला जाता है) 
( ३ ) वायु जब विचित्र ढंग से ऊँचा उठता या आंधी का रूप लेता है तब अन्यत्र चला जाता है। 
प्रत्येक ऋतु में सामान्यतः चलती हुई वायु का आँधी रूप में चलना दी विचित्रता है । फागुन 


का तेज फगुनइटा जाड़े की वायु को अन्यत्र ले जाता है । ऐसे ही वसन्त और ग्रीष्म की वायु | 


३७१ . पद्मावत 


आँधी के रूप में अन्यत्र चली जाती है और तव वषी ऋतु की पुरवाई आ जाती रै । चित्त 
सं० चित्र, अद्भुत आश्चर्य जनक रीति से ऊँचा उठना, आँधी के रूप में चलना । : 
उँचावा-प्रा० उच्चाव>ऊँचा करना, उठाना [ पासइ० ए० १८४ ] 

(७) बारा>( १ ) द्वार ( २) वाल, वालक । जैसे पद्मावती गंधर्वसेन के लिए वारी ( वालिका ) थी, 
वैसे ही रलसेन जामाता होने के नाते उसके लिये बालक हे । 


३२ ; रत्नसेन बिदाइ खण्ड 


[ ३२७४ । 

रतनसेनि विनवा कर जोरी । अस्तुति जोग जीभ कहँ मोरी ।?। 
सहसत जीभ जौ होइ गोसाई । कहि न जाइ अस्तुति जहँँ ताई ।२। 
काँचु करा तुम्ह कंचन कीन्हा | तब भा रतन जोति ठुम्ह दीन्हा । ३। 
गाग जो निरमल नीर कुलीना । नार मिलें जल होइ न मलीना । ३ 
तस हौं भ्रा मलीनी करा । मिलेउँ आइ तुम्ह भा निरमरा ।५। 
मान समुंद मिला होइ सोती । पाप हरा निरमल भै जोती ।६। 
तुम्ह मनि आाएउँ सिंघल पुरी । तुम्हतें चढ़ेजँ राज थौ कुरी ।७। 

सात सझुँद तुम्ह राजा सरि न पाव कोइ घाट । 

सबै भाइ सिर नावहिं जहाँ तुम्हारइ पाट ॥३२।१॥ 


(१) खसेन ने हाथ जोड़कर बिनती की, “आपकी स्तुति के योग्य मेरी जिहा 
कहाँ है ! हे गुसाई, यदि एक सहख जिह्वा हों, तो भी आपकी स्तुति का जितना विस्तार 
है, कहा नहीं जा सकता । (३) काँच रूप मेरे लिए तुमने कंचन ( पद्मावती ) तैयार 
किया । जब तुमने मुझे उस कंचन के साथ मिलाकर ज्योति दी, तब मैं रत्न बना । (४) 
जो गंगा निर्मल जळ वाली और उत्तम कुल में उत्पन्न है, उसमें नाला मिले, तो जळ 
मलिन नहीं होता । (५) वैसे ही मैं भी मलिन रूप था, तुमसे आकर मिल गया और 
निर्मळ हो गया । (६) मैं सीपी के सदृश था । मान के समुद्र तुमसे आ मिला । मेरा 
पाप दूर हो गया । और मेरे भीतर निर्मळ ज्योति हो गई । (७) केवळ ठुम्हारी सिंहळदीपी 
मणि ( पद्मावती ) के लिये यहाँ आया था। पर तुमने मुझे राज्य और कुल की प्रति 
भी दी। 

(८) तुम सातो समुद्री के राजा हो । कोई छोटा व्यक्ति तुम्हारी समानता नहीं 
पा सकता । (९) जहाँ तुम्हारा सिंहासन दै, वहाँ आकर सब सिर झुकाते हैं । 


. ( १ ) रत्नसेन की यह विज्ञप्ति ( पक्ति २-० ) शब्द और अर्थ दोनों की योजना में अस्ति उदार 
. और राजाओं के योग्य है । | 
( ३ ) काँचु करालकीँच का डवडा रत्नसेन । उसके लिये तुमने यहाँ सिइल में कंचन रूप पाती 


सम्पन्न की । नह पह अयाते ( प्मावती ) मुझे दी तब मैं रत्न हुआ, अन्यथा निरा काँच था| 


Nes क. 
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“रत्नं समागच्छतु काञ्चनेन’ ( रघुवंश ६।७९ ) न्याय के अनुसार कंचन पद्मावती से मिलकर 
रतनसेन को रत्न की सच्ची शोमा प्राप्त हुई । 

( ४ ) गांगनूगंगा ( पद्मावती ) । 
कुलीना-उत्तम कुल में उत्पन्न, पवंतराज हिमालय से उत्पन्न । 
नारम्ःनाला ( रत्नसेन ) । 
मान सझुँद= मान का समुद्र, प्रतिष्ठा का समुद्र ( गंप्रपसेन सुगंध नरेसू, २६।१ ) । 

( ५ ) सोतील्सीपी । सं० शुक्ति > प्रा० सोत्ति > सोती । शुक्ति के भीतर निर्मल ज्योति या सुक्ता 
का जन्म समुद्र में पहुँच कर ही होता है। 

(७) सिंघळपुरी मणिङ्प्मावती । 
कुरी=्कुली-कुरी चढ़ ऊ-मैने कुल प्रतिष्ठा पाईं । रत्नसेन का आशय है, में केवळ पद्मावती का 
इच्छुक दोकर सिंहल में आया था; पर तुमने मुझे उसके भतिरिक्त राज्य भी दिया । तुम्हारे 
कुल के साथ नियमित विवाह सम्बन्ध जोड्ने से मैं भी छत्तीस राज-कुलों में गिनती के योग्य 
हुआ । वर्ण रत्नाकर ( लगभग १३२४ ६० ) में जो छत्तीस कुलो की सूची दी है, उसमें परमार 
चन्देल, चौहान, चालक्य, राष्ट्रकूट, कचुरि, बेस, बछोम, वंन ( थानेश्वर का वंश ), 
गुहिलीत, शिखर, शुर, इन प्रमुख क्षत्रिय कुलों की गिनती की जातौ थी, जो मध्यकालीन 
इतिहास में ( सप्तम से द्वादश शती तक ) प्रसिद्ध हो चुके थे ( १८५।१३ २७३।७ ) । किसी 
क्षत्रिय बंश का इस सूची में परिगणन साबेजनिक प्रतिष्ठा का सूचक समझा जाता था । ऐसी 
एक सूची बारवी शती के अन्ते तक अवश्य बन चुकी थी । जयसिंहसूरि कृत हम्मीरमदमदन 
काव्य में उन्हीं की बनाई प्रशस्ति में ( सं०१२७६०१२८६ ) 'सिवासमायातषट त्रिंशद्‌ राजकुली 
का स्पष्ट उल्लेख है ( गायकवाड ग्रन्थमाला, १०, ०५९ ) । दे० 

( ८ ) सरि न पाव कोइ घाट-कोई नदी तुम्हारा घाट नहीं पाती, तुम्दारे यहाँ तक नहँ पहुँच पाती । 
अथवा, जो किसी वात में भी घटा हुआ है, वह तुम्हारी बराबरी नहीं कर सकता । 


[ २१७१ ] 

थ्रवत्ति बिनति एक करौं गोसाई | तब लगि कया जिथ्रौं जब ताई ।?। 
थ्रावा भाजु हमार परेवा | पाती आनि दीन्ह पति देवा ।२। 
राज काज थौ भुइँ उपाराही । सतुरु माइ अस कोइ हित नाही ।रे। 
आपनि आपनि करहि सो लीका | एकहि मारि एक चह टीका ।४॥ 
मएउ अमावस नखतन्ह राजू । हम के चाँद चलावहु आज ।९। 
राज हमार जहाँ चलि आवा । लिखि पठएन्हि अब हीइ परावा ।६। 
उहाँ नियर ढीली सुलितानू । होइहि भोर उठिहि जौँ भानू ।७। 

तुम्ह चिरंजिवहु जौँ लहि महि गँगन भो जो लहि हम आउ | 

सीस हमार तहाँ चिति जहाँ तुम्हारइ पाउ ॥२२।२॥ 


(१) दे गुसाई एक बिनती मैं अवश्य करूँगा । जब तक जीव है तब तक यह शरीर 
आपका ही है (२) किन्तु आज हमारा पक्षी आया है। हे इन्द्र ( देवों के पति ), उसने 
पत्री लाकर दी है | (३) राजकाज और भूमि के विषय में भाई के ऐसा शत्रु अन्य कोई 
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रिक्ते-नातेवाला नहीं है । (४) वे अपना-अपना हिसाब लगाते हैं । एक को मारकर एक 
राजतिलक चाहता है । (५) वहाँ चित्तौड़ में मेरे न रहने से अमावस का अन्धकार और 
नक्षत्रों का राज्य हो गया है। अब मुझे चाँद बनाकर आप जाने की आज्ञा दे । (६) 
जहाँ हमारा पैत्रिक राज्य चला आता है, वहाँ से लिखकर पत्री आई है कि वह अब 
पराया होना चाहता है। (७) वहाँ निकट मै दिल्ली का सुल्तान है । यदि वह सूर्य की 
तरह उठ आया तो चन्द्रमा के समान मेरे लिये भोर ही हो जायगा । 

(८) जब तक धरती और आकाश है तुम्हें चिर जीवन प्राप्त हो। जब तक मेरी 
आयु है (९) तब तक जहाँ तुम्हारा पैर है, वहाँ मेरा सिर रहेगा ।? 


( १ ) तब लगि कया जीव जब ताईं-इस वाक्य में रलसेन का निवेदन है जब तक जीव है तब तक 
इस शरीर पर आपका अधिकार है । किन्तु परिस्थितिवश मेरे लिये जाना आवश्यक हो गया है । 
तु०२, पं० १, गोपालचन्द्र और मनेर की प्रति में “जीव” पाठ है जो यहाँ रक्खा दै । 

(२) पतिदेवा-देवों का पति इन्द्र । २६।७ में भी गन्धवंसेन को इन्द्र कहा गया है ( और भी, 
५३।८ ) । 

( ३ ) हितन्सम्बन्धी, नाते, रिश्तेदार । 

( ४ ) लीकाङ्लेखा, गणना हिसाव { शब्दसागर, वारिद नाद जेठ सुत तासू । भट मह प्रथम लीक 
जग जासू । ठुलसी ) । 

( ५ ) भये अमावस-रलसेन का आशय है, कि मेरी अनुपस्थिति में चित्तौड़ में अनधिकारी व्यक्तियों 
का राज्य हो गया है । अब यदि मैं पहुँच जाऊंगा, तो पूर्णिमा हो जायगी । अन्यथा यदि सूरज 
की भाँति दिश्ली का सुल्तान चढ़ आया तो उस अमावस में प्रातः काल हो जायगा, फिर चांद 
के लिये कोई स्थान न रहेगा । कवि ने आगे दिल्ली के सुल्तान को सूये और चित्तौड़ के राणा 
को चन्द्र का प्रतीक माना है । 


| १७४१ | 

राजसभा सब उठी सँवारी | भनु बिनती राखिश्र पति भारी ।९। 
माइन्ह माहँँ होइ जनि फूटी । घर के भेद लंक असि टूटी ।९। 
बीरौ लाइ न सूखे दीजै | पावै पानि दिस्टि सो कीजै ।३। 
अनु राखा ठुम्ह दीपक लेसी । पे न रहै पाहुन परदेसी ।४। 
जाकर राज जहाँ चलि आवा । उहे देस पे ताकहँ भावा ।९। 
हम ढुहुँ नेन घालि कै राखहि । असति भाख यहि जीमि न भाखहि ।;। 
देहु देवस सें कुसल सिधावहि । दीरघ आउ होइ पुनि आवहि ।७। 

सबहि बिचार परा अस भा गवने कर साज । 

सिद्ध गनेस मनावहु विधि पुरवे सब. काज ॥२२।२॥ 


(१) यह सुनकर वह अर्लकृत राजसभा समर्थन में उठ खड़ी हुई- है म 
स्वामी, प्रसन्न हाँ । राजा की विनती पूरी कीजिए। (२) भाइयों में फूट न होनी चाहिए | j 
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घर के भेद से ही लंका ऐसी नष्ट हुई थी। (३) पौधा लगाकर उसे सूखने न देना 
चाहिए, । ऐसी दृष्टि कीजिए जिससे उसे पानी मिले । (४) आपने अनुकूल होकर एक 
दीपक लेस रखा था । किन्तु परदेसी पाहुना सदा नहीं रहा करता । (५) जिसका राज्य 
जहाँ चला आता है, निश्चय वही देश उसे अच्छा लगता है । (६) हम दोनों नेत्री में उसे 
डालकर रक्खंगे । भगवान्‌ न करे आगे की भाषा हमारी जिह्वा से निकले | (७) कपया दिन 
नियत कीजिए । कुशल के साथ ये लोग यहाँ से प्रस्थान करें । उनकी दीर्घं आयु हो । वे 
यहाँ फिर आवें ।' 

(८) सभीका ऐसा विचार हुआ । प्रस्थान की तय्यारियाँ होने लगीं । (९) सब 
कहने लगे, “सिद्ध गणेश मनाओ । भगवान सब काम पूरा करें ।' 


( १ ) सँवारी=अलंक्कत, सजाई हुई । उठी-राजा की बात का समर्थन सभासद लोग अपने स्थान पर 
खड़े होकर करते थे, यह राजसभा का शिष्टाचार था । 
पति भारीम=महान स्वामी या राजा ( तुलना, पति देवा, ३७५।२ ) ! 
बीरौ-सं० विटप > प्रा० > विडव विरउ > बीरौ । 

( ६) गंधर्वसेन ने ३७३।८ में ऊपर कहा दै--“में तुम्हहीँ जिउ लावा दे नेनन्ह में बास ।' सभा- 
सदों ने नेत्रों में वास देने की वाते तो कही, किन्तु शेष की ध्वनि यह है कि गन्धवं सेन का 
प्राण रत्नसेन के अधीन है, उसके चले जाने पर वइ न रहेगा । इस प्रकार की अभव्य वाणी 
वे नहीं कइना चाहते । 


[ २७७ ] 

बिनौ करे पढुमावति नारी | हाँ पिय केवल सो कुंद नेवारी ।९। 
| मोहि असि कहाँ सो मालति वेली । कदम सेवती चाप चॅबेली ।२। 
| ` दौ सिंगार हार जस ताका | पुहुप करी अस हिरदै लागा ।३। 
हाँ सो बसंत करों निति पूजा | कुसुम गुलाल सुदरसन कूजा ।४। 
| बकचुन बिनवों अवसि विमोही । सुनि बिकाउ तजि जाही जूही ।९। 
नागेसारि जौँ है मन तोरे | पूजि न सके बोलसारि मोरें ।#। 
होइ सतबरग लीन्ह मैं सरना | आगे कंत करहु जो करना ।७। 

केत नारि ससुझावे भँवर न काँटे बेध। 
कहै मरों पै चितउर करों जग्गि भरहनुमेध ॥ र ९।४॥ 


(१) पद्मावती अपनी बाटिका की प्रशंसा ( विज्ञप्ति ) करती है । हि प्रिय, में 
कमल हूँ; वह नागमती कुंद और नेवारी के समान है ( या, मैंने उस कुंदरूपी नागमती का 
निवारण कर दिया है ) | (२) उसके पास मेरे जैसी मालती की बेल नहीं है। वह तो 
कदंब की सेवा करती है या चमेली लिए बैठी है । अथवा, उसकी बाटिका में मेरी 
बाटिका जैसी मालती की बेल, कदंब, सेवती, 'चंपा और चमेली कहाँ है १ (३) मेरे यहाँ 
वह हरसिंगार जैसा दिखाई पड़ रहा है ( वह अति सुंदर है) । उसके फूलों की कलियाँ 
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हृदय को माती हैं । (४) में वह वसंत हूँ जो गुलाल, सुदर्शन और कुब्जक पुष्पों से सदा 
भरी रहती हूँ । या मैं सदा वसंत में गुलाल, सुदर्शन और कूजा के पुष्पों से शिव की पूजा 
करती हूँ; अथवा बसंत में मैं सदा फूल और गुलाल से शिव-पूजन करती हूँ और उनके 
दर्शन से आनंदित होती हूँ ) । (५) जाही जूही के पुष्प छोड़कर बकावली पर अनुरक्त हो 
उसके गुच्छे चुनकर रखती हूँ । अथवा, उस बकावली को छोड़कर जाही जूही के गुच्छे 
चुनती हूँ । (६) तुम्हारे मन में जो नागकेसर है, वह मेरी मौळसरी की बराबरी नहीं कर 
सकती । (७) स्त्रयं सद्बरग बनकर मैंने सरना फल का साथ पसंद किया है । है प्रिय, 
तुम्हारे पास जो करना फूल ( नागमती ) है उसे सामने लाओ ।' 

(८-९) केतकी रूपी सत्री समझाती थी, किंन्तु मोरा काँटे में न फँसता था | 
कहता था कि मैं चित्तौड़ में ही मरूँगा और वहीं अश्वमेध यज्ञ करूँगा । 


( पद्मावती पक्ष में ) 

(१) पावती बाळा विनती करने लगी-- हे प्रिय, में पद्मिनी हूँ, वह ( नागमती ) खराद पर 
बनाई हुई ( कठपुतली ) है । (२) वह मेरे जैसी तीन भंगिमाओं वाली सुंदरी नहीं है। में आपके 
चरणों की सेवा करती और चमेली का तेल मळती हूँ (३) उसका श्रृंगार करनेवाला दार जैसा 
( अथवा जस्ते का ) दै, वदद कलो किए हुए पीतल की भाँति हृदय में चुभता है। (४) में आपके साथ 
शयन करने के लिये गुलाल सद्ृश पुष्प ( ऋतु धमै ) से सदा भरती हूँ और आपके दर्शन से कूजती 
( आनंदित ) होती हूँ । ( ५ ) आपके रूप से अपने वश में न रहकर में मोदित हो गई हूँ और वाक्य 
चुन-चुनकर विनती करती हूँ । उन्हें सुनकर आप मुझे वहकाकर और त्यागकर यदि चले जायेंगे तो मैं 
आपकी बाट जोहुँगी । (६) यदि आपके मन में वदद सर्पिणी वसी है तो वह मोर की ( अथवा मेरी ) 
बोली के सामने नहीं ठहर सकती । (७) सत्य के बल की अनुयायी होकर मैंने आपकी शरण ली द्दे। 
हे कंत, आगे जैसा आप करना चाहें करें।? 

(८) स्त्री कितना ही समझाती थो, किंतु भौरा काँडे में न विंधता था । (९) कहता था कि मै 
चित्तौड़ में ही मरूंगा और वहीं अश्वमेध यज्ञ करूं गा । 

( १ ) कंवलत्पञ्जिनी ्ली या कमल का फूल । कुंदन्खराद; एक फूल का नाम । नेवारीन्वनाई गई, 
निवृत्त की गई; एक फूल का नाम । कुंद नेवारी"खराद पर खरादी हुई कठपुतला जिसे बौली 
( बाउलिया>पुतली ) भी कहते हें । 

( २ ) मालति बेली-मालती की बेल । पद्मावती के पक्ष में अर्थ होगा “मालति बेली अथौत्‌ तीन मोड 
या त्रिभंग या लता-वंध नामक रतिकरण जाननेत्राली; त्रिभंगी मुद्रा से लिपट जानेवाली । मार्ट: 

वेष्टित होना, लिपटना ( पासद्द० १० ८५१); अथवा, माल-सुंदर ( देशी ० ६।१४६ ); तिबेली= 
त्रिभंगी शरीर-यष्टि वाळी । कदम>कदंव का पुष्प; चरण । सेवतो=्सेवती या शतपत्रिका नामक 
सफेद गुलाब का फूल । सं० झतपत्रिका > प्रा० सयवत्तिया > सइउत्तिया > सेउतिंआ > सेवती । 
-चोँप=चंपा; चंपा का फूल; धातु चॉपना-मीडना, मलना, दवाना । चंबेळीम्=चमेली । 

( ३ ) सिगार दार=्परिजातं या हरसिंगार नामक फूल; अथवा #ंगार करने का हार । आईन की 
पुष्प-खजी में सिंगारदार का नाम दै । जस ताका; जैसा उसका दै; या जस्ते का बना ईशा ! 
उुडुपन्घुष्प; पीतल या फूल । करि=फूल की कली; अथवा कलर, सुलम्मा । हिरद लागावा मै 

पहना हुआ; हदय में चुभता है; या मन को अच्छा लगता है । 

(४) हर SEA ( फूलों के पश्च में ) मैं वद बसंत हूं; ( पद्मावती पक्ष में ) मैं आपके साथ सोने कै F 
ल्यि ( सोवनसंत ) । निति पूजा करोनित्य पूजन करती हूँ । ( पद्मावती पक्ष में ) ऋत॒-धर्म | 
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| नित्य भरती हूँ । फारसी लिपि में सो को सिव भी पढ़ा जायगा । वसंत में शिवरात्रि के दिन 
फूल-गुलाळ से शिव का पूजन करती हूँ। 
पूजा,-धाठु पूजना, सं० पूयते > प्रा० पुञ्जइ । कुसुम गुलाल=सुंदर लाल रंग का फूल,अथवा फूल 
| के पत्तों से वनाया हुआ अबीर । कुसुम-पुष्प; ( पद्मावती पक्ष में ) रजोधर्म । सुदरसन= 
सुदर्शन नामक फूल; ( पद्मावती पक्ष में ) सुन्दर दशन से । कूजान्कुड्जक नामक पुष्प, 
( पद्मावती पक्ष में ) कूजना या प्रसन्नता से गुनगुनाना । 
( ५ ) वकचुनर( पद्मावती पक्ष में ) इस शब्द का पदच्छेद होगा वक" चुन; वाक्य या शब्द चुन-चुन- 
कर विनती करती हूँ । ( फूलों के पक्ष में इसका पाठ बकुचन दोगा ) =छोटी गठरी या गुच्छा 
( जाही जूही बकुचन छावा ) । 
विनवौंम्विनती या प्रशंसा करती हूँ या फूल चुनती हूँ । वकाउ, इसका पाठ माताप्रसाद जी 
ने बिकाउ दिया है । फारसी लिपि के अनुसार बकाउ और बिकाउ दोनों पाठ सम्भव हें । 
बकाउस्चाक्य अथवा वहकाना । झुझे सन्देह है कि मूल पाठ सुनि बिकाउ था । प्रतीत होता हे 
कि मूल पाठ सुवकाउरि था, जिसका अर्थ होगा ( पद्मावती पक्ष में ) सुन्दर वाक्यावली को 
( त्याग कर यदि तुम चले जाओगे ) । ( फूलों के पक्ष में ) सुन्दर वकावली का पुष्प, गुळबका- 
वली, जिसे हिन्दी में बकाउरि भी कहा जाता था ( हिन्दी शब्दसागर, ५०२३४९ ) । इसमें 
मुझे जायसी की द्रचर्थःगभित शेली की संगति के लिये इस पाठ-्संशोधन को 
आवश्यकता जान पड़ती दै । माताप्रसादजी को एक प्रति के अनुसार “सो ककउर” पाठ है 
जो “सुवकाउरि? मूलपाठ की ओर संकेत करता है । सुबकाउरि पाठ मानकर अथे होगा 
नागमती रूपी सुन्दर गुल्व॒कावली से बिमोहित होकर क्या पद्मावतीरूपी जूही को छोड़ जाओगे १ 
जाहीमजाति नामक पुष्प; ( पद्मावती-पक्ष में ) जाओगे । 
जूही=यूथिका नामक पुष्प; ( पद्मावती पक्ष में ) फारसी लिपि में इसका पाठ 'जोही' होगा= 
जोइना; बाट देखना; प्रतीक्षा करना या खोज लगाना । 


( ६ ) नारोसरि-सं० नागेइवरी, नाग की खी, साँपिन; नागमती की ओर संकेत है । वो लसरिः्न्मौ लसरी 
का फूल । सं० बकुलश्री । ( पावती पक्ष में ) बोल अर्थात्‌ वाक्य के; सरिन्तुलना में । मोरे= 
मोर या मेरे । मोरनी रूपी पद्मावती के बोल सुनकर साँपिन रूपी नागमती बराबरी नहीं कर 
सकती । 


( ७ ) सतबरगन्सदवर्ग नामक फूल, इजारा गेंदा; ( पद्मामती पक्ष में ) सत्य के बल से चळनेवालो 
`( सतैजबर--ग ) । सरनारूएक प्रकार का पौधा जिसका फूल गुलाबी रंग का होता दै, बकुची, 
सं० सरण ( मोनियर बिल्यिम्स संस्कृत कोष, ५० ११८२ ); इसे प्रसरा ( मोनियर ०६९८ ) 
और प्रसारणी भी कहते हैं ( मोनियर०; तथा वाट, डिक्शनरी ओँव इकूनाँमिक प्रॉडक्ट्स भाग६ 
खण्ड १ ए० २, पीअडेरिया फोटिडा ) । ( पद्मावती पक्ष में ) शरण । 
करना>एक पौधा, जिसके पत्ते केवड़े की तरह छंबे और विना कॉर्डों के होते हैं । उसमें सफेद 
फूल लगते हैं, सुदर्शन ( हिन्दी शब्दसागर ), सं० कर्ण । आइन अकवरो में फूलों की सची में 
करना बसंत में फूळनेवाला एक सफेद फूल है ( आईन ३० ) । मोनियर विल्यिम्स संस्कृत 
कोश के अनुसार कणे दो पुष्पों का पयायवाची है--अमलतास ( केसिया फिस्‍्चुला ) और 
आक या मदार ( केलोद्रोपिस जाइगेन्ट्या ) का । प्रसंग के अनुसार यहाँ आक का फूल अर्थ 
ठीक बेठता दै । पश्माठ्ती का आशय दै कि अपने नागमतीरूपी मदार के फूल को मेरे आगे 
करो । सतंबरग''``'इस चौपाई में तीन इलेष से तीसरा भौ अथं है । सत बरग=सात झंडे । 
तुरकी बेरक > हि० वेरख, बरगन्झंडा । सरनारूएक प्रकार का नाय का बाज। । ये कम से कम 
नौ एक साथ बजाए जाते हें । 









३८२ पद्मावत 


करना=उसौ प्रकार का दूसरा वाजा । ये चार एक साथ बजाए जाते हैं । अबुल फजल ने अक्त 
के नक्कारखाने का वर्णन करते हुए इन दोनों बाजों का उल्लेख किया है ( आईन० २१ 
प० ५३ ) | जुलूस के समय कई प्रकार के शाही झंडे एक साथ चलते थे जिनका उल्लेख 
आइन-अकवरी में किया गया है ( वही, १० ५२ ) । पद्मामती का आशय यह है कि जुलूस मै 
सात झंडों के साथ होकर में सरना नामक वाजा बजा रही हूँ । तुम्दारे पास जो नागमती रूपी 
करना नामक बाजा है, उसे हे प्रियतम, मेरे सामने आने दो । इस प्रकार इलो ष से इस वाक्य 
की अर्थगति कईं ओर है । 

( ८ ) केतःकेतेकी का फूल; ( पद्मावती पक्ष में ) कितना । केतकी के काँटे में भौरे का फंसना कवि- 
समय था ( १२५।८, २६२।१ ) । 


|! 305 । 

गवनचार पदुमावति सुना । उठा धक्कि जिय सिर धुना ।/। 
गहबर नेन आए मरि आँसु | छोँड़ब यह सिंघल कबिलासू ।२। 
ढाँडिउँ नेहर चलिउँ बिछोई । एहि रे दिवस मैं होतहि रोई ।३। 
घाँडिउँ आपन सखी सहेली । दूरि गवन तजि चलिउँ केली ।४। 
जहाँ न रहन भएउ निज चालू । होतहि कसत न भएउ तहँ कालू ।९। 
नेह भाएँ का सुख देखा | जनु होइ गा सपने कर लेखा ।। 
राखत बारि न पिता निछोहा । कत बियाहि कै दीन्ह बिछोहा ।७। 

हिएँ शइ दुख बाजा जिउ जानहु गा छेँकि । 

मन तिवानि कै रोवे हरि भँडार कर टेकि ॥२२।५॥ 


(१) पावती ने जब प्रस्थान समय का मंगलाचार सुना, उसका जी धक से होगया 
और वह सिर धुनने लगी । (२) व्याकुलता से नेत्रो में आँसू भर आए और सोचने लगी, 
सिंघल का यह स्वर्ग अब छोड़ना होगा । (३) पिता का घर छोड़कर व्रिछोही बनकर 
चदँगी । इस दिन के कारण ही मैं जन्म के साथ रोई थी ( अन्यथा राजकुल में सब 
सुख थे )। (४) अपनी सखी सहेलियों को अब छोड़ना होगा और उन्हें GR 
अकेले दूर जाना होगा । (५) जहाँ अपना रहना नहीं हुआ और चलना हुआ, वहाँ 
जन्म लेते ही मृत्यु क्यों न हो गई । (६) नेहर में आकर मैंने क्या सुख देखा, मानों सब 

' स्वभ की भाँति हो गया । निष्ठुर पिता भले ही बालापन में रक्षा न करता, पर ब्याह करके 
बिछोह का यह दुःख उसने क्यों दिया १? 

(८) दुःख हृदय में आ पहुँचा मार्नो प्राण सँघ गया । (३) कटि पर हाथ रखे हुए 

मन में सोच-सोचकर वह रो रही थी | 


( १ ) गबनचार=गौने की बिदा के समय का आचार या तैयारी । 
(२) गइबरल्दुगंम या विषम अवस्था में पड़ी हुई उद्विझ, व्याकुल, घबराई हुई । 
(५) चालङचाला, (१) प्रस्थान (२) कन्या का पदले पहल नहर से ससुराल जाना | | 
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( ८ ) जिउ जानहु गा छेंकि-कवि की कल्पना है कि हृदय में जहाँ प्राण का निवासत था वहाँ दुःख के 
पहुँच जाने से प्राण रुंध गया । 


( ९ ) तिवानि-धाहु तेवाना, तिवाना>सोचना, चिन्ता करना ( सं० ताम्यति ) । 
हरि मंडार-हरि्ूसिंह । भँडारम्उदर ( शब्दसागर, ०२५२९ ) । हरिभंडार का अर्थ 
हुआ सिंह का पेट या कडि, उसके समान पतली कटि । जायसी ने पहले भी खड़े होकर विलाप 
करने की इस मुद्रा का वर्णन किया है--ठाढ़ि तिवानि टेकि कै लंका ( ३००।३ ) । यहाँ ळंका 
के लिये ही कवि ने “इरिभंडार? यह गूढ़ संकेत रक्खा है । दे० ३९४।१। 


[ २७९ ] 

पुनि पढुमावति सुर्खी बोलाई । सुनि कै गवन मिले सब आइ ।?। 
मिलहु सखी हम तहँवाँ जाहीं | जहाँ जाइ फिर आवन नाही ।२। 
सात समुद्र पार वह देसू | कत रे मिलन कत आव सँदेसू ।रे। 
अगम पंथ परदेस सिधारी । न जनहु कुसल कि बिथा हमारी ।४। 
पितें निष्घोह किएउ हिय माहाँ । तहाँको हमहि राख गहि बाहाँ ।९। 
हम तुम्ह एक मिले सँग खेला | अंत बिद्योउ आनि केईं मेला ।#। 
तुम्ह भसि हित सँघाति पियारी | जियत जीय नहिं करों निनारी ।७। 

कंत चलाई का करों ्राएहु जाइन मेँटि। 

पुनि हम मिलहि किना मिलहि लेहु सहेलिहु मेंटि ॥२९।४॥ 





(१) फिर पद्मावती ने सखिथों को बुलाया । उसका गमन सुनते ही वे सब मिलने 
आईं । (२) “दै सखियो, मुझ से मिल लो । मैं वहाँ जा रही हूँ जहाँ जाकर फिर आना न 
होगा ! (३) वह देश सात समुद्र पार है। फिर मिलना कहाँ, और सँदेश का आना भी 
कहाँ होगा ! (४) अगम मार्ग में मैं परदेस सिधार रही हूँ । न जाने वहाँ कुशल से 
रहूँगी या दुःख मिलेगा | (५) पिता ने तो अपने मन में निठराई कर ली । वहाँ मुझे बाह 
पकड़कर कौन रखेगा ! (६) मैं और तुम एक साथ मिलकर खेलती रहीं । अन्त में यह 
बिछोह किसने लाकर डाल दिया ! (७) दुगहारे ऐसी हितू और प्यारी सखियों को जीते जी 
अछग नहीं करना चाहती । 

(८) पर कन्त की कही हुई बात है, मैं क्या करूँ ! उनकी आज्ञा मेटी नहीँ जाती । 
(९) फिर हम मिलें या न मिले । हे सहेलियो, आओ गले मिल लो |” 


( ७ ) संघाति, संघातीत्साथ की सखी, साथ की मित्र, सहचरी । 
( ८ ) कन्त चलाइ-प्रीतम की कही हुझ बात । “चलाई? का यह प्रयोग भाषा का विशेष 


; सुहावरा 
है ( अजी इनकी भली चलाई ) । ळे 
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धनि रोवत सब रोवहिं सर्खी | हम ठुम्ह देखि आपु कहुँ मीं ।?। 
तुम्ह असी जहुँ रहै न पाह । पुनि हम काह जो आहि पराई ।२। 
रादि पिता जो अहा हमारा | ओह नहि यह दिन हिएँ विचारा ।३। 
छोह न कीन्ह निछोहें ओह । गा हम वेचि लागि एक गोहुँ ।४। 
मकु गोहूँ कर हिय बेहराना । पे सो पिता नहिं हिएँ छोहाना ।९। 
था हम देखी सखी सरेखी । एहि नेहर पाहुन के लेखी ।४। 
तब तेइ नेहर नाहि पे चाहा । जेहि सहुरारि अधिक होइ लाहा ।७। 

चलने कहँ हम श्रौतरीं यौ चलन सिखा हम आइ । 

शब सो चलन चलावे को राखे गाह पाइ ॥२२।७॥ 


(१) बाला रो रही थी । सब सखियाँ भी रोने ळगीं । “तुम्हें देखकर अब हम अपने 
लिये भी रोती हैं । (२) तुम्हारे जैसी जहाँ नहीं रहने पाई, फिर हम क्या जो पहले से ही 
पराए के आश्रित हैं | (३) हमारा जो पूर्व पिता था उसने इस दिन के विषय में हृदय मे 
नहीं सोचा था ( उसने तुम्हारी सखी बनने के लिये हमें राज महळ में दे दिया था, यह नहीं 
सोचा था कि जब तुस ससुराल चली जाओगी तब हमारा क्या होगा । ) (४) वह भी 
निष्ठुर था, कुछ ममता नहीं की । हमें केबल गेहूँ ( अपने अन्न भोजन ) के लिये बेच 
गया । (५) भले ही गेहूँ का हृदय उस कारण फट गया, पर उस पिता के हृदय में 
दया न आई । (६) हमने अपनी चतुर सखी को इस नेहर में भी पाहुना बनते देख लिया | 
(७) उसी अवस्था में वह अवश्य नेहर को न चाहेगी, जिससे ससुराल में अधिक लाम हो | 

(८) हम चलने के लिये जन्मी थीं, पर यहाँ आकर हम लोक के रीत-रिवाज 
सीखने में पड़ गई । (९) वही लोक व्यवहार ( चल्न ) हमारे जीवन को अब चला रहा 
है । कोन पैर पकड कर हमें रोकेगा ! | 


( १ ) झखौं-धाठु झखना=विलाप करना; संतप्त होना, 

( ३ ) आदि पिता=पहला पिता । यहाँ जायसी ने उस मध्यकालीन प्रथा का उल्लेख किया है जिसे 
अनुसार सामन्त उमरा आदि अपनी सुन्दरी कन्याओं को राजमहल में सौंप देते थे । तैदननर 
राजा-रानी उन कन्याओं के माता-पिता माने जाते थे और वे राजकुमारी की सखी संहेली यु 
रानी की परिचारिकाओं के रूप में रहतीं थीं । इसी प्रकार सामन्त आदि परिवारों के पुत्र र 
राजघराने में आकर उसके अंग बन जाते थे । यह प्रथा बहुत पुरानी थी जिसका उल्लेख बाणम 
ने भी किया है । ऐसे लोग राज घराने में आने के बाद कुल पुत्र कहलाते थे। गाए 
एक कुलपुत्र के विषय में लिखा है--किमस्य तातो न तातः कि वाम्बा न जननी 
( इषंचरित, उच्छ्वास ५, ए०१६१ ), ( प्रभाकरव्धन को मृत्यु के वाद अभि में कूद क 

दे देने वाले एक कुलपुत्र के विषय में इषे कह रहे हैं ) “क्या तात ( प्रभाकरव्धन ) | 
भी पिता न थे, क्या माता ( यशोवती ) इसकी भी माता न थीं १ | 


( ४ ) एक गोहू८ऐक गेहूँ के लिये । गेहूँ यहाँ पाप के कारण का उपलक्षण है । कहाँ जाता है कि i g 


Es: 
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और हौवा गेहूँ का एक दाना खा लेने के कारण स्वग से निकाले गए। 

( ६ ) पाहुन-सं० पाघुण > प्रा० पाहुण-अतिथि । 

( ८ ) चलनः-लोकाचार, रीत रिवाज | सखियों का आशय है कि जन्म लेते समय तो हम कुछ समय 
रहकर इस लोक से चले जाने के लिये आई थीं, किन्तु यहाँ आकर रीति रिवाजों के पचड़े में 
पड़ गई जो अब हमारा जीवन चक्र चला रहा है । विवाह की प्रथा उसी लोक व्यवहार का 
अंग है जो हमें नहर से ससुराल भेज देती है । कवीर के अनुसार नहर यह संसार है और 
सासुर जहाँ साई या प्रमु रहते हें भगवत्स्थान या परलोक है । ( इस सूचना के लिये में प० 
हजारी प्रसाद द्विवेदी का आभारा हूँ । ) इस ने हर में सब पाहुने के समान हें । जिसने ससुराल 
या परलोक में लाभ पाने की तयारी की है, वह नेहर को नहीं चाहता । 


[ We 

तुम्ह बारी पिय चहुँ चक राजा | गरब किरोध भ्रोहि सब छाजा |? 
सब फर फूल शोहि कै साखा । चहे सो चूरे चहै सो राखा ।२। 
य्राएसु लिहें रहेहू निति हाथा | सेवा करेहु लाइ भुइँ मॉँथा ।रे। 
बर पीपर सिर उभ जो कीन्हा । पाकरि तेहि ते खीन फर दीन्हा ।४। 
बँवरि जो पोंड सीस मुहँ लावा । बड़ फर सुभर आहि पे पावा ।९। 
आँब जो फारि के नवै तराहीं | तब अ्ंब्रित भा सब उपराहीं ।४। 
सोइ पियारी पियहि पिरीती । रहै जो सेवा आएसु जीती ।७। 

पोथा काढ़ि गवन दिन देखहु कवन देवस दहुँ चाल । 

दिसासूर थौ चक्र जोगिनी सोहैँ न चलिश्रे काल ॥३२।८॥ 





(१) बुम बाला हो और तुम्हारा पति चारों दिशाओं का राजा हैं गर्व और क्रोध 
उसे सब शोभा देता है । (२) उसकी शाखा में सब तरह के फल फूल होते हैं । वह चाहे 
तो चूरा करे, चाहे रक्षा करे। (३) सदा उसकी आज्ञा हाथों में लिए, रहना और भूमि 
पर मस्तक टेककर सेवा करना । (४) बड़, पीपल और पाकड़, इन्होंने सिर ऊँचा किया । 
इसीसे ये छोटा फल देते हैं । (५) लेकिन (खरबूजे तरबूज की) बेळ फैलकर धरती में 
सिर लगाती है, इसलिए वह बड़े फलों से लद जाती है । (६) आम फल कर नीचे झुक 
जाता है इसीलिए, वह सबसे उत्तम अमृत ठुस्य होता हैं | (७) जो पति की सेवा और आज्ञा 
पालन में औरों से जीती हुई रहती है उसी प्यारी स्त्री से प्रियतम को प्रीति होती है । 

(८) अपना पोथा निकाल कर यात्रा का दिन देखो किस दिन चलना होगा । (९) 
दिशाञ्ल, जोगिनी चक्र ओर काल सम्मुख हो तो न चलना चाहिए | 


( १ ) चक-सं० चक्र=भूमि का बडा खण्ड, देश, विभाग, द्वीप । 

( ५ ) बँवरि-बेल, छता । धातु बँवरनान्त्रौरना, मौरना । सं० झुकुलिता > मउल्या > बउरिआ > 
बॅवरिआ > बेंवरि । 

( ९ ) ज्योतिष में दिकुशल, चन्द्रबासचक्र, जोगिनी, काल ओर राहु ( यदि जो गिनी के साथ हो ) 


3५ = है कु no 





र्द पंद्मावतं 


इनका यात्रा के सम्बन्ध में क्रमशः विचार किया जाता है और प्रचलित पंचागों में इनका निदर्शन 
रहता है । जायसी ने चार का उल्लेख विया हैं । दिशाशूल का विवरण दो० ३८२ भें और 
योगिनी चक्र का दो० ३८३ में है। काल और चन्द्रमा का नाममात्र है, ब्यौरा नहीं दिया 
गया । 

काल-काल के विषय में कहा है-सम्मुखे नेष्टम्‌, अथौत्‌ जिस दिशा में जिस दिन काल रहे उस 
दिन उस ओर यात्रा वर्जित है । काल ज्ञान इस प्रकार हे-- 
रविवार को उत्तर, सोम को वायव्य; मंगल को पश्चिम, बुध को नेऋत्य, ब्रहस्पति को दक्षिण 
शुक्र को आग्नेय, शनि को पूर्व में काल रहता है । उस दिन उंस दिशा में जाना इष्ट नहीं । 
काल ज्ञान में शशानकोण रिक्त माना जाता है । 


। | iE +] 
आदित सूक पहिउँ दिसि राहू । बिहफे दखिन लंक दिस्ति डाहू ।?। 
सोम सनीचर पुरुष न चालू । मंगर बुद्ध उतर दिसि कालू ।२। 
श्रववसि चला चाहे जो कोई । श्रोखद कहाँ रोग कहुँ सोइ ।३। 
मंगर चलत मेलु सुख धना | चलिश्र सोम देखि दरपना ।४। 
सूकाहि चलत मेलु सुख राह | बिहफे दखिन चलत गुरु खाई ।१। 
भ्रादित हीं तँबोर मुख मंडिअ | बावभिरंग सनीचर खंडि ।६। 
बुद्धहि दधि कै चलिश्च भोजना । शोखद यहै और नहि खोजना ।७। 
घब सुनु चक्र जोगिनी ते पुनि थिर न रहाहि । 
तीस देवस चंद्रमा भाठो दिसा फिराहि ॥३२।९॥ 


(१) इतवार और शुक्रवार को परचम दिशा में दिशा झूल ( राहु ) रहती है। 
बृहस्पति को दक्षिण या लंका की दिशा में अग्नि दाह रहता है। इसलिए उधर यात्रा 
वर्जित है । (२) सोमवार और शनिवार को पूर्व में चलना ठीक नहीं । मंगल और बुध 
को उत्तर दिशा मै काळ रहता है । (३) लेकिन यदि किसी को अवश्य जाना चाहे तो 
दिशाञ्ूल के उस दोष की औषध कहता हूँ। (४) मंगल को यात्रा करते हुए मुँह में 
धनिया रख लो । सोमवार को दिशा झूल की ओर जाना हो तो दर्पण में मुँह देख लो । 
(५) शुक्रवार को चलो तो मुँह में राई डाल लो । बृहस्पति को दक्षिण की ओर जाना द 
तो गुड खालो । (६) इतवार को पान चबाकर मुँह की शोभा बढ़ाओ । शनिवार का 
बायबिडंग मुँह में डाळ कर कूँचों । (७) बुधवार को दही खाकर यात्रा करों । यही 
दिशाशल के दोष दूर करने का उपाय है और कुछ खोजने की आवश्यकता नहीं । 

(८) अब जोगिनी चक्र सुनो । वे जोगिनी स्थिर नहीं रहतीं । (९) जोगिनी और | 
चन्द्रमा तीसौ दिन आर्ठों दिशाओं में घूमते रहते हैं । 





( १ ) रह ज्योतिष में राह तमोरुह, अशुभ या अन्धकार के लिये भी प्रयुक्त होता है। यह | 
शूर के लिये उसको प्रयोग किया गया दै। ज्योतिष के अनुसार यात्रा में राहु का पर्थक. हि 


२३२ : रत्नसेन बिदाइ खण्ड शद्७ 
भी है जो पंचागों में पथिराहुचक् के नाम से दिया रहता है । दिक झूल ज्ञान चक्र 
पूर्व-चन्द्र, शनि । दक्षिण-बहस्पति । पश्चिम-सूयं, शुक्र । उत्तर-मंगल, बुध । इन वारों में इन 
दिशाओं की यात्रा वर्जित है । कुछ लोग आझेय, नेऋत्य, वायम्प, इशान, इन चार कोर्नो की 
यात्रा में भी दिकूझूल का विचार वरते हैं, पर जायसी ने वह नहीं दिया । 
( ३ ) ओखद-जब दिक्शूल होते हुए भी यात्रा करना आवश्यक हो, तो उसके दोष का परिहार कहा 
गया है । जायसी का विचार ऊपर लिखा है । अन्य मत ( शीघ्रवोध ) के अनुसार रविवार 
को घी, सोमवार को दूध, मंगल को गुड़, बुधवार को तिल, झुरुवार को दही, शुक्रवार को जौ 
और शनिवार को उड़द खाकर यात्रा करने से दिकुशूल का दोष नहाँ लगता । 
( ८ ) चक्र जोगिनी-यो गिनी विचार प्राचीन ज्योतिष्‌ में अविदित था । यह तंत्र मंत्र और योग 
साधना परायण मध्यकालीन संप्रदायों की देन जान पड़ता है । 
( ९ ) चन्द्रमा-सम्मुख और दाहिने रहने पर चन्द्रमा यात्रा में शुभ है--सम्मुखे अधैलाभाय दक्षिणे 
सुखसंपद्‌ः । पृष्ठतो मरणं चेव वामे चन्द्रे धनक्षयः । किस राशि और किस नक्षत्र में चन्द्रमा किस 
दिशा में रहता है उस का चक्र इस प्रकार दै-- 
पूवे-मेष-अश्विनी, भरणी, कृत्तिका का १ चरण । 
दक्षिण-बृष-क्त्तिका ३ चरण, रोहिणी, ग्रगशिरा आधा । 
पश्चिम-मिधुन-मृगशिरा आधा, आद्रों, पुनवंछु ३ चरण । 
उत्तर-कर्क-पुनबेछ्ु १ चरण, पुष्य, शेषा । 
पूबे-सिंह-मधा, पूर्वा फाल्गुनी, उत्तरा फाल्गुनी १ चरण । 
दक्षिण-कन्या-उत्तरा फाल्गुनी ३ चरण, हस्त, चित्रा आधा । 
, पश्चिम-तुळा-चित्रा आधा, स्वाति, विशाखा ३ चरण। 

उत्तर-बृश्चिक-विशाखा १ चरण, अनुराधा, ज्येष्ठा । 

पूवे-षन-मूल, पूर्वाषाढू, उत्तरापाढ़ १ चरण । 

दक्षिण-मकर-उत्तराषाद ३ चरण, श्रवण, धनिष्ठा आधा । 

पञ्चिम-कुम्म-धनिष्ठा आधा, शतभिषक्‌, पूव भाद्रपद ३ चरण । 

उत्तर-मीन-पू्वेभाद्र १ चरण, उत्तर भाद्रपद्‌, रेवती । 

कहा है--मेषे च सिंहे धनपूवेभागे बृषे च कन्या मकरे च याम्ये । युग्मे तुलायां च घटे प्रतीच्यां 
कर्कालिमीने दिशि चोत्तरस्याम. । ( झुहूते चिन्तामणि ) । प्रक्षिप्त छन्द ३८३ आ में राशियों के 

। क्रम से चन्द्रमा का वर्णन किया है और लिखा है- सनसुख सोम लाभ बहु होई । दहिन चन्द्रमा 

सुख सरबदा । बाएं चन्द न दुख आपदा । 





[ If Se 
बारह ्रोनइस चारि सताइस । जोगिनि पच्छिउँ दिसा गनाइस ।?। 
नव सोरह चौबिस औ एका । पुरुष दखिन यौने के टेका ।२। 
तीन एगारह छबिस अठारह । जोगिनि दक्खिन दिसा बिचारह ।३॥ 
दुइ पचीस सत्रह शौ दसा । दक्सिन पछिउँ कोन बिच बसा ।४। 
तेइस तीस आठ पंद्रहा | जोगिनि होइ पुरब साझुँहा ।९। 
बीस अठाइस तेरह . पाचा | उत्तर पढिउँ कोन तेहि बाँचा ।5। 
चौदह बाइस ओनतित सात | जोगिनि उतर दिसा कहुँ जात ।७। 





द पद्मावत 


एकईँस औ छ चौदह जोगिनि उत्तर पुरुष के कोन । 
यह गनि चक्र जोगिनी बाँचहु जों चाहीँ सिधि होन ॥ ३२।१०॥ 


(१) महीने की तिथियों में से १२, १९, ४, २७, इन तिथियों मै जोगिनी दक्खिन- 
पश्चिम (नैऋत्य ) कोण में रहती है, अतः पश्चिम दिशा की यात्रा में जोगिनी का हिसाब 
गिना जाता है, अर्थात्‌ उधर यात्रा वर्जित हैं। (२) ९, १६, २४, १, इन तिथियों म 
पूर्व-दक्षिण के कोने में जाने की रोक है क्योंकि जोगिनी पूर्व में रहती है। (३) ३, ११, 
२६, १८, इन तिथियों मैं जोगिनी दक्खिन-पूरब ( आग्नेय ) कोण में रहती है, अतः 
दक्षिण दिशा में जोगिनी का विचार (यात्रा का निषेध ) है। (४) २, २५, १७, १०,इन 
तिथियाँ में जोगिनी उत्तर में रहती है, अतः दक्खिन-पच्छिम के कोने में यात्री मार्ग में 
बस सकता है अर्थात्‌ यात्रा की जा सकती है, क्योकि जोगिनी यात्री के दाहिने हाथ होने 
से शभ है। (५) २३, ३०, ८, १५, इन तिथियों में जोगिनी उत्तर-पूर्व (ईशान) 
कोण में रहती है, अतः यदि पूर्व दिशा की ओर यात्रा की जाय तो जोगिनी दोष लगेगा। 
(६) २०, २८, १३, ५, इन तिथिर्यों में जोगिनी दक्सिन दिशा में रहेगी, अतः 
उत्तर-पच्छिम के कोने की यात्रा बचानी चाहिए । (७) १४, २२, २९, ७, इन तिथियों 
में जोगिनी उत्तर-पच्छिम ( वायब्य ) कोण में रहेगी । अतः उत्तर दिशा की यात्रा में 
जोगिनी का दोष लगेगा । 

(८) २१, ६, १४, इन तिथियाँ में जोगिनी पच्छिम में रहती है, अतः उत्तर पूख 
(ईशान ) कोण में यात्रा जोगिनी दोष करती है । (९) इस प्रकार गिनकर जोगिनी चक्र : 
को बचाना चाहिए, यदि यात्रा मैं सिद्धि की अभिलाषा हो । 


( १ ) जोगिनी-ज्योतिष के अनुसार जोगिनी सामने और वाएँ अशुभ है, पीठ पीछे और दाहिने 
रहे तो शुभ दै-सा योगिनी सम्मुख वामगा चेन्न शुभा, दक्षिणे पृष्ठे च शुभा । जयदा ९४ 
दक्षस्था भंगदा वामसंमुखी । त्रिविधं योगिनी चक्र मित्युक्त ब्रह्मयामले । ( नरपतिजयचयी, अ० २, 
योगिनीचक्र छोंक ८ ) । किसी का मत है कि जोगिनी दाहिने अशुभ है, वाएँ शुभ दै, किन्तु 
जायसी ने बाएँ अशुभ मान कर ही अपनी संख्याएँ लिखी हैं । जोगिनी की स्थिति किस तिथि 
को किस दिशा में होती है, इसका एक सूत्र दै-पू-उ-अ-ने-द-प-वा-ई। इसका संकेत शत 


प्रकार है-- 

तिथि दिशा जोगिनी का नाम 
प्रतिपदा पूवे राह्मी 
द्वितीया उन्तर 3 माहेश्वरी 
तृतीया अझिकोण ( पूरब-दक्खिन ) कौमारी 
चतुर्थी ने ऋत्य कोण ( दक्खिन-पच्छिम बेष्णवी 
पंचमी दक्षिण वाराही 
षष्ठी पश्चिम इन्द्राणी 
सप्तमी वायव्य कोण ( उत्तर-पच्छिम ) चामुंडा 
अष्टमी. र 


इशान कोण ( उत्तर्‌=पूरब ) महा रष्ष्मी 
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नवमौ से पुनः वही चक्र घूमता है, अधौत्‌ नौमी को जोगिनी पूरव में, दसमी को उत्तर में, 
इत्यादि । आठ जोगिनी एक ही मूल शक्ति के आठ रूप हें । जब पूवं दिशा में १, ५, १६, २४ 
को जोगिनौ का उदय होगा तो उसकी संज्ञा ब्राह्मी है । इसी प्रकार अन्य दिशाओं में उनके नाम 


~ 


हैं जो ऊपर लिखे हें । 
योगिनी वास चक्र 


वायव्य | उत्तर | इंशान 
७, १५ ५3) (१७ <, २० 





पश्चिम पूव 
xxx 
६, १४ १ १ ९ 





नेऋत्य | दक्षिण | आग्नेय 
४, १२ | ५, १३ | ३, ११ 


TARAS Hi) 
यह एक पक्ष की तिथियों का जोगिनी चक्र है। दूसरे पक्ष की तिथियों के ल्यि १५ दिन जोड 
देने चाहिए । जैसे, ४, १२ को नेऋत कोण में जोगिनी की स्थिति दे । १५ जोड़ने से 
४, १२, १९, २७ । इन चार तिथियों में जोगिनी नेऋत्य कोण में रहेगी । वही पं० १ में 
जायसी ने लिखा दै । अव इन तिथियों में यदि कोई पच्छिम की यात्रा करे तो जोगिनी बाएँ 
हाथ पड़ेगी, जो अशुभ है । इसी प्रकार अन्यत्र भौ गणना है । 

( २) गौने कै टेका-जाने की रोक है, यात्रा वर्जित है । 

( ३) बिचारह-विचार करो । ज्योतिष में बिचार” का अथा होता है कि वेसा करने से दोष दोगा। 

( ४ ) दक्खिन-पच्छियँ कोन विच वसा-पहली तीन पंक्तियों में जायसौ ने बाए जोगिनी दिखाकर 
यात्रा का निषेध किया है । इस पंक्ति में दाहिने जोगिनी बताकर यात्रा का विधान किया दै । 
२, १०, १७, २५, तिथियों को जोगिनी की स्थिति चक्र के अनुसार उत्तर दिशा में होगी, 
अतः दक्खिन-पच्छिम की यात्रा करते हुए वह दाहिनी पड़ती है, जो शुभ है, अतऐव यात्री उस 
कोने के मागै में चल सकता है। यहाँ इतना अवश्य स्मरणीय है कि उत्तर और नऋत्य के बीच 
में वायव्य और पश्चिम का व्यवधान है, फिर भी नेकऋत्य कोण के यात्री के लिये उत्तर को 
जोगिनी दाहिने रहने से यात्रा विहित मानी जायगी । 

( ५ ) जोगिनि होइ=्जोगिनी का दोष लगेगा । पूरब साझुंददा-यदि यात्री पूरब के सम्मुख चले । पू रब 
दिशा में चलने सै ईशान कोण की जोगिनो बाएँ हाथ होने से दोष होगा। गोपालचन्द्र की 
प्रति में “उत्तर? पाठ है जो आन्तं है । मनेर को प्रति में “पूरव? पाठ दै जैसा युप्तजी ने रक्खा है। 

( ६ ) बॉचा-बाचाया जाता है, छोड़ा जाता है । अट्ठाइस-माताप्रसादजी की प्रति में अठारह छपा है 
जो सम्भवतः छापे की भूल है । शुद्ध पाठ अठाइस ही होना चाहिए । गोपालचन्द्र की प्रति 
( चं० १ ) और मनेर की नई प्रति में “अठाइस? ही है । च० १ में तो अंक और अक्ष्र दोर्नो 
में अठाइस लिखा है। अठारह की तिथि ( अर्थात्‌ तृतीया ) को जोगिनी आग्नेय कोण में 
रहेगी जिसका विचार पं० ३ में आ चुका है । है 

(७ ) जोगिनि उत्तर दिसा कहँ जात-गोपालचन्द्र की प्रति में पुरुष” पाठ है जेसा माताप्रसादजी को 
द्विश ४, ६ में भी है । किन्तु मनेर की प्रति का प्रामाणिक पाठ उतर" दो है जो शुद्ध है । इस 
पंक्ति में १४ की जगइ १५ पाठ होता तो अच्छा था, किन्तु सभौ प्रतियों में १४ ही दै जो 
पं० < में भी दोहराया गया है । कर 
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( ८ ) गोपालचन्द्र और मनेर को प्रतियों में भी इसका यही पाठ है । ज्योतिष सम्वन्धी इस प्रकरण डे 
समझने में मुझे अपने शुरु पं० जगन्नाथ जी से और यहाँ काशी विश्व विद्यालय में पं० रामजनम 
मिश्र ज्योतिषाचाये से सहायता मिली है जिसके लिये में उनका आभारी हूँ । 


(RR 

चलहु चलहु भा पिय कर चालू । घरी न देख लेत जिय कालू ।?। 
समदि लोग धनि चढ़ी बेवाना । जो दिन डरी सो थाइ तुलाना ।२। 
रोवहिं माठु पिता थौ भाइ । कोइ न टेक जौं कंत चलाई ।२। 
रोवे सब नेहर सिंघला। ले बजाइ के राजा चला ।४। 
तजा राज रावन का केज | छाडी लंक भभीखन लेऊ ।५। 
फ़िरी सखी मेंटत तजि भीरा । अंत कंत सो भएउ किरीरा ।६। 
कोउ काहूँ कर नाहि नियाना। मया मोह बाँधा घरुझाना ।७। 

कंचन कया सो नारि की रहा न तोला मासु । 

कंत कसौटी घालि कै चूरा गढी कि हाँछु ॥२२।१५॥ 


(१) “चलो, चलो? के साथ प्रिय की यात्रा झुरू हो गई । काल प्राण लेते समय 
घड़ी नहीं देखता । (२) वह बाला स्वजनों से भेंट करके विमान पर चढ़ी । जिस दिन के 
लिये डरती थी वही आ पहुँचा था । (३) माता पिता और भाई रो रहे थे । जब कन्त 
चलाता है, कोई नहीं रोक सकता । (४) सिंहल में सारा नैहर रो रहदा था । राजा बाजे 
गाजे के साथ उसे ले चला। (५) इस लंका का राज्य रावण ने भी छोड़ा । और किसी कौ 
तो बात क्या है ? छोड़ी हुई लंका भले ही पीछे विभीषण ले ले । (६) सखियोँ से भेंट करके 
भीड़ को छोड़कर पद्मावती घूमकर चली । अन्त में पति के साथ क्रीड़ा हुई। (७) 

` परिणाम में और कोई किसीका नहीं है । सब्र माया मोह के बन्धन में उल्झे हुए. हैं । 
(2) खरी की कंचन रूप काया में तोला भर भी माँस न रहा । (९) पति अपने 
भुजाळिंगन में डालकर चाहे चूर कर डाले या हास परिहास करे । 
दोहे का दूसरा अर्थ- 
(८-९) सुनारी के पास जो कंचन की पूँजी थी उसमें से तोला या माशा म. 
( चाशनी के रूप में ) भी नहों बचा । उसका कन्त सुनार सोने को कसौटी के साँचे में डालकर 
उससे पर का बड़ा बनावे या गले की इँसलो रचे । 


( २ ) समदि-धातु समदना=मेंट करना, मिलना । 

( ७ ) नियाना-सं० निदान=अन्त । 

( < ) कया=काया, शरीर, खी अपने शरीर का तोला भर माँस भी अपने लिये नहीं रखती । सारा 
शरीर पति को समापित कर देती है । पतिं अपने कसाव में कसकए चाहे उसे चूर कर | 
चाहे उसके जीवन को आनन्दित करे । 

( ९ ) कसौटी=( पति के पक्ष में ) झुजाओं का आरिंगन या कसाब । ( सुनारी के पक्ष में ) कसौटी 





१२ : रत्नसेन बिदाई खण्ड २६९ 


पत्थर का बना हुआ साँचा । कसौटीन्कसने का पत्थर | सं० कपपट्टिका > कसउद्िया > 
कसौटिआ > कसौटी । 

कया=( सुनारी के पक्ष में ) पूजी, मूलधन, शब्दसागर और मोनियरं विल्यिम्स, दोनों कोषं में 
काय शब्द का यह अर्थ भी है । वस्तुतः मिताक्षरा ( २।३७ ) में चार प्रकार के ब्याज या 
बृद्धियों में चौथी कायिका बृद्धि है, जिसमें काय का अर्थ मूलधन लिया गया है । मनुस्मृति 
८।१५३ में भी काय शब्द मूर्धन के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है ( देखिए कुर्लूक्र ) । इस दोहे में 
जायसौ का आशय सुनारी के पक्ष में इस प्रकार है-सोने की जो भूल पूँजी दोती दै उसके 
शोधने या सफाई के लिये उसे ग्राहक लोग सुनार को देते हें । सुनार उसमें से एक छोटा 
डुकड़ा काटकर और शुद्ध करके नमूने के लिये ग्राहक को दे देता दै । उसे चासनी कहते हैं । 
बाद में शेष सोने को भी शुद्ध कर लेता है । फिर कसौटी पर उस शुद्ध किए हुए सोने को और 
चासनी को कसकर रंग का मिलान करते हें जिससे यह मालूम हो कि सुनार ने भपनी 
तरफ से कोई मिलावट नहीं की । चासनी देने का यह नियम वाइर के ग्राहकों के साथ बतो 
जाता है । लेकिन घर की सुनारी ( सुनार की खी ) स्वयं अपने पति पर पूरा बिश्वास कर 
चासनी के रूप में तोले या मारे भर सी सोना अपने पास नहीं रखती, सव दे देती दै । सुनार 
उसके उस सोने को तपाकर और गलाकर कसौटी के सांचे में डालकर उसकी गुछी बनाता ह । 
उसी गुछी से फिर घड़कर इच्छानुसार आभूषण तैयार करता है । 

हाँसु-( पद्मावती के पक्ष में ) हंसी खुशी, आनन्द; ( सनारी के पक्ष में ) इंसलो । सं० अंस= 
कंधा । सं० अंसलिकान्गले में पहनने का आभूषण, हसली । 
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जौ पहुँचाइ फिरा सब कोऊ | चले साथ गुन ऑशुन दोउ ।?। 
यौ सँग चला गवन जेत साजा । उहे देइ पार अस राजा ।२। 
डाँडी सहस चली सँग चेरीं। सबै पदुमनी सिंघल केरा ।३। 
भल पटवन्ह खरबार सँवारे । लाख चारि एक भरे पेटारे ।४। 
रतन पदारथ मातिक मोती । काहि मँडार दीन्ह रथ जोती ।९। 
परिखि सो रतन पारिखिन्ह कहा | एक एक नग सिस्टिहि बर लहा ।#। 
सहस पाँति तुरियन्ह कै चली । औ से पाँति हरित सिंघली ।७। 

लिखे लाख जो लेखा कहै न पारहि जोरि। 

अरबुद खरबुद नील सँँख औ खँड पदुम करोरि ॥र९।९६॥ 


(१) जब सब लोग पद्मावती को कुछ दूर तक पहुँचाकर लौट आए तो वह अकेली 
अपने गुण और अवगुणों को लेकर चली । (२) और भी गोने का जितना सामान था 
साथ में चला । वह गन्धर्वसेन राजा ही इतना दे सकता था । (३) साथ में चेरियाँ एक 
सहस्र पालकियों में बैठकर चलीं । वे सत्र सिंहळद्वीप की पझिनी स्त्रियां थीं॥ (४) पडुबो 
ने सुन्दर सुन्दर वस्त्र सजित किए जिनसे चार लाख पिटारे भर गए । (५) रत्न, पदार्थ, पर 
माणिक्य और मोती, राज भण्डार में से निकालकर, जुते हुए रथों से भरकर साथ में कि 
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दिए। (६) उन रत्नों को परखकर पारखियों ने बताया कि उनमें से एक एक नग 
संसार में उत्तम लाभ था । (७) घोड़ों की सहस्रं पँक्तियाँ और सिंहली हाथियों की सैकड़ों 
पँक्तियाँ चलीं । 


(८) छाखों मै भी उनका हिसाब कोई लिखने लगे तो जोड़कर उसे नहीं बता 


सकता । (९) वह हिसाब करोड़, अरब, खरब, नील, संख और पडों में था । 


( १ ) गवनम्गौना । सं० गमन । 


साजा ( संज्ञा )=सामान । 


( ३ ) डॉडी-नचार आदमियों द्वारा कन्धे पर उठाई जाने वाली हल्की पालकी या झप्पान । 


सं० दंडिका । 


( ४ ) पटवन्ह-दे० १२९।१, सं० पट्टवाय । 


खरवार-इस शाब्द का अर्थं निश्चित नहीं है। संभवतः बढ़िया वस्त्रों से तात्पर्य दै । मनेर 
की प्रति में खरवार पाठ है । कला भवन की प्रति में भी वही है । च० १ प्रति में यह 
छंद त्रुटित है । खरवार को फारसी लिपि में घरवार भी पढ़ा जा सकता है, किन्तु पद्धवन्ह 
के साथ अर्थ की संगति नहीं वेठती। शब्दसागर के अनुसार अवधी का एक शब्द है 
धर वात'=धर गृहस्थी का सामान ( शब्दसागर, प० ८८१; कृश गात ललात जो रोटिन को 
घरवात घरे खुरपी खरिया, तुळसी । मुझे अनिश्चित है कि तुलसी में घरवात शब्द का कहाँ तक 
प्रामाणिक पाठ है और उसका अध क्या दै ? ) । किन्तु इस पाठ में भी 'पटबन्इ' की संगति 
नहीं है । सम्भवतः खरबार का मूल रूप 'खिरवारि' था । उसका संस्कृत रूप क्षीरवारि क्षीरोदक 
नामक वस्न का पयाय था । क्षौरोदक वस्त्र का उल्लेख जायसी ने खीरोदक नाम से किया भी 
है ( ३२९।१ ) । श्री लक्ष्मीधर के संस्करण के अनुसार ( ए० ९२ ) खीरोदक को खिरोदक 
( हस्व इकार से ), और खरदुक रूप में वाद में पढ़ लिया गया । बही स्थिति यहाँ है। मूल 
शब्द खिरवारि क्षौरोदक वस्न का ही काव्य-प्रयुक्त पर्याय ज्ञात होता है | पड़वन्ह के साथ श्स 
अथे की संगति भी है। 


SERN] 

देखि गवन राजा गरबाना | दिस्टि माहँ कोइ भ्रौरु न भना ।£। 
जों में होब समुँद के पारा । को मोरि जोरि जगत संसारा ।२। 
दरब त गरब लोभ बिस मूरी | दत्त न रहे सत्त होइ दूरी ।३। 
दत्त सत्त एइ दूनौ भाई। दत्त न रहै सत्त पुनि जाई ।४। 
जहाँ लोभ तहाँ पाप सँघाती | हँचि कै मरै आन कै थाती ।। 
सिद्धन्ह दरब थागि कै थापा | कोई जरा जारि कोइ तापा ।४। 
काहू चाँद काहू भा राहू। काहू अंगित बिख भा काहू ।७। 

तस्त झूला मन राजा लोभ पाप भध कूप । 

थाइ सझुंद्र ठाढ़ भा होइ दानी के रूप ॥३२।१७॥ 


PF 


(१) गोने कां सामान देखकर राजा रतसेन को घमंड हुआ । वह और 





| 
५ 
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किसी को अपनी निगाह मै न छाया। (२) जब में समुद्र के पार हो जाऊँगा तो 
संसार में मेरे बरावर और कौन रहेगा ! (३) घन से गर्व होता है | लोम विष की जड़ी है | 
उससे दान नहीं रहता और सत्य भी दूर चला जाता है। (४) दान और सत्य ये दोनों 
भाई हैं । जब दान नहीं रहता तो सत्य भी चला जाता है। (५) जहाँ लोभ है वहाँ पाप 
उसका साथी होता है । लोभी आदमी औरों की धरोहर इकट्टी करके मर जाता है । (६) 
सिद्ध पुरुषों ने धन को आग कहा है । कोई उसमें जल जाता है। दूसरा उसे जलाकर 
तापता है । (७) धन किसी के लिये चाँद और किसी के लिये राहु हो जाता है। वह किसी के 
लिये अमृत और किसीके लिये विष हो जाता है | 

(८) लोम और पाप के उस अन्ध कूप में राजा का मन फूछ गया । (९) उस 
दशा में समुद्र दान लेने वाले याचक का रूप बनाकर सामने आकर खडा हो गया । 


( ३ ) दत्त्दान । सत्तन्सत्य । १४६।१, राजा दत्त सत्त दुहुँ सती । 
( ५ ) थातीन्घरोहर । 

सँचिन्त्सँचित करके । 
(९ ) दानीरूदान लेने वाला, याचक । 
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[ २०७ ] 

बोहित भरे चला ले रानी | दान माँगि सत देखे दानी ।?। 
लोम न कीजै दाचे दानू | दानहि पुन्य होइ कव्यानू ।९। 
दरबहि दान देइ बिधि कहा । दान मोख होइ दोख न रहा ।२। 
दान भ्राहि सब दरब कचूरू। दान लाभ होइ बाँच मूरू ।४। 
दान करे रछया मझ नीराँ। दान खेह ल॑ राव तीरा ।। 
दान करन दै दुइ जग तरा । रावण संचि अगिनि मह जरा ।६। 
दान मेरु बढ़े लाग अकारो | सैंति कुबेर बूड़ तेहि भारो ।७। 

चालिस अंस दरब जहँ एक अंस तह मोर | 

नाहि तो जरै कि बूड़ कै निसि मूसहि चोर ॥३१।९॥ 


(१) सामान से जहाजों को भरे हुए राजा रानी को साथ लेकर चला । याचक ने 
दान की भिक्षा माँग कर उसके सत की परीक्षा ली। (२) “लोम मत करो, दान दो । 
दान से पुण्य और कल्याण होता है। (३) विधाता का आदेश है कि द्रव्य को दान मे 
देना चाहिए । दान से मोक्ष होता है, पाप नहीं रह जाता । (४) सब द्रव्यो का कचूर 
( सुगंधिं द्रव्य ) दान है। दान से जो मुनाफा कमाया जाता है उसीसे मूल की रक्षा 
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होती है । (५) समुद्र के बीच में दान ही रक्षा करता है । दान खेकर किनारे लगाता है। 
(६) दान देने से कर्ण दोनों लोकों में तर गया । रावण ने संग्रह किया, वह अग्नि में 
जळ गया | (७) दान मेरु की तरह आकार में बढ्ने लगता दै । कुबेर संग्रह करके उसी 
बोझे से डूब जाता है । 

(८) जहाँ चालीस भाग द्रव्य है, उसमें एक भाग मेरा है । (९) यदि वह चाल्सिवाँ 
भाग दान में नहीं दिया गया, तो द्रव्य जल जायगा, डूब जायगा या रात में उसे चोर 
चुरा छे जाँएगे । 


(४ ) कचूरून्एक पौधा जिसकी जड़ में कपूर जैसी महक होती है । 

(७ ) अकाराँ, आकार में ( ३०२।५ ) । 
कुबेर-अर्पने धन के भार से कुबेर के डूब जाने की कथा मुझे अविदित है । हाँ, कुबेर की 
सोने की लंका रावण ने मारकर छीन लो थी । 

( ८ ) मुस्लिम धमं के अनुसार चालीस में एक अंश दान ( जुकात ) में अवश्य देना चाहिए । 


[| रद | 

सुनि सो दान राजें रित्त मानी । केह बौराएसु बोरे दानी ।/। 
सोई पुरुष दरब जेहि सैंती | दरबहि तें बुबु बातें एती ।२। 
दरब त घरम करम भौ राजा | दरब त सुद्धि बुद्धि बल गाजा |र। . 
द्रब ते गरबि करे जो चाहा | दरब त धरती सरग वेसाहा ।४। 
दरब त हाथ आव कबिलासू । दरब त आाछरि छाँड़ न पासू ।९। 
द्रब त निर्गुन होइ गुनवंता । दरब त कुबुज होइ रुपवंता ।६। 
दरव रहै भुइँ दिये लिलारा । असत मनि दरब देइ को पारा ।७। 

कहा समुँद रे लोभी बेरी दरब न भाँपु । 

भएउ न काहू शापन झूँदि पेटारे साँप ॥२२।२॥ 


(१) दान की वह बात सुनकर राजा रल्सेन को क्रोध आ गया । उसने कहा 
` “रे पागल याचक, किसने तुझे बावळा कर दिया दै! (२) बही पुरुष है जिसने धन 
संचित किया है । सुन, धन से ही इतनी बातें होती हैं । (३) द्रव्य से धर्म, कर्म और राज 
होता है । धन से मनुष्य की बुद्धि शुद्ध होती है और वह बल से गर्जता है । (४) जो चाहे 
वह धन से गर्व भी कर सकता है । धन से धरती और स्वर्ग खरीदे जा सकते हैं | (५) 
चन से स्वर्ग हाथ आ जाता है । घन से अप्सराएँ पास से नहीं हटतीं । (६) धन से 
गुणहीन व्यक्ति गुणवान्‌ बन जाता है। धन से कुबडा भी रूपबान्‌ हो जाता है । (७) 
घरती में धन गड़ा हुआ है तो ललाट चमकता रहता दै। ऐसा समझकर धन कौन दे 
सकता है १? । 
(८) समुद्र ने कहा “रे लोभी, इस चेरी धन को मत छिपा । (९) यह घन किसी 


क 


TS 
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का अपना नहीं हुआ । यह पिटारे में मूँदा हुआ साँप हैं ।' 


( १ ) बौराएस-धा० वौराना । सं० वातुल > वाउर > वौरा; उससे नाम धाहु । 
(२) सेंती-धा० सेतना । सं० समेत > सएँत > सइँत > सँत । 


[ “RSS 

ग्राधे समुद आए सो नाहाँ। उठी बाउ आँधी उपराहाँ ।?। 
लहरै उठी समुँद उलथाना | भूला पंथ सरग नियराता ।२। 
श्रदिन आइ जौ पहुँचे काऊ | पाहन उड़ाई बहै सो बाऊ।रे। 
बोहित बहे लंक दिसि ताके | मारग घाँडि कुमारग हाँके ।४। 
जों ले भार निबाहि न पारा | सो का गरब करे कनहारा ।१। 
दरब मार सँग काहु न उठा । जेह पैँता तेहि सों पुनि रूठा ।६। 
गहि पखान लै पंखि न उड़ा । मोर मोर जेइँ कीन्ह सो बुडा ।७। 

दरब जो जानहिं थापन भूलहि गरब मनाहँँ । 

जौ रे उठाइ न ले सके बोरि चले जल माहँ ॥₹३।३॥ 


(१) अभी आधे समुद्र तक भी न आए. थे कि ऊपर हवा का अँघड आता हुआ 
दिखाई दिया । (२) लहरें उठने छगीं और समुद्र उलटने लगा । रास्ता चुला गया और 
मानो आकाश पास आ गया । (३) जब किसी का बुरा दिन आता है तो पत्थरों को 
उड़ाने वाली प्रचंड हवा बहने लगती है। (४) जो जहाज चित्तौड़ की ओर जा रहे थे वे 
उलटकर लंका की ओर बहने लगे । मार्ग छोड़कर कुमार्ग में पड़ गए, | (५) जब तक 
जहाज का कर्णधार बोझे को उस पार न पहुँचा दे तब तक उसका घमंड कैसा ! (६) 
धन का बोझा लेकर कोई नहीं उठ सका । जो उसे एकत्र करता है उसी से धन रूठ 
जाता है। (७) जो पक्षी पत्थर पकड़कर ले चलता दै बह उड़ नहीं सकता । जिसने 
मेरा-मेरा किया बही ड्रब्र गया । 

(८) घन को जो अपना मानते हैं वे मन में घमंड से भूले रहते हैं । (९) यदि उस 
बोझे को उठाकर न ले जा सके, तो उसे उचित है कि बोझा जल में डुबाकर यात्रा करे । 





( २ ) उल्थाना=उलटना, उ लीचना । सं० उदस्त > उछत्थ, उल्थना । ( तुलना पयेस्त > प्रा० 
पछत्थ ) । क 

( ५ ) कनह्ारा-सं० कर्णघार ( पतवार चलाने वाला ) > प्रा० कण्णहार > कनहर । 

( ८ ) मनाहँंज्मनर्मे । सं° मन+मध्य > सननभज्झ > मननमाँझ > मनाइ ( तुलना, बनाइ, 
३७१।९ ) । 

(५ ) यदि अपने बोझ को साथ न उठा सके तो उसे जल में फेंककर और नाव हलको करके यात्रा 
करनी चाहिए । | कह 
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, [RISC | 
केवट एक भभीखन केरा | आवा मंछ कर करत अहेरा ।?। 
लंका कर राकस. अति कारा | आवै चला मेघ शँधियारा | २। 
पाँच झुंड दस बाहं ताही । डहि मौ स्याम लंक जब डाही ।३। 
धुवो उठे मुल साँस सँँघाता । निकसे आगि कहै जब बाता ।४ | 
फेकरे मुड चँवर जबु लाए । निकति दाँत मुंह बाहिर आए ।५। 
देह रीह कै रीछ डेराई। देखत दिस्टि धाइ जनु खाई ।६। 
राते नेन निडेरें आवा। देखि भयावनु सब डर खावा ।७। 
धरती पाय सरग सिर जानहुँ सहसराबाहु । 
चोद सुरु नखतन्ह मह अ्रत्त दीखा जस राहु ॥ रे ३।४॥ 


(१) विभीषण का एक केवट मछली का शिकार करता हुआ उनकी ओर आया । 
(२) लंका का वह काला राक्षस ऑँधियाले मेघ की तरह चला आता था । (३) उसके 
“पाँच सिर और दस भुजाएँ थी । जब लंका जळी, वह भी जलकर काला हो गया था | 
. (४) साँसों के संग उसके मुँह से घुआँ उठता था और जब बात कहता मुँह से आग 
निकळती थी । (५) नंगे सिर पर चँवर की तरह बाल झूल रहे थे । दाँत मुहँ से बाहर 
निकले हुए थे । (६) देह रीछ की सी थी । रीछ भी उसे देखकर डर जाता । आँखों की 
ओर देखते ही ऐसा लगता था मानों झपट कर खा लेगा । (७) लाळ नेत्रों से निडर चला 
आता था । देखने में भयावना था | सब उससे भय खाते थे | 
(८) उसके पैर धरती पर थे और सिर स्वर्ग को छूता था, मानों सहख्बाहु 
अर्जुन हो । (९) चाँद, सूर्य और नक्षत्रों के मध्य में बह राहु सा दिखाई पड़ रहा था । 


( १ ) इस दोहे में मध्यकालीन महाहों की उन मन गढ्न्त कहानियों का जिन्हें माइ समुद्र यात्रा की 
भयंकरता बिताने के लिये बना लेते थे एक नमूना दिया गया है । 
केवट सं० कैत्रत > प्रा० केवट्ट । 

( ५ ) फेकरे सुंड=नंगे सिर । पछाँहो हिन्दी में सिर फिकारना ( नंगा करना ) प्रयोग अभी तक 
चलता दै । इस शाब्द की ब्युत्पत्ति अज्ञात है सम्भवत: फिक्कि +- क से यह बना दै अथी 
इषं या खुशी में ( फिक्ि=षं, देशी नाम माला ६।८३ ) पगड़ी उतार कर उछाल देना । 

( ७ ) निडेर=निडर । डेर-डर ( शब्दसागर )। 

( ९ ) मह=वीच में | सं० मध्य > मध > मह । 


। २९१ |] / 
बोहित बहे न मानहिं खेबा | राकस देखि हँसा जस देवा |/। 
बहुते दिनन्ह बार मै दूजी | अजगर केरि धाइ भख पूजी ।२। 
इहे प इंमिनीः ली भभीखन पावा | जानहुँ चाड भजोध्या छावा ।३। 


FLAN 


ON 
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जानहुँ रावन पाई सीता | लंका बस्ती रमाएन बीता ।४। 
मंछ देखि जैसें बग आवा। टोइ टोइ मुइँ पाउ उठाबा ।४। 
याइ नियर में कीन्ह जोहारू । पूँछा खेम कुसल बेवहारू ।£। 
जो बिस्वास घातिका देवा । बड़ विस्वास करे कै सेवा ।७। 
कहाँ मीत तुम्ह भूलेहु अ जाबेहु केहि घाट | 
हौं ठुम्हार भ्रस सेवक लाइ देउँ तेहि बाट ॥३३।५॥ 


(१) जहाज बह चले । वे मछाहों का खेवा नहीं मान रहे थे । यह देखकर राक्षस 
देव की तरह हँसा और बोला । (२) बहुत दिनों में आज दूसरी बार ऐसा हुआ है कि 
अजगर को पूरा भोजन मिला हो । (३) इस पञ्जिनी को राजा विभीषण पावेगा तो ऐसा 
जान पड़ेगा मानों उसके यहाँ भी आज अयोध्या छा गई हो ( अयोध्या की सीता सी 
सुन्दरी आ गई हो )। (४) अथवा, इसके लंका मै आने से ऐसा विदित होगा जैसे 
रावण को सीता मिल गई हो और राम-रावण युद्ध समाप्त होने पर लंका फिर पहले 
जैसी बस गई हो । (५) मछली देखकर जैसे बशुला आता है और सँभाळ सँभा कर 
धरती पर पैर उठाता है, (६) वैसे ही राक्षस ने निकट आकर प्रणाम किया एबं कुशल 
क्षेम और कार्य के विषय में प्रश्न किया । (७) जो विश्वासघाती देव था वह सेवा द्वारा 
गहरा विश्वास जमाना चाहता था । 

(८) ( कहने लगा ) “मित्र, तुम कहाँ भटक गए, कौन से घाट जाना चाहते हो! 
(९) मैं तुम्हारे सेवक के समान हूँ । तुम्हें उसी मार्ग पर पहुँचा दूँगा ।' 


( १ ) खेवा=(१) महाह; डॉड । सं० क्षेपक > प्रा० खेवय > खेवा । 
देवाळफारसी भाषा के अनुसार देव का वही अर्थ है जो संस्कृत में असुर, देत्य, दानव या 
राक्षस का है । इस शब्द का यह अर्थ प्राचीन पारसी धर्भ में ही बिकसित हो गया था । 

( २) भखनभोजन । सं० भक्ष्य । 

( ३ ) विभीषण का पश्चिनो पाना-इस पझिनी जी को पाकर राजा विभीषण की लंका में ऐसा आनन्द 
होगा जैसा सीता को पाकर अयोध्या में हुआ था । अथौत्‌ अयोध्या कौ सीता जैसी सुन्दरी ळंका में 
आ जाने का षं होगा । श्ट 

(४ ) रावण-सौता-इस पिनो के लंका में आने से ऐसा जान पड़ेगा मानों रावण को सीता मिल 
गई हो । अतएव असलो सीता के लौटा देने पर रामायण या रामन्रावण युद्ध की समासि 
से रावण की लका फिर से बस गई हो । पा 

( ७ ) बिखासघातिकानविश्वासघात करने वाला । प्रायः जायसा ने “बिस्वासी' का इस अथ में प्रयोग 
किया है, किन्तु यहाँ ठीक संस्क्कत शब्द रखा हे । a 


॥ TR 
गाढ़ परें जिउ बाउर होई । जो भलि बात कहे मल सोई ।?। 
राजे राकस नियर बोलावा | आगे कीन्ह पंथ जु पावा ।र। 








TY °" WE गरर रा 


रै ईट्‌ पद्मावत 


बहु पस्ताउ राकस कहँ बोला । वेथि टेकु पुहुमी सब डोला ।३। 
तँ खेवक सेवकन्ह उपराही । बोहित तीर लाउ गहि बाँहीं ।४। 
तोहि ते तीर घाट जौ पावो | नवगिरहीं टोडर पहिराबों ।५। 
कुंडल स्वन देउँ नग लाई | महरा कै सौँपौं महराहँ ।$। 
तस राकस तोरि पुरवों आप्ता | रकसाइँघि कै रहे न बासा ।७। 
राजे बीरा दीन्हेउ जानें नाहि बिसवास | 
बगु -श्रपने मख कारन भएउ मंछ कर दास ॥२२।४॥ 


(१) विपत्ति आने पर जी बावला हो जाता है । उस समय जो कोई हित की बात करे 
वही अच्छा लगता है। (२) राजा ने राक्षस को निकट बुलाया और उसे इस प्रकार 
अपने सामने किया मानों उसके द्वारा मार्ग मिल गया हो । (३) बहुत प्रसन्न होकर 
राक्षस से कहा-'जल्दी से पृथ्वी को स्थिर करो, सब डोल रहे हैं । (४) तुम सब नाविकों के 
ऊपर नाविक हुए । हमारी बाँह पकड़कर ( सहारा देकर ) जहाजों को किनारे 
लगाओ । (६) ठुम्हारी कृपा से यदि मुझे किनारे पर घाट मिल जायगा तो ठग्हें नौ रलों 
का जड़ाऊ टोडर ( एक प्रकार का लम्बा हार ) पहनाऊँगा । (६) ठुम्हारे दोनों कानों के 
लिये नग जडे हुए कुँडल दूँगा । और तुम्हें अपना नाविक बनाकर उचित पुरस्कार सम्मान 
समर्पित करूँगा । (७) हे राक्षस, उस प्रकार हुम्हारी आशा पूर्ण करूँगा कि तुममें राक्षसपन 
की गन्ध भी न रह जायगी !? 

(८) राजा ने उसे बीड़ा दिया । वह नहीं जानता था कि यह विश्वासघाती है। 
(९) बगुला अपने भोजन के लिये मछली का दास बन गया था । 


( ३ ) पसाउव्ःक्ृपा । सं० प्रसाद > प्रा० पसाय > पसाउ । 

( ४ ) खेबकम्खेनेवाला, नाविक । सं० क्षेपक । ७0 

(५) नव गिरिहीँन्नवयह के लिए शुभ नौ रलों से युक्त | ये इस प्रकार हैं :-सूर्य का वर्ड 
( लहसुनिया ); चन्द्रमा का नौलम; मंगल का माणिक; बुध का. पुखराज; बृहस्पति का मोती; 
शुक्र का हरा; शनि का मूंगा; राहु का गोमेद; केतु का पन्ना । 
टोडर-सामने छाती पर लम्वा लटकने वाला कई लड़ों को एक में मिलाकर बनाया ईणा 
बलेवडा हार । इसे संस्कृत में शेषदार ( शेषनाग की तरह का हार ) कहते थे जिसका बाण ने 
कादम्बरी में उल्लेख किया है ( कादम्बरी द्वारा चन्द्रा पीड को भेजे गए उपहार के रूप मै, 
कादम्बरी, वय, शष्ठ २०३, २१२ ) ! नैषध में इसे दुंडुभक ( दुंडुम साँप की आकृति बाला 
हार ) कहा गया है (मलिका कुसुम दुंडुभकेन २१।४३ ) । नैषध के टीकाकार ईशा 
देव ने ( १३२२ ई० ) इसका पर्याय टोडर लिखा दै ( दे० इन्दीकी, निक 

._ अँग्रेजी अनुवाद, ५० ५६४; भेरा लेल, अहिच्छत्रा की मृण्मूतियाँ, १० १६०-६१) 
२५९ में टोडर या शेषद्दार का अंकन ) । र 

(5 ) मदरा-प्रधान अधिकारी । सं० महाराज > महराय > महराअ > महरा । वणेरलाकर 
राजोपजीवक अधिकारियों में अश्वनाइक, गजवाहक, के वाद “महाराज? का उल्लेख पाया | 
द्दे मद्दाराज से महरा का संबंध ज्ञात दोता दै । चित्रावली में राजा के राजनीतिं म ड 
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( ५८१।७५ ) को महताराय कहा गया हे । यही महरा नामक अधिकारी हो सकता है। राजा 
की दृष्टि में महताराय की बहुत प्रतिष्ठा होती थी । चित्रावली में तो उसे राजकुमारी के भावी 
ससुर की प्रतिष्ठा दी गई है । जायसी में भी महरा का एक अर्थ ससुर (४२४।३) अभीष्ट है । 
महराईनश्रेषठता, प्रधान पद । अमीरुल वहर या प्रधान अधिकारी का पद । महरी बाइँसी या 
कहारा नामा में इस शब्द का प्रयोग हुआ है-सनो विनति मैं किरति .बखानों महरा जस 
महराई रे ( १११ ) । महरा का अर्थ वहाँ भगवान्‌ है । और भी, दास कवीर कोन्ह यह 
कहरा महरा मांदि समाना दो ( वीजक के अन्तर्गतं कहरा नामा ) । 

(७) रकसाइथि-सं० राक्षसगंथ > रक्कसयंध > राकसयंध > रकसाइँघ । 

( ८ ) बीरा देना5पान का बीडा देकर किसी काम का उत्तरदायित्व सौंपना । 
विस्वास=विश्वासघात । 


YP 

राकस कहा गोसाइँ विनाती | भल सेवक राकस के जाती ।?। 

जहिया लंक डही खरी रामा । सेवन छाँडि भएउँ डहि स्यामा । २। 

अबहूँ सेव करहि सँग लागे । माइत भूलि होहि तिन्ह रागे ।२। 

सेत बंध जहँ राघौ बाँधा । तहँ ले चढ़ों भार मैं काँधा || 

पै जब लुरित दान कछु पार्वों | ठुरित खेइ ओहि बाँध चढ़ावों | ४। 

तुरित जो दान पान हँसि दिया । थोरा दान, बहुत पुनि किया ।६। 

सेव कराइ जो दीजे दानू। दान नाहि सेवा बर जानू |® 

दिया बुझा सतु ना रहा हुत निरमल जेहि रूप । 
बहुँ आँधी उड़ि आई के मारि किया अँघ कूप ॥२२।७॥ 

(१) राक्षस ने कहा-गुसाई से मेरी एक त्रिनती है । राक्षस की जाति अच्छी 
सेवक होती है। (२) जब श्री रामचन्द्र ने लंका जलाई थी तब भी मैं अपने सेवा के 
स्थान से नहीं इटा और जलकर काला हो गया । (३) अब भी वे संग लगकर सेवा 
करते हैं । मनुष्य जब रास्ता भूल जाते हैं तो उनके आगे होकर मार्ग दिखाते हैं। (४) 
जहाँ राघव ने सेतुबन्ध बाँधा था वहाँ तुम्हारा बोझा अपने कम्धे पर लेकर पहुँचा 
सकता हूँ । (५) यदि तुरन्त कुछ दान पाऊँ तो तुरन्त ही खेकर उस बाँध पर तुम्हें 
पहुँचा दूँ । (६) जो दान दुरंत हसकर हाथ में पान के साथ दिया जाता है, वह थोड़ा 
दान भी बहुत पुण्य देता है। (७) सेवा कराने के बाद जो दान दिया जाता है, उसे दान 
नहीं, सेवा के बल से मिला हुआ समझो ।' करै 

(८).जब राक्षस इतना कह चुका तो जो राजा अब तक निर्मल रूप था, उसके 
दान का दिया बुझ जाने पर उसमें कुछ सत न रह गया । (९) प्रचंड आँधी उठी और 
उसने आकर सब अँध कूप कर दिया |. पे 


( ६ ) दान पानन्‍पान के साथ अर्थात्‌ वौड़ा देते समय, कार्यं करने से पहले दिया हुआ दान ही 


क्र र 








४०० ` पदमांवत 


सच्चा दान है । काम कर लाने पर जो दान दिया जाय वह मजदूरी हो जाता दै । 
( ८ ) दिया बुझान्राजा के दान की ज्योति बुझ गई । दिया बुझ जाने से अँबेरा छा गया । जिसका रू 
( सौंदर्यं या चाँदी ) पहले निर्मल था, वह छिप गया । 


[fF RS] 

जहाँ सझुँद मँमधार भैँडारू | फिरे . पानि पातार दुवारू ।?। 
फिरि फिरि पानि शोहि ठाँ भरइ । बहुरि न निकसे जो तहँ परइ ।२। 
योहि ठाँव महिरावन पुरी । हलका तर जमकातरि छुरी ।२। 
रोहि. ठाव महिरावन मारा | परे हाइ जबु परे पहारा ।४। 
परी रीरि जहेँ ताकरि पीठी | सेतबंध अस थावै डीठी ।५। 
राकस आनि तहाँ कै घरे बोहित मँवर चक्र महँ परे ।६। 
फिरें लाग बोहित अस थाई । जल कुम्हार धरि चाक फिराई ।७। 

राजे कहा रे राकस बारे जानि बूकि बौरासि । 

सेतबंध जहँँ देखिश्र गें कस न तहाँ ले जासि ॥३३।८॥ 


(१) जहाँ मंझधार में समुद्र का उदर था वहाँ पानी का भर पड़ता था जो 
पाताळ का द्वार था । (२) घूम घूम कर पानी उसी जगह भरता था । जो उसमें गिरता 
फिर बाहर न निकलता था | (३) उसी जगह पाताळ में महिरावन की पुरी थी । लहरों के 
नीचे उस पुरी के कोट की जमकात तलबारे मानों घूमतीं थीं । (४) उसी जगह महिरावण 
मारा गया था । पहाड़ की तरह उसकी हड्डियों का ढेर लगा था । (५) जहाँ उसकी 
पीठ की रीढ़ पड़ी थी वहाँ सेतुबन्ध के पुल जैसा दिखाई देता था । (६) राक्षस छछ 
करके सब्रको उस खान में ले आता था और जहाज भँवर के चक्कर में पड़ जाते थे । 
(७) जहाज वहाँ आकर ऐसे घूमने लगते थे जैसे कुम्हार अपना चाक डंडे से पकड़कर 
घुमाता है । द 

(८) राजा ने कहा, रे पागल राक्षस, तू जान बूझकर बौरा रहा है । जहाँ आगे 
सेतुबन्ध दिखाई देता है वहाँ क्यों नहीं छे जाता ! 


( १ ) भँडारू-सं० मंडारन्पेट, उदर ( शब्दसागर ) । इस विशिष्ट अर्थ में जायसी ने अन्यत्र भी ई 

शब्द का प्रयोग किया दै ( ३७८।९, हरि भेंडार कर टेकि ) । 

: (२) ठॉं=स्थान > ठाव > ठाँ । 

है ( ३ ) महिरावन-रावण के एक पुत्र का नाम । 
इकाललहरु । धा० इलकाना=हिलोरें लेना, तरंग मारना, लहदराना ( शब्दसागर ) ! 
तरब-नीचे तले । ॥ 
जमकातरि-यम की कटारी या तलवार, जमकात ( १६१।२, ६२९।१, होइ दनिवंत जमकारतरि 
ढाहों ) । जायसी की कल्पना है कि मानों लहरों के नीचे मृत्यु का आवाइन करने वारी 
जमकातरे' लगौ थो मध्यकालोन दुर्गो की रक्षा के लिये गढ़ के ऊपर जमकात या जमकातर नार | [ 
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शस्त्र ळगे रहते थे । 
( ५ ) रीरि्रौढ़ । सं० कोशों में रोढुक शब्द रीढ़ के अर्थ में दिया है, किन्तु वह देश्य दै । 
oD 


I १९९ तु 

सुनि वाउर राकस तब हँसा | जानहुँ. टूटि सरग भुइँ खस्ता ।?। 
को बाउर तुहुँ बोरे देखा। सो बाउर मख लागि सरेखा ।२। 
बाउर पंखि जो रह घरि माँटी । जीभ चढाइ मखे निति चाँटी ।३। 
वाउर तुहुँ जो मखे कहँ थाने | तबहुँ न समुझहु पंथ मुलाने ।४। 
महिरावन के रीरि जो परी | कहाँ सो सेतबंध बुधि हरी ।९। 
यह. सो आाहि महिरावन पुरी । जहुँश सरग नियर घर दूरी । 
अब पछिताहु दरब जस जोरा | करहु सरग चढ़ि हाथ मरोंरा ।७। 

जबहिं जियत महिरावन लेत जगत कर भार | 

जौँ रे सुवा लेइ गया न हाड़ौ अस होइ परा पहार ॥ ३ २।६॥ . 


(१) उसे सुनकर बावला राक्षस तब हुँसा, मानों आकाश इटकर धरती पर आ 
गिरां हो । (२) “कौन सचमुच बावळा है, यह तुझ बावले ने भी देख लिया । क्या बह 
बावला है जो अपना भोजन प्राप्त करने मे चतुर हो ! (३) बावली वह कीड़ी ( दीमक ) 
है जो मिट्टी के आश्रय से रहती है। उसे सदा चींटी जीभ से चाटकर खा जाती है । 
(४) तू बावळा है जो मेरे द्वारा भक्षण के लिये लाए जाने पर भी नहीं समझा । ऐसा 
मार्ग भूला रहा । (५) महिरावण की जो रीढ़ पड़ी है क्या वह सेतुबन्ध हो सकती है ! 
ऐसी तेरी बुद्धि नष्ट हो गई । (६) यह तो बह महिरावण की पुरी है जहाँ से स्वर्ग निकट 
है और घर दूर है । (७) अब जैसे तू ने धन जोड़ने में व्यर्थ समय गँवाया है वैसे ही 
| पछता ओर स्वर्ग में पहुँचकर हाथ मल । 
| (८) जब्र महिरावण जीवित था, सारे संसार का बोझा उठाता था । (९) जब वह 
मर गया अपनी हड्डी मी साथ न ले जा सका । यह ऐसा पहाड़ सा पड़ा हूँ । 





( ३ ) बाउर पंखि-पंखि>दीमक । जायसी का आशय है कि जो मिट्टी के बने इस शरीर के भरोसे 
निङ्चिन्त बने रहते हैँ उन्हें काल जीभ निकाल कर खा जाता है; जैसे दीमक मिट्टी खाकर, 
मिट्टी के सहारे मिट्टी के घर में रहती है पर कालछूप चाँटी उसे सफाचट कर डालती है । 
जीभ चढाइ-जीभ से चाटकर । चढ़ाना > स० चटापयति ( कटाहश्च चटाप्यते, हु. 
वस्तुपाल प्रबंध ) । क 


| LS) 
बोहित भँवें मवे जस्त पानी । नाचे राकस थास तुलानी ।१। 


बूड़हि हरित घोर मानवा | चहुँ दिस आइ जुरे मँसुखबा ।२। 
२६ 





सको 
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तेतखन राजपंखि एक रावा | सिखर टूट तस डहन डोलावा ।३। 
परा दिस्टि वह राकस खोटा । ताकेपि जैस हस्ति बड़ मोटा ।४। 
थ्राइ थरोहि राकस पर टूटा । गहि ले उड़ा भँवर जल छूटा ।५। 
बोहित टूक दूक सब भए | श्रेस न जाने दहुँ कहँ गए ।४। 
भए राजा रानी दुइ पाटा | दूनौ बहे भए दुइ बाटा ।७। 
काया जीउ मिलाइ कै कौन्हेसि अनँद उद्घाहुँ । 
लवटि बिछोउ दीन्ह तस कोउ न जाने काहुँ ॥ ३ ३।१ ०॥ 


(१) पानी के घूमने के साथ जहाज भी घूमते थे । राक्षस नाचने लगा कि उसकी 
आशा पूरी होगी । (२) हाथी घोड़े और मनुष्य डूबने लगे । चारों दिशाओं से मांस 
खाने बाले राक्षस आकर इकट्ठे हो गए (३) उसी क्षण एक राजपक्षी आया जो अपने 
डैने इस तरह चला रहा था कि पहाड़ के शिखर टूट रहे थे । (४) वह दुष्ट राक्षस उसकी 
दृष्टि में पड गया । उसने उसे ऐसे ताका जैसे कोई बड़ा मोटा हाथी हो । (५) वह झपड्टा 
मारकर उस राक्षस पर टूट पड़ा .और दबोचकर ले उड़ा । उसी समय भंवर का पानी 
ऊपर उछलने लगा । (६) सब जहाज टुकड़े टुकड़े हो गए । इतना भी पता न चला कि 
कहाँ चले गए । (७) राजा और रानी दो लड़की के फट्टों को पकड़े हुए अलग अलग 
मार्ग में बह गए । 

(८) शरीर और जीव को मिलाकर दैव आनन्द और उछाह करता है। (९) 
फिर उलटकर ऐसा बिछोह देता है कि कोई दूसरे को जानता भी नहीं कि कहाँ गया । 


(.१ ) मँव-सं० अमति > प्राश भमइ > भँवइ > भव । 
आस तुलानीःआशा पूरी होने पर आ पहुँची,। 

( २ ) मानवात्मानव; मनुज । 
मंसुखबान्मांस खाने वाला, मॅसखउआ । सं० मांसखादक । 

( ३ ) राजपंखित्गरुड था सौझुगे जैसा कोई विशालकाय पक्षी जिसके विषय में नाविको की इ 
धारणा थी कि वह बड़े से बड़े जहाजों को पंजों में दबोचकर छे जाता है । ममार 
आदि. पबे में ही हमें यह अभिप्राय मिलता है जिसमें गरुडजी आपस में लड़ते हु हाथी 
कछुओ को पंजों में उठा ले जाते हैं और उनका जलपान कर डालते हैं । मध्यकालीन नाविको 
इस प्रकार की अनेक कहानियाँ प्रचलित थीं । जायसी ने यहाँ दैत्य, भँवर और राजपंखि ई 
तीन अभिप्रायो का उल्लेख किया है. । चित्रावली मैं भी राजपक्षौ का उल्लेख है ( तत 
राजप॑छि एक आवा । परवत डोल जो डेन डोलाबा । ३११।५ ) । 
डहदनम पंख । सं० डयन । 

( ७ ) पाटानःळकड़ी का तख्ता, फट्टा, फलक । सं० पट्ट । 
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[ २९७ |] 
मुरुछि परी पढुमावति रानी | कहुँ जिउ कहँ पिउ भस न जानी |? 
जानु चित्र मूरति गहि लाइ | पाटा परी बही तस्ति जाई।२। 
जनम न पौन सहै सुकुमारा । तेहि सो परा दुख समुँद पारा । २। 
लखिमिनि मान सझुँद के बेटी । ता कहेँ लच्छि भई जेहँ मेंटी।४। - 
खेलत - अही सहेलिन्ह सेती । पाटा जाइ लगा तेहि रेती ।५। 
कहेसि सहेलिहु देखहु पाटा । मूरति एक लागि एहि घाटा ।६। 
जौ देखेन्हि तिरिया है साँसा | फूल सुएउ पे मुङ्ग न बाला ।७। 
रंग जो राती पेम के जानहुँ बीर बहूटि । 


७ २३ २. 


श्राइ बही दघि समुद महँ पे रंग गएउ न छूटि ॥२४।२॥ 


(१) रानी पद्मावती मूर्च्छित होकर गिर गई । कहाँ प्राण हैं और कहाँ प्रियतम हैं, 
इसका उसे ज्ञान न रहा । (२) पटरे पर पड़ी हुई वह इस प्रकार बही जाती थी मानों 
चित्र में लिखी कोई मूर्ति लेकर उस फलक पर लगा दी हो। (३) जन्म भर में जो 
सुकुमारी वायु का झोका भी नहीँ सहती थी उस पर अब दुःख का अपार समुद्र (या 
अपार समुद्र में वह दुःख ) आ पड़ा था । (४) लक्ष्मी जो समुद्र की बेटी मानी जाती है- 
जिसे वह मिल जाय उसका बड़ा सौभाग्य है-(५) अपनी सहेलियों के साथ खेलती थी | 
उसी रेती में बह पटरा जाकर लगा | (६) उसने सहेलियों से कहा, “यह पाटा देखो । 

| कोई मूर्ति इस घाट पर आकर लगी हैं |” (७) उन्होंने जो देखा तो वह स्री थी और 
| उसमें साँस थी । फूल मुरझा गया था, पर बास नहीं मरी थी । 

| . (८) जो बीर बहूटी की तरह प्रेम के रंग में लाल थी, (९) वह भयंकर दधि 
समुद्र में बहती हुई आईं, फिर भी रंग न छूटा था । 


(२) जानु चित्र मूरति गद्दि लाई-मानों चित्रलिखित कोई मूति लेकर फलक पर लगा दो हो । 
इसका तात्पय यह हुआ कि चित्र किसी वस्न या दूसरे माध्यम पर लिखा गया था । उस मूति 
को लेकर लकड़ी के फलक पर लगा दिया था । दूसरा अर्थ यह भी सम्भव है कि चित्र भयात्‌ 
अदभुत सुन्दर मूति लेकर फलक पर लगा दी गई थो । इसमें मूर्ति का-अथे काष्ठ प्रतिमा है । 

` पानौ में तरते हुए फलक के साथ विचित्र काष्ठ प्रतिमा अर्थं अधिक संगत दै । 2 

(३ ) जनम पौन न सहै-बाहर की हवा भो जिसने जन्म भर नहों सही, जो कभी रनिवास से 

है बाहर नहीं आई । 

"(४ ) लखिमिनि-लक्ष्मी । सं० लक्षिमणी > लखिमिनी । ता कहर लच्छि भई जेइँ भेटी-ससुद्र की पुत्री 
लक्ष्मी नाविकों की अधिष्ठात्री देवी मानी जाती थी । ऐसा विश्वास था कि उसकी जिससे सेंट 
हो जायगी उसके सौभाग्य का उदय झो जाथगा । प्राचीन पाली साहित्य में देवी मणिमेखला का 
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यही स्थान था । महाजनक जातक में उल्लेख है कि जलयान मझ हो जाने पर समुद्र में हाथ पू 
चलाते हुए महाजनक को मणिमेखला ने दशन दिया । इस पर महाजनक ने कहा कि न्ख 
दश्चेन के परिणाम स्वरूप अवश्य ही उसके प्राणों की रक्षा होगी ( जातक भाग ६, महाजन 
जातक, पृ० १५-३६ ) । 

( ९ ) , दधिसझुंद-( ४०६।५ ) । 


I ic ] 

लखिमिनि लखन बतीसौ लखी | कहेसि न मरे समाँरहु सखी ।९। 
कागर पुतरी जैस सरीरा । पवन उड़ाई परी मझ नीरा ।२। 
उड़हि झकोर लहरि जल भीजी । तबहु रूप रँग नाहीं छीजी ।३। 
भापु सीत ले बेठी कोरा। पवन डोलावहि सखि चहुँ ओरा ।४। 
पहरक समुमि परा तन जीऊ | मॉगेसि पानि बोलि कै पीळ ।९। 
पानि पियाइ सखी झुँह धोई । पदुमिनि जाचु कँवल सँग कोई ।६। 
तब लखिमिनि दुख एूँछ मरोही । तिरिया सघुमि बात कहु मोही ।७। 

देखि रूप तोर आगर लागि रहा चित मोर । 

केहि नगरी के नागरि काह नाउँ धनि तोर ॥२४।२॥ 


(१) लक्ष्मी ने उसे बत्तीस लक्षणों से युक्त देखकर कहा- हि सखिओ, इसे सँभालो | 


यह मरने न पावे । (२) इसका शरीर कागज की पुतली जैसा है । यह हवा की उड़ाई हुई 


जल में गिर पड़ी है। (३) हवा के झाको से उड़ती हुई लहरों के जल में यह खू 


,भीजी है | तब भी रूप और रंग में कमी नहीं हुई ।? (४) लक्ष्मी खयं उसका सिर गोद म 
लेकर बैठ गई और सखियाँ चरो ओर से हवा करने लगी । (५) एक पहर बाद 


जान पड़ा कि शरीर में प्राण आ गए हैं। तब उसने पति को सम्ब्रोधन करके पानी माँगा | 
(६) पानी पिलाकर सखियों ने उसका मुँह प्रोया । पद्मिनी पद्मावती की तुलना में बे ऐसी 
छगती थी जैसे कमल के साथ कोकाबेली । (७) तब लक्ष्मी ने उस मरणासन्न से उसके 
दुःख की बात पूछी । है बाला, विचारकर मुझ से अपना हाल कहो । 

(८) ठम्हारा उत्तम रूप देखकर मेरा चित्त अनुरक्त है। तू किस नगरी क 
नागरी है ! हे बाला, तेरा क्या नाम है !? 


(२ ) कागर=कागज्‌, यह मूल शब्द चीनी भाषा से लिया गया था । लगभग १४ वीं झी में मास 
में इस्तलिखित ग्रन्थों के लिए कागज का आम रिवाज हो गया था । 
( ३ ) झकोरन्द्दवा का झाका । - ँ 
( ४ ) कोरात्गोद । सं० क्रोड > प्रा० कोड > कोर । डु ः 
( ७ ) मरौद्दो>मरणासत्न । माताप्रसाद जी ने लिखा है कि सभी प्रतियों में “मरो? पाठ दै। 3 
उसे “पिरौइी' (“पीडावाली, दुःखिनी) कर दिया है! वस्तुत; गोपालचन्द्रजी की प्रति (माता? भर 
जी की च० १ ) में और भारत कला भवन की प्रति में प्ररोद्दी पाठ दै ( मनेर की प्रति 4 
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यह अश त्रुटित है ) । 


| २६६९ ] 

नेन पसारि चेत धनि चेती। देखे काह समुँद कै रेती ।?। 
शापन कोउ न देखेसि तहाँ । पूँछेति को हम को तुम कहाँ ।२। 
ग्रही जो सखीं केवल सँग कोइ | सो नाहीं मोहि कहाँ बिछोड़ ।३॥ 
कहाँ जगत मनि पीउ पियारा । जों सुमेरु बिधि गरुअ सँवारा ।४। 
ताकरि गरुई प्रीति अपारा | चढ़ी हिएँ जस चढ़ पहारा ।५। 
रहे न गरुड प्रीति सो मापी | केसे जियौं भार दुख चॉपी ।£। 
कँवल करी केइ चूरी नाहाँ। दीन्ह बहाइ उदधि जल माहाँ ।७। 

आवा पौन बिछाउं का पात परा बेकरार । 

तारिवर तजे जो चूरि कै लागे केहि की डार ॥२४।२॥ 


(१) वह बाला आँखें खोलने पर संज्ञा लाभकर होश में आई । देखती क्या है कि 
समुद्र की रेती फैली हुई है। (२) उसे वहाँ कोई अपना न दिखाई दिया । पूछने छगौ 
“में कौन हूँ और तुम कौन हो । (३) मेरी जो सखियाँ कमल के साथ कुधुदिनी की 
भाँति थी वे नहीं दिखाई देतीं । मुझे कहाँ छोड़ गइ ! (४) संसार में मणि के समान श्रेष्ठ 
मेरा प्यारा प्रियतम कहाँ है जिसे दैव ने सुमेरु जैसा गौरवशाली बनाया है । (५) उसकी 
भारी अपार प्रीति मेरे हृदय में इस प्रकार टिकी है जैसे कोई पहाड अडिग हो । (६) वह 
भारी प्रीति छिपाई नहीं जा सकती । दुःख के बोझे से. दबी हुई में कैसे जिऊँगी ! (७). 
मेरे-स्वामी ने कमळ की कली को क्यों चूर कर दिया और समुद्र के जल में फेंक दिया १' 

(८) बिछोह की हवा आई और पत्ता व्याकुल होकर वृक्ष से अलग जा पड़ा । 
(९) यदि वृक्ष ही उसे चूर करके फेंक दे तो वह किसकी डाळ से जाकर लगे १ 





( १ ) चेतन्तचतंन्य, संज्ञा । 
चेती=्दोश में आई । 


। Boo ] 
कहेन्हि न जानहिं हम तोर पौज । हम तोहि पावा श्रहा न जीऊ ।?| 
पाटा भरी आइ हूँ बही | सि न जानहिं दहुँ का अही.।२। 
तब सो सुधि पढुमावति भई । सूर बिछोह मुरछि मरि गईं ।३। 
बिच सिर रकत सुराही ढारी । जनहुँ बकत सिर काटि पबारी ।४। 
खिनहि चेत खिन होइ बेकरारा । भा चंदन बंदन सब्र छारा ।५। 
बाउर होइ परी सो पाटा | देहु बहाई कंत जेहि घाटा ।$। 
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को मोहि आगि देइ रचि होरी | जियत जो बिछुरी सारस जोरी ।७। 
जेहि सर मारि बिछोहि गा देहि भ्रोहि सर शागि | 
लोग कहे यह सर चढ़ी हों सौ चढ़ों पिय लागि ॥२४।४॥ 


(१) उन्होंने कहा, “हम तेरे पति को नहीं जानतीं । हमने जब तुझे पाया तुझ मे 
प्राण न था। (२) तू फलक के साथ बहती हुई आई थी । हम नहीं जानती थीं तू कोन 
है ।” (३) तब पद्मावती को पहली बात का स्मरण आया । सूर्य ( रल्लसेन ) के वियोग मे 
मूच्छित होकर पुनः मृत हो गई । (४) उसके नेत्रो से रक्त के आँसू बहने लगे मानों 
विना ढक्कन बाली शरीर रूपी सुराही में मरा हुआ रक्त टपकने लगा । अथवा मानों 
पागलपन की दशा में उसने अपना सिर काटकर फेंक दिया हो। (५) क्षण भर में 
होश में आती और अगले क्षण बेसुध हो जाती थी । चन्दन और माथे का आभूषण सब 
धूल में भर गया । (६) वह पागल की भाँति फलक पर लेट गई और कहने लगी, “मुझे 
उसी घाट पर बहा दो जहाँ मेरे स्वामी हैं। (७) कोन होळी लगाकर मुझे अम्नि देगा ! 
जीवित रहते हुए भी सारस की जोड़ी के समान मैं अपने प्रिय से बिछुड़ गई हूँ । 

(८) वियोगी जिसे ब्रिछोह का बाण मार कर जाय, उसकी चिता में भी उसे 
आग दे जाना चाहिए । (९) लोग कहते हैं कि यह बडी सिर चढी है, किन्तु मैं अपने 
प्रियतम के लिये सौ बार सर ( चिता ) पर चढ़ सकती हूँ ।? 


( ३ ) मुरछि-म नेर को प्रति सँवरि । 
बन्दनन्माये का आभूषण, बन्दी ( झाब्दसागर ) सरःन्ताणी । सरन्चिता । सरमस्तक । 

( ४ ) रकत सुराह्ीन्रक्त से भरी हुई सुराही, शरीर । : 
बिजु सर-विना टोपी या ढक्कन वाली । जिस सुराही में ढक्कन नहीँ है तथा जो सब तरफ से 
बन्द है उसमें से भी नेत्रों के मागं से बूँद बूँद करके अपना रक्त वहा रही थी । अथवा रक्त की 
बहती हुई धार इतनी तेज थी मानों उसने उन्माद की दशा में स्वयं अपना सिर उतार कर फेक 
दिया हो । 
बकतन्न्रकते हुए अथौत्‌ पागलपन की दशा मैं । 
पतारी-धा० पवारनाळ=फेकना ( कछु अंगद प्र्न पास पबारे, लंका कांड ३२।६ ) । पबती 
धातु की ब्युत्पत्ति संदिग्ध है । ( तुलना की जिए, पवेड्ना=फेंकना; सं० प्रवेरिता, यथा हिमवतः 
पृष्ठे निमास्येव प्रवेरिता, आदि पव, ६८।७३ ) । 


eso « ५] 
कया उदधि चितवों पिय पाहाँ | देखों रतन सो हिरदै माहाँ ।?। 
जान आहि दरपन मोर हिया। तेहि महेँ दरस देखावे पिया ।२। 
नेन नियर पहुँचत हुठि दूरी । धब तेहि लागि मरों सुठि भूरी ।रै। 
US हिरदै महँ मेंट न होई । को रे मिलाव कहाँ केहि रोई ।४। 
सास पास्त नित चावे जाई । सो न सँदेस कहै मोहि थाई ।९। 
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नेन कोडिया मे मँडराहीं । थिरकि मारि ले आवहि नाहीं ।६। 
मन भँवरा ओहि कँवल वसेरी | होइ मरजिया न श्रानहि हेरी ।७। 
साथी आथि नि्ाथि मै सकेसि न साथ निवाहि । 

जौं जिउ जारें पिउ मिले फिटु रे. जीय जरि जाहि ॥३४।५॥ 


(१) शरीर रूपी समुद्र में जब देखती हूँ तो प्रियतम मेरे पास दै। जिस र 

( रसेन ) को हती हूँ बह मेरे हृदय में है । (२) मानों मेरा हृदय दपण हे, उसमें 
प्रियतम दर्शन दे रहा दे । (३) वह नेत्रों के अत्यन्त निकट है, पर पहुँचने मै बहुत दूर है। 
अब मैं उस प्रियतम के लिये अत्यन्त चिन्तन करती हुई मृत्यु को प्राप्त हूँगी | (४) 
प्रियतम हृदय में दै, फिर भी मेंट नहीं होती | कोन मिलावेगा ! किससे रोकर अपना दुःख 
कहूँ ! (५) मेरी साँस नित्य उसके पास आती और जाती है । किन्तु वह भी लौटकर 
मुझसे प्रिय का संदेश नहीं कहती । (६) मेरे नेत्र कौड़िछा पक्षी होकर मंडरा रहे हँ 
किन्तु वे झपट्टा मारकर उस प्रियतम को काया रूपी समुद्र से बाहर नहीं ले आते । (७) मेरा 
मन रूपी भौंरा उस कमल में बसता है । किन्तु उसके लिये गोताखोर की तरह समुद्र मे 
घुसकर उसे हूँढ नहीं लाता । ) 
` (८) वह साथी ( सार्थवाह ) अपनी पूँजी खोकर निर्धन हो गया। वह साथ न 
निबाह सका । (९) यदि प्राण जलाने से प्रियतम मिल सके, तो मेरा प्राण अभी जलकर 
नष्ट हो जाय । 





( १) पाहान्पाइवे में, पास में । ५ 

(३ ) नन लियर-देखने में निकट किन्तु चलकर पहुँचने में अत्यन्त दूर । दु 

(५) साँस पास-साँस शरीर से निकलकर उस प्रियतम के पास जाती दे और फिर लौट आती दै । 
विरहिणी की साँस क्षण भर में चली जाती है और लौट आती है । इसी पर यह कब्पता हे । 

( ८ ) साथीरूसार्थिक, साथवाह, व्यापारी । 

` आधि-धनी । सं० अर्थी > प्रा० अत्थी > आथि । इसी का उल्टा निआथिटरनिधेन, जिसकी 

पूंजी नष्ट हो गई हो । जो पूँजी वाला व्यापारी था वह उसकी रक्षा न कर सका और साथ 

९ न निबाइ सका । रसेन रूपी पूँजी गेंवाकर पश्चावती यह अपने लिये कह रही है । 

( ९ ) फिद्ध > प्रा० फिद्नविनष्ट । र 


ON | 
सती होइ कहुँ सीस उघारी । घन महेँ बिज्चु घाय जस मारी ।?| 
सेंदुर जरे आगि जनु लाई । सिर की आगि सँमारि न जाई ।२। : 
छूटि माँग सब भाँति पुरोह । बारहि बार गरहि जु रोई ।२। | 
टूटहि मोति बिद्योहा मरे | सावन बुंद गरहि जनु ढरे ।४। 
.भहर महर करि जोबन करा । जानहुँ कनक श्रगिनि महँ परा ।।, 
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श्रगिनि माँग पै देइ न कोई । पाहन पवन पानि सुनि होइ ।#। 
कने लंक टूटी दुख जरी । बिजु रावन केहि बार होइ खरी ।७। 
रोवत पंखि बिमोहे जनु कोकिला अरंभ । 
जाकरि कनक लता यह बिछुरी कहाँ सो प्रीतम खंभ ॥ ३४।६॥ 


(१) सती होने के लिये उसने अपना सिर उघाडा । वह ऐसे लगता था मानों 
बिजली ने बादल में वोट मारकर घाव किया हो । (२) उसका सिंदूर जल रहा था जैसे 
किसीने आग लगा दी हो । सिर में लगी हुई आग सँभाली नहीं जाती थी। (३) 
मोतियों से पिरोई हुई माँग सब बिखर गई । मोती बार बार गलकर गिर रहे थे, मानो 
उसके आँसू हाँ । (४) माँग में भरे हुए मोती वियोग में टूट रहे थे और ऐसे ढुलक रहे थे 
जैसे सावन में बूँदें गलती हैं । (५) उसके यौवन की कला धधक धधक कर जल रही थी, 
मानों सोना आग में तपाया जा रहा था । (६) वह आग माँगती पर कोई देता न था| 
उसका दुःख सुनकर मानों पत्थर भी आवे में पड़कर पानी हो रहा था । (७) उसकी 
सोने की लंका ( सुवर्णालंक्कत कटि ) दुःख में जलकर ( जीर्ण होकर ) टूट गई । पति 
( रावन=्रमण, रावण ) की सहायता के बिना वह किसके सहारे से खड़ी होगी ! 

(८) उसके रोने से पक्षी मोहित हो गए, मानों कोकिला ने अपना राग आरम्भ 
किया हो। (९) वह प्रियतम . रूपी खंभा कहाँ है जिससे बिछुड कर यह सोने की बेल 
अलग पड़ी है ! 


( १ ) सीस उघारी-सिर उघाड्ना वेधव्य का चिन्ह समझा जाता था । वालों के बीच में सिंदूर से 
भरी हुई माँग ऐसी दिखाई दी जैसे मेधों में विद्युत ने घाव किया दो । घायन्धाव । सं० घात । 

( ६ ) पवन=्कुम्हार का आवा । २ 

( ७ ) रूक-कमर और लंका । दोनों अर्थ इष्ट हवं 
रावनन्पति और रावण । 
बारन्द्धार, आश्रय, स्थान, ठिकाना । 4 

( ८ ) कोकिला=एक चिड़िया जो कोयल से भिन्न है किन्तु उसी की तरह बहुत मधुर बोलती ै। 
( कुँवर सरेशसिह, हमारी चिडियाँ, तीसरा संस्करण ए० १०४ । ) कोकिला हारिल की जाति 
की और कोयल पपीहे की जाति की है । कुछ लोग इस पहाड़ी चिडिया की बोली को कोय 
से भी मीठी मानते हैं । 


f ४०१२ ] 
लखिमिनि लागि बुकावे जीऊ | ना मरु भगिनि जिश्ने तोर पीऊ ।£। | 
पिउ पानी होइ पौन भ्धारी । जस हाँ ठुहुँ समुद्र कै बारी ।२। 
में तोहि लागि लेब खटबादू | खोजब पित जहाँ लगि घादू ।३। 
हो जेहि मिलौं तासु बढ़ भागू | राज पाट शौ होइ सोहागू ।१। 
के बुझाउ लै मँदिल सिधारी | भइ सुसार जेंबे नहि नारी ।%। 
जेहि रे कन्त कर होइ बिद्योवा | का तेहि भूख नींद का सोवा |€ 
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जिउ हमार पिउ लेवे अहा | दरसन देउ लेउ जब चहा ।७। 
लखिमिनि जाइ सझुँद पहुँ बिनई ते सब बातें चालि | 
कहा समुंद्र अहै घट मोरे रानि मिलावों कालि ॥२४।७॥ 


(१) लक्ष्मी उसके मन को समझाने लगी, हे बहिन, तू मर मत । तेरा पति 
जीवित है । (२) तू जल ग्रहण कर और पवन का आधार कर | जैसे में वैसे ही तू भी 
समुद्र की पुत्री है । (३) में तेरे लिये अंसलपाटी लूँगी, और मेरे पिता जहाँ तक उनके 
घाट हैं तेरे पति की खोज करेंगे । (४) मेरी जिससे भेंट हो जाय बह बड़मागी है । उसे 
राज पाट और सुहाग मिलता है ।? इस प्रकार समझा कर उसे साथ ले लक्ष्मी अपने 
मंदिर को गई । वहाँ रसोई बनी किन्तु पद्मावती नहीं खाती थी । (६) जिसे पति का 
वियोग हुआ है उसे भूख कहाँ और सोने के लिये नींद कहाँ ! (७) “मेरा जी प्रियतम 
द्वारा लेने के लिये था । हे प्रिय, दर्शन दो और उस जी को जब चाहे ले जाओ ।' 

(८) लक्ष्मी ने जाकर समुद्र से वे सतर ब्रातं चलाई और विनती की । (९) समुद्र ने 
कहा, “हाँ वह मेरे शरीर के मीतर है, कल लाकर मिला दूँगा ।' 


( १ ) बुझाव-सं० बुद्ध > बुज्झ > वूझना, बुझाना=समझाना । 

( ३ ) खटवाट्ूनूखटपाटी , अंसल पाटी । मान करके कुछ खाए पिए विना किसी काम के लिये खाट की 
पट्टी पकड़कर पड़ रहना खट्पाटी लेना कहा जाता है । स० खटवापट्टिका > खटपट्भिमा > 
खटपाटी > खटबाटी । 

सुसाररसोई ( दे० २८३।१; ५४०।९ ) | स० सूपशाला > सूअसारा > सूसारा > सुसारा । 





(५ 


— 


| ४०४ "| 

| राजा जाइ तहाँ बहि लागा | जहाँ न कोइ सँदेसी कागा ।?। 
RE तहाँ एक परबत हा टूँगा। जहवाँ सब कपूर था मूँगा ।२। 
तेहि चढ़ि हेरा कोइ न साथा | दरब सेति कछु लाग न हाथा ।र। 
अहा जो रावन रेनि बसेरा | गा हेराइ कोइ मिले न हेरा ।9। 
धाह मेलि कै राजा रोवा। केइँ चितउर कर राज बिछोवा ।९। 
कहाँ मोर सब दरब मँडारू । कहाँ मोर सब कटक खँधारू ।६। 
कहाँ मोर तुरग बालका बली । कहाँ मोर हस्ती सिंघली ।७। 

कहुँ रानी पदुमावति जीउ बस्त तेहि पाह । 

मोर मोर कै खोएउँ भूलेउँ गरब मनॉह ।॥२४।८॥ 


(१) राजा भी बहता हुआ वहाँ जा लगा, जहाँ संदेश ले जाने के लिये कोआ तक 
न था । (२) वहाँ एक ऊँचा पर्वत था जहाँ सब कपूर ओर मूँगे भरे थे । (३) उस पर्‌ 
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चढ़कर देखा तो कोई साथी न था | धन एकत्र करके भी कुछ हाथ न लगा | (४) जहाँ 
रावण का रात में रहने का स्थान ( शयन ग्रह ) था वहाँ वह रास्ता भूल गया, हुँने से 
भी कोई न मिला ( सत्र निर्जन पड़ा था ) (५) राजा धाड़ मारकर रोने लगा, (किसन 
चित्तोड के राज्य का बिछोह करा दिया ? मेरा वह द्रव्य का सब्र भंडार कहाँ गया ! मेरा 
कटक और स्कन्धावार कहाँ गया ! मेरे वे बलवान हय किशोर कहाँ चले गए ! मेरे बै 
सिंघली हाथी कहाँ हैं ! 

(८) और वह रानी पद्मावती कहाँ है जिसके पास मेरा प्राण रहता था ! (९) 
मेरा मेरा करके मैंने सब खो दिया और मन में घमण्ड करके मैं भूला रहा । 


(२ ) दूँगा-सं० तुँग > अप० ठुग-ऊँचा । शुकृजी ने ङ्गा पाठ दिया है-पहाड़ की छोटी टेकरी । 
गोपाल चन्द्र को प्रति में दूँगा पाठ दै जिसका अर्थ भी वही है जो डूगे का है । 

(४ ) रेनि बसेरा=रात्रि का शयन गृह । 

( ५ ) घाइन्घाड, जोर से चिल्लाकर रोना ( शब्दसागर ) । 

( ६ ) खेवारू=छावनी । सं० स्कन्धावार । ~ 

( ७ ) तुरग बालका=घोडों के किशोर बच्चे । 

( ९ ) मनाइळमन में । सं० मनमध्य । 


[ ४०५ ] ~ § 

चंपा भॅवरा कर जो मेरावा। माँगे राजा बेगि न पावा ।?। 

पढुमिनि चाह जहाँ सुन पावो | परों आगि औ पानि धत्तावों ।२। 

टूटों परबत मेरु पहारा | चढ़ौँ सरग ्ौ परों पतारा ।३। 

कहुँ ्रस गुरु पावों उपदेसी | अगम पंथ को होइ सँदेसी ।४। 

परेउँ आइ तेहि समुँद अथाहा | जहवाँ वार पार नहिं थाहा ।४| 

सीता हरन राम संग्रामा | हनिबँत मिला मिली तब रामा ।६! 

मोहि न कोइ केहि बिनवौं रोई | को बर बाँधि गवेंसी होई ।७। 
मॅवर जो पावा कँवल कहुँ मन चिता बहु केलि । 

भाइ परा कोइ हस्ति तहँ चूरि गएउ सब बेलि ॥ २४।९॥ 


(१) चम्पा और भोरे का जो मेळ है राजा शीघ्र उसकी चाहना कर रहा या! 
किन्तु पाता न था । (२) “जहाँ पद्मावती का समाचार सुन पाऊँ वहाँ पहुँचने के ङ्व 
आग में कूद पड़, और पानी में प्रवेश कर जाऊँ । (३) मेरु पर्वत पर भी एक दम 
वेग से इट पड़े, आकाश में चढ़ जाऊँ, और उसके लिए पाताल में गिर पड़े । (४) 
मुझे ऐसा उपदेश देने बाला गुरु कहाँ मिलेगा जो उस अगम मार्ग का संदेश दे ! (५) 
मैं उस अथाह समुद्र में आ पड़ा हूँ जहाँ वारपार और थाह नहीं है । (६) सीता ईर 
के बाद जब राम के सामने संग्राम उपस्थित हुआ तब हनुमान की उनसे मेंट हुई) उ. 
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ही उन्हें सीता जी मिलीं । (७) पर मुझे कोई न मिला । किससे रोकर बिनती करूँ? 
कौन बल बाँघकर उसकी खोज करेगा !? 
(८) भौरे का जब कमल से मिलाप हुआ उसने अपने मन में अनेक प्रकार से 


क्रीड़ा करने का विचार किया । (९) किन्तु वहाँ कोई हाथी आ गया और सारी बेल का 
चूरा कर गया । 


( १ ) मेरावा=्मेल । सं० मेलापक > मेलावअ > मेरावा । 
(३) टूट -धातु टूटनान्एक वार ही वेग से जाना, या झपटना । 
( ७ ) गरवेसीम्गवेषणा करने काला, हँदने वाला । सं० गवेषी । 


[NS I] 

काझुँ पुकारौं का पहुँ जाउँ | गाढ़ मीत होइ एहि ठाउँ ।?। 
को यह सझुँद मये बर बाढ़ा | को मथि रतन पदारथ काढ़ा ।२। 
कहाँ सो बरह्मा बिस्तु महेसू | कहाँ सो मेरु कहाँ सो सेसू।३। 
को अस्त साज मेरावे आनी | बासुकि बंध सुमेरु मथानी ।४। 
को दधि मथै सझुँद जस मँथा | करनी सार न कथनी कथा ।५। 
जौं लगि मथे न कोइ दे जीऊ | सूधी अँगुरि न निकस घीऊ ।$। 
ले नग मोर सझुँद भा बटा । याढ परे तौ पे परगटा।७। 

लीलि रहा श्रब ढील होइ पेट पदारथ मेलि | 

को उजियार करे जग मापा चाँद उघेलि ॥२४।९०॥ 


(१) “किससे पुकार करूँ! किसके पास जाऊँ १ कौन विपत्ति मे इस स्थान पर 
मेरा मित्र बनेगा ! (२) कौन ऐसा बल में बढ़ा हुआ है जो इस समुद्र को मथेगा ! कोन 
मथकर इसमें से वह उत्तम रत्न ( पद्मावती ) निकालेगा १ (३) वे ब्रह्मा, विष्णु और 
शिव कहाँ हैं ? बह मेरु और वह शेषनाग कहाँ हैं (४) कौन वह सब सामान ळाकर 
इकट्ठा करेगा जिसमें वासुकि नाग की रस्सी \ बन्ध ) और सुमेरु की मथानी हो । 
(५) जैसे क्षीर समुद्र मया गया था, कौन ऐसा है जो दधि - समुद्र को भी उसी तरह 
'मथ सके-? करनी में सार है कथनी कहने में नहीं ! (६) जब तक कोई अपना प्राण देकर 
मन्थन नहीं करता (सिद्धि नहीं मिलती )। सीधी उँगळी से घी नहीं निकलता । (७) 
मेरा नग ( पझावती ) लेकर समुद्र बटाऊ बन गया ( चलता बना )। उसके ऊपर कुछ 
दबाब पड़े तभी वह उसे प्रकट करेगा ।? 

(८) उसे निगल कर अब अंग ढीले छोड़कर लेटा है । वह पद्मावती उसके पेट में 
पड़ी है । (९) कोन ढके चाँद को उघाड़कर संसार में उजाला करेगा | 


( १) गाढ़ व्विपत्ति में । 
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( २ ) वर बाढान्त्रल में बढ़ा हुआ । 

( ४ ) बन्धनरस्सी ( देखिए ३५६।४ ) । 

( ५ ) करनी सार न कथनी कथा-कमं प्रधान है कोरे कथन या पुस्तकी विद्या से कुछ नहीं होता- 
का भा जोग कहानी कर्थ । निकस न घिउ वाजु दथि मथें ( १२४।१ ) । 
दषि-३९७।९ में इसे दधि समुद्र कहा गया है । अध्यात्म पक्ष में दही मथकर शत रूप त 
निकालने कौ ओर संकेते है (पेम सों दाधा धनि वह जीऊ। दही माहि मथि काट धी । 
१५२।२ ) । उपनिषदों में आत्मज्ञान के लिये “दही में घी” का भाव सवे प्रथम पाया जाता 
( तिलेषु तळं दनीव सर्पिरापः स्रोतस्स्वरणीघु चाग्निः । श्वेताश्वतर, १।१५ ) । 

( ७ ) बटा-वटाऊ, बटोही ( शब्दसागर ) । 

( ८ ) लीरि रहा अत्र ढोल होइ-यह चित्र मगर जैसे पानी के जानवरों से लिया गया है जो शिकार 
निगालक्रर उसे पचाने के लिये शरीर ढीला छोड़कर किनारे पर पड़ जाते हैं । समुद्र ने 

. तूफान उठाकर पद्मावती को निगल लिया और अत्र शान्त पड़ा था । 

( ९ ) झाँपा-सं० आच्छादित > प्रा० झंपिअ । 


[RC 

ऐ गोसाइँ तू सिरजनहारू । तूँ सिरिजा यहु सझुँद अपारू ।९। 
तँ जल उपर धरती राखे। जगत भार ले मार न मासे ।२। 
तूँ यह गगन अंतरिख थॉँभा | जहाँ न टेक न थून्ही खाँमा ।र। 
चोद हुरुज शौ नखतन्ह पाँती । तोरे डर धावहिं दिन राती ।४। 
पानी पवन अगिनि भौ माँटी | सब की पीठि तोरि है साटी ।५। 
सो असुरुल बाउर औँ श्रंधा । तोहि छोडि रहि चित बंधा ।६। 
घट घट जगत तोरि है डीठी । मोहिं आपति कछु सू न पीठी ।७। 

पौन हुतें भा पानी पानि हुते मै आगि । 

आगि हुते भै माँटी गोरख घंघे लागि ॥२४।९१॥ 


(१) हे गुसाई, तू सिरजनहार है। तू ने यह अपार समुद्र रचा हे । (२) वू. ही 
जल के ऊपर धरती को टेके हुए है । तू ही सारे संसार का बोझा उठाकर भी उसे बोझा 
नहीं कहता । (३) तू ने यह आकाश अन्तरिक्ष मै रोक रखा है, जहाँ न कोई टेक है 
न थूनी है, न खम्भा है। (४) चाँद, सूर्य और नक्षत्रों की पक्तियाँ तेरे डर से दिन रात दौड 
रही हैं। (५) पानी, हवा, आग, और मिट्टी, इन सब की पीठ पर तेरा चाबुक है | (६) 
वह मूर्ख त्रावला और अन्धा है जो तुशे छोड़कर और में चित्त लगाता दै। (७) संसार में 
घट घट पर तेरी दृष्टि पड़ रही है । मुझे तो अपनी पीठ भी नहीं दिखाई देती । | 


_ (©) हवा से पानी हुआ । पानी से आग हुई : (९) आग से मिट्टी हुई । इन्ही का 
गोरखधन्घा संसार में लगा है । 


ड 






( १ ) इस दोहे में जायसी ने इवर की महिमा में उपनिषद्‌ जैसी भाषा और भावों का प्रयोग 
है । चौथो पंक्ति की तुलना में देखिए-- हर 
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भयादस्याम्िस्तपति भयात्तपति सूर्य; । 
भयादिन्द्रश्च वायुश्च मृत्युघौवति पंचमः ॥ 
उसके भय से आग तपती है । उसके भय से सूर्य तपता है । उसके भय से अग्नि तपती दै । उसके 
भय से वायु और उसी के भय से पाँचौं मृत्यु सबके पीछे दौड़ रही दै । 

( ३ ) टेक, थून्ही, खम्भा-छप्पर में पीछे की तरफ उसे रोकने के लिए या तो पक्खा उठाते हैं या 
खम्भे खड़े करते हैं । सामने को ओर थून्ही लगाते हें और बीच में आवश्यकतानुसार सहारे 
के लिए टेक लगाते हैं । कीन्ह न थूनी भीति न पाखा | केहि विधि टेकि गगन यह राखा । 
( अखरावट ५०।२ ) । 

( ५ ) साँटीन्व्वास की पतली कमची, चाबुक, कोड़ा । इस प्रकार के सव व्यापी अनुशासन में प्रकृति 
को रखने वाले चाइुक की कल्पना ऋग्वेद में पाई जाती है । उसे वहाँ “मधुकशा? ( शहद में 
सना हुआ मीठा चाबुक ) कहा गया है । 

( ६ ) असुरुख-मूखं । 
बाउर अंथा-जो मन से नहों समझता और आँखों से नहीं देखता । : 

(८-९) हवा पानी आग और मिट्टी इन चारों त्वो के गोरखधन्धे से यह सृष्टि वन गई है, ऐसा 
किन्हीं प्राचीन और मध्यकालीन दाशंनिकों का अभिमत था । महाभारत में इसे लोकायत 
दर्शन का अंग कहा दै । इस्लामी मत भी यही था । 


॥ न ॥ 

हूँ जिउ तन मेरवसि दे धाऊ | ठुँही बिद्योवसि करसि मेराज ।?। 
चौदह भुवन सो तोरें हाथा। जहँँ लगि बिहुरे औौ एक साथा ।२। 
सब कर मरम मेद तोहि पाहाँ | रोब जमावसि टूटे तहाँ ।२। 
| जानसि सबै अवस्था मोरी। जस्त बिछुरी सारस कै जोरी ।४। _ 
| एक सुए सँग मरे सों दूजी । रहा न जाइ आइ सब पूजी ।९। | 
| भूरत तपत दगधि का मरऊँ। कलपौं सीस बेगि निस्तरजँ ।६। द 
| मरौं सो ले पदुमावति नाउँ । तूँ करतार करसि एक ठाउँ ।७। 

दुख जो पिरीतम मेंटि कै सुख जो न सोवें कोइ | 

इहै ठाउँ मन डरपै मिलि न बिछोवा होइ ॥१४।९९॥ . 





(१) “तू ही आयु देकर प्राण और शरीर को मिलता है । व्‌ ही बिछोह करता है 
और तू. ही मेळ करता है । (२) ये चौदह भुवन तेरे हाथ में हं, जहाँ तक भी वे एक दूसरे 
से अलग होकर फैले हुए हैं या नियम में एक साथ बंधे है । (३) सबके गुप्त रहस्य 
का भेद तेरे पास है । एक रोयाँ जहाँ इूट जाता है तू उसे वहीं जमाकर ठीक कर देता 
(४) तू मेरी सारी अबस्था जानता है । जैसे सारस की जोड़ी बिछुड गई हो, ऐसा मैं हूँ। 
(५) एक के मरने पर दूसरा भी साथ में मर जाता है। जब आयु पूरी हो जाती है फिर 
रहा नहीं जाता । (६) सूखते हुए और तपते हुए जल कर क्या मरूँ ! यदि अपना सिर काट 
डाळ, तो शीघ्र ही छूट जाऊँगा । (७) उस पद्मावती का नाम लेकर सर जाऊँ तो अच्छा 
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है। तू करतार है, हम दोनों को एक जगह कर देगा ।! 
(८) प्रियतम से मिलने के बाद जो दुःख होता हैं, जिसके कारण कोई सुख से 
नहीं पाता, (९) वह यही डर हैं कि कहीं मिलकर फिर विछोह न हो जाय | 


( १ ) तूँ घट जिउ मर बसि दे आऊ ( मनेर की प्रति में पाठ ) । 
(५ ) आइम्भायु ( शब्दसागर ) । 

एक सुए-ठुलना ३३।६, जिअन इमार सुअहि एक पासा । 
( ६ ) कलपा-धातु कलपनाम्न्काटना । सं० छुप्‌ । 


[ ००६ ] 
कहि कै उठा समुँद महँ रावा | काढ़ि कटार गरे ले आवा ।?। 
कहा समुद्र पाप श्रब घटा। बॉभन रूप भाइ परगटा ।२। 
तिलक दुवादस मस्तक दीन्हे | हाथ कनक बेसाखी लीन्हे ।२। 
मुद्रा कान जनेऊ काँधे | कनक पत्र धोती तर बाँधे ।४। 
पायन्ह कनक जराऊ पाऊ। दीन्ह असीस थाइ तेहि ठाउँ ।४। 
कहु रे कुँवर मोसो एक बाता । काहे लागि करसि अपघाता ।। 
परिहेँसि मरस्ति कि कौनेहु लाजा | आपन जीउ देखि केहि काजा ।७। 
` -जनि कटार कॅठ लावसि समुझि देखु जिउ थापु। | 
सकति हँकारि जीव जो काढ़े महा दोख भौ पापु ॥२४।१२॥ 


(१) यह कहकर राजा उठा और समुद्र के किनारे आया । वह तलवार निकालकर 
गले के पास ले गया । (२) समुद्र ने कहा कि अब इसका पाप जाता रहा .( अथवा 
राजा के अपघात के रूप में बड़ा पातक होना चाहता है ) । दुरन्त वह ब्राह्मण का रुप 
रखकर राजा के सामने प्रकट हुआ । (३) शरीर में बारह तिलक मस्तक आदि ख्यानौं में 
लगे हुए थे | हाथ में सोने का बैसाखी डंडा लिए था । (४) कान में मुद्रा पड़ी थी। 
कन्ये पर जनेऊ था । नीचे कनकपत्र नामक वस्त्र की धोती बाँच्ने था । (५) पाँवों मै 
सोने की कामदानी पाढुका थीं । उसने वहाँ आकर आशीर्वाद दिया (६) “अरे कुवर, 
मुझसे एक बात कह । तू क्यों आत्मघात करने चला है ! (७) हँसी में या किसी पाप की 
लजा से मरने चला है ! किस कार्य के लिये अपना प्राण दे रहा है ! 

. (८) कटार से कंठ मत काट। अपने जी में समझ कर देख । (९) जों अपने 
बळ की दुहाई देकर प्राण छोड़ता हैं, उसे महान्‌ दोष होता है और पाप लगता है। 


( १ ) छावा-धातु लावना>काटना । सं० लूञ्‌ छेदने । 

( २ ) पापन्‍राजहत्या का महापाप । र 

( ३ ) वारइ तिलक कुछ वष्णव संप्रदायों में बारह तिलक लगाने की प्रथा थी-मस्तक, [सिको 
दो कपोल, वक्षस्थल, दो मुजाएँ, नाभि, दो जंघाएँ और एक पोछे पीठ के चिक स्थान में [इ 
नेशन छाग मंदोदरो तिळक कहते हैं । इस सूचना के लिये मैं श्री रायक्ृष्णदास जी 


शा MS 
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अनुगृहीत हूँ । बीसल देव रासों में ब्राह्मण के वेष का वणेन करते हुए बारह तिलक लगाने का 
उल्लेख है-पंडियउ आइ पहूतउ प्रोलि । द्वादस तिलक चंदन की घौलि । ( छंद १०२, माताप्रसाद 
संस्करण ), पंडित राज द्वार पर आया । वह वारह तिलक और चंदन की खौर लगाए था । 
वेसाखीन्त्वगल में लगाकर चलने का डंडा । यद्यपि वसाखी लंगड़े रखते हैं, पर प्रायः वृद्ध 
ब्राह्मणों के लिये भी इसका वर्णन आता है। देवगढ़ के दशावतार मंदिर में मिले हुए रूक्मिणी- 
कृष्ण-सुदामा के उत्कीर्ण शिलापट्ट में सुदामा बसाखी लिए हुए दिखाए गए हें ( पं० माधोस्वरूप 
तत्स, देवगढ़ का गुप्त मंदिर, फलक १९, चित्र सी ) । 

( ४ ) कनकपत्र-( दे० २८३।५ ) एक प्रकार का विशेष वस्न जिस पर मसाला लगाकर सोने के वर्क 
चिपकाकर भाँति भाँति के अलंकरण बनाए जाते थे ( वणे रल्लाकर प० २१ ) | 

(५ ) पाऊँ-सं० पाडुका > पाउआ ( पासद्द० १० ७२० ) > पाउँ । यह खडाउँ न होकर जरदोजी की 
कामदानी पनही ज्ञात होती है । पाँवरि ( खडाउँ ) और परां ( पनही ) के भेद के लिये 
दे० २७६।८ । } 


(६) अपघाता-स० आत्मघात > अप्पघात > अपघाता ( चित्रावली ४९१।३ अपधाती ) । क 
( ९ ) सक्ति हँकारिन्शक्ति को बुलाकर अर्थात्‌ बलपूर्वक । महादोष और पाप-किसी अनुचित कम के 
करने से दोष लगता है और धार्मिक दृष्टि से पातक और महापातक करने से पाप लगता है । 


| [fc CP 
को तुम्ह उतर देइ हो पाँड़े | सो बोले जाकर जिय भाँड़े ।?। 
जंबू दीप केर हाँ राजा | सोमैँ कीन्ह जो करत न छाजा ।२। 
सिंघल दीप राज घर बारी | सो मैं जाइ बियाही नारी ।२। 
लाख बोहित तेह दाइज भरे | नग अमोल थर सब निरमरे ।४। 
रतन पदारथ मानिक मोती । हती न काहु के संपति भोती || 
| बहल घोर हस्ती सिंघली | औ सँग कुँवर लाख दुइ बली |£ 
| तेहि गोहन प्लिंघल पढुमिनी | एक सों एक चाहि रुपमनी ।७। 
पदुमावति संसार रूपमनि कहुँ लगि कहाँ ढुहेल । 
एत सब आइ समुँद महँ खोए डँ हों का जियों अकेल ॥ २४।४४॥ 


(१) हे पाँडे, बग्दै कौन उत्तर दे ! जिसका जी अपने शरीर में हो बही बोल 
सकता है। (२) मैं जम्बू द्वीप का राजा हूँ । मैंने वह किया जो काम राजा को शोभा 
नहीं देता । (३) सिंहछ द्वीप में राजा के घर एक बाला थी । मैंने चित्तो से सिंहल 
जाकर उससे ब्याह किया । (४) उसके दाइज से लाखों जहाज भर गए, जिसमे अमूल्य 
और निर्मल नग, (५) अनेक उत्तम रत्न, माणिक और मोती थे । उतनी सम्पत्ति किसी | 
के पास नहीं थी । ( ६) अनेक घोडे और सिंहली हाथी और साथ में दो लाख बली 
राजकुँवर भी दिए । (७) उसी के साथ एक से एक बढ़कर रूप की सुन्दरी सिंहल की पझ्मिनी 
स्त्रियाँ भी थीं । 

(८-९) संसार की स्त्रियों में प्मावती रूप की मणि है । सें अपना दुःख कहाँ तक 
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पँद्मांवते 


७ 


कहूँ १ यह सब मैंने आकर इस समुद्र में खो दिया | अब मैं अकेला क्या जिङँ १ 


( १ ) माँडे=मांड, घट, शरीर । 


. (६ ) वहल-सं० वहलन्धने, बहुत से । 
(७ ) गोइनमसाथ, निक्टस्थित समुदाय । सं० गोधान > हि० गोहान । अवध के पूर्वी भागों में 


2 के गाव 
के वाहर की भूमि तीन भागों में बँटी होती है, गोइँड्‌ ( गुइँड, सं० गोसुंड ), मंझार और 


पालो । इनमें गोइंड धरती बहुत खाद वाली होने के कारण सबसे अच्छी मानी जाती है। झे 
ही पश्चिमी अवधी में गौहानी कहते हँ ( पटक कारनेगी, कचहरी ट कनिकैलिटीज, इलाहांवाद 
१८७७, १० १२२-२३, विलियम क्रुक, ए रूरल एण्ड एग्रिकर्चरळ ग्लॉसरी फॉरे दो नाई 


` बेस्ट प्रॉविन्सेज एण्ड दी अवथ, १८८८ कलकत्ता, ४० १०४ ) | गौहानी और गुइंड एक 


दूसरे के पयाय हैं । गाँव से सटी हुई भूमि का घेरा गोहान कहलाता हे, अतएव इस शब्द का 
लाक्षणिक अर्थ हुआ साथ में रहने वाला, मंडल, साथ। गौहानी धरती सबसे उत्तम और 
खादयुक्त समझी जाती है । सम्भवतः गायों के वहाँ बठने और गाँव की कूड़ी आदि के पढ़ने 
के कारण उसकी उपजाऊ शक्ति अधिक होती हे । गोधान से गोहान, गोहन और गोमुंड से 
गोइंड, ग्वंड आदि शब्द रूप वने । सुबन्धु ने वासवदत्ता में खेत की मयादा या सोमा के लिवे 
गोमुंड शब्द का प्रयोग किया है ( जीवानन्द संस्करण ए० ९१ ) । इससे अनुमान होता है 
कि गोइंड की भाँति उसके पयौय गोहान में भी मूल में गो शब्द अवश्य था । 


( ८ ) दुहेलन्दुःख । प्रा० सुहेछि ( सं० सुखकेलि ) का उल्टा दुहेल है । 


ssi |] 

हसा समुंद होइ उठा अँजोरा । जग जो बूड़ सब कहि कहि मोरा ।?। 
तोर होंत तोहि परत न बेरा । बूकि बिचारि हुँही केहि केरा ।२। 
हाथ मरोरि धुने सिर माँखी | पे तोहि हिएँ न उघरी भाँखी ।२। 
बहुतन्ह श्रेस रोइ सिर मारा | हाथ न रहा कूठ संसारा ।४। 
जों पे जगत होति थिर माया | सैंतत सिद्ध न पावत राया ।५। 
बढ़ेन्ह जौं न संत भरौ गाड़ा। देखा भार चूँवि कै ठाडा ।४। 
पानी कै पानी महेँ गई। जौं तू बचा कुसल सब भई ।७। 

जाकर दीन्ह कया जिउ लीन्ह चाह जब भाव | 

घन लल्डिमी सब ताकरि लेह तौ का पहछिताव ॥२४।१ ४॥ 


ब 
(१) समुद्र हँसा । उससे सब ओर उजाला हो गया । “जग में जो ड्बे हैं वे स 


उसे मेरा कहते हैं । (२) तेरा होता तो तुझ पर यह समय न पडता । तू ही सींचे ॥ 
यह सब किसका हैं । (३) मक्खी की तरह हाथ मलकर सिर घुनता है, पर तेरे हिये 


आख नहीं खुळी । (४) बहुतों ने इसी प्रकार रो-रोकर सिर मारा, पर यह झूठा 
किसीके हाथ नहीं रहा । (५) यदि संसार मै माया स्थिर होती तो सिद्ध छोग ही 5 


संसार 


समेट लेते, राजा न पा सकते । (६) बढे छोगों ने जो माया को संचित नहीं किया और 
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गाड़कर रखा, उसका यही कारण था कि उन्होंने उसका बोझा देख लिया था, अतएव 
चूमकर छोड़ दिया । (७) पानी की माया पानी में चली गई | जो तू बच गया यही 
सब प्रकार की कुशल हुई । 

(८) जिसने शरीर और जी दिया है, उसे जब अच्छा लगता है ले लेता है । (९) 
धन लक्ष्मी सब उसीकी है । वह ले ले तो पंछतावा क्या ! 


(२ ) वेराम्वेछा, समय । अथवा तेरा होता तो तेरा बेडा डूबता नहीं । देशी बेडय ( देशी नाम 
माला ६।९५ ) । 
परते-धातु पड़ना । एक रथान से गिरकर दूसरी जगह पहुँच जाना । बेड़ा समुद्र की सतंह से 
तलहटी में गिर गया । 

(४ ) सिर मारा-सिर मारना=सिर खपाना, चिल्लाना । 

( ५ ) सेतत सिद्ध-सिद्ध अपनी योग शक्ति से अधिक सफलता से माया बटोर लेते, राजा उस 
प्रकार नहीँ । | 


[I SON 

श्रु पाँडे फुरि कही कहानी । जां पावो पढुमावति रानी ।?। 
तापि कै पाव उमरि कर फूला । पुनि तेहि खोइ सोइ पँथ भूला ।२। 
पुरुख न आपन नारि सराहा । मुएँ गएँ सँवरा पै चाहा ।२। 
कहूँ असि नारि जगत महेँ होई । कहुँ अस जिवन मिलन सुख सोई ।४। 
कहुँ रस रहस भोग धब करना । श्रेसे जियन चाहि भल मरना ।१। 
जहुँ अस बरै समुँद नग दिया । तहँ किमि जीव आष मरजिया !$। 
जस एँ सझुँद दीन्ह दुख मोका । दे हत्या फगरौं सिवलोका ।७। 

का मैं एहिक नसावा का एट सँवरा दाउ । 

जाइ सरग पर होइहि एकर मोर नियाउ ॥२४।९६॥ 





(१) 'पाँदेजी, आप प्रसन्न हौं । आपकी कही हुई उपदेश-वार्ता सच्ची है, यदि मैं फिर 
रानी पद्मावती को पा सकूँ। (२) तप करके मैंने गूलर का फूल पाया या | उसे खोकर फिर 
उसीके मार्ग में भूळा हूँ । (३) पुरुष अपनी स्री की सराहना नहीं करता, पर मरने या 
बिछोह होने पर उसका स्मरण अवश्य करना चाहता है । (४) ऐसी खरी संसार में दूसरी 
कहाँ होगी ! कहाँ ऐसा जीबन और मिलन का वैसा सुख होगा ! (५) कहाँ ऐसा आनन्द 
भोग अब करने पाऊँगा ! ऐसे जीने से मरना भला हे । (६) जहाँ समुद्र में ऐसा दीपक'सा 
रत्न ( पद्मावती ) जळ रहा हो वहाँ मरजिया ( गोता खोर ) कैसे अपना जीवन बचाकर 
रख सकता है ! ( उसे उचित है कि जान पर खेल कर भी उस मोती को रे आबे । ) 
(७) जैसे इस समुद्र ने मुझे दुःख दिया है वैसे ही मैं भी इसे हत्या देकर शिवलोक मे 
न्याय के लिये झगड गा । a i 
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४०८ पद्मावत 


(८) मैंने इसका क्या बिगाडा था ! इसने कौन सा दाँव मुझसे लिया ! () 
स्वर्ग मै जाकर मेरा इसका न्याय होगा ।” 


( १ ) फुरि-साफ, सच सं० स्फुट > प्रा० फुड > फुर । समुद्र ने कहा था, जों तू वचा कुसल त 
भई ।' रतनसेन का कहना है कि यह वात तभी सच है जब मुझे पद्मावती मिल जाय । 

( २) उमरि कर फूलान्उदुम्वर का फूल जो अति अलभ्य है । पद्मावती मेरे लिये वेसी हो थी 
मनेर की प्रति में “ऊंबर कै फूला? पाठ है। प्रा० १ के 'डूमरि' पाठ से भी उसका समर्थन 
होता है । ऊमर का अर्थ भी उदुम्बर है । च० १ में यह छंद त्रुटित है । 


(0५ 220 0॥ 
जाँतूँ सुवा कस रोवसि खरा । न सुवा मरे न रोवे मरा |? 
जों मर भया शो छाँडेसि माया । बहुरि न करें मरन के दाया ।२। 
जौँ मर भया न बूढ़े नीरा । बहत जाइ लागे पे तीरा।३। 
तहुँ एक बाउर मैं मेंटा | जैस राम दसरथ कर बेटा ।४। 
शोहू मेहरी कर परा विह्लोवा । एहि सझुँद्र महँ फिरि किरि रोवा ।५। 
पुनि जौँ राम खोइ भा मरा । तब एक अंत भएउ मिलि तरा ।। 
तस मर होहि मूँद अब आँखी । लावों तीर टेकु बैसाखी ।७। 
बाउर अध पेम कर लुडु धा सुनत ओहि भा बाट | 
निमिखि एक महँ लेइ गा पढुमावति जेहि घाट ॥२४।१७॥ 


(१) [ समुद्र । ] “जब तू उसके लिये मर चुका है तो खड़ा हुआ क्या रो रहा है! 
जो मर चुका वह फिर नहीं मरता । जो मरा है वह रोता भी नहीं । (२) यदि तू मर 
गया है और माया छोड़ चुका है, तो फिर मरने के जैसी करुणा मत कर । (३) जो मर 
जुका दै वह पानी में नहीं ड्बता । वह बहता हुआ किनारे जा ळगता है । (४) व्‌ भी 
एक बावला मुझे मिला है, जैसा दशरथ का बेटा राम था । (५) उस पर भी सत्री का 
बिछोह पड़ा था और वह इसी समुद्र में घूम घुमकर रोता था। (६) फिर जब स्त्री को 
खोकर वह मर गया तब अन्त में दोनों एक साथ हो गए और मिलकर समुद्र के पार 
हो गए । (७) वैसे ही तू भी मरा हुआ होकर अब आँख मूँद ले, मैं तुझे किनारे पर 
पहुँचा दूँ | मेरी बैसाखी पकड ले ।? , 

(८) प्रेम का लोमी बावळा, अंधा होता है ( समझता देखता नहीं ) । 
राजा उस मागं में हो लिया | (९) एक निमिष में बह उसे वहाँ ले गया जिस घाट र 
पद्मावती थी । 


व्यक्ति के लिये संकेत से इस शब्द का प्रयोग किया है । ऐसा व्यक्ति संसार की दृष्टिं से 


आपको मृत वना रेता है और सत्यु से निडर दो जाने कै कारण वह सच्चे अर्थ में जीवित “4 


a Bis 4 
आयी: 





सुनते दी. 


( २ ) स॒वाज्मरा हुआ । सं० मृत > सुय > मुव । यहाँ जायसी ने योग के मार्ग में सिर्डि A 





i, 
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जाता है । जायसी को यह कल्पना बहुत प्रिय है ( २३१।६ २३४।३, २३८।६, २९३।९, 
| ३०७५।६-७, ४१२।६ ) । 

। ( ५ ) मेह्रीच्ली । सं० महिला, महिका > महरिआ > महरी > मेहरी । 

| 

| 


fl i] 

पदुमावतिहि सोग तस बीता । जस अप्तोग बीरौ तर सीता । 

| कनक लता दुइ नारँग फरी | तेहि के भार उठिसकै न खरी ।२। 
तेहि चढ़ि अ्लक भुथंगिनि डप्ता सिर पर रहे हिएँ परगस्ता ।रे। 
रही ब्रिनाल टेकि दुख दाधी | आधा कँवल भई सपति आधी ।४। 

| नलिनि खंड दुइ तस करिहाऊँ । रोमावलि बिछोउ कर भाऊ ।९। 

| रहै टूटि जस कंचन तागू । कहँपिउ मिले जो देश सोहायू ।£। 

| पान न खंडे करे उपासू | सूख फूल तन रहा सुबासू ।७। 
गगन धरति जल पूरि चखु बूड़त होइ निसाँसु | 

पिउ पिउ चात्रिक ज्यों ररे मरे सेवाति पिया ॥३४।१८॥ 


(१) उधर पद्मावती की भी शोक में वैसी ही दशा हो गई जैसी अशोक विटप के 
| नीचे सीता की हुई थी । (२) उस सुनहली लता में जो दो नारंगी फली थीं उनके भार 
| से वह उठकर खड़ी न हो पाती थी । (३) उस लता पर चढ़ी हुई अलक रूपी भुजंगिनी 
उसे डसती थी । वह नागिन सिर पर रहती और हृदय पर दिखाई देती थी । (४) दुःख 
की जलाई हुई बह मृणाल के सहारे से जीवित थी । वह आधे भाग में चन्द्रमा और 
| आधे में मृणाल के समान हो गई । (५) उसका -कटि भाग कमळ नाल के दों खंडो 
| के समान था जिन्हें बीच में बिस तन्तु सी रोमावली अलग कर रही थी । (६) वह बीच से ऐसी 
| 
| 





हृटी थी जैसे सोने का धागा हो । वह प्रियतम कहाँ मिलेगा जो सुहागा देकर उस तार को 
जोड़ दे ! (७) वह पान तक न खाकर केवल उपवास कर रही थी । फूल सूख गया था 
पर शरीर में सुगन्ध बच गई थी । 

(८) उसके नेत्री ने धरती और आकाश को जल से भर दिया । उसमें ड्रबती हुई 
वह बिना साँस के हो गई । (९) जैसे चातक पिउ पिउ' रटता है ओर स्वाति मै भी 
प्यासा मरता है, ऐसी ही उसकी दशा थी । 





( १ ) बीरौ-सं० विटप > धा० विडव > बिरठ > बीरौ । 

( ३ ) अलकावलो रूपी सॉपिन सिर पर चढी थी, पर खुली लट हृदय तक लटकतौ थी । 

(४ ) दुःख से जलकर शीतलता के लिये उसने मृणाल का आश्रय लिया, फिर भी उसमें दाइ बनी 
रही । ज्ञात दोता था कि शरीर का आधा भाग दाहक चन्द्रमा से और आधा शीतल मृणाल _ 
से बना था । कवि ने पद्मावती के लिये कमळ और शशि दोनों उपमानों का प्रयोग किया 

. अत्र ज्ञात होता था कि वह आधे भाग में कमळ और आये में शशि थी । 
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( ५ ) नलिनि खंड-कटिभाग ऐसा पतला था जैसा मृणाल हो । वह भी बीच में से ट्रटकर दो हो गवा 
था । उसके जो मृणाल तन्तु थे, वही मानों रोमावली है जो वीच से उन दोनों को 
थी । करिहाउँ । सं० कटिभाग > प्रा० कडिहाव > करिहाउ । 

( ६ ) बीच से टूटे हुए उस सुनहले धागे को जोड़ने के लिये पति रूप सोहागे की आवश्यकता थी। 

(७ ) उसका शरीर कमल पुष्प सा सुकुमार था। पर फूल सूख गया था, केवल सुगन्धि बच 
रही थी। 


जोड़े इए 


IP ॥ 

लखमिनि चंचल नारि परेवा | जेहि सत देखु छरे कै सेवा ।?। 
रतनसेनि आवा जेहि घाटा | अणुमन जाइ बेठ तेहि बाटा ।२। 
श्रौ भै पदुमावति के रूपा | कीन्हेसि छाँह जरे जनि धूपा । ३। 
देखि सो केवल भैँवर मन धावा | साँस लीन्ह पे बास न पावा ।४। 
निरखत ई लखभिनी डीठी | रतनसेनि तब दीन्ही पीठी ।५। 
जों मलि होति लखमिनी नारी | तज महेस कत होत मिखारी ।5। 
पुनि फिरि धति आगे मै रोई । पुरुस पीठि कस देखि बिद्योई ।७। 

हों पडुमावति रानी रतनसेनि हूँ पीउ। 

आनि समुँद महँ छाँडी अब रे देब में जीउ ॥२४।१९॥ 


(१) लक्ष्मी कबूतरी की तरह चंचळ है । जिसमें सत देखती है उसीकी सेवाकर 
उसे छलती है । (२) जिस घाट पर रसेन आया वह पहले से ही उस मार्ग में जाकर 
बैठ रही, (३) और पद्मावती के रूप की बन गई। उसने वहाँ हाँ करळी जिससे धूप की 
जलन न हॉ । (४) उस कमल को देखकर भौं रे ( रलसेन) का मन उधर दोड़ा । पर जब्र 
उसने साँस ली तो उसे उसमें कमळ की गंध न मिली | (५) ध्यान पूर्वक देखते ही उसकी 
दृष्टि ( पहचान ) में लक्ष्मी आ गई । तब रल्षसेन ने पीठ फेर ली । (६) यदि लक्षणों 
वाली सत्री ( सती ) भली होती तो शिव जी उसे छोड़कर भिखारी क्यों बनते ! (७) फिर 
वह स्री उसके आगे होकर रोने लगी, 'हे बिछोही पुरुष, तू मेरी ओर पीठ देकर क्यो 
देखता है ! रे 

(८) मैं रानी पद्मावती हूँ । तू प्रिय रत्नसेन हैं । (९) तू ने लाकर समुद्र मै 
छोड़ दिया अब मैं प्राण दे दूँगी ।? 


( १ ) नारि परेवा-परेवा अथात्‌ कबूतर की खी, कबूतरी । 5 
( ३ ) कीन्हेसि छोंइ-वनी हुई पद्मावती ने अपने ऊपर छाँह करळी जिससे वह रल्सेन रूपी ससे * 
` धूप पड़ने से कुम्हलावे नहों । 
(५) लखमिनी नारी-रक्षणों वाली जली, बन ठन के साथ रहने वाली खरी । यहाँ सती के उस. 
वेश की ओर संकेत दै जिसमें उरूने सीता बा वेश रखकर राम को छलना चाहा था। उसी 4 ३ 


बाद से शिव ने सती का अपने मन से त्याग कर दिया था और अंत में वे मिक्षाटन मूर्ति । 
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वेष रखकर घूमते फिरे थे । रामायण में सती और शिव के इस उपाख्यान का विस्तार से 
उल्लेख है । ज्ञात होता दै उस समय लोक कथा के रूप में यह सुविदित था । 


| 200 ] 

अनु हौं सोइ भैँवर ओ मोजू । लेत फिरौं मालति कर खोजू ।?। 
मालति नारि भॅवर अस्त पीऊ | कहुँ तोहि बास रहे थिर जीऊ ।२। 
तूँ को नारि करसि असत रोई । फूल सोइ पे बात न होई ।२। 
हाँ ओहि बास जीउ बलि देउँ | औरु फूल के बास न लेउँ ।४। 
मैवर जों सब फूलन्ह कर फेरा | बास न लेइ मालतिहि हेरा । ४) 
जहाँ पाव मालति कर बासू | वारने जीउ देइ होइ दासू ।£। 
कब वह बास पोन पहुँचावे | नव तन होइ पेट जिउ श्रावे ।७। 

मँवर मालतिहि पे चहै काँट न आवे डीठि | 

साहे भाल छाय हिय पे फिरि देइ न पीठि ॥२४।२०॥ 


(१) “तुम प्रसन्न हो । मैं बही भौरा ओर भोग लेने वाला ( राजा) हूँ । 
मालती की खोज करता फिरता हूँ । (२) खरी मालती है, पति जैसे भौरा है। तेरी बह 
बास कहाँ है जिसे पाकर भौंरे का मन स्थिर हो जाता हैं और वह दूसरे फूल पर 
नहीं भटकता । (३) तू कौन स्री दै जो ऐसा रोती है ! फूल तो बही है पर बास वह 
नहीं है। (४) मैं तो उसी सुगन्ध पर अपने प्राणों को बलि देता हूँ और फूल की बास 
| नहीं लेता । (५) जो भौंरा सत्र फूलों का चक्कर काटता है सो वह उनकी बास नहीं लेता, 
मालती को ही ढूँढ़ता रहता दे । (६) जहाँ मालती की बास पाता है वहाँ अपने जी को 
निछावर कर देता है और दास बन जाता है। (७) कब वायु वह सुगन्धि मेरे पास 
पुनः लाएगो जिससे शरीर नया होकर पेट में प्राण आयगा १ 

(८) भौरा मालती से प्रेम करता दै, पर काँटा उसे नहीं दिखाई देता। (९) 
सामने होकर भाले की नोक पर अपना हृदय छा देता है, घूसकर पीठ नहीं दिखाता।' 








(१) इस दोहे में प्रेमी को भोरा ओर प्रेमिका को मालती मानकर आदरे प्रेम के व्यवहार का वर्णन 
किया गया है । 
( ६ ) वारने5निछावर ( दे० ३२८।७) । 


( ५ ) छाय हियहृदय से छा या ढक देता है । सं० छादयति > छायइ ( पासद्‌०) ए० ४२१ ) । 


॥ Si ] 

तब हसि बोली राजा आज । देखेउँ पुरु तौर पति भाऊ ।। 

. निस्व मेंबर मालतिहि आत्ता | ले गे पढुमावति के पाता ।२। | 
. पीड़ पानि केवला जस्ति तपा । निकसा सूर समुद मह 
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मैं पावा सो समुँद के घाटा । राजकुँवर मनि दिपै लिल्लाटा ।४। 
दसन दिपहि जस हीरा जोती । नेन कचोर भरें जबु मोती ।५। 
भुजा लंक उर केहरि जीता | मूरति कान्ह देख गोपीता ।६। 
जस्त नल तपत दामनहि एूँछा । तस्त बिडु प्रान पिंड है छूँछा ।७। 
जस तूँ पदिक पदारथ तेस रतन तोहि जोय । 
मिला भँवर मालति कहूँ करहुँ दोउ रस भोग ॥२४।२९॥ 


(१) तब वह हँसकर बोली, “हे राजा, तेरी आयु हो । रे पुरुष, मैं तेरा सतमाव 
देखती थी । (२) निश्चय भौंरा मालती की ही आशा में लगा है ।? यह कहकर उसे 
पद्मावती के पास ले गई ( और कहने लगी ), (३) “हे कमल, तू जैसी तपी है, तेरे लिये 
प्रियतम रूपी पानी आ गया । जो सूर्य समुद्र में छिपा था वह निकल आया । (४) मैने 
उसे समुद्र के घाट पर पाया । उस राजकुंवर के ललाट पर भाग्य की मणि चमकती है । 
(५) उसके दाँत ऐसे दिपते हैं जैसे हीरे की ज्योति हो । नेन ऐसे हैं जैसे मोती 'मरे 
कटोरे हों । (६) उसने अपनी भुजा, कटि और वक्षस्थल से सिंह को जीत लिया | 
है गोपी, वह कृष्ण की मूर्ति है । उसे तू देख जैसे (७) नल तपता हुआ दमयंती को ही पूछता 

- था वैसे ही प्राण रूप तेरे बिना उसका शरीर छूँछा ( रिक्त ) दै । 

(८) जैसी तू उत्तम हीरा है, वैसा ही तेरे योग्य साथ में लगने वाला वह रल है। 

(९) भौरा मालती से मिल गया है । दोनों मिलकर रस भोग करो । 


:( १ ) आञन्आयु । 

( ७ ) दामनहि-मनेर की प्रति में दमावति पाठ है । 

( ८ ) पदिक पदारथ-पञ्ावती रूप हीरे के साथ रलसेन रूप माणिक्य का योग दे० ४४०।६ (कवन 
करी रतन नग वना । जहाँ पदारथ सोइ न पना ) । 


१ [SS | 
पादिक पदारथ खीन जो होती । सुनतहि रतन चढी मुख जोती ।£। 
जानहुँ सुरुज कीन्ह परगासू | दिन बहुरा भा कँवल बिगासू ।९ | 
केवल बिहँसि ठुरुज मुख दरसा । सूरुज केवल दिस्टि सों परसा ।१। 
लोचन कॅवल सिरीमुख सूरू | भए अतियंत ढुनहुँ रममूरू ।४। 
मालति देखि मँबर गा भूली । भैँवर देखि मालित मन फूली ।“। 
डीठा दरसन भए एक पासा । वह ओहि के वह ओहि के बासा ।९। 
कंचन डाहि दीन्ह जनु जीऊ। उगवा झुरुन छूटि गा सीड ।७। 
पाय परी धनि पिय के नेनन्ह सों रज मेंटि । 
अचरज भएउ सबहि कहुँ ससि कॅवलहि मै भेंट ॥१४।२९॥ 


= 
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(१) उत्तम पदार्थ रूप पद्मावती फीकी हो रही थी । रत्न का नाम सुनते ही उसके 
मुंह पर ज्योति आ गई । (२) मानों सूर्य का प्रकाश हो गया, दिन लौट आया और कमल 
विकसित हो गया । (३) कमल ने खिलकर सूर्य का मुँह देखा और सूर्य ने अपनी दृष्टि 
से कमल का स्पर्श किया । (४) कमल ( पद्मावती ) के नेत्र और सूर्य ( रत्सेन ) का 
श्रीमुख दोनों एक दूसरे को देखकर अत्यन्त रस-द्रवित हो गए । (५) मालती को देखकर 
भौंरा विमोहित हो गया । भोंरे को देखकर मालती मन में फूल गई ( पुष्पित हो गई ) । 
(६) दोनों ने एक दूसरे का दर्शन आँख भरकर किया । फिर दोनों एक दूसरे के पाइव 
में आ गए । वह उसके वशीभूत हो गया और वह उसके बश्य हो गई । (७) कंचन को 
तपाकर मानों उसे जीवनदान दिया गया | सूर्य उदय हुआ और शीत जाता रहा । 

(८) बाला प्रियतम के पैरों में गिरकर नेत्री के जल से उनकी रज धोने लगी । 
(९) सब को अचरज हुआ कि यह शशि की और कमळ की भेंट कैसी । 


( ४ ) सिरीमुखन्छुन्दर मुख । सं० श्रीरुख । 
रसमूरून्प्रेम रस का मूल या खरोत । 

( ६ ) एक पासाूएक दूसरे के पाखे में । जो आमने सामने बढे हुए थे वे बराबर में आ गए । 
बासा-यह झिष्ट पाठ था । सं० वदय > प्रा० वस्सम्अधीन, वशीभूत ( पासदद, ए० ९३७ ) 

(७) कंचन डाहि दीन्ह जनु जीऊ-जीऊ=्जीवन अधौत्‌ जल । जायसी की कब्पना है कि पद्मावती , 
रूप कंचन शुद्ध करने के लिये अझ्नि में तपाया गया । उसके लिये पति का मिलन तपे सोने को 
जळ में बुझाने के समान था । 

(९) ससि कैंवलई भइ सेंट-पद्मावती शशि और रलसेन के चरण कमळ हैं । उनकी भेंट से सबको 
अचरज हुआ । 


[mE] 

रोहि दिन आइ रहे पहुनाईं | पुनि मे बिदा समुद में जाई ।?। 
लखमिनि पढुमावति सें भेंटी जो साखा उपनी सो मेंटी ।२। 
समदन दीन्ह पान कर बीरा | भरि कै रतन पदारथ हीरा ।३। 
और पाँच नग दीन्ह विसेखे | सरवन जो सुने गैन नहिं देखे ।४। 
एक जो अंत्रित दोसर हंसू | ओ सोनहा पंछी कर बंसू ।९। 
शोर दीम्ह सावक सादूरू। दीन्ह परस नग कंचन मूरू ।६।' 
तरुन तुरंगम दु चढ़ाए | जल मानुस अणुग सँग लाए ।७। 

भेटि घाट समदन के फिरे नाइ कै माथ । 

जल माचुस तब बहुरे जब आए जग्रनाथ ॥२४।२६॥ 


(१) उस दिन वे दोनों पहुनाई मनाते रहे । फिर समुद्र से जाकर बिदा ली । ( 
लक्ष्मी ने पद्मावती से भेंट की । स्नेह की जो नई शाखा उत्पन्न हुई थी उसे 
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मेंट में पान का बीड़ा दिया जिसमें उत्तम रत्न और हीरे भरे थे। (४) और भी पाँच 
विशेष रत्न दिए जो कान से सुने और आँख से देखेन थे । (५) एक अमृत; दूसरा हंस 
तीसरा सोनहा पक्षी का वंशज; (६) चौथा शार्दूल शावक और पाँचवीं सोना बनाने की 
पारस पथरी । (७) फिर दोनों को तरुण घोड़ों पर सवार कराया और संग में माग 
दिखाने वाले जल-मानुष दिए । 

(८) घाट पर भेंट करके अंतिम मिलनी देकर, मस्तक नवाकर समुद्र और लक्षी 
लौट गए । (९) जल-मानुष तब उलटे फिरे जब रसेन और पद्मावती जगन्नाथ पुरी 
मै आ गए । 


(३, ८ ) समदनदमिलनी या भोट के रूप में दिया हुआ द्रब्य । 

(५) सोनहा पंछीन्सुनहले पंखों वाला पक्षी । इस प्रकार के पक्षी के विषय में विश्वास अत्यंत 
प्राचीन काल से था | शांति पव के भीष्म स्तवराज में. “हिरण्यवणं शकुनि? का उल्लेख है- 
यः सहस्रसमे सत्रे जज्ञे विश्वसजामृषि: । हिरण्यवर्णः शकुनिस्तस्मै हंसात्मने नमः ॥ पूना, 
[ ४७।२९ ] । सुनहरे पंखों बाले ऐसे इंस या गरुड़ का विश्वास दूसरे धार्मिक साहिल में 
भी था । ( आगे दे० ४८७।६ ) । * 

( ७ ) अगुवात्आगे चलने वाला सं० अग्रपद > अग्गवय > अगुवा । 

( ९ ) जग्ननाथ और जगरनाथ ( ४२०।१ ), यह विशिष्ट उच्चारण मध्यकाल में चलता था 
( चित्रावली, जगरनाथ, ६१०।८ ) । इसी से अंग्रेजी में जग्गरनॉट वन गया । 


fred । 
जगरनाथ जा देखेन्हि आई । भोजन रांधा हाट बिकाई ।?। 


राजं पढुमावति सौं कहा । साठ नाठि किछु गाँठि न रहा ।२। 
साठ होइ जासों सो बोला । निर्लेंठा पुरुख पात पर डोला ।रै। 
साँठ रॉक चले मोराई। नितँड राउ सब कह बोराइ ।४। 
साठ श्रो गरब तन फूला। निँँठें बोद बुद्धि बल मूला ।१। 
सांडे जाग नींद निति जाई । निर्तेंठे खिन आवे ओंघाई ।। - 


१० 


सोंडे द्विस्टि जोति होइ नेना | निहँछें हियँ न आव मुख बना ।७। 
साँठै रहै सुधीनता नित्ठै आागरि भूख । 
बिनु गथ पुरुख पतंग ज्यौं ठाठ ठाढ़ पे सूख ॥२४।२७॥ 


(१) जगन्नाथ जी में आकर देखा कि वहाँ राँधा हुआ भात हाट में बिक रहा था | 
(२) राजा ने पद्मावती से कहा, “पुँजी नष्ट हो गई । गाँठ मै कुछ नहीं रहा । ( ३) जिसके 
सम्मुख पूँजी होती है वही बोलता है । बिना पूँजी का पुरुष पत्ते पर बैठे हुए की भाँति 
तनिक सी वायु से डोळ जाता है । (४) पूँजी से रंक मुकुट पहनकर चलता है । बिना 
पूँजी के राजा को सब पागल कहते हैं । (५) पूँजी की तरावट पाकर घमण्ड से शरीर जु 
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फूल जाता है । विना पूँजी के बोदे व्यक्ति का बुद्धि बल बिसर जाता है । (६) एँजी से ही 
आदमी जागता हैं, रात में नींद भी चलो जाती दै । पूँजी के विना क्षण भर में नींद आ 
जाती है। (७) पूँजी से नेत्रां में देखने की ज्योति होती है । बिना पूँजी के न हिम्मत 
होती है न सुख से बात निकलती है 


जाता 


(८) पूँजी से स्वाधीनता रहती है। बिना पूँजी के मनुष्य कठिन भूख के बश में पड़ 


है। (९) बिना पूँजी के पुरुष पतंग के दक्ष की तरह हो जाता है जिसका ठाठ 


खड़ा हो पर पत्तियां सूखकर गिर गइ हाँ | 


(१) 


भोजन रींधा-जगन्नाथजी में रँधे हुए भात का प्रसाद आज भी बाजार में बिकता है । उसे 
जात-पात के भेद भाव के विना सव लेकर खाते हैं । 

इस दोहे में जायसी ने साँठ, पूँजी या कमाई के महत्त्व का वर्णन किया है। साँठ सं० 
संस्था > प्रा० संठा > साँठ । 

नॉठि-सं० नष्ट > प्रा० नट्ट > नाँठि । 

पात पर डोला=पत्ते पर बेठे हुए की तरह डोलता है । वायु के हलके झोंके से इधर उधर हिल 
जाता है । 

पात ( सं० पत्र ) ऋण-पत्र को भौ कहते हैं । ऋणन्पत्र लिख देने पर भी निर्धन ब्यक्ति की 
नौयत डोल जाती है। - 

रॉक-सं० रंक । 

मौराईन्मौर बाँधकर । सं० मुकुट > प्रा० मउड > मौड > मौर । इससे नाम धातु मौराना । 
ओदघ्म्गीलापन, तरावट । सं० उदन्‌ से ओझ > ओद्व > ओद ! 

बोद-तोंदा, निर्बल । संभवतः देशी वोद्रह, वोहहतरुण, कम आयु का ( देशी नाममाला, 
७।८० ) । मनेर की प्रति में बूड़ पाठ है । 


) ओघाई-सं० निद्रा धातु का प्राकृत धात्वादेश उंघ, उंघरनींद लेना ( हेम० ४१२ ) । 
) गथन्सूँजी । यह शब्द वे दिक अथ से निकला है । ऋग्वेद ७।६।३ में पणि नामक व्यापारियों 


को अथिनः=म्रथ वाले कहा गया हे । 

पतंग-एक प्रकार का वृक्ष जिसमें लम्बी लम्बी पत्तियों होती हैं । पत्तियाँ ही इसकी शोमा है! 
पत्तियों झड़ जाने पर ठूंठ भद्दा लगता है । जायसी ने बिना गथ वाले निर्धन व्यक्ति की यह 
सटीक उपमा दी है । सं० पत्रांग ( पत्ते प्रधान होने के कारण ही इसका यह नाम पड़ा ) । 
पयौय-रक्तकाष्ठ, रक्तक सिस अल पाइ निआ सप्पन, व यकशब्दसिन्छु, ४० ६३३; वाठ, 
डिक्शनरी आव इकनॉमिक प्रोडक्टस्‌ भाग २, ए० १० ) । 


DOR 
पदुमावति बोली सुनु राजा | जीव गएँ धन कवने काजा ।?। 
अहा दरब तब लौन्ह न गाँठी | पुनि कत मिले लच्छि जो नाठी ।२। 
सुकुते सॉबर गाँठि जो करई | सँकरे परे पोइ उपकरई ।२। 
जौं तन पंख जाइ जहँ ताका | पेग पहार होह जौँ थाका. 
ल़खिमिनि शहा दौन्ह मोहि बीरा | भरि कै रतन पदारथ हीरा 
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काढ़ि एक नग बेगि भजावा । बहुरी लच्छि फेरि दिनु पावा ।§। 
दरब भरोस करे जनि कोई । दरब सोइ जो गाँडी होई ।७। 
जोरि कटक पुनि राजा घर कहूँ कीन्ह पयान । 
देवताहि मान अलोपा वाहुकि इंद्र सँकान ॥३४।२८॥ 


(१) पद्मावती बोली, है राजा, सुनो । जीव चछा गया तो धन किस काम का! 
(२) जब धन था तब उसे गाँठ में नहीं किया । जब लक्ष्मी नष्ट हो गई, फिर कहाँ 
मिलती है। (३) खूब छूट होने पर ( समृद्धि के समय) जो सम्बल गाँठ में कर हेता है 
वही संकट पड़ने पर दूसरे का उपकार कर सकता है । (४) यदि शरीर में पंख हैं तो 
जहाँ इच्छा हो वहाँ उड़कर जाया जा सकता दे। पर जब शरीर थक गया तो पग भर 
चलना भी पहाड़ हो जाता है । (५) लक्ष्मी ने मुझे बीड़ा दिया था । उसमें रत्न हीरे भरे 
थे ।' (६) उसमें से एक रत्न शीघ्र निकाठकर उसने भुनाया । उससे लक्ष्मी बहुर गई 
और दिन फिर आए । (७) कोई धन का भरोसा न करे । अपना द्रव्य बही है जो गाँठ में 
होता है । 

(८) राजा ने फिर कटक दल जोड़कर घर की ओर प्रस्थान किया । (९) दिन में ही 
सूरज छिप गया । पाताळ का राजा वासुकि और स्वर्ग का राजा इन्द्र मन में शंकित हुए । 


( ३ ) मुकुत-सुक्त अवस्था में, हाथ खुला होने पर, छुट्टा धन होने की अवस्था में । जब पसा कम 
होता है, हाथ बंधा रहता है और जव अधिक होता है तव कहते हैं हाथ खुला है । 
सोवर-सं० शम्वल=रास्ते का भोजन, यात्रा के लिये संचित सामग्री । 
संकरे=संकट में । 

( ४ ) पग=्एक पर सं० पद+एक > प्रा० पयएग > पैग । 


३१ ¦ चित्तौर आगमन खण्ड 


[SE | 
चितउर भाइ नियर भी राजा | बहुरा जीति इंद्र भ्रस्त गाजा |? 
बाजन बाजै होइ भँदोरा | आावहि हस्ति बहल थौ घोरा ।२। 
पढुमावति चंडोल बईइंटी | पुनि गे उलटि सरग सं डीठी ।२। 
यह मन अटा रहै न सूधा । विपति न सँतरे सँपतिहि लुबुधा ।9। 
सहस बरिख दुख जरे जो कोइ । घरी एक सुख बिसरे सोई ।९। 
जोगिन्ह इहे जानि मन मारा | तउव न युवा यह मन थो पारा ।£ 
रहे न बाँचाँ बाँचा जेही | तेलिया मुवा डाक पुनि तेही ।७। 
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सुहमद यह मन अमर है कहु किमि मारा जाइ | 
ग्यान सिला सौं जां घँसे घँसतहि घँसत बिलाइ ॥३५।१ 


(१) राजा चित्तोड़ के निकट आ पहुँचा । वह जीतकर छोटा था, अतएव 
| इन्द्र की तरह गर्जता था । (२) बाजों के बजने का शोर हो रहा था । अनेक हाथी ओर 
| घोडे आ रहे थे । (३) पद्मावती अपने चंडोल में बैठी थी । फिर से उसकी दृष्टि उलट 
कर आकाश में गई । (४) यह एंठू मन कभी सीधा नहीं रहता । विपत्ति को याद नहीं 
रखता; सम्पत्ति पर लुभाया रहता है। (५) जो कोई सहख वर्ष तक दुःख में जलता रहे, 
वही एक घड़ी के सुख में उस दुःख को भूल जाता है । (६) जोगियों ने ऐसा समझकर 
अपने मन को ही वश में किया | तब भी यह मन और पारा मंरे नहीं । (७) जिसने इसे 
बाँध लिया उसके वश में भी यह नहीं रहता । तेलिया कंद से पारा और तीन दिन रात 
के उपवास से मन मरता है। उसी में इसे डालो । 

(८) मुहृम्मद-यह मन अमर है । कहो इसे किस तरह मारा जाय । (९) ज्ञान की 
शिला पर यदि इसे घिसा जाय तो घिसते घिप्तते विलीन हो जाता हैं । 





| (२ ) अंदोरा=इल्चल, शोर, कोलाहल । न 

| ( ३.) चंडोल“हाथी के हौदे या अम्बारी के आकार की पालकी जिसे चार आदमी उठाते हैं । सं० 
चंडदोल ( बहुत अधिक हिलने या झूलने वाली ) ( चित्रावली ५८२।२, ७, चंदन चीर 
कीन्ह चंडोला; ५८९।१ चढि चंडोल चली वर नारी ) । 

(७) तेलिया-एक प्रकार का कन्द जो पारा बाँचने के काम आता है ( शब्दसागर ) । पारद के 
अट्ठारह संस्कारों में एक संस्कार चौबीस प्रकार के विषों में से एक या अधिक की सहायता से 
किया जाता है । उनमें तेल्या कंद मुख्य है । इस संस्कार के फलस्वरूप पारद के बढ होने में 
सुविधा होती है और उससे आगे बनने वाली सुवर्णादि धातुओं के मास में तीव्रत्व आ 
जाता है । 
तेलिया=( मन के पक्ष में ) तीन दिन का उपवास, तेला ( शब्दसागर ) । 

(९ ] ज्ञानसिला-ज्ञान रूपी शिला । ज्ञान द्वारा वृत्तियों को रोकने से मन वश में होता है । पारा 
रसायन विद्या के ज्ञान से पत्थर की खरल में घोट्ने से वेंधता है । 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


[5 Se] 
'नागमती कहुँ अगाम जनावा | गे सो तपनि बरखा रितु आवा ।£। 
अही जों मुझ नागिनि जसि तचा | जिउ पाएँ तन महेँ में सचा ।२। 
सब दुख जनु फँचुली गा छूटी । होइ निस्तरी जनु बीर बहूटी ।२। 
जस भुइँ दहि असाढ़ पलुहाई । परहि बुंद आ सोध बसाई ।४। 
ओहि भाँति पलुही सुख बारी | उठे करिल नव कोष सवारी ।९। 
हुलसी गँग जस बाढ़ों लेह | जोबन लाग तरंगे देश ।$। | 


काम धनुक सर दै में ठाढ़ी भागेड बिरह रही जिसु डाढ़ी । 


XR 
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पूँछहि सखी सहेली हिरदै देखि अनंद । 
अजु बदन ठुब निरमल कहाँ उवा है चंद ॥३४।२॥ 


(१) नागमती को राजा के आने को पूर्व सूचना अदृष्ट शक्ति ने दी । उसकी 
वह तपन जाती रही और वर्षा ऋठु आ गई | (२) जो नागिन के ऐसी मरी हुई खाल थी | 
वह शारीर में प्राण आने से सची खाल बन गई । (३) सारा दुःख जैसे कंचुळ के समान | 
छूट गया । बह उसमें से बीर बहूटी की भाँति लाळ होकर निकली । (४) जैसे दग्ध हुई | 
भूमि असाढ़ में फिर पलहाती हे और बूँद पड़ने पर सुगंध से भर जाती है, (५) उसी भाँति 
वह बाला सुख से हरी हो गई। जैसे करील में नए कोंपल निकलते हैं ऐसे वह सुहावनी | 
हो गई । (६) उमँगी हुई गंगा में जैसे बाढ़ आती है वैसे ही उसका यौवन हहर | 
लेने लगा.। (७) काम के धनुष पर बाण रखकर वह खडी हो गई । वह बिरह जिससे ' 
जलाई गई थी भाग गया । 

(८) उसके हृदय में आनंद देखकर सखी सहेलियाँ पूछने लगीं, (९) “आज तेरा 
मुख निर्मळ है । कहाँ चन्द्रमा निकला है १? 


( २ ) तचा=खाल । सं० त्वचा । 
` सचाऽसच्ची, वास्तविक, असली । नागमती के शरीर पर जो केंचुळी की तरद मुदौर खाल थी 
बह नया प्राण पड़ने से सञ्चो खाल वन गई । § | 
( ३ ) केंचुली-सं० कंचुलिका । | 
( ४.) सोंध-सं० सुगंधि > प्रा० सुअंथि, सुअंध ( पासद्द ) > सौध । | 
(:५ ) कोपन्कोप॒ल । सं० कुडमल > प्रा० कुंपल ( पासद्द ) । 
(७ ) डाढ़ी=जलाई हुई । सं० दम्ध> प्रा० डड्ढ > डाढा, स्त्री० डाढी । 


॥ 2000 । 

अब लगि सखी पवन हा ताता । ाजु लाग मोहि सीतल गाता ।?। .. 
माहि हुलस जस पावस छाहाँ । तस हुलास उपना जिय माहाँ ।२। ` 
दसौं दाउ कै गा जो दसहरा | पलटा सोइ नाँउँ लै महरा ।र। 
अब जोबन गंगा होइ बाढ़ा | औटन घटन मारि सब काढ़ा ।४। 
हरियर सब देखों संसारू | नए चार जानहुँ अवतारू || 
'भागेउ बिरह करत जो डाहू | भा मुख चंद छूटि गा राहू ।£। 
'लहकहि नेन बॉह हिय सिला । को दहुँ हित आइ चह मिला ।७। . 

कहतहि बात सखिन्ह सौं तेतखन आवा बाँट । २ 

राजा आइ नियर मा मँँदिल बिछावहु पाट ॥ ३ ५।३॥ 





(१) सखियों, अत्र तक जो. पवन तस थी वह आज मेरे शरीर में शीतल ल. | 


॥ 3 
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रही है । (२) जैसे धरती पावस ऋतु की छाँह में हुलसती हैं वैस आज मेरै जी में 
उल्लास उत्पन्न हुआ दै । (३) सुरत के दसौं दाव करके जो दशहरे के दिन गया था।वह 
विचित्र सेना लेकर आज लौट आया है। (४) अब यौवन में गंगा के समान बाढ आ 
रही है । ग्रीष्म में जो ताप ( औंटना ) ओर कृशता ( घटना ) थी वह सब बलात्‌ दूर 
हो गई । (५) सारे संसार को हरा देख रही हूँ, मानों मेरा नये सिरे से जन्म हुआ है। (६) 
दाह करने वाला विरह भाग गया । राहु के छूटने से मुख चन्द्रमा के समान हो गया । 
(७) नेत्र और भुजाएँ, फड़क रही हैं । हृदय खिल गया है, . जैसे कोई अपना हितू आकर 
मिला चाहता हो ।' 

(८) सखियों से वात कह ही रही थी कि उसी क्षण भाट आ गया । (९) "राजा 
निकट आ पहुँचा है राजमन्दिर में शीघ्र सिंहासन बिछाओ ।? | 


(२ ) पावस छाहॉन्नचरसात के मेघों की छाँह् पाकर । सं० प्रावृष > प्रा० पावस, पाउस ( पासद्द० 
७२१, ७३१ )। 

(३ ) दसों दाँउन््काम की विरह जन्य दस अवस्थाएँ ( नयन प्रीति, चित्त संग, संकल्प, जागर, कशता, 
विषयद्वेष, लज्जा त्याग, उन्माद, मूच्छौ, मरण, वर्णरलाकर १० २८, मेघदूत महिनाथ टीका, 
२।३० ) । अथवा पाँच प्रकार के नलक्षत और पाँच प्रकार के दशनक्षत ( देखिए, ३१२। ६, 
हों नव नेह रचौं तोहि पाहाँ । दसों दाउँ तोरे हिय माहों ) । 
दसहरा-शुक्ठजी के अनुसार रलसेन ज्येठ के गंगा दशहरे को घर से निकला था अतएव 
नागमती का बारह मासा असाढ़ महीने से शुरू होता हे । 
नाँउँ ले महरा-मेरे ससुर का नाम लेकर । पद्मावती के ससुर का नाम चित्रसेन था 
( ७३।१ ) । अतएव अर्थं हुआ चित्र या वडी सेना लेकर लौटा है ( रलसेन की सेना के लिये 
देखिए, ३८५।७, ४२५।२-४ ) । तुलना कीजिए “चातक कै भाखा? ( ३४२।७ )=पिउ या 
प्रिय; अथवा “वो पपीद्वा पाँखि«पिउ या प्रिय ( ३६७।९ ) । 
महरा=्ससुर ( झब्दसागर २६८७.) । सास के लिये जायसी ने महरी शब्द का प्रयोग 
किया है ( ३५८।६ ) । 

. लइकना=उत्कंठित होना, चाह से भरना । सं० लाभ-क्क > लहकइ । 


[ ४२५ | 
सुनतहि खन राजा कर नाउँ । भा अनंद सब. ठा्बैहि गाउँ | 
पलटा कै पुरखारथ राजा | जस असाढ़ आवे दर साजा ।२। 
देखि सो छत्र मई जग छाहाँ | हस्ति मेघ ओोनए जग माहाँ ।२। 
सेन पूरि धाए घन घोरा | रहत चाउ बरिसे चहुँ ्ोरा ।। 
धरति सरग अब होइ मेरावा | भरिश्रहि पोखरि ताल तलावा ।९॥ 
लहकि उठा सब भुमिया नामा । ठाँवहि ठाँव दूब अस जामा ।$। 
दादुर मोर कोकिला बोले | हते भलोप जीभ सब खोले ।७। 

भे असवार परथमे मिले चले सब भाइ | 

नदी अठारह गंडा मिली सझुँद कहुँ जाइ ॥३५।४॥ | 
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(१) राजा का नाम सुनते ही स्थान स्थान पर सब आनन्दित हो गए । (२) राजा 
पुरुषार्थ करके सेना के साथ लाटा था जैसे असाढ़ का महीना मेघ दळ सजाकर आता है। 
(३) उसका छत्र देखकर संसार में छाँह हो गई । हाथी के रूप वाळे वादळ सब जगह छा गए । 
(४) सैनिकों की भाँति मेघ सब ओर भरकर घोरने गरजने लगे । आनन्द और चाव 
चारों ओर बरसने लगा । (५) अब धरती ओर स्वग का मेळ होगा । पोखर, ताळ और 
तालाब भर जाँएगे । (६) भूमि पर जो कुछ है सव लहक उठा; स्थान स्थान पर जैसे दूब 
जम आई हो । (७) दाढुर, मोर, और कोकिला बोलने लगे । जो पहले अद्य थे सबने 
अपनी जीभ खोळ दी । 

(८) उसके सब भाई बन्द घोड़ों पर सवार होकर आगे मिलने चले, (९) जैसे 
अठारह गंडे नदियाँ समुद्र से मिलने के लिये जाती हैं । 


(२) इस दोहे में राजा रत्नसेन के सनिक बळ के साथ लोटने की उपमा असाढ मास से दी गई है, 
जो मेधों का दल सजाकर लगभग उसी महीने में आकाश को घेर लेता है और सवत्र आनन्द छ 
देता है। 

( ४ ) घोरा-धा० थे रना=्गरञना । प्रा० घोरइ-घुर घुर आवाज करना ( पासदद० ३८८ ) । पोह 
हिन्दी में यह धातु मेघ के गरजने के अर्थ में प्रचलित है । 

( ७ ) भुमिया नामा-भूमि नाम धारी सब तृण वनस्पति आदि । तुलना, पंखी नामा १६२।१, विहंगम 
नामा ३६४।६ ) | 

( ९ ) अठारह गंडे नदीन्ज्ञात होता है मध्यकालीन भूगोल में भारत की मुख्य मुख्य नदियों की संख्या 
बहत्तर मानी जाने लगी थी | जायसी ने ६०४।१ में पुनः इस का उल्लेख किया है । शुझजी ने 
लिखा है कि अवध में जन साधारण के वीच यह प्रसिद्ध है कि समुद्र में अठारह गंडे नदियाँ 
मिलती हैं । 


[| | 

बाजत गाजत राजा आवा | नगर चहूँ दिसि होइ बधावा ।?। 
बिहुँसि आइ माता कहँँ मिला | जनु रामहि मेटे कौसिला ।२। 
साजे मंदिल बंदनवारा। औौ बहु होइ मंगलाचारा ।२। 
धावा पदुमावति क बेवानू | नागमती धिकि उठा सो भानू ।४। 
जनहुँ छाँह महँ धूप देखाई | तेस मार लागी जों थाइ ।४। 
सहि नहिं जाइ सौति के मारा । दोसरे मंदिल्ल दीन्ह उतारा ।६। 
मे अहान चहुँ खंड बखानी | रतनसेनि पदुभावति आनी ।७। 

पुहुप सुगंध संसार मनि रूप बखानि न जाइ । 

हेम सेत औ गौर गाजना जगत बात फिरि आइ ॥ २ ५।९॥ 


(१) बाजे गाजे के साय राजा आया । नगर में चारों ओर बधावा होने लगा | 
(२) वह प्रसन्न हो अपनी माता से आकर मिला जैसे कौसल्या की राम से भेंट हुई हो | 
=» 
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(३) राजमन्दिर में बन्दनवार GR और अनेक मंगलाचार होने लगे । (४) जैसे ही 
पद्मावती का विमान जकर पहुंचा, वह नागमती के लिये सूर्य की भाँति दहक उठा | (५) 
जैसे छाँह में धूप दिखाई पड़ती है वैसे ही जब पद्मावती आई नागमती को छप 
लगने लगीं । (६) सौत की ज्वाला सही नहीं जाती । उसे दूसरे महल में उतारा गया। 
(७) चारों ओर यह बात कही जाने लगी कि रत्नसेन पद्मावती लाया है । 

(८) पुष्प की सुगन्धि और मणि के रूप का बखान संसार में पूरी तरह नहीं 
क्रिया जा सकता । (९) उन दोनों के यश की वात हिमालय से सेतुबन्ध रामेश्बर तक और 
गोड़ बंगाले से गजनी तक फिरती हुई कहीं न अटककर उसके स्वामी के पास फिर 
आ जाती है । 


( १ ) वधावा-सं० वर्धापक > वद्धावय > वधावानवधाई । 

( ३) मन्दिल-राजमन्दिर । मध्यकाल में मन्दिर का प्रयोग प्रायः रहने के महल या मकान के 
अर्थं में हुआ है । मन्दिर मन्दिर प्रति करि रोधा ( इन्दर कांड, ५।५), गयउ दसानन मंदिर 
माहँ ( वही, ५।६ ); मंदिर महुँ न दीखि वदेही ( वही, ५७ ); किन्तु-हरि मन्दिर तद 
भिन्न वनावा ( वही, ५।८ ) । राज स्थान में अभी तक राजमहल के भिन्न भिन्न भागों के लिये 
मन्दिर शब्द का प्रयोग होता है, जैसे सुख मन्दिर । 

(४ ) वेवानू=सवारी । सं० विमान । 
विकि उठा-धा० थिकनान्गरम होना, आग की गरमी से लाल हो जाना, तप्त होना । सं० 
दह से इच्छार्थक धा० दिधक्ष्‌ > दिइवख > घिक्ख > धिकख > थिकना । 

(७ ) अहान-१४।३, १८५।१ । 

(८ ) रूप वखानि न जाइ-मध्यकाल के राज दरवारों में उत्तम सुगन्धि और उत्तम जाति की मणि 
इन दोनों के प्रति राजाओं की बड़ी आस्था थी और उनके पास की इन दो वस्तुओं की कीत्ति 
दूर-दूर तक फेल जाती थी । 

(९ ) हेम सेत औ गौर गाजना-माताप्रसाद जी के संस्करण में यह छिष्ट पर श्रेष्ठ पाठ है ( और भी 
देखिए ४९८।८ ) । जायसी के समय में भारतवर्ष के चारखूंट भूगोल का यह संक्षिप्त सूत्र था । 
उत्तर में हेम या हिमालय, दक्षिण में सेत या सेतुवन्ध, पूरव में गौड़ बंगाला ( जिसकी 
राजधानी पंडुवा का जायसी ने दो बार उल्लेख किया हे ), और पश्चिम में गाजना या गजनी । 
ईन चार स्थानों के बीच में उस समय के राजनेतिक और सांस्कृतिक जीवन का ताना बाना 
पूरा हुआ था । ज्ञात होता है लोगों की बोल चाल की भाषा से कवि ने इस सुन्दर भौगोलिक 
ध्र को उठाकर रख लिया था । देश की चार दिशाओं के लिये इस प्रकार के भौगोलिक सूत्र 
समयन्समय पर॒ नए-नए शब्दों में अभिव्यक्त होते रहे हैं । बाण ने सातवीं शती में हषे की 
दिग्विजय प्रतिज्ञा के प्रसंग में, पूव में उदयाचल, दक्षिण में त्रिकूट पबंत, पश्चिम में अस्तगिरि और 
उत्तर में यक्षों के निवास स्थान गन्ध मादन ( बदरीनाथ के समीप हिमालय की एक चोटी ), 
रन चार विन्दुओं के रूप में समकालीन प्रथिवी की दिक्‌ सीमा का उल्लेख किया है । दश्वीं 
शेती भें राष्ट्रकूट नरेश गोविन्दराज के देवली ताम्रपत्र ( ८१९ ३० ) में दक्षिण के सेतु, उत्तर के 
उपाराद्रि एवं पूबे-पश्चिम के समुद्रों को सीमाओं की अवधि के वीच में एकातपत्रीकृता जगती? की 

भेस्पना को है । और भी इस प्रकार के कई सूत्र मिलते हैं ( यथा आत्रिकूट हिमाद्रथन्तं योजनैः 
शतपंच भिः । पूर्वापरौ तोयनिधी हिमदंडश्च भारते । अपराजितपृच्छ्ता, ३८।१९ ) । 
गाजना-गजनी का शुद्ध रूप यही था । स्कन्दपुराण माहदेखर खंड के अन्तत कुमारिकाखंड में _ 








: 


४२.२ पद्मावत 


भारतवर्ष के ७२ विभागों को सूची में गाजणक-गौड़ साथ पढ़े गए हें ( अ० ३९, को० १ ३० 
जिससे विदित होता है कि गाजणक या गाजना ही लोक प्रचलित रूप था । साथ ही गौड़. 
गाजना यइ भौगोलिक सूत्र भो जायसी से कई सौ वर्ष पूव चल गया था । एथ्वीचद्रचरित्र 
( १४२१ ३० ) में भी गाजणा रूप है ( ए० १२८ ) | 


| 020 | 

सब दिन बाजा दान दवाँगाँ । मै निसि नागमती पहूँ झवा ।?। 
नागमती मुख फेरि बइठी | साह न करे पुरुख सौं डीठी ।२। 
ग्रीखम जरत छाँडि जो जाई । पावस आव कवन मुख लाई ।रे। 
जबहि जरे परबत बन लागे । औ तेहि भार पंखि उडि भागे ।४। 
अब साखा देखिश्र भौ छाहाँ । कवने रहस पसारिश्र बाहाँ ।५। 
कोउ नहिं थिरकि बेठ तेहि डारा | कोउ नहि करे केलि कुरुआरा ।६। 
हूँ जोगी होइगा बेरागी | हों जरि मई छार तोहि लागी ।७। 

काह हँससि हूँ मोस्तौं किए जों शौर सं नेहु । 

तोहि मुख चमके बीजुरी मोहि मुख बरसे मेंह ॥ २ ९।७॥ 


(१) दिन भर दान का नगाड़ा बजता रहा । रात होने पर राजा नागमती के 
पास आया । (२) नागमती मुँह फेरकर बैठ गई । सामने होकर अपने पुरुष से आँख न 
मिलाती थी । ( उसने कहा, ) “जो ग्रीष्म में जळते हुए छोड़कर चला जाता है, वह 
पावस में क्या मुँह लेकर आता है ? (४) तब तो ग्रीष्म में पर्वत और बन जलने लगे थे 
और उसकी झार से पक्षी तक उड़कर भाग गए. थे । (५) अब नई शाखा और छाँह देखकर 
किस आनन्द के लिये तुम बाँह फैलाते हो ! (६) कोई पक्षी फिर उसी डाळ पर थिरककर 
नहीं बेठता । कोई वहीं पर क्रीडा और कलरव नहीं करता । (७) तू जोगी बैरागी बन 
गया था । में तेरे लिये जलकर राख हो गई । 


(८) जब तू ने और से प्रेम कर लिया है तो मुझसे क्या परिहास करता है ! (९) 
तेरे मुख में बिजली चमकती है और मेरे मुख पर मेह बरसता ( तू हस रहा ६, 
रो रही हूँ । तेरे लिये यह हँसी है मेरे लिये रुदन ) । 


( १ ) दर्वोवा=्दमामा, नगाड़ा । फा० दमामा । आईन अकबरी में अकबरी नक्कारखाने के वाजों मै 
सबसे पहले दमामे का उल्लेख है । राजा के लौटने की प्रसन्नता में राजद्वार के सामने दान 
बॉटने का नगाड़ा वजाया जा रहा था । 

(३) कुरुआरा-हिन्दी शब्दसागर में कुरियाल शब्द दिया है जिसका अथे दै, 'चिड़ियों का मौज मै 
बकर पख खुजलाना वा झडझडाना' । वही 'कुरुआरा' ज्ञात होता दै । व्युत्पत्ति संस्कृति 


कुलाय ( न्चोंसलछा ) +- कार से ज्ञात होता है, “धोंसछा बनाकर उसमें पक्षि-दम्पती का पर्ख 
फुलाकर बग्ने का सुखः 
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नागमती तूँ पहिलि वियाही | कान्ह पिरीति डही जस्ति राही ।?। 
बहुते दिनन्ह शरावे जौं पी | धनि न मिलै धनि पाहन जीऊ ।२। 
पाहन लोह पोढ़ जग दोऊ | सोउ मिलहि मन सँवरि बिछोऊ ।३। 
मलेहि सेत गंगा जल डीठा | जउँन जो स्याम नीर अत्ति मीठा ।४। 
काह भएउ तन दिन दस डहा । जौ बरखा सिर उपर अहा ।५। 
'कोउ केहि पास शस के हेरा | धनि वह दरस निरास न फेरा ।६। 
कंठ लाइ कै नारि मनाई । जरी जो वेलि साचि पलुहाइ ।७। 

फरे सहसत साखा होइ दारिवैं दाख जँभीर | 

सब पंखि मिलि थाइ जोहारे लौटि उहै मै भीर ॥३५।८॥ 


(१) ( राजा ने कहा, ) हे नागमती, तू पहले ब्याह कर आई । कृष्ण के प्रेम में 
जैसे राधा, वैसे तू विरह में दग्ध हुई । (२) जब प्रियतम बहुत दिनों के बाद आता है तो 
उससे जो स्त्री नहीं मिलती तो उस स्त्री का जी पत्थर का है । (३) पत्थर और लोहा ये 
दोनों संसार में बहुत कड़े माने जाते हैं, पर वे भी मन में पूर्व वियोग का स्मरण करके 
मिल जाते हैं । (४) भले ही गंगा का जल देखने में श्वेत है, पर जमुना का जो साँवळा 
जल है बह बहुत मीठा है | (५) जब सिर के ऊपर दृष्टि आने को थी तो क्या हुआ यदि 
दस दिन तक तप ही गया ? (६) कोई किसी के समीप आशा लेकर आता है और उसके 
दर्शन से धन्य होता है । उसे निराश न फेरना चाहिए ।? (७) राजा ने रानी को कंठ 
छगाकर मनाया । जो बेल जल गई थी वह सींचने से पुनः पछ्लवित हुई । 


(८) दाडिम, द्राक्षा और जंभीर सहख शाखाओं बाळे होकर फिर फले । (९) सब 
पक्षी मिलकर आए. और उन वृक्षों को प्रणाम किया । पलट कर फिर वैसी ही भीड़ हो गई । 


(१) राही-सं० राधिका > प्रा० राहिआ > राहो । 

( ३ ) पत्थर और लोहा दोनों कड़े है-मनुस्टरति (५।३२१) में कहा दै “अश्मनो लोहसुल्थितम्‌ ।' पत्थर 
से रोहा निकलता है । दोनों खान में एक साथ थे। दोनों का विछोइ हो गया। किन्तु फिर 
भवन आदि के निमाण में दोनों का मेल हो जाता है । मध्यकाल की वास्तुकला में शिलापट्टों को 
परस्पर जोड्ने के लिये लोहे की ग्ुल्ियाँ या आँकुडेदार पाँव काम में लाते थे उसीकी ओर 


(५) दिन दस डह्दा-जेठ में मुगाशिरा नक्षत्र के १५ दिनों में इ के तपने से माना जाता दै कि 
भागे बृष्टि अच्छी होगी ! इसमें भी म्रगशिरा के दस दिन “मृग डाइ' कइलाते हैं ( ३४२।७ ) । 
क्या हुआ जो सृगदाइ की तपन सह लो, जब उसके तुरत बाद अच्छी बृष्टि आने वाली है ।? 

(८) दारिवँ, दाख, जंभीर से दाँत, अधर, स्तन की ओर संकेत है । दाडिमस्दाँतो ( वर्ण० ए० 8३ 

- दाँतक शोभा देषि तालियें हृदय वीदीणे कएल ) । 

(९) जोहारना, जुहारना=प्रणाम, नमस्कार करना । इस शब्द का मूल रूप ज्योक।क था. जिसका | 

हन बिदा लेना था । हिन्दी शब्द को व्युत्पत्ति भी उसीसे ज्ञात होती दै । सं० ज्योक्‌ आकारयति > | 


जो इक्कारश> जोहारइ > जोद्दारना । प्राचीन काळ में राजाओं से बिदा छेने को आएच्छन कहते थे। | 








४३४ पद्मावत 


उसे ही शंकर ने हर्षचरित की टीका में ज्योक्‌ करना? कहा है ( आपृच्छबमारन जो 
क्रियमाणम्‌, हषं ०, उच्छ्वास ५, ए० १५६ ) । यद्यपि ज्योक्‌ (=दीर्घं काल, दोधे आयुष्य ) 
यह शब्द ऋग्वेद काल से चला आता था, किन्तु इस नए अर्थ में इसका प्रयोग मध्यकार 
में ही हुआ । 


[ER 

जों भा मेरु भएउ रँग राता | नागमती हँसि पूँछी बाता ।?। 
कहहु कंत जो बिदेस लोभाने । कति धनि मिली भोग कस माने ।२। 
जौँ पदुमावति है सुठि लोनी | मोरे रूप कि सरवरि होनी ।३। 
जहाँ राधिका अछरिन्ह माहाँ। चंद्रावलि सारि पूज न छाहाँ।४। 
मॅवर पुरुष अस रहै न राखा | तजै दाख महुआ रस चाखा ।६। 
तजि नागेसरि फूल सोहावा | केवल बिसेंधे सौं मन लावा ।१। 
जौँ नहवाइ भरिञ्च अरगजा | तबहु गयंद धूरि नहिं तजा ।७। 

काह कहाँ हौं तोसों किक्षौ न तोरे माउ | 

इहाँ बात मुख मोसों उहाँ जीउ ओहि ठाँउ ॥२ ९।९॥ 


(१) जब मेळ हुआ और वह प्रेम में रँग गया तो नागमती ने हँसकर बात पूछी। 
(२) (हे कंत, यह बताओ कि जो तुम विदेश में लमा गए सो वहाँ कैसी स्त्री मिली थी 
और उसके साथ तुम्हारे मन ने कैसा भोग माना । (३) यद्यपि पद्मावती अत्यंत सुन्दरी है, 
पर क्या वह रूप में मेरे बराबर हो सकती है १ (४) जहाँ अप्सराओं के बीच में महा सुन्दरी 
राधिका हो, वहाँ चंद्राबली उसकी शोमा की तुलना नहीं कर सकती । (५) भौरे जैसा 
रसिक पुरुष ऐसा होता है कि रखने से भी नहीं रहता । वह दाख छोड़कर महुवे का रस 
चखता है । (६) वह नागकेसर का सुन्दर फूल छोड़कर बिसैंथे कमल से प्रेम करता है | 
(७) स्नान के बाद हाथी के सारे शरीर में चाहे अरगजा भर दो, तो भी वह धूळ डालना 
नहीं छोड़ता । 

(८) मैं ठुमसे क्या कहूँ ! तुम्हारे मन में मेरे लिये कुछ भी भाव नहीं है। (९) 
यहाँ मुँह से बात मुझ से कर रहे हो, पर भीतर मन उसी जगह लगा है |? 


(१) मेरुबन्मेल । 
( ४ ) छाह्दॉन्‍कांति, सुन्दरता ) सं० छाया । 
( ६ ) विसेधा>विस या कमल कौ गंध वाला । यह शब्द यहाँ द्वथर्थक है । इसी का निन्दा परक अथे है, 
मछली की चरवी जैसी गंधवाला । कमल की वढ़िया गंथ को नागमती कुत्सा से सड़ी मछली 
गध कहती है । पर कवि कमल रूप पद्मावती की बिस गंध ( कमल गंध ) को उत्तम मानता ष! | 
EN अर्थौ में दो ब्युत्पत्तियोँ हैं । सं० विसगंध > विसयंध > विसे । सं० वसागंध > शी | 
बसायेध > विसाँयँध > विसेंध । 
( ७ ) गयंद-सं० गजेन्द्र > प्रा० गयंद ( पासद०, ३६२ ) । 
ः- जब 
स 





| 
| 
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[ ७३१ ] 

कही दुख कथा रेनि बिहानी । भोर भएउ जहेँ पढुमिनि रानी ।2। 
मान देख ससि बदन मलीनी | कँवल नेन राते तन खीनी | २। 
रेनि नखत गनि कीन्ह विहानू । विमल मई जस देखे मानू ।ह। 
हुरुज हँसा ससि रोह डफारा । टूटि आाँचु नखतन्ह कै मारा ।४। 
रहे न राखे होइ निसाँसी | तहँवहि जाहि जहाँ नित्ति बासी ।६। 
हों कै नेहु आनि कुँव मेली । सींचे लाग झुरानी बेली ।5। 
भए वे नेन रहँट की घरी | भरी ते ढारी छूँछी गरी ।७। 

घुभर सरोवर हंस जल घटतहि गएउ बिछोड़ । 

केवल प्रीति नहिं परिहरे सूखि पंक बरु होइ ॥३ ५।१ ०॥ 


(१) अपने दुःख की कथा कहते हुए नागमती ने रात बिता दी | प्रातःकाल 
होने पर राजा वहाँ गया जहाँ पद्मावती थी । (२) सूर्य ने देखा कि शशि का मुख मलीन 
था, उसके कमल से नेत्र रात में जागने से लाल थे और तन क्षीण हो गया था | ( ३) 
रात में तारे गिनकर प्रातःकाल किया था | जैसे ही उसने सूर्य को देखा वह विमल हो 
गई । (४) सूर्य हँसा और शशि धाड़ मारकर रो पड़ी । आँसू रूपी नक्षत्रों की माला 
इटकर बिखर गई । (५) वह चैर्य बँधाने से भी स्थिर न होती थी और बेसाँस हो रही 
थी । “वहीं जाओ जहाँ रात बिताई है। (६) मेरे साथ प्रेम करके तुम मुझे लाए, पर कुएँ में 
डाळ दिया । जो सूखी बेल ( नागमती ) थी उसे सींचने लगे । (७) उसके नेत्र रहट 
की घरिया हो गए। वे भर भर आती और ढरक जातीं, और रीती फिर भर 
आती थीं । ५ 

(८) ऊपर तक भरे हुए सरोवर में रहने वाला हंस जळ घटते ही उसे छोड़कर 


चेला गया । (९) पर कमल अपना प्रेम नहीं छोडता चाहे जल सूखकर कीचड़ ही क्यों 
न हो जाय । 


(३) विमल भई-चन्द्रमा जैसे सूर्योदय होने पर श्वेत हो जाता दै ऐसे ही वह भी रलसेन के मिलने 
पर रात के अंधकार से छूट गई । | 

(६) सींच छाग झुरानी बेली-यह कामिजनों की शंगारहाट वाली भाषा का सार्थक वाक्य दै । 
FORE OE अरहट्ट > रहट्ट > रहट । 


“| ४२१ | 
पदमावत्ति तँ जीव पराना | जिय तें जगत पियार न थाना ।?। 


हूँ जस कॅनल बसी हिय माहाँ | हौं होइ अलि बेधा तोहि पाहाँ ।२। 
मालति करी भँवर जाँ पावा | सो तजि शान फूल कित धावा |रे। पक 









छरे पद्मावत 


घनु हों सिंघल कै पढुमिनी । सारे न पूज जंबू नागिनी ।४ । 
हों सुगंध निरमलि उजियारी । वह बिख भरी डरावनि कारी | | 
मोरे बातत भँवर सँग लागहि । ओहि देखें मास डरि भागहि ।5। 
हौँ पूरुख कै चितवों डीठी । जेहि के जियें असि भहा पडी ।७। 
ऊँचे ठाँव जो बेठे करे न नीचेहँ संग | 
जहाँ सो नागिनि हिरगे काह कहिथ सो अंग ॥३५।११॥ 


(१) [ रतसेन। ] 'हे पद्मावती तू मेरा जीव और प्राण है । संसार में जी से प्यारा 
और कोई नहीं । (२) तू कमळ होकर मेरे हृदय में बसी है । मैं भौरा बनकर तेरै पास 
बिंधा हूँ ।! [ पद्मावती । ] जब भौंरा मालती की कली पा जाता है, तो उसे छोड़कर दूसरे 
फूल के पास क्यों दौडकर जाता है ! (४) हे कन्त, प्रसन्न हो ! मैं सिंहछ की पश्चिनी हूँ। 
जम्बू द्वीप की नागिनी मेरी बराबरी नहीं कर सकती। (५) मैं सुगंधित, निर्मळ और 
उज्ज्वल हूँ । वह विष से भरी, डरावनी और काली ( नागिन या रात ) है। (६) मेरी 
सुगन्धि से आझष्ट भौं रे संग लग जाते हैं | उसे देखकर मनुष्य डर से भाग जाते हैं । (७) 
जिसके जी में मैं इस प्रकार बसी होती हूँ ( जैसे तुम्हारे जी में हुँ ) उस पुरुष की इटि 
( प्रेम दृष्टि ) मैं पहिचानती हूँ ( पुरुष की चितवन से ही मैं भाँप लेती हूँ कि मैं उसके 
अन्तःकरण में कहाँ तक हूँ ) । 

(८) जो ऊँचे स्थान में बैठता है वह नीचे का संग नहीं करता । (९) जहाँ बह 
नागिनी चिमट गई हो उस शरीर के विषय में क्या कहा जाय १? 


( ५ ) कारीन््काली । रात और साँपिन दोनों के लिये यह विशेषण है । विशेष्य रूप में भी “काळा! 
सपं के लिये प्रयुक्त होता है । मनेर को पति में 'भुवंगिनि कारी? पाठ है । | 
( ९ ) हिरग-धाठु हिलगना या. हिरकनामपास होना, सटना, चिमटना । सं० हिरुक्‌ > प्रा० | 
हिछ॒ग, हिङगना, हिरगना । 





। ४२२ | 
पलुही नागमती कै बारी । सोन फूल फुली फुलवारी ।?। 
जावेत पंखि हे सब डहे।ते बहुरे बोलत गहगहे ।२। 
सारौ सुवा महरि कोकिला | रहसत थाइ पपीहा मिला ।रे। 
हारिल सबद महोस सो थरावा । काग कोराहर करहि सोहावा ।४। 
भोग वेरास कीन्ह धब फेरा | बासहि रहसहि करहि बलेरा ।£। 
नाचहि पंडुक मोर परेवा । निफल न जाइ काहु कै सेवा |£ । 
होइ उँजियार बैठि जस तपी | खूसट झुहे न देखावहिं छपी ।७। 
नागमती सब साथ सहेली अपनी बारी माह । 
` झूल जुनहि फर चूरहिं रहस कोड हुख छह ॥ ३५।१.९॥ 


> 
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पहला अर्थ [ प्रशंसापरक ] 

(१) [ पद्मावती । ] नागसती की बाटिका फिर से पल्लबित हुई है । उसमें सुनहरे 
फूलों की फुलवारी फूळी दे। (२) जितने पक्षी थे, सब आकर उसमें उड़ने लगे हैं | 
वे सब लोटकर प्रफुल्लित होकर बोल्ने लगे हूँ 6 ३) मैना, सुग्गा, ग्वालिन और कोकिला 
के साथ रहसता हुआ पपीहा आ मिला (४) उससे हारिल बोल रहा है और महोख 
भी आ गया ६ । कोए सुंदर कोलाहल कर रहे हैं। (५) अब सब पक्षी फिर से भोग- 
विलास कर रहे है। वे सत्र उत वाटिका में बसते, रहसते और रात में बसेरा छेते हैं। 
(६) पंडुक, मोर और पारावत नाचते हैं । किसी की सेवा बिना फल के नहीं की जाती 
सबको फलों का भोग मिळता (७) वह नागमती उज्ज्वल वेश में वहाँ तपस्विनी सी 
बैठी है । उसकी वाटिका में उल्लू मुँह नहीं दिखाते, कहीं छिप गए हैं । 

(८-९) अपनी बगीची में नागमती और साथ की सब सहेलियाँ फूल चुनती और 
फल खाती हैं, एबं रहसक्रीड़ा और सुख का आनंद लेती हैं । 


( १ ) पलह्दी-पछवित हुई । सं० पछव लभ > पछव लह > पालो लह पलह । 
(२) गहगहेन्प्रफुल या आनंदमझ होकर । धाठु० गहगहानान्आनंद और उमंग से फूलना । 
संभवतः सं० गद्गद से प्रा० गहगह-हष से भर जाना ( भ विसयत्त कहा, पासइ० ३६५ ) । 
( ७) खूसट=उल्लू की एक जाति । 
दूसरा अर्थ [ निंदापरक ] 

(१) नागमती की वादिका पाल मारी हुई है । उसकी वगीची तो नहीं फूलती पर वह 
फूल्वाली गव से फूल गई है । (२) उसमें जितने पक्षी थे, सब जल गए । जैसे वे बंधन में फसे 
हों, ऐसे बहुत 2-टें कर रहे हैं । (३) किसने वहाँ सुगो को मार डाला और खालिन को कील दिया १ 
उसका सत अव और कैसे बचेगा जब उसमें पपहा ( घुन ) रग गया है ? (४) सब कुछ देकर भी 
वह हार गई है। अव किसी साँड को पास सुलाती दै । उसकी गोद में कौआ है.। ऐसी निल्ज्न है 
कि हाथ के इशारे से वह #॑ंगार-नेष्टा (हाव) करती है। (५) भोगो और विलासी अव उसके यहाँ 
फेरा करने लगे हें । वे उसके साथ रहसते और उसी के यहाँ वसेरा करते हैं । (६) पंडुक रूपी उस 
नागमती को मोर जैसा पक्षी रलसेन भब नहीं चाहिए । अब तो किसी से भी सेवित होकर वह 
फेछ जाती है । (७) वह अनमनी होकर जली सी बेटी दै और अपना खूसट मुँह नहीं दिखाती । 

(८-९) वह नागिन मर गई है। साथ की सव सहेलियाँ उसकी अपनी वगाची में ही उसके 
रछ चुनती हैं और उसके निमित्त नारियल फोड़ती हैं। उसकी कीड़ा और उसका सुख सब समाप्त ' 
हो गया डे | 
(१ ) पलहीन्पाले से मारी हुई। फारसी-लिपि में पह और पलही दोनों पढे जा सकते हँ । 

सोनफूल का पदच्छेद .रोगा-सो न फूल-वह नहीं फूलती । 

फूली फुलवारी-फलवाली घमंड में फल गई है, अथवा शरीर से फूलकर सुटडंगी हो गई दै जो 

वाझ होने का लक्षण है । 

(२) डहदे का एक अथे उड़ना ( डहना-पंख ) और दूसरा जल जाना दै। 

ते बहुरे-(१) वे वापिस लौट आए, (२) पदच्छेद करने पर ते बहु रे ( बोलत ) । 

गहगहे-बंधन में पकड़े हुए; सं० ग्रहन्वंधन, शुहीत ( =पकड़े हुए ) > प्रा० गह्दीअ। 

, गइगहीअ > गहगहे । Po 
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( ३ ) सारौ; घाठु सारना । सं० प्रह का धात्वादेश। प्रा० सारइ=्मारता है [ हेमचन्द्र० ४।८४ | 
महरि कोकिला) पदच्छेद महरि को किला=किसने ग्वालिन चिड़िया को कील दिया या उसका 

मुँह वंद कर दिया । 

रहसत का पदच्छेद रह+सत-क्या उसका सत रह सकता हे १ 

पपीहान्फारसी लिपि में लिखा हुआ यह शब्द पपहा भौ पढ़ा जायगा । एक प्रकार का 

धुन जो जौ, गेहूँ आदि में घुसकर उनका सार खा जाता है और केवल ऊपर का छ्क्कि 

ज्यों-का-त्यों रहने देता है [ शब्दसागर ए० १८९० ] । 

हारिल सबदः=सब देकर भी हार गई । 

महोख=(१) एक प्रकार का पक्षी (२) सॉड़ । काव्यशास्ज के अनुसार पुरुष चार जाति के 

होते हें-अश्व, मृग, इष, शश । याँ वृष-संज्ञक पुरुष से तात्पर्य है। महोख > सं० मददोक्षन्साँड्‌ । 

सो+आवा=सोआवा=खुलाती हे ! 

कागमकौआ अथवा कौए की जाति जैसा चालाक। 

कोराइर=[१] कोलाइल, [२] पदच्छेद-कोरा+हरः्न्गोद में ले जाती है अर्थात्‌ कोए भैसे 

धूतं व्यक्ति को गोद में बेठाती है । कोरा, कोर > क्रोड-गोंद । 

करहि सोहावा [ पदच्छेद, करहि सो+हावा ] नवह हाथों से हाव [ रंगार चेष्टा ] करती है। 

यह अत्यन्त कामुकता का सूचक है । 

( ५ ) भोग वेरास-फारसीलिपि में इसे भोगि बेरासि भी पढ़ा जायया, अर्थात्‌ भोगी विलासी या जार, 
उसके यहाँ चक्कर काटने लगे। वे उसके साथ उठते-बेठते क्रीड़ा करते और उसी के यहाँ 
रहते हैं । 


(४ 


— 


(६ ) नाचि पंडुक, पदच्छेद ना -- चहि मंडुक अर्थात्‌ फाख्ता जैसी वह मोर जैसे तुमको नहीं - | 


चाहती । निफळ न जाइ काइ कै सेवा, इस वाक्य के कई व्यंग्य अथ हैं-[१] कोई भी उसकी 


सेवा करे, वह निष्फल नहीं जाती, उसी से फलवती या इरी हो जाती है; [२] वह बगीची: 


बिना फल की है, किसी के कामं नहीँ आती । 

(७) उंजियार-[ फारसी-लिपि में यह अनजियार भी पढ़ा जा सकता है ]=अन्य जी की, भनमनी । 
तपीन्तपाई गई या जळो हुई । होइ अंजियार बेठ जस तपी, इसका अर्थ यह भी हो सकता 
है-शरीर से काजल [ अंजन ] सौ कालौ वह जली बेठी है । अंजियारि > अंजन कारिका । 

( ८ ) नागमती, पदच्छेर नाग+मती । फारसी लिपि में नाग को नागि भी पढ़ सकते हैं । नागिन 
नागिनी भथौत्‌ नागमती । मती, सं» सूता > आ० मत्तज्मर गई । नागमती की मृत्यु होने 
पर उसकी अपनी बगौची में ही जहाँ वह क्रीड़ा करती थी, सखियों ने उसका दाइ-संस्क्रार 
कर दिया । 

(९) फूल चुनहि=्दाइ-क्रिया के वाद तीसरे दिन अस्थि वीनने को फल चुनना कहते हैं । फर 
चूरहि=्एतक के अस्थि प्रवाह के साथ नारियल आदि फल तोडकर साथ में डाळ देते दै! 
रहस कोड, पदच्छेद रह+-स कोड अर्थात्‌ तह आनंद-सुख सब रह गया । कोड प्रा०) कोई, 
कुु=करौतुक, क्रीडा । 
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जादी जूही तेहि फुजवारी । देखि रहत सहि सकी न बारी ।१। , .. F 
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दूतिन्ह वात न हिएँ समानी | पढुमावति सौं कहा सो आनी ।२। 
नागमती फुलवारी बारी । भँवर मिला रस करी सँवारी ।२। 
सखी साथ सब रहसहि कूदहि | थौ सिंगार हार जु गूदहि ।४। 
तहँ जो विकावारि तुम्ह सो लरना । बकुचुन कहाँ लहो जस्त करना ।८। 
नागमती नागेसरि रानी | कँवल न आहे अपनी बानी ।६। 
जस सेवती गुलाल घँवेली | तेसि एक जनि उह अकेली ।७। 

अति जो सुदरसन कूजा तब सत बरगहि जोग । 

मिला भँवर नागेसरि सेंती देय दीन्ह सुख भोग ॥३६।९॥ 


[ प्रशंसा परक ] 

(१) उस फुळवारी में जाही जूही फूली थीं । उसे देखकर बाला नागमती अपने 
हर्ष को न रोक सकी | ( अथवा उस बाला ने जाकर फुलवारी देखी और देखकर अपना 
आनन्द पूरी तरह न कह सकी )। (२) वह बात दूतियाँ के हृदय में न पची। 
उन्होने आकर पद्मावती के सामने उस वाटिका का वर्णन किया । (३) “नागमती की 
बगीची फूल वाळी हो गई दे । वहाँ वसन्त में रस से भरी हुई कलियों के साथ मों रे का 
पुनः मिलन हुआ है । (४) उसके साथ में सखियाँ रहसती कूदती हैं ( अथवा कुंद नामक 
| पुष्प को देखकर प्रसन्न होती हैं ) और हरसिंगार के फूलों को चुनकर ( या सिंगार 
| के लिये ) हार गूँथती हैं । (५) वहाँ जो बकावली का फूल है तुम्हारे पुष्प के साथ उसकी 
| तुलना नहीं है। करना जैसे फूलों के बकुचे भर माँगती हूँ तो वहाँ मिल जाते हैं । (६) 
` रानी नागमती के यहाँ नागकेसर का पुष्प है। वहाँ के कमल की प्रशंसा के लिये अपने 
'पास शब्द नहीं हैं । (७) सेवती, गुळाळ, चमेली जैसी वहाँ हैं, वैसे फूलों वाली अकेछी 

वही वाटिका है । 

(८) जब वहाँ कूजा और सुदर्शन नामक पुष्पों की भरमार हुई तो सदबस्ग भी 
फूल गया । (९) नागेसर के साथ भौंरा ( नागमती के साथ उसका प्रियतम ) आ सिला है । 
विधाता ने उसे पुनः सुख का भोग दिया है | 


(१) जायसी ने दो० ३ ५, ५९, १८८, १७७ में पुष्पां के नाम दिए हैं । श इन नार्मो कौ 
` पहचान लिखी जा चुकी है । आईन ३० में इनमें से अधिकांश नाम आए हें । 
जाही जुही-दो पुष्प, अथवा उस स्थान को जाकर देखा । हे 
जाह-(फा०) जगह । जूहौ-फारसी में जोही पढ़ा जायगा । जोइनाङदेखना । 
सहि सको न बारी-बाला अपने आनन्द में फूली न समाई । अथवा स० शास > भ्रा० 
साह-कहना । उस हर्ष को प्रकट न कर सकी । किन्तु साथ की सखियों के हृदय में 
बात न पची । कुछ ने पद्मावती के यहाँ दूतपना जा लगाया । 


(४ ) सिगारदार-आईन में इसका यही रूप है । 2 
( ५ ) विकावरि-३५।३, ५९।४, १८८।५ में इसका रूप बकौरी, २७७।५ में बिकाउ, और यहाँ 


बिकावरि या बकावरि मिलता है। २७७।५ में चं० १ ( गोपालचंद्र को प्रति में बकौरि पाठ 
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ही है, किन्तु मनेर में बकाउ' है । 

| लरना-करना । ३५।७, १८८।३ में करना-वरना ( चं० १ और मनेर में १८८।३ की भाँति 
संत्र सानुनासिक, करनों-वरनों ); ३७७।७ में सरना-करना; और यहाँ लरना-करना 
तुकान्त है । सव हस्त लेख इससे सहमत हैं । लरका सं० रूप सर ही है-तुम्हारे साथ उसकी 
सरि या बराबरी नहाँ है । 

( ६ ) नागमती नागेसरि रानी-रानी नागमती नागकेसर के वणे की है, कमल जैसी नहीं । 

( ८ ) सतवरग-२७०।७ सतवरग; ५९।७, १८८।३ सद वरग । 

[ निन्दापरक अथ ] 

( ३ ) बाला नागमती (या उसकी वादिका ) पुष्पवती हो गई है। भौरा ( रसिक प्रमी) | 
उससे मिलकर कली का ही रस पीने लगा ( पुष्पों के खिलने तक नहीं उहरा ) । ( ४ ) उसके साथ 
जो सखियाँ हैं वे रहसती हुई ( कामुकतावश ) कूद रही हैं और £ंगार हरने वाले किसी से साठ गाँठ 
करने लगी हें। ( ५ ) वहाँ जितनी बातचीत ( वकाबरिःनवाक्यावली ) है तुम से लड़ने के लिये है। 
वाक्य चुनकंर भी मैं कुछ कहती हाँ तो उसका ऐसा संकेत पाती हू मानों “ना? कर रही है । ( ६ ) 
वह नागमती नागौ के समान है । उसके यहाँ अपने रंग का कमल नहीं है । अथवा हे केवल (पझ्ावती), 
वइ नागमती रूप सांपिन अपने कहे में या अपने वर्ण में नहीं है। ( ७ ) जिस ढंग से वह कभी 
गुलाल की, और उसे छोड़कर कभी चमेली की सेवा करती है, उससे विदित होता है कि वह पति की 
कामकेलि के विना एकाकी होने से व्याकुळ है । 

(८) बह सुन्दर पुरुष को देखकर इतना अधिक कूजती है, मानों वह सात वरों से गद्दी जाने | 
। योग्य दै । ( ९ ) नागी के समान उस कळटी को भौंरे सा काला वर मिला है । यही देव ने उसे सुख | 
|| 


भोग दिया है ! 


( ३ ) फुलवारी बारी-इसमें व्यङ्गय है । जो वाला या अप्राप्त वयस्का है वह पुष्पतो हो गई दहै। | 
रस लोभी भारा कली से ही छेड्छाड करने लगा है, यह भी दोष है । 
(४ ) रहसहि कूदहि-सखियों का यह हुड्दंग लज्जास्पद है। ॥ 


सिंगार हार-श्रंगार का मद॑न करने वाला, कामी उपपति, उससे वे गँठजोडा मिलाती हें ।' 
( ५°) बकावरिन्वाक्यावली; लच्छेदार बातें । 


§ 

। लर॒ना5लड़ाई की बात । 

बकचुनमवाक्य चुनकर, संभाल कर बचन कहद कर । 
4 






करना-एक बाजा जो भोपू की तरह वोलता है । आईन के अनुसार ये एक साथ चार से कम 
न बजाए जाते थे जिससे बहुत शोर होता था ( आईन २१, ब्लाख़मैन ए० ५३ )। 'मैं तो 
वाक्य चुनकर कुछ कहती हू किन्तु उत्तर में करना जैसा भद्दा शोर पाती हूँ । 
( ६ ) नागेसरि-फारसी लिपि में नागी सरि5नागी की तरह । 
बानी-(१) वाणी; (२) रंग ( सं० वणिका > वण्णिआ > वानी ) । 
( ७ ) अकेली-अकेलिन्केलि रहित । जिसे पति के 
गुलाल, कभी चमेली के पास दौड़ती फिरेगी । 
( < ) सत वरग जोग-सात वरों से गही जाने या मर्दित होने योग्य है । 


साथ केलि प्राप्त नहीं हुई वही इस प्रकार कभी 


[ ४२४ ] 
सुनि पढुमावति रित्त न नेवारी | सी साथ 


6 ॥ भाई तेहि बारी ।?। 
` ` इति मिलि पाट नी । हवं विरोध बुल बातें माढा ।२।. 


Sr ४ 
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बारी दिस्टि सुरँग सुटि आई । हँसि पढुमावति बात चलाई ।३। 
बारी सुफल श्राहि ठुम्ह रानी । है लाई पे लाइ न जानी ।४। 
नागेसारि भौ मालति जहाँ | सखद्राउ न चाहिअ तहाँ ।५। 
ग्रहा जो मधुकर केवल पिरीती | लागेउ आइ करील की रीती ।६। 
जो अँबिली बाँकी हिय माहाँ । तेहि न भाव नॉरग कै छाहाँ ।७। 
पहिलें फूल कि दहुँ फर देखिश् हिएँ बिचारि । 
श्रॉब होइ जेहि ठाई जाँबु लागि रहि आरि ॥ ३६।२॥ 


(१) सुनते ही पद्मावती अपना क्रोध न रोक सकी। वह सखी के साथ उस 
वाटिका में आई । (२) दोनों सौत मिलकर आसनी पर बेठीं । हृदय मै एक दूसरे के लिये 
विरोध भरा था, पर मुँह से मीठी बातें करती थीं । (३) वह वाटिका पद्मावती की 
आँखों को सुरंग और अच्छी छगी । अतः वह हँस कर बोली । (४) 'हे रानी, तुम्हारी 
बगीची खूब फळी है । उसके फल उतार लिए. गए हैं, पर वे इतने अधिक हैं कि लिए से 
नहीं जान पड़ते । (५) जहाँ नागेसरी ( नागमती ) ओर मालती को साथ रहना है, वहाँ : 
आपस में दुराव न करना चाहिए । (६) अन्यत्र जो मधुकर कमल से प्रीति करता था, 
वह इस वाटिका में करील से रीति करने लगा ( यह ऐसी धन्य है) । (७) जो हृदय की 
बाँकी इमली है, उसकी तुलना में नारंगी की सुन्दरता ओर शोमा भी कुछ नहीं 

(८) पहले फूल होते हैं या फल, ठुम ही हृदय में विचार कर देखो । ( यह वाटिका 
ऐसी उत्तम है कि यहाँ तुरन्त फल आ गए ) । (९) इसकी प्रशंसा कहाँ तक की जाय १ 
जहाँ आम होता है, वहीं पास में जामुन की बहार है ॥! 


(२) हियें विरोध मुख वाते मीढी-यइ इस प्रकरण का सत्र है । चौपाई्यों के अथे भी ऊपर से प्रशंसा 
सूचक पर भीतर से विरोध प्रकट करने वाले कूट परक होने चाहिएं । 

(३ ) सुरंग-सेवा के कारण खूब रंग पर, चुद चुद्दाती हुई । सुठिलभली प्रकार नियम से लगाई हुई । 
मध्यकालीन वगीचों के लगाने की नियमित पद्धति थी जिसके अनुसार फल फूलों के दाशिये 
और तख्ते मेल में बेठाए जाते थे । 

(४) सुफल=फलों से लदी हुई । 
है लाइ पे लाइ न जानी-इसकी फसल तोड़ छी गई पर ऐसा जान नहीं पड़ता, 
अधिक फलो है । 

(५ ) नारेसरि-नागमती । मालती-पमावती । 
सख दुराउ-सखि-+दुराउमद्दे सखि, आपस में कुछ दुराव या छिपाव न चाहिए । 

(६ ) करील कै रोती-कमल की गंध ेने वाला भौरा तुम्हारे यहाँ करीळ पर आसक्त हो गया, ऐसा 
अहो भाग्य इस वादिका का है । 

(७ ) बाँकी अंविलो-इमली ऐसी बाँकी दै कि उसके सामने नारंगी का सौन्दये [ भाव ] और कान्ति 


[ छाहों ] कुछ नहीं । बॉकी>सन्दर, रूप से इठलाती हुई । 
(< ) पहले फूल कि दहुँ फर-सब जगह फूल के बाद फल लगते हैं, पर इसका क्या कहना एक दम से 


क्यों कि इतनी 
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न्भ््प्क्फ्क दस 


| फल आ गए हें । 
[ ९ ] आरिच्समीप में [ सं० आरात्‌ ] आम के पास जामुन भी हो रही है जो अन्यत्रं नहीं हा 
[ निन्दापरक अर्थे ] 

[३ ] वाटिका देखकर पद्मावती को दृष्टि एकदम लाल हो गई । फिर भी ऊपरी हँसी सै 
वह बोली । [ ४ ] (हे रानी, तुम्हारे यहाँ किसीने सुफल का वारण कर दिया । तुमने वाटिका लगाई 
पर लगानी नहीं आई । [ ५ ] जहाँ नागकेसर और मालती फल के पौधे हों, उनके पास में शंखद्वाव 
[ अमलवेंत ] नहीं लगाना चाहिए । [ ६ ] जो भारा कमल से प्रीति करता था वह तुम्हारे यहाँ 
| करील से लगकर केवल रीत निवाह रहा है [ इस वाटिका में उसे और कुछ नहीं मिला ] | [ ७ ] बो 
। «इमली बाँकी टेढ़ी है “उसमें न भाव है, न रंग । अथवा वाँको टेढ़ी इमली को नारंगी के इतना पासन्न | 

;् लगाना चाहिए कि उस पर उसकी छाँद पड़े । अथवा तुम हृदय में बाँकी होने के कारण जनमिली | 
रहती हो, तुप्में न भाव है, न रंग । 

[ < ] पहले फूल होता है या फल, तुम हो विचार कर देखो। फूल [ फूल सी टटकी | 
पद्मावती ] का स्थान प्रथम है या फल [ पक्षअवस्था वाली नागमती ] का-ठुम ही सोच देखो । [९] 
जहाँ आम होता हे, वहाँ जामुन अड्कर लगी है, यह भी कोई वात दै ? 
| ( ३ ) दिरिट सुरंग सुठि आई-क्रोध से आखें बिकुल लाल हो गई । 
| (४ ) बारी सुफल आहि-यह भी व्यंग्य है कि तुम वालापन में ही फल गईं । या तुम्हारी बाटिका 

असमय में ही फलवाली हो गई । मध्यकालीन प्रथा के अनुसार वाटिका लगाने के बाद उसका | 

विवाह किया जाता था । तब.तक लगाने वाला उसके फळ न खाता था । वापी, कूप, तड़ाग 
तीनों का विवाह करने के उपरान्त हो स्वामी उनका उपभोग करता था । पद्मावती का कूट है 
कि तुम्हारी वाटिका कुंआरी हो फल गई । 

है लाई पे लाई न जानी-वाटिका लगाई तो पर लगाना नहीं आया । इसके कुछ उदाहरण पंक्ति 
| ५, ७ और ९ में दिए गए हैं। मालती के फूल के पास शंखद्राव का पेड, इमली. के साथ नारंगी, 
। । और आम के साथ जामुन का लगाना अनाडीपन का सूचक है । 

( ५ ) नागकेसर और माल्तो फूलों के पौधे हैं, वे वाग के वीच में फूलों की क्यारियों में लगाने 
योग्य हैं । उनके साथ अमल्बेंत का क्या मेल ? 
शंखद्राव-अमलवेंत, एक प्रकार का नीबू जिसके फल सफेद और फल गोल खरवूजे के समान 
पकने पर पीले और चिकने होते हैं । यह मध्यम्‌ आकार दा पेड प्रायः बगीचों में लगाया 
जाता है ( शब्दसागर, प० १४४ ) । 

( ६ ) गहा जो मधुकर-जों भौरा ( रल्सेन ) कमल ( पद्मावती ) से प्रीति करता था, जिस कारण 
वह जोग साधकर और विरही बनकर सिंहल गया था, वही अव लौट कर तुम्हारे साथ रीत 
निबाइ रहा है क्यों कि तुम्हारे साथ उसका विवाह हुआ था । भौरे को करील से सच्ची 
प्रीति कहाँ ? 

(७ ) अंबिलो बांकी-वारी या वाटिका पक्ष में टेढ़ी मेढी इमली के साथ नारंगी न लगानी चाहिए । 
वारी या बाला पक्ष में कूट यह है कि तुम अनमिली रहती हो, तुममें न रंग है, न शोभा । 

( < ) पहिले फूछ कि दहु फर-फूल पद्मावती है, फल नागमती है । प्रियतम रल़सेन की दृष्टि मे 
पहली कोन है ? अवश्य पावती ही है, क्यों कि वह फूल सी टटकी और नई है । नागमती 
पके फ़ळ जैसी आयु में उतरी हुई और वासी दै । साहित्यिक अभिप्राय के अनुसार राजाओं की 
Na एक पुरानी, हुआ करती थीं। उन्हको संकेत से फूल और फल कई 
अग्निमित्र ह नाटकों से ऊकर अमाख्यान काव्यों तक में पाया जाता ही अ 

Ni ग, पुलरत्रा की देवो-उवशी, उद्यन की वासवदत्ता ? 














| 





| 
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अथवा वासवदत्ता-प्रियदरिका, एवं लोरिकायन प्रेम काव्य में मैना सतवन्तो-चन्दा, इत्यादि इसके 
उदाहरण हैं । 


(९ ) भाम-जासुन-४३५।२ से ज्ञात होता है कि मध्यकाल के बगोचो में आम वोच में और जामुन 


बाड पर लगाने को प्रथा थी। यहाँ जामुन को भी आम के साथ ही वीच में लगाना दोष 
कहा गया है । 


॥ FR 

अनु तुम्ह कही नीकि यह सोभा । पे फुल सोइ सेवर जेहि लोमा ।?। 
साबरि जाँचु कस्तुरी चोवा। आँब जो उँच तो हिरदै रोगों ।२। 
तेहि शुन शस में जाँड पियारी । लाई आनि माफ कै बारी ।३। 
जल बाढी उमे जो आाइई । हिय बाँकी धबिली सिर नाई ।४। 
सो कस पराई बारी दूखी | तजे पानि धावहि झुँह सूखी ।९। 
उठे श्रागि दुई डार भमेरा | कोत साथ तेहि बेरी केरा |६। 
जो देखी नागेसरि बारी | लाग मरे सब सुरया सारी ।७। 

जेहि तरिवर जो बाढ़ रहे सो अपने ठाउँ । 

तजि केसर  कुंदहि जाउन पर शँबराउँ ॥२४।३॥ 


(१) ( नागमती । ) 'हे पद्मावती, अनुकूल हो । तुमने इस शोभा की 
प्रशंसा की । जिस पर मोरा लमा जाय वही सचमुच फूल है । (२) जामुन काळी है तो 
क्या, वह कस्तूरी जैसा रस चुआती है । आम देखने मै ऊँचा है, पर उसके हृदय मे 
रुदन भरा (३) अपने उस गुण के कारण जामुन ऐसी प्रिय लगती है कि उसे 
वाटिका के बीच में लाकर लगाया है । (४) जळ बढ़ता है तो वह जामुन भी फूल आती 
है। किन्तु हृदय की टेढ़ी इमली सिर छुकाए रहती दे । (५) वह दूसरे की बगीची को 
क्या दोष दे जो पानी के अभाव में स्वयं मुंह सूखी हो जाती है ! (६) जिन दोनों की 
डालें रगड़ने से आग उठती हो, उस बेर और केले को वाटिका में साथ न लगाना 
चाहिए । (७) जिसने नाग केसर ( नागमती ) की इस वाटिका को देखा वही स्पर्धा 
से मरने लगा कि यहाँ अनेक सुग्गे और सारिकाएँ भरी हैं । 

(८) जो जिस वृक्ष के साथ बढ़ता है ( या जिस बृक्ष को बढ़ाता है ) वह अपने 
उसी स्थान में रहता है । (९) अतएव अपने केसर और कुंद को छोड़कर मैं दूसरे के 
बगीचे मै नहीं जाती ।? 


( १ ) भेवर-पश्चावती ने कूट किया था कि नागमती की वाटिका में कमल नहीं है, अतएव भौरा | 
करील के फल का रस लेता है, उसका उत्तर है कि फूल बही सुन्दर है जो भारे को उभा ले । 


( २ ) कस्तुरी चोवा-इसका यह भी-अथ है कि जामुन कस्तूरी और चोवे के रंग के समान काली है। | 


(५) दूखी-धा० दूखना=दोष देना; या दुःख देना । उसे दूसरे की बाटिका ने क्यों दुःख दिया 
स्वयं पानी के विना मुंह सूखी रहती दै । 
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बारी-(१) वाटिका; (२) जल; (३) बाला । वह दूसरे के बढे हुए जल को देखकर क्यों दुखी 

हुई जो पद्मावत्ती रूप कमल स्वयं जल से विरहित होकर मुँह सूखी हो जाती है । 
( ६ ) भभेरा=रगड्‌, टक्कर, मुड भेड़ । 

बेरी=्वेर । सं० वदर > प्रा० बयर > बयरि, बेरी । बेर और केले के स्वाभाविक विरोध कै 

विषय में शिरेफ ने रहीम का एक दोहा उद्दत किया है-कह रहीम कैसे निभे बेर केर को संग । 

वे डोलत रस आपने उनके फाटत अंग । 
( ७ ) नागेसरि-(१) नागकेसर, (२) नागमती । 

लागन्लाग डॉट, प्रतिस्पर्धा । 

( ९ ) जॉउन-जाउँ+-न=नहीं जाती । 
नागमती की वाटिका में कमल और आम नहों हैं। वहाँ जामुन मुख्य है। इस छन्द में 
नागमती कई प्रकार से जामुन की प्रशंसा करती है । 

[ निन्दापरक अथं ] 

( १ ) तूने जो कहा कि इस वाटिका की शोभा कम है, यह मत तेरे अनुकूल है । पर मेरी 
दृष्टि में फूल वही है जो भोरे को लभा लेता है । ( २ ) तू जासन, कस्तूरी और चोवे के समान 
काली कळूटी है। जिस आम की तु निंदा करती है वह ऊंचा है तभी तो उसके हृदय में रोएँ हैं । 
( ३ ) अपने उस काले रंग के गुण से ही तू प्रिय की ऐसी प्यारी बनी है कि उनकी आज्ञा को बीच में 
करके उसका उल्लंघन करती है । ( ४ ) जो किसीसे जलकर बढ्ती और ऊंचा उठती है, वह हृदय में 
कुटिल भौर स्वभाव से अनमिल होने के कारण सिर नीचा-किए रहती है। ( ५ ) तु दूसरी बाला को 
क्या दोष देती है १ यदि राजा तेरा हाथ छोड़ दे तो तू मुँह सखी होकर भाग जाय । ( ६ ) दो 
तलवारों के टकराने से आग उठती ही है, इस लिये वेरी का साथ किस काम का १ (७) तेरी 
बाटिका में जो सॉपिन दिल्लाई पड़ी उसीसे वाटिका के सव सुग्गे और सारिकाएँ मरने लगीं । 

(८ ) यह वाटिका ऐसी दै कि इसमें जिस किसी तरह का जो वृक्ष वढ़ गया वही अपने 
स्थान पर जमा रहा । यह वाटिका क्या, जंगल है। ( ९ ) केसर और कुंद को छोड़कर केवल जामुन के 
बल पर तू आम्र वाटिका बनाना चाहती दै । 
( १ ) नौकि-फारसी लिपि में 'नेकु! पढ़ा जायगा । नेंक=्कम । 

( २ ) हिरदे रोवां-छाती में बाल हैं जो वीरता का लक्षण है । 

( ३ ) आनि-आन=आझ । आज्ञा बीच में डालना, अर्थात्‌ उसे काटकर पालन न करना । माँझ कै 
बारीन्त्रीच में करके उसका वारण किया । अथवा कितनी बार पति की आज्ञा तू ने बीच में ही 
टाल दो । हीरामन सुग्गे के विषय में नागमती ने ऐसा ही किया था ( तुलना, जो न कत के 

"आउछु माहा । कौनु मरोस॒ नारि कै नाहाँ । ८६। ६; रहै जो पिय के आएसु औ वरते होइ 
खीन । ९०।८ ) ) 
; लाई-धा० लाना=काटना । लाई आनि-आज्चा काट दी, आदेश का उर्लंघन किया । 

(४ ) अंविली=अनमिली, मेल से न रहने वाली । 

( ५ ) ऊभे-ऊभना=ऊँचे होना, उठना । f 
तजे-पानिम (१ ) जल; (२) हाथ। ( कमल के पक्ष में ) यदि जल तुझे छोड़ दे तो तेरा सुँ 
इख जाय । नागमती और पावती दोनों इसे एक दूसरे पर ब्यज्ञ समझती हैं । .नारामती 

` विवाहिता दे, पञ्चावती को वह पाणिगृहीती ( जिसे किसी प्रकार हाथ पकड़ कर रखेल कर 
लिया जाय, यस्याः कथचित्‌ पाणियृद्यते ) समझती दै.) -उसका आशय है कि मैं विधिवत्‌ 
, विवाहिता पट महादेवी दूं । तू कराव करके आई है । यदि राजा तेरा हाथ छोड़ देगा तो' व 
सेला सुद छकर भाग जायगी । उधर पद्चावती की दृष्टि 'में वह स्वयं क्षो राजा की प्रोम पात्र है | 


७ ७ हक १७ 
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नागमती तो केवल पाणिग्रहण के उपचार से बंधी ( पाणिगृहीता ) है । यदि राजा उसका दाथ 
छोड़ देंगे तो वह चली जायगी । 

( ६ ) डार=्तलवार का फल ( शब्दसागर )। दो सौतो की स्थिति ऐसी है जैसे एक म्यान में दौ 
तलवार । वे आपस में अवश्य टकराएँगी और उनसे आग पदा होगी । इसलिए जो अपना 
बेरी हो उसका साथ करना ही न चाहिए । 

( ७ ) नागेसरि-फारसी लिपि में नागीसरि=्नागीइतरी, सॉपिन । वाटिका में साँपिन का आना 
देखते ही शुक सारिकाओं की मृत्यु होने लगी । सुग्गे से नागमती का वर था । उसकी वाटिका में 
सुग के लिये मृत्यु थी । 

( ५ ) जाउँन पर अँवराउँ-अॅबराउँ था आत्राराम तो आमों के सुन्दर फले हुए वृक्षों से बनता है । 
नागमती को जामुन से प्रेम है, आम से नहाँ' इसी पर कूट है कि केवल जामुन के भरोसे 
तुम चाहती हो कि अमराई बन जाय । 
वाक्यों में प्रसंग से वक्ता रूप में नागमतो पद्मावती का अध्याहार कर लेना चाहिए । 


[ CG ] 

तुम्ह अँबराँउ लीन्ह का चूरी | काहे भइ नींबि बिख मूरी ।?| 
भइ बेरि कत कुटिल कटेली । तेंदू कैथ चाहि विगसेली ।२। 
नारँग दाख न तुम्हरी बारी । देखि मरहि जहँ सुर्या सारी ।२। 
भौ न तदाफर तुराँज जँमीरा | कटहर बड़हर लोकी खीरा ।४। 
केवल के हिय रोवा तौ केसरि । तेहि नहि सरि पूजे नागेपरि ।५। 
जहुँ केसरि नहि उबरे पूँी । बर पाकरि का बोलहि छूँछी ।$। 
जो फर देखि सोइश्र फीका | ताकर काह सराहिश्र नीका ।४। 

रहु श्रपनी तें बारी मोंसों जूफु न बाँक । 

मालति उपम कि पूजे बन कर सूमा खाक ॥३%।४॥ 


(१) [ पद्मावती । ] “तुमने बगीचा लगाया, तो इसमें छिपाने की क्या बात है ! 
उसमे विष की जड़ कड़वा नीम क्यों उत्पन्न हो गया ! (२) उसमें टेढ़ी मेढ़ी और 
कटीली बेरी किस लिये उत्पन्न की गई ! बह वाटिका तेंदू और कैथ से विकसित होना 
चाहती है। (३) तुम्हारी वाटिका में नारंग और दाख नहीं हैं। वहाँ सुम्गा सारी देखते ही 
क्यों मार दिए जाते हैं ! (४) इसमें सदाफर, तुरंज और जंमीरी नींबू भी नहीं है। यहाँ 
करल, बड्हल के बरक्षों और लोकी खीरों की कैसी बहार है ! (५) कमल के हृदय में 
रोयां है तो केसर भी है। नागकेसर उसकी बराबरी नहीं कर सकती । (६) जहाँ 
केसर है वहाँ गूलर की पूँछ नहीं होती । वहाँ बरगद और पाकर बिचारे क्या व्यर्थ सै 
बक बक करें ! (७) इस वाटिका में जो फल देखो त्रही हर्षं का कारण है । ऐसी 
बगीची को थोड़ा क्या सराहा जाय ! ( इसकी तो भरपूर प्रशंसा करनी चाहिए । ) 

(८) ठम अपनी वाटिका की सीमा में रहो । मुझसे व्यर्थ त झगड़ो | (९) जंगल के 
छोटे खजहजे मालती के समान नहीं हो सकते ।? ग 








४५६ ) पंदमावते 


( १ ) का चूरी-फारसी लिपि में का चोरो? भी पढ़ा जायगा । 

( २ ) विगसली-विकास शील । सं० विकासिन्‌ > प्रा० विआसिछ, विगसिल्ल > डि 
विगसेली । 

( ३ ) नारंग, दाख-फलों के नाम भी हें । वारीन्बाला के पक्ष में नारंगःनस्तन, दाख--अघर । 
नागमती क्रान्त वयस्का हुई, उसमें नारंग और द्राक्षा का भोग नहीं रहा । 
देखि मरहिं जहे सुग्गा सारी-नागमती की बाटिका में सग्गा सारी को देखते हो मारने का 
आदेश था । उसका हीरामन रुग्गे से वर पड़ गया था ( तुलना पंखि न राखिअ होइ कुभाखी । 
तहँ ल मार जहाँ नहि साखी । ८५७७ ) । - 

( ४ ) नागमती की वादिका में ठुरंज और जंभीरी नौबू हैं भी, तो वे सदा नहीं फलते । 


वेगसौल, विगसीहो, 


( ५ ) नागमती ने आम के रोएँ पर कटाक्ष किया था ( ४३५।२ ) । पद्मावती कहती है कि कमल के 
भीतर भी बिस तन्तु होते हैं परन्तु उसका महत्त्व तो केसर से है । उसके झुकाबिले में नागकेसर 
( या नागमती ) का कुछ मूल्य नहीं । 

( ६ ) उबरे-उदुम्वर । नागमती की वाटिका में गुलर, वड, पाकर ऐसे पेड़ों का आदर है । 

(७) फीका-इसका सीधा अर्थ स्वाद रहित है जो निन्दासूचक है । देशय फिक्कि=हषं ( पास, १० 
७७१; देशी ० ६।८३ ) । जो फल देखिए उसीसे हप होता है । इस वाटिका की तो भूरि भूरि 
ग्रशंसा होनी चाहिए । 

( ८ ) वॉझ-वन्ध्य, व्यर्थं । 

( ९ ) खूझा खाझ-छोटे जंगली मेवे क्षुद्र > खुद > खूद, खूझ । खाद्य > खञ्ज > खाज, खाझ । 

[ निन्दापरक अथ ] | 

( १ ) तू खट्टी है । पति ने तेरा मर्दैन करके क्या पाया १ ( तेरी अमराई में पति को तोड़ने | 

के लिये क्या मिला १ ) विप की मूल तेरी नीवी के होने से उसने क्या लाम पाया ? ( २ ) हे बरिन, 
तू ऐसी कुटिल कटीली क्यों हुई ? हे भेडिए के स्वभाव वालो, त्‌ क्या किसी तेंदुए को चाहती दै 

( अथवा दो तीन पुरुषों को चाहतो है) । ( ३ ) हे वाला, तेरे पास न रंग है, न मधु । स॒ग्गे | 

अड रसिक, तुझे देखते ही प्राण हीन हो जाते हैं । ( ४ ) तू कभी नहीं फलती ( बाँझ ) है । अथवा 
तेरे यहाँ तुरंज और ज॑भीरी जैसे खट्टे नीबू हैं. वे भी सदा नहीं फलते । फलों में तेरे यहाँ कटहल 
बड्हळ ही हैं । यह वाटिका क्या लौकी खीरों की पालेज है । 


~ ( ५ ) तेरे अनुसार कमल के हृदय में 
रोना है तो उसमें केसर भी तो है। तू नागी, उसकी तुलना नहीं करती । ( ६ ) जहाँ केसर नं है, 
त्र गूलर कौ पूछ होती है । तेरी वाटिक 


के वट और पाकर के बृक्ष व्यथं में क्या बोलें ? अथवा वे 
उदुम्बर तेरा वल पाकर व्यथ क्या कहें, उनमें अपना खाद या तख तो कुछ है नहीं । ( ७ ) य 
जो फल देखो बढ फीका है । इसकी किस अच्छाई की सराहना कौ जाय १ 


( ८ ) हे वाला, तू अपने में रह । हे बाँझ, मुझ से मत लड़ । ( ९ ) तू जंगली घास फूस है । 
मालती से तेरी उपमा कहाँ ? 


( १ ) अँब राँउ- अंव-आम, खट्टी । राँउ--रमण करने वाला पति । 
 नौँबि-नीम; अथवा नीवीनखी के अधोवल् का बन्धन । 
( २ ) बिगसली-बविंग-भेड़िया ( सं० बृक > बिग; देश्य भाषाओं में भेड़िए के लिये यह चाक 
शब्द है ) । बिग के शीळ या स्वभाव वाली । 
तेंदू=तेदुआ नामक पशु । या, फारसी लिपि में “तीन दो? पढ़ा जायगा । 
ध-सं० कदथे > प्रा० कयत्थ > कैथ-पीडित करना, हैरान करना । बुक स्वभाव की होने से 
तू. कई पुरुषों को पीड़ित करना या निचोड्ना चाहती है । 
( ३ ) उगा सारी-सारी=्लारमाही, सार वाला । छुग्गे जैसे सार वाळे रसिक प्रेमी से ठुझमें नारंग और 


न = ह द 
ै 2७५0 द + 










चूरीन्चूणित या मर्दित करके। 
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दाख का अभाव देखकर प्राण छोड़ देते हैं । 


(४ ) न सदाफर-सदा नहीं फलती । वह वाटिका क्या है , लौकी खीरों की पालेज है, अथवा वहाँ 
कटहल बड्हल जेसे बेतुके ओर वेसवाद फल होते हैं । 


I २४२७ ] 

| केवल सो केवल सुपारी रोठा । जेहि के हिएँ सहसत दुइ कोठा ।?। 
रहे न माँपे आपन गटा। सकति उघेलि चाह परगटा ।२। 
केवल पत्र दारिवँ तोरि चोली । देखसि सूर देसि हँसि खोली ।३। 
उपर राता भीतर पियरा । जारो वहे हरदि अस हियरा ।४। 
इहाँ भवर मुख बातन्ह लावसि। उहाँ सुरुज हँसि हँसि तेहि रावस्ति।५। 
सब निसि तपि तपि मरस्ति पियासी। भोर भएँ पावसि पिय बाली ।$। 
सेजवाँ रोइ रोइ जल - निति भरती । तूँ मोसो का सरबरि करसी ।७| 
| सुरुज किरिन तोहि रावे सरवर लहरि न पूज | 

| करम बिहून ए दूनौ कोउ रे धोबि कोउ मूँज ॥३६।७॥ 


(१) [ नागमती । ] “यह कैसा कमल है १ यह तो सुपारी की गुठळी है । इसके 
हृदय में दो सहस्र कोठे हैं। (२) यह अपना बीज कोश ढक कर नहीं रहता । अपनी 
शक्ति दिखला कर प्रकट हो जाना चाहता है । (३) हे कमल, तेरी दाडिम के समान लाळ 
(या फटी हुई ) पंखुड़ियाँ तेरी चोळी हैं | तू सूर्य के सामने हँसकर अपना संपुट खोल 

देती है । (४) वह कमल ऊपर से लाल किन्तु भीतर से पीला है । जो हृदय हलदी जैसा 
पीला हो उसे जळा दूँ, ऐसी इच्छा होती है । (५) एक ओर तू भोरे को अपना मुख 
देकर बातों में लगाए रखती है । दूसरी ओर सूर्य से खिलरिला कर रमण करती है । 
(६) तू ग्रीष्म की सारी रात तो तप तप कर प्यासी मरती है । पावस में प्रातः काल बासी 
. पति ( ढका हुआ या मेघाच्छन्न सूर्य ) तुझे प्रात होता है। (७) रात मै तू रो रोकर 
आँसू रूपी ओस कणों से सारी सेज ( पुरइन पत्रों को ) भर देती है । तू मुझसे क्या 
समता करती है ! 

(८) सूर्य किरणों से तुझे रमण कराता है। सरोवर की लहर से तेरा पूरा नहीं 
पड़ता । (९) ये दोनों ही कर्म विहीन हैं। कोई ( सरोबर ) तुझे धोता है, और कोई 
( सूर्य ) तुझे भोगता है । 

( १ ) रोठा=रोडा, युठली, कडी डली । ५५१ अ संख्यक प्रक्षिप्त छंद में, सुपारी के रोठ या कड़ी 
शुठली का अर्थ स्पष्ट है ( मुख सोंधिया जो रोठ सोपारी सो सरौते कीन्ह दुइ फारी ) । कमल 
के मध्य में जो कडा बीज कोश निकलता है उसे संस्कृत में वराटक भी कहते हें, वह कौडी जैसे है 
कड़े कमल गद्ों से भरा रहता है जो ठीक सुपारी की छोटी डली के समान कड़े और गोल ते - 
हैं। सहस दुइ कोठा-कमल नाल के भीतर छेदों में जो अनन्त घर होते हें उनकी ओर है 








ह 
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९७८ पदेमावते 


( २ ) गरान्कमलगद्वा, कमल का वीज | वह बीज ऊपर ही कोश में दिखाई पड़ जाता है। इसी पर 
आक्षेप है । 

(३ ) पत्र>पंखड़ी । दारिवँत्अनार; या अवदारित, फटी हुई । 

(५ ) इां-एथिवौ पर । उह्दाँ-आकाश में । 

( ६ ) सब निसि-गर्मी की रातों में । पावसिन्पाती हैं, या प्रावृष्‌ , वर्षा में । 
पिय बासी-बासी प्रियतम, भुक्त, निस्तेज, मेधाच्छन्न सूर्य । वासीम्खस् से आच्छन्न (वासन्वज) 
अथवा, वासन्त्वपौकाल ( सं० वर्षो 2 90 वरिस, वास, पासद०, पु० ९४८ ) । 

(७) सेजवॉ-कमल पुष्प के पश्च में, पुरहन के पत्ते जो जल पर तरते हुए सेज रूप जान पढ़ते हैं । 
पद्मावती पक्ष में कमल के पत्तों से बनाई हुई सेज । खंडिता नायिका की सेज चित्रों में प्रायः 
कमल पन्नों से वनाई हुई दिखाई जाती है । 

(८ ) सय और सरोवर-नागमती का कटाक्ष है कि कमल को दो नायकों की आवश्यकता है, सूये और 
सरोवर की । सूर्यं की किरण और सरोवर को लहर दोनों उसके जीवन के लिये आवश्यक हें । 
दोनों जभागे हें, एक उसका मार्जेन करके तैयार करता है, चट दूसरा उसे भोग लेता है। 


[ निन्दापरक अर्थ ] 
( १ ) कमल ( पद्मावती ) का वन शोकप्रद है। उसमें से केवल सुपारी जैसा कड़ा फल 
मिलता है । उसके हृदय में हजारों भेद भाव के स्थान हैं। (२) वह अपना बीज गुप्त नहीं रख 
सकती । अपना यौवन दिखला कर पराषा बीज चाहती है । (३ ) है पद्मावती, तेरी चोली का 
कनक पत्र वस्र फटा है । अथवा उसमें स्तन रूप दाडिम छिपे हैं । अथवा तू पातुर है । जहाँ तगडा पुरुष 
देखती है उन्हें हँस कर खोल देती है । अथवा जब तू सूर ( शाह ) को देखेगी अपनी चोळी इँसकर 
खोल देगी । ( ४ ) ऊपर से लाल, भीतर से पीला तेरा हृदय हरजाई के समान जारों से मिला 
रहता है । ( ५ ) तू यहाँ ( रात में ) किसी रसिक प्रमी से वाते करती हैँ । वहाँ (दिन में ) सूय 
या रलसेन से इँसकर लड़ मिलाती है । ( ६ ) रात में तू प्रियतम के लिये तपकर मरती है । प्रातः तू. 
प्रियत॑म को अपने वश में पाती है। ( ७ ) तू रात भर रो रो कर आँसुओं से सेज भरती है । तू मुझसे | 
क्या बराबरी करेगो ! में रात को प्रिय के पास रहती हूँ । | 
( ८ ) हे पद्मावती, सिंहल के मानसरोवर की लहर तेरे लिये पर्याप्त नहीं हुई । चित्तौड के 
सूर्यं की किरण तुझे भली लगती दै। ( ९ ) दोनों के भाग्य फूट गए । किसीने तुझे सोाग दिया भौर 
कोई तुझे भोगता है । 

( १ ) निन्दापरक अर्थ का लक्ष्य पद्मावती है । 
सो कवन-कमल का वन भी लगाया जाय तो शोक के अतिरिक्त कुछ नहीं मिलता, क्यों किं 
उसमें फल नाम से केवल सुपारी जैसी गुठलियाँ निकलती हैं । 
सहस दुइ कोठा-दो सइख छिद्र । या इंसकर वह अपने हृदय में दो कोडे रखती है । ऊपर के 
मन से कुछ और चाहती है, भीतर कुछ और । 

( २ ) गटाङकमल गट्टा, बीज । पद्मावती को यौवन का ऐसा जोम है कि वह अपनी शक्ति को प्रकट 
रूप में कहकर दूसरे का बीज चाहती है । 

(३) पत्रजयह कनक पत्र नामक बल्न जिसकी चोली बनाई गई थी । अथवा पत्र को फारसी लिपि मे 
पलुर भी पढ़ा जायुगा । नागमती पद्मावती को पातुर कहती है । अभी वह सूर्य ( रलसेन ) पर 
अनुरक्त a भविष्य में किसी दुसरे शूर पुरुष ( शाह अलाउद्दीन ) के सामने अपनी चोली 
खोळ देगी । a5) » 


(४) जारों-जला दूँ हे अथवा जारों्जारों के लिये । 
“(५ ) प्नावती में पश्चिनी के गुण हैं । वह अमर और समे दोनों से प्रीति रखती दै । 
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॥ ९$ + नागमती पद्मावती विवाद खण्डं २४८ 

| 

( ६ ) भोर भएँ पावसि पिय वासी-रहसेन रात में नागमती के पास रहा ( भे निसि नागमती पह 
आवा । ४२७।१ ) ओर प्रातः काळ पद्मावती के पास आया ( भोर भएउ जह पदुमिनि रानी । 
४३०।१ ) । पिय वासी-प्रियतम को अपने वश में पाती हे ( सं० वश्य > प्रा० वस्स > बासि; । 
बासी ) या भुक्त भोगी बासी पति पाती है । || 

| (८ ) पद्मावती सिंहर के मानसरोवर में उत्पन्न पञ्चिनी 

| सकी । उसे सूर्य रूप रलसेन की आवश्यकता हुई । 

| (५ ) कोउ रे धोवि कोड भूँज-लोक में आचार है कि धोवो-धोविन 

| फिर पति के साथ उसका विवाह होता दें । ४३८।८ में धोविन के धोने का उल्लेख है । 

| घोविन ऋतुमती कन्या के वस्रं को प्रथम वार लोकाचार पूर्वक थोती है, वही उसका 

| 

| 

| 

| 





है । उस सरोवर की लहरे उसे तृप्त न कर 


कन्या को पहले सोहाग देते हैं, 


सोहाग देना है । लोक कहानो के अनुसार सिंहळद्रीप की सोमना धोबिन ने राजा की कन्या 
को जिसकी चूनडी में वेधव्य दोप था, प्रथमवार सुहाग दिया था । 


MSs Rl 

अचु हौँ कँवल सुरुज कै जोरी । जो पिय आपन तौ का चोरी ।?। 
हों शोहि आपन दरपन लेखों । करों सिगार भोर उडि देखों ।२। 
मोर विगास थोहिक परगासू । हूँ जरि मरति निहारि अकासू ।३। 
| ` हों ओहि सौं बह मो सँ राता । तिमिर बिलाइ होत परभाता ।४। 
केवल के हिरदै मँह जाँ गटा । हरिहर हार कीन्ह का घटा ।५। 
जाकर ' देवस ताहि पे भावा। कारि रौनि कत देखें पावा ।5। 
| हूँ उँबरी जेहि भीतर माँखा । चाँटिहि उठे गरन कै पाँखा ।७। 
| घोविनि धोवे विख हरे अंत्रित सौं सरि पाव | 

जेहि नागिनि डसु सो मरे लहरि सुरुज कै आव ॥३६।८॥ 


(१) [ पद्मावती । ] “हे नागमती, तुम अनुकूल हो । मैं कमळ हूँ । सूर्यं से मेरी 
जोड़ी है । जब प्रिय अपना दै तो उसके साथ रमने में चोरी क्या ! (२) मैं उसे अपना 
दर्पण समझती हूँ । प्रातःकाल सिंगार करके पहले उठकर उसके दर्शन करती हूँ । (३) 
उसके प्रकाश से ही मेरा विकास होता है । तू तो आकाश की ओर देख जळ मरती है । 
(४) मैं उसमें और वह मुझमें अनुरक्त है। उसके चमकते ही अंधकार हट जाता है। 
(५) कमळ के हृदय' में जो गटा है, तो विष्णु और शिव भी उसका हार धारण करते हैं । 
उसका क्या घट गया ! (६) जिसका दिन से संबंध है उसे दिन ही अच्छा लगता है । 
“है काली रात देखने का अवसर क्‍यों पावे ! (७) तू गूलर का फल है| तभी . तो तेरे 
Sd (या माख ) है। उस गूलर की चीटियों में मरने से पहले पंख निकल 
आ । द 









ब ह 
(८) धोबिन जो. कमळ को धोती है, वह उसका विष हरती है कि जिससे वह 
अभृत की तुलना पा सके । (९) तू नागिन जिसे डस लेती है वह मर जाता है और उसे 
| सै मी द सने जैसी विष को लहर आवी है? कर 
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9४० पद्मावती 


( १ ) नागमती ने कमल पर जो आक्षेप बिए, इस छन्द में पद्मावती उनका उत्तर देती है । नागमती 
सूर्यं ( रत्नसेन ) को अपना पति मानती है और उसके साथ पावती के विलास को आजे 
योग्य समझती है । पद्मावती कहती है कि रतनसेन उसका भी विवाहित पति है, उसके साथ रमण 
करने में चोरी की क्या बात है । 

( २ ) नागमती ने कहा कि भोर होने पर पद्मावती को बासी पति मिळता है । इसका उत्तर है कि मेरे 
लिये पति दर्पण दै । प्रातःकाल में जैसे सोलह सिंगार करके खिलती हूँ वसे ही वह मी सहनन 
किरण से स्वरूपवान्‌ होता है, उसके वासी या तेजदीन होने का प्रश्न ही नहीं है । उसोके 
प्रकाश से में खिलती हूँ और मेरा प्रतिविम्ब उसमें पड़ता है । 

(४ ) तिमिर विलाइ-तुझे रात का अँधेरा अच्छा लगता है, पर में जव पति के पास होती हूँ तो 
अंधकार टूट जाता है। 

( ५ ) कमल के हृदय में गड्टो या बीज होने का क्या दोष जव उन कमळगड की माला हरिहर 
तक पहनते हें । कमलूगट्टों को छेदकर देवता के लिये माला वनाई जाती है । इससे कमल की 
महिमा घटी नहीं, बढ़ी ! 

( ६ ) पद्मावती का कथन है कि मुझे दिन प्रिय है, काळी रात तेरे लिये है, मुझे वह क्यों देखनी 
पड़े । इसीलिए भोर होने पर मुझे पति मिलते हें । 

, (७) उँबरी-गूलर का छोटा फल । सं० उदुम्वर > प्रा० उंबर > ऊँवर । पद्मावती ने कहा है कि 
नागमती की वाटिका में उदुम्बर का सम्मान है ( ४३६।६ ) । उदुम्बर के मशक की 
भाँति तेरे भी मरने से पहले पंख निकले हें जो ऐसी वाते करती है। 
माँखा-मक्षिका; (२) माँख या अमषं, क्रोध । 

( ८ ) नागमतौ ने कमल के धोने का जो उल्लेख किया है उस पर पदमावती का उत्तर है कि उस धोने 
से ही कमल का विष घुल जाता है और उसमें अमृत जैसा मधु संचित होता है । 

(९ ) पद्मावती का उत्तर है कि मैं तो सरोबर की लहर हो लेती हूँ, पर तुझ नागिन के इसने से 
विष की ऐसी झार आती है जैसे सूर्य की लहर । 
शुङ जी की परति में ३६।५, ३६।६ दोहे २६।७, ३६।८ से पहले हैं । यहाँ ग॒प्तनी का पाठ क्रम दै। 


| 26 ॥| 

जों कटहर बड़हर तो बड़ेरी | तोहि अस नाहि जो कोका बेरी ।?! 
स्यामि जाउ मोर ठुरुँज जॅमीरा | करुई नींबि तौ छह गमीरा ।२। 
नरियर दास ्रोहि कहुँ राखौं | गलि गलि जाउँ न सौतहि भाखौं । ै। 
तोरे कहें होइ मोर काहा । फर बिनु बिरिख कोइ ढेल न बाहा।४। 
नवे सदा फर सो नित फ़रई | दारिवँ देखि फ़ाटि हिय मरई ।। 
जैफर लॉग सुपारी हारा । मिरिचि होइ जो सहे न पारा ।# 
हौं सो पान रंग पूज न कोउ | बिरह जो जरै चून जरि होऊ ।७। 

लाजन्ह बूड़ि मरप्ति नहि ऊभि उठावसि माँथ । 

हों रानी पिउ राजा तो कहुँ जोगी नाथ ॥२६।५॥ 


(१) [ नागमती । ] “यदि मेरी वाटिका में कटहलछ और बडहल के वृक्ष हैं , यह 
उसकी बडाई है। ) वह तेरे जैसी नहीं है जो कोकाबेली है । (२) मेरे यहाँ जो ठुरंज ओर 
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जँमीर हैं मेरे खामी उनका खाद जानते हैं । यहाँ यदि कड़वी नीम है तो उसकी गंभीर 
छाया वाटिका को मिळती है । (३) मैं अपने नारियल और द्राक्षा को केवळ स्वामी के 
लिये सुरक्षित रखती हूँ | गलगल और जामुन सौत से नहीं बताती हूँ ( अथवा चाहे गलगल 
कर नष्ट हो जाउँ सौत से बोलना नहीं चाहती ) | (४) तेरे कहने से मेरा क्या बिगड़ता है ? 
विना फले दक्ष पर कोई ढेळा नहीं चलाता ( मेरी वाटिका फली है तभी तू व्यङ्गय 
कर रही है )। (५) जो सदाफल झुकता है वह नित्य फलों से ळदा रहता दै । किन्तु 
दाडिम उसे देखकर हृदय फटने से मर जाता है । (६) इस वाटिका में जो जायफल, लॉग 
और सुपारी हैं उनका हाळ जो नहीं सह सकता वह मिर्च के समान हो जाता है। (५) में 
वह पान हूँ जिसके रंग की तुलना में कोई नहीं है । किन्तु जो तेरे समान विरह में जलता 
भुनता है वह भळे ही जलकर चूना बन जाय । 

(८) अब भी तू छजा से ड्रत्रकर नहीं मरती ! उलटे ऊँची होकर मस्तक 
उठाती है। (९) में रानी हूँ, मेरे प्रियतम राजा हैं। तेरे लिये तो वह जोगी और 
नाथ ही है ।? 


(१ ) वडेरीम्वड़ी । बृहत्तर > अप० वडुयर > वडेर--अब्बड़ेरा, बड़ेरी । 
कोका बेरी=कोका बेली, कुसुदिनी, कमलिनी की जाति का एक फूल । 
कोकान्धाय की संतान । तू बेरी वृक्ष को धाय सन्तति दै, या भाई वहिन की भाँति उसके 
निकट है । 

(२) स्यामि-स्वामी, अथवा इयाम वर्ण की साँवलो । 
तुरु ज जँभीरा-दो प्रकार के नीवृ, यहाँ दोनों स्तन । 

( ३ ) गलिगलि-गलगल नामक नीबू । अथवा, गलगल कर । 
जाउँनः=जासुन । जाउँन-चाहे गल जाऊँ सोत से न बोळूँगी । 

(४ ) फर बिज्ञु विरिख-पद्मावती का कटाक्ष रूप ढेला चलाना ही सिद्ध करता है कि नागमती की 
वाटिका सुफल है। इस पंक्ति का पाठ मनेर की प्रति में यह है-फरे विरिख को ढेल न बाहा । 

( ६ ) पद्मावती ने कहा था कि कमलगट्टो का हार शिव विष्णु पहनते हें; सो नागमती कहत दै कि 
हार तो जायफल, लोंग और सुपारी का भी बनता है । अथवा उसकी वारिका में फले हुए 
जायफल लोंग सुपारी को जो नहीं सह सकता वह मिर्च के समान काला चरपरा होगा । 

( < ) पद्मावती ने कहा था कि नागमती में मरण पंख निकल रहे हैं । नागमती कहती है कि तू 
जिस सरोवर में लहर लेती है उसी में लज्जा से डूब क्यों नहों जाती । तू नाथ जोगी की पत्नी 
होकर भी मस्तक ऊँचा करती है । 


[ ४४० ] 
हौं पढुमिनी मानसर केवा | मेंबर मराल करहि निति सेवा ।९। 
पूजा जोग देय हौं गढ़ी। मुनि महेस के माँथे चढ़ी ।२। 
जाने जगत कँवल कै करी । तोहि श्रसि नाहि नागिन विखभरी ।३। 
हूँ सब लेसि जगत के नागा । कोइलि महसि न घाँडसि काया । 






2५२ । पद्मावत 


| हूँ भुँइलि हों हंसिनि गोरी । मोहि तोहि मोति पोति के जोरी ।। 
कंचन करी रतन नग बना | जहाँ पदारथ सोह न पना ।६। 
। हूँ रे राहु हाँ सस्ति उजियारी । दिनहि कि पूजै निति अँधियारी ।७। 
। ठाढ़ि होसि जेहि ठाई मस्ति लागे तेहि ठाउँ | 

तेहि डर राँध न बेठों जनि सवरि होइ जाउँ ॥२४।६॥ 


(१) [ पद्मावती । ] भें पद्मिनी मानसर की कमलिनी हूँ । भोरे और हंस नित्य 
भेरी सेवा करते हैं। (२) विधाता ने मुझे पूजा के योग्य बनाया है । मैं सुनियो के और 
| शिव के मस्तक पर चढ़ती हूँ ( अथवा मुनियों द्वारा शिव के मस्तक पर चढ़ाई गई हूँ )। 
| (३) सझे सारा संसार कमल की कली के रूप में जानता है । मैं तेरे जैसी विषभरी साँपिन 
॥ - नहीं हूँ। (४) तू संसार भर के नागों से सम्बन्ध रखती है। ऊपर से कोयल का रूप 
h रखकर भी तू कोवों को नहीं छोड़ती । (५) तू काळी सुजंग है । मैं गोरी हंसिनी हूँ । मैं 
मोती और तू काँच के पोत की जोड़ी है। (६) सोने की कळी बनाकर उसमें माणिक्य खर 
लगाया गया हो, तो उसमें हीरा जैसा सुशोभित दोगा, पन्ना नहीं । (७) तू राहु है, मै 
उज्ज्वल शशि हूँ । क्या रात की अँधेरी दिन की बराबरी कर सकती है १ 

(८) तू जहाँ खड़ी होती है उस स्थान में भी स्याही लग जाती है। (९) इसी डर से 
मैं तेरे पास नहीँ बैठती कि कहीं साँबली न हो जाऊँ ।? 


( १ ) केवाळकमल ( २३६।४, २७४।५, ३०५।५, ३७२।६ ५७०।१ ) । 
(२) सुनि-ऋषि या सप्तषि। | 
(४ ) कोइलि भइसि न छोंड्सि कागा-कोयल होकर भी कौवों का साथ नहीं छोड़ती । संस्कृत में 
कोयरू परभृत कही गई दै क्यों कि कौवे उसके बच्चों का पोषण करते हैं । 
( ५ ) अुंजइलि-भुजंगा पक्षी की मादा । 
पोत्िङकाँच का मोती या बहुत छोटी गुरिया । 
( ६ ) कंचन करी-जायसी की यह कल्पना सुनारों के जडाऊ अलंकरण से ली गई है। फोने की अर्थः 
खिली कली बनाकर उसमें चारों ओर माणिक्य का जडाव करते थे फिर बीचों बीच में दौरा 
लगाते थे । माणिक्य के साथ पन्ने का जडाव शोभाप्रद नहीं समझा जाता था ! इसी पर 
पद्मावती की उक्ति है कि नागमती रूपी पन्ने का रलसेन रूपी माणिक्य के साथ वेसा मेळ नहीं | 
“जा जैसा पद्मावती रूपी हौरे का ( ३१६।५ ) । 
(९) राँधन्पास ( १८११६, २४०१ ) । 

















[ ४४१ ] ) १ 
के उएँ । मैल पानि होइहि नरि हुएँ ।?। | 


कुकर पड 402 


त्तो हि पासा । बग पंखी नित्ति 


तोहि गए | पानी महुँ स बिसाँड्घि भए ।४। 
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सहस बार जौं धोबे कोई । तबहुँ बिसाँइ्घि जाइ न धोई ।५| 
जौं उजियार चाँद होइ उड | वदन कलंक डोव के छुई ।६ 
शौ मोहि तोहि निसि दिन कर बीचू । राहु के हाथ चाँद कै मीचू ।७। 
काह कहाँ ओोहि पिय कहुँ मोहि पर धरेसि शगार । 
तेहि के खेल भरोसें तुइ जीता मोरि हार ॥२४।९॥ 


(१) [ नागमती । ] “है कमल, सूर्य के उदय से मन में फूल मत जा। सूर्य के 
छूने से ही जलकर पानी सूख जायगा ओर मैला हो जायगा । (२) जो भोरे तेरे नेत्रां के 
समान चंचळ थे वे विसाँयध या कमल गंध की लालच से तेरे पास आते थे । (३) मछली, 
कछुए और मेंढक भी उस सरोवर में तेरे साथ रहते हैं । बगुले और पक्षो भी रातदिन 
उसमें बसते हैं । (४) जो जो पक्षी तेरे सम्पर्क में आए वे उस सूखते जल में सड़ते हुए 
कमल की गंध से भर गए । (५) कमल की गंध को कोई हजार बार भी धोवे पर वह 
धोने से नहीं जाती । (६) तू उज्ज्वल चाँद की तरह दीखती थी किन्तु तेरे मुख पर 
कलंक है मानो ठुझे डोम ने छू दिया हो । (७) मेरे और तेरे बीच में रात और दिन का 
अंतर है । राहु के हाथ चन्द्रमा की मृत्यु निश्चित है | 

(८) उस प्रियतम के लिये में क्या कहूँ जिसने तेरे जैसी सौत लाकर मेरे हृदय पर 
अंगार रख दिया । (९) उसीके खेळ के भरोसे तेरी जीत हुई ओर मैं हारी (या तूने 
मेरा हार जीत लिया ) ।? 


( १ ) फूल न-धमंड मतकर । 
जरि छूषें-तेरी जड छूने से हाथ मैला हो जायगा अथवा सूखता हुआ पानी जड़ तक पहुँचकर 
मैला हो जाएगा । 

( २ ) विसाँइवि-कमल के सड्ने की गंध । सं० विसगंध > विसयंध > बिसाँइघि । 

( ६ ) डोवें कै छुई-डोम की छुई हुई । लोक विश्वास है कि चंद्रमा डोमों का ऋणी हे । वे अपना ऋण 
चुकाने के लिये उसे घेरते हैं तब ग्रहण लगता है ( पं० रामचन्द्र शु ) । पद्मावती शशि 
रूप है । इसी कारण नागमती व्यङ्गय करत है कि तू.डोमों से छुए जाने के कारण कलंकित दै । 


6520 
तोर अकेल जीतेउ का हारू । में जीता जग केर सिंगारू ।2। 
बदन जीतेउें जो सति उजियारी । बेनी, जीतेडे भुञ्ंगिनि कारी ।२। 
लोयन जीतेउँ मिरिग के नेना । कंठ जीतेडँ कोकिल के बेना ।३। 
भाँह जीतेउँ अजुन धनुधारी । गावैं जीतेउँ तँक्चूर एछारी ।४। 
नासिक जीतेउँ पुहुप तिल सूवा । सूक जीतेउँ बेसारि होइ उबा ।४। 
दामिनि जीतेउँ दसन चमकाहीं । अधर रंग रबि जीतेउँ सबाही ।5। 
केहरि जीति लंक मैँ लौन्हा | जीति मराल चाल थोइ दीन्हा ।७। 


22 
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पुहुप बास मलयागिरि जीतेउँ परिमल अंग बसाइ । 
हूँ नागिनि मोरि आसा लुबुधी मरसि कि हिरकों जाइ ॥ र #।१ ०॥ 


(१) [ पद्मावती । ] “तेरे अकेले का ही हार मैंने नहीं जीता बरन्‌ सारे संसार का 
सिंगार मैं जीत चुकी हूँ । (२) अपने मुख की शोमा से मैंने उज्ज्वल चंद्रमा को जीत 
लिया । अपनी बेणी से काली सुजंगिनी को जीत लिया । (३) अपने चंचल नेत्रो से 
झुगों के नेत्री को जीत लिया । अपने मधुर कंठ से कोयल की वाणी को जीत लिया | 
(४) अपनी भौंहों से घनुर्धारी अर्जुन को जीत लिया । अपनी ग्रीवा से कुक्कुट और 
मयूर को जीत लिया । (५) अपनी नासिका से तिळ के फूल और सुग्गे को जीत 
लिया । मैंने झुक्र को जीत लिया तो वही मेरी नाक का बेसर बनकर चमक रहा है। 
(६) अपने दाँतों की चमक से मैंने बिजलो को जीत ल्या । अधरों के रंग से प्रातः- 
काल के सूर्य को जीत लिया । (७) मैंने सिंह को जीत कर उसका कटि प्रदेश छीन 
लिया और हंस को जीतकर उसे अपनी चाल दे दी । 

(८) मेरे अंगों में जो परिमळ है उससे मैंने पुष्पों की सुगंध और मलयगिरि चंदन को 
जीत लिया । (९) तू नागिनी इस आशा में छुभाई मरती है कि तू मेरे शरीर में आकर 
लिपट जाय |! । 


( ९ ) हिरकाँत्याठु दिरकना=पास आना, सटना, विपटना । मनेर की प्रति में दिरकों दै । अर्थ की 
संगति से वही यहाँ रक्खा गया है । 


SO] 

का तोहि गरब सिंगार पराएँ । अबहां लेहि लूसि सब ठाएँ ।?। 
हों साँवरि सलोनि सुम नैना | सेत चीर मुख चात्रिक बैना ।२। 
नासिक खरग फूल धुव तारा | भोहें धनुक गगन को पारा ।३। 
हीरा दसन सेत थो स्यामा । छपे बिज्जु जौं बिहँतै रामा ।४ | : 
बिद्रुम अधर रंग रस राते | जूड़ श्र्मी अस रबि परभाते ।१। 
चाल गयंद गरब अति भरी । बिसा लंक नागेसारि करी ।६। 
साँवरि जहाँ लोनि सुठि नीकी | का गोरी सरबरि कर फीकी ।७। 

पुहुप बास हाँ पवन अधारी कँवल मोर तरहेल । 

जब चाहा धरि केत थ्रोनावों तोर मरन मोर खेल ॥२४।११॥ 


(१) [ नागमती । ] “पराए श्रंगार पर तू क्या गर्व करती है ! यह शोभा जिनकी दै 
वे अब ही उसे सब्र स्थानों से लूट ले जाएँगे । (२) साँवलो होते हुए भी मैं सुन्दरी हूँ जिसके 
अपने सुन्दर नेत्र हैं, जिसके शरीर पर स्वेत वस्न है और जिसके मुख में चातक के समान 
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(पिउ पिंड” की बोली है । (३) तेरी नासिका केवल तिल पुष्प की भाँति थी, मेरी खङ्ञ के 
समान है । तेरा नाक का फूल शुक्र जैसा था, मेरा भ्रु व नक्षत्र के तुल्य है। तेरी भोंहों ने 
अर्जुन का धनुष जोता था, मेरी भौंहों की तुलना आकाश का इन्द्र धनुष भी नहीं कर 
सकता । (४) तेरे दाँतों की ज्योति बिजली के समान थो, किंत मेरे दाँत हीरे-से सवेत हैं 
जिनके बीच में मिस्सी की श्यामता है । जब में हँसती हूँ, बिजली भी छिप जाती है । (५) 
तेरे अधर की लाली प्रातःकाळीन सूर्य के समान थी, किन्तु मेरे अधर के रंगोन रस से 
विद्रुम लाल हुए, हैं। वे अमृत के समान ठंडे और प्रातः सूर्य के समान अरुण हैं। (६) 
तेरी चाळ हंस के समान थी, मेरी चाळ गजेन्द्र के समान गर्व से भरी हुई है । तेरी कटि 
सिंह के समान थी, मेरा मध्य भाग वर॑ के समान क्षीण है । (७) साँवली होने पर भी जो 
अत्यन्त सुन्दरी और गुणवती हैं उसकी बराबरी रस हीन केवल गोरी क्या करेगी ! 

(८) मैं वायु के समान केवल पुष्पों की सुगंध के आधार से रहती हूँ । है कमल, 
तू सब प्रकार मुझसे घट कर हे । (९) जब चाहूँ ठुझे केश पकड़ कर मँगवा हूँ । मेरा 
खेळ तेरा मरण हो सकता है ।! 


( १) ळसि-सं० लूषय्‌ > प्रा’ लसः्चुराना, बलपूर्वक छीन लेना । 
ठाएँ-स्थान > प्रा० गय ( पासदद०, ए० ४६१ ) > ठाय । जिन जिन की शोभा छीन कर 
अपने अंगों में रक्खी है वे शीघ्र हो सब स्थानों से छूट ले जाएंगे । 

( २) चात्रिक वेना-३४२।७, को मिळाव चात्रिक कै भाखा । 

( ३ ) धनुक गँगन-आकाश का धनुष, इन्द्र धनुष । नागमती का संकेत है कि तेरी भोंदों ने अजुन के 
धनुष को, पर मेरी भौहों ने उसके पिता इन्द्र के धनुष को जीत लिया । 


(६ ) विसाःन्वरं ( ११६।३; १६६।३ ) । 
( ८ ) तरहेळ=अधीन, मातहत, पराजित ( चित्रावली ३५१।६, सागर सदा मोर तरहेल.। कौन 


जगत जो अय्या पेलू ) । 


[. ७४५० ॥| 

पदुमावति सुन उतर न सही । नागमती नागिन जिमि गही ।९। 
ओइ भोहि कहँ ओइँ ओहि कहुँ गहा । गहा गहनि तस जाइ न कहा ।२। 
दु नवल भर जोबन गाजी । भ्रद्वरौं जाग ग्रखारें बाजी ।?। 
भा बाँहनि बॉहनि सौं जोरा | हिया हिया सों बाग न मोरा ।४। 
कुच सों कुच जों सोहे आने । नवाह न नाए टूटहिं ताने ।९। 
कुंभ स्थल जेउँ गज मैमंता । दूनौ अल्हर भिरे चोदंता ।६। 
देवं लोक देखत सुए ठाढ़े। लागे बान हियेँ जाहि न काढ़े ।७। 

जानहुँ दीन्ह ठग लाइ, देखि आइ तस मांडु | 

रहा न कोइ घरहरिया करे जो ढुहुँ महैँ बौचु ॥२६।? २॥ 


(१) उसे सुनकर पद्मावती ने कुछ उत्तर न दिया। उसमे चाणिन को भाँति 
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नागमती को पकड़ लिया । (२) उसने उसको पकड़ा और उसने उसको पकड़ लिया 
उस गुत्थमयुत्या का मैं किस प्रकार वर्णन करूँ ! (३) वे दोनों नवल वय की थीं और 
'भर यौवन में गरज रही थीं, मानों दो अप्सराएँ अखाड़े में उतरी हों । (४) पहले दोनों 
की बाहों का बाहों से मिलान हुआ । फिर हृदय ने दूसरे के हदय से टक्कर लो । कोई 
बाग मोड़कर हटती न थी । (५) सामने लाकर कुचों से कुच मिडा दिए | उनके बन्द्‌ 
टट गए पर वे झकने का नाम न छेते थे। (६) जैसे दो मैमन्त और अल्हड़ हाथी 
अपने कुंभस्थलो को ट्कराकर चौदन्त भिड़ जाते हैं, ऐसे ही बे दोनों मिड गई । 
(७) देवता लोग प्राण शून्य की तरह स्तम्भित हो खड़े देखने लगे । इन्हें देखकर उनके 
` हृदय मै जो काम बाण लगे वे निकाले नहीं जाते । 


(८) जैसे किसी ने उन्हें ठगलडू खिला दिए हों, इस प्रकार उनकी मृत्यु निकट 
आई दीख पड़ी । (९) कोई ऐसा धरहरिया न था जो दोनों में बीच बचाव करता । 


( १.) न सह्ी-न सह सकी । नागमती का उत्तर सुनकर उसे न सह सकी । अथवा, सहदनान्ग्कहना 
( ४३३।१ ) । पद्मावती ने वे तीखे वचन सुनकर उत्तर में कुछ न कहा। 

( २ ) गहागहनि-आपस में पकड़ा पकडी, गुत्थमगुत्था । 

( ३ ) अछरीं जानु अखारें वाजी-अखाड़े या रंगभूमि में उतरकर दो अप्सराओं का आपसी लाग डॉट 
से एक साथ नृत्य करना मध्यकाल के नृत्य को विशेषता थी । इसके कितने ही चित्र सुगलकला 
में मिलते हैं । शरीर की छोच, अंगों की मोड-तोड, वाहों के फिराने और जोड़ने, एवं अनेक 
प्रकार से नृत्य की ुद्राएँ प्रदशित करने में वे अद्भुत फुतीं का परिचय देती थीं और दोनों 
(आपस की स्पर्धा से ताळ मिलाकर नाचती थीं । उसी ओर जायसी का संकेत है । किशनगढ़ 

` के चित्र संग्रह में सुरक्षित चित्र में इन दो अप्सराओं को उबी और तिलोत्तमा कहा 
गया है! 

( ४ ) बाग न मोरा-आमने-सामने से हटतों न थीं । 

( ५ ) तानेन्डोरे, कसनी या चोली के बंद । 

( ६ ) अर्हर=नई आयु के, पट्टे । 
चौदंत-दो हाथियों की आमने-सामने मुठभेड जिसमें उनके दातं युथ जाय चौदत भिड़ना 
कहलाता दै ( फीलहि फील ढुकावा भए दुवौ चौदंत । ५६७।८ ) । 


| ४४५ ] 
पवन स्वन राजा के लागा | लरहि हुआ पढुमावति नागा ।2। 
दूथों तम सॉबरि भौ गोरी । मरहि तो कहेँ पावत्ति असि जोरी ।२। 
' चलि राजा आवा तेहि बारी | जरत बुझाइ दूनौ नारौं ॥३। 
जिन्ह पिठ मन काहे कों 
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ठुम्ह गगा जमुना दुइ नारी लिखा मुहम्मद जोग । 
सेव करहु मिलि दूनहुँ औ मानहु सुख मोग ॥१९।१३॥ 


(१) उड़ती हुई हवा राजा के कान तक पहुँची कि पद्मावती और नागमती दोनों “ 
लड रही' हैं । (२) राजा ने सोचा, 'सॉवरी और गोरी तुम्हारे लिये दोनों का पद समान 
है। वे मर गई तो ऐसी जोडी कहाँ मिलेगी ? (३) राजा चलकर उस वाटिका में आया 
और क्रोध में भरी हुई उन दोनों बालाओं को समझाने लगा ( जळती हुई दोनों को 
बुझाया ) । (४) “जिन्होंने एक बार पति का मन समझ छलिया हैं, वे एक दूसरे से क्यों 
` जूझेगीं ! (५) सच्चा ज्ञान इस प्रकार है | कोई उसे मन में नहीं जानता । कभी रात होती 

है, कमी दिन होता है । (६) धूप और छाँह दोनों ही प्रियतम के रंग हैं । दोनों एक साथ 


मिलकर रहो । (७) लड़ना छोड़ो और दोनों समझो । सेवा करो और सेवा से ही कुछ 
प्राप्त करो । 


(८) [ महम्मद- ] तुम दोनों गंगा जमुना के समान हो । तुम्हारे लिये परस्पर योग 
या संगम लिखा है । (९) दोनों मिलकर सेवा करो और सुख भोग करो |? 


[ योग पक्ष ] 
( १ ) प्राण ने आत्मा के कान में कहा,-'कुंडलिनी षटू पझों की शक्ति पद्मावती और नागी 
दोनों लड रही हैं । ( २) एक साँवरी है, दूसरी गोरी दै, किन्तु दोनों समान पद की हैं । यदि 
दोनों में से एक भी निष्प्राण हो गई तो फिर ऐसी जोडी कहाँ मिलेगी ? ( ३ ) यह सुनकर आत्मा या 
इंस ने आकर उन दोनों को रोका और इडा-पिंगला दोनों नाडियों का जारण करके ( दोष पचाकर ) 
उन्हें बुझाया या शान्त किया । (४ ) यदि दोनों नाडियों ने क्रौन्च-द्वार ( एक वार ) पहुँचकर 
सुषुम्णा को पहिचान लिया है, तो वे एक दूसरे से क्‍यों लड़ेगीं ? अथवा, एक वार भी यदि दोनों 
नाड़यों ने सुपुम्णा को जान लिया है, अथवा एक वार भी यदि उन्होंने प्राण और मन को समझ 
लिया है तो उनमें विरोध कहां रहेगा ? ( ५ ) सुषुम्णा का ऐसा ज्ञान किसी को नहीँ होता । अतएव 
वह कभी रात और कभी दिन का अनुभव करता है अर्थात्‌ कभी चन्द्र या इड़ा और कभी सूर्य या 
पिंगला में रत रहता है । ( ६ ) धूप और छाँह दोनों में प्रिय का रंग है । दोनों नाड़ियों को मिलकर 
साथ रहना चाहिए । ( ७ ) परस्पर विरोध छोड़कर दोनों शान्त हो । दोनों सेवा करो और सेवा से 
कुछ प्राप्त करो । 
( १ ) पवनन्आाण वायु । राजा=आत्मा । 
पदुमाबति=पञ्चिनी या कमलिनी । षट्‌ चक्रों की शक्ति ।. 
नागानागिली, कुण्डलिनी । मूलाधार की शक्ति जो क्रम से प्रत्येक चक्र में उस चक्र की शक्ति से 
मिलकर ऊपर उठती हुई अन्त में शिव तत्त्व तक पहुँचती है । 
( २ ) सांवरि=पिंगला नाड़ी या यमुना, जिसका रंग सावला माना जाता है । 
गोरिइडा नाड़ी या गंगा, जिसका रंग सफेद है । 
मरहिन्प्राण रहित होना, प्राण शून्य रहना । 
( ३ ) राजा=्जीव, हंस और प्राण के लिये नि्ुंण सम्प्रदाय में राजा संकेत हैं ( बथ्वोल, नियुंण 
स्कूल आव पोइदरी, ए० २७० ) । १ ५ 
तेहि वारौउनके द्वारों पर अथोत्‌ इडा और पिंगला दोनों के एथक्‌ मार्ग या केन्द्र चक्रो में । 
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जरत-जारण करना=्जीर्ण करना, पचाना, प्राण के मल और दोषों को शुद्ध करना ( वश्वी 
वही, ४० २७१ ) । 
बुझाई-शान्त किया; प्रवोधित किया । 

(४ ) एक वार-वाररद्वार । “एक द्वार! वह रन्त्र है जिसमें से होकर दोनों नाड़ियाँ मस्तिष्क में प्रवेश 

करती हें । पाँच विशुद्धि चक्र के बाद यह रन्ध्र आता है । अंग्रेजी में इसे मेगनम फोरेमिन 
अथौत्‌ महारन्ध्र कहते हैं । संस्कृत में इसीका नाम क्रोंच रन्ध्र है क्‍यों कि इस रन्ध्र में छुषुग्णा या 
केन्द्रीय नाडी जाल कुछ तिरछा होकर प्रवेश करता है । यहाँ से आगे दो चक्र और माने 
जाते हैं. एक आज्ञा चक्र ओर दूसरा! सहस्रार चक, जिसे सहस्रदल कमल भी कहते हैं। 
मस्तिष्क में इसके ऊपर विदृति-द्वार होता है, जिसे ब्रह्मरन्ध्र भी कहते हैं । क्रौंब्च-रन्प्र से 
बिदृति द्वार तक दोनों नाड़ियाँ मिलकर सुपुम्णा में लीन हो जाती हैं । जायसी का तात्प 
यही है कि यदि सुषुम्णा को उस क्रोंच द्वार के क्षेत्र में एक वार समझ लिया जाय तो फिर ड्डा 
पिंगळा का पाथक्य या बिरोध नहीं रहता । 
पिउ मन-इसका अर्थ प्रियमणि अर्थात मणिपञ्च या सहस्रार दळ कमल और सुषुम्णा ( सुखमन ) 
दोनों ही सम्भव हैं । मन को फारसी लिपि में मनि भी पढ़ सकते हें, जिसका अर्थ होगा बिन्दु, 
शुक्र या रेत । उस पक्ष में चोपाई का अथ होगा-जिसने एक द्वार अथवा ब्रह्माण्ड चक्र मे 
अपने विन्द॒ को शान्त कर लिया है, वह फिर कामुक वनकर स्त्री में लिप्त नहीं होता । योग का 
सिद्धान्त है कि जव साधक विशुद्धि चक्र या आकाश तत्व से ऊपर उठ कर आज्ञा चक्र में पहुंच 
जाता है तब साधना मागं से पुनः विचलित नहीं होता । उसका बिन्दु या मणि प्रबुद्ध या 
शान्त बन जाती है वह फिर स्वप्न में भी स्खलित नहों होता । पिउ मन इन दो शब्दों को 
अलग अलग लेने से अर्थ होंगा-प्राण और मन को एक वार जिसने शान्तं कर लिया या 
समझ लिया, अथवा जिसके मन में प्रियया आत्मा का ज्ञान हो गया उसमें द्वेत भाव 
नहीं रहता । 

( ५ ) मन=हृदय; फारसी लिपि में मणि-शुक्र या मणिपद्म । 

( ८ ) गंगाश्यसुना, रात-दिन, ये इडा-पिंगला को पारिमाधिक संज्ञाएँ हैं । ( बथ्वौल, वही १०२७१) । 
नारीन््नाडी, या ख्री । 
इसके वाद शुक जी के संस्करण में ३७ वा रलसेन संतति खंड है जिसमें केवल एक छन्द दै । 
गुप्त जी के संस्करण में वह प्रक्षिप्त सिद्ध हुआ है और अन्त में दिया गया है ( ४४५ ३, जाएउ 
नागमती नगसेनिहिं'*') । 





३८: राघव चेतन देस निकाला खण्ड 


१ | ४४४ ] 
राघौ चेतनि चेतनि महा | भाइ ओरँगि राजा के रहा ।£। 
चित चिता जाने बहु भेऊ | कबि बियास पंडित सहदेऊ ।२। 
बरनी आइ राज के कथा | सिंघल कबि पिंगल सब मथा [| 
. कवि शोहि सुनत - सीस पे घुना । सरवन सों नाद बेद कबि सुना ।४। . 
` दिस्टि सो धर्म पंथ जेहि सूफा । ग्यान सो परमारथ मन बूका || ` 
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जोग सो रहे समाधि समाना | भोग सो युनी केर गुन जाना ।६। 
बीर सो रिस मारें मन गहा । सोइ सिंगार पाँच भल कहा ।७। 
वेद भेद जस बररुचि चित चिता तस चेत । 

राजा भोज चतुदस बिद्या भा चेतन सों हेत ॥२८।१॥ 


(१) राघव चेतन बड़ा बुद्धिमान्‌ था । वह चित्तोड़ में आकर राजा रल्नसेन के 
सिंहासन के निकट पहुँचा । (२) वह मन से विचार कर्ने वाला था और अनेक रहस्य 
जानता था । व्यास जैसा कवि और सहदेव जैसा पण्डित था । (३) उसने आकर राजा 
को एक कथा सुनाई । सिंहळद्वीप संबंधी उस काव्य में समस्त पिंगल मथ कर उसका 
सार भर दिया गया था । (४) उसे सुनकर कवि भी सिर घुनने लगे, मानों उस काव्य में 
वेद का नाद उन्होने अपने कानों से सुना । (५) बही सफल दृष्टि हैँ जिससे धर्म का मार्ग 
दिखाई पढ़े । वही सच्चा ज्ञान है जिससे मन में परमार्थं का बोध हो । (६) वही योग है, 
जिससे निश्चल ( एक समान ) समाधि में रहा जा सके | वही भोग सफळ हैं जिसमें 


कलावन्त गुणियों की कळाओं का आनन्द लिया जाय । (७) बही वीर हैं जो क्रोध को 


मारकर मन को वश में रखता है । नारी का वही शगार अच्छा है, जिसे लोग भला कहें | 


(८) उसने वररुचि के समान अपने चित्त में वेद के रहस्य का चिन्तन किया था 
और वैसी ही उसकी बुद्धि थी । (९) राजा रत्सेन भोज के समान चौदह विद्याओं का 
ज्ञाता था, अतएव राघवचेतन से उसका प्रेम हो गया । 


( १ ) राघो चेतनि-जायसी के समयसे पहले ही राघत चेतन विद्वान्‌ किन्तु कुटिल ब्राह्मण का 
प्रतीक बन गया था । कहा जाता दै कि राघो और चेतन नामक दो ब्राह्मणों का सुलतान 
अलाउद्दीन पर बहुत प्रभाव था । उन्होने ही अलाउद्दीन को दिगम्बर जेनियों के विरुद्ध भी 
भड्काया था ( जैन सिद्धान्त भास्कर भाग ५, १० १३८, तथा भाग १, ४० ९ )। 
श्री अगरचंद नाहटा ने “जिन प्रभ सूरि का संक्षिप्त जीवन चरित”? पुस्तक में ( पु० १२ ) 
इस प्रकार लिखा है, "एक वार सम्राट मुहम्मद तुगलक को सेवा में काशी से चतुदश 
विद्या निपुण मन्त्र-तन्त्रज्ञ राघव चेतन नामक विद्वान्‌ आया; उसने अपनी चाठुरी से सम्राट को 
रंजित कर लिया । सम्राट पर जैनाचार्य श्री जिनप्रभ सूरि का प्रभाव उसे बहुत अखरता था 
अतः उन्हें दोषी ठहराकर उनका सम्राट पर प्रभाव कम करने के लिये सम्राट की मुद्रिका 
अपहरण कर सूरि जी के रजोइरण में प्रच्छन्न रूप से डाल दी'“”*“*“? ( इसके बाद किस 
प्रकार राघव-चेतन की पोल खुली यह कथा चलती है ) | तीथ कब्प में अलाउद्दीन के एक 
मंत्री माधवविप्र का वर्णन है जिसने उसे गुजरात पर आक्रमण करने के लिये उकसाया था । 
राघव चेतन उसी प्रकार के उकसाने बाले का एक प्रतीक है । ॥ 
ओरंगि-फा० अवरँगत्तख्त, सिंहासन । भाव यह है कि राघव चेतन चित्तौड भाकर अपने 
गुणों से राज दरबार में राजा के पाइववर्तियों में गिना जाने लगा । १० ११२ पर 
श्री माताप्रसाद जी ने इसी शब्द का 'ओरगि? पाठ देकर उसका अरकाना ( या अरगाना 
१२८।२ ) से सम्बन्ध बताया हे । वस्तुतः अरगाना या अरकान भिन्न शब्द दै । उसका अर्थ 
है सरदार या राज्य के प्रमुख स्तम्भ । ओर्‌ गि दूसरा शब्द है, जो अवरंगजेब के जाम में भी 





(२) 


(३) 


(४) 


(६) 


(७) 
(८) 
(९) 


पद्मावत 


पाया जाता है । 

चिन्ता=विचार या चिन्तन करने वाला । सं० चिन्तक > प्रा० चिंतय > चितअ > चिन्ता । 
कवि बिआस पंडित सहदेउ-दे० ७९।६ । 

सिंघल कबि-सिंहल की पद्मावती और रल्सेन की प्रेम कथा का काव्य । जायसी से पहले भौ 
इस लोक कथा पर आश्रित छन्द वड रचनाएँ रही होंगी । यहाँ राघव-चेतन के साथ उसके 
क्त को जोड़ दिया है । 

कबिः=काव्य । प्रा० कव्व । 

पिंगल सब मथा-सब काव्य और छन्द के शुणों का सार उसमें भर दिया था । 

कैन्के लिये । सं० - कृते । 

नाद बेद=अनइद नाद, अनहद वानो रूपी वेद या ज्ञान । चार वेदों से ऊपर शब्द ब्रह्म रूपी 
वेद । इसे निशण सम्प्रदाय में नादब्रह्म, अनहद वाणी या केवल शब्द भी कहते हें ( बवाल, 


.निगुण स्कूल, पृ० २७२ ) । 


समाधि समाना=समान या एक रस, निर्विकल्प समाधि । 

युनी=्संगीत, नाटक नास्य, नृत्य, चित्र आदि कलाओं में निपुणता गुण थी । ऐसे कलावन्तों 
का पारिभाषिक नाम शुणी था । रामायण में भी इसी अर्थे में इस शब्द का प्रयोग हुआ है 
जनकपुर के बाजार, माग, घर और देवाल्यों को सजाने के लिये राजा जनक ने महाजन या 
सेठों से, उन्होंने अपने परिचारक या कारकुन लोगों से और उन्होंने शुनियों से वितान बनाने 
के लिये कहा--पठ्ये बोल झुनी तिन्ह नाना । जे वितान विधि कुसल सुजाचा । ( वाल० 
३१९।७) । 

पाँच=पंच लोग या लोक । 

वररुचि-दे० ९१।८ । मध्यकाळ में वररुचि का नाम विद्या और बुद्धि का प्रतीक बन गया था। 
राजा भोज चतुरदस विद्या-इसका अर्थ श्री शिरेफ ने राधव-चेतन के पक्ष में किया है कि वह 
राजा भोज को तरह चौदह विद्याओं का जानने वाला था । कवि का आशय यह ज्ञात होता 
है कि राघव-चेतन वररुचि के समान विद्वान था और राजा रस्तसेन मोज के समान चौदइ 
विद्याओं का जानने वाला था, अतएव दोनों में प्रीति हो गई । 

चतुरदास विद्या ( २२।६ )-चार वेद, छह वेदांग, पुराण, मीमांसा न्याय और घर्मशाख इन 
चौदह को गिनती चतुर्दश विद्याओं में को जाती थी । पुराण न्याय मामांसा धमंशाखांगमिश्रिताः 

वेदाः स्थानानि विचानां धर्मस्य च चतुर्दश ) । 


। ४४७ ] 


| घरी अचेत होइ जो आईं | चेतन कर पुनि चेत भुलाई ।?। 


दिन एक भ्रमावस सोई | राजै कहा दुइज कब होई ।२। 


7 


करत . जाखिनी पूजा । चहत 
बर्‌ पंज के कहा 
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राघौ पूजा : जाखिनी दुइज देखावा साँझ | 
पंथ गरंथ न जे चलहि ते भूलहि बन माँझ ॥ २८।२॥ 


(१) जव अचेत . होने की घड़ी आ जाती है तो बुद्धिमान्‌ की बुद्धि भी सुला 
जाती है । (२) एक दिन आया । वह अमावस थी.। राजा ने पूछा, “दोयज कब होगी १? 
(३) राघव ने कहा, “आज है !! पण्डितो ने कहा, “महाराज, कल है ।' (४) राजा ने 
दोनो की ओर घूमकर देखा कि दोनों पण्डितं मै कोन मूर्ख है और कौन चतुर है । (५) 
तब पण्डितो ने शपथ पूर्वक कहा, यदि हमारा वचन टल जायगा तो शास्त्र झूठा है 
( अर्थात्‌ हमने शात्र के अनुसार विचार कर कहा है )' । (६) राघव यक्षिणी की पूजा 
करता था । उसके चाहने पर वह किसी भी वस्तु का दूसरा रूप दिखा देती थी। (७) 
उसका बल होने से राघव ने भी शपथ करके कहा, “जिसकी बात झूठ होगी वह देश 
छोड़ देगा ।? 

(८) राधब ने यक्षिणी की पूजा की ओर साँझ के समय दोयज के चांद का दशन 
करा दिया । (९) जो शास्त्र के मार्ग से नहीं चलते उन्हे वन में भटकना पड़ता हैँ । 


( १ ) चेतन कर पुनि चेत भुलाई-तुलना कीजिए, “प्रायः समापन्न विपत्तिकाले धियोऽपि पुंसां मिनी 
भवन्ति? ( भतृहरि ) । 

| ( ४ ) बाउर्‌-सं० वातुळ प्रा > बाउल > वाउर=वाबला, मूखे। 

| सरेखा-गुणियों की गिनती में जिसकी गिनती हो, चतुर, बुद्धिमान्‌ । 

| (५ ) पेज-सं० प्रतिज्ञा > प्रा० पइज्जा > हिं० पेज=्प्रण, शपथ, हठ । 

( ६ ) जाखिनी-अलन्त प्राचीन काल से यक्ष यक्षिणी पूजा प्रचरित थी । लोक में किसी समय यक्ष 
पूजा का बहुत प्रचार था । गाँवों में अव भी वह परम्परा बच गई है ( दे० मेरा लेख, बीर बरह्म, 
जनपद वषं १, अंक ३ प० ६४-७३ ) । यक्षिणी-सिद्धि से चमत्कार की शक्ति सम्भव मानी 
जाती थी। 
इस पंक्ति का पाठ कुछ प्रतियो में यह है-तेहि ऊपर राघव वर खाँचा, दुइज आजु तौ पंडित 
साँचा । उस यक्षिणी के ऊपर राघव वल वाँधता था । उसने कहा, यदि आज ही दोयज हो 
तभी में सच्चा पंडित हूँ । 
खाँचा-प्रा० धा० खच ( हेम० ४।८९ ), खचइ=फसकर बाँधना ( पासइ० २३९ ) । 

( ९ ) पंथ गरंथ=््रन्थ या शास्त्र प्रतिधादित मागं । इसके विपरीत यक्ष, भूत प्रेतादि की पूजा और 
सिद्धि का निद्ृष्ट माग हे । 
ते भूळहि वन माँझ-यहाँ कवि का संकेत राघव चेतन की ओर है, जिसे इसो छल के कारण 
अपना सम्मानित स्थान छोड़कर अन्यत्र भटकना पड़ा । 


2०५ ॥| 
पंडित कहाहि हम परा न धोखा । यह सो अगस्ति सझुँद जेइँ सोखा ।?। 
सो दिन गएउ साँझ भौ दूजी | देखि दूजि, घरी वह पूजी ।२। 
पंडितम्ह राजहि दीनह भत्तीप्ता | अब कसिश्रह कंचन थ सौता ।३। 


“क्र, ु क 
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जों वह दूजि कालिन्ह कै होती । आजु तीजि देखिशति तसि जोती ।४। 
राघो कारिह दिस्टि बँध खेला | सभा मोहि चेटक सिर मेला ।९। 
एहि कर गुरू चमारिन लोना । सिखा काँवरू पाढ़ित रोना | 
दूजि अमावस महेँ जो देखावे | एक दिन राहु चाँद कहुँ लाबे ।७। 
राज बार अस गुनी न चाहिं जेहि टोना कर खोज | 
एहि छंद ठगबिधा डहुँका राजा भोज ॥३८।३॥ 


| (१) पण्डितो ने कहा, “हम कभी धोखे में नहीं पड़े हमारा शास्त्र का विचार कमी 
द मिथ्या नहीं हुआ । यह राघव-चेतन उस आगस्त्य के समान है, जिसने समुद्र सोख 
| लिया था । इसके पीछे कोई चमत्कार है ।” (२) वह दिन बीत गया, दूसरी सम्ध्या हुई 
| जत्र वह घड़ी पूरी हुई ( ठीक समय आया ), दोयज ही दिखाई दी । (३) पण्डित ने 
राजा कों आशीर्वाद दिया, “अब सोना और सीसा कस कर देख सकते हैं | यदि वह 
। दोयज कल ही होती तो आज चन्द्रमा में तीज जैसी चमक दिखाई पड़ती । (५) राघव 
| ने कल दृष्टि बाँधने का खेल किया था । सभा को मोहित कर सिर पर जादू डाल दिया 
था । (६) इसकी गुरु लोना चमारिन है । इसने कामरूप देश में टोना शास्त्र सीखा है। 
(७) जो अमावस्या में दोयज दिखा सकता है, वह किसी दिन चाँद के ग्रसने के लिये 
राहु भी ले आ सकता है। 

(८) राजद्वार में ऐसे गुनी की आवश्यकता नहीं जिसे जादू-टोने का ज्ञान हो । 
(९) इसी प्रकार के छल-छंद और ठग-विद्या से राजा भोज मी ठगे गए थे ।? । 


( १ ) भगस्य द्वारा समुद्र सोखना एक चमत्कार था, मानवीय शक्ति की सम्भावना नहीं । उसी ओर 
लक्ष्य है कि राधव-चेतन के पीछे भी कोई चमत्कार या सिद्धि है । 
( ५ ) चेटक-इन्द्रजाल या कपट ( ३९।६ ) । 
चमारिनि लोना-दे० ३६५।३; ५८५।२ । कामरूप की लोना चमारी अपने जादू के लि 
प्रसिद्ध हो गई थी ( क्रुक, पोपुलर रेलिजन प० ३७६ शेरिफ पद्मावती, प० २२२ ) | 
कॉँवरू-सं० कामरूप > काँवरूअ > काँवरू । 
पाढ़ित टोना>जादू-मन्त्र पढ़ना । 
टोना=सं० स्तवन > टउन--क > टोना । 
चन्द्रमा को राइ लगाना-इससे पंडितों ने संकेत किया कि यइ किसी दिन पद्मावती के ल्वि | 
कोई बखेड़ा खड़ा करेगा । 
युनो=कलावन्त या विद्वान्‌ । ज्योतिषी की भी गणना शुनियों में होती थी । 
= पचान । सं० क्षोद > खोज्ज > खोज । 












~= 












है कि राजा भोज 


अर्थे हनु 
5 किया जाऔ की. 
चुसारु कवि का आशय है कि भोज जैसा चौदइ विद्या 
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ज्ञाता भी ऐन्द्र्जालिक की ठग विद्या से धोखा खा गया। कथा है कि एक बार किसी 
ऐन्द्रजालिक ने दरवार में आकर राजा भोज से कहा, “महाराज, मैं देवताओं की ओर से 
असुरों के विरुद्ध युद्ध करने जा रहा हूँ। आप तब तक मेरी खी की रक्षा करें। भोज ने 
स्वीकार कर लिया । कुछ समय वाद आकाश से उसी ऐेन्द्रजालिक का शरीर डकड़े उकड़े 
। होकर राजा के सामने गिरा । स्त्री ने कहा, “महाराज, मेरा पति युद्द में मारा गया ।? 
यह कहकर वह उसके शरीर के साथ सती हो गई । कुछ समय वाद ऐन्द्रजालिक ने लौटकर 
राजा से अपनी पली माँगी । राजा के सब हाल कहने पर उसने कहा, "राजन्‌, आप क्या 
कह रहे हैं १ वह तो आप ही के अन्तःपुर में है ।” यह कह उसने अपनी स्त्री का नाम लेकर 
पुकारा और वह राजा के अन्तःपुर से वाहर निकल आई । 





| | अष्ट | 
| राघौ बेन जो कंचन रेखा | कसें बान पीतर अस देखा ।१। 
अग्योँ भई रिसान नरेसू | मारो काह निसारों देसू ।२। 
| तब चेतन चित चिता गाजा | पंडित सो जो बेद मति साजा ।३। 
| कबि सो पेम तंत कबिराजा । भूँठ साच जेहि कहत न साजा ।४। 
| खोट रतन सेवा फटिकरा । कहुँ खर रतन जो दारिद्‌ हरा ।९। 
| चहे लच्छि बाउर कबि सों । जेहि घुरसती लच्छि कित होइ ।६। 
कबिता सँग दारिद मति संगी । काट कुटिल पुहुप के संगी ।७। 
कबिता चेला विधि शुरू सीप सेवाती बुंद । 
तेहि मानुस के आास्त का जो मरजिश्रा समुंद ॥२८।४॥ 


(१) राघब का जो वचन कंचन रेखा की भाँति था, कसने पर उसका बान पीतल 
जैसा दिखाई दिया । (२) राजा ने क्रुद्ध होकर आज्ञा दी,-इसे मारू क्या, देशनिकाला 
दे दूँ ।? तब चेतन के मन में यह विचार प्रबल हुआ (३) पण्डित बही है जो वेद 
शासत्र के अनुसार अपनी बुद्धि बनाता है । (४) महा कवि वही है जो प्रेम-तच्ब के अनुसार 
काव्य रचना करे और जिसे झूठ सच कहने में आसक्ति न हो । (५) मैंने खोटे स्फटिकः 
रल की सेवा की । वह असली रत्न कहाँ था जो सदा के लिये मेरा दारिद्र्य हर लेता ! 
(६) जो लक्ष्मी की इच्छा करे ऐसा कवि मूर्ख है । जिसके पास सरस्वती है, उसके पास 
लक्ष्मी कहाँ आती है १ (७) कबिता के संग बुद्धि को कुण्ठित कर देने वाला दारिद्र 
ऐसा ही है, जैसे फूल के साथ कुटिल काँटे होते हैं । 

(८) ब्रह्मा रूपी गुरु से शिष्य के पास कविता ऐसे आती है जैसे स्वाति की बूँद 


सीप में उतरती है । (९) जो समुद्र मै घुसकर मोती लाने बाला है वह मनुष्य से आशा 
क्यों रक्खे १° 


# 
( १ ) बानन्व्ण, शुद्धता का रंग, सोने को शुद्ध करके कसौटौ पर परखने का पारिभाषिक शब्द । | 
एक एक बान अधिक करते हुए सोने को वारइबानी बनाया जाता है । 
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( ३ ) चिन्ता गाजा=विचार गाजने लगा अर्थात्‌ प्रवल हुआ । 
| ( ४ ) साजा=आसक्ति । सं०-सज्ज प्रा’ > सञ्ज=्आसक्त होना । 
( ५ ) फटिकराः=स्फटिक, फिटकरी । 
। ( ६ ) लक्ष्मी और सरस्वती के विषय में जायसी की यह उक्ति मामिक दै और इस सम्बन्ध की प्राचीन 
| उक्तियों के अनुकूल है । 
(७ ) दारिद मतिभंगी>मति को भंग कर देने वाली निर्धनता । 
. कॉटइ-सं० कण्टक > कंटय > काँटइ । 


| यह रे बात पढदुमावति सुनी । चला निसरि के राघौ गुनी ।?। 
| के गियान धनि अगम बिचारा | भल न कीन्ह अस गुनी नितारा ।२। 
| जेईं जाखिनी पूजि सस्ति काढ़ी । सुरुज के ठाउँ करे पुनि ठाढ़ी ।३। 
कबि के जीभ खरग हिरवानी। एक दिसि आग दोसर दिति पानी ।४। 
जनि अजगुत काढ़ मुख भोरे | जस बहुतें भ्रपजस होइ थोरें ।५। 
राघौ चेतनि वेगि हुँकारा | छुरुज गरह भा लेहु उतारा ।६। 
बॉभन जहाँ दक्सिना पावा | सरग जाइ जो होइ बोलावा ।७। 

आवा राघौ चेतनि धौराहर के पास। 

अंत न जानै हिरदै बिजुरी बसे अका ॥रे८।६॥ 


| [ ५० ] 
| 


(१) होते होते यह बात पद्मावती ने सुनी कि शुनी राघव चित्तोड़ छोड़कर जा 
रहा है। (२) उस बाला ने सब वातों का ध्यान करके भविष्य सोचा-“राजा ने यह 
[ नहीं किया जो ऐसे शुनी को देशनिकाला दिया ।? (३) जिसने यक्षिणी पूज कर 
चन्द्रमा दिखला दिया, वह कभी उस चन्द्रमा को सूर्य के सामने भी खडा कर सकता है | 
(४) कवि को जिह्वा हिरबानी तलवार जैसी होती है उसमें एक ओर आग और दूसरी 
ओर पानी रहता है| (५) कहीं यह मूर्खता वश कोई अयुक्त बात अपने मुँह से न कह दे | 
यहा तो बहुत परिश्रम से मिलता है, किन्तु अपयश थोड़ी बात से ही हो जाता है । (६) | 
_यह सोचकर उसने शीघ्र ही राघव-चेतन को बुला भेजा और कहलाया-- सूर्य ग्रह का के | 
क... ४ हुआ था । आकर के जा ( उतारा ) लो ।? (७) ब्राह्मण को जहाँ दक्षिणा मिल्ने: 
- हो, तो वह उसके लिये बुलाने से स्वर्ग भी जा सकता है । ३ 



















२ फु हे 





पद्मावती जैसी सुन्दरी है ) । 
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रही हे कि राघव कहीं उसके रूप की बात सुल्तान अलाउद्दीन के आगे जाकर न कह दे 
जिससे कोई वखेड़ा खड़ा हो जाय । आने वाली आपत्ति की ओर कवि ने संकेत किया दै । 

( ४ ) खरग हिरवानी-और भी, ६१०।३ । शुछ जी ने प्रथम संस्करण में इसका पाठ हरवानी और 
दूसरे संस्करण में हृद्दोनी तथा शिरेफ ने भी यह्दी पाठ माना है । शुद्ध जी ने लिखा है कि 
हरद्वान की तंलवार प्रसिद्ध यौ । किन्तु आईन अकबरी को शस्न सूची, पझ्ाकर कृत हिम्मत 
बहादुर विरुदावली ए० ३३-२४, सूदन कृत सुजान चरित एबं अन्य कई धूचियों में अनेक 
जाति की तलवारों के नामों के अन्तर्गत मुझे हरवानी या इरद्वानी तलवार का नाम नहीं मिला । 
हरवानौ दरात की तलवार शात होती है। जायसी ने कई जगह हैरात को हरेक ( ४९८।२, 

_ ५७७।३ ) या हरेव ( ५३२।५ ) कहा है । हिरवानी उसीका विशेषण है । प्राचीन पारसी 
लेखों में हेरातं को हरइव, हरव कद्दा गया है। उसके पास से बहने वाली इरी रूद का मूल 
नाम सरयू था । 
इक दिसि आग दोसर दिसि पानी-कवि को वाणी में आग और पानी, अर्थात्‌ युद्ध ओर शान्ति 
दोनों की शक्ति है । तलवार पक्ष में तेज करते समय एक ओर चिनगारियाँ निकलती हें 
दूसरी ओर पानी चढ़ता जाता है । 

( ५ ) अजयुत=सं० अयुक्त-अनुचित, युक्ति विरुद्ध बात । 


| एप? ] 

पदुमावति सो भरोखें आई | निहकलंक जसि सति देखराई ।?। 
तेतखन राघौ दीन्ह अत्तोप्ता । जनहुँ चकोर चंद मुख दीसा ।२। 
पहिरें सस्ति नखतन्ह कै मारा | धरती सरग भएउ उजियारा ।३॥ 
शौ पहिरें कर कंगन जोरी । लहै सो एक एक नग नव कोरी ।४। 
कंगन काढ़ि सो एक अडारा । काठत हार टूटि गौ मारा ।५। 
जानहुँ चाँद टूट ले तारा | छूटेउ सरग काल कर धारा ।5। 
जानहुँ सुरुज टूट ले करा | परा चौंधि चित चेतनि हरा ।७। 

परा आइ भुइँ कंगन जगत भएउ उजियार | 

राघौ मारा बीजुरी बिसँभर कछु न सँभार ॥२८।६ 


(१) जैसे ही पद्मावती झरोखे में आई, वह निष्कलंक चन्द्रमा सी दिखाई पड़ी | 

(२) उसी क्षण राधव ने आशीर्वाद दिया । चकोर जैसे चन्द्रमा को देखता है वैसे वह 

उसका मुँह देखने लगा । (३) अलंकृत पद्मावती के रूप में चन्द्रमा मानों नक्षत्रों की 

माला पहिने था जिससे पृथिवी और आकाश दोनों में उजाला हो गया । (४) वह हाथों 

में कंगन की जोड़ी पहिने थी । एक-एक में नौ रल कोर कर जड़े गए थे । (५) उनमें से 

एक कंगन उसने उतारकर फेंक दिया । उसके निकालने सें हार का छूत इट गया । (६) 

ऐसा जान पड़ा मानों चाँद तारों को साथ लेकर टूट पड़ा हो, या आकाश से मृत्यु की 

धारा छूट पड़ी हो, (७) अथवा सूर्य अपनी कलाओं के साथ टूटकर शिरा हो । राघव- 

चेतन उस प्रकाश से चोंधियाकर गिर पड़ा और उसका चित्त हरा गया ( अथवा उसके Fe 

३० ड ss न १ 


5 हो 
श्र हि 


॥ 


हि. ९ 5६ पद्मावत नि 


चित्त का ज्ञान चला गया ) । ' 
|! (८) कंगन घरती मै आकर गिरा | उससे जगत सें उजाला हो गया । ( र) रा 
गे जैसे बिजली मार गई । वह बेहोश हो गया ओर उसे कुछ सुध-बुध न रही । 


| ( १ ) झरोखा-सं० जाळ गवाक्ष। महल में वह स्थान या गोख, जहाँ वठकर राजा लोग प्रजा षे 

i दर्शन देते थे या बाहर की ओर देखते थे । 

पहिरे ससि नखतन्ह कै मारा-और देखिए ३८८।३,  ४६६।८ । 

लहे सो एक एक नग नव कोरी-इस क्लिष्ट पाठ को वदलकर सरल किया गया “नग लागे जेहि 

महेँ नौ कोरी? । शिरेफ ने अर्थ किया है कि प्रत्येक में नो कोड़ी या १८० नग लो हुए थे। 

| यहाँ कोरी संज्ञा नहीं कोरना घाठु को पूर्वेकालिक क्रिया हे। नग या संग को जडने के लिये 
|  चीरना, कोरना और पञ्चौकारी करना, ये तीन क्रियाएँ की जाती थीं । शुसाई जी ने 
| ॥ रामचरित मानस में इनका स्पष्ट उल्लेख किया है- 

मानिक मरकत कुल्सि पिरोजा । 

चौरि कोरि पचि रचे सरोजा । ( बालकाण्ड २२८।४ ) 

| संग के खड या अनगढ़ डकड़े में से पहले आवश्यकतानुसार छोटा या बड़ा ठकड़ा काटकर अलग 

| करते हैं, उसे चीरना कहते हैं । चिरे हुए कड़े को घिसकर गोल करना या पहल घाट 
निकालना 'कोरना? कहलाता है। उसके वाद जड्ने या पञ्चीकारी की क्रिया होती है। 
जायसी का आशय है. कि प्रत्येक कंगन में नवों रल कोरकर लगाए गए थे । ऐसे कंगन को 
नौ-नगा भी कहते थे । 

( ५ ) अडारा-धा० अड्ारना=फेंकना, गिराना, हेम० ( पासद्द० ४।१३ ) के अनुसार सं० क्षिप का 
एक धात्वादेश अडक है, उसी से अड़ाक > अडार ज्ञात होता दै । 
काढत हार टूट गौ मारा-हार की माला टूट गई । माला का अर्थ माळ या वह धागा है, 
जिसमें हार गूँथा जाता है। 

(६ ) चाँद''”“'ताराल्‍कंगन के साथ हार के मनके भी टूटकर गिरे । कंगन चाँद और मनके तारे 
हैं, ऐसी उत्प्रेक्षा को गई है। काल कर धारा=राधव के लिये वे ही मानों मृत्यु बनकर बरस 
पड़े थे । 

( ९ ) वीडुरोम्सं० बिदुहता > विज्जुल्या > प्रा० बिज्जुलिआ, विज्जुली > बीजुरी । 


ST ] 
` पढुमावति हँसि दीन्ह झरोखा । शब तो शुनी मरइ मोहिं दोखा ।?। 
सखी सरेखीं देखहि घाई । चेतन अचेत परा केहि घाई ।२। 
. चेतन परा न एकौ चेतू | सबन्हि कहा एहि लाग परेतू ।₹। 
. कोइ कह कॉ शहि सनिपातू । कोइ कह शाहि मिरिगिया बातू ।४। 
कोइ कह लाग पवन कर कोला । कैसेहुँ सझुफि न राघौ बोला ।६। 
नि उठारि बंस्ारिनि 
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(१) पद्मावती ने हँसकर झरोखा बन्द कर लिया । वह सोचने लगीं, “अब यदि 
यह गुणी मर गया तो मुझे दोष छंगेगा ! (२) चतुर सखियाँ दौड़कर देखने लगी कि 
किस घाव के छगने से राघव चेतन बेहोश होकर गिर पड़ा । (३) चेतन ऐसा गिरा कि 
उसे कुछ भी होश न रहा । सवने कहा कि इसे प्रेत लगा है या भूत बाधा है । (४) 
किसीने कहा कि यह काँप रहा है, इसे सन्निपात है | किसी ने कहा कि इसे मिरगी का 
रोग दे । (५) किसीने कहा-इसे वर्फीली हवा का झोका लगा है । किसी भी उपाय से 
राघव होश में आकर वोळता न था । (६) फिर सबने उठाकर उसे छाँह में बैठाया । 
वे पूछने लगीं, “तुम्हारे जी में क्या पीड़ा है? (७) क्या किसी के दर्शन से तुम्हारा चित्त 
चुराया गया हे १ या किसी धूर्त ठग ने या भूत ने कपट से तुझे छल लिया है ? 

(८) या किसी ने तुझे कुछ दे दिया है ! अथवा तुझे साँप ने डँसा है ! (९) हे चेतन, 
होश में आकर बता तेरी देह क्यों काँप रही है १? 


( १ ) दीन्ह झरोख़ा=झरोखा बंद कर दिया । तुळना सुहावरा किवाडा देना । 

( २ ) सरेखीं=चतुर । सं० सार+ईक्षकम्सार वस्तु का ईक्षक या विचार करने वाला । 
घाईँ=्धाव । सं० घात > घाय > घाई । 

( ४ ) मिरिगिया वातूङमिरगी नामक बात रोग । 

(५ ) झोला=अत्यन्त वफीँली हवा का झोका, जिसके चलने से गेहूँ की वाल सूख जाती है । इस 
पारिभाषिक अर्थ का उल्लेख कारनेगी ने अपने कचहरी टक्नीकैलिटीज ( इलाहाब\द १८७७ ) 
नामक शब्द संग्रह में किया है ( पृष्ठ १५२ ) । 
समुझि-सं० सम्बुद्धनहोश में आना । 

( ७ ) धूत, भूत-ठंग या भूत । दो कारणों से व्यक्ति बेसुध दोता है, या तो ठग द्वारा कुछ खिलाकर 
छले जाने से, या किसी प्रेते की वाथा से । 
छन्द=दे० ४४८।५९ । 


I A 

भएउ चेत चेतन तब जागा । बकत न आव टकटका लाया ।?। 
पुनि जों बोला बुधि मति खोवा । नेन मरोखा लाएँ रोवा ।२। . 
बाउर बहिर सीस पे घुना | आप न कहे पराए न सुना.।३। . 
जागहुँ लाई काहुँ ठगौरी | खिन पुकार खिन बाँधे पौरी ।४। 
हों रे ठया एहि चितउर माहाँ । कासं कहाँ जाउँ केहि पाहाँ ।। 
यह राजा सुठि बड़ हत्यारा | जेहेँ अस ठग राखा उजियारा ।$। 
ना कोइ बरज न लाग गोहारी । अस एहि नगर होइ बटवारी ।७। 

दिरिट दिए ठगलाडू अलक फॉस परि गाँव । 

जहाँ भिखारि न बाँचहि तहाँ बाँच को जीव ॥रे८।८॥ 


(१) जब दोश हुआ तत्र राघव चेतन जगा । किन्तु बह बोल न सका । उसकी 











आँखें एक टक रह गई । (२) पुनः जब वह बोला तो उसकी बुद्धि और मति खोई हुई 
सी थी । वह नेत्रों को ऊपर झरोखे की ओर लगाए रोता था । (३) बावले बहरे की तरह 
बस सिर धुनता था | न अपनी कहता था न पराई सुनता था । (४) मानों किसी ने 
जादू-टोना कर दिया था । क्षण भर में पुकार उठता, और क्षण भर वाद एँठन से मुद्दियाँ 
बाँधने लगता था । (५) ( वह कहता था ) “अरे, इस चित्तोड़ में मैं ठगा गया | 
किससे कहूँ, किसके पास जाऊँ ! (६) यह राजा बडा भारी हत्यारा है। जिसने उजागर 
रूप में (खुलेआम) ऐसे ठग को बसा रक्खा है । (७) न कोई उसे रोकता हैं और न उसके 
यहाँ सहायतार्थ पुकार सुनी जाती है । इस नगर में बटोहियो की ऐसी ही छूट होती है। 

(८) उसकी दृष्टि ने ही मुझे ठगों के लड खिला दिए। उसकी अलकों की फाँसी 
मेरे गले में पड़ गई । (९) जहाँ भिखारी तक नहीं बचते, वहाँ अन्य प्राणी कौन बच 
सकता है १? 


( १ ) वकत=उक्ति, वचन, वाक्य । 
टकटका=स्थिर दृष्टि । 

( २ ) बुधि=विचारशक्ति । 
मति-इन्द्रियों द्वारा विषयों के ज्ञान करने की शक्ति । 

(४ ) ग्गौरीच्ठगविद्या ठगों द्वारा प्रयुक्त आस या भोजन । ठग ( देशी० २।५८ ) + कवल > 
कउर > कौर (= यास ) । पौरी बॉनान्गाठों पर से अंगुलियों को मोड़कर झुट्‌डी बाँधना । 
देह की ऐंठन या बाँयटे के समय रोगी ऐसा करता है । 


. (५ ) होरे ठगा एदि चितउर माँडा=इसकी दूसरी ध्वनि यह भौ है कि इसने मन और हृदय से मुझै 


ठग लिया । 
( ७ ) युहारी-धाठु युहारना=सहायता के लिये पुकारना । जंगल में चरती हुई गायों को जब शत्र 
इर ले जाते थे तव उनकी रक्षा के लिये उनके रखवाले गायों के स्वामी या राजा के यहाँ पुकार 


करते थे । उससे इस शब्द की व्युत्पत्ति हुई । गाः आकारयति > गो हकारइ > गोहारईै > 
युहारना । 


बव्वारीन्रास्ते में लूटमार, डकैती > बटपारी > बटमार > वत्मे--मार (रास्ते में मारने वाला, 
हिसा करने वाला ) । 


( ८ ) उगलाडू-ठगों के लड्डू, जिनमें बेहोश करने वाला कोई पदार्थ मिला रहता है । 


0 2000 || 
कत घौराहर आइ मरोखें | ले गे जीव दक्खिना धोखें ।१। 
सरग सूर सलि करै भँजोरी । तेहि ते अधिक देउँ केहि जोरी ।२। 
सक्ति सूरहि जौँ होति यह जोती । दिन भा रहत रैनि नहिं होती ।१। 
सो हॅकारि मोहि कंगन दीन्हा । दिस्टि न परै जीव हरि लीन्हा ।४। 
नेन भिखारि ढीठ सत हॉॉड़े। लागे तहाँ बान बिखु गाड़े ।£ 
i कुरि नैन जो वेधि समाने | सीस घुनहि नहि नित्तरहि ताने ।£। 
दद पड क ४ 
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नवहिं न नाएँ निलज भिखारी | तबहुँ न रहहि लागि मुख कारी ।७। 
कत करमुखे नेन भए जीव हरा जेहि बाट । 
सरवर नीर बिद्दोह जेउँ तरकि तरकि हिय फाट ॥२८।९॥ 


(१) वह पद्मावती अपने धवळणह के झरोखे में क्यों आई ! दक्षिणा देने का 
धोखा देकर वह मेरा प्राण हर ळे गई । (२) आकाश में सूर्य और चन्द्रमा का जैसा 
| प्रकाश वह कर रही थी, उससे अधिक मैं किसके साथ उपमा दूँ १ (३) सूर्य और चन्द्र 
में जो ऐसा प्रकाश होता तो सदा दिन ही रहता, रात न होती । (४) उसने मुझे बुलाकर 
कंगन दिया, पर वह पूरी तरह दिखाई भी न पड़ी और जीव हर ले गई । (५) ढीठ 
भिखारी की तरह मेरे यह नेत्र अपना सत छोड़कर वहाँ जा लगे जहाँ विष के बुझे बाण 
( बरौनी रूप में ) गड़े थे । (६) विषत्राण रूपी बरौनियों से युक्त उसके नेत्र मेरे नेत्रो 
को बेधकर उनमें ऐसे समा गए हैं कि मेरे भिखारी नेत्र अपना सिर धुन रहे हैं, पर उसके 
वे नेत्र अब खींचने से भी नहीं निकलते । (७) पर ये भिखारी ऐसे निर्लज्ज है कि झुकाने 
से भी नीचे नहीं छकते, हराने से भी नहीं हटते लज्जा खोकर उसे एक टक निहारना 
चाहते हैं । इनके मुँह में कालिख लग गई फिर भी नहीं मानते । | 
(८) मेरे ये नेत्र कलमुँहे क्यो हो गए हैं ! इसका कारण है कि मेरा प्राण इन्हीं के 
| मार्ग से हरा गया । (९) जैसे सरोबर में जल के सूखने पर दरार पड़ जाती हैं वैसे ही 
मेरा हृदय तडफ-तड़फ कर फट रहा है । 


(५-६) नेन मिखारी-जायसी की कल्पना इस प्रकार है--राघव के नेत्र पद्मावती दशन के भिखारी 
हैँ । वे पद्मावती के नेत्रों के पास पहुंचते हैं, किन्तु उसके नेत्रां में बरौनी रूपी बिष बुझे बाण 
गड़े हें । उन वरौनियों से युक्त वे नेत्र राघव के नेत्रों को वेधकर उसमें घुस जाते हैं । विष के 
प्रभाव के कारण राघव के भिखारी नेत्र सिर धुनते हैं किन्तु पद्मावती के वे तिरछे बाण अब 
खींचने से भी नहीं निकलते । यह उत्रेक्षा युद्ध में विष बुझे और दोनों पाइवाँ में फल लगे 
बाण लगने से व्यथित योद्धा से ली गई दै जो विष के कारण छटपटाता है किन्तु बाणों को 
निकाल नहीं पाता । 

( ७ ) लागी मुख कारीन्नेत्रों की काली पुतलियाँ ही मानौं उनके सुख की कालिख दें । 


| 


|. ४४१९ ]) 
सखिन्ह कहा चेतनि बिहँमरा । हिएँ चेतु जिय जास्ति न मरा ।/| 
जौँ कोइ पावै धापन माँगा | ना कोइ मरे न काहू खाँगा ।२। 
वह॒ पदुमावति आहि अनूपा | बरनि न जाइ काहु के रूपा ।३। 
जई चीन्हा सो गुपुत चलि गएछ | परगट काह जीव बिन भएज ।४। 
ठुम्ह अस बहुत बिसोहित भए । घुनि धुनि सीत जीव दै गए ।५। 
बहुतम्ह दीन्ह नाइ कै गीवा | उतरु न देइ मार पे जीवों ।£। 
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हूँ पनि मरब होब नरि भुई । धवहुँ उघेलु कान कै रूई ।७। 
कोई माँगि मरे नहिं पावे कोइ बिजु माँगा पाउ । 
हूँ चेतनि ्ौरहि समुकावहि दहुँ तोहि को समुकाउ ॥ रे ८।१ ०॥ 


(१) पावती की सखियों ने कहा, “ओ बेसुध चेतन, हृदय मै समझ, जी में मरा 
मत जा । (२) यदि कोई अपना मुँह माँगा हुआ पा जाता, तो न किसी की मुत्यु होती 
और न किसी को कुछ अभाव होता । (३) वह पद्मावती अनुपम है। किसी के रूप की 
समता देकर उसका वर्णन नहीं किया सकता । (४) जिसने उसे पहिचान लिया यह चुपचाप 
चला गया । फिर उसका अपना जीव ( अहंभाव ) नहीं रहता, अतएब कौन सी बस्तु 
प्रकट हो । (५) ठग्हारे ऐसे अनेकों विमोहित हो गए और सिर घुन-धुनकर अपना प्राण 
दे गए । (६) बहुतों ने अपनी ग्रीवा झुक्राकर उसे दे दी। वह किसी को उत्तर नहीं, देती । 
केवल प्राण ळे लेती है। (७) तू भी मरेगा और जलकर राख हो जायगा ।. अब भी 
कानों की रुई निकाल ( अर्थात्‌ अपना बधिरपन छोड्‌ )। 2 

- (८) कोई माँगकर मर जाता है किन्तु उसे नहीं पाता । ओर कोई बिना माँगे ही 
पा जाता है । (९) तू बुद्धिमान औरों को समझाता था तुझे कोन समझाएगा !? 


(१ ) विसभरा-वेसम्हाल, बेसुध । घा० सम्हालना, सं० संस्मृत > प्रा० सम्भारिअन्याद किया हुआ । 
सम्भार्‌इ, सम्भालइनयाद करता है, सम्हालता है । 

( २ ) जायसी का कथन है कि यदि प्रत्येक की इच्छा पूरी हो जाती तो यहाँ किसौकों भी मत्यु और 

| . अभाव का अनुभव न होता । नी 

4 ख|गा=खागना=कम दांना घटना । स० क्षयगत > खअगअ > खंगना=क्षीण होना । 

(४ ) भाव यहद है कि जिस जीव ने ईश्वर को पहिचान लिया उसका जीव या अहंभाव विलीन हा 
जाता है । फिर उसके पास अपना करके प्रकट करने को कुछ नहीं रहता । सब कुछ ब्रम 
हो जाता है । | । छ अर 

( ६ ) साधना के मागे में कितनों ने अपने प्राण दे दिए, किन्तु उस प्रेमी से कोई उत्तर नहीं मिलता ! 

( ७ ) भूई5राख । सं० भृति > प्रा० भूइ>शिव के अंग की भस्म ( भूइ भूसिय हर सरीरं व, पासद० 
पृ० ८१३ )। . 

( ८ ) कोइ विनु माँगा पाउ-इसमें जायसी ने आत्मा के ख्र्यवर का संकेत किया है उपनिषदौ मै 

कहा है-“यमेवेष बृणुते, तेन लभ्यस्तस्येष आत्मा इणुते तनूं स्वाम' अथौत आत्मा जिसको र 
` बरती है, वद्दी उसे पाता दै । वह अपने लिये सुन्दर पति स्वयं चुन लेती दै । 






































| रै८ ¦ राघव चेतन देस निकाला खण्ड ०७९ 


ं रस कंगनु पारौँ दूजी | दारिद हरे इंछ मन पूजी |५। 
| ढीली नगर श्रादि तुरुकानू | साहि अलाउदीन सुलतानू ।६। 
| सोन जरे जेहि की टकसारा | बारह बानी परहि दिनारा ।७। 
तहाँ जाइ यह कँवल श्रभासों जहाँ अलाउद्दीन । 
सुनि के चढ़े भाव होइ रतन होइ जल मीन ॥२८।११॥ 


(१) होश हुआ तो चेतन ने अपने चित्त में विचार किया, “भै फिर यहाँ आकर 
| इतना दुःख न रुहूँगा । (२) जहाँ हम रोते हुए आए ओर रोते हुए ही चले वहाँ कौन 
सा सुख हैं ! (३) जहाँ रहने से प्राणों का संशय हो वहाँ क्या रहना ! वहाँ से तो शीघ्र ही 
चल देना चाहिए । (४) अब यह भिक्षा वहाँ जाकर साँगूँगा जो इतना देगा कि इस 
जगत में जन्म भर कमी न हो । (५) यदि ऐसा कंगन दूसरा मिल जाय तो वह मेरी 
दरिद्रता को हर लेगा और मन की इच्छा पूरी हो जायगी । (६) दिल्ली नगर तुरकाने में 
( ठुकों के राज्य में ) प्रधान दै, शाह अलाउद्दीन वहाँ का सुलतान दै; (७) जिसकी 
टकसाल में सोना गलाकर साफ किया जाता है, और उसमें से बारहबानी अलाई दीनारें 
ढलकर बाहर निकलती हैं | 

(८) ऐसा जहाँ अलाउद्दीन है वहाँ जाकर में इस कमल को प्रकाशित करूँगा । 
(९) उसे सुनकर वह सूर्य की तरह चढ़ आएगा और रतनसेन की ऐसी दशा होगी जैसी 
| सूर्य के तपने पर जल में मछली की होती है । 








) साँसौ-सं० संशय > प्रा० संसय > साँसौ । 
) उुरकानू-तुरकाना=नतुर्क का राज्य, जैसे, दिन्दवाना, सुगलाना । 
शाह अलाउद्दीन-१२९५-१३१५ ई० तक दिल्ली का सुल्तान था। उसके सोने के सिक्कों 
पर विरुद के साथ नाम इस प्रकार मिलता है-- “अल सुल्तान अला उल दुनिया व उळ्दीन 
अब्बुल सुजफ्फर मुहम्मद शाह अल सुल्तान? “अला उलू? इतने अंश से वह अलावल शाइ भी 
कहलाता था । अलाउद्दीन की दिल्ली की टकसाल में सोने को शोधने की नई युक्तियाँ की गई 
थां । वहाँ से जो सिक्के ढलकर निकलते थे वे अलाई दीनार या मुहर कहलाते थे । अकबर 
के समय तक अलाई दीनार का सोना सबसे खरा समझा जाता था और उसे बारहबान को 
या बारइवानी मानते थे। लोक में किसी खरी या सच्ची वस्तु के लिये अलाई मुहर” यह 
महावरा प्रसिद्ध हो गया था, जो कि इुन्देलखण्डी बोली में अभी तक प्रचलित है । ( मुझे 
` इसकी सूचना श्री मेथिलीशरण जी युप्त से मिलो । ) सम्भव है और बोलियां में भी वह बच 
गया हो । अलाई मुहर के विषय में अबुल फजल ने लिखा है-- बादशाह अकबर के प्रयत्न से 
अब सोने और चाँदी को ऊंचे दर्जे तंक शोधा जाता है । फारसी में शोधने की पराकाष्ठा को 
. दहदही कहते हैं क्योंकि ईरान में दश वान से आगे शोधने की प्रक्रिया नहों जानते । भारत 
में इसे वारहवानी कहा जाता है क्योंकि यहाँ बारइबान तक शोधने को क्रिया की जाती है 
दक्षिण में हून नामक जो सोने का सिक्का चाल. था वह खरे सोने का और दस बान का 
समझा जाता था । किन्तु अकबर के परखने से वह साढ़े आठ बान का निकला । इसी प्रकार 
` अलाउद्दीन की गोळ सोने की मुइर जिसे पहले शुद्धता में वारइवानी समझा जाता था अकबर | 


(३ 
(६ 
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की परख में साढ़े दस वानी ही उतरी / सोने के वान करने की प्रक्रिया वानवारी कहो जाती 
थी जिसका रूप बोलचाल में बनवारी था। बनवारी शीर्षक आईन में अबुल फजल ने बान 
करने की जटिल प्रक्रिया का वणेन किया दै । अकवर से पहिले ही दिल्ली की टकसाल में सी 
चाँदी शोधने की बहुत उन्नतं हो चुकी थो जिसका उल्लेख अलाउद्दीन की टकसाछ के अध्यक्ष 
श्री ठक्कुर फेह ने अपने द्रव्य परीक्षा? नामक मन्थ में किया है। जायसी के समय में जलाई 
दीनार ही वारहवानी सोने का सर्वोत्तम उदाहरण थी । 

अभासोंन्आभासिते करना, प्रकट करना । 


(< 


— 


३६ ¦ राघव चेतन दिल्ली गमम खण्ड 


LR 

राघौ चेतन कीन्ह परथाना | ढीली नगर जाइ नियराना ।£। 
जाइ साहि के बार पहुँचा | देखा राज जगत पर ऊँचा ।२। 
- छतिस लाख ोरगन्ह थ्रसवारा | बीस सहसत हस्ती दरबारा ।३। 
जाँवत तपे जगत गहुँ भानू | तोवत राज करे सुलतान ।४। 
चहूँ खंड के राजा आवहि | होइ अस मर्द जोहारि न पावहि ।। 
मन तिवानि कै राघौ भूरा | नहिं उबारु जिय कादर पूरा ।६। 
जहाँ झुराहि दिहें सिर छाता । तहाँ हमार को चाले बाता ।७। 

रध उरध नहिं सूमे लाखन्ह उमरा मीर । 

शब खुर खेह जाब मिलि आइ परे तेहि भीर ॥३९।९॥ 


(१) राघव चेतन ने चित्तौड़ से प्रस्थान किया और वह दिल्ली शहर के पास 
जा पहुँचा | (२) जाकर वह शाह के द्वार ( राजद्वार ) पर पहुँचा । जो राज्य सारे 
संसार में ऊँचा था उसे उसने देखा। (३) वहाँ उसने देखा कि दरबार में छत्तीस छाख 
तुर्की सवार और बीस सहल हाथी थे । (४) संसार में जहाँ तक सूर्य तपता है वहाँ तक 
सुल्तान राज्य करता है। (५) चारों खण्डों के राजा वहाँ आते हैं और ऐसी भीड़ होती है 
कि बे दरबार में उसे प्रणाम करने का अवसर भी नहीं पाते । (६) राघब मन में j 
होकर सन्ताप करने लगा--“यहाँ मेरा उबरना कठिन है ।? बह बहुत कातर हुआ । (७) 
जहाँ उत्रधारी राजा खड़े सूखते हैं वहाँ मेरी बात कौन चलाएगा ! 
(८) लाखों अमीर उमराओं में ऊँच नीच नहीं सूझता । (९) अब इस भीड़ मे 
`आ पड़ा हूँ । इन सबारों के खुरों की धूळ में ही मिल जाऊँगा ।? 
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न्तु प्राचीन उच्चारण ढिछी या डौ १: 
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( २) साहि के वार=राजद्वार । 

( ३ ) ओरगन्दन्त्यद जायसी के कठिन शब्दों में है । पद्मावत में निम्नलिखित शब्द आए हें-ओ रेगन 
( २६।१ ); अरगाना ( १२८।२; या उसीका रूपान्तर, उरगाना, ओरगाना, माताप्रसाद 
भूमिका ए० ११२ ); ओरंगि ( ४४६।१ ), ओरगन्दर ( ४५७।३ ) उरगा ( ५२४।६ ); 
इन सव स्थलों के तुलनात्मक विचार से ऐसा प्रतीत होता है कि यहाँ पर कई मूल शब्दों के 
भाषागत रूपा का प्रयोग जायसी ने किया है । ४४६।१ में मूल शब्द अवरंग दै जिसका अथे 
तखत या सिंहासन था । १२८।२ में मूल शब्द अरकान था जो अरबी रुक्त का बहु वचन दै । 
अरकान-ए-सरतनतः=राज्य के खम्मे, अतएव अरकानन्टराज्य के प्रधान अमीर उमरा । इन दो के 
अतिरिक्त ५२४।६ में प्रयुक्त ओरँगा ( मनेर ओरगा ) शब्द जातिवाचक है, जैसा जायसी ने 
लिखा है-“ओरॅगा केरि कठिन है जाता, तौ पे लहै होई मुख राता । संदमे से इसका अथे 
यह है-ओरगा की जाति बडी कठिन होती है। वे युद्ध में निश्चय पूर्वक कब्जा करते हें, इसीसे 
उनका मुँह लाल है । यह उक्ति अलाउद्दीन के सनिको के लिये है | यहाँ ओरगा का भर्थ तुक जान 
पड़ता है । ज्ञातं होता है कि उइगर नामक मध्येशिया की . तुर्क जाति के नाम से यह शब्द सब 
तुकौ के लिये प्रयुक्त होने लगा । प्रस्तुत चौपाई में ओरगन्इ ओरगा का बहुवचन है, 
जिसका अर्थ तुके प्रसंग से संगत वेठता है ( राजद्वार पर ३६ लाख तुकी सवारी की 
पलटन सजी थी ) । 

( ५ ) मदे>भीड़ में शरीर का रगड़ना, भीड़ भाड़ ( 
तिवानि-धा० तिवानम=चिन्ता करना, सोच करना। सं० ताम्यति > प्रा० तम्मश (पासद०५२८) । 
जोहारना-प्रणाम करना । हर्षचरित की टीका में शंकर ने ज्योक्‌ क्रियमाण का प्रयोग 
किया है, अर्थ है बिदा लेना। उसीसे इस शब्द की व्युत्पत्ति हुई । ज्योक्‌ आकारयति > 
जोइक्कारइ > जोहारइ > जोहारना। 

( ६ ) झूरना-सं० स्मृ का धात्वादेश झुर, झूरइ-याद करना, चिन्ता करना । 


[PRE | 

पातसाहि सब जाना बूमा | सरग पतार रेनि दिन सुका ।९। 
जौं राजा श्रस सजग न होइ | काकर राज कहाँ कर कोई ।२। 
जगत भार वहि एक सँभारा | तो थिर रहे सकल संसारा ।र। 
श्यौ अस ओोहिक सिंघासन ऊँचा । सब काहू पर दिरिट पहुँचा ।9। 
सब दिन राज काज सुख भोगी । रेनि फिरै घर घर होइ जोगी ।९। 
राव रॉक सब जावँत जाती । सब की चाह लेइ दिन राती ।£। 
पंथी परदेसी जेत आावहिं | सब की बात दूत पहुँचावहि ।७। 

यहु रे कत तहँँ पहुँची सदा छत्र सुख छाह । 

बॉमन एक बार है कँगन जराऊ बाह ॥३९।२॥ 


(१) बादशाह सब जानता और समझता था । स्वर्ग से पाताल तक रात दिन उसे सब 
दिखाई पडता था । (२) यदि राजा ऐसा सावधान न हो तो किसका राज्य और कोई 
कहाँ करे ! (३) संसार का भार वही अकेला-सम्हालता था । उसी से सब संसार स्थिर था ।' 


०७४. पद्मावत 


(४) उसका सिंहासन ऐसा ऊँचा था कि सत्र पर उसकी दृष्टि पहुँचती थी । (५) प्रतिदिन 
वह राज काज करता और सुख भोगता था । रात में वह जोगी के मेष में घर-घर की 
सूचना लेता था । (६) राजा से रंक तक सब जितनी जातियाँ थीं, रात दिन उनकी खबर 
| लेता था । (७) जितने यात्री और परदेशी आते थे सबका समाचार दूत लोग उसके पाई 
पहुँचा देते थे । 

(८) यह बात भी उसके पास पहुँच गई-“छत्र की सुख छाया सदा आपके ऊपर हो। 
(९) एक ब्राह्मण राजद्वार पर आया है, वह बाँह में जड़ाऊ कंगन पहने है ।' 





( ८ ) सदा छत्र सुख छाँह-सन्राट, का सम्बोधन करने से पूर्व इस प्रकार का कोई मांगलिक वाक्य 
कहा जाता था । जायसी ने यहाँ हिन्दू राज सभा में प्रयुक्त वाक्य का उल्लेख किया है किन्तु 
इसी से मिळते जुलते वाक्य मुसलमानों के दरबारी शिष्टाचारों में भी कहे जाते थे । 


[ ४१९ ] 
मया साहि मन सुनत भिखारी | परदेसी कहूँ पूँछु हकारी ।/। 
. हम पुनि है जाना परदेसा | कौनु पंथ गवनब केहि मेसा ।२। 
ढीली राज चित मन गाढ़ी । यह जग जेस दूध महे साढ़ी ।३। 
सति बिरोरि छाँछि कै फेरा | मथि घिउ लीन्ह महिउ केहि केरा ।४। 
एहि ढीली कत होह होइ गए | के कै गरब छार सब भए।५। 
तेहि ढीली का रही ढिलाई । साढी गाढि ढीलि जब ताई ।६। 
रावन लंक जारि सब तापा।रहा न जोबन श्रौ तरुनापा ।७। 
मीखि भिखारिहि दीजिश्रे का बाँभनु का भाँट | 


श्रग्यों मई हुँकारहु धरती घरै लिलाट ॥३९।३॥ 


(१) भिखारी का नाम सुनते ही शाह के मन में दया आ गई । उसने कहा, 
“परदेसी को बुलाकर पूछो । (२) हमें भी परदेस जाना है किस मार्ग से और किस वेष में 
जाना होंगा !” (३) यह कहते हुए दिल्ली के राजा के मन में गहरी चिन्ता व्याप गई । 
वह सोचने लगा, संसार की लीला ऐसी है जैसे दूध मै मलाई की । (४) इसका संचित 
करना और ब्रिछोना छॉँछ मथने के समान है । मथकर घी निकाल लिया तो मद्ठा | 
काम का १ (५) इस दिल्ली में कितने हो-होकर चले गए ? सब गर्व कर-करके धूल में 
मिछ गए । (६) उनकी इस दिल्ली में क्या ढिलाई और कमी थी (जो उन्हें वह दिन 
देखना पड़ा ) ? तभी तक यह दिल्ली है जब तक इस पर गाँढी मलाई (या सुखभोग) है । 
(७) रावण की ळंका जलाकर सबने तापा | यौवन और तरुण अवस्था सदा नहीं रहती | 

(८) भिखारी को भीख देना चाहिए, चाहे वह ब्राह्मण हो या माट।”. (९) आश | 
हुई; कि उसे इमो, वह आकर पृथिवी पर मस्तक रखकर जुहार करे।..ः 
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परदेस की वात आते ही झाह के मन में अपने जीवन और वेभव के विषय में कुछ सूफियाना 
विचार आने लगे । 


( ४ ) सेतना=संचित करना । 


(६ 


— 


बिरोरि-धाठु विरोलना । संस्कृत मन्थ का प्रा० थाखादेश विरोल, विरोलइ=विलोडन करना, 
मथना ( पासद्द०, ए० ९९४ ) । 

फेरा>फेरना, चलाना । दही फेरना या छाँछ फेरना महावरा दही चलाने के अथ मैं प्रयुक्त 
होता है । यदद भी अर्थ है कि न जाने कितनी बार इस संसार का संग्रह करके, उसे बिलोकर 
अन्त में छाछ के समान छोड़ दिया । 

महिउ=सं० मथित > प्रा० महिउन्मद्ठा । 

साढी गाढ़ ढीलि जब ताई-ढीली को फारसी लिपि में दहि लिह भी पढ़ा जा सकता है इसी 
पर जायसी का छेष है कि जव तक यह दही है तभी तक इस पर गाढी श्रद्धा या मोटी साढ़ी 
( मलाई ) है । मथने से जव इसमें ढिलाई आ गई तब इसका दिछीपना या दहीपना न रहदा । 
साढी गाढ़ि-( १ ) मोटी मलाई; ( २ ) गाड़ी श्रद्धा । सं० श्रद्धा । > सड्ढा । > साढ़ > 
साढ़ि > साढ़ी । 

धरती धरे लिलाट-राघव चेतन जैसे साधारण व्यक्तियों के लिये दरवार में जुद्दारने का यइ 
ढंग हिन्दू राज्यन्काल से चला आता था । 


[ ४१० ] 

राघौ चेतनि हुत जो निरासा । तेतखन वेगि बोलावा पास्ता ।?। 
सीस नाइ के दीन्ह असीसा । चमकत नगु कंगचु कर दीप्ता ।२। 
अर्यों मई सो राघो पाहाँ।-ठूँ मंगन कंगन का बाहाँ।रे। 
राघौ बहुरि सीत्र मुहँ घरा | जुग जुग राज भान कै करा ।४। 
पदुमिनि सिंघल दीप की रानी । रतनसेनि चितउर गढ़ श्रानी ।९। 
केवल न सरि पूजे तेहि बासाँ । रूप न पूजे चंद अकासाँ।६। | 
जहाँ कँवल सस्ति सूर न पूजा | केहि सरि देउँ ऑर को पूजा ।७। 

सो रानी संसार मनि दखिना कंगन दीन्ह । 

ध्राह्वरि रूप देखाइ के धारि गहने जिउ ल्लीन्ह ॥२९।४॥ 


:(१) राघव चेतन जो निराश हो चुका था उसी क्षण शीघ्र शाह के पास 


बुलाया गया (२) उसने सिर नवाकर आशीर्वाद दिया । शाह को उसके हाथ में चमकता 
हुआ कंगन दिखाई पड़ा । (३) सो राघब के लिये हुक्म हुआ, “तू. भिखारी है, बाँह मै 
कंगन कैसा ?? (४) राघव ने फिर प्रथिवी पर मस्तक टेका और कहा, “सूर्य के प्रकाश की 
तरह जुग-जुग तक आपका राज्य रहे । (५) सिंहलद्वीप की रानी पद्मिनी को रतनसेन 
ब्याह कर चित्तौड गढ़ में लाया है । (६) उसकी सुगन्धि की बराबरी कमल भी नहीं 


करता । आकाश का चन्द्रमा उसके रूप की तुलना में कुछ नहीं है । (७) जहाँ कमळ) 
चन्द्रमा और सूर्य भी समता नहीं करते उसके लिये. और किससे उपमा दूँ ! और कै 
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४७६ पदमावत 


बराबरी कर सकता है ! 

(८) वह रानी सारे संसार में मणि दै । उसने यह कंगन दक्षिणा में मुझे दिया | 
(९) अपना अप्सरा सा रूप दिखाकर वह इस कंगन को मेरे पास गिरवी रखकर मेरा 
प्राण हर ले गई ।? 


( १ ) निरासा=आशा रहित । पदमावत में प्रायः यह शब्द दूसरे ही अर्थ में प्रयुक्त हुआ है 
अर्थात्‌ जो किसीसे आशा न करे ( ३०६, २०८।५, २४४।४ ) । 

(२ ) सीस नाइ कै>दरवारी शिष्टाचार के अनुसार राघव ने पहिली वार भी भूमि पर सिर टेककर 
आशीवाद दिया । अतएव चौथी पंक्ति में “बहुरि? शब्द सार्थक है । 

( ३ ) अग्याँ भइन्शाह का हर एक वचन हुक्म कहलाता था » यथपि यहाँ उसने केवल प्रइन किया है) 

( ५ ) धरि गहनें जिउ लीन्इ-यह पाठ अध की दृष्टि से उत्तम है । गहनें धरना=गिरवी रखना । सं० 
अहणक > गइनअ > गहना>गिरवी, न्यास । आशभूषणों के लिये गहना शब्द इसौलिए प्रयुक्त 
हुआ क्योंकि प्रायः सोने चाँदी के आभूषण ही गिरवी रखने के काम में आते थे । प्राचीन 
परिभाषा में गिरवी पत्रों को अहणकनपत्र कहते थे ( लेख-पडति, ५० ७०, जहाँ ठीक जायसी.के 
समय का १५४३ का ग्रहणक पत्र दिया हुआ है ) । 


ih 002 । 

सुनि कै उतर साह मन हँदा । जानहुँ बीज चमकि परगता ।£। 
काँच जोग जहाँ कंचन पावा । मंगन तेहि सुमेरु चढावा ।२। 
नाउँ भिखारि जीभ सुख बाँची । अबहुँ सँभारु बात कहु साँची ।२। 
कहँ भति नारि जगत उपराहीं । जेहि की सरिस सूर सस्ति नाहीं ।४। 
जौ पढुमिनि तौ मंदिर मोरें । सातौ दीप जहाँ कर जोर ।९। 
सप्त दीप महेँ चुनि चुनि थानी । सो मोरे सोरह सौ रानी ।६। 
जों उन्ह महेँ देखसि एक दासी | देखि लोन होइ लोन बेरासी: ।७। 

चहुँ खंड हों चक्षे जस रवि तनै भरका | 

जौँ पढुमिनि तो मंदिल मोरे आह्वरि तौ कबिला ॥ रे ६ ५॥ 


(१) उत्तर सुनकर शाह मन में हँसा, मानों बिजली चमकने से प्रकाश हुआ हो | 

(२) जो काँच पाने-के योग्य है, उसे यदि सोना मिल जाय, तो मँगता उस दाता को 
प्रशंसा के सुमेरु पर चढ़ा देता है। (३) तेरा नाम भिखारी है, इसीसे तेरे मुँह की ॥ 
खींच नहीं ली गई । अब भी सँमालकर सच्ची बात कह | (४) जगत में ऐसी स्री कहाँ है 
जिसकी तुलना में सूर्य और चन्द्रमा मी न हों १ (५) यदि तू पद्मिनी की बात कहता है 
तो मेरे महर मै ऐसी सुन्दरी हैं कि सातों द्वीप उनके सामने हाथ जोड़कर सिर झुकाएँ । 
(६) सातों द्वीपों से वे चुन-चुन कर लाई गई हैं। ऐसी सोलह सौ रानियाँ मेरे यहाँ हैं | | 
(७) जो व्‌ उनमें से एक की दासी भी देख ले, तो तू उसका रूप (लोन ) देखकर _ 
> 252 अर द 
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पानी में नमक की भाँति बिला जायगा । 

(८) मैं चारों दिशाओं में उसी प्रकार चक्रवर्ती हूँ जैसे सूर्य आकाश में तपता है । 
(९) यदि वह पद्मिनी है, तो पद्मिनी खियाँ तो मेरे महल में हैं। यदि वह अप्सरा है, तो 
अप्सराएँ स्वर्ग में होती हैं ।? 


( ५ ) मंदिर=्महळ, राजकुल; घर | तुलसीदासजी ने इस अर्थ में इस शब्द का प्रयोग किया है 
( सुदित महीपति मंदिर आए । सेवक सचिव सुमंत्र बोलाए ॥ अयोध्या० ५।१ ) । 

( ७ ) लोन-सं० लावण्य > लावण्ण > लाउण्ण > लोन=सौ नद्यं । 
लोनःनमक; सं० लवण > लउण > लोन । 
वेरासी-विरो रि ( ४५५।४ ) की भाँति वेरासी प्राकृत के अधिक निकट है । सं० विली > प्रा० 
विरामद्रवित होना, पिधलना, विराइ ( पासदु० १० ९९२ ) > वेराना, बिलाना । 


| JR] 

तुम्ह बड़ राज छत्रपति भारी । अनु बाभन हौं आहि भिखारी ।?। 
चारिहुँ खंड भीख कहुँ बाजा । उदे भ्रस्त तुम्ह अ न राजा ।२। 
धरम राज औँ सत कुलि माहाँ | झूठ जो कहे जीभ केहि पाहाँ ।३। 
किछु जो चारि सब किछ्ठु उपराहाँ | सो एहि जंडु दीप महँ नाहीं ।४। 
पढुमिनि अंब्रित हंस सदूरू । सिंघल दीप सो मलेहँ अँकूरू ।१। 
सातौं दीप देखि हाँ भावा | तब राघो चेतति कहवावा ।६। 
श्रग्याँ होइ न राखौं घोखा | कहो पो सब नारिन्ह गुन दोखा ।७। 

इहाँ हस्तिनी सिंधिनी औँ चित्रिनि बनबास । 

कहाँ पढुमिनी पढुमप्तरि भँवर फिरहि चहुँ पास ॥२९।६॥ 


(१) “तुम बड़े राजा ओर भारी छत्रपति हो । मुझ पर प्रसन्न हो । मैं तो भिखारी 
ब्राह्मण हूँ । (२) चारों दिशाओं में भीख के लिये जाता रहता हूँ | उदयाचल से अस्ताचल 
तक तुम्हारे जैसा कोई राजा नहीं । (३) तुम धर्म से राज करते हो और राजाओं के 
छत्तीस कुलों में तुम्हारा सत है । जो झूठ कहे ऐसी जिह्वा किसके पास है ! (४) जो कुछ 
चार वस्तुएँ सब में श्रेष्ठ हैं, वे इस जम्बू द्वीप में नहीं हैं । (५) वे ये हैं-पद्मिनी खियाँ, 
अमृत, हंस और झादू*ल । सिंहलद्वीप में वे भली प्रकार उत्पन्न होती हैं । (६) में सातों 
द्वीप देख आया हूँ, तभी राघव के साथ “चेतन? मेरा नाम हुआ । (७) आज्ञा हो तो 
कुछ भेद न रखकर सब प्रकार की स्त्रियों के गुण दोष कहूँ । 

(८) इस जम्बू द्वीप में हस्तिनी, सिंहनी और चित्रिणी ( घर मे क्या ) वन में भी 
बसती हैं, (९) किन्तु पद्मावती जैसी प्लिनी यहाँ कहाँ, जिसके चारों ओर भौरै 
फिरते हों १? 
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पद्मावत 


( २ ) वाजाऽत्राजना, जाना, पहुंचना । सं० व्रज > प्रा० वज्ज, वज्जइ । इसी का धात्वादेज वञ्च भी 


(३ 


(५ 
(८ 


) 


७ 00 


होता हे जिससे बने हुए बाँचनात्जाना का भौ प्रयोग जायसी ने किया हे 
धरमराज-अलाउद्दीन ने कई प्रकार से यल किया कि प्रजाओं को उसका राज्य धर्म परायण 
प्रतीत हो । उसने स्व प्रथम अदली नामक चाँदी के सिक्के ढलवाए [ टामस, क्रॉनिकिर्स 
आव दी पठान किंग्स आव देलही, प० १५९ ) । 

औ सत कुलि माहॉ-अथ की दृष्टि से यह पाठ 'कलि माह्रं से श्रेष्ठ है । मध्यकालीन राजनेतिक 
परिभाषा में प्रसिद्ध राजवंशों के लिये “कुलि' शब्द का प्रयोग होता था । वर्णरत्नाकर भे 
चन्देल, चौहान, चाइक्य, राठौर, कलूचुरि, गहलोत आदि छत्तीस कुलो की सूची दी गई है 
( छत्तीसओ कुली राजपुत्र चलअह, ए० ३१ ) । जायसी का तात्पर्य है कि छत्तीस कुली के 
राजाओं पर अलाउद्दीन का सत या प्रभाव था। जयसिइ सूरि ( १२१९०१२२९ ) कृत 
वस्तुपाल तेजःपाळ प्रशस्ति में छत्तीस राजकुली का उल्लेख हुआ है ( सेवा समायात.पट त्रिंश- 
द्राजकुलीय ) । ३६ क्षत्रिय कुलों क्री सूची १३ वीं शती से पूर्व स्थिर हो चुकी थी। 


'सं० १२८८ के लेख में सिद्धराज जयसिह को “षट त्रिशद्राजकुलीसुकुटायभानं' कहा गया है। 


बीसल देव रासो (छंद २२, २४ ) में भी 'कुलोय छत्तीसइ? आया है । जायसी--छत्तीस 
कुरी भे गोहनने भलो ( १८५।१ ) । 

चार श्रेष्ठ वस्तुओं में से तीन अर्थात्‌ अमृत, हंस और शादूंल समुद्र द्वारा रत्नसेन को दिए 
गए थे । ( दे० ४१९।५-६ ) । 

वनवास=यह छिष्ट और श्रेष्ठ पाठ है । इसी का सरल पाठ वहुवास हो गया । कवि का भाशव 
है कि जम्बुद्रीप में हस्तिनी, संखिनी और चित्रणी खियौँ घर क्या, वनों में भरी हें । केष से 
हस्तिनौ, सिंधिनी और चित्रिनी का संकेत हथिनी, शेरनी और मादिन चीते से है, जो बनौं 
में रहती हें । 


'( ९ ) फिरहिम्न्गोपाल चन्द्र जी की प्रति में भवहिं पाठ है । 


० ¦ स्ञ्री-भेद-चणेन खण्ड 


[ ४६३ ] 
पहिलें कहाँ हस्तिनी नारी | हस्ती के परकीरति सारी ।१। 
कर आऔँ पाय सुभर गियेँ छोटी । उर कै खीनि लंक कै मोटी ।९२। 
कुंभस्थल गज मेंमेंत हाँ | गवन गयंद ढाल जच बाहां ।रे। 
दिस्टि न आवे आपन पीऊ। पुरुख पराएँ ऊपर जीऊ ।४। 
भोजन बहुत बहुत रति चाऊ। अछ्वाई सों थोर सुभाऊ ।५ 
मद्‌ जस मंद बसाइ पसेऊ | थौ बिसवास धरें जस देऊ ।#। 
डर भौ लाज न एको हिएँ। रहे जो राखें कुस दिएँ ।७। 
गज गति चले चहूँ दिसि हेरति लाइ जगत कहुँ चोख । 
` बृह्‌ हस्तिनी नारि पहिचानिश्र सब हस्तिन्ह गुन दोख ॥४.०।१॥ 
= अभिहि Re 
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(१) पहले हस्तिनी स्री का वर्णन करता हूँ । उसकी सारी प्रकृति हाथी की होती 
(२) हाथ ओर पर मोरे ओर ग्रीवा छोटी होती है । उसका वक्ष स्थल क्षीण और करि 
प्रदेश मोटा होता है । (३) उसके स्तन मद्मत्त हाथी के कुम्भ स्थल जैसे होते हैं । चाल 
हाथी के समान होती हैं | उसकी दोनों भुजाएँ ऐसी लगती हैं मानों चवर डुला रही ह्वा । 
| (४) उसे अपना पति तो दिखाई नहीं पड़ता दूसरे पुरुष पर मन चलाती है। (५) 
| आहार अधिक आर रति में अधिक मन करती अस्प्रुश्यता के कारण उसका सौन्दर्य 
| परिमित होता है [ जिस तिसको छूने के कारण उसकी शोभा थोड़ी होती है ]। (६) 
| सके पसीने से मद के जेसी मन्द बास आती है। विश्वास करने से वह दानव की भाँति 
विश्‍वासघात करती है । (७) उसके हृदय में डर ओर लजा नहीं होती । यदि कोई उसे 
अंकुश से वश में रक्खे तो वह वशीभूत रहती है । 

(८) चारों ओर चकमक देखती हुई गज गति से चलती है, मानों संसार को 
चूसकर पी जाएगी । (९) उसे हस्तिनी सत्री समझना चाहिए | उसमें हाथियों के सब गुण 
और दोष भी पाए जाते हैं । 


( ३ ) झुंभस्थल=( स्त्री पक्ष में )=कुचस्थल; ( हाथी पक्ष में ) गण्डस्थल । 
ढाळ जनु वाहीं-ढाल, घा० ढाळना=चमर डुलाना या ढालना । देशी धातु ढाळ=्ढाळना, नौचे 
गिराना, झुकाना, चमर भादि का डुलाना ( पासह० ४६६ ) । चलते हुए उसकी सुजाएँ ऐसी 
हिळती हैं; जैसे हाथो के दोनों ओर चॅवर झूलते हैं । 

!( ५ ) भछवाई=अस्पृष्ट या मेले वज्जों वाली खनी । सं० स्पृष्टा > प्रा० छविया>छुई हुई । 

| सुभाऊ=छुन्दर । सं० सुभव्य > प्रा० सुभव्य > सुभाव > सुमाउ । इसका उल्टा अभव्य > 
अभव्व > अभाव > अभाउ (=अछुन्दर, अचार ) । जैसे हथिनी स्नान के वाद छूत नहं मानती 
और अपने शरीर पर धूल डालकर मेला कर लेती है, ऐसी ही इस्तिनी खी जाँ तहाँ भिड़ 
जाती है, वचकर नहीं रहती । 

( ६ ) औ विसवास धरें जस देऊ-विश्वास करके पीठ पर बेठे हुए महावत या सवार को हथिनी कभी 
कभी दानव की तरइ विश्वासघात करके मार डालती है । फारसी भाषा में देऊ=्देत्य या 
दानव । ` 

( ८ ) चोख-क्रि० चोखना>चूसकर पीना ( शब्दसागर ) । चारों ओर ऐसे देखती है मानों सारा 
संसार चूसकर पी लेगी । हस्तिनी आदि चार प्रकार की खिर्यो के लक्षणों की परम्परा संस्कृत 
और भाषा के काम शास्त्र विषयक ग्रन्थों में चली आती थी'। वहीं से जायसी को प्राप्त हुई । 
कर औ पाय सुभर गियं छोटी ( पं० २ ) के विषय में कथन दवै-वइति चरणयुभ्म कन्धरां 
हस्वपीनाम्‌ ( रति रहस्य १।१८ ); खवे पौवर कन्धरा ( रति रल प्रदीपिका, १।२० ); स्थूलाँगुली 
( रति मंजरी, ७ ) । कुटिलांुळीक चरणा हस्वा नमत्कंधरा ( अनंगरंग, १।१४ ) । कुंभस्थल गज 
( पं० ३ )-स्थूळ ङुचा ( रत्ति मंजरी, ७ ); एधु कुचा ( पंच सायक १।९ ) । भोजन बहुत ` 
( ५० ५ )-नितान्त भोक्त्री ( रति मंजरी ७ ); बहु ओज्यभोजनरुचिः ( पंचसायक, १९ ), 
वहुसुक ( अनगरग, १।१४ ) । 
बहुत रति चाऊ ( पं० ५ )-गाढ रति प्रिया ( रति मंजरी, ७ ); रतिलोछुपा ( रति रङ्ग 
प्रद\पिका, १।२४ ) । 
मदु जस मंद बसाइ पसेऊ ( पं० ६ )-द्विरद मदविगंधिः ( रतिरहस्य, १।१८ ); करिदान' 













८० पदम [वत 


गन्विमदनख्रावा मता हस्तिनी ( पंचसायक, १।९); मतंगजमदामोदरतिस्वेदजलान्वित्ता ( ततर 
प्रदीपिका, १।२१ ) । 

डर औ लाज न एकौ हिएँ ( पं ७ )-वीत॑ लज्जा ( रतिरहस्य, १।१८ ); निलेज्जा ( रत्ति र 
प्रदीपिका, १।२१ ); त्रपावर्जिता ( अनंगरग, १।१४ ) । 





[ise | 

॥ दोरे कहाँ सिघिनी नारी । करे बहुत बल अलप अहारी ।१। 
| उर श्रति सुभर खीन अति लंका । गरब भरी मन परे न संका ।२। 
बहुत रोस चाहे पिय हना । आगे घालि न काहूँ गना ।र। 
श्पने अलंकार थरोहि भावा । देखि न सके सिंगार परावा ।४। 
मोट माँछु रुचि भोजन तासू । ्ौ मुख आव बिस्ाइधि बासू ।५। 
सिंघ कै चाल चले डग ढीली । रोवाँ बहुत होहि दुहुँ फीली ।। 
दिस्टि तराहीं हेर न आगे । जनु मथवाह रहै सिर लागे ।७। 

सेजवाँ मिलत स्यामिहि लावे उर नख बान । 

जे गुन सबै सिंघ के सो सिघिनि सुलतान ॥४०।२॥ 


(१) दूसरे खान पर सिंहिनीं स्री का लक्षण कहता हूँ । वह बल बहुत दिखाती है 
किन्तु अब्पाहार लेती दै । (२) उसका वक्षसल भरा हुआ और कटि पतली होती है। 
गर्व से भरी हुई वह मन में कुछ भी रांका या डर नहीं लाती । (३) वह बहुत रोष मै 
रहती है, पति को भी मार डालना चाहती है | अपने आगे आने पर किसी को कुछ नहीं 

` समझती । (४) अपना ही बनाव सिंगार उसे अच्छा लाता है, दूसरे के सिंगार को नहीं 
देख सकती । (५) कलेजी का मांस खाने में उसकी रुचि होती है। उसके मुँह-से सडी 
मछली की गन्ध आती है | (६) पैरों को ढीला छोड़कर सिंह की सी तेज चाल चल्ती है | 
दोनों पिंडलियों में रोएँ बहुत होते हैं । (७) उसकी दृष्टि नीचे रहती है, बह आगे नहीं 
देखती, मानों उसके सिर पर झालरदार पट्टी लगी हो । 

(८) स्वामी से सेज पर मिलते समय वह अपने नख रूपी बाणों को उसकी 
0 चुभाती है । (९) हे सुल्तान, जो सिंह के अनेक गुण हैं, वे सिंहिनी स्त्रियों में भी 
होते हूँ । 


(३ ) घालि-(१) सं० क्षिप का धात्वादेश घछन्फेंकना या डालना । (२) घलिय > वामि 
फेका हुआ, डाला हुआ । (३) घछ=अनुरक्त प्रेमी ( देशी० २।१०५ )। | ३ 
( ५ ) मोट मॉसुूहृदय आदि अंगों का माँस मोटा माँस कहलाता दै । उसे ही कसाबों की भाषी 
कलेजी कहते हैं । इसके विपरीत कंकाल से लगा हुआ छोटे छोटे कड में बेंटा ईशा म । 
पतला माँस कहलाता द्दै( शब्दसागर, माँस, १० २७१० ) । 
पु वि्सोइध-सं० नसागन्धन्सडी मछली की गंध । 
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| 
| 
| 
| 
ली न ता तो, | 
( ६ ) डग ढीलोन्प रो को ढीला छोड़कर । | 
| फीली>पिंडली ( शब्दसागर ) । चित्रावली १६२।७ फीली चरन सराहों कहा, ५६७।३ १ | 
परिवा दुइज तीजि वस फीली । - पा 
। (७ ) मथवाहरइस शब्द के तीन अथ किए गए हैं । (१) महावत ( शब्दसागर ); (२) सिर का दद | 
| (शुङजी, पद्यावत प्रथम संस्करण ); (३) झालरदार पट्टी, जो घोड़े के माथे पर धूप की चमक | 
| रोकने के लिये बाँधी जाती है । ( शुक जी, द्वितीय संस्करण ) । यही अर्थ ठीक ज्ञात होता है । 
| इसे मथौरा भी कहते हैं । हट: 
( ९ ) जायसी ने शंखिनी को सिंहिनी मानकर ऊपर का सारा वर्णन दिया है । मूल फारसी लिपि में 4 
| संखिनी और सिंघिनी एक दी प्रकार से लिखे जाते थे । प्राचीन प्रतियों में काफ और गाफ में i 
| भेद नहीं पाया जाता । 
| काम शास्त्र के अन्‍्थों से लक्षण । अलप अहारी ( पं० १ )-न बहु भोक्ती ( रति रहस्य १।१७ ); 
न स्तोकं न च भूरि भक्षति सदा ( अनंगरंग, १।१३ ); मितभोजनी ( रतिरलप्रदीपिका १।१७ ) । 
बहुत रोस ( ५० ३ )-कोपु शीला ( रति रहस्य १।१६ ); कोपना ( रतिरलप्रदीपिका, 
| १।१६ ); कोपिनी ( अनंगरंग, १।१२ ) । 
रोबाँ बहुत ( पं० ६ )--स्मरगृहमतिलोम ( रतिरहस्य, १।१६ ); प्रायो दौर्धकचा ( रति 
मंजरी, ६ ); लोमञ्ा ( रतिरत्नप्रदोपिका, १।१६ ) । 
दिस्टि तराहोँ हेर न आगे ( पं० ७ )-अनिभृतशिरमंग दीर्घ निस्रं वहन्ती ( रतिरहस्य, 
| १।१६ ); आनिम्न कुटिलेक्षण ( अनंगरंग १।१२ ) । 
सेजवाँ मिलत स्थामिहि लावे उर नख वान ( पं० ८ )-सजति बहुनखांकं संप्रयोगे ( रतिरहस्य, 
१।१७); नाना स्थान नख प्रदान रसिका ( पंचमायक, १।८ ); संभोग काले प्रचुर नख क्षत 
| विधायिनी ( रतिरत्नप्रदीपिका, १।१७ ); संभोगे करजक्षतानि बहुशो यच्छत्यनंगाकुला 
| ( अनंगरंग, १।१३ ) । 


। IN CE 
तीसतरि कहाँ चित्रिनी नारी | महा चतुर रस पेम पियारी ।१। 
रूप सर्प सिंगार सवाई । आरि जसति नागरि अद्ववाइ ।२। 
रोष न जाने हँसता सुखी | जहँँ धसि नारि पुरुख सो सुखी ।२। 
पने परिय कै जानै पूजा | एक पुरुष तजि जान न दूजा |४। 
चंद बदन रँग कुसुदिति गोरी । चाल सोहाइ हंसत कै जोरी ।९। 
खीर खाँड किल्ु अलप घहारू । पान फूल सौ बहुत पियारू ।$। 
पदुमिनि चाहि घाटि दुइ करा । और सत्रे शोहि गुन निरमरा ।७। 
चित्रिनि जैस कमोद रँग शाव न बासना अंग | 
पढुमिनि सब चंदन भ्र भँवर फिरहि तिन्ह संग ॥४ ०।३॥ 






(१) तीसरी चित्रिणी सत्री का वर्णन करता हूँ । वह प्रेम रस में अति चतुर प्यार | 
करने वाली होती है। (२) उसका रूप सुन्दर और श्रृंगार सवाया होता है । अप्सरा के 


` समान वह नागरी और अचछूती होती है। (३) क्रोध करना नहीं जानती, हँसमुखी 
३१ न्‍ 








२८२ 


पद्मावत 


रहती है । जिसके पास ऐसी स्त्री हो वह पुरुष सुखी रहता दे। (४) वह अपने ही पति की 
पूजा जानती हे । एक पुरुष को छोड़कर दूसरा पुरुष नहीं जानती । (५) वह चंद्रमुखी 
और रंग में कुमुदिनी के समान गोरी होती है। बह चलती हुई ऐसी अच्छी लगती है 
मानों हंसों की जोड़ी चल रही हो । (६) खीर और खाँड का कुछ स्वल्पाहार करती है। 
पान फूल से उसे बहुत स्नेह होता है। (७) पद्मिनी से रूप में दो कला घटकर होती है। 
और स्रों की तुलना में उसका गुण बिल्कुल निर्मल होता है । 


(८) चित्रिणी स्त्री रंग में कुमुदिनी जैसी होती है । पर उसके अंगों से कुमुद की 


बास नहीँ आती । (९) परन्तु पद्मिमी खियाँ सब चंदन जैसी होती हैं और गंध से आइ 
भौं रे उनके साथ फिरते हैं । 


(२ ) आछरि जसि नागरि अछ्वाईं=अप्सरा के समान नागरी, या शंगाररस प्रवीण होते हुए भौ 


अछवाई या अछूती जान पड़ती है, जैसे उसका सौन्दर्यं अझुक्त हो । जायसी ने ४६२।५ में 
हस्तिनी के वर्णन में लिखा है अछवाई सों थोर सुभाऊँ” उस ङ्िष्ट पक्ति का भर्थ यह भौ हो 
सकता है 'अछवाई अर्थात्‌ चित्रिणो की तुलना में हस्तिनी का सौन्दर्यं घटकर होता है? इसी 
दोहे की सातवीं पंक्ति में चित्रिणी का सौन्दर्यं पञ्चिनी की अपेक्षा दो कला न्यून कहा गया है । 
अछवाई का अर्थ अछूती या अझुक्त, सुन्दर, चित्रावली में भी आया है ( सुन्दर जंघा पातरौ 
अछवाई पुनि चाउ; ५५४।८; राउ रंक घर जानि न जाई। एक ते एक चाह अछवार । 
१५१।७ ) । 


( ७ ) दुइ करा-पद्मिनी पूर्ण चन्द्रमा के समान सोलह कला के सौन्दयं से युक्त होती दै । चित्रिणी 


षा सुठि लॉबी ना सुटि छोटी । ना छुठि पातरि ना सुठि मोंटी ।₹। 


उससे दो कळा कम अर्थात्‌ चौदह कला के चन्द्रमा जैसी होतो है [ तु० ३२८१५; पुनि मैं 
चाँद जो चौदसि ]। लक्षण-आछरि जसि नागरि अछवाई ( पं० २) तथा, नागरिकाः 
ख्येन चित्रिणी जातिरिष्यते ( रतिरत्नप्रदीपिका, ११५ ) । हँसता मुखी ( पं० ३ )- 
चित्रवक्त्रा ( रतिमंजरी, ५ ) । 

खीर खाँड किछु अलप अहारू ( पं० ६ )-रसयति मधुराब्पं ( रतिरहृस्य, १।१५ ) । 

लक्षण ग्रन्थों में इस जाति की स्त्री को नृत्य, गीत, चित्रकमे, शिल्प और विद्या विषयक आलापों में 


कुशल किया गया है । तभी इसकी नागरो संज्ञा चरितार्थं हे और अप्सरा से उपमा भी शी 
घटित होती है । 


| OHS 
चौथे कहाँ पढुमिनी नारी | पदुम गंध सो देय सँवारी ।?। 
पढुमिनि जाति पढुम रँग ओहाँ । पढुम बास मधुकर सँग होहीं ।२। 


सोरह करा भंग होई बनी | वह सुलतान पढुमिनी गनी ।४। 
दीरघ चारि चारि लहु सोई । सुभर चारि चहुँ खीन जो होई ।£। 
श्रौ ससि बदन रंग सब मोहा । चाल मराल चलत गति सोहा ।६। 


खीर न सहै अधिक सुकुवारा | पान फूल के रहे भरारा ।७। 
A ८ 
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। सोरह करा सँपूरन थ्रौँ सोरहौ सिंगार । 
अब तेहि भाँति बरन गुन जस बरने संत्तार ॥४०।४॥ 





(१) चौथी पद्मिनी खी का वर्णन करता हूँ । दैव ने उसे पद्म की गंध से सँवारा है । 
(र) पञ्िनी जाति की उस स्री में पद्म का रंग होता है। उसमें पद्म की गंध होती 
जिससे मा रै उसके साथ लगे रहते हँ । (३) न वह बहुत लम्बी, न बहुत छोटी, न बहुत 
पतली, न बहुत मोटो होती है। (४) जिसका शरीर चन्द्र की सोलह कलाओं के सौन्दर्य से 
बना हो, हे सुलतान, उसे पद्मिनी समझना चाहिए | (५) उसके शरीर के अंगों में चार 
दीर्घ, चार लघु, चार भरे हुए, और चार पतले होते हैं । (६) उस चन्द्रमुखी के रंग पर 
| सब मोहित हो जाते हैं। मराल की चाळ से चलते हुए उसकी गति शोभित होती है । 
| (७) वह इतनी सुकुमार होती है कि खीर का भोजन भी नहीं सह सकती, पान फूल के 
आधार से जीवित रहती है । 

(८) उसकी मुख छवि सोलह कलाओं से संपूर्ण चन्द्रमा के समान होती है । उसके 

NS 


अंग-अंग सोलह श्रंगारों से अलंकृत होते हँ । (९) संसार जेसे उसका वर्णन करता है, 
वैसे ही में भी कहता हुँ । 


| ( १ ) देय-सं० देव > दइ > देय । 
(४ ) सोलह «गारो की व्याख्या नीचे के दोहे में स्वयं कवि ने की है । दे० २९६।८, ३००।१, 
३३२।६, ३३८।३ । 

| लक्षण--पद्मिनी सजी के लक्षणों में पद्म गंथ मुख्य है । पदुम गंध सो देव सवारी ( प० १ ), 
पदुम वास मधुकर सँग होहों ( प० २ )-प्मिनो पद्मगंधा ( रतिमंजरी, ४ ); मदंगी विकचा» 

` रविन्दस्ुरभिः ( पंचसायक, १।६ ); फुछराजीवगन्धः ( रतिरहस्य, १।११ ), फुछाम्भोज सुगन्धि 
कामसलिला ( अनंगरंग, १।८ ) । 

| चाल मराल चलत गति सोहा ( पं० ६ )-ब्रजति मृदु सलोल ( रतिरहस्य १।१३ ); हंस गतिः 

( रतिरत्नप्रदीपिका ); हंसवधूगतिः ( अनंगरंग, १।९ ) । 


[ ४१७ ] 

प्रथम केस दीरघ सिर होहीं । भौ दीरघ भँगुरी कर सोहीं ।/। 
दीरघ नेन तिक्ख तिन्ह देखा । दीरघ गीत कंठ तिरि रेखा ।२। 
पुनि लघु दसन होहि जस हीरा । थौ लघु कुच जस उतँग जॅमीरा । रे। 
लघू लिलाट दुइज परगासू । भौ नाभी लघु चंदन- बासू ।४। 
नासिक खीन खरग कै धारा । खीन लंक जेहि केहरि हारा ।। 
खीन पेट जानहुँ नहि आाँता | खीन अधर बिद्रुम रँग राता ।£। 
सुभर कपोल देहि मुख सोमा । सुभर नितंब देखि मन लोभा ।७। 

सुभर बनी भुश्रडंड कलाई सुभर जाँघ गज चालि | 

ये सोरहों सिंगार बरानि के करहि देवता लालि ४ ०।५॥ 
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(१) सर्वप्रथम उसके सिर पर बाल लम्ने होते हैं, और हाथों में लम्बी अंगुलियाँ भी 
सुन्दर लगती हें । (२) अपने दीर्घ नेत्री से वह तिरछी चितवन से देखती है । उसकी 
ग्रीवा दीर्घ होती हैं। कण्ठ में तीन रेखाएँ दिखाई पड़ती हं । (३) उसके छोटे दाँत हीरे 
जैसे चमकते हैं । उसके छोटे कुच जंभीरी नीबू के समान उठे होते हैं । (४) उसका कम 
चौड़ा ललाट दोयज के चन्द्रमा की भाँति चमकता है। उसकी नाभि कम गहरी होती है 
जिसमें से चन्दन की सुगन्धि आती हे । (५) उसकी नाक तलवार की धार के समान 
पतली होती है । उसकी क्षीण कटि से सिंहिनी भी हार मानती हे। (६) उसका पेट ऐसा 
पतला होता है मानों उसमें आँत न हों । उसका अधर पतला और मूँगे के रंग सा लाल 
होता है । (७) उसके भरे हुए गाल मुख को शोमा देते हैं। भरे हुए नितम्ब देखकर मन 
छमा जाता है | 

(८) उसकी झुजाओं की कलाई चौड़ी होती हे। भरी हुई जाँघों से वह गज की 
चाल चलती है। (९) उसके वर्णन के ये सोलह श्रंगार हैं जो देवताओं को भी उसके लिये 
लालायित कर देते हैं । 


( ४ ) दोयजन्दद्वितीया का चन्द्रमा । 

( ९ ) बरनि के-गोपालचन्द्र जी की उदू प्रति ( मा० प्रा० च० १ ) में “वरन? पाठ दै । बरनन्त्रणे 
अथौत्‌ वणेन “वर्ण रत्नाकर’ पुस्तक के नाम में भौ वर्ण वर्णन के लिये ही प्रयुक्त हुआ है। 
जायसी का आशय है कि नायिका के आदरे वर्णन में उक्त सोलह शगार कहे गए हैं । 
लालि=लालसा-युक्त, सस्पृह ( दे० ४७४।७ ) । 
लछ (न्स्पृदा-युक्त ) > छाल । 
संस्कृत के लक्षण ग्रन्थों में पझिनी ज्जी के अन्य अंगों की प्रशंसा में कहा गया है कि उसके नेत्र 
प्रान्त भाग में रक्त, चकित झृगी के समान ईक्षण वाले, मुख पूणैन्दु के समान, उसकी गति राज 
इंसौ के समान लोला युक्त, उसकी नासिका तिल प्रसून के सदृश, उसके स्तन श्रीफल के समान 
पोनोत्तुग, उसका आहार मृदु, शुचि और अब्प, मध्यभाग त्रिवि युक्त होता है । पेसी सुग्रीवा, 
शुभ नासिका, ललित शुअवेष से अलंकृत उत्तम नारी पद्मिनी कहलाती है । 


४१ ¦ पद्मावती रूप चचो खण्ड 


| छु ] 
॥ यह जो पढुमिनि चितउर धानी । कुंदन कया दुवादस बानी |? 
त कुंद्न कनक न गंध न बासा | वह सुगंध जनु केवल बिगासा ।२। | 


कुंदन कनक कठोर सो अंगा । वह कोर्ेलि रँग पुहुप सुरंगा ।। 
घोहि हुइ पवन बिरिख जेहि लागा | सोइ मलयागिरि भएउ सभाया ।४। 
काह न मूँठि भरी ओहि खेही | असति मूरति के देय उरेही ।£। 
प्रब चितेर चित्र कै हारे | आहिक चित्र कोइ करे न पारे ।६। 
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कया कपूर हाइ जनु मोती । तेहि तें अधिक दीन्ह बिधि जोती ।७। 
सूरज क्रांति करा जसि निरमल नीर सरीर | 
सोहँ निरखि नहिं जाइ निहारी नेनन्ह आवै नीर ॥४४।९॥ 


(१) यह जो पद्मिनी चित्तोड़ में लाई गई है, उसकी काया बारह बानी कुन्दन 
जैसी शुद्ध और चमकीली है । (२) कुन्दन सोने में न गन्ध होती है न बास | पर बह 
ऐसी गन्ध बाली दै मानों कमल खिला हो । (३) कुन्दन सोना कठोर होता है, पर उसके 
अंग कोमल हैं और उसका रंग फूल के समान लाळ है । (४) उसे छूकर पवन जिस 
इक्ष का स्पर्श करती है वह भाग्यशाली वृक्ष मल्यागिरि चन्दन हो जाता हैं। (५) उस *.॥| 
सुटी भर धूल में क्या नहीं है ? विधाता ने उसकी विलक्षण मूर्ति रची है । (६) सब 
चित्रकार उसका चित्र लिखकर हार गए । कोई मी उसका चित्र नहीं बना पाता । (७) 
उसकी काया कपूर के समान और हाड मोती के समान हैं । उनसे भी अधिक ज्योति 
विधाता ने उसे दी है । 


(८) सूर्य-प्रभा की जैसी निर्मल कला होती है, ऐसी ही उसके शरीर की 
आमा है । (९) उसके सामने देखा नहीं जाता, देखने से आँखों में पानी भर आता दवै । 


( १ ) कुंदन= एक दम खालिस सोना; जिसमें कोई ओख या खोट नहीं रह जाता । ऐसे सोने को 
बारहवानी कहते थे । 

( २ ) गन्धम्5निजी सुगन्धि, जैसे कमळ इत्यादि के पुष्पों में । 
वासः्वह सुगन्धि जो बसाने से उत्पन्न होती है, जैसे फूलों द्वारा तिलों में । 

( ५ ) मूरतिः्रूप, आकृति । 
उरेही=उरेहना, बनाना, रचना, षड्ना । चित्र के प्रसंग में इसका अर्थ चित्र लिखना होता है। 
उत्‌ पूवंक लिख धातु > प्रा० उलिह । 

( < ) क्रांतित्कान्ति; प्रभा, प्रकाश । 

करा=्कला, किरण । ` 











[ ०५०) 
कत हौं अहा काल कर काढ़ा | जाइ घौराहर तर भौ ठाढ़ा ।?। । 
कत वह शाह मरोखें झाँकी । नेन कुरंगिनि चितवनि बाँकी |२| एव 
बिहँसी सस्ति तरह जच परी | के सो रौनि छूटी फुलकरी ।३। जब 


चमकि बीज जस भादों रेनी । जगत दिस्टि भरि रही जड़ोनी |४। 
कास कटाख दिस्टि बिख बसा । नागिनि अलक पलक महँ डसा ।९ | 
भोहें धवुक तिल काजर ठोड़ी । वह भै धानुक हौं हियेँ घोड़ी ।£। 
मारि चली मरतहि में हँसा । पाचे नार भहा हँ डा ।७। 
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पाछें घालि काल सो राखा मंत्र न गारुरि कोइ । 
जहाँ मँजूर पीठि थोइँ दीन्हे काछुँ पुकारों रोह ॥४१।२॥ 


(१) क्यों मैं अपनी मृत्यु से खिचा हुआ उसके धवल गृह के नीचे जा खड़ा हुआ | 
(२) क्यों वह झरोखे में आई और मुगी के नेत्रां की जैसी बाँकी चितवन से उसने 
[क कर देखा ! (३) वह चन्द्रबदनी जब हँसी तो मानों तारे बिखर गए । अथवा वह 
ऐसी शोभित हुई जैसे रात में फुलझडीं छूटी हों । (४) या जैसे भादों की रात्रि में बिजली 
चमकने से संसार के नेत्रं को जुगनुओं की पंक्ति दिखाई पडी हो। (५) काम कटाक्ष 
| से युक्त उसकी दृष्टि में विष बसता है। उसकी लट सर्पिणी की भाँति पछक मारते में डस 
लेती है । (६) उसकी भौंह धनुष के समान है । ठोड़ी पर काला तिल है । वह धनुष 
चलाने वाली हुई और मुझे अपने हृदय पर उसका वार रोकना पड़ा । (७) वह बाण 
मारकर चली तो बाण लगते ही में प्रसन्न हुआ, पर उसके पीछे जो वेणी रूपी नाग था 
उसने मुझे डस लिया । 
(८) उसने काला नाग पीछे डाल रखा था। न उसके विष उतारने का कोई 
मंत्र था, न गारुडी या विषवेद्य । (९) जहाँ मोर ने भी उसे पीठ दे दी हो वहाँ किससे 
रोकर अपनी व्यथा कहूँ ! 


( १ ) कालम्मृत्यु । | 
काढा-सं० कष > प्रा० कडढ=खीँचना । कडिढ्य--आकृष्ट , खींचा हुआ । 
( ३ ) बिहँसी ससि-ससिन्शशि मुखी पद्मावती । उसके दांतों की ज्योति की उपमा तारागण फूलझड़ी 
मर खद्योतपक्ति से दी गई है। 
तरई=तारागण > तारायण > तरायन, तराइन > तरइन > तरइ । 
(४ ) उड़ नी-इसका अर्थे जुगनू किया गया है ( शब्दसागर ), किन्तु व्युत्पत्ति की दृष्टि से उड़ नी का 
अर्थ उडुश्रोणी अर्थात्‌ त।रिवा पंक्ति विदितं होता है । 
( ६ ) ओड़ी-धा० ओ'डना=रोकना, वार ऊपर लेना । सं० ओण्‌ धाएु=अपनयन, हटाना । 
( ८ ) काळङ्काला नाग । ; 
 गारुरि-सं० गारुडिकविषवे्य, साँप का विष उतारने वाला । | 
(९) जहाँ मेजर पीठि भोई दीन्हे-यह छिष्ट पाठ था जिसे सरल किया गया । जायसी का आशय है 
कि पद्मावती की रीवा मधूर के समान है जो आगे की ओर मुँह किए दै । अतणव मोर की पूट ” 
समान वेणी पीछे की ओर दै । इसी पर कल्पना दै कि मोर ने भी जहाँ पीठ दिखा दी दो वर्श _ 
रायता के लिये और किसे बुलाया जाय ९ है. 
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सगबगाहि बिख भरे बिसारे | लहरिश्राहि लहकहिं भ्रति कारे ।४। 
लुरहिं मुरहि मानहि जन केली । नाग चढ़ा मालति की बेली ।१। 
लहरे देइ जानहुँ कालिंदी । फिरि फिरि मँबर भए चित फंदी ।६। 
चर ढरत आद्वहि चहुँ पास्ता | भर्वेर न उड़हि जो लुबुधे बाता ।७। 
| होइ अँधियार बीजु खन ल्लोके जबहि चीर गहि झाँपु । 

केस काल ओइ कत में देखे सँवरि सँवारि जिय काँप॒ ॥४१।४॥ 


(१) जब वह वेणी खोलकर अपने केशों को झाड़ती है तो रात हो जाती है और 
| संसार दिया जलाने ळगता है। (२) उसके बाल सिर से बिखर कर प्रथिवी. तक फैल जाते हैं; 
| तब सारे देश में अंधकार छा जाता है। (३) अथवा, मानों ऊपर चढ़े हुए सॉप लोट रहे ह्‌ 
| जो उसकी गन्ध से बेधे हुए मळयागिरि रूपी शरीर के साथ लिपटे हुए हैं | (४) विष भरे 
हुए वे विषधर सकपकाते या हिलते डोलते हैं। अत्यन्त काळे वे लहराते और झोंका 
छेते हैं । (५) मानों क्रीड़ा करते हुए बे उसके शरीर पर लोटते और मुडते हैं । उसकी 
वेणी मालती की बेल पर चढ़े नाग के समान है । (६) केशों का लहराना इस प्रकार हे 
मानों जमुना लहरें देती हो । उन लहरों के बार-बार चकर में घूमने से जो भँवर पड़ते ह 
वे ही केशों के फन्दे हैं जिनमें चित्त फॅस जाता हैं । (७) उसके चारों ओर चँवर डुलाए, 
जा रहे थे । फिर भी सुगन्ध के लोमी मों रे उड़ते न थे । तै 
(८) जब वह केशों के ऊपर अपनी ओढ्नी का चीर ढकती हे तब ज्ञात होता है 
| जैसे अँधेरे में क्षण भर के लिये बिजली चमक गई हो । (९) क्यों मैंने उसके काले केशों को 
| देखा ! उनंके स्मरण से जी कॉप जाता है | 





( १ ) पद्मावती के इस रूप वर्णन की तुलना राजा-सुआ संवाद के वर्णन के अन्तगेते नख-शिख खण्ड 
( दो० ५९-११६ ) से करने योग्य है । केशों के वर्णन के लिये देखिये दो० ९९ ! “ 
(२ ) सोहरि-क्रि० सोहरना>विखरना; छिटकना; फैलना । [ भोजपुरी में प्रचलित इस अथे की 
जानकारी के लिये में श्री रायक्कष्णदास जी का कृत हूँ । ] 
( ४ ) सगबगाहिन्सकपकाना । छ 
विसारे [ ९१।५ ] । सं० विषधारक > विसहारअ > बिसहारा > विसारा । 
लहकनानझोके खाना, लहरें लेना । LA, 
(८ ) होइ अंधियार बीजु खन लौकै-केश अन्धकार के समान हैं, उन पर डाला हुआ रल जटित वख 
बिजली कॉधने के समान है । 







॥ 8089 7 
कनक माँग जो सँदुर रेखा | ज॒ बसंत राता जग देखा ।?। 
कै पत्रावलि पाटी पारी | ध रचि चित्र बिचित्र सवारी ।२। 
भएउ उरेह पुहुप सब नामा | जनु वग बगरि रहे घन स्यामा ।३| 
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जुना माँझ सुरसती माँगा । दुहुँ दिसि चित्र तरंगहि गाँगा ।४। 
सेंदुर रेख सो उपर राती | बीर बहूटिन्ह की जनु पाँती ।५। 
बलि देवता भए देखि सेंदुरू । पूजे माँग भोर उठि सूरू ।#| 
मोर साँझ रबि होइ जो राता । श्रोहीं सो सेंदुर राता गाता ।७। 
बेनी कारी पुहुप ले निक्रसी जमुना थाइ । 
पूजा इंद्र भनंद सो. सेंदुर सीस चढ़ाइ ॥४१।४॥ 





(१) सोने से अलंक्कत माँग मै जो सिन्दूर की रेखा है वह ऐसी शोभित है मानों 
रंग भरी वसन्त ऋतु जगत्‌ मे दिखाई पड़ रही हो । (२) पत्रावळी बनाकर माँग के दोनों 
ओर केशों की पट्टियाँ बैठाई गई थीं, और बिचित्र-चित्र रचना करके उन्हें सँवारा गया था। 
(३) सब प्रकार के पुष्पों से बनाई गई केशों में चित्र रचना ऐसी सुशोभित थी मानों काळे 
मेधां में श्वेत बक-पंक्ति फैली हो । (४) वह माँग जमुना में मिली सरस्वती के समान थी | 
उसके दोनों ओर की पुष्प रचना गंगा की तरंगों के सदृश थी । (५) उस माँग पर लाल 
सिंदूर की रेखा बीर बहूटियों की पंक्ति सी लगती थी । (६) उसका सिंदूर देखकर देवता 
बलि हो गए । नित्य प्रातः उगता हुआ सूर्य उस माँग की पूजा करता है । (७) प्रातः 
और संध्या के सूर्य की जो झाली है, सो उसी संदुर से उसका शरीर लाळ हो जाने के 
कारण है । 

(८) पुष्यो से सजी हुई वेणी ऐसी लगती थी मानो कालिय नाग की नागिनी कमल 
पुष्प लिये हुए जमुना से बाहर निकली हो, (९) और उसने अपने सिर पर संदुर चढ़ाकर 
उन कमलों द्वारा आनन्द से राजा की पूजा की हो । - 


( १ ) मोग के इस वर्णन की तुलना दो० १०० से कोजिए। 
कनक माँगत्सोने से सजाई माँग । 

( २ ) पत्रावळी-२९७।३, केशों की पत्राकार रचना जिसे खजूर पट्टी भी कहते हें, अथवा सोने की 
पत्रावळी बनाकर सजाए हुए केश । 

( ३ ) जनु वग वगरि रहे घनस्यामा-तु० २९७७४ । 

( ४ ) जमुना माँझ सुरसती-तु० १५००।४ । 2 

( ८-९ ) बेनी कारीनकाले केश जमुना के समान हैं उनसे लटकती हुई वेणी की तुलना पुष्प लेकर | 
जमुना से बाहर आती हुई कालिय नाग की खो से की गई है । कंस ने कालीदद में होनेवार्ण 
कमळ पुष्प लाने की आज्ञा नन्द को दो थी । कृष्ण उन पुष्पों को काली नाग और नागनियोँ 

कै पर लद॒वाकर जझुना से बाइर छाए | वे पुष्प राजा कंस के पास बड़े सम्मान के साथ नन्द 

दारा भेजे गए । कवि की कल्पना है कि कारिय नाग की पत्नी नागिनी ने और पुष्प देकर 
अपनी माँग के सिन्दूर की रक्षा को और कृष्ण एवं नन्द की इच्छा पूरी की । पद्मावती के पक्ष हे 
उसने अपने सिर पर सौभाग्य का चिन्ह सिन्दूर चढ़ाकर इन्द्र अथात्‌ रत्नसेन की पूजा की ! 
काळीदइ से कमळ लाने की कथा भागवत में नहीं है, किन्तु सूरसागर में विस्तार से हदै! 
नागिनी की सौभाग्य रक्षा का संकेत सूर ने भी किया दै-- 
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जव कान्द काली ले चले तब नारि विनवे, देव हो ! 
चेरि कों भहिवात दीजै करे तुम्हारी सेव हो । 
लादि पंकज कढ्थौ वाहिर भयौ ब्ज-मन-भावना । 
मधुरा नगरी कृष्त राजा सूर मर्नाह वधावना ॥ 
सूरसागर प्र० खंड, दशम स्कंध, ए० ४५७ पद, ११९५ ॥ 
और भी-- 
काली ल्याए नाथि कमल ताही पर ल्याए । 
अपने समजे गोप कमल तिन साथ चलाए। 
मन सव कै आनन्द कान्ह जल तं बच आए। 
इक सुख स्याम बचें काली तें इक सुख कंसरहि कमल पठाए । 

( सूरसागर, ए० ४७१, क्रमांक पद १२०६-७ ) । 
सूर ने मधुरा नगरी में कृष्ण राजा का उल्लेख किया है । जायसी के इन्द्र पद ( पं० ९ ) से भी 
संभवतः कृष्ण का ही तात्यय दै । पद्मावती पश्च॒ में इन्द्र रत्नसेन हैं । 
अनंद का पाठान्तर मनेर और गोपालचंद्र की प्रति में नंद दै । तव अर्थ दोगा किं इष्ण और 
नन्द की पूजा की । 


[ ४७ ] 
दुइज लिलाट अधिक मति करा | संकर देखि मॉथ भुइँ घरा ।?। 
एहि निति दुइज जगत महँँ दीपा | जगत जोहारे देह अत्तीपा ।२। 
सत्ति होइ छपी न सरबरि छाजै | होइ जो भ्रमावस दपि मन लाजै || 
तिलक सँवारि जो चूनी रची । दुश्ज माहँ जानहुँ कचपची ।४। 
सास्ति पर करवत सारा राहू | नखतन्ह भरा दीन्ह परदाहू ।९। 
पारस जोति लिलाटहि शोती | दिस्टि जो करे होइ तेहि जोती ।$। 
तिरी जो रतन माँग वेसारा | जानहुँ गँगन टूट निप्ति तारा ।७। 

सपति श्रौ सूर जो निरमल तेहि लिलाट की ओप | 
निति दिन चलहि न सरबरि पावहि तपि तपि होहि अलोप ॥४१।६॥. 


(१) द्वितोया के चन्द्रमा से भी उसका ललाट अधिक कान्तिमान दै । शंकर ने भी 
उसे देखकर अपना मस्तक भूमि में टेका ( प्रणाम किया ) । (२) यह ऐसा दोइज का 
चाँद, जो नित्य जगत को दर्शन देता है और संसार इसे जुहारता और आशीर्वाद 
देता दै। (३) शोमा में उसकी समता न करने के कारण चन्द्रमा अध्श्य हो जाता हे । 
जो अमावास्या होती है, वह इसी कारण कि चन्द्रमा अपने सन में लजाकर छिप जाता है। 


(४) तिलक लगाकर जो उस पर घुन्नी लगाई गई है, उसकी शोभा ऐसी है मानों 


द्वितीया के चन्द्रमा के भीतर कृत्तिका नक्षत्र हो। (५) ललाट पर माँग ऐसी लगती है 


मानों राहु ने चन्द्रमा पर आरा चलाया हो) अथवा चन्द्रमा को नक्षत्रों से भरकर फिर 
उसने उसमें आग छगा दी हो। (६) उसके ललाट पर इतनी अधिक पारस ज्योति दे 
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कि जो उसे देखता है वह भी वैसी ही ज्योति वाळा हो जाता है। (७) माँग पर जो 
रत्नों की बेंदी बैठाई हुई है, वह ऐसी लगती है मानों अँपेरे में आकाश से तारा हू हो। 

(८) शशि ओर सूर्य जो इतने निर्मल हैं, वे उसी ललाट की चमक के कारण हैं। 
(९) वे दोनों रात दिन (सान पर चढ़े हुए) आकाश में चलते रहने पर भी उसकी लबाट 
मणि के प्रकाश की बराबरी नहीं कर पाते, और तप-तप कर नित्य प्रति अदृश्य होते 
रहते है| 


(१ ) दुश्जरूद्वितीया का चन्द्रमा [ १०१।१ ] । 
मनि कराःमणि की कला या कान्ति वाला । 

(२) निति-द्वितीया का चन्द्रमा छिप जाता है किन्तु पद्मावती का ललाट सदा दिखाई देता है । 
चूनी=्चुन्नी, लाल काटने से जो उसके अत्यन्त छोटे कण बचते हैं वे चुन्नी कहलाते हैं । उन्हे 
मस्तक या कपोल आदि पर चिपका कर सजाते हैं । 

( ४ ) तिलक संवारि जो चुनी रचीमगोळ विन्दी लगाकर उसके चारों ओर चुन्नी चिपकाने की ओर 
जायसी का संकेत है । इस प्रकार की रचना जायसी के समकालीन जैन चित्रकला के खनी चित्रों में 
पाई जाती है ( मोतीचन्द्र, जैन मिनियेचर पेटिंग आव वेस्टनंइंडिया, चित्र ८५ ) । 
कचपचीनकृत्तिका नक्षत्र | चुन्नियों से घिरे हुए गोल तिलक की उपमा कृत्तिका नक्षत्र से दी गई है । 

(५ ) इस पंक्ति में जायसी ने दो उत्कृष्ट उत्प्ेक्षाए की हें। ललाट पर माँग ऐसी है जैसे राहु ने 
चन्द्रमा के सिर पर आरा चलाया हो । अथवा राइ ने चन्द्रमा से वेर शोधने के लिये नक्षत्रों 
को भौ चन्द्रमा के भीतर भरकर दोनों में आग लगा दी हो। उसी आग की लपटे माँग की 
लाली है । 

. परदाहू-सं० प्रदाह । 

( ६ ) पारस जोति=्वह ज्योति जिसके स्पश से दू सरी वस्तु भी ज्योतिष्मान्‌ हो जाय, जैसे पारस के 
छूने से लोहा सोना बन जाता है। जो ललाट की पारस ज्योति के दर्शन करता है वहीं उस 
ज्योति से युक्त हो जाता है । 

(७ ) सिरीन्श्री युप्तजी ने शुद्वाशुद्धि पाठ में सिरे? (सिर पर ) पाठ दिया है किन्तु शुङजी की 
प्रति में “सिरी” पाठ दै और वही यहाँ उपयुक्त ज्ञात होता है । फारसी लिपी में सिरी और सिरे 
एक ही प्रकार लिखे जाते हैं। श्री गोपालचन्द्र जी की प्रति (माताप्रसाद चं० १ में भौ) 
“सिरी” पाठ है । सिरी=श्री नाम का आभूषण या टिकली । 

( < ) मोफ=्चमक। देशी ० ओप्पा=सान आदि पर मणि का घषंण ( देशी० १।१४८ ) । धा० ओपना, 

संज्ञा ओप। 

( ९ ) सूये और चन्द्र मानों सान पर चढे हुए आकाश में घूम रहे हैं, किर भी प्ातरती के रलाट रूपी 

का की तुलना नहीं कर पाते । कवि ने ४७२।१ ललाट को मणि के समान कान्तिमार्न 


होहि अलोप स्यं दिन में तंपकर रात को अदृश्य हो जाता है और Ms Fi 


दिखलाकर और अपने आपको उसके बरावर न पाकर दिन में तपता दै आर 
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[ 000 ] 
मोहे स्याम धनुक जनु चढ़ाः। वेझ करे मानुस कहुँ गढ़ा ।2। 
चाँद कि मूँठि धनुक तहँँ ताना | काजर पनच बरुनि बिख बाना ।२। 
| जा सहुँ फेर छोहाइ न मारे | गिरिवर टरहि सो भहिंन्ह टारे ।२। 
| सेतबंध जोह धनुक बिडारा । उहा घनुक मोहँन्ह सौं हारा ।४। 
| हारा धनुक जो वेधा राहू । आरु धनुक कोइ गने न काहू ।९। 
कत सो घबुक में भौहँन्हि देखा | लाग बान तेत आव न लेखा ।६। 
तेत बानन्ह झाँझर भा हिया । जेहि अस मार सो कैसे जिया । 9 
सोत सोत तन बेधा रोवे रोब सब देह । 
| नस नस महँ मै सालहिं हाइ हाइ भए बेह ॥४१।७॥ 


(१) काली भौंहें ऐसी हैं मानों चढ़ा हुआ धनुष है । जिसे वह अपना लक्ष्य बनाए. 
ऐसा योग्य मनुष्य कहाँ रचा गया १ (२) सुख रूपी चन्द्रमा की मुटठी में वह धनुष तना 
| हुआ है। नेत्रों का काजळ उसकी प्रत्यंचा और बरौनियाँ उसके विष बुझे बाण हैं । (३) 
/- उस धनुष को जिसके सामने घुमाती है उस पर दया नहीं दिखाती, बाण मार ही देती है | 
| उन भौहों के धक्के से पहाड़ भी विचलित हो जाते हैं। (४) जिस धनुष ने सेतुबन्ध का 
| रूप बिगाड़ दिया था वह धनुष भी भौंदों से हार गया । (५) जिसने राधा वेघ किया था, 
| बह गाण्डीव भी इस धनुष से हार गया उसके सामने किसी और धनुष को कोई कुछ न 
गिने ( भरोसा न करे ), अथवा वह और किसी धनुष को कुछ नहीं समझती । (६) 
के उस धनुष को मैंने क्यों देखा, जो इतने बाण मुझे आ लगे जिनकी गिनती नहीं ! 
(७) उतने बाण लगने से मेरा हृदय झंझरी हो गया । जिसे इस प्रकार मारा गया हो वह 
कैसे जी सकता है १ 

(८) सब शरीर का एक-एक रोमकूप और रोयाँ-रोयाँ उसीसे बिधा हुआ है। (९) 
नस-नस में छेद हो गए हैं ओर हड्डी हड्डी ब्रिंध गई है । 













( १ ) भोंद वणेन-तुलना दो० १०२ । 

( २ ) चांदः=्मुख रूपी चन्द्रमा । पनचङप्रत्यंचा । 

( २.) फेर=फेरना, घुमाना । 
छोहाइ-छोहाना=भनुग्रह करना, दया करना । 

( ४ ) सेतबन्ध जेइ धनुक विडारा-जिस धनुष से राम ने वाण चलाकर सेतुबन्ध के पास समुद्र को दो 
उकड़ों में बाँट दिया था । कवि का संकेत इसी लोक-कथा की ओर है । 

( ५ ) बेथा राहू=अज्ुन कृत राधा वेध । 

( ७ ) झाँझरम्झंझरी या जाली । 

( < ) सोत-सोतन्प्रत्येक रोम कूप । 

( ९ ) सालाई=(१) छेद (२) घाव । सं० शल्य > प्रा० साल । 


है 








४९२ ` पद्मावत 


॥ (9७७ | 

नेन चतुर वे रूप चितेरे कॅवल पत्र पर मधुकर घेरे ।2| 
ससुँद तरंग उठहि जनु राते | डोलहिं तस घूमहि जनु माँते ।२। 
सरद चंद महेँ खंजन जोरी । फिरि फिरि लरहि होर बहोरी । रे। 
चपल विलोल डोल रह लागी । थिर न रहहि चंचल बैरागी ।४। 
निरखि अघाहि न हत्या हतें । किरि फिरि रवनन्हि लागहि मतें । ५। 
अंग सेत मुख स्याम जो ग्रोहीं । तिरि चलहिं खिन सूध न हो हीं ।६। 
सुर नर॒ गंप्रप लालि कराहीं । उलटे चलहिं सरग कहुँ जाहीँ ।७। 

असत वे नेन चक्र दुइ भर्षैर समुँद उलथाहि । 

जबु जिउ घालि हिंडोरें ले आवहिं ले जाहि ॥४१।८॥ 


(१) अवश्य ही रूप के किसी चतुर चित्रकार ने उन नयनों को बनाया है। उन्ह 
देखकर विदित होता है मार्नो कमल की पंखड़ियों पर भौं रे मँडरा रहे हैं | (२) वे इस 
प्रकार अनुराग से भरे हैं मानों समुद्र में लहरें उठती हों । वे नेत्र ऐसे चंचळ हैं मानों 
मतवाळे होकर घूमते हों । (३) अथवा शरद की चाँदनी में खेळती हुईं खंजन की जोड़ी 
बार-बार हेराफेरी से मुड मुड़कर लड़ रही हो । (४) अथवा चपळ स्वभाव वाले वे मानों 
हिलने वाले झूले पर बैठे हैं। वे नेत्र चंचल बैरागी के समान क्षण भर के लिये भी एक 
स्थान पर स्थिर नहीं रहते । (५) किसी की ओर केवळ देखने से वे नेत्र तृप्त नहीं होते; 
वे तो हत्या करते हैं । घूम-घूम कर परामर्श के लिये कानों के पास जाते हैं । (६) उनका 
अंग सवेत और मुख स्याम है । इसी कारण तिरछे चलते हैं, क्षण भर के लिये भी | 
नहीं होते । (७) देवता, मनुष्य और गन्धर्वो को वे लालसा-युक्त ( सस्प्ृह ) करते हैं | 
इसी कारण ये तीनों तप करते हुए ऊध्व दृष्टि करके स्वर्ग की ओर जाते हैं । 

(८) ऐसे वे नेत्र दो चक्रो के समान हैं। वे भँवर की तरह समुद्र को उलीचते 
हैं। (९) वे प्राणों को हिंडोंले में डालकर मानों बाहर ले आते और भीतर छे जाते हैं। 










( १ ) रूप चितेरे=रूप के चित्रकार ने । 
केबल पत्र-पंखड़ियों समेत खिला हुआ कमळ नेत्र है, ओर भोरे पुतलियाँ हैं । 

( ३ ) राते-धा० रातना=अनुराग से भरना । जैसे समुद्र में जल की तरंगे उठती हें, ऐसी ही ने 
में अनुराग या प्रेम की तरंगें भर-भर आती हैं । 
डोलहिज्मदमरे नेत्र इस प्रकार धूणित होते हैं जैसे कोई मतवाला घूमता हो । 
भहोरि बहोरी-अवधी अहोरा-त्रहोरा=हैराफेरी से, बार-बार लौटकर । 

(४ ) डोळ र्‌इ लागीननेत्र रूपी खंजन मार्नो झूलते हुए हिडोंले पर बडे हैं । 
चंचल बरागी-वह साधु जो क्षण भर के लिये भी स्थिर नहीं रहता । 

५ ) खबनन्दि-पद्मावती के नेत्र कानों के पास किस मंत्रणा के लिये जाते हें इसकी कल्पना जायी 

ने यों की है । नेत्रों का काये देखना दै, वे इतने से सन्तुष्ट नहीं होते । जिसे देखते हैं, उसकी 


NS 
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हत्या भी कर डालते हैं। किन्तु ऐसा करने से पूर्व वे बार-बार कानों के पास जाकर उस व्यक्ति 
के विषय में परामश करते हैं कि कानों ने उसका कैसा यश सुना है । 
गौर शरीर के साथ काला मुँह-नेत्रों के श्वेत भाग पर काली पुतली । कवि ने इसे अवगुण 
मानकर कल्पना की दै कि इसी कारण नेत्र तिरछे चलते या कटाक्ष करते हैं । 
(७) उलटे चलह्टि सरग कह जाहाँन्सुर, नर, गन्धव नेत्रों को उल्टकर रव प्राप्ति के लिये त्राटक 
साधते हैं । 
लालि-२९५।२, ४६७।९, लालसा । 


(६ 


~ 


il ७ 8७88 || 

नातिक खरग हरे धनि कीरू | जोग सिंगार जिते भौ बीरू [?। 
सस्ति मुख सोहँ खरग गहि रामा | रावत सों. चाहे संग्रामा ।२। 
दुहँ समुद्र रचा जेन्हैँ बीरू | सेत बंध बाँघेउ नल नीरू ।२। 
तिलक पुहुप अस नासिक तासू | शौ सुगंध दीन्हेउ विधि बासू ।४। 
करन फूल पहिरें उजियारा | जानु सरद सस्ति सोहिल तारा ।९। 
सोहिल चाहि फूल वह ऊँचा । धावहि चखत न जाई पहुँचा ।६। 
न जने केह फूल वह गढ़ा। बिगसि फूल सब चाहहि चढ़ा ।७। 

अस वह फूल बास कर आकर भा नासिक सनमंघ । 

जेत फूल ओहि फूलहि हिरगे ते सब भए सुगंधः ॥०१।९॥ 


(१) उस बाळा ने खडग सी पतळी नासिका तोते से ळी है। उसकी सहायता से 
उसने योग, शंगार और वीर-रस इन तीनों को जीत लिया हैं । (२) चन्द्र मुख के सामने 
जो नासिका रूपी खडग है मानों इसके द्वारा वह रमणी अपने प्रियतम से संग्राम करना 
चाहती है । ( शशि सुखी सीता को प्रास करने के लिये राम ने रावण से खडग लेकर 
किया । ऐसे ही उसके पति को उसके चन्द्र सुख तक पहुँचने के लिये नासिका का 
सामना करना आवश्यक है ) । (३) दोनों समुद्री के बीच में राम ने पार उतरने के लिये 
बेड़ा बनाया था और फिर नल-नील की सहायता से उन पर पुल बाँधा था । बही सेतुबन्ध 
उसकी नासिका है । (४) तिल के पुष्प की भाँति उसकी नाक है जिसे विधाता ने सुन्दर 
गन्ध भी दी है । (५) वह नाक में करना का उज्ज्वल फूल पहिने है, मानों शरदू के चन्द्रमा 
के समीप सोहिल नक्षत्र उगा है । (६) सोहिल से भी वह फूल बढ़कर है । नक्षत्र दोड़ते है 
किन्तु वहाँ तक नहीं पहुँच पाते । (७) न जाने किसके लिये वह फूल गढ़ा गया है । सब 
पुष्प विकसित होकर उसी पर समर्पित होना चाहते हैं । 

(८) नासिका के संपर्क से उस फूल में इतनी सुगन्धि भर गई है कि और जितने 
फूल उसके पास में आए वे भी सब सुगन्धित हो गए । 


नासिका के वणेन के लिये देखिए दोहा १०५ । 
( २ ) रामा रावन-ख्जी-पति; रामन्रावण । 
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(३ ) बीखूत्वीडा, नावों का वेड़ा । कवि की कल्पना इस प्रकार है- “गशिमुखी सीता जौ 
पहुँचने के लिये खडग लेकर राम ने जब रावण से संझाम करना चाहा तो समुद्र पार कस 
लिये उन्होंने पहले बेड़ा रचा, किन्तु फिर नल-नील की सहायता से पुल बनाया, वहाँ सेतु 
यह नासिका है । 

( ४ ) तिल के फूल में सुगन्ध नहीं होती, किन्तु उस नासिका को विधाता ने सुगन्धियुक्त किया है। 
पश्चिनी स्त्री की इवास में गन्ध की कल्पना कवि-समय है । 

( ५ ) कनक फूल-श्री माताप्रसाद जी ने लिखा है कि किसी भी प्रति में 'कनक फूल? पाठ नहीं 
मिलता, सब में “करन फूल? पाठ है । मनेर और गोपालचन्द्र जी की प्रति में भी वही है । 
(करन फूल=्करना नामक छोटा श्वेत फूल जिसकी अनुकृति पर नाक का फूल वनाया गया था 
( २९८।४ ) । 
सोहिल तारा=अगरत्य नक्षत्र, अरवौ सुहेल । 

( ८ ) बाप्त कर आकर=सुगन्धि की खान । 
सनमंध=सम्वन्ध । 

( ९ ) हिरगेऽदिरकना-स्पशं करना, छूना, सम्पर्क में आना ( “पुहुप सुगंध करहि सव आसा । मकु 
हिरगाइ लेश हम वासा १०५।७ ) । 


। ४७१ ] 
श्रधर सुरंग पान अस खीने। राते रंग अ्रमिश्रच रस भीने।४। 
ग्राहि भीज तँबोर सों राते । जनु गुलाल दीसहि बिहँँसाते ।२। 
मानिक अधर दसन नग हेरा । बेन रसाल खाँड मकु मेरा ।३। 
- . काढे अधर डाभ सों चीरी। रुहिर चुवें जों खंडहि-बीरी ।४। 

धारे रसहि रसहिं रस गीले। रकत भरे वे सुरंग रँगीले ।९। - 
जनु परभात रात रबि रेखा | बिगसे बदन कल जनु देखा |) | 
अलक भुवंगिनि अधरन्ह राखा | गहै जो नागिनि सो रस चाखा ।७। 

अधर धरहि रस पेम का भलक भुश्रंगिनि बीच । 

तब अंबित रस पाउ पिउ ओहि नागिनि गहि खींच ॥४।१ ०॥ 








(१) सुरंग अघर पान के समान पतले हैं। उनका रंग लाल हैं और वे ; के 
एस से सने हैं । (२) ताम्बूल के रंग में भांगे हुए वे रक्त दिखाई देते हैं, मानों गुलर्डे के 
फूल खिले हाँ | (३) अधर माणिक्य जैसे और दाँत हीरे से दिखाई देते हैं | उसके श 
ऐसे मीठे हैं मानों उनमें खाँड मिडी हो । (४) उसके अधर मुख में छिपे ये) मानौ 
किसीने डाभ से चीरकर उन्हें प्रकट कर दिया | वे ऐसे कोमल हैं कि पान की बीड 
चबाने से भी रुधिर टपकने लगता है। (५) प्रेम रस धारण किए हुए और रस से गीले 
अघर रसका पान करते हैं | सुरंग रंगीले वे रक्त भरे से जान पड़ते हैं । (६) मानौं प्रमा है 
समय सूर्य की छाल किरणें उदित हुई हों; अथवा मुखकमल विकसित होने पर ला 

` पंखड़ियाँ अधरों के रूप मै खुळी हो । (७) लट रूपी एक नागिन नीचे छयकती हुई 
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| अघरों की रखवाली करती है । जो उस भुजंगिनी को वश में कर लेगा वही उनका रस 
| चख सकता है । 

। (८) अधरों में प्रेम का रस भरा है। उनके और प्रियतम के बीच में लट रूपी 
नागिन है। (९) उस नागिन को पकड़कर यदि खींच ले तभी प्रियतम उस अमृत-रस का 
पान कर सकेगा । 





( २) आहि भीजन्तताम्बूल के रस से भोंगे रहते हें । 
युलाल=लाळ रंग का एक फूल ( ३५।३, ५९।४ ) । 

| ( ४ ) काढे अधर=डाभ से चीरा लगाकर किसी ने अधरों को खोल दिया है । 

| खंडहि>खण्डित करती है, चवाती है । 

। (५) धारे रसहि रसष्दि रस गीले-यह पाठ उत्कृष्ट है । पहला 'रसह्दि पद संज्ञा और दूसरा क्रिया 
का रूप है । रसहि=रस को, प्रेम रस को ( तु० “अधर धरहि रस पेम का! ४७६।८ ) । 
रसहिं-रसना धातु5रस पान करना, प्रोम में अनुरक्त होना । 


I ९०० | 

दसन स्याम पानन्ह रंग पाके । बिहँसत क्ल भँवर अस ताके ।?। 
चमतकार मुख भीतर होइ । जस दारिँ ओ स्याम मकोई ।२। 
चमके चोक बिहँसु जों नारी बीज चमक जस निसि अँधियारी ।रे। 

| सेत स्याम अस चमके डीठी | स्याम हीर ढुहुँ पाँति बहंठी ।४। 
केइ सो गढ़े अरस दसन अमोला । मारें बीज बिहँँसि जो बोला ।५। 

| रतन भीज रँग मसि मै स्यामा | ओही छाज पदारथ नामा ।६। 
| कत वह दरस देखि राँग भीने | ले गौ जोति नेंन भो खीने ।७। 
दसन जोति होइ नेन पँथ हिरदै माँफ बझेठि | 

परगट जय शँधियार जनु गुपुत शोहि पै डीठि ॥४१।१९॥ 








(१) पान का पक्का रंग चढ़ने से दाँत श्याम बर्ण हो गए हैं। जब हँसती है तो 
कमळ पर भौं रे जैसे दिखाई देते हैं । (२) मुख के भीतर रंगों के मिलने का ऐसा चमत्कार 
हो रहा है मानों अनार के साथ काली मकोय मिली हो । (३) जब वह बाला हँसती है तो 
सामने के चार दाँत चमकते हैं, मानों अंधेरी रात में ब्रिजळी चमकती हो । (४) खेत 
और श्याम रंग चमकता हुआ ऐसा दिखाई पड़ता है जैसे नीलम ओर हीरे दो पंक्तियों में 
जड़े हौँ । (५) किसने ऐसे अनमोल दाँत रचे हैं ? जब वह हँसकर बोलती है तो बिजली सी 
मारती है । (६) रल मिस्सी के रंग मै भीजकर काला हो गया । पर उस पद्मावती का 
पदार्थ नाम सच्चा है क्योंकि उसने अपना श्न रंग नहीं छोड़ा । (७) क्यो मैंने रंग मै रंगा हुआ 
उसका वह दर्शन देखा, जो मेरी ज्योति को हर ले गया और नेत्रां को क्षीण कर गया १ 
(८) दाँतों की ज्योति नेत्रो के माग से हृदय में प्रविष्ट हो गई । (९) इस कारण 
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४९६ पदमावतै 
बाहर का संसार अँधेरा दीखने लगा, पर भीतर वही दिखाई पड़ने लगी । 


( १ ) पानन्द रंग पाकेम्-पानों के पक्के रंग से ) पान का कच्चा रंग तो चूना और वत्थे का रंग 
होता है, किन्तु मिस्सी डालकर खाने से वह रंग पक्का हो जाता है । जायसी ने इन चौपाइयों भै 
मिस्सी के काले रंग और दांतों के इवेत र ग के संयोग की कल्पना की है | ताके-देखने से । 

( २ ) चमत्कार=्भाइचर्यं । 

( ३ ) चौकळआगे के चार दाँत । 

( ४ ) श्याम हीर-नीलम और हीरा । शुङ जी को प्रति में इसी का सरळ पाठ *नी हम 
हीरक? हे । 

( ६ ) रतन भीज-रतन या लाल मसुड़े मिस्सी के रग में भौज कर लाल हो गए हैं। पर हीरे जैसे 
दाँत वसे ही श्वेत हैं । अथवा रलसेन ने अपना रग बदल दिया, पर पदार्थ (-होरा ) यह 
नाम उस पञ्मात्रती को ही फवता है जो रग परिवर्त्तन नहीं करती । 


। ४७८ | 

रना सुनहु जो कह रस बाता । कोकिल बेन हुनत मन राता |९। 
अंब्रित कोप जीभ जनु लाई । पान फूल अति बात मिठाई ।२। 
चात्रिक बेन सुनत होइ साँती | सुने सो परै पेम मद माँती । ३्‌। 
बीर सूख पाव जस नीरू | सुनत बैन तस पलुह सरीरू ।४। 
बोल सेवाति बुँद जेंउ परहीं | सवन सीप मुख मोती मरही ।१। 
धनि वह बेन जो प्रान भ्रधारू ! भूखे स्रवननि देहि श्रहारू ।#। 
शरोन्ह बेनन्ह कै काहि न शासा । मोहहि मिरिग बिहँँसि भरि स्वाँ ।७। 

कंठ सारदा मोहहिं जीभ सुरसती काह । 

श्द्र चंद्र रबि देवता सबे जगत मुख चाह ॥४४।१२॥ 


(१) अब उस रसना की बात सुनो जो रस के वचन कहती है । उसकी कोयल 
सी मीठी वाणी सुनकर मन प्रेम में पग जाता है। (२) वह जिह्वा अमृत की कोपळ से बनी 
है । उसकी बातों में पान और फूल जैसी मिठास है । (३) चातक के समान मधुर बाणी 
सुनने से शान्ति होती दै । जो उसे सुनता है, वह प्रेम मद में भरकर मूर्च्छित हो 
है। (४) नैसे सूखा पौधा जल पाने से हरा होता है, वैसे ही उसके वचन सुनकर शरीर 
पछवित हो जाता है। (५) उसके वचन स्वाति की बूँदों के समान झरते हैं और श्रवण 
रूपी सीप को मोतियों से भर देते हैं | (६) वह वचन धन्य है जो प्राणों का आधार 
बनकर भूखे श्रवणो को भोजन देता है। (७) उन बचनों की कौन आशा नहीं करता ! 
जब वह स्वॉस भरकर हुँसती है तो मृग मोहित हो जाते हैं। 

(८) कंठ से निकले हुए वचन शारदा को मोह लेते हैं ।. उसकी जिह्वा के सामने 
सरस्वती की क्या गिनती है १ (९) इन्द्र, चन्द्र, सूर्य, देवता और सारा जगत्‌ उसके ४० 
( के वचर्नो ) की इच्छा करता है | 


३ 
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(२) कोफ्=्कोपल । 

(३ ) चात्रिक बन-वचर्नो की उपमा कोयल और चातक दोनों से दी गई है । 

(४ ) बीरौ>विटप; पौधा । 

(७) विहँसि भरि ाँसा=सांस मरकर इंसना, ऊँचा अट्टहास करना । उसके दास्य में संगीत दै 
जिससे मृग मोहित हो जाते हैं । 


[9७6 || 

स्वन सुनहु जो कुंदन सीपी । पहिरें कुंडल सिंघल दीपी ।?। 
चाँद सुरुज ढुहुँ दिसति चमकाहाँ । नखतन्ह भरे निरखि नहि जाही । २। 
खिन खिन करहि विज्जु अस काँपे । अंबर मेघ रहहिं नहिं माँपे ।३। 
सूक सनीचर दुहुँ दिसि मतें । होहिं निरार न ह्लवनन्हि हुते ।४। 
कापत रहहि बोल जों वेना | स्रवनन्हि जनु लागहि फिरि नेना ।५॥ 
जो जो बात ससिन्ह सों सुना । दुहुँ दिप्ति कराहि सीस वे घुना ।£। 
खूँट दुहूँ धुव तरई खूँटीं । जानहुँ परहिं कचपर्ची टूटी ।७। 

बेद पुरान ग्रंथ जत सबै सुने सिखि लीन्ह । 

नाद बिनोद राग रस बिंदक स्रवन भोहि बिधि दीन्ह ॥४१।१ ३॥ 


(१) अब उसके कानों का वर्णन सुनो जो कुंदन की सुनहली सीपी के समान 
शोभित हैं। वे सिंहळ द्वीपी कुंडल पढिने हैं । (२) कुंडळों के रूप में दोनों ओर चाँद 
और सूरज चमक रहे हैं। वे रत रूपी नक्षत्रों से जगमगाते हैं तो उनकी ओर देखा 
| नहीं जाता । (३) क्षण क्षण में उनकी किरणें बिजली सी कापती हैं । उन पर मेघ जैसा वस्त्र 
| ढका है, पर उसमें वे छिपे नहीं रहते । (४) कुंडलों में जड़े हुए हीरे और नीलम क्या हैं, 
मानों दोनों ओर शुक्र शनिश्चर मन्त्रणा करते हैं और कानों से ( या श्रवण नक्षत्र से ) 
अलग नहीं होना चाहते । (५) जब वह बोलती है तो वे शुक्र शनिश्चर काँपते रहते हैं कि 
कहीँ फिर नेत्र कानों के सम्पर्क में न आ जाँय । (६) जैसे-जैसे वह सखिर्यो से बात सुनती है 
तो दोनों ओर मंत्रणा करते हुए शुक्र गनिश्चर हाथों से सिर घुनने लगते हैं। (७) दोनों 
कानों के खूँट नामक आभूषण मानों दो भ्रव हैं । उनसे लटकती हुई खूँटी तरई के समान हैं । 
शात होता है कि कचपचिया नक्षत्र टूट पड़ा हो । 

(८) बेद पुराणों के जितने अन्थ हैं सब उसने सुनकर सीख लिए हैं। (९) नाद का 
आनन्द ओर रागों के रस का अनुभव करने वाळे श्रवण विधाता ने उसे दिए हैं । 


( २ ) दोनों कुण्डको की चाँद सूयं से उपमा के लिये तुलना कीजिए ११०।३ । इठ योगियों को 
साधना पूरी होने का लक्षण था चाँद और सूर्य को वश में करके उनका परस्पर सम्मिलन। 

हाड़ीपा या जालंधर नाथ की योग सिद्धि का कथन करते हुए सैनामतो कइती है कि उसने चन्द्र 
सूर्यं को अपना कुंडल बना लिया है-ए देशिय हाड़ी नाय बंग देशेघर । चाँद सुरुज राखछे दुइ 
३२ ५ 
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कानेर कुंडल ( गोपीचन्दर गान ) । यम राजा हय यार निजेर चाकर । चन्द्र सूयं दुइ जन 
कुंडल कानेर ( गोपीचंद्रेर सन्यास ) [ शशि भूषणदास युप्त, ऑब्सक्योर रिलीजस क्स 
पृ० २७३ ] ॥ ह 

(३ ) तुलना कीजिए ११०।६ । 
करहिम्=किरणों से । 

( ४ ) सूक सनीचरन्हीरे और नीलम से जड़े हुए कुण्डलो की कल्पना शुक्र शनिश्चर के रूप में की 
गई है । श्रवण नक्षत्र को मकर रारि है । मकर का स्वामी शनि है । शनि का मित्र शुक्र है । 
एक बार जब शनि श्रवण नक्षत्र पर आता है तो लगभग तेरह मास रहता है । उतने समय ग 
शुक्र कई बार श्रवण नक्षत्र पर हो जाता हैं । इस प्रकार शुक्र, शनि, श्रवण तीनों एक राशि पर 
आ जाते हैं । श्रवण का आधा भाग अभिजित्‌ है, आधा श्रवण है। श्रवण के इन दो नक्षत्रों में से 
एक पर शुक्र आ जाय और दूसरे पर शनि, तो उस समय जो स्थिति होगी उसकी कपना 
यहाँ जायसी ने की है । 

( ५ ) सवनन्हि जनु लागहि फिरि नेना-श्रवण नक्षत्र विवाह के लिये आह्य नहीं है । शुक्रास्त में भ 
विवाह नहों होता । और शनि शुक्र का मित्रगृही है। इस लिए शुक्र शनि जब तक श्रवण में 
रहेंगे तो विवाह नहीं होगा अर्थात्‌ सूये और चन्द्र का मेल न हो सकेगा । जब वह बोलती है तो 
शुक्र शनि डरते हें कि कहीं नेत्र कानों से न जा लगें । यौवन में नेत्रों के कटाक्ष चलने लगते हैं । 
वही नेत्रों का बढ़कर कानों तक पहुंचना है । नेत्र यौवन के आगम की सूचना श्रवणों को दे 
देते हैं | पहली वार नेन श्रवण से लगे थे तो उन्होंने रलसेन को जोगी करके जीत लिया था । 
अब फिर उनका मेल दोगा तो किसी दूसरे सूर्य को राज्यच्युत कर उसे जीतेंगे। जायसी ने 
आगे सुलतान को भी सूर्य कहा दै । इसलिए शुक्र और शनि श्रवण के पास बेठकर मंत्रणा कर 
रहे हैं कि दूसरी बार ऐसा अवसर न आवे जो उसका फिर किसी से विवाह योग पढ़े । प्रलक्ष में 
यह शुक्र शनि श्रवण का षड्यंत्र पद्मावती और अलाउद्दीन के विरुद्ध है, किन्तु वस्तुतः दोनों के 
ल्यि हितावह है । इसी से एक के सौभाग्य और दूसरे के राज्य की रक्षा होगी । योग पक्ष में 
एक बार चन्द्रस्य का मेळ हो चुका है जो सबसे बडी सिद्धि है। दूसरी वार ये विश्नकारी त 
चन्द्र कों सूं से नहीं मिलने देना चाहते । इसमें कवि ने आने वाले विग्रह और उसकी 

. असफलता का मो बीज रूप में संकेत किया है । 

( ६ ) जो जो बाते सखिन्इ सों सुना-सखियाँ उससे यौवन के विषय में बात करती हैं तो शुक्र गनि 
अपना सिर धुनते हूँ । सखियाँ नक्षत्र हें । जव विवाह योग ( शशि सूर्यं मिलन ) कराने बाठे 
नक्षत्र आने को होते हैं तो शुक्र शनि दुःखी होते हैं । ( कुंडल पक्ष में ) कुंदन सोते के रत 
जड़ाउ कुंडर्ला की किरणें दोनों ओर सिर पर लॉकती हैं । | 

( ७ ) खूटन्कान का गोल गइना जो दिए के आकार का होता है ( ११० ।४, तेहि पर दीप 
दुइ बारे । दुइ धुव दुओ खूँट बेसारे ) । 
खरू.टी=लूंट से छोटा आभूषण । ११०।५ में सुंभी नामक आभूषण की तुलना भी कति | 
नक्षत्र से की गई है । 

( ९ ) नाद=अनइृद नाद । राग=नाद से उत्पन्न संगीत की व्यक्त स्वरात्मक ध्वनि । उन कानों ते 

 अनहदद नाद और संगीत का राग, दोनों का रस लेती है । 






| छन ] 
केवल कपोल भोहि अस घाजे | ओर न काहु देयें अस साजे ।?। 
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पुहुष पंक रस अमिश हँवारे | सुरंग गेंद नारँग रतनारे ।२। 
पुनि कपोल बाएँ तिल परा । सो तिल बिरह चिनिगि कै करा ।३। 
जो तिल देख जाइ डहि सोई । बाई दिस्टि काहु जनि होई ।४। 
जानहुँ भवर पदुम पर 'टूटा । जीउ दीन्ह भौ दिएहुँ न छूटा ।५। 
देखत तिल नेनन्ह गा गाड़ी । और न सूमें सो तिल छोड़ी ।। 
तेहि पर अलक मंजरी डोला । छुबे सो नागिनि सुरँग कपोला ।७। 
रख्या करै मँजूर घोहि हिरदै उपर लोट । 
| केहि जुगुति कोइ छुइ सके दुइ परबत की ट्ट ॥४९।१४॥ 


(१) उसके कमळ से लाल कपोल जैसे सुशोभित है वैसे विधाता ने और किसी के 
नहीं बनाए । (२) वे पुष्पों के पराग और अमृत के रस से सँवारे गए. हैं। गोलाई में वे 
सुरंग गेंद और लाळ नारंगी के समान हैं । (३) उसके बाएँ कपोल पर कारे तिळ का 
चिह्न पड़ा है । वह तिळ बढी हुई विरहाग्नि की उछटी हुई चिंगारी है। (४) जो उस तिळ 
को देख लेता है वही दग्ध हो जाता है | ईश्वर न करे किसी की भी दृष्टि बाई ओर हो । 
(५) तिल क्या है, कमल पर पड़ा हुआ भौरा है, जिसने कमल के लिये अपना प्राण दिया, 
पर उतने से भी उसके बन्धन से छूट न पाया । (६) जिसने कपोल के उस तिल को देखा 
दुरन्त वह उसके नेत्रों में गड़ गया । उस तिल को छोड़ कर अब नेत्रों-को और कुछ नहीं 
सुझता ( नेत्रों में जो वस्तु गड जाती है, उन्हें भा जाती है, वे उसे ही देखते हैं ) । (७) 
उस कपोलं पर झूलती हुई जो लट है बही मानों तिळ की मञ्जरी है जिस पर वह तिळ 
फला है | नागिनी सी बह लट सुन्दर कपोल को मानों तिळ के स्थान पर चूम रही है । 
| ` “5 (८) सयूर रूपी ग्रीवा बीच मै आकर उस नागिनी से उसकी रक्षा करती .है नहीं तो 
| वह उसके हृदय पर जा लोटती । (९) कुच रूपी दो पर्बतों की आड़ में सुगुप्त उस 
द्वृदय को कोई किस युक्ति से छू पाएगा ! 


(२) गेंदुल्गेंद । शिरेफ ने गेँदा' अथ किया दै । किन्तु गेंदा बाहर से आया हुआ विलायती फूल है । 
आईन अकबरी की पुष्प सूची में वह नहीं दै । 

। ३ ) चिनिगि>चिंगारी । सं० चिणाझि . [ चिणीङक्चिचा ] > चिनग्गि > चिनिगी > चिनिगि । 
इमली का कोयला सब में अधिक दहकने वाला और सच्चा समझा जाता दै ।“उसकोी आग का 
प॒तिगा चिनगी हुआ । चिंगारी > चिणांगारिका > चिनांगारिआ > चिनगारी > चिगारी । 
बिर चिनिगि-वियोग में प्रज्वलित प्रेमाझ्लि । 
करा=कला, किरण । 

( ४ ) बाई दिस्टि-वाई ओर देखने वाडी आँख जिससे वह बाएँ कपोल का तिल दिखाई पड़े । इसका 
दूसरा अथ अध्यात्म-पक्ष में ऋजु दृष्टि का उल्टा वाम या वक्र-इृष्टि है । कवि का आशय है, वाम 
मार्गी दृष्टि, विषय गामिनी वृत्ति किसी को न हो । 

(५) भोरे ने कमल के प्रेम से उस पर गिर कर उसके भीतर सुद कर अपना प्राण दे दिया । 

(६) कपोल का तिल मानों नेत्र का तिळ बन कर नेत्रों में गड गया । आँख में जो वस्तु गडु | 
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जाती है, आँख उसे ही देखना चाहती है। अतएव आँख का तिल कपोल के तिल को टा 

और कुछ नहीं देखता । ड 
(७) अलक मंजरी-लट रूपी मंजरी या पौधा ॥ 

मंजरीतिल के पौधे की विशिष्ट संज्ञा ( शब्दसागर ए० २६०८ ) । मंजरी शब्द का यह सुन्दर 

प्रयोग काव्य साहित्य में अपने ढंग का एक ही है । 

छुने सो नागिनि-कवि की दूसरी कल्पना है कि वह अलक नहाँ सॉपिनि है जो तिल बिन्दु पर 

कपोल का स्पश कर रही है। कपोळ को चूम-चाट कर वह फिर हृदय को जाकर डसती, यदि 

बीच में मोर जैसी लम्वी औवा ने आकर उसे हृदय तक जाने से रोक न दिया होता । 


202 | 

गौवँ मँजूर  केरि जनु ठाढ़ी। कुंदे फेरि कुँदेर काढ़ी ।?। 
धन्य गीवँ का बरनों करा । बाँक तुरंग जाचु गहि धरा ।२। 
घुरत परेवा गी उँचावा | चहै बोल तदँचूर सुनावा ।३। 
गीं सुराही के असति भई | अमिय पियाला कारन नई ।४। 
पुनि तिहि ठाउँ परी तिरि रेखा | नेन ठाव जिउ होइ सो देखा ।५। 
सूरुज क्रांति करा निरमली | दीस पीकि जाति हिय चली ।$। 
कंज नार सोहे यिप हारा । साचि कँवल तेहि उपर धारा ।७। 

नागिनि चढ़ी कल पर चढ़ि के बेठ कमंठ । 

जो ओहि काल गहि हाथ पसारे सो लागे ्ोहि कंठ ॥४१।१ £॥ 


(१) उसकी ग्रीबा ऐसी है मानों मोर ने अपनी गरदन सीधी तान ली हो; अयव 
मानों खरादी ने खराद पर घुमा कर बनाई हो | (२) वह ग्रीवा धन्य है, उसकी FE 
क्या वर्णन करूँ, मानों बाँके तुरंग की किसी ने रास खींच ली हो । (३) गुटरगूँ करता 
हुआ कबूतर जैसे अपनी ग्रीवा ऊँची करता है, अथवा जैसे ताम्रचूड ( मग) बो 
सुनाने के लिये अपनी ग्रीवा तान लेता है, वेसी ही उठी हुई उसकी ग्रीवा है। (४) १ | 
ग्रीवा सुराही जैसी है जो पति रूप प्यारे में अमृत भरने के लिये झुकती है। (५) 
तीन रेखाओं के चिह बने हैं । जो उसे देखता है. उसके प्राण सिमिट कर नेतर 
जाते हैं। (६) वह ग्रीबा सूर्य प्रभा की ज्योति से भी अधिक निर्मल है । हृदय के ट | 
जाती हुई पीक भी उसमें दिखाई पडती है। (७) सरोबर में जो कमळ की नाळ सुशोभित [| 
हुई, वह उसकी ग्रीवा से हार गई । अतएव उसने अपने ऊपर कमल सजाया) हि 
बह भी उसकी मुख शोभा से हार गया । - 

(८) वेणी रूपी नागिनी मुख कमल पर चढी है, और चढ कर पृष्ठ रूपी कर्म 
पर बैठ गई है । (९) जो काल रूपी उस वेणी को पकड कर हाथ बढाएगा व 
कृण्ठ से लग सकेगा । _ 








५) 
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( १ ) ठाढी-सीधी खड़ी हुई । 
कुंद&खराद । संस्कृत कुंद=खराद । 
कुंदेरा-कुद कारक । 

( २) बाँक तुरंग-१११।४ में वाग तुरंग पाठ है । 

( ३ ) घुरतरपातु-धुरना>शब्द करना । “घिरिनि परेवा’ अपपाठ है, मूल पाठ घुरत परेवा ही था । 

( ४ ) जो उसे देखता है उसका सारा जी सिमिट कर मानों नेत्रां में आ जाता दै। 

( ७ ) गिवे हारा-कमल नाळ पहले प्रकट हुई । वह उसकी ग्रीवा से हार गई । फिर उसने अपने ऊपर 
कमल सजाकर दिखाया । वह भौ पद्मावती के मुख से हार गया । भाव यह कि ग्रीवा कमल नाल 
से पतली और सुख कमल से अधिक सुन्दर था । 

( ८ ) कमंठ-सं० कमठव्ः्कछुआ । 

( ५ ) वेणी काला नाग है, उस मृत्यु को वश में करके जो पद्मावती के लिये दाथ फैलाता है वही 


उसका आलिंगन पाता है । 


I SR ॥ 

कनक डंड सुज बनीं कलाई | डॉडी कँवल फेरि जब लाई |? 
चँदन गाम की भुजा हँँवारी । जचु झुमेल कोंवलि पोंनारी ।२। 
तिन्ह डॉँड़िन्ह वह कवल हथोरी । एक कँवल के दूनौ जोरी ।३। 
सहजहिं जानहूँ मेंहदी रची | सुकृता ले जबु घुँछुची पची ।४। 
कर पल्लो जो हथोरिन्ह साथाँ | वे सुठि रकत भरे ढुहुँ हाथाँ ।९। 
देखत हिए काढ़ि जिउ लेहा । हिया काढ़ि ले जाहि न देहीं ।६। 
कनक अँगूटी औ नग जरी | वह हत्यारिनि नखतन्ह मरी ।७। 

जैसनि भुजा कलाई तेहि विधि जाइ न भाखि | 

कंगन हाथ होइ जहँ तहुँ दरपन का साखि ॥४९।१६॥ 


(?) स्वर्णं दण्ड जैसी भुजाओं में कलाइयाँ ऐसी हैं मानों कमल की डंडी उलट कर 
लगाई गई हो। (२) ऊपरी भुजा मानों चन्दन वृक्ष के गाभे से बनाई गई है। कलाइयों से 
उनका मेल सुकुमार कमल की नाल के समान है। (३) कलाई के आगे की हथेली ऐसी है 
मानौ नाल पर कमल हो । दो हथोरियाँ एक कमळ के दो भाग जैसी जान पड़ती हैं । 
(४) उनकी स्वाभाविक लाली ऐसी है जैसे मेंहदी रची हो । वह हाथ में मोती लेती है तो 
घुंघुची की पच्चीकारी सी जान पड़ती है । (५) हथेलियों से मिला हुआ जो करपल्लव या 
उँगळियाँ हैं उनसे दोनों हाथों मै रक्त चुचुवाने की सी लाली भर रही है । (६) देखते ही वे 
हृदय मै से प्राण निकाल लेती हैं । जिस हृदय को निकाल ले जाती हैं, लोटाती नहीं । 
(७) उसके हाथ में सोने की अँगूठी रत्नों से जड़ी है । हत्यारिनि होते हुए भी मानों वह 
भाग्यशाली नक्षत्रों से भरी है। 

(८) जैसी भुजा और कलाई हैं वह कहा नहीं जाता । (९) जहाँ हाथ में कंगन हो 
वहाँ उसे देखने के लिए दर्पण की क्या आवश्यकता ? " 
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( १ ) फेरि जनु लाई-कमल का फूल डंडी के ऊपर रहता है। कलाई सुजा के नीके होती है 
)ै 


लिए उठ्मरक्षा है कि मानों सनाल कमल उलट कर रखा है। १) 
( २ ) भुजा और कलाई की उपमा चन्दन के गामे से युक्त पञ्चनाल से दी गई है । 

पौनारी-सं० प्मनाल > पउमनार > पौमनार > पौंनार । 
( ३ ) हथोरी-सं० इस्तपुटिका > हत्थडड़िया > हथोड़िआ > हथोड़ी । 
(४ ) तुलना कीजिए ५९०।४, ओहि के रंग तस हाथ मँजीढी । मुकुता रेडे तौ घुँधुची डोढी । 


जायसी में तह णालकार का यह सुन्दर उदाहरण दै । 
पची-पञ्चीकारी की गई । ( तुलना कीजिए-चीरि कोरि पचि, बालकाण्ड २८८ ।३, ४) । 

( ६ ) रक्त भरी हुई उंगलियों कौ कल्पना हत्या करने वाली डाकिनी से की गई है जो देखते ही कलेजा 
निकाल लेती है । 

( ७ ) नखतन्ह भरी-इस प्रकार की हत्यारिन होते हुए भी वह भाग्य शाली नक्षत्रों से भरी है। 

( ९ ) कंगन हाथ-तुलता “इत्थ कंकणं कि दप्पणेण पेक्खिअदि! ( कपूरमंजरी १।१८ ) । हारका 
कंगन देखने के लिये दपण की आवश्यकता नहों; मुख सिर या कंठ का शृंगार दर्पण में देखा 
जाता है । 
साख=प्रमाण, प्रतिष्ठा । सं० साक्ष्य > प्रा० सक्ख > साख । 


CE 

हिया थार कुच कनक कचोरा । साजे जनहुँ सिरीकल जोरा ।?। 
एक पाट जबु दूनौं राजा | स्याम छत्र दूनहुँ सिर साजा ।२। 
जानहुँ लटू दुर्यो एक साथाँ | जग भा लटू चढ़ी नहि हाथाँ।२। 
पातर पेट राहि जु पूरी । पान अधार फूल अति कोबँरी ।४। 
रोमावलि उपर लट भूमा | जानहुँ दुआ स्याम भौ रूमा ।१। 
श्रलक पुवंगिनि तेहि पर लोटा । हेँगुरि एक खेल दुइ गोटा ।६। 
बाँह पगार उठे कुच दोऊ। नाग सरन उन्ह नाव न:कोऊ ।७। 

कैसेहुँ नवहिं न नाएँ जोबन गरब उठान । 

जो पहिलें कर लावै सो पाछें रत्ति मान ॥४१।१७॥ 


(१) हृदय थाल है । उसमें दोनों कुच सोने के कटोरे हैं; अथवा मानों श्रीफळ का जोड़ा 
सजाया है । (२) या एक सिंहासन पर दो राजा बैठे हैं और दोनों के सिर पर श्याम छत्र 
सजा है । (३) या मानों एक साथ दो लडु रखे हैं | संसार उन पर लट्ठ है पर वह किसी 
के हत्ये नहीं चढ़ती । (४) पतला पेट पूड़ी के समान है । ऐसी सुकुमार है कि पान फू 
के आधार से रहती है। (५) रोमावली के ऊपर झूमत हुई लट ऐसी शोभती है मानों 
श्याम और रूम देशों का जोड़ा मिला हे । (६) अलक रूपी नागिनी हृदय पर | 
हुई ऐसी लगती है मानों चौगान के खेळ में एक डंडे से दो गेंदे खेले जा रहे हैं | (७) 


भुजा रूपी परकोटे में दोनों कुच दो बुजों के समान उठे हैं। हाथी भी उनकी शरण 
हैं। उन्हें कोई नवा नहीं सकता । we 
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(८) यौवन का गर्व लेकर वे उठे हैं। किसी तरह नवाने से नहीं नव सकते । 


(९) जो पहले उन्हें अपना करद करेगा ( करके नीचे छावेगा ) वही पीछे रति सुख 
भोगेगा । 


( १ ) हिया थार-तुळना कीजिए ११३।१, हिया थार कुच कंचन लाडू । कनक कचोर उठे करि चाडू ॥ 


(५ 


(७ 


) 


~= 


= 


स्याम=शाम या सीरिया का देश । रूमा-कुस्तुन्तुनिया का मुल्क । इन दोनों की सीमाएँ एक 
दूसरे से लगती थीं। जायसी की यह उस्प्रेक्षा वड़ी विशाल है । तुलना कीजिए अइवधोष-- 
“सिद्धार्थ और नन्द के मध्य में शुद्धोदन ऐसे सुशोभित हुए जैसे हिमवान्‌ और पारियात्र पवतो 
के बीच में मध्य देश” ( सौन्दरनन्द २।६२ ) । 
हेंगुरि एक खेल दुइ गोटा-यह कल्पना चौगान के खेल से ली गई है, जिसमें कई घुड्सवार 
खिलाड़ी मैदान में गेंद डालकर मुड़ो हुई छडी से खेळते हैँ । “आईन-अकबरी? के अनुसार 
अकवर के समय में यह खेल बहुत प्रिय था ( आईन ३९, १० ३०९ ) । हेंगुरि का अथ हृदय 
रूपी डंडा ज्ञात होता है । कला भवन की प्रति में डीगुर ( =डेगुरि ) पाठ है । डंडे के अर्थ 
में अवधी का यह चालू शब्द है, जैसे-“अक्कल विन पूत कठेयुर से । बुद्धी बिन बिटिया 
डेंगुर सी ।” संस्कृत-दण्डागँल > डेंगुर; काष्ठागेल > कठंगर । इसी प्रकार हेंगुरि मूलपाठ 
की व्युत्पत्ति हयः-अर्गल ( =धोड़े पर चढ़कर खेलने का डंडा ) से होगी । उस्मानङ्कत 
चित्रावली में लिखा है-चढ़इ ठुरंग होइ अनुरागी । कै अहेर कै हेकर लागी ( १४।२ ) । 
यहाँ “हेकर? का शुद्ध पाठ निश्चितरूप से हेयुर या हेंगुर था । कवि ने कहा है कि जहागीर 
का कोई शत्रु नहीं रहा था जिस पर कोप करके वह धोड़े पर चढता, किन्तु शिकार और 
चौगान के लिये वह शोक से धोड़े को सवारी करता था । इससे ज्ञात होता है कि हेंगुर शाब्द 
१६ वीं-१७ वीं शती की अबधी में प्रयुक्त होता था, और उसके दो अथं थे, चौगान, या 
चौगान का डंडा । जायसी ने स्वयं आगे लट की उपमा चौगान और कुचों की गेंद से दी हे 
( लट चौगान गोइ कुच साजी । ६२८।३ ) । मनेर को प्रति में हियरा और गोपालचन्द्र जी 
की प्रति में हेगर या हेगुर पाठ है। 
पगारं-सं० प्राकार > प्रा० पाआर > अपञ्नंश पागार, पगार । 
किले के परकोटे में सामने द्वार की ओर दो बड़े बुजे रहते हैं । उन्हीं से कवि का तात्पय है । 
हाथियों को टक्कर से फाटक के वे बुज जीते जाते थे । पर हाथियों के कुंभस्थल कुर्चो से घट 
कर हें, अतएव उन्हें कोई झुका नहीँ सकता । 


(९ ) कर लावे-(१) हाथ लगाना; (२) कर या खिराज देकर अधीनता स्वीकार करना । 





[ ४८४ ] 
शरिगि लंक जन माँफ न लागा । दुइ खँड नलिनि माँझ जस्त तागा ।?। 
जब फिरि चली देख मैं पाछे | भ्रा्वरि इंद्र केरि जप्त काठ ।२। 
उजहि चली जनु भा पछ्चिताज | अबहूँ दिस्टि लागि श्रोहि माऊ ।३। 
ओहि के गवन छपि अरी गई । सहँ अलोप नहि परगट भई ।४। 
हंस लजाई सझुँद कहुँ खेले | लाज गयंद धूरि सिर मेले ।५। 
जगत इसी देखी महुँ। उदे स्त रसि नारि न कहूँ ।#। 
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महि मंडल तौ थ्रेस न कोह । बह्ममँडल जों होइ तो होई ।७। 
बरनी नारि तहाँ लगि दिस्टि मरोखें आाइ । 
घोर जो रही भ्रदिस्टि भे सो कछु बरनि न जाइ ॥४ ?।१८॥ 


(१) भृङ्गी की कमर के समान उसकी क्षीण कटि ऐसी है मानों बीच का भाग 
लगा ही नहीं । या वह कटि कमळिनी के दो खण्डां को वीच में जोड़ने वाला तनतु है। 
(२) जब्र वह छोटकर चली. तो मैंने पीछे से उसे ऐसे देखा मानों वेश सजाए हुए इन्द्र 
की अप्सरा घूमकर चली हो । (३) जैसे ही - वह छोड़कर चली, मेरे मन में पश्चात्ताप 
हुआ । अब भी दृष्टि उसके उसी भाव पर लगी हे । (४) उसकी उस ठमक भरी चाळ 
से लजाकर अप्सराएँ छिप गई । वे ऐसी अदृश्य हुई कि प्रकट नहीं होतीं । (५) हंस लजा 
कर मानसर समुद्र को चले गए । हाथी लज्जित होकर सिर पर धूल डालने लगे । (६) 
मैंने भी संसार में अनेक खियाँ देखी हैं, पर उदय से अस्त तक ऐसी खरी कहीं नहीं है। 
(७) भूमण्डल मै तो कोई ऐसी है नहीं, ब्रहम मण्डल में कोई हो तो हो । 

(८) वह जितनी मुझे झरोखे में दिखाई पड़ी, उतनी मैंने कही । (९) और जो 
अनदेखी हुई रही, उसका कुछ वर्णन नहीं किया जाता । 


(१ ) भङ्गिविलनी । 

(२) जब फिरि चली-तुलना कीजिए ११५।१ , वरिनि पीठि लीन्द् ओइ पाछें । जनु फिर चली 
अपछरा काछेँ । मध्यकालीन मूर्तियों में पीठ फेरकर जाती हुई और ग्रीवा घुमाकर पीछे 
देखती हुई अप्सरा की यह मुद्रा प्रायः मिलती है ( देखिए कुमारस्वामी, भारतीयकला, 
चित्र २२६, नोइखास माम, एटा की अप्सरामूति ) । 

उजहि चली-उजहना धातु"छोड़कर जाना । सं० उद्घ > प्रा० उउझ=छोड़ना । 


( ७ ) ब्रह्म मंडळ=त्रह्माण्ड, जिसका जायसी ने आकाश के अर्थ में प्रयोग किया है ( १४४, 
५०९।३ ) । 


~ 
“0७ 
~ 


[ Bei] 

का धनि कहाँ जैसि सुकुवारा | फूल के छुएँ जाइ बिकरारा ।£। 
पँखुरी लीजहि फूलन्ह सेती । सो नित डासिश्र सेज छुपेती ।२। 
फूल समूच रहै जो पावा । व्याकुलि होइ नींद नहिं थावा ।रै। 
सहै न खीर खाँड श्रौ घीऊ | पान अधार रहे तन जीउ || 
नसि पानन्ह कै काढ़िश हेरी । भ्रधरन्ह गढ़ फाँस ओहि केरी ।£। 
मकरी क तार ताहि कर चीरू | सो पहिरें ह्विलि जाइ सरीरू ।# 
पालक पाँव कि ध्ाक्छहिं पाटा । नेत बि्लाइञ्र जाँ चल बाटा ।७। 

घालि नयन जनु राखिश्न पलक न कौजे झोट । 

पेम क लुबुधा पावे काह सो बड़ का छोट ॥२१।१९॥ 
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(१) वह बाला कितनी सुकुमार दे इसे कैसे कहूँ ! फूल के छू जाने से भी व्याकुल 
हो जाती है। (२) फूलों की पंखुड़ी लेकर नित्य उसकी सेज पर चादर बिछाई जाती है । 
(३) यदि कोई फूल पूरा रह जाता है तो वह व्याकुल हो जाती है और उसे नींद 
नहीँ आती । (४) खीर खाँड और घी का भोजन भी नहीं सह पाती । पान के सहारे 
उसके शरीर में जीव रहता है । (५) भली प्रकार देखकर पानों की नसे काढ़ी जाती हैं, 
क्यों कि उनकी फाँस उसके अधरों में गड जाती है। (६) उसका वस्न मकरी के जाले 
जैसे तारों से वना है । फिर भी उसके पहरने से शरीर छिल जाता है । (७) उसके पैर या 
| तो पलंग पर रहते हैं, या पाद पीठ पर | जब वह मार्ग में चळती है तो नेत नामक रेशमी 
| वस्त्र विछाया जाता है । 
| (८) वह जैसे नेत्रों में रखने योग्य है। निमिष भर भी ओट में करने योग्य नहीं है । 
(९) जो प्रेम से छमाया हुआ है वही उसे पा सकता है, चाहे वह बडा हो या छोटा । 


( १ ) विकरारा=वेचेन ( फा० बे-|अरबी करार ) । 

( २ ) छुपेत्ती=बिछाने की चादर ( देखिए ३३५।४ पर टिप्पणी ) । 

( ६ ) मकरी क तार-१६ वाँ शती में कपड़ों की वारीकी पर बहुत ध्यान दिया गया । बादशाह के लिये 
बुनी जाने वाळी "मलमल खास? बहुत महीन होती है । और भी आवेरवाँ ( बहता पानी ), 
वाफ्त इवा ( बुनी हुई हवा ), शवनम ( रात को ओस )-इस प्रकार के नाम मद्दौन वर्तरों के 
लिये थे । उन्हीं में से “मकरी का तार? भी एक वस्त्र था । 

( ७ ) पालक=पलंग । ुँ 

_ नेत-तुळना कीजिए ६४१।८, नेत बिछावा वाट, एक प्रकार का रेशमी वस्न । सं० नेत्र । विशेष 


विवरण के लिये देखिए, टिप्पणी ३३६।५ । 


| ॥ श | 

| ' राघौ जाँ धति बरनि सुनाई | सुना साह सुरुछा गति आइ ।/॥ 
जनु मूरति वह परगट भई । दरस देखाइ तबहिं घपि गई ।२। 
जो जो मँदिल पढुमिनी लेखी | सुनत सो कबल कुमुद जेउँ देखी ।२। 
मालति होइ अस्ति चित्त पहंठी । ग्रौरु पुहुप कोइ आव न डीठी ।४। 
मन हवे मर मेवे बेरागा । केवल छाँडि चित रु न लागा ।९। 
चाँद के रंग सुरुज जस राता | अब नखतन्ह सों पूँछ न बाता ।१। 
तब थलि अलाउदीन जग सूरू । लेउँ नारि चितउर के चूरू ।७| 

` जौ वह मालति मानसर भलि न बेलंबे जात । 
चितउर महँ जो पढुमिनी फेरि कहै कहु बात ॥४१।२०॥ 





(१) जब राघव ने बाला का वर्णन सुनाया, तो उसे सुनकर शाह को मूच्छौ की 
दशा आ गई । (२) मानों वह उसके सामने एक मूर्ति सी प्रकट हुई और दर्शन दिखाकर 
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तत्काल छिप गई । (३) अपने राजमन्दिर में वह जिस जिस को पद्मिनी समझता था, अब 
कमल ( पद्मावती ) का बखान सुनने के बाद उसे कुमुदिनी समझने लगा । (४) पद्मावती 
माछती का पुष्प होकर उसके चित्त में बैठ गई । और कोई फूल अब आँख मम 
आता था। (५) मन भोंरा बनकर बैरागपने से इधर उघर घूमता था । कमळ को छोड़कर 
चित्त अब. कहीं और न लगता था । (६) सूर्य जैसे चन्द्रमा ( पद्मावती ) की शोमा में 
अनुरक्त हो गया था, अब नक्षत्रों ( रनिवास की अन्य स्त्रियों ) को बात न पूछता था ! 
(७) “तब मैं जगत में अलावल अलाउद्दीन सचा शूर (या सूर्य ) हूँ, जव चित्तोड़ को 
नष्ट करके उस बाला को प्राप्त करूँ | 

(८) यदि वह मालती मानसरोवर में भी होती तो भी भौंरा उसके लिए. जाते हुए 
बिलम्ब न लगाता । (९) हे राघव, चितोड़ में जो पद्मिनी है फिर उसीकी बात कहो |! 


( ७ ) अलि अलाउदीन-भलाउद्दीन को अलावल शाह भी कहा गया है ( कटक असूझ अलावल साही, 
५२२।१ ) । लोक में उसका छोटा नाम अला या अलाउल भी चलता था जिससे अलाई मुहर 
अलाई दरवाजा, अलाई तारीख आदि विशेषण बने । उसके सोने के सिक्कों पर लेख है-'अलू 
सुल्तान अल्‌ आजम अळा उल दुनिया व उल्‌ दीन अतू उल मुजफ्फर सुहम्मदशाह अल सुल्तान! 
( नेलसन राइट, दिल्ली सुल्तानो को मुद्राधची, मुद्रा सं० ३०५ ) । इसी के एक अंश अलाउल 
से अलावल और अला या अलि संकेत वन गए । पंक्ति आठ में अलि शब्द का अर्थे भोरा और 
संकेत से अलाउद्दीन भी है। ४५६।८ में 'तहाँ जाइ यह केवल अमासो जहाँ अलाउद्दीन? का 
पाठ मनेर प्रति में यह है-'तहाँ जाइ यह केरल बिगासों जह अलि अलाउद्दीन ।? 

( < ) बेछंब-धा० विलंबना=विरम्त्र करना, देर लगाना । 

( ९ ) चितउर (१) चित्तौर्‌; (२) चित्त | जो पद्मिनी मेरे चित्त में वसी है, फिर उसकी बात कहो । 


f ४०७ ] द 
ए जग सूर कहाँ ठुम्ह पाहाँ। औरु पाँच नग चितउर माहाँ ।?। 
एक हंस है पंखि अमोला | मोती चुने पदारथ बोला ।२। 
दोसर नग जेहि अँँत्रित बसा । सब बिख हरै जहाँ लगि डसा ।र। 
तीर पाहन परस पखाना | लोह छुत्रत होइ कंचन बाना ।४। 
चौथ अहे सादूर अहेरी । जेहि बन हस्ति घरे सब घेरी ।१। 
पाँचौ है सोनहा लागना । राज पंखि पंली कर जना ।६। 
हरिन रोक कोइ बाँच न मागा | जस सैचान तैस उड़ि लागा ।७। 

नग अमोल अस पाँचौं मान सझुँद ओहि दीन्ह । 
` इसकंधर नहिं पाएउ गौं रे समुँद धसि लीन्ह ॥४९।२४॥ 


ह (१) (हे जग के सूर्य, तुम से कहता हूँ कि चित्तौर में और मी पाँच रल हैं | :| 
एक हँस है जो अनमोल पक्षी दै। वह मोती चुनता दै, उसकी बोली अति उत्तम दे) ड 






क 
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दूसरा रत्न दै जिसमें अमृत का बास है। जितने प्रकार के दंश हैं, वह उन सबका विष ह्र 
| लेता है। (४) तीसरा रल पारस पत्थर है। लोहा उससे छूते ही सोने के रंग का हो 
| जाता है। (५) चोथा एक शिकारी शावूँल है, जिसने सत्र जंगली हाथियों को घेर कर 
| पकड़ लिया है। (६) पाचवा सोनहा जाति का स्येन है जो पक्षी के वंश में जन्म हुआ 
राजपक्षी है । (७) हिरन और नीळ गाय, कोई उससे बचकर नहीं भाग सकता । वह 
बाजु की तरह उड़ कर झपटता है । 

(८) ऐसे पाँचौ अनमोल रत्न समुद्र ने सम्मान के लिये उसे मेंट मै दिए थे । (९) 
रत्नसेन ने समुद्र में घुसकर जो प्राप्त किया वह सिकन्दर को भी नहीं मिला था |? 


( २ ) पाँच रल-समुद्र ने विशेष रूप से उन्हें रलसेन को भेट में दिया था । ( ४१९।४ ६ ) । 

( ६ ) सोनहा-यह एक जंगली शिकारी काला छोटे कद का कुत्ता होता हे । कहते हैं यह शेर पर भी 
हावी हो जाता है । जायसी का अभिप्राय सोनहा जाति की मादा में किसी श्येन पक्षी से 
उत्पन्न विशेष प्रकार के पक्षी से है जो पृथ्वी पर भी चलता था और बाज की तरह उड़कर 
शिकार पर झपटता था । 
लागना=एक प्रकार का वाज; इसे मानसोछास में “लग्न' कहा दै ( मानसोछास, भाग २, चतुर्थ 
विशति, श्येन विनोद, छो० १३६२ ) । 

| ( ७ ) सेचान- बाज । सं० संचान । 


| [ross # | 

| पान दीन्ह राघो पहिरावा | दस गज हस्ति घोर पौ पावा ।2। 

| ` 'श्यौ दोसर कंगन कर जोरी | रतन लागि तेहि तीस करोरी ।२। 

| लाख दिनार देवाई जेंवा । दारिद हरा समुद के सेवा ।२| 

| हाँ जेहि देवस पढुमिनी पावों । तोहि राघौ चितउर बैसावों ।४। 

पहिलें कै पाँचौं नग मूँठौ । सो नग लेउँ जो कनक शरगूठी ।५। 
सरजा सेर पुरुख बरियारू | ताजन नाग सिंघ असवारू ।६। 

| दीन्ह पत्र लिखि बेगि चलावा | चितउर गढ़ राजा पहेँ श्रावा ।७। 

पत्र दीन्ह ले राजहि किरिपा लिखी अनेग | 

सिंघल की जो पढुमिनी सो चाहोँ यहि बेगि ॥४१।२२॥ 


(१) राघव को शाह ने पान और सरोपा दिया । दस नर हाथी और सौ घोड़े 
भी उसे मिले । (२) और दूसरी कंगन की जोड़ी दी । उसमें तीस करोड़ मूख्य के रत्न 
लगे हुए थे । (३) शाह ने उसे एक लाख दीनारें आजीविका के लिये दीं, मानो समुद्र 
की सेवा करने से राघव का दारिद्र्य दूर हो गया । (४) शाह ने कहा, “जिस दिन सैं 
पझिनी पाऊँगा उस दिन, हे राघव, तुझे चित्तौर के सिंहासन पर बैठा दूँगा । (५) पहले 
पाँचों रत्नों को मुठ्ठी मै करके फिर उस नग को प्राप्त करूँगा, जो हाथ की शोभा के लिये 
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सोने की अँगूठी मै जड़ने योग्य है ।” (६) सरजा बलवान पुरुषसिंह था । साँप का चाबुक 
लिये सिंह पर सवार रहता था । (७) शाह ने उसे पत्र लिखकर दिया और शीघ्र भेजा | 
वह चित्तौरगढ़ में राजा के पास आया । 


(८) उसने वह पत्र ले जाकर राजा को दिया । उसमें अनेक प्रकार की कृपा 
लिखकर लिखा था-(९) “सिंहल की जो पद्मिनी तुम्हारे पास है, उसे मैं शीघ्र यहाँ 
चाहता हूँ ।' 


( १ ) पहिरावा-पोशाक । राजाओं की ओर से प्रसन्न होकर इनाम में दिया जाने वाला वेश । 

( २ ) तीस करोरी-शुङ जी का पाठ बत्तीस कोरी है, किंतु माताप्रसाद जी ने वेसा कोई पाठान्तर 
नहीं दिया.। कला भवन, मनेर और गोपालचन्द्र जी की प्रतियों में तीस करोरी पाठ ही है। 

( ३ ) जेँवा=आजीविका, मास, मददेमाश । 

( ६ ) ताजन--चाबुक । फा० ताजियानाः=्चाबुक, कोड़ा । 

( ७ ) किरिपा-मध्यकालीन पत्र तीन प्रकार के होते थे, (१) संदेशात्मक, (२) व्यवहारात्मक, (३) 
निदेशातमक । पहले में प्रबृत्ति, विधि, निषेध, इषं, शोक आदि की सूचनाएँ रहती थीं । दूसरे 
में किसी के दिए हुए वचन में उसके द्वारा परिवतेन का खंडन, निराकरण या अस्वीक्षति 
रहती थी । तीसरे. निदेशात्मक पत्र में राजा की आज्ञा रहती है । पत्रों के सात भाग होते थे- 
(१) मंगल ( इष्ट देवता को प्रणाम, या छोटों को आशीवीद ); (२) उद्देश्य ( जिसके पास 
पत्र भेजा जाय, उसका नाम), (३) उद्देशक ( पत्र भेजने वाले का नाम ); (४) उपचार; 
(५) देश ( दोनों के वास-स्थान ); (६) काळ ( पत्र लिखने की तिथि मास वर्ष आदि); 
(७) उदन्त (.=विधि निषेधात्मक कार्य ) । इनमें चौथा उपचार महत्त्व का था । अपने से 
उत्तम या बड़े को लिखे पत्र में प्रदक्षिणा, प्रणाम, भक्ति, सेवा, विनय आदि की विज्ञप्ति रहती 
थी । मध्यम या बरावर वाले को लिखे पत्र में प्रेम, मिलने की उत्कंठा आदि लिखी जाती थी। 
अवम या अपने से नीचे को लिखे पत्र में आशीर्वाद, प्रसन्नता, उसकी वतमान स्थिति की बृद्धि 
कामना, या आङिंगन आदि के वाक्य लिखे जाते थे ( लेख पद्धति, ए० ८०) । अलाउद्दीन 
ने रलसेन को वरावरी के नाते से पत्र लिखा । उसमें जो उपचार का भाग था उसे ही 
जायसी ने “किरिपा लिखी अनेग? कहा है, अर्थात्‌ शाइ ने रलसेन के प्रति अनेक प्रकार से 
प्रेम मिलन कुशल आदि लिखी । तब अन्त में जो उदन्त नामक पत्रांश था उसमें यहद आश 
लिखी कि तुम्दारे पास जो सिंहल की पद्मिनी है उसे भै शीघ्र दिल्ली में चाहता हूँ । 
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SS ॥ 
सुनि अस लिखा उठा जरि राजा । जानहुँ देव तरपि घन गाजा |/। 
का मोहि सिंघ देखावसि आई । कहाँ तो सारदूर ले खाई ।९। 
` मलेह सो साहि पुहुमिपति भारी । माँग न कोइ पुरुख के नारी । ३ 
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जौँ सो चक्कवे ता कहुँ राजू । मँदिर एक कहेँ थापन साडू ।४। 
रारि जहाँ इंद्र पे रावा। औरु जो हुनै न देखे पावा ।६। 
कंस क राज जिता जों कोपी । कान्हहि दीन्ह काहुँ कहुँ गोपी ।#। 
का मोहि तें अस सूर अँगाराँ | चढ़ों सरग थर परों पताराँ ।७। 
का तोहि जीव मरावौं सकति आन के दोस | 
जो तिस बुझे न समुँद जल सो बुझाइ कत भोस ।॥४२।१॥ 


(९) पत्र में ऐसा लिखा हुआ सुनकर राजा रलसेन जल उठा, मानों बादल ने 


तड़प कर घोर गर्जन किया हो । (२) तू मुझे अपना सिंह क्या दिखलाता है! अभी 
कहूँ तो मेरा शादूंछ उसे पकड़कर खा जाय । (३) भले ही वह शाह भारी पृथ्वीपति 
है, पर कोई दूसरे पुरुष की ख्री कभी नहीं माँगा करता । (४) यदि वह चक्रवर्ती है तो 
राज्य उसका है, किंतु अपना घर प्रत्येक के लिये अपना वैभव दै । (५) जहाँ अप्सरा 
रहती है वहाँ इन्द्र ही रमण करता है । और कोई यदि उसके विषय में सुन भी ले, उसे 
देख नहीं सकता । (६) यद्यपि कृष्ण ने कोप करके कंस का राज्य जीत लिया, पर क्या 
इससे किसी गोप ने उन्हें अपनी गोपी दे दी ! (७) वह जो ऐसा सूर्यरूपी अंगारा है 
उससे मुझे क्या ! मैं स्वयं वह सूर्य हूँ, जो आकाश पर चढ़ सकता हूँ और पाताल में भी 
पड़ सकता हूँ । | 


(८) अन्य के बल पर किए अपराध से तेरा प्राण क्या ळू ! (९) जो प्यास 


समुद्र-जल से नहीं बुझती वह ओस से क्या बुझेगी १” 


(१) 


(४) 


(५ 
(६) 


(७) 


सुनि-इससे ज्ञात होता है कि पत्र राजा को वाँचकर सुनाया गया । कलाभवन को प्रति में 
“देखत लिखा? पाठ है जो मूल नहीं ज्ञात होता । 

देव=त्रादल । संस्कृत में भी यहद शब्द इस भथ में प्रयुक्त होता है, जैसे, देवो वषति । 

मँदिर एक कहँ आपन साजू-जायसी की यह पंक्ति अति श्रेष्ठ हे और मध्यकाळ के मुसलमानी 
शासन में भो राज्य के मुकाबले में प्रत्येक गृहस्थ की सुरक्षित स्थिति के दावे को सूचितं 
करती है । जो चक्रवर्ती होता वह बाहर के राज्य पर अधिकार कर लेता था । किंतु हरेक का 
घर उसका अपना किला था, जिसमें बाहर के किसी व्यक्ति को छेड़छाड़ करने का अधिकार 


नथा। 


साजू-राजाओं का साज-सामान, वैभव, ठाठ । तुलना कीजिए, २६।२, तेहु चाहि बढ ताकर 
सांज; ८१।१ सुर असीस दीन्इ बड़ साजु । 
मंदिर-घर । 


) रावा-रावनाङरमणकरना । सं० रम्‌ । 


पंक्ति ४ में जो बात कही है उसी का समर्थन यहाँ है । कृष्ण ने कंस पर चढ़ाई करके मथुरा का 
राज्य छे लिया, पर उससे ब्रज के किसी गोप की गोपी पर उनका अधिकार नहीं हो गया । 

का मोहि ते-गोपालचन्द्र और कला भवन की प्रति में “को मोहि त? पाठ हैं । अरे व्यञ्जना 
की दृष्टि से “का मोहि ते? पाठ ही उत्तम दै । रत्नसेन सरजा से कता है, “तेरा जो सूर 
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( शूर और सुय ) है, वह मेरी दृष्टि में अंगारा है । मुझे उससे क्या ? मैं स्वयं वह सूर्य हूँ 
जिसकी स्वग से पाताल तक गति है । मनेर की प्रति का पाठ-को मोहि ते अस सूर अगारा ४ 
चढ़े सरग खसि पर पतारा । 

( ८ ) सकतिम=शक्ति, बल । 


CR 

राजा रिसि न होहि अस राता । सुनि होइ जूड़ न जरि कहु बाता ।?। 
धावा हों सो मरे कहूँ आवा | पातसाहि अस जानि पठावा ।२। 
जों तोहि भार न रहि लेना । पूँछिहि काल उतर हे देना ।३। 
पातसाहि कहूँ अस न बोलू । चढ़ी तौ परे जगत महेँ दोलू ।४। 
सूरहि चढ़त न लागे बारा। धिकै थ्रागि तेहि सरग पतारा ।५। 
परबत उड़हि सूरि के फूँके | यह गढ़ छार होइ एक झूँके ।£। 
धसे सुमेरु सझुँद गा पाटा । भुइँ सम होइ घरै जों बाटा ।७। 

तासं का बढ बोलसि बेठि न चितउर खासि । 

उपर लेहि चँदेरी. का पदुमिनि एक दासि ॥४२।२॥ 





— नल 3+-++- 


(१) [ सरजा । ] हे राजा, क्रोध से ऐसे लाल नहीं हुआ जाता । सुनकर ठंडे 
रहो, जल कर बातें न कहो। (२) मैं यहाँ आया, सो मरने के लिये ही आया। 
बादशाह ने भी ऐसा ही समझ कर भेजा । (३) जो तुम्हारा बोझा है वह और किसी के 
छेने का नहीं है ( तुम्हें ही निश्चय करना है ) । बादशाह कल पूछेगा उसे उत्तर देना होगा । 
(४): बादशाह: के लिये -ऐसा न बोलो । यदि वह चढ़ आवेगा-तो: जगत मैँ:हर्लचल मच 
जाएगी । (५) झूर ( सूर्य ) को चढ़ते देर नहीं छगंती । उसकी आग से आकाश पाताल 
दोनों जलने लगते हैं । (६) झूर के फूँकने से पर्वत उड़ जाते हैं । यह गढ़ एक झौँके में 
राख हो जायगा । (७) जब वह कूच करता है तो सुमेरु घैँस जाता है, समुद्र पट जाता है, 
और धरती बराबर हो जाती है । 
_ (८) उसके सामने क्या बडा बोल बोलते हो ! क्यों अपने बित्तोर में राजा बन कर 
नहीं बैठे रहते १-८९) ऊपर से चेंदेरी का किला भी ले लो । एक दासी के समान | 
क्या है ! 3 






( ७ ) समुंद गा पाटा-मनेर और कला भवन की प्रति में “नो पाटा? पाठ है । गोपाळचन्द्र और अन्य 
प्रतियों में गा? पाठ दै जो तत्कालीन फारसी लिपि में 'का” लिखा जाता था । 
{ < ) चितउर खासि-चित्तौड़ खास या निज की राजधानी चित्तौड़ । 


हक” [OR I 
चो पै'भिहिनि जाइ घर केरी | का चितउर केहि काज चेंदेरी ।?। | 
न oe 3 ¢ हि ॐ, 
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जिश्में लेह घर कारन कोई । सो घर देइ जो जोगी होई । २। | 
| हौं रनथँभउर नाह हमीरू | कलपि माँथ जेइ दीन्ह सरीरू | २। 
| ' हाँ तो रतनसेन सक बंधी | राहु वेधि जीती सैरिंधी ।४। 

हनिवँत सरिस भारु मैं काँधा | राघौ सरिस सझुँद हठ बाँधा ।९। 
| बिक्रम सरिस कीन्ह जेड साका | सिंघल दीप लीन्ह जों ताका ।%। 
ताहि सिंघ के गहे को मॉछा । जों अस लिखा होइ नहि शोषा ।७। 
दरब लेश तो मानों सेव करों गहि पाउ । 
चाहे नारि पदुमिनी तौ सिंघल दीपहि जाउ ॥४२।३॥ 


- (१) [ रल्लसेन । ] 'यदि घर की हिणी ही चली गई तो फिर क्या चित्तौड़ और 
किस काम की चेँदेरी ? (२) घर के कारण ही कोई जीवित रहता है (घर नहीं तो 
जीना किस काम का ! )। जो जोगी हो जाता है वही अपना घर छोड़ता हैं। (३) 
क्या मैं रणथम्मोर का राजा हम्मीर हुँ जिसने अपना माथा काटकर शरीर दे दिया था ! 
(४) मैं तो रल्रसेन साका करने वाला हूँ, जैसे अर्जुन ने राधा वेध करके द्रौपदी जीती थो । 
(५) हनुमान के समान बोझा मैंने अपने कंघे पर लिया है । मैं राम के सहश हूँ, जिन्होंने 
हठ पूर्वक समुद्र पर पुल बाँध ल्या था । (६) में विक्रमादित्य के समान हूँ, जिसने साका 
किया था । जब मैंने उस ओर दृष्टि की तो सिंहलद्वीप छे लिया । (७) कोन ऐसे सिंह की 
मोछ पकड़ सकता है ! पर जिसने पत्र में कृपा की वैसी बातें लिखी हैं, वह शाह भी 
हृदय का ओछा न होगा । 

(८) यदि वह द्रव्य ले ले तो मुझे स्वीकार है । में पेर पकड़ कर उसकी सेवा 
| करूँगा । किंतु यदि वह पद्मिनी स्त्री चाहता है तो सिंहळद्वीप जाय ।? 


( २ ) जि लेइ-जीवित रहता है । 

(३ ) हमीरू-रणथम्भोर के राजा हम्मीर, जिन्होंने चित्तौड़ के इमले से दो वष पहले १३०१ ३० में 
अळाउद्दौन से लड्कर प्राण दिए थे । दे० ५३४।७, ५३५।१-२, ६१३।३ । 

| नाइः=नाथ, राजा या स्वामी ( ८३।४, ८६।६, ८९।९ ) । 
कलपि-काट कर । घा० कल्पना, सं० कळप । 

( ४ ) सकबंधौ-साका बाधने या चलाने वाला । साका का मूल अर्थ शक संवत्‌ था । पीछे केवल 
सम्वत्‌ के लिये भी वह प्रयुक्त होने लगा । “विक्रम साका कीन्ह? में वही अर्थ और सुहावरा दै । 
आगे चल कर किसी अलौकिक यश या कीतिं के काम के लिये साका शब्द का प्रयोग होने लगा । 
सकत्रधी' उस युग का पारिभाषिक शब्द ज्ञात होता है। जो स्त्रियों से जौहर करवा कर युद्ध मे 
लड़ते हुए प्राण देने का व्रत लेता था वह सकबंधों कहलाता था ( देखिए ५०३।७ ) । 
राहु-राहुःराधा, रोहू मछली । 

( ७ ) जाँ अस लिखा-रलसेन का संकेत अलाउद्दीन के पत्र के पून भाग पर है, जिसके लिए ४८८।८ में 

कहा है “किरिपा लिखी अनेग' । उसी नन्ता प्रदर्शन के उत्तर में राजा ने भौ अपना नन्र भाव 

४९१।८ में व्यक्त विया । 
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[OS 
बोलु न राजा आपु जनाईं | लौन्ह उदेगिरि लीन्ह बिताई | 9 
` सप्त दीप राजा सिर नावहि | औ सें चरली पढुमिनी आवहिं ।२। . 
जाकारि सेवा करे सँसारा | सिंघल दीप लेत का बारा ।३। 
जनि जानसि दूँ गढ़ उपराही | ताकर सबै तोर कछु नाहीं ।४। 
जेहि दिन थाइ गाढ़ कै छेंकै | सरबस लेइ हाथ को टेके ।५। 
सीस न मारु खेह के लागें । सिर पुनि छार होइ देखु आगें ।£। 
सेवा करु जो जियनि तोहि फाबी । नाहि तौ फेरि माँग होइ जाबी ।७। 
जाकरि लीन्हि जियनि पे अगुमन सीस जोहारि | 
ताकर के सब जाने काह पुरुख का नारि ॥४२।४॥. 


(१) [ सरजा । ] (हे राजा, अपने आपको इस प्रकार बड़ा जताकर न बोलो | 
शाह ने उदयगिरि पर अधिकार कर लिया और देवगिरि जीतकर वहाँ की राजकुमारी 
छिताई ले ली । (२) सातौं द्वीपों के राजा उसे मस्तक नवाते हैं, और पञ्िनी खियाँ उसके 
यहाँ स्वयं चली आती हैं। (३) जिसकी सेवा संसार करता हे, उसे सिंहलद्वीप लेते क्या 
देर लगती है १ (४) यह मत समझो कि तुम अपने गढ़ के कारण औरों से ऊपर हो । 
वस्तुतः सब कुछ उसी शाह का है, तुम्हारा कुछ नहीं । (५) वह जिस दिने यहाँ .पहुंचकर 
सबको विपत्ति में डालकर गढ़ घेर लेगा, सर्वस्व छीन ले जायगा । उसका हाथ रोकने 
वाळा कौन है ! (६) धूल के लग जाने से सिर को ही मत झाड़ डालो । उसी सिर को 
राख होता हुए तुम आगे देखोगे । (७) जो तुम्हें जीवन भला लगता है तो सेवा करो, 
नहीं तो फिर बिलकुल टूट जाओगे | , 

(८) जिससे जीवन प्राप्त हुआ है आगे बढ़कर उसे प्रणाम करना चाहिए | (९) 
और क्या पुरुष, क्या स्री, सबको उसीका सब कुछ समझना चाहिए । 


( १ ) उदयगिरि-यह देवगिरि से भिन्न दक्खन में एक किला था । ५००७ में उदे गिरि, देवगिरि बै 
साथ पढ़ा है । ५७७।४ में भी उदेगिरि का उल्लेख है । 


कहद गई ) त की कथः छताइ ् चा नामक अवधी | क [व्य मैं 


( २ ) संन््स० स्वयं, प्रा० सई । 

(४ ) त गढ़ उपराह्दी-यहाँ चित्तौड़ गढ की तत्कालीन दुर्गो में अजेय और भभेथ स्थिति कौ ह 
संकेत है 

(४५ ) गाढ़-संकट, विपत्ति । 

( ७ ) फाबी-प्रा० फव्वीहम्दइच्छानुसार लाभ करना, भनी प्रकार प्राप्त करना । 
भाग-स०, भग ( भज्ञ धातु ) > भाँग । 





रै RF, | 


॥ 


` सुनि त्रित केदली बन धावा | हाथ न चढ़ा रहा पच्चितावा | २। 
उड़ि तेहि दीप पतँग होइ परा | अ्रगिनि पहार पाउ दै जरा । रे। 
घरती सरग लोह भा ताँब | जीउ दीन्ह पहुँचब गा लॉबे ।४ 

| यह चितउर गढ़ सोइ पहारू । सूर उठे धिकि होइ शँगारू ।५। 

| जों पे इसकँदर सरि कीन्ही । सझुँद लेउ धसि जस वे लीन्ही ।5। 

|$ जौँ छारि आने जाइ ह्विताई । तब का भएउ जो मुक्ख जताइ ।७। 

महूँ सझुमि स श्रगुमन सँचि राखा गढ़ साजु । 

काल्हि होइ जेहि अवना सो चढ़ि आवौ आजु ॥०२।५॥ 





(१) [ राजा । ] ठुरुक से जाकर कहो कि वह मरने के लिये न दौड़े, नहीं तो 
उसकी भी सिकन्दर जेसी गति होगी । (२) वह अमृत का नाम सुनकर कदली बन में 
। दौड़ा गया, अमृत उसके हाथ न पड़ा, केवल पश्चात्ताप ही रहा । (३) वह 
| उसके लिये उड़कर दीपक में पतिंगा बनकर गिरा । आग के पहाड़ पर पैर रखने से वह 
जल गया । (४) उस पहाड के धरती और स्वर्ग जलकर लोहे से ताँबे जैसे हो गए । उसने 
। वहाँ पहुँचने के लिये अपना प्राण दे दिया । पर वहाँ न पहुँच कर लम्बा चला गया । (५) 
| यह चित्तोड़गढ़ बही पहाड है। सूर्य के निकलने पर जलकर अंगार हो जाता है ( किसी 
शूर के चढ़ाई करने पर यह चित्तोड़ अंगारे की तरह दहकने लगता है, या जोहर द्वारा 
जलकर राख हो जाता है) । (६) यदि तुमने सिकन्दर की बराबरी की है तो समुद्र में 
घुसकर मन चाही वस्तु लो, जैसे उसने प्राप्त की थी ( सिंहलद्वीप्‌- जाकर पद्मिनी लो ) | 
(७) जो तुम देवगिरि जाकर छल सें छिताई छे आए, तो उतने से क्या हुआ जो 
"अपने को सबका मुखिया जताने लगे । 

(८) मैंने भी भविष्य सोचकर सब सामग्री सञ्चित करके गढ़ को तैयार कर रखा है | 
(९) जिसे कल आना हो वह आज ही चढ़ आए |? * 









( १ ) इसकंदर कै नाई-कथा है कि सिकन्दर अमृत की खोज में था । उसकी मित्रता ख्वाजा खिज्र से 
हों गई । ख्वाजा उसे जल्मात नामक अंधकार के लोक में ले गया | उसीको यहाँ जायसी ने 
कद॒ली वन या कजली वन कहा है। वहाँ जीवन के जल का.सोता बताया जाता था किंतु 
सिकन्दर उसका पान न कर सका। जायसो के अनुसार वहीं अगि के पहाड़ में जलकर उसने 
प्राण दे दिया (दे० शिरेफ कृत जायसी का अंग्रेजी अनुवाद, १।१३।३ १० १०, 
टिप्पणी ३१ ) । ' 

( २ ) केदळी वन-इसे ही जायसी ने कजली वन. कहा है ( १३०।७ )। गोरखनाथ गोपौचन्द्‌ आदि 
सिद्ध और साधकों के लिये वह आदश स्थान माना जानै लगा था । यहाँ कवि ने सिकन्दर की 
कथा के अंधकार लोक से कजली वन को मिला दिया है । वन पव के अनुसार हरिद्वार से 
बद्रीनाथ तक का हिमालय प्रदेश कंदली वन कहलाता था, जो सिद्धो का निवास खान था । 

( ४ ) लोह भा तांब-अन्धकार के उस लोक में धरती और आकाश लोहे की तरह काले थे; वे 

अभि से तप्त होकर तांबे को तरह लाल दो गए । 

३३ 
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। जीउ दीन्ह पहुँचव गा लाँब-सिकन्दर ने पहु चने के लिये अपना प्राण दे दिया और बह उ 
| रूप में लंबा या लेटा हुआ चला गया । 
( ६ ) इसकंदर सरि-अलाउद्दीन ने अपने आपको सिकंदर सानी ( दूसरा सिकंदर ) रसिद 
किया था । 
( ७) छिताई ( ४९२।१ )-देवगिरि के राजा को पुत्री ) यह वाता जायसी के समय में प्रसिद्ध थो 
( देखिए, नाहटा जी का लेख छिताई वातो, विशाल भारत, मई १९४३ ) । 
मुक्ख-प्रधान । सं० मुख्य > प्रा० सुक्ख । 
| ( ८ ) सँचि राखा गढ साजु-जायसी ने लिखा दै, गढ़ तस सँचा जो चाहिअ सोई ( ५०४।१ )। 


। | [AS 

सरजा पलटि साहि पहेँ आवा | देव न माने .बहुत मनावा |? 
| . थ्रागि जो जरा यारि पे सूका | जरत रहे न बुझाएँ बूका ।२। 
श्रेसें पंथ न आवे देऊ | चढ़े सुलेमा माने से ।३। 
सुनि कै रिसि राता सुलतानू । जैसे धिकै जेठ कर भानू ।४। 
| सहसों करा रोस तस भरा । जेहि दिसि देखे सो दिसि जरा ।%। 
। । . हिंदू देव काह बर खाँचा । सरगहुँ अब न आागि सों बाँचा ।४। 
एहि जग आणि जो भरि मुँह लीन्हा । सो सँग आगि 'ढुहुँ जग कीन्हा ।७) 

जस रेनथँमउर जरि बुझा चितउर परी सो आगि । 
एहि रे बुझाएँ ना बुझे जरे दोस की लागि ॥०२।६॥ 


(१) सरजा लोकर शाह के पास आया.। उसने कहा, वह देव नहीं मानता, 
भैनि बहुत मनाया । (२) जो आग का जला है उसे आग ही सूझती है ( अथवा जो 
.आग'में तपाया हुआ होता है, वह लोहा आग से ही सीधा किया जाता है ) । वह जलती 
रहता दै, समझाने से नहीं समझता ( बुझाने से नहीं बुझता ) | (३) देव यों रास्ते पर 
नहीं आता । जब सुलेमान उसपर चढाई करता है तब वह सेवा में आता दै ।' (४) यह 
चुनकर सुलतान क्रोध से लाळ हो गया, जैसे जेठ का सूर्य दहकता है। (५) वह ऐर 
, क्रोध में भर गया मानों सहसरं किरणों से तप रहा हों | जिस दिशा में देखता था, वही ज 
' ळगती थी । (६) हिन्दू राजा किस बलपर तना हुआ है ! स्वर्ग में भी अब वरद 
` क्रोघ की आग से न बच सकेगा । (७) जिसने इस संसार, में आग से अपना मुँह भर छि हु 
उसने दोनों लोकों में मानों अपने साथ आग कर ळी ( उसके लिये यहाँ भी नाश 










नथंभोर जलकर बुझ गया, 
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वैसे ही वह आग चित्तौर पर पड़ी डे क 
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| ( ६ ) काह वर खाँचा-किसं बल पर ऐँठता है । 
खांचा-खाँचना=खींचना, तानना, ऐँठना, कड़े पड़ा । 

(९ ) “जर दोष की लागि ।'-आशय यह है कि रनर्थभोर का युद्ध तो वहाँ समाप्त हो गया था, किंतु 
चित्तौर सव हिन्दुओं का गढ़ है ( चितउर है हिंदुन्इ कै माता । ५०२।३ ; चितउर हिन्द कर 
अस्थानू ), अतएव चित्तौड़ में लगी हुई युद्ध को यदद अझ्ि यहीं न बुझेगी । जहाँ जहाँ हिन्दू 
होने के नाते चित्तौर से संबन्ध है, चित्तौर के अपराध से भड़की हुई यह आग उसे भी भस्म 
कर देगी । 





+ A छह! || 

लिखे पत्र चारिहुँ दिति घाए । जाबँत उमरा बेगि बोलाए ।2। 
डंड घाउ भा इंद्र तँकाना | डोला मेरु सेस अँगिराना ।२। 
धरती डोली कुरुम खरभरा | महनारंभ समुँद महँ परा ।रे। 
साहि बजाई चढ़ा जग जाना | तीस कोस भा पहिल पयाना ।४। 

| चितउर सोहँ बारिगह तानी । जहाँ लगि कूच दुनां सुलतानी ।५। 
| उठि परवान गगन लहि छाए । जानहुँ राते मेघ देखाए ।£। 
| जो जहँ तहाँ सूति अस्त जागा | आइ जोहारि कटक सब लागा ।७। 
| हस्ति घोर दर पारिगह जार्बेत वेसरा उँट | 

| जहुँ तहँ लीन्ह पलानी कटक सरह घटि छूट ॥४२।७॥ 


(१) अलाउद्दीन के लिखे हुए पत्र ( फरमान ) लेकर दूत चारों ओर दोड़े गए । 
| जितने अमीर उमरा थे, सबको शीघ्र बुलाया गया । (२) जैसे ही युद्ध के बड़े नक्का रे पर 
डंडे की चोट पड़ी, इन्द्र डर गया, मेरु डगमगाया, ओर शेष अँगड़ाई लेने लगा । (३) 
धरती हिली, कूर्म खलभलाने लगा, और समुद्र मथा जाने लगा। (४) संसार ने जान लिया 
कि शाह डंका बजाकर युद्ध के लिये चढ़ा दै । पहला पड़ाव दिल्ली से तीस कोस पर हुआ । 
(५) जहाँ तक सुलतान की कूच का समाचार उमरा आदि ने सुना, वहाँ तक सबको 
सूचना हुई कि शाह का दरबारी शामियाना चित्तौर के सामने ताना जायगा । ( वहीं 
दरबार होगा ) । उमराओं के निजी सरवान नामक तम्बू उठकर आकाश तक छा गए, 
मानों लाळ मेघ दिखाई पड़ रहे थे । (७) जो जहाँ था, वह कूच का हाल सुनकर मानों 
' सोते से जगा । सब कटक आ-आकर जोहारने और एकत्र होने लगा । 
(८-९) हाथी, घोड़े, पैदल, सामान और जितने खच्चर और उँट थे, बे अनेक. 
: स्थानों में सजित हुए और कटक में मिलने के लिये शरभ झृगों के झुंड की तरह छूटे । 











( १ ) पत्र धाए,-तुलना कीजिए 'दौराई पाती” ५०१।३ । स्का 
(२ ) डड घाउ-सं० दण्डघातःनयुद्ध के बड़े सक्कारे पर डके की चोट । 4 
(३ ) महनारंभ-सं० मथनारम्भ | - { 





५१६ पदमावतं 


( ४ ) तीस कोस-४९९।८ में सात-सात योजन का एक पड़ाव कहा गया है । 
( ५ ) बारिगह-विद्यापति ने कीर्तिलता में ( काशी सं०, ए० ५०, ५६ ), ठक्कुर फेरु ( अलाउद्दोन 
: . की टकसाल के अध्यक्ष ) ने अपने गणितंसार मन्थ के वस्थाधिकार में 5, र ययोत्िरीइवर य्क्कुर 
( १३२४ ई० ) ने वर्णरलाकर में बारिगह का उढ्लेख किया है । आईन अकबरी के अनुसार 
| वारगइ तम्बू दरवार के काम में आता था । बड़े वारगह में दस हजार आदमी बेठ सकते भ 
| और उसे एक हजार फरोश एक हफ्ते में खड़ा कर पाते थे | अकवर के समय में सादे बारगइ 
का मूल्य लगभग दस हजार रुपए होता था और कामदानी का लाखों रुपये ( आईन 
| पु० ५५ ) । जायसी का अभिप्राय है कि जब शाह के फमौन उमराओं को शीघ्र बुलाने के 
| लिये चारों ओर भेजे गए तो वे कहाँ आवें, इसकी भौ सूचना उन्हें दी गई कि सब लोग 
, दिल्ली न आकर चित्तोर में एकत्र हों, जहाँ शाही दरवार के लिये बारगह तानने का हुक्म था। 
( ६) सरवान-यह भी एक प्रकार का तम्वू था । आईन अकवरी में यह शब्द नहीं है, किंतु 
वर्णरत्नाकर में वल्लगृहब्वणना के अन्तर्गत सरइ्चा के साथ सरमान भी कहा गया है। 
` सरमान ही जायसी का सरवान है । इब्नवतूताकृत रेह ला ( यात्रा वृत्तान्त ) के अनुसार राजकीय 
सेराचा का रग छाल होता था, जिसका इस्तेमाल अमीर उमरा ही कर सकते थे । औरों के लिये 
उसका रंग सफेद होता था । जायसी ने उच्च पद के अधिकारियों द्वारा प्रयुक्त सरवान का र 
लाल कहा है । उसको दूसरी विशेषता अकबर के दो आशियानी मंजिल की तरइ उसकी ' 
ऊँचाई थी । विद्यापति ने सरमाण, वारिगह, सरइचा, एकचोई भौर मंडल, इन पाँच तुं 
| एक साथ उल्लेख किया दै ( कोत्तिलता, ए० ९६ ) । 
| (७) लागा-इकट्टा होने लगा । 
( ८ ) दर्दल, सेना, पेदल सेना | 
परिगइ-१२९।८ ( राज पाट दर परिगह सब तुम्ह सो उजिआर ) में इसका अर्थ राजा के ठाठ 
बाट की सामग्री छत्र चैवर आदि किया गया है जिसे परिच्छद भी कहते हें । हिन्दी परिगह, 
सं० परिग्रह का एक अर्थ रनिवास, अन्तःपुर, घर भी हे । यह अर्थ १२९।८ में ठीक बढ्ता है।. 
| परिगइ और प्रतिग्रइ का अर्थ सेना की सुरक्षित डुकड़ी या उसका पिछला भाग मौ सस्क्षत और 
| हिन्दी कोशों में मिलता है । 
॥ 





[ ४९६ ] 
चली पंथ पेगह सुलतानी | तीख तुरंग बाँक कैकानी ।?। 
परें चली सो पॉतिन्ह पाती | बरन बरन श्रो भाँतिन्ह माँती ।२। 
काले कुमँँहत लील सनेबी | खंग कुरंग बोर दुर केबी ।र। 
 भबलक अबसर गज सिराजी । चौधर चाल समुँद सब ताजी ।9। 
` खुरुमुज नोकिरा जरदा मले | थौ अगरान बोलसिर चले ।“। 
' पेच कल्यान संजाब बखाने। महि सायर सब चुनि चुनि आने ।£। : 
मुसुकी अ हिरमिजी इराकी । तुरुकी कहे भोथार बुलाकी ।४। 
सिर थो पॉछि उठाए चहुँ दिस साँस ओनाहि । 
रोस भरे जस बाउर पवन तराप उड़ाहिं ॥१।८॥ 








केका 
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(१) सुल्तान की घुड्सवार सेना मार्ग मै चढी । उसमें तेज और बाँके 


४२ : बादशाह चढाई खण्ड ५१७ 


| देश के घोड़े थे । (२) लोहे की झूळे ( कवच ) पहने हुए कतार पर कतार बाँधकर अनेक 
रंगों के और अनेक भाँति के घोड़ों से युक्त होकर वह सेना चली । (३) और भी, काले, 
| कुम्मैत, ली ले, सनेवी, खङ्ग, कुरंग, बोर, दुर, केबी घोदे उसमें चले । (४) उनमें अब्रलक, 
| अबरस, अगज रंग के शीराजी घोड़े थे । चौधर, चाळ और समंद रंग के अनेक ताजी घोड़े उस 
सेना में थे । (५) खुरमुज से आने वाले नुकरा और जरदा रंग के घोड़े भद्र जाति के थे | 
उनके साथ अगरान ओर बोलसिर घोड़े भी चल रहे थे । (६) कुछ उनमें पंचकल्यान और 
संजाव थे जो पृथिवी के अनेक भागों और समुद्रपार के देशों से चुन-चुन कर लाए गए थे | 
(७) मुइकी, हुरमुजी और इराक देश के घोड़े थे।, भोथार या सलोतरी लोगों के अनुसार 
वहाँ तुर्की घोड़ों मै बुलाकी ( काले-सफेद ) श्रेष्ठ घोड़े थे । 

(८) वे सिर और पूछ उठाए हुए चारों दिशाओं में साँस छोड़ रहे थे, (९) और 
उन्मत्त की तरह क्रोध से भरे हुए पवन के समान उड़े जाते थे । ` 


( १ ) पेगह-श्री माताप्रसाद जी का पाठ “परिंगह' है, किन्तु गोपालचन्द्र जी की प्रति 
| ( माताप्रसाद जी की चं० १ जिसका पाठ यहाँ उन्होंने नहीं दिया ) और मनेर की प्रति में 
| “पेगह? है । पेंगह का फारसी रूप पयगह या पाएगाह था । इसका अथ है अस्तबल 
( स्टाइनगास, परियन डिक्शनरी, ए० २३५ ) । हाशिमो ( १५२० ई० ) ने पायगाह शब्द का 
| अश्वशाला के अर्थ में प्रयोग जायसी से लगभग वीस वषं पहले किया दै ( फरसनामा, १० २४; 
| “जिस पायगाह में ऐसा सफेद घोड़ा हो कि उसका दाहिना कान काला हो तो वह पायगाइ 
| . बहुत भरापुरा हो जाता है?) । इस अर्थ में पेगह शब्द सुलतानी युग की सनिक शब्दावली में 
| प्रचलित था । अमीर खुसरू कृत किरानुस्सादेन ( १२८९ ६० ) नामक फारसी इतिहास में 
( जिसमें कैकुवाद और उसके पिता नासिरुद्दीत के मिलने का वणन है ) कैकुबाद की अपरिमित 
। अश्वसेना की बीच की डकडी को पाएगाह-ए-खास अथात्‌ शाद्दी अश्वसेना की डुकड़ी कहा गया 
| है । यही जायसी की “सुलतानी पेगह? थी । खुसरू के कुछ वर्ष बाद विधापति ने 'पाश्ग्गाह! 
शब्द का शाही घुड़साल के अध में प्रयोग किया है ( पाश्ग्गह पअ भरें भउँ पछानिअउँ तुर ग, 
अर्थात्‌ जौनपुर में शाही पेगह के स्थान में भरे हुए अश्वो पर पछान रखकर उन्हें युद्ध के लिये 
सञ्जित किया गया, फीतिलता, काशी सं०, १० ८४ ) । हिन्दी शब्दों के इतिहास की दृष्टि से 
विद्यापति का यह उल्लेख महत्त्वपूर्ण है | सं० प्रतिग्रह > पडिग्गह > परिगह यह एक ब्युप्तत्ति की 
पर परा है। इसी शब्द का फारसी में विकास पाएगाह या पेगह के रूप में हो सकता था, जैसे 
सं० प्रतिकृति से पडिकर > पश्कर > पेकर (न्तस्वीर ) । भिन्न देशों के और ,भिन्न रंगों के 
घोड़ों का जो वर्णन जायसी ने दिया है, ठीक ऐसा ही साहित्यिक अभिप्राय हृपोचरित में आता 
है, जहाँ पगइ सुरितानी को , भूपाल बहभ ठुरेगों से आरचित मंदुरा कहा है ( हर्ष० 
उच्छ्वास २, पु० ६४ ) । 
कैकानी -केकाण देश के घोड़े । भोजङ्कत युक्ति कर्पतरु ( अइब परीक्षा, इलो० २६, पृ० १८२ ), 
मानसोछास ( ४।६६९ ), नकुल कृत अश्व चिकित्सित ( २।२ ), बीसळ देव रासो .( छ० २१ 
माताप्रसाद संस्करण) और शालिभद्र सूरि कृत बाइुबरि रास ( १२ वीं शती ) मैं केकाण 
"देश के धोड़ों का उल्लेख है । चीनी यात्री उयूआन चुआङ, को,, पता चला कि योमल नदी के 
पश्चिम मे कि-कियाङ्‌-ना नामक प्रदेश पड़ता था । इस प्रदेश की भेड़ और घोड़े मशहूर थे। ठ 
ऊँचे पूरे धोड़ों की एक नस्ल की तो विदेशों में बढ़ी माग थो ( वाउसे, स्युभान चुजाड्‌ BT 
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२।२६२ ) । श्री ए० फूशे के अनुसार कि-कियाङ्‌-ना की पहचान अरव इतिहासकारों ने 
कैकानान, कैकान अथवा कीकान से की जा सकती है । ब्राह्इयो का यह प्राचीन प्रदेश जो अब 
भी घोड़ों की अच्छो नस्लौं के ल्यि प्रसिद्ध है वोलन दरें के दक्खिन वलूनिस्तान के उत्तर पूवे में 
मस्तुंग और कलात के इलाकों को घेरे हुए हे ( फूशे, वाल्दीक से तक्षशिला तक का प्राचीन 
भारतीय मागे-ला वय्य रूत द रूदं द वक्त्र आ तक्षिला नामक फ्रेंच पुस्तक, भाग २ , १० २३६- 
३७ ) । [ इस पहचान के लिये में अपने मित्र श्री मोती चंद्र जी का कृतज्ञ हूँ । ] 





( २ ) पखरे-प्रा० धातु पक्खर--अश्व को कवच से सज्जित करना ( पासद ०, पृष्ठ ६१९ ) | यों भी 
साधारणतः मनुष्य, हाथी, घोड़ों के कवच के लिये पक्खर शब्द अपञ्रंश में प्रथुक्त होने लगा 
धा--पिंधउ दिढ सण्णाह बाह उप्पर पवखर दइ । बंधु समदि रण धसउ सामि `हम्मीर वभण 
लइ (प्राकृत पिंगल सूत्र ) । विद्यापति में भी पक्खर शब्द कई वार आया है---विछि वाछि तेजि 
ताजि । पष्खरेहि साजि साजि; अर्थात्‌ दोनों पाश्च में और सामने वक्षस्थल पर तेजी भौर 
ताजी अश्वो को पक्खरों से सजा सजाकर ( कौत्तिळता, ४० ८४ ) । वतमान काल में हाथो के 
दोनों बगलों की लोहे की झूल को पाखर और सामने सिर की ओर के कवच को सिरी कहते 
हैं. ( कला और संस्कृति, प० २६१ )। 

(.३ ) काला, कुम्मैत, लील, जरदा, सुइकी--यै घोड़ों के मुख्य रंग हैं । 

.  कुम्मेत-वह घोड़ा जिसका रंग उन्नाव अथवा ताजी खजूर की तरह स्याही मायल सुख हो। 
अंग्रेजी बे। यइ रंग सब में अच्छा समझा जाता है । इस र ग का घोड़ा गर्मी सर्दी और सफर को 
तकलीफ सह सकता है ( फरइंग-ए-इस्तिहालात, भाग पाँचर्वो, पृष्ठ २६ ) । रगींने लिखा 
है--जो आवे रंग में घोड़ों के तकरार । तो कह सब से कुम्मैत अच्छा है यार ( फरसनामा 
रंगी, अ० ७ )। कुम्मैत अरबी भाषा का शब्द है ( स्टाइनगास, फारसी कोश, १० १०५१) 
जो अरब, ईरान, भारत, सव जगह चल गया था । और गजेव के समकालीन जर्वरदस्त खाँ ने 
कुम्मैत को सुखं का ही उपभेद माना है जब उसका रंग स्याही मायल हो ( फरसनामा, 
फिलौट सम्पादित, १० ६ ) । जयदत्त ने पके ताड़ के फल के र ग के घोड़े को कयाइ कहा है 
( पक्तालनिभो बाजी कयाइ परिकी तितः ) । वही हेमचन्द्र का कियाह है । जायसी ने ४६९ 
में किआह का उल्लेख किया है। वही कुमैत होना चाहिए । संस्कृत में इसे पाटल या शोण के 
भन्तंगंत समझा जाता था । ताते अति द्वी लाल जो लले खेर के अंग । आल पूँछ पग इयाम ता 
सो कुमैत के अंग ( नकुलङ्कत शालिहोत्र, १० ३७ ) । -काला=सियाह ( दाशिमी ) । श्त श 
संस्कृत में इयाम या कृष्ण बणे कहा जाता था । अनेक भेद होते हुए भौ घोड़ों के मूल रग चार 
ही थे--सफेद, स्याह, लाल, जद ( हाशमी ११० १७ ) । इन्हें ही बाण ने सवेत, व्याम, 
शोण, पिजर लिखा था । मानसोछास के अनुसार भी शुद्ध वर्ण चार और मिश्रवण अनेक 
( मानसो० ए० २१२ ) ) १ fs 
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लील-चीले र'ग का ( दे० ४६।२ ) । अं० डाक या आयरन ग्रे ( फिलौट ) । 3 
सनेवी-शब्द अज्ञात है।. युक्तिकल्पतर, मानोहास, ,देमचन्द्रकृत अभिधान चिन्ता 7 
नकुल कृत अश्व्चिकित्सत, जयदत्त कृत अश्ववद्यक, दाशिमी कृत फरसनामा ( १५३ र रा 
, जवरदस्तखां कृत , फरसनामा ( १७०० ई० )',फरसनाम। र'गाँ ( १८०० ) इन अः Ee 
` अश्व सूचिर्यो में सनेबी केबी नहीं मिले । फारसी में'सनेव' का. अर्थ है ठो ( मं | 
` फारसी०, पु० ७०४ ), अतएव कारे नीले के साथ सनेबी का अर्थं “लोहे के रग शि | 
हो सकता है । श्री इसनु असकरी के अनुसार अरबी में सनेव का अर्थ “लाखी रंग? दै। 
_खेग-दाशमी (५० १४), जबरदस्तखों (२० ७), फरइंग इस्तद्वालात (४१ १ 
स्टाइनगा Ee ११ ) में इसका उच्चारण खिग दै। किन्तु हिन्दी में खंग दै जो मात्स । 
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| रक्खा है । फारसी लिपि में दोनों पढ़े जा सकते थे । दूध की रंगत के समान सफेद रंग का घोडा 

| ( फरहंग० ) । फिलौट ने इस अर्थ का समर्थन कर्‌ते हुए लिखा है कि यह शब्द ईरान भौर 

| भारत में अव चालू नहीं रहा । ( फरसनामा हाशिमी, १० १४ ) । हेमचन्द्र ने पीयूष या 

| दूध के रंग के घोड़े को सेराह कहा है ( फारस की खाडी के सेराफ बन्दर के नाम से 

| आसिधान० ४।३०४ )। यहाँ मूल श्वेत रंग था । उसे अरव सौदागरों ने सेराइ कहा और 
अन्त में वही खिग या खंग कहलाया । इसके कई भेद नुकरा लंग, सब्जा खंग, यूज खंग, सुखं 
खंग थे । ( पशुचिकित्सा, १० ११५ ) विन सेली तन पांडुरो होई इक सम अंग । दूजो रंग 
न देखिए तासों कहिए खिंग ( नकुलक्कत शालिहोत्र, ए० ३७ ) । 

ङुरंग-दे० ४६।३ । स्टाइनगास ने इसे सुखं का ही भेद माना है ( फारसी कोश, प० १०२५; 
अंग्रेजी वे )। 'जिस घोड़े के रोएं स्याह, सुखं व जदं हों, और जिसको चमड़ी सुखं हो, उसे « 
कुरंग कहते हें? ( हाशिमी, फरसनामा, फिलौर सम्पादित, विवळिओथिका इंडिका, ए० २१) । 
बोर-माताप्रसाद, मनेर और गोपालचन्द्र, संत्र बोर पाठ है । यह सुखे रंग का ही उपभेद 
था । स्टाइनगास ने इसे शहद के रंग का घोड़ा कहा है ( फारसी कोश, १० २०६ ) ! 
| फिलौट के अनुसार वोर शब्द भारत में प्रचलित नहीं रहा, किन्तु बलूची माषा में जीवित दै 
| ( हाशिमी फरसनामा, १० १०, टिप्पणी ) । हेमचन्द्र ने पाटळ रंग के घोड़े को वोरुखान 
| और जयदत्त ने वेरुदान कहा दै। हाशिमी ने स्पष्ट लिखा है कि हिन्दू लोग बोर को ही शोण 
| वणं कहते थे. ( वही, प० १७) । फर्‌इंग इस्तिलाहात में बोर को सुरंग भी कहा है 
h: ( {० २३ ) । शुङजी में और माताप्रसादजी की केवळ एक प्रति में वोज पाठ है । यह मौ घोड़े 
` का एक रंग था । स्टाइनगास ने इसे वादामी र ग कहा है (फारसी कोश०पु० २०६ अं० रोन) !, 
| फिलौट ने लिखा है कि भारत में अव यह शब्द नहीं रहा । भूरे रंग के ल्यि यह तुकी शब्द 
| था । हिन्दुस्तान के सलोतर इसे हल्के भूरे रंग के लिये प्रयुक्त करते हैं ( हाशिमी कृत 
| फरसनामा, प॒० १३ टिप्पणी ) । नहीं चाम लाली लख नहि लहसुन की छइ । सो इय बोझ 


८ 


| कहावही शूर सभी नरनाँइ ( शालिहोत्र, पृ० ३६ ) । 
दुर-यह नाम अलग नहीं मिलता । ह्वाशिमी ने घोड़ों के श्वेत वर्ण के अन्तर्गत मोती (सुरवारीद ),' 
दूध, चाँदी, बरफ, चंद्रमा जैसी सफेदी का उल्लेख किया है । वही मोती या सुरवारीद की 
सफेदी के रग का घोडा दुर या गौहर ज्ञात .होता है ( अरबी दुर, फारसी दुरन्मोती ) ! 
र'गाँ ने अपने फारसनामे में लिखा है-'समंद अच्छा है गौहर उससे कम है।? श्वेत रग की 
| चाम में झळकै जिनकी छाइ । मोती ता रग सों कददै नुकरा वाजी वाइ ( शालिहोत्र, पु० २६ ) । 


केबी-अर्थ अज्ञात है। सम्भवतः चित्र विचित्र रंग के घोड़े के लिये यह शब्द है । केवू एक इसी 
प्रकार की चिडिया होती है ( स्टाइनगास, पु० २०६८ ) । फारस को खाड़ी में कुबेत अरबी 
घोड़ों के ब्यापार का सबसे बड़ा केन्द्र था ( ऐ० साइ० ्रि० १३।५२५ ) | स्यात्‌ उससे यह 
नाम हो.) 

अवलक-दो रग का घोडा जो. सुखं व सफेद र ग का, या सियाह व सफेद र'ग का होता है । 
जिसके चारों पर सफेद हों ऐसे घड़े को भी अवलक कहते हैं ( फरदंग०) प० ३ ) । अरबी 

अवलक | अं० पाइवाल्ड । सं० चित्रित, चित्रल या कर्बुर, जिसे हेमचन्द्र ने इलाइ भो कहा है । रि: 
सोमेश्वर में इसका लक्षण है - विशालः पट्टकैः श्वेते: स्थाने स्थाने विराजितः । येन केनापि a 
वणेन इलाइ इति कथ्यते ( मानसोछास ४।६५८ ) । कुला या कुल्ला नामक घोडे में भी. 
जेब्रा के जेसी पट्टियां कद्दी गई हैं ( फिलौट, फरसनामा र गीं, पृ० ९, पादटिप्पणी )। « 


जवर॒स-माताप्रसादजी ने अवसर पाठ माना है; किन्तु +मनेर, गोपालचन्द्र और तुः 
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( जो माताप्रसाद जी की श्रेष्ठ प्रतियाँ में है ) एवं चार अन्य प्रतियों में अवरस पाठ है जो यहाँ 
स्वीकार किया गया है । अरबी अवरशन्बह कुम्मेत रंग का घोडा जिस पर खरवूजे की फाकों जैसी 
धारियों हों । बाज सवार सुखे और सफेद मिले र'गोंवाले घोड़े को भी अवरस कहते है. 
( फरहंग०, पृ० २; स्टाइनगास, ५० ७, अं० डपिल भे, पाइवारड, स्पाटेड रेड ऐंड व्हाइट ) 
फिलौट ने इसपर ठीक प्रकाश डालते हुए लिखा है कि ईरान और हिन्दुस्तान में इसे मगसी 
( सं० मक्षिका > फा० मगस ) कहते हें ( स्टाइनगास, वही, पु० १३०२; फिलोट, दाञिमी 
फरसनामा, ४० १३ ) । जवद॑स्तखों के अनुसार असली रंग पर छोटे-छोटे नुकते पढ़े.हों 
वह घोड़ा अवरश कहलाता है ( फरसनामा, १० ८; अँग्रेजी झी-विटेन ग्रे) । धुंद प्रमान रोम 
छिटकारो । मगसी कहै जा में गुण भारो ( नकुल कृत शालिहोत्र, हिन्दी १० ३९ ).। 
बाण ने जिसे कृत्तिका पिंजर कहा है वह यही है ( हृर्षचरित, उच्छवास २, पृ० ६२, तारक 
कदम्बकल्पानेक विन्दुकल्माषित त्वचः कृत्तिका पिंजराः, शंकर ) | सोमेश्वर में इसे तर ज कहा है 
( चित्रितः पाइवंदेशे च श्रेतविन्दु कदम्वकैः। यो वा को वा भवेद्वणंस्तर जः कथ्यते हयः 
(मानसोछास ४।६९९ ) । किसी भी रंग का घोड़ा अवरस या बुँदकौदार हो सकता है। 
हाशिमी ने कुम्मैत॑ अबरश, वोर अवरश, स्याह अवरश का उल्लेख किया है और इस जाति के 
घोड़ों को बहुत भाग्यशाली माना है ( फरसनामा, ५० ५३ ) । फारसी में एक शब्द आवसर 
है जो मजे की चाल चलने वाले घोड़े के लिए प्रयुक्त होता दै ( स्टाइनगास, वही, १० ८ ) | 
सम्भव है कुछ प्रतियों का अबसर पाठान्तर उसी के लिये हो । 

अगज-सभी अच्छी प्रतियों में इसका पाठ यही है यह शाब्द किसी फरसनामे में नहीं मिला । . 
किन्तु अरवी में अगश उस धोड़े को कहते हें जिसका सिर बिलकुल सफेद रंग का दो। 
( स्टाइनगास, अरबी कोश, १८८४, पु० ५९ ) | जायसी का अगज वही ज्ञात होता है। 
तुर्की में अकश श्वेत रग का वाचक है ( वहीद मोरान, ठुकीं कोश, पु० २४ ) । 
सिराजी-शीराजीन्ः्शौराज नगर का । किन्तु अरबी, तुर्की, इराकी के अतिरिक्त शीराज के 
घोड़ों की प्रसिद्धि मेरे पढ़ने में नही आई। अरबी शब्द सिराजी का अर्थ चमकीला, 
नक्षत्र या चन्द्र जैसा श्वेत है ( स्टाइनगास, पु०६६८ ) । जिसे हेमचन्द्र ने कोकाह कहा दै 
वह सिराजी के निकट दै । 

चौधर-खुरग या लाल रंग के घोड़े की खाल में सफेदी का अंश और झलकने लगे तो उसे 
चौधर कहते हैं । लोक में यह शब्द अमी तक चाल. है ( मैं इस सूचना के लिए श्री अम्वाप्रसाद 
सुमन का आभारी हूँ )। शुङजी को प्रति में चौधर छापा है, किन्तु सब प्रमाणिक प्रतियों में 
चौधर पाठ है और लोक में प्रचलित शब्द का रूप वही है। जैसो सुर ग तेलिया होई । तामे 
मिले सफेदी सोई ॥ आल पूँछ उज्ज्वल जो होइ । चौधर ताहि कहै सब कोशं ( शालिहोत) 
पु० ३९ ) । , Shi 

चाल-४६।२ में भी यह शब्द प्रयुक्त हुआ है। वहाँ इसका अर्थ ठीक नहीं हुआ । पाठ्‌ 
सुधार लें । झुखीँ मायल रंग के धोड़े को चाल कहते हैं ( स्टाइनगास, वही; १० ३८६ ) ' 
छख वा सफ़ेद मिले जुले बालोंवाला चकोर को रगत का घोड़ा ( फरइंग इस्तिहाछात) 
भाग ५, १० १६ ) । कम इन समसे है पंच कल्यान और चाल । नहीं है बाद उसके कुछ मार्ट 


( रगीं, फरसनामा, अध्याय ७) । यह तुर्की शब्द था जो अब भारत में चाळ. नहीं रशी | 
( फिलौट, र गी का अंग्रेजी अनुवाद, पु० ९ ) । 












पञुद-द० ४६।२ । समंद रंग का घोड़ा; वह घोडा जिसका रंग सोने के रंग के समान र ड | 
( फरइंग० पु० २२ ) । यह प्रसिद्ध रग है जिसे शुतुरो मौ कहते हैं । जदो या पीछे की * 
डन 2 इ्से अ बणे कहते थे । पिंग, पिंशंग, कपिल भी इसके राची 
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नाम थे । सोमेश्वर ने कांचनाभ र ग के घोड़े को उस समय की शब्दावली में सेराह कहा है 
( मानसोछास ४।६८७, केशस्तनुरुदैवौळः कांचनाभैस्तु'रगमः । सेराह इति विख्यातः वश्य 
जाति ससुङ्भवः ) । 


ताजी-अरब देश के धोड़े । अरबों वा प्रसिद्ध नाम ताजिक था । आठवीं शती में जब अरव 

सौदागर और यात्री पच्छिमी भारत में आने लगे तो यह नाम इस देश में चळ गया । 

नौसारी के ७३८ ई० के लेख में .चालक्यराज पुलिकेशी द्वारा सिन्ध सौराष्ट्र पर आक्रमण 

करने वाळी.ताजिक सेना की पराजय का उल्लेख ; । गुजर राजा जयभट्ट तृतीय के ७३४ ई० के 

लेख में “तस्जिक' आया दै ( एपिग्राफिथा इंडिका, २०।१६३३ एवं २३।१५१ ) । शाहनामे में 

( दसवीं शाती) “ताजी अस्प? का कई वार उल्लेख है । भोजकृत युक्तिकल्पतरु 

( ग्यारहवीं शती ) में ताजिक, खुरषाण, तुषार, गोजिकाण और केकाण देश के घोड़ों के नाम 

हैं जिनमें ताजिक अश्वो को सर्वोत्तम माना गया है ( युक्ति० पु० १८२ ) | सोमेइवर ने 

ताजी न कहकर तेजी कहा है (,मानसोछास, ४।६६९; ६१२; वीप्तलदेव रासो, माताप्रसाद 

संस्करण, छन्द २१, दीन्हा तेजीय तुरीय केकाण ) । विद्यापति ने तेजी ताजी को अलग माना हे 

( कीर्तिलता, पु०. ८४,८८ ) । वर्णरल्ाकर ( पृ० ३१ ) ओर प॒थ्वानन्द्रच रित्र में 

(१० १३७) मौ तेजी ताजी दो प्रकार के अश्च हैं । ' मकरान की राजधानी तीज या तेज से 

आने वाले वलूचौ घोड़े तेजी होने चाहिए ( अळवरूनी, अनुवाद, १।२०८ )। 

( ५ ) खुरमुज-ईरान की खाड़ी के उपरले सिरे पर खोर मूसा नामक समुद्री खाल ( फारसी 

खोर=ससुद्र का भीतर घुसा हुआ भाग ) और उसी नाम का बन्दरगाह दै ( गिव्स, इन्नबतूता, 

पु० ३४८ ) । किसी समय वह घोड़ों के चालान का बड़ा केन्द्र था । वहाँ के घोड़ों. का 
ब्यापारिक नाम खुरमुजी या खुरसुज पड़ गया, जैसे हरमुज बन्दरगाह के आने वालों का हरमुजी । 

नोकिरा-इकरंग सफेद घोडा चाँदी के रंग को तरह चमकदार । फारसी नुकरई, अरबी 
नुकरहः=चाँदी । हिन्दी में भी सलोतेर इस शब्द का प्रयोग करते हें । गाँवों में इसे नोकड़ा 
कहते हैं । इसे ही फारसी में नुकरए खिंग ( चाँदी की भाँति श्वेत ) कहते हैं । संस्क्ृत में यह 
शवेतः वर्ण या कर्क कहा जाता था । जायसी का कोकाह भौ यही था ( ४६।३; ऑर भी जयदत्त, 
अश्व वेद्यक,-३।१०० ) । 

जरदा-स्वर्ण के से पीले रंग का घोड़ा । अं० डन! इसमें पीले रंग की सभी र गतों के.घोड़े 
आ जाते हैं । पीत, हरिय, संमंद, महुआ ( ४६।३ ) इसी के अन्तंगंत हैं । अरबी में इसे 
असफर कहते हैं (=पीले रंग का घोड़ा ) । जदो को संस्कृत में स्वर्ण कहते थे जिससे इस 
रंग का घोड़ा सुबरन भी कहा जाता है । 

अगरान-सूचियों में अगरान शब्द कहीं नहीं मिला । केवल नकुल कृत शालिहोत्र के हिन्दी 


अनुवाद में अगरान का लक्षण दिया है--चौधर र'ग के घोड़े में यदि सफेदी विशेष न झलकतौ 


हो तो उसे अगरान कहते हें ( जो पं झलकतः श्वेत न होय । तौ अगरान कहै सब कोइ । 


-शालिहोत्र हिन्दी, वेंकटेश्वर प्रेस, संवत्‌ १९६३, ए० ३९ ) । जबरदस्तैखों के अनुसार उस 


छोटे सफेद निशान को जो दिरहम (या अठन्नी ) से छोटा हो कुरह और धोड़े को अकरह 
कहते हैं । यदि माथे पर सफेद निशान इससे बड़ा हो तो उसे शरेः और घोड़े को अगर; 
कहते हें ( फरसनामा, १० ९, स्टाइनगास, प० ११ ) । अगर से ही सम्भवत; बहु 
वचन रूप अगरान था। लोक में पले को सितारापेशनी ओर दूसरे को दिप्पल कहते हैं । जिसके 


माथे पर सफेदी का निशान हाथ के अंगूठे की चौड़ाई से बड़ा हो, अथात्‌ उस पर यदि अँगूठा 


रख दिया जाय तो निशान बाहर निकला रहे उसे दिप्पल कहते थे । 
| क 





॥ a 
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* बोलसिर-यह नाम भी अंथों में नहीं है। सम्भव है इस नाम का संबंध ोहाइ से हो 
किन्तु ४६।३ में ५० ४७ पर मैंने उसकी जो व्युत्पत्ति लिखी है वह चिन्त्य है । फारस की ठी 
में उफ्राठु नदी के मुहाने पर स्थित उबछह से आने वाले घोड़ों का बोहाइ नाम पढ़ा, अपने 
मित्र श्री मोतीचंद्र जी का यह मत मुझे सत्य जान पड़ता है । भारत और उबुछा के बीच इतना | 
ब्यापार चलता था कि अरव उसे भारत का ही एक डकड़ा समझते थे। ( सुलेमान नदवी, अरब 
और भारत के संबंध, ए० ४२-४३ ) । हुरमुज, खुरसुञ, वोलाह, जायसी की सूची के ये तीन 
नाम फारस को खाड़ी में स्थित बन्दरगाहों के नाम पर घोड़ों के व्यापारिक जगत्‌ में चालु हुए 
और वहीं से साहित्य में फेछ गए । इसी प्रकार वहीं के बन्दर सेराफ़ से आने वाले घोड़े सेराह 
नाम से प्रसिद्ध हुए जिनका उल्लेख जायसी में तो नहीं, किन्तु हेमचन्द्र ( अभिधान० ४।३०४ ) 

“आदि में हे ( देखिए ऊपर समुद की टिप्पणी ) । बारहवीं सदी में कैस ने सीराफ का स्थान 
ले लिया और करीव १३०० के वहाँ का व्यापार हुरसुज के हाथ में आ गया ( गिन्स, 
इन्न बतूता, प० ३५३, टि० २८ ).। 


( ६.) पंचकल्यान-प्रसिद्ध नाम, वह घोड़ा जिसके घुटनों तक चारों पैरों पर और मुख पर सफेदी हो, 
.शरोर का रंग चाहे जो हो--येन केनापि वणेन मुखे पादेषु पाण्डरः | पंच कल्याणनामावं 
& 
भाषितः' सोमभूमुजा ( मानसोहास, ४।६९५ ) । 


संजाव-जंगली चूहे और लोमड़ी की रगत से मिलता हुआ घोड़ा .( फरह्ंग ०, पु ० २३; 
स्टाइनगास, पु० ७०० ) । यही संस्कृत का उन्दीर था ( उन्दुरेण समच्छायः सक्षिरुन्दीर उच्यते, 
मानसोलास, ४।६९२) । फारसी सिंजाब इस देश का संजाव है । अकबरनामा अनुवाद, पु० ४३८, 
अंग्रेजी एरमिन । इसकी चमड़ी पर छिपे हुए सफेद और काले निशान होते हैं, जो पानसे 
भिगोने पर साफ जान पड़ते हैं ( फिलौट ) । रगीं के अनुसार संजाव घोड़ा पंजाब शौर 
हिन्दुस्तान में बुरा नहीं माना जाता था, किन्तु फारस में इसे अच्छा नहीं समझते थे 
( फरसनामा फिलौट कृत अँग्रेजी अनुवाद, पृ० ९ ) | लाल पूँछ तु श्वेत रोम सब देखिये। 
विचबिच लहसुन के सी छाया पेखिये ॥ वाम मध्य शोणित की लाली धावही । गनत नाम बुषि 
जन संजाब कहावही ( नकुल कृत शा लिहोतर, पु० ३५ )। हिट 

( ७ ) मुसुकी-स्याइ घोडा । हाशिमी के अनुसार जिसे संस्कृत ग्रंथों में कृष्ण वर्ण या-श्याम कहा जाता 
था उसे ही ईरान में मुझकी कहते थे। ८ 







( ७ ) हिरमिजी-इुरमुजीन्हुरसुजःसे आने वाले घोड़े । फारस की खाड़ी में बन्दर अब्बास के पासं 

- हुर॒सुज नाम का छोटा द्वीप है और मोनाव नदी के सुदद।ने. पर एक बन्दरगाइ भी है । किसी 

समय यह स्थान ब्यापार का बड़ा केन्द्र था । याकूती के अनुसार भारतवर्ष क्रा सारा ब्यापार 

सिमिट कर हुरसुज के व्यापारियों के हाथ में आ गया था ।* घोंडों के इुरमुजी सौदागर पश्चिमी 

` ` भारत में राष्ट्रकूट राजाओं के समय से आने लगे थे। माको पोलो ने (जो १२७२ और १२५३ में _ 
FF 













बार वहाँ गया ) लिखा है कि यह स्थान घोड़ों के व्यापार का मुख्य केन्द्र था ( हल) | 
।८३-४ ) । लगभग चौदइवी शती में हुरमुज का बन्दरग।इ ईरान की भूमि हि > 
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भोथार-विहार शरीफ की नई प्रति में भुतार पाठ दै । स्वर की कठिनाई होते हुए भी, सम्भव है 
यह शब्द अरवी बतार का हिन्दी रूप हो जिसको अर्थ था अश्ववद्य, घोड़ों का विशेषज्ञ, सलोतरी ˆ 
( स्टाइनगास अरबी कोश, ५० १५५; फारसी कोश, १० २२२; वहीदमोरान, तुकी कोश, 
१० १२० ) अरबी के “तोय” अक्षर का हिन्दी उच्चारण में “थ? हो जाना सम्भव दै । इस अघौली 

| का अर्थ संदिग्ध है । 

| बुळाकी-४६।३ में वलाइ का एक अच्छा पाठान्तर बोलाक भी दै, पर अर्थ अनिश्चित है । फारसी 

| वलक्‌ का अथ काला-सफेद घोडा है ( स्टाइनगास, फारसी कोश, १० ११८ ) । सम्भव दे वहीं 
वोलाक हो । इस संबंध में तुर्की वाकलाकिरि ( वहीद मोरानक्कत तुर्की-अंग्रेजी कोश, ईस्ताम्बोल, 
१९४५; अं० ड पिलग्रे, युलदार सब्जा ) शब्द भी ध्यान खींचता है । 


( ९ ) तरास-वेग से । सं०, प्रा० तरसानझीध्र, वेग से 4 
पाएगाह शब्द के अर्थं और रंगी के मूल फरसनामे से उद्धरण भेजने के लिये मैं अपने मित्र 
प्रो० इसन अस्करी ( पटना कालिज ) का आभारी हूँ । 


| | [ ४६७ ] 
| लोहे सारि हस्ति पहिराए । मेघ घटा जसत गरजत आए .।१। 
मेघन्ह चाहि अधिक वे कारे | भएउ श्रसूक देखि श्रंषियारे ।२। 
जनु मादौं निसि शाई. डीठी । सरग जाइ हिरगे तिन्ह पीठी ।३। 
सवा लाख हस्ती जब चला | परबत सरिस चलत जग हला ।®।. 
कलित गयँद माते मद आवहि | भागहि हर्त यंक जहँँ पावहि ।१। 
ऊपर जाइ गेंगन सब खसा । थौ धरती तर गहि घसमता ।#। 
मा मुहँचाल चलत गज यानी | जहँँ पौ धरहि उठे तहेँ पानी ।७। 
चलत हस्ति जग कापा चाँपा सेस पतार । 
कुरुँम लिहेँ हुत धरती बोठि गएउ गज भार ॥४२।९॥ 


(१) लोहे की झलों से ढके हुए हाथी मेघ समूह के समान गरजते हुए आए । 
(र) वे मेघों से भी अधिक काले थे । उनका अन्धकार देखने से आर सब असूझ हो 
गया, (३) मानों मादो की रात दिखाई पड़ी हो । उनकी पीठ आकाश से जाकर अट- 
“कती थी । (४) जब सवा लाख हाथी चळते थे तो जैसे पर्वतो के चलने से इथ्वी 
कापती थी । (५) सजे हुए मतवाले हाथी आ रहें थे । उनकी गंध से भी दूसरे हाथी दूर 
मागते थे । (६) उनसे बचने के लिये आकाश जो ऊपर उठा तो सब्र ओर से खिसक 
गया, और धरती अपनी पेंदी को लेकर आर नीचे घस गई । (७) प्रधान हाथियों के 
चलने से भूचाल आ गया । वे जहाँ पाँव रखतें थे वहीं पानी फूट निकलता था । 

(८) हाथियों के चलने से संसार काँप गया । शेषनाग ने कसकर पाताल को 
पकड़ लिया । (९) जो कूर्म अपनी पीठ पर घर्ती रोके था वह भी हाथियों के भार से. 
और नीचे घँस गया । १ २ 






९२४ हर पद्मावत 


(१) सारि-युद्ध के लिये हाथियों की झूल ( देशीनाममाला, ७।६१ $ भविसयत्त कहा: 
। पासद० ) } कहे i 
५ ) कलित-सज्जित, सजाए हुए । 
५ ( ६ ) जायसी का आशय है कि उन ऊँचे हाथियों की टक्कर से वचने के लिये आकाश अपने स्थान 


से और ऊँचा उठा तो चारों ओर के उसके दिक संधि बंध खिसक गए । दूसरी ओर उनमे 
बोझ से नीचे की धरती अपनी पेंदी के साथ और नीचे धँस गई । 
( ७ ) गजगानी-सुख्य हाथो । सं० गण्य > प्रा० गन्न ( पासदृ०, पु० ३६० , सेग्भो गुणेहि गन्नो 
गान, गानी । 
८ ) चाँपा-दवाया । प्रा० चम्प धातु ( हेमचन्द्र ४।३९५ )=र्चोपना, दवाना । 
(९ ) लिहें हुत-मनेर में “लिहे हुत? पाठ हे, माताप्रसादजी ने “लिहें होत? रक्खा है । 


)> 


५ 


If 0066 । 
चले सो उमरा मीर बखाने | का बरनौं जसत उन्ह के थाने ।?। 
सुरा्ान थौ चला हरेऊ। गौर बंगाले रहा न केड।२। 
रहा न रूस साम सुलतान | कास्मीर ठट्ठा मुलतानू । २! 
| जावेत बीदर तुरुक कि जाती | माँडौ वाले ौ गुजराती ।४। 
| | पाटि शोडेसा के सब चले । ले गज हस्ति जहाँ लगि भले |५। 
“क काँवरू कामता थौ पँँडुआई । देवगिरि लेत उदेगिरि आई ।ई।' 
| चला सो परबत लेत कुमाऊँ । खसिया मगर जहाँ लगि नाऊँ।७। 
हेम सेत थो गौर गाजना बंग तिलंग सब लेत । 
सातौ दीप नवौ खँड जुरे आइ एक खेत ॥४२।१०॥ 





(१) उस समय के जो प्रसिद्ध उमरा और मीर थे, वे सुलतान की सहायता के लिये 
चले । उनके जैसे थाने थे उनका क्या वर्णन करूँ ! (२) खुरासान और हेरात के लोग 
चले । गोड़ और बंगाले में भी कोई न रह गया । (३) रूम ( कुस्तुन्तुनियाँ ) और साम | 

- ( सीरिया ) का सुळतान भी आया । काश्मीर, ठट्टा ( सिंध की राजधानी ) और मुलतान के 
अमीर भी चले। (४) बीदर ( बहमनी राज्य की राजधानी ) में जितने ठुकों के समुदाय 
वे सत्र चले । माण्डोगढ के ओर गुजरात के सत्र लोग चले । (५) महानदी और गोदावरी 
के बीच की पट्टी और उड़ीसा के सब लोग जितने भद्र जाति के नर हाथी थे) उन्‍हें 
साथ लेकर चले । (६) कामरूप, कामता: और पंडुआ के सब्र लोग आए | देबगिरि के 
लोगो को साथ लेते हुए. उदयगिरि के अमीर मी आए | (७) पहाड़ी प्रदेश से कुमाऊँ के 
लोग जहाँ तक खसिया और मगर जातियों हैं उस सन्रको साथ लेकर आए । 

(८) हिमालय से सेतुबन्ध रामेरबर तक और गौड़ से गाजुना तक की सीमाओं के 
भीतर, बंग और तिळंग तक के सब लोगों को साथ छेते हुए, (९) सातौं द्वीप और नवौ 
खण्डों के छोग एक ही संग्राम भूमि में आकर इकटठे हो गए । * तरी 
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( १ ) याने-वे किले जिनमें अमीर लोग अपनी सेनिक उकड़ी के साथ किसी देश पर दखल करने के 
लिये रहते थे ( दें० आईन अकरा भाग १, १० ३६५, पाद टिप्पणी; जायसी ५३२।६ ) । 

( २ ) खुरासान-उत्तर पूर्वी फारस का एक प्रांत । इसके पूर्व में हिन्दूकुश तक फेला हुआ हेरात का 
प्रांत था, और तव दिन्दूकुश के दक्षिण-पूवे का प्रदेश गजनी कहलाता था । जायसी ने प्रायः 
खुरासान और हरेक का साथ उल्लेख किया है ( ५७७।३ ) । इसी छन्द में राजनी का भी 
उल्लेख है । 
इरेऊ-हेरात का प्रदेश जिसमें हरीख्द नदी वहती है । इसका प्राचीन ईरानी नाम हरेव था । 
जायसी ने ५३२।५ में लिखा है-पछिउँ हरेव दीन्ह्र जो पीठी ? इससे ज्ञात होता है कि 
हरेऊ या हरेव अलाउद्दीन के राज्य की सीमा के पङ्चिम में था । खुसरूकृत 'इंशा-ए-अमीर 
खुसरो? ग्रथ के अनुसार अलाउद्दीन ने गजनी फतेह किया था | उस समय तक भारतवर्ष की 
पर्चिमौ सीमा गजनी तक मानी जाती थी । उसी के पश्चिम में हेरातं और हेरात के पश्चिम में 
खुरासान था । 
गौर वेंगाले-अमीर खुसरू भारत की तत्कालीन भाषाओं की गिनती करते हुए नूइ-सिपिहर 
अंथ में गौड़ और बंगाल को अलग-अलग लिखते हैं ( वाहिद मिरजा, मूल सं०, ए० १८० ) । 
अब्त्रासक्कत तारीखे शेरशाही में भी गोड़ बंगाले को सदा अलग माना है । वस्तुतः गंगा और 
ब्रह्मपुत्र के वीच का उत्तरी बंगाल का प्रदेश गौड़-लखनौती का राज्य कहलाता था । गंगा की मुख्य 
धाराओं के वीच का प्रदेश बंगाल था और भागीरथी के पर्चिम का प्रदेश पंडुआ का राज्य था । 


( ३ ) रूम-साम-कुस्तुन्तुनियां-तुकी और अरव के उत्तर सीरिया के राज्य मध्यकाल में रूम और 
साम के नाम से प्रसिद्ध थे । उसे ही अंग्रेजी में ओटोमन ( उस्मान अली ) का साम्राज्य कहते हैं । 
उट्ठाऽसिंथ की राजधानी । मध्यकालीन इतिहास में ठट्टा अति प्रसिद्ध नगर था । प्रायः सिंध 
के लिये सरकार ठट्टा नाम व्यवहृत होता था । 2 

( ४ ) वीदर-बहमनी राज्य को राजधानी । 
माँडौ-मालवा को राजधानी माण्डवगढ । 


(५) पाटि ओडेसा-हिन्दी में दो शब्द थे, पाटि और प्रान्तर । विद्यापति ने कीतिलता में दोनों का 
साथ प्रयोग किया है-पाजे चल दुआओ कुमर । हरि हरि सवे सुमर ॥ बहुल छाडल पारि पाँतेरे । 
बसने पाजेल आँतरे आँतरे ॥ ( कीतिलता, काशी सं०; १० २४ ) । थथीत्‌ कीर्तिसिइ और 
उसका भाई, दोनों राजकुमार पाटि-प्रान्तर तय करते हुए चले। संस्कृत कोर्षो के अनुसार 

प्रान्तर का अर्थ आरंभ में सूने प्रदेश का मार्ग था ( प्रान्तरं द्रशन्योञ्ध्वा, अमर”) । आगे 
चलकर कान्तार या अरण्य भो इसका अथं हो गया ( प्रान्तर दूर शुन्योऽध्वा कान्तारो वत्स 
दुर्गमम्‌, अभिधान चिन्तामणि, ४,५१; विश्व प्रकाश, प्रान्तंरं विपिने दूरञून्य वत्मेनि, ए० १३८; 
मेदिनी,०पु० १४१ ) । श्री उमेश मिश्र के अनुसार पॉतंर मैथिली में दूर तक फले हुए निर्जन 
प्रान्त को कहते हें ( विद्यापति ठाकुर, प० ८२) । “पाटि प्रान्तरः में प्रान्तर का अर्थ निकाल 
देने पर पाटि का अर्थ होगा, आवाद इलाका । पारि उड़ीसा में यह अर्थ ठीक घटित होता है । 
उडीसा के दो भौगोलिक क्षेत्र थे, एक सुवणेरेखा से महानदी तंक फेलो हुई समतल पट्टी और 
दूसरे जंगल और पहाड़ी प्रदेश या प्रान्तर भाग । गोपालचन्द्र की प्रति और गुप्त जी की अच्छी 
प्रतियों में “पाटि उडसा? यही पाठ है । मनेर में “पटा? पाठ है । किन्तु गुप्त जी: कौ कुछ 
प्रतियों में पाटि' का पाठान्तर “पटना? भी है, जो महानदी के दक्षिण में आज भी “पटना! 
नामक उड़ीसा का बड़ा भाग है । 
भङे-भद्र्‌ जाति के हाथी । 











४२१ 


है _पैदमावरतँ ५ 


कामता-कामतापुर मध्यकालीन कोच वश की राजधानी थी । यहाँ के राजा कामतेश्वर महा 
थे । कोचवंश की स्थापना महाराज विश्वर्सिह ( लगभग १५१५०४० इं० ने की । उत्तरी दंगा 
के भृतपू्वे कोचबिहार राज्य में कामतापुर प्रसिद्ध स्थान और स्टेशन दै । कामता राज्य के 
इतिहास के ल्यि देखिए, गेट कृत हिस्ट्री आँव आसाम, द्वितीय संस्करण, १० ४२। पैं पट 
पहचान के लिये अपने मित्र श्रो दिनेश चंद्र सरकार का ऋणी हूँ । ] काँवरू -कामताः 
पंडुआ? इस सन्न में असम, पूर्वी बंगाल और पच्छिमी बंगाल ये तीनों प्रदेश आ जाते है । 

पॅडुआई-पंडुआ के । ३२९।२ में भी जायसी ने इसी अर्थ में पेंडुआए शब्द का प्रयोग किया है। 


पँडुआ पश्चिमी वंगाल की राजधानी थी जहाँ की अदीना मस्जिद प्रसिद्ध है । ( आईन० भाग३ 
पु० ६८ ) । पँडुआ के भझावशेष मालदा से नौ मौल उत्तर-्पूव में फेले हैं । 
देवगिरि-ताप्ती-गोदावंरी के बीच में देवगिरि का प्रसिद्ध यादव वंशीय राज्य था । देवगिरि 
दुगे पीछे दौलतावाद कहलाया । 

उदयगिरि-आन्ध्र के नेल्ळूरु जिले में पेन्नार के उत्तर उदयगिरि का किला था ( आईन, 
१।३६९ ) । उड़ीसा के सूयवंशी गजपति और विजयनगर के राजाओं में उदयगिरि के लिये 
युद्ध होता रहा । एक ऊदगीर या उदयगिरि का किला सरकार मंडला में चम्बल के किनारे था 
( आइन, अनु ०, ए० ४१२, ५५६ ) । 


( ७ ) खसियामगर-और भौ देखिए, ५२५।१ । 


( ८ ) हेम सेत औ गौर गाजना=जायसी के युग का भौगोलिक सूत्र जिसमें भारतवर्ष की सीमाएँ कही 


` भौगोलिक विस्तार माना है । 
तिळंगन्कष्णा-गोदावरी के बीच का प्रदेश जिसकी राजधानी एकशिला या वारंगल थी । यह 


खसिया=कुमाऊँ और गढवाल में बदरीकेदार का प्रदेश जो खस जाति का निवास खान था 
( दे० शब्दसागर, खस शब्द ) । 

मगरन्पश्चिमी नेपाल'में काली और गंडकी के बीच की एक जाति और उनका प्रदेश । 

उस्मान कृत चित्रावली ( १६१३ ० ) से खसिया और मगर देशों को पहिचान ज्ञात होती है- 
सिरीनगर गढ देखि कुमाऊँ । खसिया लोग वसहि तेहि गाऊँ ॥ पुनि बदरी केदार सिषारा। 
दडा फिरिं फिरि सकल पहारा ॥ दुरगम देखि मगर कर देसा । चला ताकि नपाल नरेसा ॥ 
( चित्रा० १४४।५-७ ) | गढवाल की राजधानी अलकनंदा के तट पर श्री नगर थी और | 


_ कुमार्ड को चम्पावती । कुमाउँ-बदरी-केदार तक का उत्तराखंड प्रदेश खसिया जाति का और | 


उससे पूवं में नेपाल मगर जाति का निवास स्थान था । [ इस सूचना के लिये मैं श्री शंप्रताह 
बेहुगुना, लखनऊ का आभारी हूँ । ] 













गई हैं ॥ ४२६।९ में भी जायसी ने इसे दोहराया है ( विशेष टिप्पणी वहीं देखिए ) 
खुसरो के अनुसार अलाउद्दीन ने गाजना तक का प्रान्त फतेह किया था और वहीं प 
भारतवर्ष की सीमा मानी जाती थी । खुसरू ने अपने 'अशीका' नामक इतिहास अथ 
हिन्दुस्तान पर इस्लाम की विजय का उल्लेख करते हुए “गजनी से समुद्र तट' तक इस देशका. 


टी तिल“ 


अमीर खुसरू के “नूह सिपिहर” में इस प्रदेश को 'तिलिंग' कहा गया 
राजा अत्यंत बलवान था । इब्नबतूता के अनुसार देवगिरि से तिलेंग तक 
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॥ 0८९ || 

धनि सुलतान जेहिक संसारू | उहै कटक असत जोरे पारू ।2। . 
सबै तुरुक सिरताज बखाने | तबल बाज थो बाँधे बाने ।२। 
लाखन्ह मीर बहादुर जंगी | जंत्र कमाने तीर खद्गी |रे। 
जेवा खोलि राग सों मढ़े। लेजिम घालि इराकिन्ह चढ़े ।४। 
चमकें पखरें सारि सँवारी । दरपन चाहि श्रधिक उजियारी ।५। 
बरन बरन औ पाँतिहि पाँती । चली सो सेना भाँतिहि भाँती ।६। 
बेहर बेहर सब के बोली । बिधि यह खानि कहाँ सों खोली ।७। 

सात सात जोजन कर एक एक होइ पयान | 

घ्ागिल जहाँ पयान होइ पाछिल तहाँ मेलान ॥४२।११॥ 


(१) वह सुल्तान धन्य है जो संसार भर का स्वामी हँ । वही ऐसी सेना जोड़ 
सकता है । (२) तुकों के जो अनेक प्रसिद्ध सरदार कहे जाते थे, वे तबल लिए हुए थे और 
युद्ध का बाना सजाए थे । (३) लाखों की संख्या-में बहादुर और युद्ध कुशल मीर थे। 
उनके पास यंत्र से खींचकर चलाई जाने वाली बड़ी कमानें और खदंगी तीर थे । (४) 
वे जिरहबर्तर, टोप और टाँगों का कवच पहने हुए ऊपर से नीचे तक मँढे जान पड़ते 
थे । गले में लेजिम डाले वे इराकी घोड़ों पर सवार थे। (५) उनके घोड़ों की पाखरे 
चमक रही थीं और हाथियों पर सँवारी हुई लोहे की झळें दपण से भी अधिक चमकोळी थीं । 
(६) अनेक रंगों की और अनेक पंक्तियों में भाँति भाँति की वह सेना चली । (७) 
सबकी बोली अलग-अळगं थी । हे भगवान्‌ , यह खान कहाँ से खुल पड़ी |. । 

(८) सात-सात योजन का एक-एक कूच होता था । (९) सेना का अगला भाग 
जहाँ से कूच करता था, उसका पिछला भाग कूच के अंत में वहीं आकर लगता था । 





( २) तबल-फरसा ( फा० तंबर ) । दे० सुजान चरित, शस्त्र सूची, पृ० १७२ । 


बाँधे वाने-लड़ाई का पूरा वेश और सब हथियार बाँचे हुए । अच्छा सिपाही सिर से पर तक 
अपने आपको वख्तर से ढक कर वारह हथियार बाँधता है । ( कला ओर संस्कृति, मध्यकालीन 


| 


शासन, पु० २६२ ) । च न 


| ( ३ ) जत्र कमानेः=लोहे के बड़े धनुष जो हाथ के बजाय चख से खींचकर चलाए जाते थे । इन्हें 


कमाने हिकमत या सरकमान भी कहा. जाता था ( स्टाइतगेस, फारसी कोश, पु० ४५६, 
१०४७ ) । वर्णरत्नाकर में जत्र कमान चलाने वाले पदातियों का जंत्रधानुक नाम से उल्लेख 
है ( वर्ण०, प० ३४ ) । 


तीर खदंगी-खदंग या चनार के बने हुए तौर । फारसी में खदंग का अर्थ है श्रेत चनार 
का वृक्ष ( जिसे अरबी में इन्त्रर कहते हें ) जिससे तीर एवं धनुष मी बनाए जाते थे। अतएव 
खदंग का अर्थ भी तीर हो गया (स्टाइनगास, फारसी कोश, पु० ४५० ) । तारौख-ए-फरिइता 
के उस अंश में जहाँ गक्खड़ों के साथ, महमूद के युद्ध का वणेन दै, लिखा दै कि गक्खडों के 














` कॉप गया और डर से विचलित हो गया । नरबरगढ़ सूख गया और बोल 


` ज्वालियर के किले को जैसे किसी ने विलो दिया, और खंधार के दुर्ग” रूपी ; 
डर से जैसे पानी 


स 


श्र पदमांवत 
\ i 
हाथी ज्ञफ्थ के जलते हुए गोलों और खदंगी तीरों की मार से विचलित हो गए । हिक 
अपने अनुवाद में लिखा है कि नफ्थ को जगह तोप ओर खदंग की जगह तुफंग पाठ पी 
दिया गया । जायसी की कुछ प्रतियों में भी खदंगी की जगह तुफंगी कर दिया गया । तोर. 
तुफंग के लिये वारूद की आवश्यकता थी, यंत्रकमान और खढंगो तीर के लिये नहीं। 
माताप्रसाद जी ने खडंगी पाठ रक्खा है, किन्तु गोपालचन्द्र की प्रति में खदंगी है । फारसी 
का शब्द भी खदंग है । 
( ४ ) जेवा=जिरह या कवच ( आईन अकवरी को शख्नसूची, आईन, ३५, ए० ११८ )। 
खोलि-कुलाइ, टोप ( आईन, शख्नसूची सं० ५४ ) 
रागन्टांगों की रक्षा के ल्यि जिरहदार पाजामा ( आईन, शस्त्र सूची सं० ६९; फलक १४, 
चित्र ५६ ) । आईन के अनुसार घुटनों तक के लिये मोजा आहनी पहना जाता था और पूरी 
टॉग के लिये कवच का नाम राग था । जायसी ने रलसेन के सनिकों के वर्णन में भी राग का 
उल्लेख किया है ( ५१२।४ ) | सूदनकृत सुजान चरित में भी राग का उछेख है ( पु० १७२) । 
लेजिम=्एक प्रकार की कमान जिसमें डोरी की जगह लोहे की प्रत्यंचा होती है। 
इराविन्ह-दे० ४५६।७ । 
( ५ )- पखरे-प्रा० पक्खर, पाखरम्नअश्वसन्नाह, धोड़े. का कवच । 
सारि=्गज सन्नाह, हाथी का कवच ( ४७९।१ ) । 
( ७ ) बेहर-सं० विघट > विहृड्न्भलग । 
( ८ ) सात योजन का प्रयाण-दे० ४९७४४ जहाँ ३० कोस का एक प्रयाण कहा गया है। 
१ योजनन्लगमग ४ कोस; इस हिसाव से एक कूच सात योजन का हुआ । 


oS | 
डोले गढ़ 'गढ़पति सब कापे । जीउ न पेट हाथ हिय चाँपे ।?। 
कापा रनथँभउर डरि डोला । नरवर गएउ झुराइ न बोला ।२। 
` जूनागढ़ आओ चंपानेरी काँपा माँडौ लेत चँदेरी ।२। 
गढ़ गवालियर परी मथानी । ओ खंधार मठा होइ पानी ।४। 
कालिजर महँ परा भगाना | भाजि अजैगिर रहा न थाना || 
काँपा बाँचौ नर थ प्रानी । डर रोहितास विजेगिरि मानी ।६ 
कॉप उदेगिरि देवगिरि डरा | तब सो छिताई अब केहि धरा ।। 
जावत गढ़ गढ़ेपति सब कापे शो डोले जस पात । 
का कहँ बोलि सोहँ भा पातसाहि कर छात ॥४२।११॥ - 








गए | उनके 
रनर्थमीर | 
त सका | 


(१) शाही सेना के कूच करने से गढ हिल उठे और गढ़पति काँप 
पेट में जी न रहा और उन्होंने घडकते हृदय को हाथ से दबा लिया । (२) 
छ) र छ क 0 । 

(२) जूज्ञागद्‌ और चंपानेर काप गए.) चंदेरी लेते ही माँडौगढ भी कॉप गया | ॥ 


उ 


हो गया । (५) कालिंजर में भग्गी पड़ गई | अजयगिरि अपने श 
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कर भागा । (६) बाँघोगढ़ ( रीवा ) के मनुष्य और सब प्राणी कॉप गए । रोहतासगढ़ 
| और बीजागढ़ ने अत्यन्त भय माना । (७) उदैगिरि काँपा ओर देवगिरि यह सोचकर 
डरा कि तब तो वह छिताई को ले गया था, अब किसको पकदैगा ! । 

(८) जितने गढ़ और गढ़पति थे, सब काँप उठे और पत्ते की तरह हिलने लगे । 
(९) किसको चुनौती देकर बादशाह का छत्र सामने हुआ है ! 





(१) गढ़-मध्यकालीन इतिहास में देश की सनिक सत्ता गढ़ों के रूप में थी । गढ़ जीत लेने से 
बह प्रान्त विजित हो जाता था । अलाउद्दीन से शेरशाह और अकवर तक के इतिहास में 
वार-वार इन दुर्गों के नाम आते हैं । जायसी के कानों में मी ये नाम गूँज रहे थे । रनथंभोर, 
चित्तौड़, ग्वालियर, चंदेरी, रोहतास, माँडौ, वीजागढ़ आदि में शेरशाह के किले थे जहाँ 
उसने अपने सनिक रखकर थाने कायम कर रक्खे थे। सम्भवतः इस वर्णन में जायसी. ने 
शेरशाह की ही विजय को अपने वणेन का आदशे माना था । 

( ३ ) ग्वालियर के पास चंदेरी का किला था । वह माँडौ के रास्ते में पडता था। माँडौगढ माळवा 
की राजधानी थी । 

( ५ ) अजेगिरि-अजयगढ़ । कारिंजर-सब गढ़ों में यहाँ का दुगे प्रसिद्ध था ( गढ़ माहि करिजरु 
पथ्वीचंद्र चरित्र, प० १४३ ) । 

| ` थाना-सेंनिक रखकर किसी प्रदेश को. कब्जे में रखने के लिये बने हुए दुगं ( दे० ४९८।१ )॥ 

| शेरशाह ने रनथंभोर, चित्तौड़, -रोइतास, माँडौ आदि में अपने थाने रखे थे; जेसे माँडौ में 

` दस इजार घुड्सवार और सात हजार बंदूकची थे । दुर्ग की हार होने से ये थाने उठ जाते 

| थे । वस्तुपालःतेजःपालमप्रशस्ति में रक्षा चतुष्किका (= रक्षाथं स्थापित सेनिक चौकी ) का 

| उल्लेख है (शोक ७, जयसिंह सूरि कृत वस्तुपाल तेजः पाल-प्रशस्ति, इम्मीरमद मंदेन के अन्त 

| में मुद्रित ) । वे ही थाने थे । कश्मीर और उत्तरापथ में उनके लिये द्रंग शब्द था । 

(६ ) बॉधौगढ़-रीवों प्रदेश की संज्ञा थी ( आईन, २।१६९ ) । उसके साथ “नर” और “प्राणी” 

. _ का विशेष संकेत स्पष्ट नहीं दै । जय 
बिजैगिरि-बीजागढ़, माण्डू से ६० मील दक्षिण एक दुगं ( अकवरनामा, पु० १८, पाद टिप्पणी; 
अब्बासखों कृत तारीख-ए-शेरशाही का अँग्रेजी अनुवाद, कलकत्ता संस्करण, पु १०९ ) | यह _ 
माळवे के सब दुगा मै सिरमौर था ( निजामुद्दीन कृत तवकाते अकबरी, पु० ११३ ) । ® 
रोइतास का गढ इतना दृढ़ था कि शेरशाह ने भी उसे लेने के लिये छल का प्रयोग किया था 
( तारीख-ए-रेरशाही ) । 

(७) उदेगिरि और देवगिरि-दे० ४९५८।६ । 
छिताई-दे ० ४९२।१; ४९३।७ । देवगिरि के राजा को लड़की छिताई को अलाउद्दीन छल 7 
से पकड़ लाया था । छिताई वाती नामक एक अवधी काव्य भी प्राप्त हुआ दै 
( अगरचन्द नाहटा, छिताईँ वाती, विशाल भारत, मई १९४३ )। 

( ९ ) छात-सं० छत्र > छत्त > छात । 








| 
| 
| 
| 
| 






[ Wop | 
चितउर गढ़ ` थौ कुंमलनेरे | साजे दूनौ जैस सुमेरे ।?। 


दूतन्ह आह कहा. जह राजा | चढ़ा तुरुक भाव दर साजा ISIN 
३४ ड ® 
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४३० पद्मावत 


सुनि राजें दौराई पाती । हिंदू नाव जहाँ लगि जाती ।३। 
चितउर हिंढुन्ह कर अस्थानू | सतुरु तुरक हठि कीन्ह पयानू ।४। 
श्यावा सझुँद रहै नहि बाँधा । में होइ मेंड़ भारु सिर काँधा ।५। 
पुरवहु थाइ ठुम्हार बड़ाईं नाहि त सत गौ छाँडि पराई ।६। 
जौ लगि मेंड रहै सुख साखा | टूटे बार जाइ नहिं राखा ।७। 
सती जो जिय महेँ सतु करे मरत न छाडे साथ । 
जहुँ बीरा' तहँँ चून है पान सुपारी काथ ॥४२।१३॥ 


(१) चित्तौड गढ और कुम्मलनेर के दोनों गढ़ ऐसे सजित किये गए थे जैसे 
सुमेरु हो । (२) दूतों ने राजा से आकर कहा कि तुर्क सेना लेकर चढ़ाई करता च 
आ रहा हैं। (३) राजा ने जब यह सुना तो उसने हिन्दू नामधारी जितने राजा थे 
सबके पास तुरन्त पत्र लेकर दूत दौड़ाए । (४) उसने लिखा, 'चित्तोड हिन्दुओं का मुख्य 
स्थान है । बैरी तुर्क ने उस पर हठ-पूर्वक चढाई की हैं । (५) बह समुद्र की तरह बढ़ा 
आता है । अपनी सीमा में नहीं रुकता । मैंने उसे रोकने के लिये मेड बनकर अपने 
सिर पर बोझा छिया है । (६) जो मेरे साथ आकर मिलोगे तो तुम्हारी बडाई मा्ूँगा । 
नहीं तो सत्य और गौ की मर्यादा त्याग कर चले जाओ । (७) जबर तक मेड रहती है 
तभी तक सुख की शाखा रहती है। मेड के टूटने पर फिर द्वार की रक्षा नहीं हो सकती | 


« (८) जो सती स्त्री अपने जी में सत करती है वह मरने पर भी साथ नहीं छोडती | 
(९) जहाँ बीड़ा है वहाँ पान सुपारी कत्थे और चूने का साथ रहना आवश्यक है। 


( १ ) कुम्भलनेर-उदयपुर से ३४ मील उत्तर पश्चिम एक प्रधान दुगं । निजामुद्दीन कृत तबकाते 
अकबरी के अनुसार ङुंभलनेर इस प्रदेश का मुख्य गढ़ था। रल्लसेन द्वारा कुँभल्नेर कै 
रायदेवपाल के वव के बाद कुंम्मलनेर भी संभवतः चितौड के शासन में आ गया था और राणा 
लोगों ने उसे अपना निवास स्थान वना लिया था । 

( ३ ) दौराई पाती-दे० ४९५।१ । 

( ५ ) काँधा-काँधना धातु=सिर पर उठाना, लेना । 

( ६ ) पुरवहु-पूरा करो अथात्‌ भाकर मिलो । 
सत गौ छांड़ि पराई-सत्य और गौ के नाम से शपथ दिलाई जाती थी । नाहि त सत को ट 
छ्डाई ( मनेर और गोपालचद्र की प्रति ) म्ननेहीं तो मेरा सत कोन छुड़ा सकता हे १ गौ आकार. 
गाय रक्षा के लिये बुलाई र्‌ी दै--यहो उस समय गुहार का रूप था । a 

( ७) मेंड, बार-वैँवि को यद्द कब्पना दुगे की रक्षा से लो गई है । मेंड या किले की दीवार ग 

एवश्यक थी, उसके टूटने पर फिर मुख्य द्वार की रक्षा संभव नहीं रहती थी, शु की 
प्रवेश हो जाता था । जात 
( ९ ) वीरा-राजा की ओर से पत्र के साथ बीडा भेजा गया । उसका यह अर्थ था कि जैसे चूना, ग है ८ 
पान सुपारी इन चारों के मिलने से वीडा वनता है, बे से ही मुझे तुम सब के सहयोग की आवर 
5% 
75 के की 


फी 
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॥ १०९ | 

करत जो राय साहि के सेवा । तिन्ह कहुँ पुनि असत आउ परेवा ।?। 
| सब होइ एकहि मतें सिधारे | पातसाहि कहुँ थाइ जोहारे ।२। 
चितउर है हिंदुन्ह कै माता | गाढ़ परें तजि जाइ न नाता ।३। 
| रतनसेनि है जौहर साजा। हिदुह माँह अहै बड़ राजा ।४। 
| हिदुन्ह केर पनिग कर लेखा । दौरे परहि थागि जहँँ देखा ।६। 
किरिपा करसि त करसि समीरा । नाहित हमहिं देहि हँसि बीरा ।६। 
हम पुनि जाइ मरहि ओहि ठाउँ । मेटि न जाइ लाज कर नाउँ ।७। 

दीन्ह साहि हुँसि बीरा भावहि तीन दिन बीच । 

तिन्ह सीतल को राखे जिन्हें श्रागि महँ मीच ॥४२।९४॥ 


(१) जो राय शाह की सेवा करते थे ( उससे मेल रखते थे ), उनके पास भी 
| चित्तोड़ से भेजा हुआ संदेशवाहक पहुँचा । (२) सबने एक मत होकर कूच किया और 
आकर शाह को प्रणाम किया । (३) उन्होंने कहा, 'चित्तोड हिन्दुओं की माता दै । उस पर | 
जब विपत्ति आती है, तो उससे सम्बन्ध नहीं तोड़ा जाता। (४) रलसेन ने जोहर की | 
तैयारी की है। वह हिन्दुओं के बीच में सबसे बड़ा राजा है। (५) हिन्दुओं का खमाव ३ 
पतिङ्गे जैसा होता है | जहाँ आग देखते हैं दौडकर उसमें जा गिरते हैं ( ध्वनि यह है कि 
जोहर की आग में कूदने का आकर्षण हम नहीं रोक सकते )। (६) आप यदि कृपा 
करेगे तो उससे वायु उत्पन्न होगी ( जो उस दीपक को बुझा देगी और हमें फतिज्ञों 
| बनकर वहाँ जाने की आवश्यकता न रह जायगी )। नहीं तो प्रसन्नता पूर्वक हमें बीड़ा 
| दीजिए ( जाने के लिए बिदा कीजिए ) | (७) तो हम भी जाकर उसी चित्तौड में अपना 
| प्राण दें । हमें अपने नाम की लाज है । उसे हम छोड नहीं सकते ।? 

(८) शाह ने हँसकर उन्हें बीड़ा दिया ओर कहा कि तीन दिन का बीच देकर वे 
वहाँ आवे । (९) जिन्हें आग में मरना ही है उन्हें कोन शीतल कर सकता है ! 










( १ ) राय-मुसलमानी इतिहासों के अनुसार उस समय हिन्दू राजार्थो का यही खिताब था । अमीर्‌ 
खुसल कृत अशीका नामक इतिहास में गुजरात, रनथंभोर, माण्डू, तिलंग, माउर ( चोल मंडल ), 
देवगिरि के हिन्दू राजाओं को राय कहा गया है । इन्हों में से बड़े बड़े राय रायान कहलाते थे, 
जैसे देवगिरि के राय रायान रामदेव । इसीसे हिन्दी रेयाराय बना । 
परेवा-शीघ्र चलने वाला पत्र वाहक ( शब्दसागर ) । सैनिक प्रयाण के अवसर पर जिन्हें राजा 
विशेष आज्ञा देते थे उन अधिकारियों में परेवा का भी उल्लेख हैं ( वर्ण रत्नाकर, १० ३१ )। 

( ५ ) पनिग-फतिंगा । उड्ने वाला छोटा कोट । ( सं० पतंग > प्रा० पयंग > पहुंग, पइँग > पनिग ) । 

` (६ ) किरिपा करसि त करसि समीरा-राजाओं ने बहुत हौ युक्तिपूर्ण ढंग से अलाउद्दीन से यह संकेत 
किया कि यदि वह कपा करके पद्मावती को ओर से अपना मन फेर ले तो उसको शीतल वायु से 
` वह युद्ध ही समाप्त हो जाय और फिर उन्हें फतिगे को तरह जाने की आव्यकता न रहे. 








Me ; 
(१) तोवर-तोमर । दिल्ली का तंवर राजवंश प्रसिद्ध था । अनंगपाळ तोमर ने दिल्ली बसाई ( दि 


. नहीं है ( वर्ण० ५० ३१)। 


९२२ पद्मांवते 


यदि ऐसा नहीं तो फिर शाह उन्हें प्रसन्नता से बिदा करे जिससे वे जाकर चित्तौड कौ ओर से 
लड़ सके, क्योंकि अपने नाम की लञ्जा के कारण वे जाए विना नहीं रह सकते थे | 


[. 000 | 

रतनसेनि चितउर महुँ साजा | आाइ बजाइ पेठ सब राजा ।?। 
। तोंवर बेस पवार जो थाए | ञ्रों गहिलौत थाइ सिर नाए ।२। 
खत्री भौ पँचबान ब्घेले | अगरवार चौहान चँदेले ।२। 
गहरवार परिहार सो कुरी । मिलन हंस ठकुराई जुरी ।४। 
आगे ठाढ़ बजावहि हाडी | पाछे घजा सरन के काढ़ी ।५। 
बाजहि सींग संख आँ तूरा | चंदन घेवरें भरें सेंदूरा ।३। 
सँचि संग्राम बाँधि सत साका । तजि कै जिवन मरन सब ताका ।७। 

गँगन धरति जेइँ टेका का तेहि गरु पहार | 
जब लागि जीव कया महँ परे सो अँगवै भार ॥०२।१ ९॥ 


(१) रल्लसेन ने चित्तौड में सब तैयारी कर रखी थी । वहीं युद्ध के बाजे बजाकर 
आते हुए सब राजा एकत्र होने लगे । (२) तोंबर, बैस, पॅबार ( परमार ), गहिलौत, 
(३) खत्री, पंचवान, बघेले, अगरवार, चौहान, चन्देले-इन सबने आकर राजा को जुहारा । 
(४) गहड़वाल, प्रतिहार भी उसी छत्तीस कुली के अंग थे । मिलन हंस नामक क्षत्रियों के 
साथ सब ठकुरायत वहाँ जुड़ गई । (५) सामने खड़े हुए हाड़ी बाजे बजाकर युद्ध के लिये 
प्रेरित कर रहे थे । अपने पीछे उन्होने मरण की ध्वजा खड़ी कर रखी थी । (६) सींग, 
शंख और तूर बज रहे थे । क्षत्रिय शरीर पर चन्दन और माथे पर सिन्दूर का तिलक 
लगाए थे । (७) युद्ध की तैयारी करके, साका करने के लिये सत बाँधकर ( बढ़ निश्चय 
करके ) और जीवन की आशा छोडकर सबने मरण का ही विचार कर लिया था । 

(८) जिसने आकाश और पृथिवी का बोझ सँमाला हो उसके लिए पहाड़ ब 
भारी है! (९) जब तक शरीर में प्राण है तब तक जो भी पड़े वीर पुरुष उसका मर 
उठाता है । 





; पि रॉ 
संग्रहालय शिलालेख, १३२८ ६०, ८० इंडिका, भाग १, ४० ९३ ) | यद्यपि चारण ग | 
गिनती छत्तीस कुळों में करते हैं, पर वर्णरल्ाकर की छत्तीस कुल सूची में तोमरो का 


तथा वरस 





बेस-वणं रल्लाकर की सूची में इनका उल्लेख है । वणे रलाकर में बढन, पुष्पभूति 
इन तीनों के नाम आते हैं (१० ३१ 58९ 5 ॥ 

पवांर-परमार, मालवे का प्रसिद्ध राजवंश । 28 
गहलौत-गुद्दिल द्वारा स्थापित वंश जो सूर्य बंशी कहे जाते हैं । मेदपाद और सीसी, 
यु शुह्दिलौत प्रसि थे। रे 
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| ( ३-४ ) चौहान, चंदेल, गहरवार ( काशी कन्नौज के राजा ); परिहार ( कान्य कुब्ज का गुजर- 
| प्रतिहार वश ), छत्तीस कुलो में प्रसिद्ध थे 

खत्री-वर्ण रलाकर में बददत्तर राजकुलो की सूची में खाति? की गिनती है । 

अगरवार-इस नाम के क्षत्रियो का उल्लेख अन्यत्र मेरे देखने में नहो आया । जायसी से पहले के 

लेखों और ग्रन्थों में अग्रोतवान्त्रय वेश्यां का वर्णन आता है । जायसी ने स्वयं अगरवारिनि का 

छत्तीस पौनियों में उल्लेख किया है ( १८५।३ ) । 

मिलन हंस और पंच वान नामक क्षत्रियाँ का उल्लेख अन्यत्र अभी तक मुझे नहीं मिला । 
( ५ ) हाड़ी-मनेर और गोपाळचंद्र की प्रति में ढाढी पाठ है । काढी के साथ तुक की दृष्टि से वही 
| मिलता है। हाडी और ढाढी इन दोनों की वणरलाकर में नीच जातियों में गिनती की 
| गई है ( वण० १० १ ) । बंगला साहित्य में हाडी हलाल खोर के लिये प्रयुक्त हुआ है ( नाथ 
| संप्रदाय, पु० ७७ ) । स्टाइनगास ने भी हारी का इसी अर्थ में उल्लेख किया है ( फारसी कोश, 
| पु० १४८६ ) । अलबेरूनी ने मंद-भातियों में छाड़ी को सबसे ऊंचा लिखा है ( इंडिआ, 
१।१०२-३ ) । 


| ९०४ | 

गढ़ तस सँचा जो चाहिश्र न । बरिस बीस लहि खाँग न होई ।१। 
बाँके चाहि बाँक सुठि कीन्हा । औँ सब कोट चित्र के लीन्हा ।२। 
खंड खंड चाँखंडी सवारी । धरी बिखम गोलन्ह को नारीं ।३ 
ठॉवहि ठाँव लौन्ह गढ़ बाँटी | बीच न रहा जो सँचरें चाँटी ।४। 
| बेठे धानुक कँगुरहि कँगुरा । पुहुमिन आँटी अँगुराहि अँगुरा ।९। 
| गरौ बाँधे गढ़ि गढ़ि मँतवारे | फाटे छाति होहि जिवधारे £। 

| बिच बिच बुरुज बने चहुँ फेरी । वाजे तबल ढोल आँ मेरी ।७। 
भा गढ़ गरजि सुमेरु जेंउ सरग छुवे पे चाह । 

समुँद न लेखें लावे गाँग सहस मकु बाह ॥२१०।/१४॥ 





(१) चित्तौड़गढ़ मे इस प्रकार सामान का संचय किया गया था कि जो चाहिए. 
वही वहाँ था | बीस बरस तक भी युद्ध चले तो भी सामान की कमी न हो । (२) गढ़ को 
दृढ़ से भी और अधिक दृढ़ बनाया गया । उसका जो परकोटा था उसको भी बुर्ज आदि से 
विचित्र कर लिया गया | (३) परकोटे के एक एक भाग में चोखण्डे बुज बनाए गए थे, 
जिनके ऊपर विकट गोलो की तोप रखीं गई थीं। (४) गढ़ में सब ओर की भूमि 
राजाओं ने बाँटकर अपनी रक्षा में ले ळी । इतना भी स्थान बीच में अरक्षित न रहा 
जो चारीं भी निकल सके । (५) हर एक कँगूरे के पीछे धनुर्धर योद्वाओं ने अपना 
अपना स्थान ले लिया । वहाँ इतनी अधिक भीड़ थी कि एक-एक अंशुल भूमि भी बाँट में न 
आई । (६) और भी वहाँ पत्थरों को गढ़ गढ़ कर इकद्ठा बाँधकर मतवाले बनाए गए थे | 
नीचे छुढ़काने पर जब उनकी छाती फटती थी तो बे मानों सजीव हो कर चारों ओर 
छिटकते थे । (७) चारों ओर दीवार में परकोटे के बीच बीच में बुज बने हुए थे । 
तबल, ढोल और भेरी नामक बाजे बज रहे थे । 











के 
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(८) उस भयंकर ध्वनि से गढ़ ऐसा लगने लगा जैसे मेघ गर्जन से युक्त सुमैर 
ऊँचा उठा हुआ आकाश को छूना चाहता हो (९) जल की प्रचुरता मै समुद्र की भी 
उसके सामने कुछ गिनती न थी, जैसे हजारों गंगाएँ वहाँ बह रही थीं । 


(१ ) गढ़ तस सँचा-चित्तौड का गढ़ पहाड़ी के ऊपर था जो लगभग एक कोस ऊँची थी । वह किसी 
दूसरी पहाड़ी से जुड़ी हुई न थी । पहाड़ के ऊपर किले की लम्बाई तीन कोस और चौडाई 
आध कोस थी । उसमें बहते हुए पानी की बहुतायत थी ( निजामुद्दीनक्रत तवकाते-अकबरी 
इैलियटकृत अँग्रेजी अनुवाद, कलकत्ता संस्करण, प० १६९ ) । 
सँचा=संचित किया गया, सामग्री का संग्रह किया गया ( दे० ४५३।८ ) । वेरल्लाकर के 
अनुसार गढ में अर्थ, जल और अन्न का भरपूर संचय किया जाता था ( वर्णे०, पु० ६७ )। 
खाँगन््क्रमी । 

( २ ) कोट चित्र कै ठीन्हा=किले को और भी अद्भुत या आइचयं जनक वना लिया । चित्र-विल्क्षण, 
आइचयं जनक । 

( ३ ) चोखंडी=चार खंड की चौकियाँ या बुज । 
गोलन्ह की नारां=गोला छोड़ने की नाले या तोप । 
नाराँ=्तोप ( दे० ५०७।१ ) 

(४ ) लोन्ह गढ़ बाँटी= गढ़ के अलग अलग भागों को रक्षा करने वालों की कड़ियाँ अपने अपने 
अधिकार में कर लेती थीं । इसी प्रकार गढ़ तोड्ने वाले भी करते थे ( ५२२।७ ) । तबकाते 
अकवरी में लिखा है कि जब अकबर ने चित्तौड़ का घेरा डाला तो किछे की चारों तरफ की 
जमीन को बाँटकर अमीरों के सुपुदं कर दिया जिससे वे उस-उस भाग को तोड्ने का यत्व करे । 

(५ ) कँगुरा-कँगूरा, संस्कृत में इसे कपिशीष और हिन्दी में कौसीस कहते थे । दे ० ओदरहि बुरुज 
प्रहि कौसीसा ( ५२५७ ) । 
आँटीन्पूरी पड़ी । आँटना धातु । हक 

( ६ ) मंतेवारेन्वे भारी पत्थर जो किले पर से शत्रुओं को मारने के लिए नीचे छुढकाए जाते यै । 
( शब्द सागर, देखिए जायसी ग्रंथावलो, प्रक्षिप्त छन्द ६५१३। ६, मतवारे असगिरि ढा । 
कचरे जादि सो थिर न रहाहीं )। जायसी ने यहाँ गढ़ गढ़ि, बाँचे, फाट, होहि जीव धारे 
इन पारिभाषिक शब्दों द्वारा उस समय में मतवाले बनाने की प्रक्रिया पर प्रकाश डाली 8] 
पत्थरों के छोटे गोले गोली गढ़कर उन्हें वाहद के साथ अन्दर भरा जाता था भौर अप ते 
मिट्टी, सन, जटा, रहँ आदि लपेट कर बढे बड़े गोले बांधे जाते थे । नीचे फेने पर जब वे पट | 
तो उनमें से वारूद के कारण पत्थर के गोळे गोरियां चारों ओर छिटककर मार र 
जायसी के समय में वाहद का खूब प्रचार दो चुका था। उसे उस समय दाह पर्डी । 
जिसके कारण तोपों कों मंतबारी ( दाल पिया सहज संतवारी | ५०७।१ ) और बढ़े गोडी ही 
मँतवारे क जाता था । वारूद के आविष्कार से पहले पत्थर के बड़े ढोके किले पर से उ | 
कर फेंके जाते थे । उस समय उनके लिये जो शब्द था उसे इटा कर बारद के साथ पा 
हुए गोलो के लिये “मतवाला' यह नया शब्द प्रचलित हुआ । नावा | 

झारे छाति-मतवाले गोलों को छाती फटने से अथात्‌ नीचे गिर कर उनके. फूटने से वे 
या सजीव से ळगते थे । RT 

( < ) गरजि-गइ में होने वाले अनेक शब्द जैसे सुमेरु की कन्दरा में मेघ गर्जन प्रतिध्वनित 20. 

( ५ ) समुंद न रेखे लाबे-तवकाते अकवरी में स्पष्ट लिखा है कि चित्तौड़ के किले में 4६ 

पानी का बहुत अच्छा प्रवन्ध था । उसी का उल्लेख जायसी ने काव्यमय ढंग से. किया 
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वहाँ सहस्रो गंगा वहती थीं! - 
वाइ=धा० वाहनान्वहना; प्रवाहित होना ( शब्दसांगर ) । 


[° 2०१ | 

| पातसाहि हठि कीन्ह पयाना । इंद्र फनिद्र डोलि डर माना ।१। 
| नबे लाख असवार सो चढ़ा । जो देखि सो लोहें मढ़ा ।२। 
| चढहि पहारन्ह भै गढ़ लागू । बनखँँड खोह न देखहि आगू ।२। 
बीत सहस घुम्मरहि निसाना | गल गाजहि बिहरे अप्माना ।४। 
| वैरख ढाल गँग गा छाई । चल्ला कटक धरती न समाई ।५। 
| सहत्त पाँति गज हस्ति चलावा | खसत अकास घँसत भुइँ यावा ।६। 
बिरिख उपारि पेंडि सों लेहीं । मस्तक मारि डारि मुँह देहीं ।७। 

कोउ काहू न सँभारे होत श्राव तस्त चाँप | 

घरति आपु कहुँ काँपै सरग आपु कहेँ काँप ॥४२।१७॥ 


(१) बादशाह ने अपने मन में रसेन के विरुद्ध हठ बाँधकर कूच का हुक्स दे दिया | 
इन्द्र और शेषनाग विचलित हुए और डरने लगे । (३) नब्बे लाख सवारों के साथ उसने 
| चढ़ाई की । जिसे देखो वही लाहे से मढ़ा था ( छोहे का जिरह बखतर पहने था ) । 
| (३) गढ़ के लिये उनके मन में ऐसी लगन लगी थी कि पहाड़ों पर चढे जाते थे और आगे 
आए हुए वनखण्ड और खोहों को भो नहीं देखते थे ( शीघ्र गढ़ तक पहुँचने के लिये 
| एकदम सीधे जाना चाहते थे ) । (४) बीस हजार धौंसे घोर शब्द कर रहे थे और ऐसे 
| गरज रहे थे कि आसमान फटा जाता था । (५) झण्डे और ढाल से आकाश ढक गया । 
ऐसा कटक चला कि धरती पर न समा सका । (६) नर हाथी सहसो पंक्तियों में चळे 
जिससे आकाश डगमगाने और धरती घैँसने लगी । (७) वे हाथी तने के साथ इक्षों को 

उखाड़ लेते और डालों को मस्तक पर झाडकर मुँह मै रख लेते थे । 
(८) भीड़ का ऐसा दबाव बढ़ा कि कोई किसीकी सँभाळ नहीँ कर पा रहा था | 

(९) धरती अपने को काँपती थी, आकाश अपने को कापता था । 


( १ ) फनिंद्रः=फणीन्द्र, शेषनाग । आकाश में इन्द्र और पाताल में शेषनाग दोनों का जब आसन 
डगमगाया तो वे शंकित हुए । 

( २ ) लोहे मढा-दे० ४५९।४ । 

( ३ ) लागू-लाग=लगन, मनमें उत्साह, तत्परता । सवार समतल भूमि के देद मागे को छोड़कर | 
पहाड़ों पर क्यों चढ़े जा रहे थे ? इसका उत्तर कवि ने दिया है । & + 

( ४ ) गल गाजहि-सं० गलगजेनन्गड गड़ाना । सं 
बिहर-विहरना>फटना ( सं० विघटयति > प्रा० विहड्‌३ ) । न 

( ५ ) वरख-झण्डा ( तु० बरख ) । 

(७ ) पेंडि-पेड़ का तना; पड़, काण्ड । सं० पिण्ड > प्रा० पेंड । . 
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[RO 

चली कमाने जिन्ह मुख गोला । आवहि चली धरति सब डोला ।?। 
लागे चक्र बज्र के गढ़े | चमकहि रथ सब सोने मढ़े।२। 
तिन्ह पर बिखम कमाने धरीं | गाजहि अस्ट धातु की भर्री ।३। 
सो सौ मन पीश्रहि वे दारू | हेरहि जहाँ सो टूट पहारू ।४। 
माती रहहि रथन्ह पर परी । सतुरुन्ह कहुँ सो होहि उठि खरी । ५। 
लागहि जौँ संसार न डोलहि । होइ भोकंप जीभ जों खोलहि ।४। 
सहस सहसत हस्तिन्ह कै पाँती । खाँचहि रथ डोलहि नहि माँती ।७। 

नदी नगर सब पानी जहाँ धरहि वे पाउ | 

जँच खाल बन वेहड़ होत बराबरि आउ ॥४२।१८॥ 


(१) तोप साथ मे चलीं जिनके मुँह में गोले रखे थे । जब वे चलतीं तो धरती 
हिलती थी । (२) फोलादी लोहे के बने हुए, पहिये उन रथा में लगे थे जिन पर वे 
रखी हुईं थीं । उन सबके रथ सोने के पत्तर से मढ़े हुए चमक रहे थे । (३) उन रथों 
पर बिकट तोपें रखी हुई थीं । वे अष्ट धातु की भरत से ढाली गई थीं। अतएव चढते 
समय उनसे घहराता हुआ शब्द निकल रहा था। (४) वे सौ-सौ मन बारूद पी जाती 
थीं । जिसकी ओर वे ताकतीं या मुँह करती थीं वह पहाड भी हो टूट जाता था (५) 
दारू पीने से मानों मतवाली बनी हुई वे रथों पर लेटी रहती थीं, किन्छु शत्रुओं के 
सामने उठ खड़ी होती थीं । (६) वे इतनी भारी थीं कि सारा संसार भी खींचने मे छग | 
जाय तो भी न हिलती थीं । यदि अपनी जीम खोळ दें ( चलने लगें ) तो भूकंप हो 
जाता था । (७) हजार-हजार हाथी पंक्ति बाँधकर उनका रथ खींचते थे, फिर भी वे 
हिलती न थीं । ऐसी मस्त होकर बेसुघ पड़ी थीं । 

(८) जहाँ वे पैर रखती वहीं पाताल का पानी फूट निकलने से नदी और नगर 
सर्वत्र बहिया आ जाती थी । (९) ऊँचे पहाड, नीची नदियाँ, बन और टीले, सब पिस कर 
बराबर होता चलता था । 








५५ 4 ~ जणा | 
(१ ) कमाने-तोपेँ । कमान शब्द पहले धनुष के लिये था, किन्तु आरम्भ में तोपों के ल्थि भी ठ 
SS गो ह ७८ 
शब्द काम में आता रहा । इसी प्रकार गोले के लिये बान शब्द का प्रयोग हुँ (५° ' 
५२४।४ ) । 
( २) रथ-तोपो की गाडी के लिये पारिभाषिक शब्द था । 


४ ME 277) 
(३ ) अस्ट धातु की भरीं-थाठु गलाकर सांचे में ढाल्ने के लिये भरना शब्द का प्रयोग होता ? 








० ०0 २“ जस्ती, 
F ¬ जैसे “भरत का माल,? अर्थात्‌ डोस ढाला हुआ । सोना, चाँदी, ताँता, पीतल, कि! न | 
सीधा, लोहा--इन अष्ट धातुओं से ढली हुई तोपों को खींचते समय उनसे ध 
` आवाज निकलती थी । रि E 
प 0 भरने के बाद तोप के मुहँ में लगी हुई पच्चर के लिए सम्भवतः य पारि 
ग । ५०७।६ में इसे रसना कहद हैं । 
७ बदर 0070 





| 





(७) 


(५९) 


उनमें मतवाले गोले भरे जातेहै और फिर बारूद भरी जाती है। (२) पीता | र 
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सहस सहस इस्तिन्ह कै पाँतो-तोपखाने में भारी भारी तोपें ( तोप-ए'कलों ) होती थीं । 
बाबर ने आगरे में एक बडी तोप ढलवाई थी जिसे ढालते समय सांचे के चारों ओर लगा हुई 
आठ भट्टियां में से एक साथ गरम धातु वहकर साँचे में भर गई थो। कन्नौज के युद्ध में 
( १५४० ई० ) हुमायूँ के पास कुछ तोप थीं जिनमें से प्रत्येक को १६ बल ( मिजा देदर 
लिखित इतिहास के अनुसार साठ जोड़ी या १२० बल ) खोंचते थे । भारी तोपों को खाँचने 
या धका देने के लिये द्वाथी भी काम में लाए जाते थे | क्रमशः और भो भारी तोपे ढाली 
जाने लगीं। १७१२ में वहादुरशाह के पुत्रों के युद्ध में तीन तोपों को खाँचते समय प्रत्येक में 
२५० वेल और ५-६ हाथी लगे थे। १७१९ में आगरे के युद्ध में इर तोप को खींचने में 
चार हाथी और ६०० से १७०० तक बेल लगे थे। तोपें जमीन से कुछ उठे हुए ठाठर 
पर चढाकर खाँची जाती थीं । इनके पहिए एक हो लकड़ी में से काटकर बने हुए होते थे 
जो घूमने के बजाय घिसटते अधिक थे । अहमदनगर में १५४८ में मुहम्मद नामक एक तुर्क 
या रूम देश के निवासी ने बहुत बडी तोप ढाली थी । इसकी लम्वाई १४ फुट ३ इच, 
व्यास ६५ इंच और दाहने का छेद २८ इंच था | आगरे में एक भारी तोप का वजन 
१४६५ मन कहा गया है ( अरविन, आर्मी ऑँव दी इंडिअन मुगल्स; १० ११४-१२५ ) । 
उसमान ने भी इसौ प्रकार का वर्णन किया है-एक एक पाइ लाग सौ जना ( चित्रा० 
३६५।७ ); पाएन लागे ना चले खेंचहि हाथिन्ह पाँति ( ३६५।८ ) अर्थात्‌ एक एक पहिये 
पर सौ-सौ आदमी लगते थे, फिर भी नहीं सरकती थीं तो हाथी खींचते थे । 

नदी नगर सब पानी-उन हाथियों के पेर रखने से पाताल का पानी फूट निकलता था और 
जल थल सब पानी में हो जाते थे । 
बेहड-उँचे नीचे टोलों से भरा हुआ प्रदेश बेइड कहलाता दै, जेसे खालियर के पास चम्बल 
का बेइड । जायसी ने यहाँ चार प्रकार की धरती का उल्लेख किया है-पहाड, नीची 
नदियाँ, समतल जंगल और ऊंचे-नीचे बेहड़ । ८ 
खाल-प्रा० खाल-नाला, नदी । बीसलदेव रासो, छन्द ७५, खलद॒ल्या पाल नइ बह गई 
खेह । पासद्ृ० प० ३४६ । 

[ ४०७ ॥ 

कहाँ सिंगार सो जैसी नारीं । दारू पिश्राहि सहज मँतवारी ।?। 

उठे भागि जौ छोँडहिं स्वासा । तेहि डर कोउ रहै नहिं पासा ।९। 

सेंदुर आगि सीस उपराहाँ । पहिया तरिवन झमकत जाही ।रे। 

कुच गोला दुइ हिरदै लाए | अंचल घुजा रहहि बिटकाए ।शा 

रसना गूँगि रहहिं मुख खोले | लंका जरी सो उन्हें बोले ।५। 

घ्लकें साँकारि हस्तिन्ह गीबाँ । खाँचत डरहिं मरहि सुठि जीवा ।६। 

बीर सिंगार दुवौ एक ठाउँ | सुतुरुसाल गढ़भंजन नार्ऊे ।७। 

तिलक पलीता तुपक तन ढुहुँ दिसि ब्रज्र के बान | 
जह हेरहि तहँ परे भगाना हैँ हि त केहिके मान ॥४२।१ ९॥ _ 


[ तोपपक्षमें ] 
(१) जैसी वे नाले ( तोप ) हैं उनके सांज सामान का वर्णन करता हूँ । पहले 
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लगाने पर जैसे ही उनमें से घुआँ निकलता है तत्काल ही उन से आग का धडाका 
होता है। उसके डर से कोई पास में नहीं रहता । ( पलोता देकर फौरन दूर हट 
जाते हैं ) । (३) उनके सिर पर सेंदुर की तरह पछीते की लाल लपट जळती है। उनके 
रथ के पहिए ताल के पत्ते की तरह गोल बने हुए, झमकते या प्रकाश छिटिकाते चलते हैं। 
(४) बत्ती लगे दो गोले उन नाळों के भीतर रखे जाते हैं। उनके ऊपर ध्वजा का 
अञ्चल फहराता है। (५) उनकी जीभ गूँगी हैं और मुँह खुले हुए हैं। पर जब 
बोलती हैं लंका जैसे किले भस्म हो जाते हैं । (६) अळकों की तरह छल्लेदार श्रहजुलाओं से 
हाथियों की गर्दन में बँधी हैं, किन्तु वे खींचते हुए डरते हैं कि कहीं प्राण न निकल जाँय। 
(७) शत्रुशाल और गढ़भझन जैसे नामों वाली उन भारी तोपों में मानों बीर और श्रृङ्गार 
दोनों रस साथ मिले हैं । 
(८) उन तोपों के शरीर पर तिलक के आकर का पलीता लगा है। वे 
. दाहिने-बाँएँ दोनों ओर लोहे के गोले छोड़ती हैं । (९) जहाँ देखती हैं. वहीं भगदड़ पड 
जाती दै । जब वे जल उठती हैं तो किसी के मान की नहीं रहतीं । 


( १ ) सिंगार-साज सामान । नाराँ-नाळे या तोपें। तोप के लिये सं० नालिका शब्द का प्राचीन 
प्रयोग १५५० से पूवं लिखित आकाश, भेरव तंत्र में अया है । १५५६ ई० के राष््ैढ वंश 
महाकाव्य में नालिका विनिहित आयस गोलकों' का उल्लेख है ( २०।५२ ) [ श्री पी० के० 
गोडे, गंस ऐंड गनपाउडर इन इंडिया लेख ] । 
दारू-वारूद्‌ । इसे सं० में ओषध ( राष्ट्रीड० २०।७१, ७३ ), आग्नेयौषध या अंगार चूण 
कहा गया है। 

मंतवारी-मतवाले गोलों से युक्त ( दे० ५०४।६ ) । 

( २ ) स्वॉसा-धुओं । 

( ३ ) तरि वन=्तालपणं, ताड का गोळ पत्ता। एक ही भारी लकड़ी में से काट कर बनाया हुआ 
ठोस गोळ पहिया कान के तरौने सा जान पड़ता था । 
झमकत-धा० झमकनानप्रकाश को किरणें छिटकाना, चमकना । 

( ४ ) कुच गोळा-तोप पक्ष में कुच जैसे गोले जिनके सूराख में स्तन के अग्र भाग जैसी बत्ती लगी 
रहती थी । अंचलन्वज्ज, या पछा । 

( ५ ) रसना=जीभ ( दे० ५०६।६ )=तोप के मुँह में लगी हुई डाट । इस डाट के निकालने पर 
तोप का मुँह खुला हुआ दिखाई पड़ता था । 

( ७ ) सुतुरू साल और गढ़ भंजन-तोपां के भारी भरकम नाम हुआ करते थे। भरविन ने 
पुराने नाम एकत्र किये हैं, जैसे रेरदा धूमधाम, बुअंशिकन, जहाँकुशा, किश्वर इशा 
ओरंगवार, गढभंजन, आदि ( वही, पु० ११८ ) 

( < ) तिलक- स्त्रियों के माथे का एक आभूषण; उसीकी जैसी आकृति का पलीता तोप के ऊपर बै 
सिरे पर बना रहता है। उसके पास सोजन सूराख नामक छेद पलीता लगाने के डिये होता है ' 
_तुपक-तोप ( दें० ५२६।४ ) । ) 

 वञ्जनबज्ज या एक प्रकार का लोहा, फौलाद । भोज ने छोह्दे से अनेक प्रकार के वज्र या को 
बनाने का उल्लेख किया दै ( युक्तिकस्पतरु, ए० १५७ ) । 
बानम=गोरे ( ५२४।४ ) । 














क म्ह ४ | 
द दिसि-तो पेकीली पर घूमती हैं जिससे दाहिने बाएं उनका झुँह घुमाकर गोळे चलाए जातै १, 
८ ( ९ ) इंसहि इंसना-चिनगारी छूटना । तुलना कीजिए सं० इसन्ती-दहकती हुई अँगीठी । 





| 
| 
| 
| 
| 
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, [ ख्रीपक्ष में ] 

(१) उन नारियों के खंगार का वर्णन करता हूँ । एक तो वे सहज ही यौवन मद से भरी हैं; 
ऊपर से दारू पीती हैं । (२) उत्तेजना की अग्नि जब उठती है तो गहरी साँस छोडती हैं । उससे 
डरकर कोई पास नहों रहता । (३) उनके सिर पर माँग में सेंदुर आग की तरह दिखाई देता है । 
चक्राकृति तरौने पहन कर झमकती हुई चलती हें। (४) उनके हृदय पर दो गोलाक्रार कुच हें । 
ऽवजा की भाँति साड़ी के अंचल को छ्टिकाए रहती हैं । (५) जिह्वा से मौन वनां हुई मुंह खोले 
रहती हैं । पर जत्र वोलती हैं तो लंका भस्म कर डालती हैं । (६) इन हस्तिनियों की ग्रीवा पर 
साँकड जैसी अलके लिपटी हैं । केशाकर्षण करते हुए लोग डरते हें कि कहाँ प्राणापहारक न्दो 
जाएँ । (७) वीर और #ंगार दोनों का उनमें एक साथ निवास है । शत्रुओं को पीड़ा पहुँचाने और 
गढ़ों का भंजन कराने में उनका नाम हे ( उनके कारण कितने युद्ध हुई और गढ टूटे ) । 

(८) उनके मस्तक पर तिलक या टीका नामक आभूषण उद्दीपन का पलीता है | वे शरीर से 
अत्यन्त चंचल हैं । दाएँ वाएँ दोनों ओर वञ्रमेदी कटाक्नवाण चलाती हैं। (९) जिधर देखती हैं 
उधर से ही रूप के आकर्षण से लोग भागे चले आते दै। यदि इँस देती हैं तो किसका मान उनके 
सामने टिक सकता है ? 

( १ ) नारीोल्क्ल्ञी । 

गसगारनरूप की शोभा । 

दारू्मद्य । 

सहज मतवारीऽ=स्वाभाविक यौवन मद से भरी । 

( २ ) आगिम-कामारिन । 

( ३ ) पहिया तरिवन>चक्राकृति ताटंक, गोल तरकी, तरौना या कणे फूल । सं० ताळ पणं > प्रा० 
ताळवण्ण > तरिवन या तरवन । 

( ६ ) इस्तिन्ह-नारी पक्ष में इस्तिनी खी । उसी का जायसो ने यहाँ वणेन किया द्दै। 

( ७ ) सतुरु साल ( शत्रृसाल )=हस्तिनी रूप में । 

गढ़भंजन-पद्मिनी रूप में, जिनके कारण गइ टूटे । 

बीर सिंगाए-क्नियों में वीर रस और श्रङ्घार रस दोनों एक साथ रहते हें जैसे पद्मावती में 

भोग के समय श्रृंगार और जौहर के समय वीर रस । अथवा साहित्यगत॑ अभिप्राय में रति 

शृंगार का युद्ध के समान वर्णन जायसी ने स्वयं किया है-कडों जूझि जस रावन रामा । सेज 
विधंसि विरह संग्रामा ( ३१८।१ ) ; हों असजोगि जान सव कोऊ । बौर सिंगार जिते मैं दोऊ 
( ३३४।१ ) । 
उसमान ने चित्रावली में भौ तोर्पो का इसी प्रकार की द्वथर्थक शेळी द्वारा ( तोप और 
स्त्री पक्ष में सजीव वर्णन किया है जो पारिभाषिक इब्दों की दृष्टि से अति समृद्ध दे 
(चित्रा० ३६७।१-९ ) । साथ ही तोप की करुपना सती विरहिणी या जोगिन के रूप में भी 
शेषात्मक झली में की है ( ३६६।१-९ ) । 

( < ) तिलक=्इस नाम का आभूषण । - 
तुपकतनम अत्यन्त चंचल 2 
ब्रज्ञ के बानन्वज्र तुल्य कटाक्ष बाण । 


SS 7 
जेहि जेहि पंथ चली व धावहि । आवै जरत आगि तसि लावहि ।/॥ 
जरहि सो परबत लागि धक़ासा । बन खेड ढंख परास को पासा ।२। 
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गेंड गयंद जरे भए कारे । औ बन मिरिग रोक औँकारे ।३। 
कोकिल काग नाग औं गैँवरा | आरु जो जरहि तिन्है को तँवरा ।४। 
जरा समुद्र पाति भा खारा | जमुना स्याम भइ तेहि झारा ।५ । 
घुरँ जामि अंतरिख भै मेघा | गँगन स्यामु से भार न थेंघा ।5। 
सूरन जरा चाँद थौ राहू | धरती जरी लंक मा डाहू ।७। 
धरती सरग असूक भा तबहुँ न आगि बुझाइ । 
श्रहुठौ बज्न दंगवे' मारा चहै जुमाइ ॥४२।२०॥ 


(१) वे जिस-जिस मार्ग से चली आती थीं, वह उनके आग उगळलने से जलता 
जाता था । (२) आकाश को छूने वाले पर्वत भी भस्म हो गए । वनखंड, जंगल और 
पलाश कौन पास में ठहर सकता था ! (३) गेंडे, हाथी उस आग में जलकर काले हो गए, 
और बन के हिरन और रोझ उस की लपट से झलस गए । (४) कोयल, कोवे, नाग 
और मोरे उसी से काले हो गए। और भी जो जळ रहे हैं उनकी गिनती कौन कर 
सकता है ! (५) आग से समुद्र का पानी जला तो खारा हो गया । उस की झार से यमुना 
काली हो गई । (६) उसीका घुँवा आकाश में जमने से मेघ हो गए । आकाश काला 
हो गया और उस जमे हुए छुँवे के भार को न सह सका । (७) सूरज, चन्द्रमा ओर राहु 
सब उससे जल गए, | उसीसे पुथ्वी जलकर लंका का दाह हुआ । 

(८) धरती से आकाश तक सब असूझ हो गया । तब भी बह आग बुझती न थी | 
(९) ळगता था जैसे ट्रंगपति राजा (चित्तौड़ का गढपति) साढ़े तीन वर्ज़ों को मारकर 
जूझने का इच्छुक था । 


( २ ) ढंख=ढाक के जंगल । 
( ३ ) रोझ=नीलगाय । 
झोंकारे-धा० झौंकारना=्झुलसना या काले हो जाना । 
सं० ध्मात क्क० 2 झाँवकर > झौंकरना । 
( ५ ) झाराङ ० ज्वाला > झाला > झारा । 
( ६ ) भार न थघान्धुँवा जमने से बने हुए मेघों का बोझा आकाश न उठा सका । इसी कारण | 
ङुक्रडे पृथिवी तंक आ जाते हैं । थेंघना=टेकना । 
( १ ) अहुठौ वञ्र=साढ़े तीन वज्र | कोषीतिक्ी बाह्मण ( १२।२ ) के अनुसार वज्र के तीन रूप | 
जल, सरस्वती और पञ्चदश ऋचाएँ । इन्हीं वज्रहूपों से देवों ने असुरो को इन छोकों से भा 
दिया । शतपथ ब्राह्मण (१।२।४।१) में इसी का एक लोक प्रचलित रूप दिया हैदर ने खर र 
` पञ्च चलाया । उसके चार डुकड़े हो गए । एक तिहाई से तलवार ( स्फ्य ), एक तिहाई से 4 
और एक तिहाई से रथ वन गया । वज्र चलाने से जो एक चिप्पी गिरी बह्वी बाण हु 
इसी से साढ़े तीन वज्रों की अनुश्रुति चली । इस वेदिक कथा का पौराणिक रूप ढोलन. 
मत्स्य पुराण के अनुसार विश्व कमौ ने सूय को खराद पर चढ़ाया । उसके तेज की जो 
बिष्णु का चक्र, शिव का त्रिशूळ भौर इन्द्र का बज़ बना । इसी में. की ६ 
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और है कि संसार में जितना कुछ विनाशकारी तत्त्व है वह वचे हुए चुरे से वन गया । 

दंगवः#गपति, गढ़पति । सव अच्छी प्रतियों में दंगव मूल पाठ था । उसे हौ फारसी लिपि में 
“दिन कोई? पढ़ लिया गया ( ५२६।८ में भी ऐसा ही दै ) । कलाभवन की कैथी प्रति और 
माताप्रसाद जी की कर प्रतियाँ में दुंगव पाठ है। मनेर और गोपालचन्द्र जी को प्रति से भी 
दंगव पाठ का समर्थन होता है । द'गबे विशेषण रलसेन के लिये है। ६२९।६ ( हौं होइ 
भीरवे आजु रन गाजा । पाछे घालि दंगव राजा ) में दगबै राजा’ उपाधि स्पष्टतः रलसेन 
के लिये कविं ने प्रयुक्त की दै । ३६१।२ में भी “दंगब” पद चित्तौड के गढपति के ल्यि ही 


आया है । 
ऊुशाइ-जूझनानयुद्ध में मरकर प्राण देना । कोई गढ़पति अहुरु वज्रो को मारकर जूझना 
चाहता है । यहाँ जायसी ने रल्सेन के आने वाले भीषण युद्ध का अग्रिम संकेत दिया दै । 


0 ४७६३ ॥ 

आवै डोलत सरग पतारू । काँपै धरति न भँगवै भारू ।?| 
टूटहि परबत मेरु पहारा । होइ होइ चूर उड़हि होइ छारा ।२। 
सत खँड धरति मझे खट खंडा | उपर अस्ट भए बहांडा ।२। 
इंद्र आइ तेहि खँड होइ छावा | यौ सब कटक घोर दोरावा ।४। 
जेहि पँथ चला एरापति हाथी । अबहुँ सो डगर गँगन महँ घाथी ।९। 
झौ जहँ जामि रही वह धूरी । अबहुँ बसी सो हरिचॅद पूरी ।£। 
गगन पान खेह तसि छाई । सूरु छपा रेनि होइ शाई ।७। 

इसतिकंदर केदली बन गवने भ्रस होइ गा भँधियार । 

हाथ पसार न सूमे बरे लागु मस्तियार ॥४२।९९॥ 


(१) सेना के चलने से आकाश पाताळ हिल रहे ये । घरती काँपती थी और उस 
भार को उठा नहीं पा रही थी। (२) पर्वत और मेरु पहाड़ हट रहे थे । सेना के धक्के से 
चूर चूर होकर वे धूल बनकर उदै चले जाते थे। (३) सात खण्डों बाळी धरती छह 
खण्डां की रह गई । एक खण्ड धूल बनकर ऊपर उड़ गया जिससे आकाश में आठ खण्ड 
हो गए । (४) इन्द्र ने आकर उसी आठवें खण्ड में अपनी छावनी डाली और वहीं वह 
अपने सारे कटक और घोड़ों को दौड़ाने लगा । (५) जिस मार्ग से उसका ऐराबत हाथी 
चला, अब भी उसके पैरों से दबी हुई धूल का वह मार्ग बना हुआ है। (६) और 
आकाश मै जहाँ बह धूल जमकर घनीभूत हुई, अब भी वहाँ हरिश्चन्द्र की पुरी बसी 
हुई है । (७) ऐसी धूल छाई कि आकाश छिप गया । सूर्य छिप गया और रात हो गई । 

(८) जैसे सिकन्दर के कदली वन में जाने पर हुआ था वैसा ही अँधेरा हो गया । 
(९) फैलाया हुआ हाथ भी दिखाई न देता था । दिन में मसाले जलने लगी | 


( १ ) जँगव-अँगवनान्स्वीकार करना, सहना, उठाना । 


i ति होउ हे 





१७.२ पंद्‌मावतें 


( ३ ) सतखँड धरति-दे० १४।४३ १।५ । सेना के प्रयाण से उठी हुई 
साहित्यिक अभिप्राय था । कालिदास ( रघु ४।२९-३१ ) और वाण 
सेन्य प्रयाण, ० ११५ ) से यह आरम्भ होकर आगे भी चलता रहा । 

(४ ) इन्द्र" 'छावा-आकार में कभी कभी दृष्टि भ्रम से हाथी घोड़े मनुष्य से चलते हुए जान 
पड़ते हैं । उसे ही इन्द्र की छावनी कहते हैं । 

( ५ ) आथी=स्थित है । सं० आस्थित > आत्थिअ > आथी । अथवा अस्ति से भी अस्थि > आधि हो 
सकता है । 

( ६ ) इरिचंद पूरी-अयोध्या के राजा हरिश्चन्द्र अपनी सब प्रजाओं के साथ स्वगे चले गए थे । वहाँ 
उनके निवास के लिये एक अलग पुरी की कल्पना की गई है । निश्चय सत्य अमर को मूरी । 
प्रगट देखिये इरिचंद पूरी ( चित्रावली, ४३।७ ); धाएउँ देखि रही घर की सी । गई अध 
हरिचंद पुरी सी ( चित्रा०, २५७।३ ) । 

( ८ ) सिकन्दर और कदलीवन-दे० ४९३।२, १३०।७। 


धूल का वर्णन प्राचौन 
( कादमरी, अन्द 


fp Ff ° -] 
दिनहि राति अस परी अचाका । भा रबि अस्त चंद रथ हॉका ।?। 
दिन के पंखि चरत उठि भागे । निति के निरि चरे सब लागे ।२। 
मॅदिलन्ह दीप जगत परगसे | पंथिक चलत बसेरै बसे ।र। 
कवेल सँकेता कुसुदिनि फूली । चकई बिछुरि अचक मन भूल ।४। 
तंस चलावा कटक अपूरी । अगिलहि पानी पछिलहि धुरी । १]! 
महि उजरी सायर सब सूखा | बनखँड रहा न एको रूखा ॥ई। 
गिरि पहार पब्बे मे माँटी । हस्ति हेरान तहाँ को चाँटी ।७। 
0 जिन्ह जिन्ह के घर खेह हेराने हेरत फिरहि ते खेह । 
अब तौ दिस्टि तबहि पे ग्रावहि उपजहि नए उरेह ॥ ० २।२ २॥ 


(१) दिन में ही अचानक रात जैसी होगई । सूर्य अस्त हो गया और चन्द्रमा ने 
अपना र्य हाँक दिया ( चन्द्रमा आकाश में आ गए )। (२) दिन के पक्षी जंगल में 
चुगते हुए उठकर भागे । रात के पक्षी निकल कर सब चरने लगे । (३) संसार मै 
घरों के दीपक जल उठे | चलते हुए. बटोही बसेरा लेने लगे । (४) कमल मुँद गया और 

` इुमुदिनी खिल गई । चकई कृत्रिम अँधेरे में चकवे से अकस्मात्‌ बिछुड़ने के कारण मन में 

खोई सी हो गई । (५) सेना इस प्रकार फैली हुई चल रही थी कि आगे वालों को जहाँ 

पानी मिळता था पिछले वालों को वहाँ तक पहुँचने पर केवल धूळ मिलती थी | (६) 

4 घरी उजड गई और समुद्र सब्र सूख गया। बन खण्ड में एक भी पेड़ न रहा (७) गिरि 

`= पहाड़, परंत सत्र पिसकर मिट्टी हो गए । उस हलचल में हाथी भी खो जाते थे । चाटी की 
तो कहना ही क्या ! 


_ (८) जिन-जिन के घर उस धूल में खो गए थे, वे उनके लिये मि्टी हूँढ़ते फिरते द 


(९) अग यो त 












तभी दिखाई पड़ेंगे जब उनके नए, रूप उत्पन्न होंगे । र 


“१ 





टर हा”, 
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। ( १ ) अचाका-अचानक, अकस्मात्‌ ( भोजपुरी में चालू शब्द )। 3 | 
( २ ) चरत-चरपे हुए; चारा या चुग्गा खाते हुए । 
( ३) मदिळन्ह-मंदिरों या घरों में । | 
| ( ४ ) संकेता-संकुचित हो गए । 
| ( ५ ) अपूरी-व्याप्त करके, फेल कर । 
( ७ ) गिरि, पहार, पव्वे-अतिशय बताने के लिये कई पर्याय वाची शब्दों को दुइराया गया है । 
(९ ) उपजहिं नए उरेह-अध्यात्म पक्ष में-जों मिट्टी में मिल गए हैं वे अब किसी प्रकार देखे नहीं जा 
सकते । नया जन्म लेकर या नए रूपों में आकर ही वे दिखाई पड़'गे । 
उरेह-मूति या रूप । 





[® ११० 27 हैँ 
एहि बिधि होत पयान सो आवा | आाइ साहि चितउर नियरावा ।?। 
राजा राउ देखि सब चढ़ा | थाउ कटक सब लोहैँ मढ़ा ।२। 
चहुँ दिसि दिस्टि परी गज जूहा । स्याम घटा मेघन्ह जग रूहा ।२। | 
अरध उरध कछु सूझ न आना । खरग लोह घुम्मरहि निसाना ।४। । 
बेरख ढाल गगन मै छाहाँ | रेनि होत आवै दिन माहाँ ।९॥ 
चढि धोराहर देखहि रानी । धनि हूँ असति जाकर सुलतानी ।£। 
कै धनि रतनसेनि तूँ राजा । जाकहँ बोलि कटक अस साजा ।७। 
| अंध कूप भा आवे उड़त श्राव तसि छार। १ 
। ताल तलाव अपूरि गढ घूरि भरी जेवनार ॥०२।२२॥ 


(१) इस प्रकार सेना का प्रयाण होता आता था । तब शाह चित्तौड़ के निकट आ 
पहुँचा । (२) राजा और राव सबने किले पर चढ़कर देखा कि शाह की सारी सेना 
लोहे से मढी हुई आ रही थी । (३) चारों ओर हाथियों के यूथों पर दृष्टि गई, तो ऐसा 
लगा मानौं काली घरा संसार में उमड़ आई हो । (४) नीचे ऊपर और कुछ न दिखाई 
देता था। केवल लोहे की तलवारें चमकती थीं, या शब्द करते हुए, धोसे सुनाई 
पड़ते थे । (५) झण्डे और ढालों से आकाश में छाँह हो गई, मानों दिन में ही रात होती 
आती थी । (६) रानियाँ भी धवलणह पर चढ़कर देखने लगीं। उन्होंने सोचा, 
है शाह, तू धन्य है. जिसकी ऐसी सुलतानी है | (७) हे राजा रल्सेन, तू भी धन्य है 
जिसे चुनौती देकर ऐसी सेना सजाई गई है ।' - 

(८) ऐसी धूल उड रही थी कि बिलकुल गुप्प अन्धकार हो गया । (९) ताल & 
तालाबों को भरकर वह धूल खाने की वस्तुओं मै भी भर गइ॥ 


( २ ) राउम=राय । दे० ५०२।१ 
कहे मढा-दे० ५०५।२ । 





| {99 पद्मावत 


ड 


( ३ ) रूहा-धा० रूइना < प्रा० रूह-उत्पन्न होना, रुहइ ( पासइ० पु० ८८८ Fv 
( ५ ) बेरख-दे० ५०५।५। 

{ ( ६ ) छुलूतानी-भाव वाचक संज्ञा, जैसे मुगल से सुगलई । 

| (७) बोलि-द्‌० ५००।९। 
( ८ ) अन्धकूप- अन्धा कुआँ, घोर अन्धकार । 


& OR] 
। राजें कहा कीन्ह सो करना । भएउ श्रसूक सूझ जस मरना ।?। 
। जहँ लगि राज साज सब होऊ । तेत खन भएउ सँजोउ हँजोञ ।२। 
^ बाजे तबल अकूत जुकाऊ | चढ़ा कोपि सब राजा राज ।३। 
राग सनाहा पहुँची टोपा। लोहें सार पहिरि सब कोपा ।४। 
करहि तोखार पवन सों रीसा । कंध उच सवार न दीपा ।४। 
- का बरनों जस उँच तोखारा । दुइ पैरी पहुँचे असतवारा ।६। 
| बाँधे मौर छोँह सिर सारहि । भॉजहि पूँछि चवर जबु ढारहिं ।७। 
टेझा चवर बनाए आ घाले गज कॉप । 


| द शौ गज गाह सेत तिन्ह बाँधे जो देखे सो कॉप "४ २।२४॥ 
| ह (१) राजा ने कहा, जो हमे करना था वह सब किया । अब तो और कुछ सूझता 


| नहीं, केबल जैसे मरना ही सूझता है। (२) जहाँ तक हमारा राज है संब सज्जित हो 
७ जाओ |” राजा की ऐस. आज्ञा पाकर उसी क्षण सब सामान सजाया जाने लगा । (३) 
` अनगिनत युद्ध के घौंसे बजने लगे । सब राजा और राय क्रोध कर युद्ध के लिये चले | 

(४) सब लोग फौलादी लोहे के बने हुए पाजामानुमा कवच ( राग ), जिरहबखतर 

( सनाहा ), दस्ताने ( पहुँची ) और झिलमरोप पहन कर क्रोध में भर गए । (५) उनके 
 उखार देश के घोड़े हवा से ईर्ष्या कर रहे थे। उन के कंधे इतने ऊँचे थे कि उन 

पर बैठे हुए सवार सामने से दिखाई न पड़ते थे । (६) उन घोड़ों की ऊँचाई का क्या 
वर्णेन करूँ? सवार लोग सीढ़ी के दो डंडे चढ़कर उनकी पीठ पर पहुँचते थे | (७) 
सिर पर बाँधे हुए मुहर की छाया से भड़ककर वे अपना सिर इधर उधर हिंलाते 0 4 
आर पूँछ इधर उधर घुमाते हुए ऐसे लगते थे मानों चँवर ढाल रहे हों । ष जु 









( १ ) राजा रत्नसेन के वाक 
~ हक 24 क 
'जो हमें करना चाहिए किया । अब 
। जहाँ तक इमारा अधिकार क्षेत्र दे सब तैयार 








(२) 


(४) 


(५) 


(७) 
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संजोउ-(संज्ञा) सँजोया=साजसामान । 

संजोऊ-( क्रिया ) सँजोया गया, तयार किया हुआ । 

एग सनाहा-रत्नसेन की ओर का सनिक वेश वर्णन करते हुए जायसी ने संस्कृत शब्दों की 
परम्परा का प्रयोग किया है । तुलना कीजिए-अलाउद्दीन के सेनिर्को का वेश ( ४९९।४, जेवा 
खोलि राग सों मढ़े ) । केवल राग शब्द दोनों में समान हे । 

राग-देखिए ४९९।४ । 

सनाहा-सं०सन्नाइ=जिरह वखतंर । 

पहुँचीन््दस्ताना । आईन अकवरी में इसे दस्तवाना कहा है ( आइन, अँग्रेजी अनुवाद, 
पृ० ११८, फलक १४, चित्र ५५ ) । 

टोपा-खोळ या कुलद । 

सार=्फौलाद ( मुई खाल की साँस से सार भसम होइ जाइ । रहीम ) 
रीसा=ईष्यौ । कंध ऊँच अएवार न दीसा' में कदम चाल का संकेत है । कदम उस चाल को 
कहते हें जिससे घोड़ा चलते हुए इतना सिर उठा ले कि आगे से सवार की पगड़ी तक न दोखे । 
मौर-सं० मुकुट > प्राश मउड > मउर > मौर । 
सारहि=सं० सारयति > प्रा ० सारइ=टारना हटाना, इधर से उधर करना । 


( ८ ) टेया-अबुल फजल के अनुसार टेया हाथी का आभूषण था जिसे शोभा के लिये गले में पहनाते 


(९) 


` चढ़े कुवँर मन करहि उद्दाहू | आगे घालि गनहि नहि काहू ।७| 


६५ 


थे। वित्ते भर रूखी और चार अंगुल चौड़ी पाँच पट्टियों को छल्लों से जोड़कर और सिरे पर 
दोहरी जंजीर बॉधकर टया बनाया जाता था ( आईन, अनुवाद, 7० १३६ ) । जायसी के 
समय में टया घोड़ों का भी गहना था -। 

गजझाप-वह वड़ी झूल जो धोड़े के दोनों ओर लगभग घुटनों तक लटकती है । उसका प्रकार 
हाथी को झूल सें मिलता था, इसी से यह नाम पड़ा । आईन अकबरी के अनुसार दो कपड़े 
दोनों पाश्वौ के लिये और एक पीठ के लिये बीच में जोड़कर साने से गजझाँप बनती थी । 
( आइन, पृ० २३६ ) । यह हाथी की पाखर या लोहे को झूल के ऊपर डाला जातां था । 
गजगाइ-धोड़ों के कण्ठ में बाँधी जाने वाली पेरों के सामने ल्टकती हुई झालर, 
गोपालचन्द्र जी की प्रति के पाठ में किसीने इसका स्थान निदे'श करते हुए “कण्ठ? पद पीछे से 
मूल में जोड़ दिया है ( औ गज गाह सेत कठ वांधे ) । 


॥ PR ॥| 
राज तुरंगम बरनों काहा | आने छोरि इंद्र रथ बाहा ।?। 
ओस तुरंगम परे न डीठी । धनि असवार रहहि तिन्ह पीठी ।२। 
जाति बालका समुँद थहाए। माथे पछि गँगन सिर लाए ।२। 
बरन बरन पखरे अति लोने । सार सँत्रारि लिखे सब सोने ।४। . 
मानिक जरे सिरी थ्री काँघे। चॅवर मेलि चौरासी बाँधे ।५। 
लारो रतन -पदारथ हीरा । पहिरन देहि देहि तिन्ह बीरा ।६। क 


सेंदुर सीप घढ्दाएँ चंदन घेवरें देह । 
सो तन काह लगाइध अंत भरे जो खेह ॥४२।२५॥ 
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(२) राज वल्लम दुरंगों ( खासा घोड़ों ) का क्या वर्णन करूँ ! मानों इन्द्र के 
रथ के वाहन खोलकर लाए गए थे । (२) ऐसे घोड़े और नहीं दिखाई पड़ते । वे ज 
घन्य हैं जो उनकी पीठ पर बैठते हैं। (३) वे अश्व उस जाति के बालक हैं जिनो - 
समुद्र की थाह ली थी (वे समुद्र से जन्म लेने वाले उच्चैःअवा के वंशज हैं ) । उनकी 
लम्बी पूँछ मस्तक को छूती थी और सिर आकाश मै लगता था । (४) भाँति भाँति के 
कवचो से सजित वे अति सुन्दर लगते थे। उनके सन्नाह के लोहे पर सोने का काम 
, सवार कर बनाया गया था । (५) मस्तक पर सिरी नामक आभूषण में साणिक जदै हुए थे । 
गले में छोटी चोरियाँ लगाकर बनाया हुआ धुंघुरूदार कंठा ( चौरासी ) पड़ा था । (६) 
रल और उत्तम हीरे लगी हुई पोशाक देकर राजकुमारों को बीडे दिए जा रहे थे । (७) वे 
कुँवर उन घोड़ों पर चढ़े हुए मन में बड़ा उछाह मान रहे थे । वे उन्हें आगे बढ़ाकर 
अपने सामने किसीको कुछ न गिनते थे । 


(८) वे सिर पर सेंदुर लगाए थे और देह मै चन्दन का खौर किए थे | (९) उस 
देह मै कुछ भी क्या ळगाना जिसमें अन्त को मिट्टी भरनी है ! 


( १ ) राज तुरंगम-राजा के खास घोड़े जिन्हें राजवछभ तुरंग कहते थे। रथ वाहन्रथ के धोड़े । 

( ३ ) वालका-जायसी ने यहद शब्द २६।४ ( साँवेकरन वालका ) और ४०४।७ (तुरंग वाला ) 
में भी प्रयुक्त किया है । अथ यह है कि वे धोड़े समुद्र से उत्पन्न उच्चःश्रवा की जाति के थे । 
यहाए-गहराई का अंत लिया, थाह ली, अथात्‌ समुद्र तळ में से जन्म लिया । 
माये पूँछ-पूँछ इतनी लम्बी थो कि जव उसे फटकारते तो मस्तक में जाकर लगती थी । अथवा, 

।  -सं० माथन्मागे । घोड़े की पूँछ का पृथिवी में लगना या खिचडना शुभ लक्षण है । 

( ४ ) पखरे-प्रा० धातु पक्खर=अइव को कवच. से सब्जित करना । 

- सार-धोड़े की पाखर या झूले फौलाद की वनी थीं और उन पर सोने के पानी से सजावट का 
काम बना था । टु १ 

| लिखे सब सोने-लोहे पर फूल पत्ती आदि लोहे के कलम से लिखकर ( खोदकर ) उमे 

| सोने का तार पीटकर बिया हुआ कोफ्त तिलाई का काम ( अं० गोल्ड डमेसानिग ) | गइ 

खोदकर मोटे तार से तइनिशां, हल्के खोदकर पतले तार से कोफ्तगरी और उससे ल 

खुर्च हुए बेल वूर्टो में सोना के वक जमाने से वना हुआ काम दीवाली कहलाता था ! लोहे और 
फौलाद के हथियार और कवच आदि पर इस काम का बहुत रिवाज था । | 

( ५ ) सिरी-हाथी या घोड़े के सामने मस्तक पर का आभूषण या कवच का भाग । 
कांथे-गरदन ( दे० ५१२।५ ) । घोड़ों की गरदन में चारी लगा हुआ कंठा बंवा था ! 
चौरासी-घुँबुरूदार कंठा । मध्यकाल में चौरासी योगासन के समान चौरासी किंकिगी का 
मेखला बनाई जाती थी । इसी कारण हनुमान के लिये कहा जाता है चौरासी घेटै 20 
जय । पीछे किसी भी घुँघुछदार चौड़ी पट्टी के लिये यह शब्द प्रयुक्त दोने लगा। छा 4 ः 

„ चौरासी को हाथी का आभूषण कहा है और बहुत शोभा वर्धक माना है ( आईन १० १२ ५) 
अबुल फजल के अनुसार चौड़ी पट्टी में घुर लगाकर चौरासी बनाई जाती थीं । दे, | 
चौरासी, पाखर, ये चारों साज दाथी और घोड़ों के लिये समान थे । PT ॥ 

॥ 0 / बर मेलि-दो बड़े चंवर कानों के दोनों ओर गले में छटकाए गए थे । अथवा छोटी चोरी 

में हौ झालर की तरह छगाकर गले में बाधा गया था । ] 
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कह REE 

गज मर्मत पखरे रजबारा । देखिश्र जानहुँ मेघ अकारा ।?। 
सेत गयंद पीत थ राते | हरे स्याम घूमहि मद माते ।२। 
चमकहिं दरपन लोहें सारी | जनु परबत पर परी अँबारी ।रे। 
सिरी मेलि पहिराइई सुँडौँ । कटक न माय पाय तर हूँदें ।9। 
सोनें मेलि सो दाँत सवाँरे । गिरिवर टरहिं सो उन्हकें टारे ।५। 
परवत उलटि पुहुमि सब मारहि । परे ज्यों भीर तीर जेउँ टारहि ।६। 
अस्त गयंद साजे सशिंघली | गवनत कुरुँम पीठि कलमली ।७। 

उपर कनक मँजूसा लाग चँवर श ढार। 

भलइत बेठ माल ले भ्रौ बेठे धनुकार ॥४२।२६॥ 


(१) राजद्वार पर मतवाले हाथी कवच पहने हुए खड़े थे । वे देखने मै मेघ से लगते 
थे । (२) सफेद, पीले, छाल, हरे, काले मदमस्त वे हाथी झम रहे थे । (३) उनकी लोहे 
की झूलें शीशे सी चसक रही थीं । उनकी पीठ पर रखी हुई अम्बारी ऐसे गती थी 
जैसे पहाड पर रक्खी हो । (४) सिरी नामक सामने की झूल को मस्तक पर डाळ कर 
उसका निचला भाग सूड़ों में पहना दिया गया था । पैर मै डाळे हुए कड़े उन्हें न सुहा रहे 
थे । पैरों तले रौंद देना चाहते थे । (५) सोने की बंगरी पहनाकर दाँतों को सजाया 
गया था-। उनके धक्के से पहाड़ भी हट जाते थे । (६) वे पर्वतो को. उलटकर इश्वी पर 
सत्र को मार सकते हैं । - उनके सामने. भीड़ आ जाय तो तीर की तरह झपट कर उसे 
हटा देते थे । (७) ऐसे घिंहलद्वीपी हाथी वहाँ सज्जित किये गए थे जिनके चलने से कूमे 
की पीठ डगमग होती थी । 

(८) उनके ऊपर सोने की मंजूप्रा रक्खी थी । उसमें च॑बर और ढाल लगी हुई थी । 
(९) उनकी पीठ पर मह्लैत भाला लिए हुए और धबुर्धारी योद्धा धुप लिए बैठे थे । 


( १ ) रजबारान्3राजद्वार । 
(२ ) द्वाथियों पर सफेद, पीले, लाल और हरे रंग की सजावट ( सं० भूति ) बनाइ गई थी । इसी 
कारण हाथियों का भी रंग वेसा दिखाई पड़ता था । 

सारीन्टलोहै की झुल, पाखर । प्रा सारि! 

अँवारी-हाथी का हौदा ( अ० अम्मारी ) । इसी का प्राचीन नाम मँजूषा था जिसे इटा कर 

अम्मारी शब्द चल गया । जायसी ने पंक्ति ८ में मंजुषा शब्द का भौ प्रयोग किया है । 

( ४ ) सिरी=्यह पाखर का ही भाग था, जो कत्रच की तरह लोहे के छल्ले या जंजीरों से बनता 
था । सिरी के दो भाग होते थे, एक मस्तक के ऊपर डालने के छिये और दूसरा लम्बरा ऊपर 
से नीचे तक सूँड को ढकने के लिंये । 
पखरे ( ५१३।४ ) । पाखर-हाथी का लोहे का कवच । यह कई हिस्सों में बनती थी, दोनों 
बगल, मस्तक और सूँड़ के लिये अलग-अलग ड़कड़े होते थे ( आईन, अनु ० पु० १३६ ) । 
मस्तक का माग “सिरी? कहलाता था । 

` कटकन्पपर का कडा । ६ जा 
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(५) सोनेन्सोने की बंगडी या कड़े जो हाथी के दाँतों में शोमा के लिये पहनाए जाते ॥। 
( भाईन० पृ० १३७ ) । यहाँ सोने के कड़ों के लिये 'सोनें? शब्द प्रयुक्त हुआ है । राजस्थान 
में अभी तक “सोना वख्शना' इस महावरे में सोना शब्द सोने के कड़े के लिये प्रयुक्त होता है। 

( ८ ) मँजूषान-अंबारी के लिये प्राचीन संस्कृत शब्द । 

(९ ) भल्इतन भाला चलाने वाळे, भछत । दे० टिप्पणी ५१८।६ । 


[PN ] 

रसु दल गज दल दूना साजे । ्ौ घन तबल जक कहेँ बाजे ।?। 
माथे मटुक छत्र पिर साजा । चढ़ा बजाइ इंद्र होइ राजा ।२। 
आगे रथ सेना भइ ठाढ़ी। पाहें धजा अचल सो काढ़ी ।३। 
चढ़ा बजाई चढे जस इंदू | देव लोक गोहन सब हिदू ।४। 
जानहुँ चाँद नखत ले चढ़ा-। सुरुज कि कटक रेनि मसि मढ़ा ।१।. 
जौ लहि सुरुज चाह देखरावा । निकसि चाँद घर बाहेर आवा ।$। 
गँगन नखत जस गने न जाहीं । निकसि आइ तस मुइँ न समाहीं ।७। 

देखि अनी राजा के जग होइ गएउ सूक । 

दहुँ कस होइ चलत ही चोद हुरुज के जूझ ॥४२।२७॥ 


(१) अइव दल और गज दल दोनों सजित हुए। तब युद्ध के लिये जोर से थॉसे 
बजने ळे । (२) माथे पर मुकुट और सिर पर छत्र छगाकर राजा रल्लसेन बाजे गाजे के 
साथ इन्द्र के समान युद्ध के लिये तैयार हुआ (३) आगे रथ की सेना खड़ी हुई । पीछे 
अचल ध्वजा खड़ी की गई जिसे देखकर कोई युद्ध भूमि से भागता न था । (४) वह ऐहे | 
बाजा बजाकर रण के लिए चला जैसे इन्द्र चढ़ा हो । उसके साथ सब हिन्दू राजा ऐसे 2 
जैसे इन्द्र के साथ देवलोक हो | (५) अथवा मानों चन्द्रमा ने नक्षत्रों के साथ चढ़ाई की हो 
और सूर्य ( अलाउद्दीन ) के कटक को रात के अन्धकार से छा लिया हो । (६) जब तक 
सूर्य ( शाह ) अपना प्रकाश दिखलाना चाहे उससे पहले ही चाँद ( रत्सेन ) घर से बाहर 
आकर प्रकाशित होगया । (७) जैसे आकाश में नक्षत्रों की गिनती नहीं हो सकती वैष ही 
रत्सेन की सेना ( नक्षत्र ) निकल आई और भूमि मै समाती न थी ( जैसे आकाश 
नक्षत्र वैसे ही पृथिवी पर राजा के सेनिक असंख्य थे ) । 

(८) राजा की सेना देखकर संसार मै अँधेरा हो गया | (९) न जाने चाँद ( रतस 
और सूर्य ( अलाउद्दीन ) का युद्ध छिड्नि पर क्या हाल होगा । 






( १ ) तवल्=वड़ा नक्कारा ( २३।२, ५०४।७, ५१ २।३ ) । 


४ हैँ. बद 
( २ ) मड्क-सं० मुकुट का बोली में विपर्यस्त रूप ( ४७।३ » २७६।६; चित्रावली ३५।४ स 
सब सेवा करहदों ) । 


( १ ) अचछ धजा-वइ ध्वजा जो सेना के पीखे इस लिए गाड़ी जाती थी कि कोई युद्ध भूमि | 


हा 


४९ ¦ राजा-बादशाह-युद्ध-खण्ड ५96 


पीछे न हटे, भले ही वह प्राण दे दे । इसीको मरण ध्वजा भी कद्दा जाता था (दे० ५०३।५ ) | 

| गोपालचंद्र की प्रति में “पाढे धजा मरन कै काढी? यह पाठ है । 

। ( ४ ) गोहनच्साथी ( दे० १८३।९, १८५।१, ४१०।७ पर टिप्पणी ) । 

( ९ ) चाँद सुरुज-पद्मावती और रलसेन के लिये जब इन शब्दों का प्रयोग हुआ है तो वे एक दूसरे के 
अनुकूल कल्पित किए गए हैं । इन्हीं प्रतीकों को रतनसेन और अलाउद्दीन शाह का वाचक भी 

| माना है जब चाँद और से एक दूसरे के प्रतिपक्षी हैं । चन्द्रमा असत और सूर्ये विष है । एक 

| प्राण का शोतळ प्रवाह और दूसरा उष्ण प्रवाइ है। चन्द्र और सूये की परिभाषा सिद्ध और नाथ 

| पन्थ का आवश्यक अंग थी । | 
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I 08९9 १ 
इहाँ राजा अस्ति साज बनाई | उहाँ साहि की मझ अवाई ।?| 
अगिले धौरी आगे गराइ । पाहिल बाछु कोस दसत ताँई ।२। 
आइ साहि मंडल गढ़ बाजा । हस्ती सहसत बीस सँग साजा ।रे। 
श्रोने भाइ दूनौ दर गाजे | हिंदू ठुरुक ढुओ सम बाजे ।४। 
दु्ौ समुँद दधि उदधि श्रपारा | दूथ्यौ मेरु खिखिंद पहारा ।{। 
कोपि जुकार दुहुँ दिसि मेले | थरी हस्ती हस्तिन्ह कहुँ पेले ।६। 
| भाँकुस चमकि बीज असं जाहीं । गरजहि हस्ति मेघ घहराहीं ।७। 
| धरती सरग ढुभौ दर जूहहि उपर जूह । 
| कोऊ टरै न टारे दूश्रौ बज्र समूह ॥४२।१॥ 





(१) इधर राजा ने ऐसी तैयारी की ही थी कि उधर शाह की अवाई हुई । (२) सेना 
की अगली डुकड़ी ( घुड़ सबारों की ) दौड़ती हुई पहले पहुँच गई । पिछला भाग उसके 
वक्ष स्थल की तरह दश कोस तक फैला हुआ था । (३) शाह दिल्ली से चलकर मण्डल गढ़ 
आ पहुँचा । उसके साथ बीस हजार हाथियों का ठाठ था। (४) निकट आने पर दोनों दल 
गरजने लगे । हिन्दू और तुक दोनों साथ आ पहुँचे । (५) दोनों कटक दघि समुद्र और उदधि 
समुद्र के समान अपार थे । दोनों मेरु और किष्किन्धा पहाड़ों के समान अजेय थे। (६) दोनों 
ओर से जुझार सैनिक क्रोध करके आपस में मिले और हाथी हाथियों को दबाने लगे | 
(७) अंकुश बिजली की तरह चमक जा रहे थे । हाथी गजरते थे, मानों मेघ घहरा रहे थे । 

(८) धरती से आकाश तक दोनों दछ भर गए । झुण्ड के ऊपर झुण्ड टूर रहे थे । 
(९). कोई भी एक दूसरे के दबाव से हटता न था । दोनों ठोस बज्र की तरह थे । 


( २ ) अगिळ-सेना का अग्रभाग ( ५१०।५ ), नासीर या इरावल । 
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धौरी-कुदाते हुए आगे बढ़ती हुईं । धौरना भोजपुरी में चालू है । यहाँ घुड सवार सेना 
हुए धीरे से आगे बढ़ आने से तात्पय है ( सं० धौरित-कूद कर धीरे से चलना ) । 
पाछिल-सेना का पिछला भाग ( ५१०५ ) । 

वाछु-्वक्ष, सीना, छाती । फेळकर चलती हुई सेना के पिछले भाग को उपमा वक्षखल से दी 
गई है । अगला भाग मानों सिर की तरह आगे था । विद्यापति में भी छाती के लिए वाहि 
शब्द है ( विछि वाछि तेजि ताजि पवखरेंहि साजि साजि, कीतिलता, पृ० ८४ ) 
हेम० २।१७, पासद्द० ९१६ । 

(३ ) मंडल गढ़-चित्तोड़ के रास्ते में गागरौन से लगभग दस मील पर मण्डल गढ़ का किला था 
( तबकाते अकत्ररी, कलक्रत्ता संस्करण, १० १७० पाद टिप्पणी ) । दिल्ली से वयाना, बारी 
शिवपुर, कोटा, गागरौन, मण्डल गढ़, चित्तौड़ यह यात्रा मार्ग था । ! 

( ४ ) ओन-अवनत > अउनय > अउनइ > ओनऋनवा हुआ, झुका हुआ, निकट आया हुआ । 
बाजे-ब्रज धातु > वाजना= पह चना । 

( ५ ) दधि और उदधि समुद्रों को जायसी ने एक दूसरे से अलग माना है ( दे० १५२।१; १५३।१ ) 


[के कुदाते 


॥ एप | 

हस्तिन्ह सौं हस्ती हठि गाजहि | जनु परबत परबत सों बाजहि ।/। 
गरु गयंद न टारे टरहीं | टूटहि दंत झुंड मुहँ परहीं ।२। 
परबत आइ जो परहिं तराहीं । दर महँ चाँपि खेह मिलि जाहीं ।३। 
कोइ हस्ती असवारन्ह लेहीं । सुंड समेटि पाय तर देहीं ।४। 
कोइ असवार सिंघ होइ मारहि । हनि मस्तक सिउँ झुंड उतारहिं ।५। 
गरब रयंदन्ह गँगन पसीजा | रुहिर जो चुवे धरति सब भीजा । 
कोई मेमंत सँभारहि नाहीं | तब जानहिं जब सिर गड खाँहीं ।७। 

गँगन रुहिर जसि बरिसे धरती भीजि बिलाइ । 

सिर धर टूटि बिलाहिं तस पानी पंक बिलाइ ॥४२।२॥ 


(१) हाथी हाथियों से भिड़कर गरजते थे मानों पर्वत से पर्वत टकराते हों । (२) वे 

मारी गजेन्द्र हटाए नहीं हरते थे । उनके दाँत और सूँड इटकर धरती पर गिर रहे थे । 
(३) पर्वत भी यदि नीचे गिर जाँय तो गज दल में दबकर धूळ में मिल आय । (४) कोई | 
हाथी सवारी को अपनी सूँड मैं लपेट कर पेरों से कुचल देते थे। (५) कोई सवार ह | 
शेर की तरह हाथियों को मारते थे और मस्तक को चीरकर एूँढ उखाड़ लेते थे | (६) 
जिन हाथियों के गर्व ( मद ) से आकाश पसीज गया ( भीग गया ) था, अब उन्ही | 
रक्त चूने से सब्र धरती भीग गई । (७) कोई हाथी ऐसे मतवाछे थे कि उन्हें अपने चारों 
ओर का कुछ भी पता न था। जब सिर में गड़ नामक दुफंकी भाळा चुभाया जाता त 
कुछ होश मै आते थे । 

(८) आकाश से दृष्टि की भाँति रक्त की घाराएँ छूट रही थीं। उसमे मी 
चरती बढी जाती थो। (९) जैसे पानी की बहिया में कीचड़ बह जाती है ऐसे तिर और 
i ( खण्ड सुण्ड ) डकदे ठुकडे होकर बहे जाते थे । १५ 


ATE, ped Sod 
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(६ ) गरव गयंदन्ह-कवि की यह विचित्र उक्ति है । जिन बड़े मतवाछे हाथियों से कभी इतना मद 
बहता था जैसे आकाश पसीजता हो, उनसे अत्र युद्ध में इतना रुधिर वह रहा था कि धरती 
भीज गई । 

| पसीजा-सं० प्रखिद्‌, प्रस्विद्यते > प्रा० पसिज्जै > पसीजना । 

| (७ ) गड़-आईन के अनुसार यह छोटा छोहे का वछौ होता था जिसमें एक नोक को जगह आगे की 

| ओर दो झूल निकले रहते हैं । बहुत शरारतो हाथी को बश में करने के लिये भोई या महाबत 


| ० 


गड्‌ का प्रयोग करते थे ( आईन अक्वरी, आईन ४५, अँग्रेजी अनुवाद पृ०१३७ ) । 





| [RCs] 
अहुठौ बज्न जूकि जस्त सुना | तेहि तें अधिक होइ चौगुना ।९। 
बाजहि खरग उठे दर श्रागी । भुइँ जरि चहै सरग कहेँ लागी ।२। 
चमकै बीज होइ उजियारा। जेहि पिर परे होइ दुइ फारा ।२। 
सेन मेघ थस दुहुँ दिस्त गाजे | खरग जो बीच बीज अस बाजै ।४। 
बरिसे सेल आँसु होइ काँदी | जत बरिसे सावन श्रौ मादौं ।£। 
टूटहि कुंत परहिं तरवारी । थौ गोला रोला बस्त भारी ६ 
जूमे बीर लिखों कहुँ ताई । ले अकारि कबिलास सिधाह ।७। 
स्यामी काज जे जूके सोइ गए सुख रात। 
जो भागे सत छाँडि कै मस्ति सुख चढ़ी परात ॥४२।३॥ 








? (१) साढ़े तीन वज्रौ का युद्ध जैसा भयंकर सुना जाता है उससे भी चौगुना वह 
युद्ध हुआ । (२) तलवारों के टकराने से सेना में आग उठ रही थी | घरती से उठती 
| हुईं लपटें आकाश छू लेना चाहती थीं। (३) खडग बिजली सी चमकती थीं जिससे 
| उजाला हो जाता था । जिसके सिर पर पड़ती उसीकी दो फाँक हो जातीं। (४) सेनाएँ 
दोनों ओर मेधों के समान गरज रही थीं। बीच बीच में तलवारें टकरा कर बिजळी के 
समान गिरती थीं । (५) जैसे सावन और भादों में मेहर बरसता है वैसे ही लम्बे भालों से 
रक्त की बूँद आँसू सी टपक रही थो जिससे कीचड़ हो रही थी। (६) माले इट रहे थे 
और तलवार गिर रही थीं और भारी गोले ओले की तरह गिर रहे थे । (७) अनेक वीर 
जूझ गए । कहाँ तक लिख. ! कितनों को लेकर अप्सराएँ कैलास चली गई । 
(८) जो खामी के काम के लिए जूझ गए, वही सुर्खरू होकर गए. । (९) जो सत 
छोड़कर भागे उन भगोड़ों के मुहँ पर कालिख पुत गई । 





( १ ) अहुठौ बञ्र-दे० ५०८।९ । 
( ३ ) फारा>फाड या फाँक । , 
| ( ५ ) सेल=जायसी ने ६३०।३, ६३१।६ और ६२२।१ में सेल शब्द का प्रयोग किया है। अन्तिम 


| | प्रमाण ( भै बगमेल सेल घनधोरा ) से ज्ञात होता दै कि सेल घुड़सवारों की निकट को भिडन्त | G 
| के "2० / सुनी 
. 0 Pa 
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में प्रयुक्त होने वाला, वहम कौ जाति का कोई हथियार होता था । अबुल फजल ने सेलारा न 
हथियार का उल्लेख किया है जिसका सिरा और डंडा साँगी से कुछ छोटा होता था । अधिन ने 
लिखा है कि आईन के अतिरिक्त यह शब्द अन्यत्र उन्हें नहीं मिला । उनका यह कहना क्कि 
सेलार और हिन्दी सेल एक दूसरे से सम्बधित हैं ठीक ही ज्ञात होता है । 

( ६ ) कुत-यह प्राचीन शब्द था । अमरकोश में कुन्त और प्रास दोनों को पर्याय माना दै ( अमर 
२।८।९५ ) । आईन अकवरी ने नेजा, बछौ, साँग, सेंडी और सेलार, पाँच प्रकार के भाहे 
कहे हैं । इनमें नेजा घुड्सवार ही प्रयुक्त करते थे । घोड़े की पीठ पर बैठकर दूसरे घुड्सवार या 
हाथी पर बढे सवार पर वार करने के लिए नेजा काम में लाते थे। इसकी डंडी बाँस की 
१२ से १५ फुट तक लम्त्री होती थी । उस पर छोटा लोहे का सिरा लगा होता था जो 
पत्तीनुमा या कभी कभी तिकोना भौ बनता था । जायसी ने ६३०।५ में नेजे का उल्लेख किया 
है। प्राचीन काल में घुड्सवार जिस झाल्न का प्रयोग करते थे उसे रघुवंश में भछ कहा गया है। 
पारसीर्कों के साथ युद्ध में भारतीय घुड़सवारों ने भाले का प्रयोग किया था ( रघुवंश ४।६३ ) | 
इससे अनुमान होता है कि भश्वारोही सेना द्वारा प्रयुक्त नेजे का ही संस्कृत में नाम भल था। 
जायसी,ने भी ५१४ । ९ में लिखा हे कि भहेत लोग भाला लेकर हाथो पर बेडे थे। तासे 
यह है कि भाले या नेजे का प्रयोग धोड़े या हाथी के सेनिक करते थे, पैदल नहीं । पंदलों बा 
हथियार बछौ था, जो आईन की सूची में दूसरा शस्त्र है । यह बिलकुल लोहे का वनता था। 
इसके डण्डे की लम्बाई नेजे के वरावर ही होती थी और सिरे की पत्ती भी बेसी ही छोरी 
होती थी । अर्विन के अनुसार इसका अधिकतर प्रयोग पैदल सनिक ही करते थे । घुडसवार के 
लिये इतना भारी अन्न काम में लाना कठिन था ( अन, आर्मी ऑफ दी इंडियन सुगल्स, 
पू० ८३ ) । जायसी ने वछे का उल्लेख नहीं किया । अनुमान होता है कि उनका कुन्त ही 
बछौ था । ङुन्तथारी सनिक दौड़कर चल रहे थे ( ५२०। ६ ) » जायसी के इस कथन से भी 
कुन्त और पदाति सेना के सम्बन्ध की पुष्टि होती है। १८ वीं शती के सूदन ने बरळत या 
बछौधारी सनिकों का उब्लेख किया है । पृथ्वी चंद्र चरित्र ( संवत्‌ १४७८ ) में कुत और भाग 
दो अलग हथियार छत्तीस दंडायुधों की सूची में कहे हैं । 
नेजा=भाला, घुड्सवारों द्वारा प्रयुक्त । 
कुतन्त्रछौ, पे दळ सेना में प्रयुक्त । 

( ९ ) परात-धा० पराना=भागना। सं० परा +- अय्‌ > पलायते > प्रा० पलायइ > पराना । 


If 2९. 
भा संग्राम न अस भा काऊ | लोहैं ढुहुँ दिस भएउ अघाऊ ।?। 
कंध कबंध पूरि मुइँ परे | रुहिर सलिल होइ सायर भरे ।२। | 


घर्नेंद बियाह करहि मँसुखाए । अब मख जरम जरम कहँ पाए ।३। 
चौलँठि जोगिन खप्पर पूरा | बिग जँमुकन्ह घर बाजहिं तूरा ।2। 
गीध चीत्ह सब माँडौ छावहि | काग कलोल करहि अँ गावहिं ।५। 
आघु साहि हठि थनी बियाही | पाई मुगुति जैत जियैँ चाही ।६। 
जेन्ह जस माँसू भखा परावा | तस तेन्ह कर ले ्रन्ह खावा ।। 
काहूँ साथ न तनु गा सकति मुझे पै पोखि । 
शोक पूर तब जानब जब मरि आाउब जोखि ॥४२।४॥ 
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(१) ऐसा संग्राम हुआ जैसा पहले कमी न हुआ था । दोनों पक्ष लोहे के शरान से 
| चमक रहे थे । (२) मस्तक और कबन्ध धरती में फैले हुए पड़े थे। जल की तरह 
| रक्त का समुद्र भरा था । (३) माँस खाने वाले भूत प्रेत आदि प्रसन्न होकर ब्याह सचाने 
ठगे । आज जन्म जन्म के लिये भोजन मिला हे । (४) चौंसठ जोगिनियों ने अपने खप्पर 
भर लिए । सियार और भेड़ियों के घर बाजा वजने लगा । (५) गिद्ध और चील ब्याह के 
उत्सव का मण्डप छवाने लगे । कोवे किलोल करने और गाने लगे । (६) आज शाह 
स्वयं हठ पूर्वक सेना के पति बने हैं ( सेनापति रूप में सैन्य संचालन कर रहे हैं )। अतएव 
घन घोर युद्ध होने से जैसे माँस की जिसे इच्छा थी बैसा मोजन उसे मिला है । (७) जिन्होंने 
जैसे पराया माँस खाया था वैसे ही उनका माँस और लोग खा रहे थे | 

(८) किसीके साथ यह शरीर नहीँ गया । हर कोई शक्तिभर उसे पुष्ट करके मर 
जाता दै । (९) यह कम या पूरा तब समझा जायगा जब्र तोलने पर भरा हुआ उतरेगा । 











( १ ) काऊ-कभी भी । सं० कदापि 
लोहैं-लोहे के वने इए शल्लाख्र, कवच आदि । 
अघाऊ-माताप्रसाद जी की प्रति में अगाहू है किंतु उनकी श्रेष्ठ प्रति तृ० १-त० २ तथा कई 
अन्य प्रतियों में अधाऊ है । कला भवन की कैथी प्रति में भी अधाऊ है । सं० “राजू! का धात्वा- 
देश अग्घ=चमकना, शोभित होना ( हेमचन्द्र ४।१००; पासद० ए०.२२ )। गोपालचन्द्र जी की 
प्रति और माताप्रसाद जी की एक सामान्य प्रति में अगाऊ पाठ हे, अयात्‌ दोनों सेनाओं में 
अगवानी लोहे से हुई । “अगाइ? पाठ माने तो अथं छोगा-दोनों सेनाओं में बहुत छोड्दा हुआ, 
गहरा शस्त्र युद्ध हुआ । 

( ३ ) मँसुखाए-दे० ३९६।२, । 

(४ ) चौंसडि जोगिनि-.डगौ द्वारा निर्मित चौसठ विकराल देवियाँ जो भूतमाता या रण पिशाचिनी भी 
कहलाती थों । मध्यकाल में इनकी पूजा प्रचलित थी और इनके कई मन्दिर भी पाए गए हें । 

| विग=भेड्या । सं० दृक । 

( ६ ) डि अनी बियाही-साधारणतः दूसरे सेनापति सेना संचालन करते थे । विशेष कारण वश 
राजा स्त्रं रण में उतरते थे और उस दिन सबसे भयंकर युद्ध होता था । उसी की ओर यहाँ 
संकेत दै । सेना से विवाह करने का तात्पय है उसका ति अथौत्‌ सेना पति बनना । इठि की 
ध्वनि यद दै कि औरों के रोकने पर भी शाह ने स्वयं कमान ग्रहण की । 

( ९ ) ओछ पूर तत्र जानब-कवि का आशय है कि इस शरीर को सब लोग बढ़िया सामग्री से भरते हें 
किंतु यह पूरा भरा गया या रिक्त रहा यह तब जाना जायगा जब कमो का लेखा जोखा होने के 
समय ( प्रलय के दिन ) पूरा उतरेगा । मुस्लिम धमे के अनुसार कयामत के दिन सब के कर्मो 
का हिसाब होता है । 


[FN] 
चंद न टरे सूर सौं रोपा। दोसर छत्र सौहँ कै कोपा ।?। 
सुना साहि अस भएउ समूहा । पेले सब हर्तिन्ह के जूहा ।२। 
आजु चंद तोहि करों निपातू । रहे न जग महँ दोसर छातू ॥२/ ‘ 
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सहस कराँ होइ किरिन पसारा | छपि गा चाँद जहाँ लगि तारा || 
दर लोहे दरपन भा शावा | घट घट जानहुँ भानु देखावा । ५। 
बहु किरोध कुंताहल धावे। अगिनि पहार जरत जनु यावे ।5। 
खरग बीज जस ठुरुक उठाएँ । ओइ न चंद केबल कर पाएँ ।७। 
चकमक अनी देखि कै धाइ दिस्टि तस्ति लागि | - 
हुईं होइ जो लोहेँ रुह माँझ उठ आगि ॥४३।५॥ 


(१) रलसेन (चंद्र) शाह (सूर्य) के सामने अड गया, हटता न था । उसने कद्ध होकर 
शाह के छत्र के सामने अपना छत्र लगा दिया । (२) शाह मे सुना कि इस प्रकार 
( बिरोधी ) सेन्यदल एकत्र हुआ है । तो उसने अपने सब हाथियों के दळ को उस पर 
चढ़ाने की आज्ञा दी । (३) उसने कहा, “हे चन्द्र, आज में तेरा नाश करूँगा । संसार 
"मै दूसरा छत्र नहीं रहेगा ।? (४) फिर उसने अपनी सहख कलाओं का तेज फैलाया जिससे 
चाँद और जितने तारे थे सत्र छिप गए । (५) सैन्यदल चमकते.हुए छोहे के बख्तर से 
ढका हुआ मानों दर्पण की तरह चला आता था जिसके घट घट में सूर्य रूपी शाह का 
प्रतिब्रिम्ब पड़ रहा था । (६) बरछा लिए हुए बरछेत अत्यन्त क्रोध से दौड़े चले आते थे 
मानों अग्नि का पहाड जुळता हुआ आ रहा हो । (७) तुर्क लोग बिजली सी चमकती 
हुई तलवारें हाथों में उठाए थे | जत्र वह बिजली गिरेगी तो चन्द्रमा ( रतसेन ) कमल 
( पद्मावती ) का उससे बचाव न कर पाएगा । 

(८) राजा की सेना चकमक के समान थी । उसे देखते ही फलाद के समान 
शाही सेना की इष्टि उसकी दृष्टि से जाकर भिड़ी । (९) दोनों की टक्कर से आग उसन्न 
हुई मानों चकमक ओर लोह के टकराने से बीच में रुई जल उठी हो । 


( १ ) चन्द-राजा रलसेन । 
. सूरम्नसूये-शाह अलाउद्दीन । 

(५ ) दर=्दल, सेना । 
लोहें>शल्लाख तथा कवच के अथ में जायसी ने बहुधा इस शब्द का प्रयोग किया है, ४९०५ 
५१२।४, ५१९।१ । 

( ६ ) ङुन्ताहल=्कुन्तधारी सेनिक, बछँत । | 

(७) ओड न चन्द-धा० ओडनाटरक्षा करना, वार रोकना । ओड और न को अलग छेने से हु 
होगा, रत्नसेन तुर्कों से पद्मावती की रक्षा न कर पाएगा ) किन्तु वस्तुतः पद्मावती ग 
हाथ में नहीं पढ़ सकी; अतएव युक्ति से जाथसी ने दूसरे अथ का भी संकेत किया दै। 
पश्न में ऑडन-ढाल । रत्नसेन पद्मावती ( केवल ) के. लिये ढाल वन सकेगा । ३। 

` '< ) चकमक अनी-जायसी ने आमने सामने खड़ी हुई दोनों सेनाओं का. इसमें चित्र खौँचा सौ 
राजा को सेना चकमक के समान है और शाह की लोहे के । लोहा जव चके का षी 

करता दै तब उससे चिनगारी निकलती है और रुई जल उठती है । उसी प्रकार दोनों सेव 
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सूरज देखि चाँद मन लाजा । बिगसत बदन कुमुद भा राजा ।?। ` 
चंद बड़ाई भलेहँ निति पाई । दिन दिनियर सौं कौन बड़ाई ।२। 
श्रहे जो नखत चंद सँग तपे । सूर की दिस्टि गगन महेँ छपे ।३। 
कै चिता राजा मन वूमा। जेहिसिउँ सरग न धरती जूका ।४। 
गढ़पति उतरि लरे नहि घाए | हाथ परें गढ हाथ पराएँ ।५। 
गढपति इंद्र गॅगन गढ़ साजा । देवस न निस्तर रेनि को राजा ।६। 
चंद रेनि रह नखतन्ह माँझा | सुरुज न सौंह होइ चह ताँझा ।७। 

देखा चंद थोर भा सूरुज के बड़ भाग । 

चाँद फिरा भा गढपति हुरुज गँगन गढ़ लाग ॥४२।६॥ 


(१) शाह को देखकर राजा मन में लज्जित हुआ । राजा का कमल की तरह 
विकसित मुख कुमुद के समान हो गया । (२) भले ही रात में चन्द्रमा का बड़प्पन हो 
किन्तु दिन में सूर्य के सामने उसकी क्या बड़ाई ! (३) जो नक्षत्र चन्द्रमा के साथ में 
चमक रहे थे वे सूर्य की दृष्टि पड़ते ही छिप गए । (४) सोच विचार कर राजा ने मन 


- में इस प्रकार समझ लिया, “जिसके पास स्वर्ग है वह धरती में युद्ध नहीं करता । (५) 


जो गढ़पति है वह गढ़ से नीचे उतरकर लड़ने के लिए दौड नहीं पड़ता । यदि बाहर 
आने से वह पकड़ा गया तो गढ़ भी पराए, हाथों में चला जाता दै । (६) गढ़पति इन्द्र 
के समान है जो आकाश में बने हुए गढ़ का राजा है। जो रात्रि का स्वामी है वह 
दिन में बाहर नहीं आता । (७) रात में चन्द्रमा नक्षत्रों के बीच में रहता है । उस समय 
सूर्यं उसके सामने नहीं. होता । सूर्य तो प्रातःकाल चाहता हैं | 

(८) र्षसेन ने देख लिया कि मैदान का युद्ध उसके लिये प्रातःकाळ के समान है 


“और वह शाह ( सूर्य ) के लिए भाग्यप्रद है । (९) यह सोचकर वह छोटा और गढ के 


भीतर पहुँचकर गढ़पति बन गया । तब शाह ( सूर्य ) ने आकाश की भाँति ऊँचे गढ़ 
को घेर लिया । 


( १ ) बिगसत बदन कुमुद भा राजा-जायसी ने रतनसेन के दो रूप कहे हें । जब वह अकेला है 
तो सू है । जब शाह के सामने है तो शाइ को सूये और उसे चन्द्रमा माना दै । इसी पर 
उक्ति है कि जो रत्नसेन पहले बिकसित कमल के समान था वह अब सये के सामने कुम्इलाने 
वाला कुमुद हो गया । | ॥ 

) दिनियर-सं० दिनकर > प्रा० दिनयर्‌। - + 

( ३ ) नखत-रत्नसेन रूपी चन्द्र के संगी साथी सामन्त वीर । वे सब छोग अत्यन्त पराक्रमौ थे किन्तु 

गढ़ युद्ध में दक्ष थे । मदान के युद्ध में शाइ की सेना के समक्ष उनकी कुछ न चलो । 

राजा मन बूझा-ऊपर की स्थिति को राजा रत्नसेन ने चट ताड लिया और उसने निश्चय 

कर लिया कि शाह के मुकाबिले में गढ़ के भीतर से लड़ने में ही उसका कल्याण दै । अगली 


(४ 


~ 


पंक्तियों में जायसी ने किलेवन्दी की रड़ाई के लाम कदे हैं ! राजपूत उसी में अभ्यस्त थे। 
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( ६ ) गढ़पति इन्द्र-गढ़ के भीतर बढे हुए गढ़पति की तुलना आकाश के इन्द्र से को गई है। व 
भी आकाश के समान ऊँचा और सुरक्षित कहा गया है ( पुनि आइय सिंहल गढ़ सी 
का वरनों जस लाग अकासा । ४०।१; चित्तौड़ गढ़ के ल्यि देखिए ५०४।८ ) i” तत 
देवस, रेनि-यहाँ रात्रि गढ़ के लिए और दिन गढ से बाहर मैदान के युद्ध के लिये है । 

( ७ ) साँझा-सं० संध्या=प्रातःकाल । 

(९ ) गढ़ लाग-गढ़ से लग गया अर्थात्‌ उसका घेरा डाल दिया । 


| SRT] 

कटक असूझ भलावल साही । धावत कोइ न सँमारे ताही ।?। 
उदधि समुद जेउँ लहरें देखें । नेन देखि मुँह जाहिं न लेखें ।२। 
केत बजावत उतरे घाटी । केत बजाइ गए मिलि माँटी ।रे। 
केतन्ह नितिहि देह नव साजा | कबहुँ न साज घटै तस राजा ।४। 
लाख जाहि आवहिं दुइ लाखा | फरहिं झरहिं उपनहि नौ साखा ।५। 
जो आवै गढ़ लागे सोई। थिर होइ रहे न पावे कोई !#। 
उमरा मीर थहे जहाँ ताई। सबहूँ बॉटि अलंगे पाई ।७। 

लागि कटक चारिहुँ दिसि गढ़े सो परा अगिडाहु । 

सुरुज गहन भा चाँदहि चाँद भएउ जस राहु ॥०२।७॥ 


(१) अलाउद्दीन की शाही सेना|विशाल थी । चढ़कर आते हुए उसके धक्के को 
कोई सॅभाळ नहीं सकता था । (२) देखने में ऐसी जान पड़ती थी मानों उदधि समर 
लहरे ले रहा हो । आँख से देखने पर भो मुँह से कही नहीं जाती थी । (३) कितने गाजे 
बाजे के साथ चित्तौड की घाटी पार कर गए । कितने जोर शोर से चढे पर मिट्टी मै 
मिल गए । (४) कितनों को वह नित्य प्रति नया नया साज सामान देता था | कभी उसका 
साज सामान घटता न था, ऐसा बह राजा था । (५) एक लाख सिपाही जाते तो उनकी 
जगह लेने दो लाख आ जाते थे | उसकी ऐसी स्थिति थी जैसे कोई लता फलती है, फलकर 
झड़ती है और फिर नई शाखाओं का फुटाब लेती है । (३) जो आता वही गढ़ के 
घेरने मै ळग जाता । कोई निश्चल न बैठने पाता था । (७) जितने उमरा और मौर थे 
सबको गढ़ की लडाई में बाँट कर अलग अलग भाग दिया गया । 

(८) चारों ओर से शाह की सेना हमला करने लगी । उससे गढ़ अग्नि की 
ज्वाल्यओं के बीच मे, पड़ गया । (९) ाह रत्तसन के लिये ग्रहण हो गया और रत्न 
शाह के छिये जैसे राहु हो गया ( अथवा शाह के यश के लिये राहु के समान बव गया ) | 


( १ ) अलावल साही-दे० ४८ 
ज भिता है.-अळाउल दुनिया 
गया था | क्षेपक 


| 
६।७ । अलाउद्दीन के सोने के सिक्के पर उसके नाम का लि 
: $नया व अर्दीन । इसी अलाउल से ही अलावल यह नाम लोक 
° ४९४ अ। ४ में मो साहि अलावलि प्रयोग दै । 





कट 
पक 
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( २ ) उदधि समुद-दे० १५३।१-२ । जायसी ने उदधि समुद्र को जलती हुई आग के समुद्र के 
रूप में माना है | देखिए, सुलेमान का यात्रा विवरण, काशी, ए० ३३ । 

३ ) घाटी-चित्तौड़ के दुर्ग के चारों ओर की नीची भूमि । 

६ ) गढ़ लाग-लगनान्धेरना । गढ़ के घेरे से सम्बन्धित युढ में प्रवृत्त होना । ( दे० ५२१।९ 

| और ५२२।८ ) । 

| ( ७ ) उमरान्सामन्त, राजा, नवाव आदि। 

| मौरः्=राज्य के उच्च पदाधिकारी । 

| अलंग्र=ओर, तरफ, दिशाओं के एथक एथक्‌ भाग । निजामुद्दीन कृत तवकाते अकवरी में अकबर 

| दवारा चित्तौड़ के घेरे का वर्णन करते हुए लिखा है, वादशाइ के हुक्म से किले के चारों तरफ की 

| भूमि भिन्न भिन्न अमीरों को वाँट दी गई कि अपने-अपने हिस्से में इमला करें ( तबकात, १० 

१७० ) । यहो गढ का घेरा करने की तरकीव थो जो अकवर से पहले से चली आती थी । 

अबुल फजल ने भी अकवर नामे में इसका उल्लेख किया है ( अकवर नामा, अंग्रेजी अनुवाद, 

पु० ४६४ ) । 


( 
( 








| ९९६ ] 
थवा देवस सुरज भा बासाँ। परी रेनि ससि उवा श्रकासाँ ।४। 
चाँद छत्र दै बेठेउ आइ | चहुँ दिसिं वखत दीन्ह दिटकाई ।२। 
नखत अकासहुँ बढ्दै दिपाहीं | दूटहि लूक परहि न बुमाहीं ।२। 
परहि सिला जत परें बजागी | पहनहि पाहन बाजि उठ आगी ।४ | 
गोला परहिं कोल्ह ढुरुकावहि । चून करत चारिहुँ दिस ्राबहि ।९। 
नइ अँगार बिस्टि मरि लाई । रोला टप परे न बुझाइ ।६।. - | 
ठुरुक न सुँह फेरहि गढ लागें । एक मरें दोसर होइ आगे ।७। 
परहि बान राजा कै मुख न सके कोइ काढि । 
| अनी साहि के सब निसि रही भोर लहि ठाढ़ि ॥४३।८॥ 


(१) दिन अस्त हुआ और शाह ( सूर्य ) की सेना में विश्राम होने लगा । रात 
हो गई चन्द्रमा आकाश में उदित हुआ ( रत्तसेन अपने गढ़ पर आया ) | (२) राजा 
छत्र के नीचे आकर बैठा । उसने चारों ओर अपने वीर सामन्ती ( नक्षत्र ) को कोट 
पर फैला दिया । (३) ऊँचे कोट पर चढे हुए वे योद्धा सुशोमित हो रहे थे । कोट के 
ऊपर से जळती हुई मशाल फेंकी जा रहीं थीं । वे शाही सेना पर गिर रही थीं पर बुझती 
न थीं । (४) चट्टान ऐसे गिर रही थीं जैसे गाज ( बज्राझि ) गिरती हो । पत्थर के संग 
पत्थर के टकराने से आग उठ रही थी । (५) गोले बरस रहे थे और ऊपर से कोल्हू 
ढरकाए जा रहे थे । वे चारों ओर जिस पर शिरते उसका चूरा कर देते थे । (६) 
अंगारों की दृष्टि छुक आई थी और झड़ी लगी हुई थी । ओली सी टपकने पर भी वह 
बुझती न थी । (७) किन्तु इतने पर भी गढ़ पर इमला करने बाले तुक मुँह न मोड़ते 
थे | एक के मरने पर दूसरा आगे. आ जाता था | 
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सेना 


( १ ) सुरुज भा बासों-शाह (स) के यहाँ विश्राम होने लगा । वासाँ-- 
(२) चांद छत्र दं «ध्वनि यह है कि रत्नसेन स्त्रयं उस रात सैन्य संच 
( ३ ) लूक-कवि ने इस दोहे में कोट के ऊपर से होने वाली अञ्चि व 


FX 
“~ 


(६ 


— 


(<) 


' नखत गगन जस देखिय् घने | तस्त गढ़ फाटहि बानन्ह हने ।४। 


पद्मावत 


(८) राजा के गोळे गिर रहे थे । कोई रे 


संह न निकाल सकता था | (९) शाह की 
को रात भर, प्रातःकाल होने तक, खड़े ही र 


हुना पड़ा ( विश्राम न कर सकी ) । 


युद्ध से विरत सेना का बिश्राम । 
[लन कर रहा था । 


पौ और युद्ध का वर्णन किया है। 
लूक, शिला, गोला, कोल्ड, अंगार, ओले और बान यह सव डराई की उस विधि के अंग थे। 
दफ़-स० उल्का=जलती हुई आठ, अं० फायर ब्रेण्ड । इस प्रकार की जलती हुई उस्का को 
धनुष से दूर तक फेंकते थे और शत्रु के सावात, गरगज, खेमे आदि में आग लगाने की 
कोशिश करते थे । 

सिला-पत्थरों के बढे बड़े ढोंके जिन्हें कोट पर से गिराते थे । 
गोला-ये वे गोले हें जिन्हें जायसी ने मतवारे कहा है ( ५०४।६ ) । 

कोरहु-थोडे दिन पूवं तक पत्थर के कोल्डुओ का रिवाज था । वे काफी भारी ओर गोल होते 
थे । युद्ध के समय गाँवों से इकट्ठा करके नीचे गिराए जाते थे । 

ओनइ अंगार विस्टि-माताप्रसाद जी ने इसका पाठ “अवनि अँगार दिस्टि माना है । किन्तु 
मनेर की प्रति में और गोपालचन्द्र जी की प्रति में ऊपर का पाठ ही है और भी कई प्रतियों 
से इस पाठ का समर्थन होता है और अथ की दृष्टि से उस की स्पष्ट संगति है । 

अंगार-यइ शब्द तत्कालीन युद्ध की परिभाषा से लिया गया ज्ञात होता है । मुसलमानी लेखकों ' 
ने जिन्हें नफ्थ या मिट्टी के तेल के गोले ( अं० नफ्था बौरस ) कहा है उन्हीं के लिये कवि का 


` अंगार शब्द है । हम्मीर महाकाव्य में वहि गोलक और राळ मिला तेल गिराने का उल्लेख है 


((१३१४२; ११।७२; ११।९० ) । 


बान-वे गोळे जो तोपों से फेके जाते थे ( दे० तिलक पलीता तुफक तन दुहुँ दिसि अन्न के 
बान, ५०७।८ ) । 


जायसी का यह वर्णन तथ्य पर आश्रित है । चित्तौड़ गढ के युद्ध का वर्णन करते हुए ॥ 
अकबरी ने लिखा है कि किले के अन्दर को सेना तोप और तुफंग से निरन्तर आगबरसात 
थी ( तवकातं, कलकत्ता संस्करण, पु० १७० ) 


| १९४ | 
'भएउ बिहान भान पुनि चढ़ा । तहसहुँ करा कैस बिधि गढ़ा"९। 
भा ढोवा गढ़ लीन्ह गरेरी। कोपा कटक लाग चहुँ फेरी ।२। 
बान करोरि एक मुख छूटहि । बाजहिं जहाँ फोक लगि फ़ूटहि ।३। 


जानहुँ बेधि साहि कै राखा | गढ़ भा गरर फुलाएँ पाँखा ।£। 
रगा केरि कठिन है जाता | तो पै लब होइ सुख राता ।£। 
पीठि देहि नहि बानन्हि लागे | चॉपत जाहिं पहि पग आगे ।। 
चारि पहर दिन बीता गढ़ न टूट तस बाँक । 

ह ke  गरुब होत पै आवे दिन दिन टॉकहि टाँक ॥४।९॥ 
5 5 = 
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(१) सबेरा हुआ और फिर सूर्य ( शाह ) सहर्खों कलाओं से चढ आया जैसा 
विधाता ने उसे बनाया हैं। (२) धावा बोल दिया गया और गढ़ को सब ओर से घेर 
लिया गया । क्रुद्ध हुई सेना चारों ओर से हमला करने लगी । (३) करोड़ों बान एक ओर 
छुटते थे । जहाँ वे टकराते थे पंखों तक गड जाते थे । (४) आकाश में जिस प्रकार अनेक 
नक्षत्र दिखाई पडते हैं वैसे ही अनगिनत बाणों के ळगने से गढ़ फट रहा था । (५) मानों 
बाणो से बेधक्रर गढ को सेही के समान कर दिया था अथवा गढ़ पंख फुलाए हुए गरुड 
जैसा लगता था । (६) तुर्क की जाति बडी कठोर होती है । वे हठ पूर्वक कब्जा करते हैं 
इस लिए उनका मुख लाळ देँ । (५) गोळों के लगने पर भी पीठ न देते थे और पैर पैर 
बढ़ते दवाते हुए चले जाते थे । 

(८) चार पहर दिन बीत गया फिर भी गढ़ न टूटा । वह ऐसा बाँका था । (९) 
जैसे एक एक टाँक दिन प्रति दिन अधिक करने से उत्तरोत्तर धनुष की दृढ़ता ज्ञात 
होती है उसी प्रकार दिन प्रति दिन के युद्ध से गढ़ और अधिक दृढ़ जान पड़ता था | 


( २ ) ढोवा-धावा, इमला ( ५३६।५, ६५१।७ ) । 
गरेरी-अवधी धा० गरेरनान्धेरना । 

( ३ ) एक मुख-एक ही लक्ष्य पर । 
फॉक-सं० पुंख=्वाण में लगे पंख । 

( ५ ) साहिन्सेही जिसके शरीर में बड़े काटे होते हैं । वाणों से बिंधे गढ़ की उपमा से ही और पंख 
फुलाए गरुड से दो गई है। 

(६) ओरगा-मध्य एशिया में उइगुर तुके नाम की प्रसिद्ध जाति थी जो अव भी है, उसीसे तुक मात्र के 
लिये यह शब्द प्रयुक्त हुआ ज्ञात होता है । जैसा ४४६१ की टिप्पणी में कहा गया है, जायसी में 
ओरगाना, ओरंगि और ओरगा तीन पृथक्‌ शब्द अलग अलग अर्थो में प्रयुक्त हुए हैं । मनेर 
शरीफ और गोपालचन्द्र जी की प्रतियों में ओरगा पाठ है जो यहाँ रखा है । माताप्रसाद जी का 
पाठ ओरंगा है । खुसरू ने नूह सिपिहर में उश्युर या ओइणुर तुको का उल्लेख किया दै 
( मुहम्मद वाहिद मिजो द्वारा सम्पादित, भूमिका ए० ३१, मूल ४० १७५ )। 
मुखराता-विद्यापति ने कीतिल्ता में तुर्कों के लाल रंग की उपमा दहकते हुए ताम्रकुड से दी दे 
( वएन तातल तमकुंडा, कीर्तिलता पु० ४० ) । 

( ९ ) टाँका टाँक-टाँक धनुष की शक्ति परीक्षा के लिये एक तोल थी जो २५ सेर की होती थी । इस 
तोल के बटखरे को धनुष की डोरो में लटकाते थे । जितने रॉक से डोरी पूरे खिंचाव पर आ 
जाती थी उतने टॉक का वह धनुष माना जाता था । कोई धनुष सवा टाँक, कोई डेढ़ टॉक, 
कोई दो या तीन टॉक तक का होता था ( शब्दसागर, पु० १२५४ ) । 


Ih Se 
छेंका गढ़ जोरा अस कीन्हा । खसिया मगर घुरँग तेई दीन्हा ।?। 
गरगज बाँधि कमानें धरीं । चलहि एक सुख दारु भरी ।२। 
हशी रूमी आँ जो फिरंगी | बड़ बड़ शुनी भो तिन्ह के संगी ।२। 
जिन्ह के गोट जाहि उपराही । जेहि ताकहि तेहि चूकहि नाहीं ।४। 


प्रस्ट धातु के गोला छूटहिं | गिरि पहार पब्बे सब फूटहि ।९ 
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एक बार सबू छूटहि गोला । गरजे गूँगन धरति सब डोला ।#। 
फूटे कोट फूट जस्त सीता । ओोदरहि बुरुज परहि कौस्तीता ।७। 

' लंका रावट जस्ति भई डाह परा गढ़ सोइ | 
रावन लिखा जो जरे कहुँ किमि अजरावर होइ ॥४३।१०॥ 


(१) शाह ने गढ़ छेक.लिया और उसे तोड़ने के लिये इस प्रकार जोर 
लगाया । खसिया और मगर जाति के लोगों को गढ़ में सुरंग लगाकर उड़ाने का काम 
सोपा । (२) फिर किले के सामने गरगज बाँधकर उन पर तोपें रखी गई । उनमें बारूद्‌ 
भरी थी और सब एक साथ एक-एक लक्ष्य पर छोडी जाने लगीं । (३) हबशी, रूमी, 
और फिरंगी जो तोप खाने के काम में बहुत होशियार थे बे उन पर नियुक्त थे, 
(४) जिनके गोले ऊपर जाकर गिरते थे । जिस पर निशान ळगोते उससे चूकते न थे | 
(५) अष्ट धाठु के गोळे छूट रहे थे । उनके लगने से गिरि पहाड़ पर्वत सब टूट कर गिर 
जाते थे। (६) एक बार ही उन सबसे गोले छूटते तो आकाश गड़गडाता और पृथ्वी 
कॉप जाती थी । (७) गढ़ का परकोटा ऐसे फूट जाता था जैसे शीशा फूटता हो । किले के 
बुर्ज विदीर्ण हो रहे थे और कॅगूरे गिर रहे थे । 

(८) जिस अग्नि से लंका जलकर लाजउदी रंग की हो गई थी बही अग्नि गढ में 
लगी थी । (९) रावण के भाग्य जलना लिखा था तो वह अजर अमर कैसे हो पाता ! 


(( १ ) जोरा अस कीन्द्दा-गढ़ तोड़ने के लिये शाह ने दो उपाय किए, एक सुरंग लगा कर उड़ाना 
और दूसरे गरगज बाँध कर तोपों से कोट तोड़ना । 
खसिया-दे० ४९८।७। खसिया कुमायू-गढ़वाल की लडाकू खस जाति थी । श्री शंभुप्रसाद जी 
बहुगुना ने मुझे सूचित किया हे कि “खस जाति युद्ध प्रिय रही है। सुरंगों से हो नहीं अन्य 
आसान तरीकों से चद्टानों को तोड़ देते हैं? । 
मगर-जाति नेपाल में मिलतो है । आजकल के राज नेतिक विभागों की दृष्टि से पश्चिमी नेपाल 
राज्य के देलेख, सल्यान, प्यूठान, नुवाकोट के जिलों में मगर भाषा भाषी मगर जाति के लोग 
बसते हैं । इस सूचना के लिए में श्री शंभुप्रसाद बहुगुना का आभारी हूँ । ९ 

( २ ) गरगजन्वह ऊँचा कृत्रिम बुजे जो किले से वाइर बनाया जाता था । उस पर तोपेँ चढ़ा कर कि 
पर गोलावारी करते थे । इसे ही फारसी में मोरचाल कहते थे (तुलना हिं० मोरचा बाँधना; 
स्टाइनगास फारसी कोश; पृ० १३४३ ) । चित्रावली ३७७।२ ( सुरचन आइ कोट नियराने ) से 
ज्ञात होता है कि गरगज या मोरचाल खिसका कर इधर उधर ले जाए भी जा सकते थे । इम्मौर 
महाकाव्य में गरगज को दलिक दुर्ग (लकड़ी का बना बुर्ज ) कहा है। 

( ३ ) हृवसी-हबश देश या अबिसीनिया के निवासी । 
रूमी-तुकीं के निवासी । रूम देश के तोपची प्रसिद्ध थे। उन्होंने हो सर्व॑ प्रथम दक्खिन में 
तुर्की तों i का प्रयोग किया था । 
फिरंगी -जायसी के समय यइ शब्द पुर्तगालियो के लिये प्रयुक्त होता था ये जैसा शुक्ल जी ने 
लिखा है फारस में यह शाब्द रूमसे आया । रूम या तुर्की में इसाई धर्म युद्ध के समय यूरोप से भाए 
डुए फ्रॉंक लोगों के लिये पहले पहल फिरंगी शब्द प्रचलित हुआ । फारस से यह शब्द भारत में आया 
और उस समय के पुरतंगालियों के लिये प्रयुक्त हुआ ( पं० रामचन्द्र शुक्ल, जायसी अंथावली ) । 
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(४) गोंट-गोले । । 

(५ ) अष्ट घातु-५०६।२ में अष्टधातु को ढलो हुई तोपों का उल्लेख है । उसीके गोले मो बनते थे । 
खुवर्ण रजतं तात्रै रीति: कांस्यं .तथा त्रपु । सौसं च धीवरं (=लौहं ) चेत्र अशै लोहानि चक्षते ॥ 
( हेमचन्द्र अभिवान० टीका ४।१०७ ) । 

( ७ ) ओदरहि-विदीर्णं होना । - | 
कौसीसा-मनेर और गोपालचन्द्र को प्रति से भी इस पाठ का समर्थन होता है । सं० क पिशी ष॑क= 
कँगूरा ( ५०४।७ ) 

( ८.) रावट-दे० २०६।९ 

(९ ) रावन-राव शाब्द हिन्दू राजाओं के लिए प्रयुक्त होता था । कवि का व्यंग्य है कि तुको के 
मुकाबले में हिन्दू राजाओं को विपत्ति लिखी थी, तो वे कैसे बच सकते थे। 


| 2296 | , 
राजा केरि लागि रहै ढोई। फूटे जहाँ सँँवारहि सोइ ।?। 
बाँके पर छुठि बाँक करेइ । रातिहि कोट चित्र कै लेइ ।२। 
गाजे गँगन चढ़े जस मेघा । वरिसहि बज्र सिला को थेघा ।३। 
सौ सौ मन के बरिसहि गोला ! बरसहि तुपक तीर.जत ओला ।४। 
जानहुँ परी सरग हुति गाजा | फाटे धरति आइ जहाँ बाजा ।६। 
गरगज चूर चूर होइ परहा । हस्ति घोर माजुत्त संघरहीं ।६। 
सबहिं कहा अब परलो आवा । धरती सरग जूक ढुहुँ लावा ।७। 
अहुठो बज्र जुरे सनमुख होइ एक दंगवे लागि । 0 
जगत नरे चारिहुँ दिसि को रे बुकावे आागि ॥०२३।११॥ 


(१) राजा की ओर से दुर्ग में मरम्मत लगी हुई थी । वह जहाँ से फूटता था 
वहाँ से ही नया बना देते थे । (२) वह पहले ही से दृढ़ था पर उसे और मजुबूत बना 
रहे थे । रात रात में ही कोट को कँगूरे आदि से सजा कर चित्र की तरह परिपूर्ण कर 

ते थे। (३) ऊँचे दुर्ग में से इस प्रकार घहराने का शब्द उठ रहा था जैसा आकाश मैं 
उठे हुए मेधां से। दुर्ग के ऊपर से बज्र के समान शिलाएँ बरस रही थीं। उन्हें कौन 
के पाता ! (४) सो सौ मन के गोले बरस रहे थे । तोपें ऐसे गोले बरसा रही थीं जैसे 
आले गिरते हैं। (५) मानों आकाश से गाज गिरती थी और जहाँ टकराती वहाँ धरती | 
केट जाती थी । (६) गरगज चा मोरचों के बुर्ज चूर चूर होकर गिर रहे ये । हाथी, _ 
२ मनुष्यों को कुचलकर मार रहे थे। (७) सब कहने लगे अब पल्य होना 



















चाहती है क्योंकि धरती और आकाश दोनों मै लडाई ठन गई है 
(८) साढ़े तीन वज़॒ उसके सामने इकडे 
गढपति, ( रल्सेन ) डरा था । (९) च 
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_पद्माकत, 


) बाँके पर सुठि बॉक-ठु० बाँके चाहि बाँक सुठि कौन्हा, ५०४।२ । बाँकान्देढा या दुर्गम । 
किला जितना दुगंम हो उतना ही वह मजवूत समझा जाता हि । 
कोट चित्र कै लेई-तु० ७३।१, १७६।८, ५०४।३ । संव जगह चित्तौड गढ़ के परकोटे को 
(चित्र' कहा गया है । दे० ७३!१ । 
) थेघा-धा० थेघनाङरोकना । 
तुपक=तोप ( ५०७।८ ) । तोप तुकाँ शब्द था । 
तीर-इस देश में तोप चल जाने के वाद कुछ समय तक तीर कमान शब्द गोळे और तोपों के 
लिए व्यवहृत होते रहे । धनुष वाण वाला अर्थ भी चलता रहा । जायसी से कुछ ही पहले 
तोपों का प्रयोग यहाँ शुरू हुआ था, अतएव पावत में यह दोहरी शब्दावली पाई जाती ह्ै। 
तोप के लिये कमान शब्द कई जगह आया दै ( ५२५।२, ४०६।३६ चित्रावली ३६७।१ में 
भी यह शब्दावली प्रयुक्त हुई है ) । 
) गरगज-दे० ५२५।२ 


७ ) धरती सरग जूझ-साधारणतः युद्ध .पृथ्वी की ही दो शक्तियों में होता दै । जहाँ पृथ्वी और 


आकाश आपस में लड़ने और टकराने लगें उसे प्रख्य का दृश्य कहा है । धरती से तात्पय नीचे 
स्थित शाह की सेना; सरग से तात्पर्यं दुर्ग पर स्थित रत्नसेन को सेना । 


( ८ ) अहुठौ बञ्र=्साढ़े तीन वज्र । दे० ५०८।९ । 


दंगने-जायसी में यह शब्द चार जगह प्रयुक्त हुआ है ( २६१।२, ५०८।९, ५२६।८, 


६२९।६ ) । सब जगह वह रस्नसेन के लिये आया है। द'गबे-सं० ्रंगपतिम््गद्पति । 
माताप्रसाद जी की तीन प्रतियों में ( प्र० २, द्वि०२, 6० ३ ) जो देवनागरी लिपि में 
लिखी हुई हैं द'गवे पाठ मिलता है । पाठान्तरों के तुलनात्मक अध्ययन से विदित होता हवै कि 
द'गबे हो यथार्थ मूल पाठ था जो फारसी लिपि में “दिन कोई! लिखा और पढ़ा जा सकता था 
करा भवन को कैथी प्रति में भौ दंगव पाठ है । 


EC |. 

तबहूँ राजा हिएँ न हारा । राज पँवरि पर रचा श्रखारा I? 
सोहें साहि जहुँ उतरा आाछा । उपर नाच श्रखारा काछा ।२। 
जत्र पखाउझ आउक बाजा | सुरसंडल रबाब भल साजा ।२। 
बीन पिनाक कुमाइच कही । बाजि अबिरती अति गहगही ।४। 
चंग उपंग ' नागसुर तूरा । महुवरि बाज बंसि भल पूरा | 
हुरुक बाज डफ बाज गँभीरा | थ्री तेहि गोहन मॉक मॅजीरा ।£। . 
तंत बितंत सुभर घततारा | बाजहि सबद्‌ होइ मनकारा | ७। 

जस सिगार मन मोहन पातर नाँचाहि पाँच । 

पातसाहि गढ़ छेका राजा मूला नाँच ॥४२।१९॥ | 


(१) युद्ध का ऐसा दृश्य होने पर भी राजा के हृदय में हार न थी । उसकी आशा से 
राजद्वार के ऊपर के भाग में अखाड़ा सजाया गया । (२) सामने ही जहाँ शाह उत 


हुआ था, उसके ऊपर नाच का अखाड़ा जुड़ा था । (३) जंत्रों मै पखावज और 


बज अ इण और रबाब का सुन्दर साज था । (४) वीणा, पिनाक और 
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कुमाइच बाजे भी वहाँ थे । अमिरती अत्यन्त गहगही आवाज में बज रही थी । (५) 
चंग, उपंग, नागसुर ओर तूर वज रहे थे । बीन बज रही थी और बंशी में सुन्दर स्वर 
भरा जा रहा था । (६) हुड़क वजने के साथ डफ की गहरी ध्वनि थी; और उसी के 
साथ झाँझ सँजीरे बज रहे थे। (७) तार के और विना तार के वाजे और खडताळ पूरे 
आवेग से बज रहे थे; आर पंच शब्द या नोवत के बाजों के वजने से झंकार उठ रही थी । 


(८) जिस श्रृंगार से मन मोहित हो जाता ह, उसी प्रकार से सजी हुई पाँच नतँकियाँ 
नाच रहीं थीं । (९) उधर शाह ने गढ़ छेक रखा था, इधर राजा नाच में भूला हुआ था । 


( १ ) अखारान्अखाडा, संगीत और नृत्य का समाज ( ११६।६ ) । जायसी ने अखाड़े का स्वरूप 
कहा है-नट नाटक पतुरिन्ति औ वाजा । आनि अखारःसवे तहँ साजा ( ५५७।४ ) । इम्मीर 
महाकाव्य में रनथम्भोर ओर अलाउद्दीन के युद्ध के समय सायं सन्धि के बीच में वहाँ के 
हम्मीर द्वारा इसी प्रकार की गोष्ठी या शंगार-चचेरी करने का उल्लेख है जिसमें मृदंग, वीणा 
वेणु का वादन, गवया का गान आर नतका के नृत्य का आयोजन किया गया था । उसका 
उद्देश्य योद्धाओं के मन को कुछ विश्राम देना था ( सभ्यानां मनसोव प्रमोदिनी, हम्मीर 
महाकाव्य, १३।१७ ) । तुलसौदास ने भी युद्ध के वीच -में रावण द्वारा लंका के ऊपरी आगार में 
इसी प्रकार के अखाड़े का उल्लेख किया है ( लंका सिखर उपर आगांरा | तेह दसकंधर देख 
'अखारा, लंका काण्ड, १३।४ ) । जिस प्रकार जायसी ने शत्रु द्वारा अखाड़े की नतकी पर बाण 
चलाए जाने का उल्लेख किया है, वेसे ही हम्मीर महाकाव्य में भी धारा नत्तंकी पर अलाउद्दीन 
दारा बाण चलवाए जाने का उल्लेख है, तथा रावण के अखाड़े पर भी राम द्वारा वाण मारकर 
रसभंग करने का वर्णन है ( प्रभु सुसकान सझुझि अभिमाना । चाप चढाइ बाण संधाना | 
वही, १३।४ ) । चित्रावली में भी राजा चित्रसेन द्वारा रूपनगर में इसी प्रकार से अखाड़ा 
रचाने का उल्लेख है ( ७२।१ ) । राज पंवरि=्राज प्रतोली, राजदार अर्थात्‌ राजमहल के मुख्य 
दार के ऊपर यह अखाड़ा जमा था । यह.द्वार दुग के बाहरी द्वार से भिन्न, दुगं के भीतर 
होता था । शाह ने गरगज बाँध लिया था अतएव वहाँ से उसको अखाड़ा दिखाई पडना 
संभव था । 
( २ ) काछा-धा० काछना=तेयार करना, सजाना, सँवारना । 
( ३ ) जंत्र-सब प्रकार के बाजे वाच यंत्र या केवल यंत्र भी कहलाते हैं ( वस्तुतः सवयत्रेषु रागाणां 
वादन समम्‌, संगीत रल्लाकर, ६।३९९ ) । 
पखाउझ-सं० पक्षवाद्य-पखावज । संस्कत के किसी भौ प्राचीन या नवीन कोष में यह शाब्द मुझे 
नहीं मिला । वर्णरलाकर ( १६२४ ई० ) की बाजों की सूची में भी नहीं है । हेमचन्द्र कृत 
अभिधान चिन्तामणि ( १२ वां शती ) एवं कल्पद्र कोश ( १६६० ३० ) में पक्षवाद्य नहों हे । 
एथ्वीचद्र चरित ( १४२१ ई० ) में बाजों की सूची में मृदंग शब्द दिया है, पखावज नहों 
(१० १३६ ) । किन्तु उसी मंथ में अन्यत्र पखाउजी का उल्लेख है, ( ए० १३१ ) । चित्रावली 
( १६१३ ) में “बाज पखाउज आउज संगा? ( ७२।७ ) उल्लेख जायंसी की भाँति आया हे । 
` नास्य शास्त्र में प्राचीन शाब्द मृदंग था ! संगीत रलाकर ( १२१०-४७ ३० ) में मृदग, मदेल | 
सुरज को पर्याय मान कर लम्बा विवेचन किया है, किन्तु पक्षवाथ का उल्लेख नहीं हे । ज्ञात 
होता है पन्द्रहत्रीं राती के लगभग यह शाब्द अपनी भाषा में आया । टी० एन० = 












इंडिया, १८८८, ए० ९३ ) । पोपली ने ,इसका समर्थन 
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पँदमावते 


चलन उत्तरी भारत में होता है और मृदंग का दक्षिण में ( म्यूजिक आफ इंडिया, १९५० 
पृ० १२५ ) । 


- आउज-द्युत्पत्ति की दृष्टि से य शब्द स० आतोद्य से बना है-आतोच > प्रा० आओज्ज, आउज्ज 


( पासइ० ) > आउज । अमर कोश में वाद्य, वादित्र, आतोच को पयौय माना है ( अमर 
१।६।४-५ ) । नाय्य शास्त्र में भौ आतोद्य शब्द से सब वार्जों का ण “किया है ( अथातोच- 
विधिरत्वेष मया प्रोक्तः समासतः । ३३।१, २० ) । संगीत रलाकर में लिखा है कि वाजों के 
स्थानीय नाम जानने वाले कुछ लोग “आवज? ( जो आउज का ही रूप है) । को हुडडक्का का 


` प्रयोय मानते हैं. ( लक्ष्ज्ञासत्वावजं प्राहुरिमाँ ` स्कन्धावजं तथा । ६।१०७५ ) । इस दृष्टि से 
'आउज के बजाने वाले आउजी और हुडकिए एक हुए । गढ़वाली में औजी और हुडक्या दोनों 
शब्द भिन्न अथौ मे प्रचलित हैं । ढोल दमामा बजाने वाले औजी कहलाते हैं ( धुंयाल, गढवाली 


लोक गीत संग्रह, १० ङ, ज, २ ) । जायसी और चित्रावली दोनों में आउझ या आउज और 
~ 2 ७ ७. ०९ 
हुडुक का पृथक्‌ उल्लेख किया गया दै । वह ढोल जेसा मँढा हुआ कोई वाद्य होना चाहिए । 


. बाजे मात्र के अथ में इस शब्द का प्रयोग जायसी ने नहीं किया । पृथ्वीचेद्र चरित्र में आउजी, 


प॒खाउजी, पटाउजी? का एक साथ उल्लेख है ( ५० १३१ ) । पटाउजी पट्टवाय या लेजिम बजाने 
बारे के लिये है ( संगीत रलाकर, ६।१२०३-७ ) । पखाउजी का उल्लेख ऊपर हो चुका है, 
और आउजी यही है जिसका अर्थ .ढोलिया अथवा नगाड्ची ज्ञात होता है । शब्दसागर में 
ताशे को आउज कहा है, पर संगीत रल्लाकर के स्कंधावज या कंधे से लटके वाले बाजे को ताशा 


- कना अधिक उपयुक्त होगा । 


सुरमंडल-सं० स्वर मंडलूब्यह प्राचीन .कात्यायनी वीणा या शत तंत्र वीणा का ही रूप था । 
संगीत रत्नाकर में इक्कीस तारों वाली मत्तकोकिला वीणा का उल्लेख है जिसे सब वीणाओं में 
प्रधान माना दै ( ६।११०-११२ ) । टीकाकार कछिनाथ ने मत्तकोकिला को ही स्वर मंडल 
माना है ( मत्तकोकिलिव लोके स्वर मंडळ मित्युच्यते ) । पोपली के अनुसार स्वर मंडल का ही 
बततमान रूप ईरानी कानून नामक वाद्य है जिसमें ३७ तार होते हैं । वे अंग्रेजी पिआनो को 
स्वर मंडल का ही विकसित रूप मानते हैं । स्वरमंडल तीन फुट लंबा, डेढ़ फुट चौड़ा और सात 
इंच ऊँचा वाजा है, इसमें लोहे के तार होते हैं जो मिजराव से बजाए जाते हैं। इसमें से 
अत्यन्त मधुर स्वर उत्पन्न होते दं ( वही, ए० ११६-१७ ) । चित्रावली ( १६१२ ) में सुर" 


' मंडल के.वत्तीस तार कहे गए हें ( सुरमंडर तहं अपुरब दीसा। एक सरासन पहुँच बतौसा । 
- ७२॥५ ) । + 


रवाब-सारंगी की तरह का वोजा, जो भारी रागों ( माळकोस, कान्हडा आदि ) के बजाने के 
काम में आता था । यह बीन का समकक्ष था और हाथ से वजाया जाता था । इसकी तबल 
चमड़े से मढी होती थी । किन्हीं के मत से प्राचीन रुद्र वीणा का ही रबाव हो गया ( मुखर्जी, 


आटे मैन्यूर्फक्चसे आफ इंडिया, ५० ८२ ) । यह किंवदन्ती कि रवाब का आविष्कार तानसेन 











किया, जायसी के इस उल्लेख से कट जाती है ( पोपली, वही, १० १८ ) । रबाव ईरान 5 
झो से स्पेन में प्रचलित हुआ और उसीका एक रूप रेबेक नाम से यूरुप में चल गयां । | 
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इन दो वर्गों में विभक्त थे ( पोपली, ए० १८ ) । वीणा भारतीय संगीत का शिरोमणि वाद्य है । 
उसका माधुर्य सत्र वाद्य यंत्रों से अधिक है । संगीत रत्नाकर में अनेक प्रकार की वीणाभों का 
उल्लेख दै, यथा एक तंत्री वीणा, नकुल वीणा और सप्त तंत्री या चित्रा नामक वीणा इत्यादि । 
पिनाक-यद तार का-अत्यन्त प्राचीन बाजा था । कहा जाता है शिव ने इसका आविष्कार किया 
( पोपली, वही ) । शाङ्ग देव के अनुसार पिनाकी शकतालीस अंगुल लम्त्रा वाजा था जो इक्कीस 
अंगुल लम्बे वादन चाप या घनुही से वजाया जाता था ( अच्चववालधि केशोस्थो गुणो वादन छ क 
धन्वनः । मानं वादन चापे स्यादंसुलान्येक विंशतिः ॥ ६, ४०५-७ ) । चित्रावली में पिनाक 
नामक बाजे से सुर साधने का उल्लेख है ( गहि पिनाक जानहु सुर गहा । ७३।४ ) । 
वर्णेरत्नाकर की पिनाक धरणी वीणा यही ज्ञात होती है ( वर्ण० पृ० ५२ ) । 
कुमाइच-वर्णरत्नाकर में २७ वीणार्ओं की सूची में जिसे कूम वीणा कहा है बही यह ज्ञात 
होती है ( वर्ण प० ५२ ) । मुखर्जी के अनुसार अलाबु सारंगी नामक प्राचीन हिंदू वाजे का ही 
सुसल्मानी नाम कमरचा था । कब्मीर में इसे कमाँचा भी कहते हैं ( वही, ए० ८२०८३ ) । 
. चित्रावली ( ७३।३ ) में भी इसका उल्लेख है । 
अँबिरती-यह भी एक प्राचीन तार का वाजा था । पोपली के अनुसार रावणहस्त नामक तार के 
वाजे के सद़ंश एक वाजे का नाम अमृत था (वही, ए० १०२ )। सूरसागर में इसे 
अमृत कुंडली कहा है ( बाजत वीन रत्राव किन्नरी अमृत कुंडली यंत्र । सुर सरमंडल जल तरंग 
मिलि करत मोहनी मंत्र ॥ झब्दसागर में उद्धृत, प० १४७ ) । 
गहगहे-देशी गहगहृहषे से भर जाना ( भविसयत्त कहा, गहृगहइ, पासद्० ) । 
( ५ ) चंग-बड़ीं खंजडी जिसे अभी तेक लावनीबाज वजाते हें, डफ के आकार का बाजा । वणरस्नाकर की 
सूची में और बाजों के साथ चंग का भी उज्लेख दै । 
उपंग-संस्कृत उपांग । मुखर्जी के अनुसार उपांग नस तरंग नामक वाजा था। यह तुरही के 
आकार का होता था और गले पर लगाकर नसों को फुलाकर बजाया जाता था । भारतवषं के 
अतिरिक्त अन्य किसी देश में इस प्रकार का वाद्य नहों होता । मधुरा बृ दावन की ओर इसका 
विशेष प्रचार था ( मुखर्जी, वही, ए० ५५ ) | सर ने भी इसका उल्लेख किया है ( मुरली 
सुरज रबाब उपंग ॥ सूरसागर, प० १७९८ ) । चित्रावली ७३।२ में अतंक अपपाठ दै उपंग 
होना चाहिए ) 
[ नागसुर-नागसुरम्‌ या नागेसरन्नसुँइ से फूं ककर बजाये जाने का एक वाद्य । यह विशेष रूप से 
| दक्षिण में प्रचलित है । यदद दो से ढाई फुट तक लम्बा होता है तथा इसमें बारह छेद होते हैं । . 
लकड़ी या नरकुल का बनाया जाता है और ऊपर से ताबा या चाँदी मढते हैं । 
तूरान्न्तुरह्ी | सं० तूयं > प्रा० तूर । 
महुवरि-सं० मधुकरी । संगीत रत्नाकर के अनुसार मधुकरी सींग या'लकड़ी की बनी अट्टाइंस 
अंशुल लम्बी होती थी। यह शहनाई की तरह का वाजा था, जिसके पतले सिरे पर तांबे की- 
बारीक नली ( यवस्थूला नलिका ) ठगी रहती थी । मुखरंध्र से चार अंगुल नीचे सात छिद्र 
होते थे तथा एक आठौँ छिद्र झुखरंध्र और सप्तरंध्रों के बीच में नोचे की ओर बनाया जाता था 
( संगीत० ६।७८५-७९१ ) । वणेरत्ताकर में भी महुवरि का उब्लेख है ( १० ३४ ) । 
शब्दसागर में महुवर को तूमड़ी या सपेरों की बीन कहा है । सूरसागर में कृष्ण को महुअरि | 
बजाने में प्रवीण कहा गया है ( सूर इयाम जानी चतुराई जिहि अभ्यास महुअरि कौ, 
जिससे अनुमान होता है कि महुअरि मूळ में वंशी या सुरली को भाँति का बाजा था । 





` . शाँगदेंव के अनुसार हुडुक्का की लम्बाई एक हाथ, 
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और लकड़ी की मोटाई एक अंगुल दोती दै । हुडुक कंधे से लटका कर बाँए हाथ से वीच में 
पकड़कर दाहिने हाथ से बजाते हैं ( संगीत० ६।१०६६-७४ ) । 
डफ-एक ओर मढ़ा हुआ बाजा । इसके, गोल घेरे के ऊपर चमडा मढ़ा रहता है । पीछे की ओर 
ताँत का जाल सा बुना रहता है जिसके वीच में एक छेद छोड़ दिया जाता दै ( मुखर्जी, 
वही, ए० ९५.) । 
गोइतन्साथ में ( १८३।९, १८५।१, ४१०।७ पर्‌ टिप्पणी, ५१५।४ ) । 
झाँझ-प्रा० झंझा-कांस्य का वना हुआ तदतरी के आकार का जोडा जिन्हें टकरा कर बजाते हैं। 
शांगदेव के अनुसार कांस्य के बने तेरह अंगुल चौड़े, कमल के पत्ते के समान फले हुए दो पट्टे 
जिनके बीच में अंशुल पर गहरा गड्ढा पीछे की ओर दो अंगुल चौड़ा रहता है कांस्यताल 

` कहलाते हैं ( संगीत० ११८२-३ ) । ये दी झांझ हैं । पथ्वीचंद्र चरित की सुची में झॉझ की 
जगह कसाल का उल्लेख है ( प० १३४ ) । 
मॅजीरा-छोटी कटोरी के आकार का एक प्रचलित घन वाद्य । शांगंदेव की वाथ सूची में जिसे 
ताल कद्दा है वह यद्दी है-'कांस्य का बना, सवा दो अंगुल चौड़ा, अंशुल भर गहरा, आङृति में 
गोल ताल नामक बाजा होता हे! इसके जोड़े में पीछे उभरे हुए भाग में नेत नामक रेशमी 
वस्न की बटी हुई डोरी डालक़र हाथों से पकड़कर वजाते है । इसकी मन्द ध्वनि शक्ति का रूप 
और ऊँची ध्वनि शिव का रूप है? ( अल्‍्पनादो भवेच्छक्तिभू रिनादः शिवो भवेत्‌ । शिवे 
खिग्धे घनो नादः शक्तौ स्यात्तद्विपय॑यः ॥ संगीत ० ६।११७८ ) । 

(७ ) तंत-वित्तंत-सं० संत्र-वितंत्र या तत वितत, तार के और बिना तार के ( मढे हुए ) बाजे । 

चित्राबळी ( ७३।८ ) में तंत वितंत का उल्लेख है । 
घनतारा=घनताल, करताल या खड़ताल ( शब्दसागर-) । लकड़ी के चार लम्बे ठुकड़े जिनका 
एक-एक जोड़ा दोनों हाथों में लेकर बजाते हैं । शांगंदेव ने जिसे कम्रा नामक वाद्य कहा है 
उसका वर्णन खड़ताल से ठीक मिलता है-खिर की लकड़ी या ठोस बाँस के वार अंगुल लम्बे 
और दो अंगुल चौडे चार ठकड़े कम्रिका या कम्रा कहलाते हैं । अंगूठे और बीच की अंगुली में 
पिरोकर दोनों हाथों में दो दो पकड कर मणि वंध को केंपाते हुए कम्रिका वादन किया जाता हैं! 
( संगीत० ११९४-९९ ) । , 
बाजहि सबद होइ झनकारा-इस उक्ति का समकक्ष उल्लेख चित्रावली में इस प्रकार है-पाँचों 
सबद जो जगत .मेंह होइ रहा झनकार ( ७३।९ ) । वाजि सवद अर्थात्‌ शाब्द वज रहे थे, 
जायसी की इस उक्ति का संकेत, पंच शब्द से है । पंच शब्द की परपरा अत्यन्त प्राचीन काल से 
चली आती थी।। पाली मह्दावंस को बंसत्थप्पकसिनो टीका में पंचगिक तुरीय निम्धोस सई , 
(=पंचां गिक तूयं निर्घोष शब्द ) का उल्लेख है । बाण ने सेना के प्रयाण का वर्णन करने से 
पूवे छावनी में एक पहर रात रहते पटह ( नगाडा ), नांदी, यु'जा, काइल (तुरही जैता 
बाजा जिसे काइली कहते हैं ) और शंख, इन पाँच वाजों के बजाने का उल्लेख किया है। 
पंच शब्द का अधिकार राजा को होता था अथवा अन्य जिस किसी को राज्य द्वारा यद अधिकार 
प्रदान किया जाता था । ज्ञात होता है काळान्तर में नक्कार खाने में बजाई जाने वाली नौबत 

` पंच शब्द का ही मध्यकालीन रूप थी । इनके वाजों के प्रकार और, संख्या में कुछ अंतर होता 
रइता था किन्तु भाव वहीं था। अनुलफुउळ ने आईन में नक्कार खाने के वारे में दमाभा, 
नगाडा, ढोल, करना, सरना, नफौर, सींग, और मँजीरे का उल्लेख किया दै । इस प्रकार की 

, नौबत नित्य प्रति नियत समय पर एवं विशेष अवसरों पर बजाई जाती थी ( आईन १९) ! 


iS 
बीजानगर केर सब शुनी । करहि अलाप बुद्धि चौगुनी ।?। , 
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प्रथम राग मेरी तेन्ह कीन्हा । दोसरें माल कौस पुनि लीन्हा ।२। 
पुनि हिंडोल राग तिन्ह गाए | चोथे मेघ मलार सोहाए ।ह। 
पुनि उन्ह सिरी राग भल किया | दीपक कीन्ह उठा बरि दिया ।४। 
छुवउ राग गाएनि भल गुनी । ्ौ गाएनि छत्तीस रागिनी ।९। 
ऊपर भइ सो पातर नॉचहि | तर भें तुरुक कमाने खाँचहि ।5। 
सरस कंठ भल राग सुनावहि । सवद देहि मानहुँ सर लागहि ।७। 

सुनि सुनि सीस घुनहि सब कर मलि मलि पछिताहिं। 

कब हम हाथ चढ़हि ये पातारि नेनन्ह के दुख जाहि ॥४३।१ ३॥, 


` (१) बीजानगर के अनेक कलावन्त गायक अलाप छे रहे थे और अपनी चौगुनी 
प्रतिभा का प्रकाश कर रहे थे । (२) पहले उन्होंने भैरव राग गाया । फिर दूसरे स्थान पर 
माळकोश राग छेड़ा । (३) फिर उन्होंने हिंडोल राग गाया । चोथे सुन्दर मेघ मलार का 
गान किया । (४) फिर उन्होंने शोभन रूप में श्रीराग का गान किया । तदनन्तर जब 
दीपक राग गाया तो दीपक जळ उठा । (५) प्रसिद्ध गायको ने छहाँ राग गाए और उनकी 
छत्तीस रागिनियाँ भी गाई । (६) ऊपर वे नत्तंकी नाच रही थीं । नीचे तुर्क कमाने खाँच 
रहे थे। (७) वे सरस कंठ से अच्छे-अच्छे राग सुना रही थीं। जो खर वे सुनाती वे 
बाणं की तरह लगते थे । 
(८) सत्र लोग सुन-सुनकर सिर धुन रहे थे और हाथ मल-सळ कर पछताते थे । 
(९) कब ये नर्तकी हमारे हत्थे चढें जो नेत्रों की पीड़ा मिटे १ 


( १.) बीजानगर-दे० १३८।४ । फरिइता के अनुसार विजयनगर के नाम का उच्चारण उस समथ 
वीजानगर प्रसिद्ध था । बीजानगर के राजाओं के संरक्षण में संगीत विद्या की बहुत उन्नति हुई ! 
उत्तरी भारत में उनके कर्नाटक संगीत की ख्याति फेल गई थी । 
गुनी-कलावन्त, उस्ताद ( ४४६'६ ) । 

(२) छः राग और छत्तीस रागिंनियों के नाम सोलहवीं शती से कई शती पहले प्रसिद्धि पा चुके थे । 
किन्तु रागमाला या राग-रागिनी परिवार की कल्पना १५ बाँ शती में किसी समय की गई । 


RRR I 
पतुरिनि नाँचे दिहें जो पीठी! परिग सोहँँ साहि के डीठी ।। 
देखत साहि सिंघासन गूँजा | कब लगि मिरिग चंद रथ भू जा ।२। 
छॉड़हू बान जाहि उपराहीं। गरब केर सिर सदा तराहाँ ।३। 
बोलत बान लाख भा ऊँचा । कोइ सो कोट कोई पॅवारि पहुँचा ।४। 
मलिक जहाँगिर कनउज राजा । ओहि क बान पातरि कहूँ बाजा ।५। 
बाजा बान जंघ जत नाँचा | जिउ गा सरग परा भुई सांचा ।६। 
उदसा नाँच नचनिया मारा | रहसे तुरुक बाजि गए तारा ।७। 
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जो गढ़ साजा लाख दस कोटि सँवारहि कोट । 
पातसाहि जब चाहे बचहि न कोनिह ओट ॥४३।१५॥ 


(१) जो नर्तकी पीठ देकर नाच रही थी वह शाह की दृष्टि के सामने पड़ी । (२) 
देखते ही शाह अपने सिंहासन पर गरज उठा, 'कव तक मृग को चाँद अपने रथ में जोते 
हुए उसका भोग करेगा १ (३) बाण चलाओ जो ऊपर की ओर जाएं । गर्व का सिर सदा 
नीचे होना चाहिए ।? .(४) आज्ञा देते ही लाखों ब्राणों ऊपर छोड़े गए । उनमें से कोई 
कोट तक और कोई फाटक तक पहुँचा । (५) मलिक जहाँगीर कन्नौज का राजा था | 
उसका बाण नर्तकी को जाकर लगा.। (६) जैसे ही बाण लगा वेसे ही टाँग जैसे नाच गई | 
प्राण स्वर्ग को चला गया और देह रूपी ढाँचा भूमि पर पड़ा रह गया। (७) नाचने 
बाळी के मरने से नाच उखड़ गया । तुर्क प्रसन्न हुए और तालियां बज उठी । 

(८) जो गढ़ दस लाख मनुष्यो से सजित हुआ हो ओर करोड़ों ने जिसका परकोटा 
बनाया हो, (९) वह भी यदि बादशाह नाश करना चाहे तो किसी रक्षा से नहीँ बच सकता । 





( १ ) पतुरिनि नाँच दिह जो पीठी-पतुरौ नाच का यह अभिप्राय रनथभोर के इमीर और अलाउद्दीन , | 
के युद्ध में आया है । एक दिन इम्मीर देव शृंगार चचंरी की सभा में बैठा था । सभासदों का 
मन बहाने के लिये धारा देवी नाम की नतेको अपना नाच दिखा रही थी ।अन्त में तांडव का 
प्रदशन करते हुए उसकी पीठ अलाउद्दीन की ओर होगई ।-इससे अपमान समझकर अलाउद्दीन ने 
क्रोध में कहा-दै कोई ऐसा धनुर्धारी जो इसे अपने वाण का निशाना वना दे ? बताया गया 
कि राजपूत बन्दी उड्डानसिंह वेसा कर सकता है। उसे ले आए और हथकड़ी वेडी खोल 
दी गई । उसने नतंकी को अपने बाण का निशाना बना दिया और वह बिजली की तरह 
छटक कर नीचे आ गिरी ( नयचन्द्र सूरि कृत इम्मीर महाकाव्य, बम्बई १८७९, सगे १३,,को० 

११-३२, मूच्छोमतुच्छाPृच्छन्तो बाणधातेन तेन सा। उपलकायाँ न्यपतद्दिवो विधुदिव च्युता 
॥३२॥ जगनलाल गुप्त, इम्मीर महाकाव्य, नागरी प्रचारिणी पत्रिका, भाग १३, प० ३०६-७ ) । 

( ७ ) उदसा-धा ० उदसना=अस्त व्यस्त होना, उखड़ जाना । चित्रावली में उडसना ( ७७।६, ८८।२ ) 
और उधसना ( ४०९।८, ५३७।४ ) ये दो रूप भी इसके प्रयुक्त हुए हैं ( चित्रावली, काशी 
संस्करण ) । भोजपुरी में प्रचलित धातु है-उड्सलि सेजिया भयने मोर डसावेले ( कृष्ण देव 
उपाध्याय, भोजपुरी आम गीत, १३७।११ ) । 


[ Ro 
राजे पॅवरि अकास चलाई । परा बाँध चहुँ फेर लाई ।?! 
सेतबंध जस राघो बाँधा | परा फेरु भुइँ भारु न काँधा ।२। 
हनिवेत होइ सब लाग गुहारा | आवहि चहुँ दिसि केर पहारा ।३।. 
सेत फटिक सब लागे गढ़ा | बाँध उठाइ चहूँ गढ़ मढा ।४। 
खंड उपर खड होहि पटाऊ | चित्र अनेग घनेग कटाऊ ।५। 
सीडी होति 'जाहि बहु भाँती । जहाँ चढहि' हर्तिन्ह के पाँती ।5! 
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मा गरगज थस कहत न शावा | जनहुँ उठाइ गँगन कहुँ लावा ।७। 
राहु लाग जस चाँदहि गढ़हि लाग तस बाँध । १: 
सब दर लीलि ठाढ भा रहा जाइ गढ काँध ॥०२।९६॥ 


(१) राजा ने गढ़ की पौर आकाश तक ऊँची बना रखी थी। उसके मुकाबले 
के लिये चारों ओर से अलउद्दीन ने बाँध बाँधना शुरू किया। (२) जिस युक्ति से 
रामचन्द्र ने सेतुबन्ध बाँधा था, वैसे ही हाथों हाथ सामान ढोने का प्रबन्ध किया गया । , 
कुछ मी बोझा धरती पर न रखना पड़ता था । (३) हनुमान के समान जोर से चिल्लाकर 
सब सेना में पुकार पड़ी । चारों ओर से पहाड़ तोड़ तोड़कर लाए, जाने लगे । (४) सफेद 
पत्थरों को अनेक कारीगर गढ़ने लगे । उनका बाँध उठाकर चारों ओर से गढ़ को मढ़ 
दिया गया । (५) उस बाँध में एक खंड के ऊपर दूसरे खंड का पटाव होने लगा । उसमें 
अनेक चित्र. और अनेक कटाव बनाए । (६) बाँध बाँधते समय बहुत प्रकार की सीढ़ियाँ मी 
बनती जाती थीं जिन पर हाथियों की पंक्तियाँ चढ़ सकती थीं। (७) उस बाँध से ऐसा 
गरगज तैयार हो गया कि कहा नहीं जा सकता, मानों गरगाज उठाकर उसे आकाश 
तक ऊँचा ले गए थे । 

(८) जेसे चन्द्रमा को राहु ग्रसता दै वेसै ही बाँध ने गढ को ग्रस लिया । (९) वह 
सारे सैन्य दल की अपने भीतर निगलकर गढ के परकोटे तक जा पहुँचा । 


( १ ) पॅवरि अंकास चलाई-गढ़ की पौर आकाश तक ऊँची थी । इस कारण शाह गढ़ तोड़ने या 
नॉघने में सफल नहीं हो रहा था । अतएव उसने चारों ओर बाँध बाँधकर अपना ढलवाँ गरगज . 
परकोटे तक ऊँचा उठाने का निश्चय किया जिससे गढ़ के भीतर की सेना को उँचाई का कुछ 
लाभ न रहे । 
बॉध-पत्थर मिट्टी आदि का चौड़ा ऊँचा बन्धा । 
अलाईन्अलाउद्दीन का । जैसे अलाई दरवाजा, अलाई मोहर । 

(२) परा फेरु-यहाँ उस प्रकार के प्रबन्ध की ओर संकेत है जिसमें बोझा ढोने वालों की पंक्ति उसे 
हाथों हाथ पहुँचाती है और भार को कहाँ पृथ्वी पर नहीँ रखना पड़ता । 

( ३ ) इनिवँते-पहे कहा है फि हनुमान जी. लंका के मागो में रहते हैं और छे महीने जागकर 
हाँक देते हें । छठएँ मास देइ उठि हाका । २०६।१-२; और भौ, १३६।६, २३७।२, ` 
३५७।२ )। उसी प्रकार शाह की सेना में जोर की पुकार हुई । 

( ४ ) सेत फटिक-चित्तौड के आसपास के पत्थर का यही रंग है । 

( ६ ) सौढी-बाँध बाधते समय इस प्रकार का ढाळ रखते थे कि हाथी भी चढ सके । इन्हें मध्यकाल 
कौ परिभाषा में पद्या या पोज कहते थे । 

(७ ) गरगज-दे० ५२५।२, ५२६।६ । यहाँ वये को ही गरगज के रूप में तेयार किया गया है 
जो शहतीरों से बने-और खिसकने वाले गरगज से भिन्न था । 

( ९ ) कॉथ-गढ़ का कन्धा या परकोटे का कंगूरे वाला सिरा ।, 


॥ 000 ॥]| 
राजसभा संब मतें बईंठी | देखि न जाइ मंदि मै डीठी ।? र 
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उठा बाँध तस सब गढ़ बाँधा | कीजे बेगि भार जस काँघा ।२। 
` उपजे आगि श्रागि जौं बोइ । अब मत किएँ शान नहि होई ।२। 
मा तेवहार जो चाँचारि जोरी । खेलि फागु अब लाइश्र होरी ।४। 
समदहु फागु मेलि सिर धूरी | कीन्ह जो साका चाहिद्र पूरी ।५। 
चंदन अगर मलेगिरि काढ़ा । घर घर कीन्ह सरा रचि ठाढ़ा ।£। 
जौहर कहँ साजा रनिवाँसू | जेहि सत हिएँ कहाँ तेहि आँसू ।७। 
पुरुखन्ह खरग सँभारे चंदन धेवरे देह । 
मेहरिन्ह सेंदुर मेला चहहिं भई जरि खेह ॥४३।१ ७॥ 


(१) सारी राज सभा मंत्रणा के लिये जुडी । हमें कुछ सूझ नहीं पड़ता । दृष्टि 
मन्दं हो गई है । (२) बाँध इस प्रकार उठाया गया हैं कि उसने सत्र गढ़ को छेक 
लिया है। जो बोझा हमने स्वीकार किया हैं उसे शीघ्र कर डालना चाहिए। (३) जब 
हमने आग बोई है तो उससे आग ही उत्पन्न होगी । अब मंत्रणा करने से दूसरा कुछ 
नहीँ हो सकता । (४) वह त्योहार हो चुका जिसमें चाँचर जोड़ी थी । अब होली. में आग _ 
लगाकर फाग खेलो । (५) सिर में धूल डाळ कर फाग मिलो, यदि साका पूरा करना 
चाहते हो ।? (६) इस प्रकार सभा का निश्चय हो जाने पर मलयगिरि चन्दन इकट्ठा किया 
गया और घर-घर मे चिता चुनकर लगाई गई। (७) रनिवास जोहर के लिये 
तैयार हुआ । जिसके हृदय में सत है उसके आँसू कहाँ ! 

(८) पुरुषों ने खड्ग सँमाल लिए और देह में चन्दन लगाया । (९) खियौ ने 
माँग मे सिंदूर भरा | वे जलकर भस्म हो जाना चाहती थीं । 


( १ ) मर्तें>मंत्रणा के लिये । 

( ३ ) आगि जौं बोई-अर्थात्‌ जब हमने युद्ध का' निईचय किया तो अब युद्ध ही करना दोगा, मंत्रणा 
करने से उसे अव संधि में नहीं बदला जा सकता । 

( ८ ) घेवरे-धा० घेवरना=्पोतना, लगाना ( १९९।८ ) । ग्रह > प्रा० घे, घेप्प से अपञ्रंश में यह 
धातु बनी ज्ञात होती दे । 


ESN] 
श्राठ बरिस गढ छुंका अहा । धनि सुलतान कि राजा महा ।१। 
आइ साहि श्बरॉउ जो लाए | फरे करे पे गढ नहि पाए ।२। 
हठि चूरों तौ जोहर होइ । पढुमिनि पाव हिएँ मति सोई । र। 
एहि बिधि ढीलि दीन्ह तब ताइ | ढीली की ग्ररदासँ आई ।४। 
पछिउँ हरेव दीन्ह जौ पीठी | सो अब चढा सौहँ कै डीठी ।९। 
जिन्ह भुइँ माँथ गँगन तिन्ह लागा । थाने उठे थ्राउ सब मागा ।£। 
“उहाँ साह चितउर गढ छावा | इहाँ देस सब होइ परावा ।७। 


\ 
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जेहि जेहि पंथ न तिनु परत बाढ़े बैरि बबूर | 
निसि अँघियारि विहाइ तब वेगि उठे जब सूर ॥०२३।१५॥ 


(१) आठ बरस तक गढ़ घिरा रहा । सुल्तान को. धन्य कहा जाय या राजा को 
बडा कहा जाय ! (२) शाह ने आकर जो बगीचे लगाए थे वे फल गए और झर गए 
- पर वह गढ नहीं लिया जा सका । (३) उसके मन में यही विचार वना रहा था कि पद्मचिनी 
प्राप्त करनी चाहिए, पर यदि हठ से गढ़ तोड्रँगा तो जोहर हो जायगा । (४) इसीलिए 
उसने तब तक टील दी थी । अब दिल्ली से बिनतियाँ आने लगी । (५) (पश्चिम में जिस 
हेरात ने पहले पीठ दिखा दी थी, वह अब सामने आँख मिलाकर चढ आया हैं। (६) 
जिनका मस्तक धरती में रहता था अब आकाश में जा लगा है। थाने उठ गए हैं और 
ब मागे आ रहे हैं । (७) वहाँ शाह चित्तौड गढ़ पर छाया हुआ है, यहाँ सब देश पराया 

हुआ जाता है । 

(८) जिस-जिस मार्ग में घास भी नहीं उगती थी वहाँ बेर और बबूछ ( या बैरी 
रूपी बबूल ) बढ़ गए हैं। (९) रात्रि का अंधकार तब दूर होगा जब शीघ्र हा सूय का 
यहाँ उदय होगा ।' 


( १ ) आठ बरिस-यह कवि को उक्ति है। वस्तुतः चित्तौड का घेरा सन्‌ १३०३ में छः मास सात 
दिन तक रहा था और १६ अगस्त १३०३ ( ३ मोइरम हि० ७०३ ) को समाप्त हुआ था । 
( अकवरनामा, अँग्रेजी अनुवाद, प० ४७५ ) । 

(४ ) अरदासँ-फा० अज दाइत-विनती, विज्ञप्ति । 

( ५ ) हरेव-हेरात ( ५७७।३ ) । उत्तर पश्चिम में उस समय तीन सूबे थे, पहले गजनी, दूसरे हिन्दू 
कुश के पश्चिम में हेरात और उसके पीछे खुरासान । अलाउद्दीन ने गजनी तक फतह किया था 
और उसके राज्य को सीमा वहीं तक थी ( खुसरो कृत इंशा-ए-अमीर खुसरू, कलकत्ता संस्करण, 
पु० १७५ ) । अतएव जायसी का .यद्द लिखना यथाथ है कि हेरात के शासक ने पोछे से 
अलाउद्दीन के राज्य पर चढाई कर दा थी और शाही थाने उठा दिए थे । ये शत्रु मुगुल थे और 
इल्तुतमिश के समय से उस इलाके में बस गए थे । 

( ६ ) थाने-वे किले जिनमें सेनिक ठकड़ी रखकर सुल्क पर कब्जा कायम रखा जाता था ( आईन 
अकवरी, १।३६९ पाद टिप्पणी ) । इसके लिए मध्यकालीन परिभाषा में संस्कृत शब्द रश्चा- 
चतुष्किका ( रक्षार्थं चौकियाँ ) था ( वस्तु पाल तेजःपाल प्रशस्ति, १२२५ ३० के लगभग, 

 इलोक ७ ) । 
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[९३२ 7 
सुना साहि अ्ररदासि जो पढी । चिता भ्रानि शान कङ्क चढ़ी ।? 
तब भअगुमन मन चिते कोई । जो आपन चिता कछु होई ।२। 
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मन फूठा जिउ हाथ पराएँ । चिता एक भए दुइ ठाँए ।३। 
गढ सौं अरुमि जाइ तब छूटा । होइ मेराउ कि सो गढ टूटा ।४। 
पाहन कर रिपु पाहन हीरा । वेधौं रतन पान दे बीरा ।५। 
सरजा सेती कहा यह मेऊ। पलटि जाहि अब माने सेज ।£। 
कहु तोसों न पदुमिनी. लेऊँ । चूरा कीन्ह छाँडि गढ देऊँ ।७। 
श्रापन देस खाहि भा तिस्वल रु चँदेरी लेहि । 
समदन समद जो कीन्ह तोहि ते पाँचौं नग देहि ॥४४।९॥ 


(१) अरदास जो पढी गई, शाह ने उसे सुना । अब तक उसे कुछ और चिन्ता थी; 

अब दूसरी चढ गई । (२) तब आगे की. बात मन मे कोई सोचे कि जब अपना सोचा 

' हुआ कुछ होता हो ( मनुष्य सोचता कुछ है, होता कुछ और है )। (३) वह मन 

झूठा है जिसका जी पराए हाथ में हो । वह दो स्थानों में होकर एक की बात सोचता है 

( सच्चा वह है जो एक में लगकर एक की ही बात सोचे )। (४) शाह सोचने लगा कि 

गढ़ से उलझ कर तभी छूटा जा सकता है जब या तो मेल हो जाए या गढ टूटे । (५) 

पत्थर का वैरी हीरे की भाँति पत्थर ही होता दै। मैं भी इस रतन को पान का बीड़ा 

देकर बेधूँगा ( सम्मान देकर परास्त करूँगा )। (६) शाह ने सरजा से यह भेद कहा कि जिस 

` युक्ति से राजा पलट जाय और अब भी सेवा मान ले । (७) “उससे जाकर कहो कि अब 
तुझसे पद्मिनी न ळूँगा । यद्यपि गढ़ का चूरा कर चुका हूँ पर उसे भी छोड़ दूँगा । 


(८) अपने देश का निश्चल होकर उपभोग करो और साथ में चंदेरी भी लो | 


(९) समुद्र ने तुम्हें जो भेंट दी थी वे पाँचौ रत्न मुझे दे दो ।? 


( १ ) अरदासि जो पढ़ी-प्राचीन काळ में और मध्य काल में विशेष अंधिकार होते थे जो राजा को 
पत्रादि पढ़कर सुनाते थे । हु 

( ३ ) मन झूठा-कवि का आशय है कि मन बही सच्चा है जो अपने वश में है । अध्यात्म पक्ष में जो 
ईश्वर को बात सोचकर संसार में आसक्त रहता है वह झूठा मन है । 

( ५ ) पाइन हीरा-माणिक्य या रलों को वेधने के लिये हीरे की कनी काम में लाते हैं । शाह का भी 
यही आंशय है कि रल्नसेन के मन को जीतने के लिये सम्मान रूपी हीरे का प्रयोग करूँ 

“ (९ ) पॉचों नग-दे० ४१९।४-६, ४८७।१-७ । 


i / | 
सरजा पलाटि सिंघ चढ़ि गाजा | अन्यो जाइ कही जहेँ राजा ।।. 
शंबहू हिएँ तमुझु रे राजा | पातसाहि सों जूक न छाजा ।२। 
जाकरि घरी, पिरिथिमी सेइ | चहै त मारे भौ जिउ देई ।२। 
पौँजर महेँ तूँ कीन्ह परेवा | गढ़पति सो बाँचे कै सेवा ।। 
जब लगि जीमि अहे मुख तोरें । पँबरिः उघेलु बिनौ कर जोरें ।१। . 
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पुनि जौँ जीभ पकरि जिउ लेई। को खोले को बोले देइ ।5। 

आगें जस हमीर मत मंता | जों तत करसि तोर मावंता | € 
देखु काल्हि .गढ टूटिहि राज ओोही कर होइ । 
करु सेवा सिर नाइ के घर न घालु बुधि खोइ ।॥४४।२॥ 


(१) सरजा शाह के यहाँ से लोटकर अपने सिंह पर चढ़कर गर्जा ओर जहाँ राजा 
रलसेन था वहाँ जाकर शाह की आज्ञा कही । (२) हे राजा, अब भी मन में समझ । 
शाह से युद्ध शोभा नहीं देता । (३) जिसकी टेकी हुई ऐृथ्वी का तू सेवन करता दै वही 
चाहे तो मारे ओर चाहे जीवन दे । (४) उसने तुझे पिंजडे का पक्षी बना दिया है । उससे 
वही गढ़पति बच पाता है जो सेवा करता हैं। (५) जव तक तेरे मुँह में जीभ है तब तक 
हाथ जोड़कर विनय के साथ गढ़ की पोर खोल दे (६) फिर जब वह तेरी जीभ पकड़कर 
जीव ले लेगा, फिर किसका खोलना ओर कोन बोल्ने देगा ! (७) आगे जैसा हमीर ने 

. अपना मत बनाया था, यदि तू भी बेंसा ही करना चाहे तो तेरी इच्छा । 

(८) देख, कल गढ़ टूट जायगा और राज्य उसी शाह का हो जायगा । (९) 

इसलिए. सिर नवाकर सेवा कर । बुद्धि खोकर घर का नाझ न कर ।' 


( १) सिंघ चढ़ि-दे० ४८८।६, ताजन नाग सिंह असवारू । च० १ में सिंघ पाठ ही है| 
( ७ ) हमीर-दे० ४९१।३ । रणथंभोर के हमीर ने संधि करके झुकने की अपेक्षा युद्ध में प्राण देने 
और जौहर करने का ही निइचय किया था ( नय चन्द्र सूरि कृत हम्मीर महाकाव्य, १३।१७१- 
म १९७ ) । 


| १३१ ] 
- सरजा जस हमीर मन थाका । ओर , निबाहेसि आपन साका ।?। 
: अहि अस हों सकबंधी नाहां । हों सों भोज बिक्रम उपराहीं ।२। 


। बरसि साठि लहि अन न खाँगा । पानि पहार उुवे बिनु माँगा ।२। 
तेहि उपर जौं पे गढ़ टूटा | सत सकबंधी केर न छूटा ।४। 
सोरह लाख कुँवारि हहि मोरे । पर्राह पतिग जस दीप अँजोरे ।५। 
तेहि दिन चाँचरि चाहीं जोरी | समदों फागु, लाइ के होरी ।£। 
जो दै गिरिहिनि राखत जीऊ | सो कस आहि निपुंसिक पीऊ ।७। 
` भब हौं जोहर ताजि के कीन्ह चहाँ उजियार । 
फागु गएँ होरी बुझे कोउ समेंटहु छार ॥४४।२॥ ' 


(१) राजा ने उत्तर दिया, “हे सरजा, जैसा हमीर का मन था वैसा उसने अन्त 
तक अपने 'साके का निर्वाह किया । (२) मैं उसके जेसा केवल सकब्रंधी LIP ढे 0 
वह हूँ जो भोज और बिक्रम से भी अधिक हूँ । (३) मेरे गढ़ में साठ बरस तक भी 










bp | _ पंदमाव ते 
अन्न की कमी न होगी । मेरे यहाँ बिना माँगे ही. पानी पहाड से झरता है। (४) उस 
पुर भी यदि गढ़ हूर जायगा तो मुझ सकबंधी का सत तो न छूट जायगा । (५) मेरे ' 
यहाँ सोलह लाख क्षत्रिय हैं । वे युद्ध में ऐसे टूट कः पड़ेंगे जेसे दीपक पर पतिंगे | 
(६) उस दिन के लिये मैं चाँचर जोड़ना चाहता हूँ । में होली जला कर फाग खेळूँगा । 
(७) जो अपनी घरवाली देकर अपना प्राण बचाता है बह केसा नपुंसक पति है १ 

(८) अब मैं जोहर रच कर उजाला करना चाहता हूँ । (९) फाग बीतने पर जब 

होली बुझ जायगी तो जो कोई चाहे राख बटोर ले ।? 


( १ ) हमीर-दे० ४९१।३, ५३४।७, ६.१३।३ । 

( २ ) सकवंधी-ज्ञात होता है कि सकवंधी उस समय का पारिभाषिक शाब्द वन गया था | वीर 
क्षत्रिय राजा पहले तो मुस्लिम आक्रमणकारी से युद्ध करते थे । अन्त में अपनी विजय न 
देखकर स्त्री बच्चों से जौहर करा कर स्वयं युद्ध करते हुए रण में प्राण दे देते थे । यही सक 
बाँधना था । जायसी ने भो लिखा है - संचि संग्राम बाँधि सत साका । तजि कै जिवन मरन 
सब ताका ( ५०३।७ ) । हम्मीर महाकाव्य से ज्ञात होता है कि इम्मीर ने महिमाशाह 
( मुसलमानी इतिहास के मुहम्मदशाह मुगल ) को शरण दी थी । इसी पर उसका अलाउद्दीन से 
वेर हुआ । उसने अत्यन्त भयंकर युद्ध किया । : फिर सर्व संहार का समय आया जानकर 
उसने रनिवास को जौहर की आज्ञा दी ( प्रवेष्डं ज्वलने शिष्ट मतिरादिष्टवान्‌ प्रियाः । 
इम्मीर० १३।१७१ ) और अन्त में भीषण युद्ध करते हुए प्राण दिए। शत्रु के हाथ में 
पड़ने की अपेक्षा उसने स्वयं अपना मस्तक काटकर अन्त कर लिया । 

( ३ ) बरसि साठि लहि अन्न न खाँगा-५०४।१ में कहा है कि गढ़ का संचय बीस वर्ष तक भी 
कम न होता । यह संचय चार प्रकार का था- अन्न संचय, जल संचय, शस्र संचय, अर्थ संचय 
( वर्ण रलाकर ए० ६७ ) । यहाँ अन्न संचय को साठ वर्षे के लिये पर्याप्त बताया है | सोमेइवर ने 
दुगे में आयुध, पत्थर, बजरी; कुदाल, रस्सी, बेत, डलिया, सव शिल्प सामग्री, औषध, वाजे, 
घास दाना, ईंधन, गुड, तेल, घी, मधु, धान्य, पशु, गोरस, विष का संचय करने के लिये 
लिखा है ( मानसो० १।२।५५४-५९ ) । 
पानि पहार चुवै -चित्तौड़ के गढ़ में जल संचय को आवश्यकता न थी । वहाँ प्राकृतिक पानी के ० 
अक्षय्य सोते थे जो पहाड़ों में से झरते रहते थे । ख्वाजा निजामुद्दीन अहमद ने लिखा है- 
चित्तौड़ के दुगं में पानी का बहता हुआ अक्षय.सोता था ( तबकाते अकबरी, अँग्रेजी अनुवाद, 
कलकत्ता संस्करण, प० १७० ) । 

( ६ ) चाँचरि-नृत्यगोतादि का उत्सव । इम्मीर महाकाव्य में रणथंभोर के युद्ध के समय इसी प्रकार को 
चाँचर जोड्ने का उल्लेख है । उसे “रंगार चेरी” कहा गया है ( १३।१ ) । हास्य, गीत, 
गोष्ठी के अतरिक्त राधा पातुर का नृत्य उसी में हुआ था । समदौं फाय लाइ कै होरी-होळी की 
आग के समान जौहर जला कर फिर रक्त से फाग खेल्ंगा । 











कि FN 
"अनु राजा सो जरे निधाना । पातसाहि के सेव न माना | £ 
« बुतन्ह अस गढ कीन्ह सजना | अंत भए लंका के रखना ।२। 
जेहि दिन ईँ छेंकी गढ घाटी | भएउ भन्न तेहि दिन सब माँटी ।२। 
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दूँ जानहि जल जुषे पहारू | सो रोवे मन सँवरि सँघारू ।४। 
सोतहि सोत थेस गढ रोवा | कस होइहि जों होइहि ढोवा ।१। 
सँवारि पहार सो ढारे आँसू | पे तोहि सूझ न शापन नासू ॥$। 
श्राजु काल्हि चाहे गढ टूटा | अबहुँ माउ जों चाहसि छूटा ।७। 
हृहि जो पाँच नग तो सिउँ ले पाँचौं करु मेंट । 
मकु सो एक गुन माने सब यौगुन घरि मेंट ॥४४।४॥ 


(१) सरजा ने.कहा, हि राजा, प्रसन्न हो । जो शाह की सेवा न स्वीकार करेगा 
वह अन्त में जळ ही मरेगा । (२) बहुतों ने इसी प्रकार गढ़ सजाया था, पर अन्त में 
उनकी गति लंका के रावण जैसी हो गई । (३) जिस दिन उसने आकर गढ़ की घाटी 
छेक ली, उसी दिन संचित किया हुआ सत्र अन्न मिट्टी हो गया । (४) तू जानता हैं कि 
पहाड जल चुआता है । वस्तुतः वह आने वाले नाश का स्मरण करके ऑसू, बहाता हैं । 
(५) यदि अभी से पहाड़ के एक-एक सोत से गढ ऐसा रो रहा है, तो घावा होने प्रर 

क्या हाळ होगा ! (६) पहाड़ तो उस स्थिति को याद करके आँसू गिरा रहा है । पर तुझे 
` अपना नाश नहीं सूझता । (७) आज या कळ में गढ़ टूटना ही चाहता है | यदि तू उस 
नाश से बचना चाहे तो अब भी मान जा । 

(८) तेरे पास जो पाँच रत्न हैं उन पाँचौं को लेकर शाह को भेंट कर दे। (९) 
संभव है वह सब अवगुण भूलकर तेरे इस एक गुण से ही प्रसन्न हो जाय ।' 


( २) सजौना-सं० सञ्जित वणेन्सजाया हुआ ! 

(३ ) गढ घादी-चितौड़ में दुर्गं और पहाड़ी घाटी अलग-अलग थीं । अकबर ने जब गढ़ घेर लिया 
था तो राणा घाटी की ओर चले गए थे । इसे अद्रि घट्टिका कहा गया द्दै। 

(५ ) ढोवान्घाग ( ५२४।२, ६५१।७ ) । 


[ ४२७ ] 

आनु सरजा को मेटे पारा | पातसाहि बड़ आहि हमारा ।९। 
श्रौगुन मेंटि सके पुनि सोई । भ्रौरु जो कीन्ह चहै सो होइ ।२। 
नग पाँचौं श देउँ भँडारा | इसकंदर सों बाँच दारा ।रे। 
जौँ यह बचन तो माँथे मोरें । सेवा करों ठाढ कर जोरें ।9। 
` पे बिनु सपत न अस मन माना | सपत क बोल बचा परवाना ।९। 
नाइत माँझ भँवर हति गीवाँ | सरजें कैंहा मंद यहु जीबाँ ।४। 
संभ जो गरुव लेहिं जग भारू | ताकर बोल न टरे पहारू ।७। 
सरजें सपत कीन्ह छर बेनग्हि मीठे मीठ । 

राजा कर मन माना मानी तुरित बसीठि ॥४४। ५ हौँ ॥ 





७६ पंद्मावत॑ 


(१) राजा ने कहा, “दे सरजा, प्रसन्न हो । इस बात को कोन मेंट सकता है 
कि बादशाह हमारा बडा हैं ? (२) फिर, वही अपराध क्षमा कर सकता है । और भी, जो 
वह करना चाहता हैं वही होता है। (३) उसे मैं पाँचौ नग और अपने भंडार की 
सामग्री भी दे सकता हूँ यदि इस प्रकार सिकन्दर से दारा की मुक्ति हो सकती हो । (४) 
यदि शाह का यही कहना है तो मेरे सिर माथे हे | मैं हाथ जोड़े हुए खड़ा रहकर 
सेवा कर सकता हूँ । (५) पर शपथ के बिना मेरा मन यों नहीं मान सकता । शपथ के 
साथ कही हुई बात प्रमाण होती है।” (६) सरजा ने कहा, नाइत की बीच भँवर में 
गरदन मारना-यह नोच जीवों का काम दहैं। (७) जो खम्म के समान संसार का बोझ 
उठाते हैं उनका बोळ पहाड़ की तरह अटल होता है ।? 

(८) सरजा ने मीठे-मीठे बचनों से छळपूर्वक शपथ ळी । (९) राजा के मन ने 
विश्वास मान लिया और उसने तुरन्त दूत भेजना स्वीकार कर लिया । 


(३ ) दारा-इखामनी वंश का अंतिम राजा जो सिकंदर से हारा था। दारा का अथ स्त्री भी है। 
कथा है कि स्त्री राज्य की रानी ने भेंट भेज कर दूर से ही सिकंदर से संधि कर ली थीं | 
प्रस्तुत प्रसंग में अलाउद्दीन की उपाधि भी “सिकंदर सानी? थी । 

( ५ ) सपतम्शपथ । 

( ६ ) नाइत-देशी 'णायत्त'=समुद्र मागे से व्यापार करने वाला वणिक, सामुद्रिक व्यापारी । “नाइत? 
महत्त्व पूर्ण पाठ है । आचाय इरिमद्र सूरि ( आठवीं रतो ) कृत उपदेश पद ग्रन्थ की सुनिचंद् 
कत टीका ( १२ वीं शती ) में नाइत और नायत्त दोनों रूप मिलते हैं ( पासद्द० १० ४७८ 
पवहण वाणिज्ज परो सुहंकरो आसि नाम नायत्तो, अर्थात्‌ प्रवण वाणिज्य करने वाला शुभंकर 
नाम का नायत्त था, उपदेश पद गाथा ५८० की टोका गाथा १८१०१८२ ) । नाइत माझ भँवर 


हति गीवॉ-सामुद्विक व्यापारी को विश्वास पूबेक बीच समुद्र में ले जाना और वहाँ उसकी ` * 


गदेन मार देना । यह लोकोक्ति उस समय के चाँचियागीरों ( समुद्री डाकुओं ) की भाषा से 


ली गई है । सरजा ने चतुराई से लोकोक्ति द्वारा शपथ लेकर राजा को संदेह का अवसर दी ,* 


` न दिया । इसी वाक्य की छलयुक्त ध्वनि सर॒जा ने अपने मन में इस प्रकार बेठाली, “नाइत की 
बीच भंवर में गरदन मारना, यह मेरे जेसे मंद जीव के लिये मामूली वात दै ।' प्रक्कत या देशी 
साहित्य में नाइत” जैसे विशेषार्थक शब्द का प्रयोग अत्यन्त विरुल है । केवल उपदेश पट 
टीका के'ही दो उदाहरण अत्र तक मुझे मिल सके हैं । लोकोक्ति में पड़ा होने के कारण 
जायसी में यह शब्द बच गया था | शुक्ल जी की प्रति में इस छ्लिष्ट पाठ का रूपान्तरं इस प्रकार हो 
गया-नाव जो माँझ भार हुँत गीवा । पासइ० में यह शब्द मुझे मिल गया था,- किन्तु उपदेश 
पद टीका के मुद्रित संस्करण में इसका पाठ ढूंढ देने के लिये में श्री बेचरदास जोशी, 
अहमदाबाद का कृतज्ञ हूँ । सुनिचंद्र ने नाइत का पर्याय सं० नौवित्तक दिया है । मैं यह 
जानने के लिये उत्सुक हू कि हिन्दी के अतिरिक्त गुजराती, बंगाली आदि किसी भाषा के 
प्राचीन साहित्य में इस शब्द का प्रयोग हुआ है या नहीं । 

( ९ ) बसोठिन्तसोठन्द्दूत । सं० अवसृष्ट । 


[St । 
हस कनक पिंजर हुति आना । औँ अंत्रित नग परस पाना ।£। 
श्रं सोनहा सोने की डॉडी | सारदूर रूपे की काँडी |₹। 


हक 


भिन 
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बसिठि दीन्ह सरजा ले आए । पातसाहि पहँ आनि मिलाए ।३। 
ऐ जग सूर पुहुमि उजियारे | बिनती करहिं काग मसि कारे ।४। 
बढ़ परताप तोर जग तपा | नवौ खंड तोहि कोइ न छपा ।५। 
कोह छोह दूनो तोहि पाहाँ। मारसि धूप जियावसि छाहाँ ।#। 
जौँ मन छुरुज चाँद सों रूसा । गहन गरासा परा मँजूसा ।७। 
मोर होइ जौँ लारे उठहि रोर कै काग। 
मसि छूटे सब रेनि के कागा काँय अभाग ॥४४।४॥ 


(१) सोने के पिंजडे समेत हंस लाया गया और अमृत, पारस पत्थर नग (२) तथा 
सोने की डाँडी पर बैठा हुआ सोनहा पक्षी, एवं चाँदी के कटघरै मै शार्दूछ--(२) ये सब 
बसीठी में देने के लिये सरजा के पास ले आए । उसने जाकर उन्हें शाह के सामने पेश किया- 
(४) (हे जगत्‌ के सूर्य, प्रथ्वी में प्रकाश फेलाने बाले, स्याही से कळूटे कोवे विनती करते हैं । 
(५) आपका प्रताप महान्‌ है; बह संसार में तप रहा हे । पृथ्वी के नबो खण्डौ में कोई 
आप से छिपा नहीं दे । (६) क्रोध और कृपा आप में दोनों हैं । आप धूप से मारते और 
अपनी छाँह से जीवित करते हैं । (७) यदि सूर्य का मन चाँद से रुष्ट हो जाय है तो उस 
कारण चाँद को ग्रहण लग जाता है और बह मंजूघा ( बन्धन ) में पड़ जाता है । 

(८) जैसे ही आपके तेज से प्रकाश ( प्रातःकाल ) होने लगता है ये कोवे काँव काँव 
करने लगते हैं । (९) आपके द्वारा रात की सारी कलौंस छूट गई । कोवों का ही क्यों 
अभाग्य है !! 


( १ ) हुतिन्साथ, समेत । परसन्पारस ( ५२।५, ४१९।६, ४८७।४ ) । 

(२ ) काँडी-स० कंडिकाज्कंडी या कटघरा । 

( ३) बसिठिञ्वसीठी, दूत मंडल और साथ की उपहार सामग्री । 

(७ ) सुरुज-शाह । चाँद-रलसेन । 
परा मंजुसा-रूस, पर, गरास, ये संभाव्य भविष्यत्‌ के रूप हें जो छंद में दीर्ध हो गए है । यहां 
कवि ने शाह के रूठने पर राजा के बन्धन में पड़ने की निकट भविष्य में होने वाली घटना की 
ओर संकेत किया है ( ५७६।२, औ धरि बाँधि मँजुसा मेला ) । 

( ८ ) काग-दिन्दू रावो की ओर सरजा का व्यंग्य है । शाह के उगते हुए प्रताप के सामने वे प्रसन्न न 
होकर काँव काव करते हैं । 





(शहर -॥| 
के बिनती श्रग्याँ ग्रप्ति पाईं । कागहु सें आपुहि मसि लाई |?। 
पहिलें धनुक नवे जब लागे | काग न नए देखि सर भागे ।२। 
चबहूँ तेहि सर सौहँ न होहीं । देखहि धुक चलहि फिरि हां ।३। 
तिन्ह कागन्ह कै कौनु बस्तीठी । जो मुख फेरि चलहि दै पीढी ।४| 


नङ 





९७८ पमावत 


जौ ग्रोहि सर सौं होत संमा । कत बग सेत होत ओइ स्यामा ।४! 
करहि न आपन उजर केसा । फिरि फिरि कहहि पराव सँदेसा !&। 
काग नाग एइ दूनो बाँके | अपने चलत स्याम भै ऑँके ।७। 
गरब कैसेहुँ मसि जाइ न मेंटी मे जो स्याम ओइ अंक । 
सहस बार जाँ धोबहु तबहुँ गयंदहि पंक ॥४४।७॥ 


(१) इस प्रकार विनती सुनाने पर शाह की आज्ञा हुई-“कीवों ने स्वयं ही अपने 
आपको स्याही पोती हे। (२) आरम्भ में जव धनुष चढ़ाया जाने लगा, कोवे उसके 
सम्मुख नहीं झके, बाण देखकर भागे । (३) अत्र भी तो उस बाण के सामने नहीं होते | 
जैसे ही धनुष देखते-हैं उससे पीठ फेर कर भागते हैं । (४) उन कोवों के दूत भेजने का 
क्या अर्थ जो अब भी मुँह फेरकर और पीठ दिखा कर चलते हैं !ः (५) जो उस शाही 
बाण के सामने संग्राम मै हो लेते हैं, वे बगळे कैसे श्वेत हैं, पर कोवे काले ही बने रहे! 
(६) स्वयं वे अपने केशः उजले नहीं करते | घूम घूम कर सूर्य के तेज से भागने. की 
ही बात कहते हैं । (७) कौवे और साँप ये दोनों टेढ़े हैं। अपने चल्न से ही वे काले 
कळंकित हैं । 

(८) उस कलौंस से जो काले हो चुके हैं, अब केसे भी उनकी स्याही नहीं मियाई 
जा सकती । (९) हजार बार भी घोया जाय तो भी हाथी कीचड़ में सना रहता 


( १ ) अग्याँ-शाह की प्रत्येक उक्ति आज्ञा या हुक्म कहलाती थी ( ४६०।३ ) ।-इसे छौ आदेश या 
राजादेश ( = आयसु, रजायसु ) कहते थे । 
कागहु-इस दोहे में कोभ्यों के ` ब्याज से शा ह. ने हिन्दू रावों -पर अपना रोष निकाला दै । 

(२ ) पहिलें धनुक नब जब लागे-शाह का आशय है कि आरम्भ में हीः जव उसने :दिग्विजय के ठिये 
धनुष पर वाण चढाया था, तत्र उन्हें उसकी अधीनता मान लेनी थी । 

( ५ ) ओहि सर-शाह रूपी सूर्य के प्रताप का तीर श्वेत रंग का है। वह जिसे लगता है उसका 
रंग भी श्वेत हो जाता दै । शाह ने श्रोतं बगले उन राजाओं को कहा है जो युद्ध में उसके सामने 

` आ गए हैं ओर उसके प्रताप का श्वेत बाण लगने से उनका रंग निखर गया दै, अथीत्‌ वे दिं 

राजा जो उसको अधीनता मान चुके हें । पर जो अभी तक उसके सामने से भागते रहे 
चे काले कौवें बने हें। | गक 

( ६ ) परावत्भागने का । धा० पराना=भागज्ञा । 3 न उ 


"जा MSS J] 

शब सेवाँ जो थाइ जोहारे | अबहुँ देखौं सेतः कि कारे ।?। 

कहहु जाइ जों साँच न डरना । जहवाँ सरन नाहि तहँँ मरना ।९। 
हे काल्हि श्राव गढ़ उपर भानू | जौ रे धनुक सोहेँ हिय बानू ।रे। 

बसिठन्ह पान मया के पाए । लीन्ह पान राजा पहुँ थए ।४। 
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जस हम भेंट कीन्ह गा कोहू । सेवा महँ पिरीति थौ छोहू ।५। 
काल्हि साहि गढ देखे आवा | सेवा करहु जैस मन मावा |$। 
गुन सों चले सो बोहित बोका । जहँवाँ घबुक बान तहँ सोझा ।७। 
भा थायपु राजा कर वेगिहि करहु रसोइ । 
तस सुसार रत्त मेरवहु जेहि रे प्रीति रस होइ ॥४४।८॥ 


(१) “अब जब वह सेवा में आकर प्रणाम करेगा तब में देखूँगा कि सफेद है या 
काला । (२) जाकर कहो कि यदि वह सच्चा हो तो उसे डर नहीं । जहाँ शरणागति है 
वहाँ मरना नहीं पड़ता । (३) कल सूर्य गढ़ के ऊपर आएगा । यदि वह राजा 
धनुष के समान हुआ तो सीधा उसके हृदय पर बाण समझो ।” (४) तब दूतो को शाह की 
कृपा के सूचक पान मिले । पान लेकर वे राजा के पास लोट आए और कहां, (५) 
जैसे ही हमने शाह से भेंट की उसका क्रोध दूर हो गया । सेवा में ही प्रीति ओर कृपा रहती 

(६) कल शाह गढ देखने आएगा । जैसा सन को रुचा हैं उसकी सेवा करो ।' 
(७) जो गून से खींचा जाता है, उसी जहाज में बोझा लादा जाता है। ( राजा के पक्ष में- 
जो गुण युक्त आचरण करता है, बोहित के समान उस में शाह की कृपा का बोझ भरा 
जाता है । ) पर जहाँ धनुष का टेढ़ापन है, उसके लिये तो सीधा बाण है ।' | 

(८) राजा की आज्ञा हुई, “शीघ रसोई तैयार करो । (९) भोजन सामग्री में 
ऐसा रस मिलाओ कि उससे प्रीति का रस उत्पन्न हो ।' 





(३) भानू-शाह.! 
` धनुक-बानू-यदि राजा धनुष को भाति वेदा और तना हुआ-रहा तो धनुष के हृदय की भाँति 
उसको छाती पर बाण तना हुआ समझो । 
( ६ ) जैस मन सावा-जैसी अब तुम्हारे मन की रुचि है ! 
(७ ) गुन-(१) युनरखे में बाँध कर जहाज को खींचने की रस्सी । (२) विनीत आचरण । 
वोझा-धा० बोझना=लादना ! 
(९) सुसार-दे० १८३।१; ४०३।५ । 
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पद्मावत में जेवनार का प्रसंग दो बार आया है । एक रलसेत-पत्मावती के विवाह के अवसर पर 
(दो० २८३, २८४ ) और दूसरे यहाँ । पहले वर्णन में सब रसोई घी, दूध, पूडी, मिठाई, और 
शाकाहार तक सीमित है. भौर वर्णन भी साधारण है । किन्तु रत्नसेन द्वारा शाह को इस दावत का - 
वर्णन बहुत बिस्तृत दै । ज्ञात होता है जायसी ने अपने इस वणन में उस समय - राजकीय 
पाकशालाओं का चित्र खींच दिया है । सोरखरकृत मानसोछास में भी इसी प्रकार की सामिष ब्‌ 





$ 
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शाकाहारी रसोई का ब्योरेवार वर्णन है ( मानसोछास, अन्नभोग, ३।१३४२-१६०० ) । संक्षेप में 
जायसी के भोज प्रकरण की रूपरेखा इस प्रकार है । 
दो० ५४१-पशु पक्षियों की गिनती जो पकड़कर लाए गए और मारे गए । 
दो० ५४२-मछलियों की गिनती जो जाल में पकड़कर लाई गई । 
दो० ५४३-गेहूँ का सामान, मांडे, पूरी, छचुई, सुहारी । 
दो० ५४४-सत्ताइस प्रकार के चावलों के नाम । 
दो० ५४५-माँस के विभिन्न प्रकार । (१) कटवा ( २ )बटवाँ (३ ) सूप या रसा 
| (४ ) मांस के खण्डे ( ५ ) समूचे छागर । छु 
दो० ५४६-मांस का भरवां सामान । ( १ ) समोसे ( २ ) फल ( ३ ) मसौरा या कबाव। 
दो० ५४७-मछलियों के पदार्थ । ( १ ) काटे मंछ ( २) खण्डरे ( ३ ) मछलियों के अण्डे 
(४ ) घौ में बघारा हुआ अरदावा या भरता । 
दो० ५४८-फल्शाक, कंदशाक, पत्रशाक और शिम्बिशाक । 
दो० ५४९-भाँति भाँति के बड़े और बडियाँ । 
,दो० ५७ ०-तहरी, दूध दही का सामान और मिढाइयाँ । 
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छागर मेंढा बढ़ ओ छोटे । घरि धरि थाने जहँ लगि मोटे ।?। 
हरिन रोक लगुना बन बसे । चीतर गोन माँख भ्रौ ससे ।२। 
तीतर बटई लवा न बाँचे। सारस कूँज पुछारि जो नाँचे ।३। 
घरे परेवा पंडुक हेरी । खेहा गुडरू उसरबगेरी ।४। 
हारिल चरज भाइ बँदि परे | बनकुकुटी जलकुकुटी घरे ।५। 
चकवा चकई केंब पिदारे | नकटा लेदी सोन सिलारे ।£। 
मोट बड़े सब टोइ टोइ धरे । उबरे दुबरे खुरुक न चरे ।७। 

कंठ परी जब छूरी रकत ढरा होइ आँसु । 

के अपन तन पोखा भासो परावा माँसु ॥४५।१॥ 


(१) बड़े-बड़े ओर छोटे-छोटे छागर और मेढे जहाँ तक मोटे मिल सके पकड़: 
पकड़कर लाए गए, | (२) बन में रहने वाले हिरन, रोझ, लगना, चीतल, गौन, आँक) 
और खरगोश लाए गए | (३) तीतर, बटेर, लवा, सारस, कुंज और नाचने वाले मोर भी 
न बच सके । (४) कबूतर, पण्डुक, खेहा, गुडरू, और उसरबगेरी नामक पक्षी खोज कर 
छाए गए। (५) हारिल और चरज भी आकर उस बन्धन में पढ़े । (६) बनमुर्गी और 
जलमुर्गी पकड़ी गई । चकवा, चकवी केंवा, पिडे, नकटा, लेदी, सोन और सिलारे, (७) 
सब मोटे और बढे चुन-चुनकर पकड़े गए। जो दुबले पतले थे वे बिना खुटक चर रहे थे । 

(८) जब कंठ पर छुरी रखी गई तो रक्त आँसू होकर ढलक गया । (९) शरीर को 
अपना जानकर पोसा था, पर वह अब दूसरों के लिये मांस बन गया । 


मानसाहाप में वराइ, सारंग, इरिण, अवि, अज, मत्स्य, शकुनि रुरु, सम्बर इतने मासी 
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का राजा के लिये उल्लेख है ( ३।१४१७०१९ ) । जायसी की सूची भौ लगभग वही है । 

( १ ) छागर-बकरा । 

( २) रोझ-नील गाय । सं० ऋश्य, देशी रोज् ( देशी० ७।१२ ) । 
लगुना-पाढ़ा नामक हिरन । इसे खरलगुना भी कहते हैं । अं० हौगडीयर [ श्रीसुरेशसिंहजी ] । 
चीतर-चीतल । 
गौन-एक प्रकार का वारइसिंगा जिसे गाँड भी कहते हैं । 
झाँख-साँभर ( चित्रावली ५९।२, ३३७।९, झारन अर्झा जाइकै अपने सांगन झाँक ) । 

( ३ ) वटईै-वटेर । लवा-वटेर से छोटा उसी जाति का पक्षी । अं० वटनक्वेल । 
कूज>कुंज, क्रोंच, कुलंगपक्षी । 

(४ ) खेहा-तीतर की जाति का एक पक्षी । माताप्रसाद जी ने खीद्दा पाठ रखा है किन्तु भोज 
प्रकरण में 'खेह्दा' यही शुद्ध पाठ है । “लेहा और खीहा दो भिन्न-भिन्न पक्षी हें । खेहा एक 
प्रकार का तीतर है जिसक। शुद्ध नाम केहा है । अंग्रेजी नाम है क्याह पार्टिज । तुही तुही कह 
गुडरू खीहा ( २९।४ ) में खं हा शुद्ध पाठ है और वह एक प्रकार की चलीं दै ( अं० बब्लर ), 
जिसके चर्खी , वहेनिन, पेंधा, गौगाई, सतवहिनी, खेर; चिलचिल आदि पर्यौयवाची शब्द 
हैं । जायसी इसे भला कैसे भोज खंड में खाई जाने वाली चिड़ियों के साथ रखते जबकि इस 
पक्षी को कोई खाता नहीं । अतः भोज खण्ड में खेहा, शुंडरू, उसरवगेरी पाठ ही ठीक होगा 
( श्री सुरेशसिह जी का पत्र ता० १४।७ ५४ ) । 
गुडरू-वटेर जाति का इसी नाम से प्रसिद्ध पक्षी । अं० कॉमन बस्टड कवेल । इसे लोक में गुल, 
गुँड, गुँडल भी कहते हैं किन्तु गुँडरू रूप ही प्रसि है । 
उसरबगेरी-भादूल जाति की एक छोटी चिडिया । यह भूरे से रंग को होती दै और कसर में छिपी 
रहती है । यह एक साथ दो सौ, तीन सौ के झुंड में पाई जाती है । चित्राबळी, ६२।६, 
उसरबगेरी गुडुरू जावा । ( काशो संस्करण में "और वगेरे कदरू जावा यह अशुद्ध पाठ 
छपा दै) । 

(५ ) हारिल-वृश्षों पर रहने वाला एक पक्षी जो पृथ्वी पर बहुत कम उतरता दे । ( कुँ० सुरेशसिह, 
हमारी चिडिया, पु० १०३। अं० ग्रीन पिजन ) । चरजन्त्सोइन नामक एक बडी चिड़िया जो 
मोर से कुछ छोटी होती है । इसे चरत और केरमोर सी कहते हें। ( अं० वस्टडं, आईन० 
अग्रेजी अनुवाद पृ० ६६ ) । 

( ६ ) केँत्र-जलवोदरी नामक चिड़िया । यह त्रत्तख और मुर्गी के वीच की चिड़िया है इसे खेमा, 
खेमा. केमा या कैमा भी कहते हें । यह एक प्रकार की जलमुगी ही हे । इसके पर जालपाद 
नहीं होते, किन्तु इसके पंजों पर पतवार की सौ बनावट रहती दै जिससे वह आपानं से पानी 
पर तेर छेती है। यह टिकरी ( अं० कूट ) की जातिका पक्षी है जो गिरोह में रहता दे 
( हमारी चिड़िया, ए० १११ ) । अं० पिल कूट । पहले ३३।७ (कंवा सोन ढेंक वग लेदी ) मे 
मैने केंवा को काई जलपक्षी इतना कहकर छोड़ दिया था, पीछे कुं० सुरेशसिंह जी के सौजन्य से 
मुझे इसकी ठीक पहचान विदित हुई । पाठक ३३।७ में इसे कृपया सुधार ळें । 

- पिदारे-पिद्दे ( अं० बुशचेट, हमारी चिडियाँ ए० २७ ) । 
नकटा<एक प्रकार की बत्तख | इसके नर की चोंच पर काला कुब्ब सा उठा रहता है ( हमारी 
चिड़िया, ए० ११३ ) । 
लेदी-छोटी मुगौबी या छोटी बत्तख ( दे० ३३।७ ) । _ 
सोन-सवन, बत या कलइंस । यह एक बड़ी वत्तख दोशी है । अ० वारहैटेड गूज pe हमारी | 
चिडियाँ, ५० ११७) । | 






२ - पद्मावत 


घिलारे-सिलरी या सिलदरी, एक प्रकार की बतख ( छु? सुरेशसिंह, जायसी का पक्षियों का 
शान, प्रेमी अभिनन्दन ग्रंथ, १० १६२ )। ड 
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घरे मंछ पढ़िना औ रोहू। धीमर मारत करें न छोहू ।?। 
संध सुगंध धरे जल बाढ़े | टेंगनि मोह टोह सब काढ़े ।२। 
सिंगी मँगुरी बीनि सब घरे | नरिया सोथ बॉब बंगरे ।है। 
मारे चरक चाल्ह परहाँसी | जल तजि कहाँ जाइ जल बासी ।४। 
मन होइ मीन चरा सुख चारा | परा जाल दुख को निरुवारा ।५। 
माटी खाइ मंछ नहिं बाँचे | बाँचहि का जो भोग सुख राँचे ।६। 
मारै कहे सब अस कै पाले | को उबरा एहि सरवर घाले ।७। 

एहि दुख कंड सारि के अगुमन रकत न राखा देह । 

पंथ भुलाइ आइ जल वाफे कूठे जगत सनेह ॥४५।२॥ 


(१) पढिन और रोहू मछलियाँ पकड़ी गई । उन्हें मारते हुए धींवरों को कुछ 
दया न आई । (२) संधा ओर सिळंध नामक मछलियाँ जो जल में भरी हुई थीं पकड़ी 
गई । टंगनी और मोय को हाथ से पकड़कर निकाळ लिया गया । (३) संगी, मोगरी, 
नस्या, भोथ, बाँब, बाँगुर, मछलियों को चुन चुनकर पकड़ लिया गया । (४) चरखी, 
चेव्दबा और प्यासी मछलियाँ मार डाली गई । जल में रहने बाला बिचारा जळ छोड़कर 
कहाँ जाय १ (५) मन भी मछली के समान सुख से चारा चरता रहता है । वह भौ जां 
में फँसा द । कोन उसका यह संकट मिटाएगा ! (६) जब मिट्टी खाने वाली मछलियाँ 
नहीं बच सकौं, तव जो भोगों के सुखों में फँसे हैं वे कैसे बच सकते हैं ! (७) मारने के 
लिये ही सत्रको इस प्रकार पाला गया था । इस सरोवर में पड़कर कोन बच सका दै! 

(८) जो चतुर हैं वे इस दुःख के लिये कंठ को पहले से ही तैयार रखते ह 
और देह का रक्त सब ( साधनों द्वारा ) सुखा डालते हैं । (९) जो मूर्ख हैं वे सच्चा मार्ग 

, भूलकर जगत के झूठे स्नेह से जल में पड़कर जाळ में पँसते हैं । 


इस दोहे में पन्द्रह मछलियों की सूनो इस प्रकार है--- 

१ -पढिना-पढिन, पाइन। । स० पाठीन । अं० फ्रेशवाटर शार्क । 

२-रोहू-रोहू, बढी छिल्कार मछली । सं० रोहित । अँ० रोहू । 

७. ७9, ८0 रे क्र छु 

३-सघ-संवा, सेधा, या सुंभा मछली । अ० क्वाइम्तिग प्च । 
कि यह सिलन्द या सिलंध मछली दै । सं० शिलीन्ध्र । वहुत छोटी मछली । 

-टंगनि-टेंग नो i i 
या 5 गारा, जो आवाज बहुत करती है । अं० फिडलर । 

का 2. । बडी किस्म की पतली चौड़ी मछली । अं० फेदरवेट । 

७-सिंगी -सींगी, ताल को छोरो मछली, सं० ४गी । अं» सिंगी । 
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८-अँगुरी-मोग्ही, सुंगरी, मायुर । सं० महृुर । अं० मागुर । 
९-नरिया-नयना, नेनी, था छगल मछली । अं० मृगाल । 
१०-मोथ-भोथवा । इसे भंजी मछली भी कहते हैं । अं० भोथत्रा । 
११-्बाब-वाम, साँप की शकल से मिलती जुलती मछली जिसकी जिल्द पर बारीक छिलके होते हैं । 
बड़ी से बढी एक गज तक लम्बी होती है । सं० चन्द्रिका । अं० ईल । 
|. १२-बंरेवागुर, व॑शुरी, या बोल। मछली, चौड़े मुंदें की समन्दरी छोटी किस्म की मछली । सं० 
| मंगिका । ४० बोला । 
१३-चरक-चरक या चरखी । 
१४-चारह -चेर्हवा, बहुत छोटी मछली । 
१५-परहाँसी -परियाँसी, छोटी मछली,{अधिक से अधिक पाव सेर की । अं० पुपटा । 
मछलियों की पहिचान के लिये में श्री कुँवर सुरेशसिह जी का आभार मानता हूँ । 
(८ ) सारि कै-ठीक या तयार करके । सं० सारयति > प्रा० सारइ । 
; - अगुमन-आगे से, पहिले से ही । 


[ee] 

देखत गोहूँ कर हिय फाटा | थाने तहाँ होब जहुँ अटा ।?। 
तब पीसे जब पहिलेहिं धोए ! कापर छानि माँड मल पोए ।२। 
करिल चढ़े तहँ पाकहि पूरी । मूँठिहिं माह रहहि सो चूरी ।२। 
जानहुँ सेत पीत ऊजरी | लेनू चाहि अधिक कॉवरी ।४। 
मुख मेलत खिन जाहि बिलाई । सहसत सवाद पाव जो खाई ।। 
लुचुई॑ पोइ घीय सो भेह | पाछें चहीं खाँड सों जेड ।£। 
पूरि सोहारी करी घिउ खुवा | छुव॒त बिलाहि डरन्ह को छुवा ।७। 

कही न जाइ मिठाई कहति मीठि चुठि बात । 

जवत नाहि अघाइ कोइ हिय बरु जाइ सिरात ॥४५।३॥ 





त गौ (९ ) दो पाटो के बीच की विपत्ति देखकर गेहूँ का हृदय बा । उन्हें वहाँ 
या जहाँ आटा होने को था । (२) वे जब पहिले खूब घो लिए गए तब पीसे गए । 
भे से छानकर खूब माँड कर पोए गए । (३) कड़ाह चढ़े हुए थे । उनमें पूरियाँ उतर 
जा वे मुद्ठी मै ही चुर होकर रह जाती रौँ । (४) वे श्वेत, पीत और उज्ज्वल 
बबी और मक्खन से भी अधिक मुलायम थीं । (५) मुख मै जार सा हटी ब्र 
जो खाता था बह सहस्र स्वाद पाता था । (६) ठचुई पोकर घी मे भिगो दो गई । 
र खाँड से खाई गई । (७) पूरी और सोहारी ऐसी बनी थीं कि घी चू 
। छूते ही घुल जाने के डर से कोई छूता न था । 
खाती पी उनकी मिठास कही नहीं जाती । उनके बिषय में बात भी कहने मै बड़ी मीठी 
। (९) खाते हुए कोई अघाता न था, मन भले ही तृप्त हो जाय । 
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(१ ) गोइँ कर हिय फाटा-गेहूँ के नाम से जायसी का मन अध्यात्म की ओर चल गया | पृश 
और आकाश या जन्म और मृत्यु चक्की के दो पाट हें जो सबको पीस रहे हें । धोना, पोसना 
कपड़े से ढकना--ये क्रियाएँ मनुष्य शरीर के साथ भी की जाती हूँ । | 

(२ ) माँडि मल पोंए-तुलना कीजिए २८४२, झालर माँड आए घिउ पोए। ऊजर देखि पाप गए 
थोए। सम्भवतः यहाँ भी मॉडि' के खान पर संज्ञा शब्द “माँड, ही अधिक उचित है। 
२८४।२ का अर्थ लिखते समय झालर शब्द का ठोक पता मुझे न ल्ग सका था। अब 
कुं० सुरेशर्सिह जी ने सूचित किया--झलरा रीर्वो की ओर एक प्रकार का मोज्य पदा है 
जो चावलों के मांड से बनाया जाता है। चावल पकाने के बाद जो मांड पसाया जाता है उसे 
किसी थाल में जमा कर लेते हैं, और जब वह गाढा हो कर जम सा जाता है तो उसे धी में तह 
छेते हैं । यहाँ जायसी का शायद उसीसे तात्पय है ।? 

( ३) करिरुन्बड़े कडाइ । रीवाँ की ओर प्रचलित शब्द है। सोहागपुर में कुरिलिया कड़ाही को भौर 
बड़े कडाइ को कुरिल कहते हेँ। देशी कडिछम्लोहदे का बड़ा पात्र, कटाइ ( पासह०, ए० 
२७३ ) । और भी, जं तलेउ कठलिहि पप्पुडन्त्र ( जिन्हें नरक में पापड की तरह कडाइ में तहा 
जाता है, हिन्दी काव्य धारा, एृ० ४२० ) । 

( ४ ) छनू=लोनी घी, नवनीत । 

( ६) छच्चुई, सोहारी, पूरी-देखिए २८४।३ पूरी से बडी सोद्दारी और सोद्दारी से बड़ी ठनुई 
होती है । लचुई बहुत पतली मुलायम और चौड़ी पूडी होती है । उसमें मोयन पड़ा रहता है 
और वह ढचलुची होती है । 
पीछे चहीँ खाँड सों जेई-यह बहुत स्वाभाविक वर्णन है, क्यों कि छुचुई 
खाइ जातौ है । दोनों का मेल प्रसिद्ध है । 


प्रायः खाँड के साथ 


। १४४४ ] 

सीमहि चाउर बरनि न जाहीं। बरन बरन सब सुगंध बसाहीं |?। 
रायभोग रौ काजररानी। मिनवा रोदा दाउदखानी ।२। 
कपुरकांत लेंजुरि रितुसारी । मधुकर ढेला जीरासारी ।३। 
घितकाँदी थो कुँवर बेरासू | रामरासि धावै ति बासू ।४। 
कहिश्च सो सोँधे लाँबे बाँके | सऱुनी बेगरी पढ़नी पाके ५! 
गइहण जड्हन बड़हन भिला | ओ - संसारतिलक खँडचिला ।६। 
रायहंस श्रो हंामोरी । रूपमॉजरि केतुकी बिकौरी ।७। 

पोरह सहस बरन अरस हुगँध वासना छुटि | 

मधुकर इुहप सो परिहरे आइ परे सब टूटि ॥४९।४॥ 


§ जो जो चावल पक रहे थे कहे नहीं जाते । माँति भाँति के अनेकों ये जी 
८४ हे | के (२-४) राजमोग, रानीकाजर, झिनवा, रदुआ, दाउदलाह! 
ग 2. डर रितुसारी, मधुकर, दिहुला, जीरासारी, घृतकाँदों, बरम 

रास, इन चाबलों में से अत्यन्त सुगंध उठ रही थी । (५) वे सीधे, लंबे आर 
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बारीक थे । सणुनी, वेगरी और पढ़िनी नामक चावळ राँघे जा रहे थे। (६-७) 
7डहन, जडहन, बड़हन, संसारतिलक, खंडचिला, राजहंस, हंसाभौरी, रूपमंजरी, केतकी, 
ब्रिकौरी नाम के चावल सिद्ध हो रहे थे | | 

(८) ऐसे सोळइ सहख प्रकार के चावल थे जिनसे ऐसी प्यारी सुगन्ध निकल 
रही थी (९) कि भौरों ने फूल छोड़ दिए और सुगन्ध से खिचकर वहाँ एकत्र हो गए । 


( १ ) जायसी जे यहाँ सत्ताइस प्रकार के चावर्लो के नाम गिनाए हैं । 

(२) रायमोग-राजमोग, एक प्रकार का सुगन्धित धान जो बहुत छोटा होता है। यह छोंटकर 
बोया जाता है । रायभोग लियो भात पसाई--सूरसागर ( शब्दसागर, ए० १३२८ ) । 
काजर रानी-मिथिला में काजल रानी और मुजफ्फरपुर में कुमोद कहलाता दै । यह अगइनी 
धान दै । तुष काला और दाना महीन एवं सुगन्धित होता है ( श्री गणेश चौबे ) । 
झिनवा-यह सफेद पर मुँह का काला, पतला तथा छोटा धान है । दाना सफेद और सुगन्धित 
होता हे । यह नाम चम्पारन में प्रचलिते है । इस सूचना के लिए में श्री गणेश चौबे का 
आभारी हूँ । 
रौदा-रुदुवा, एक प्रकार का धान जो अगइन में तयार होता है और जिसका चावल सालों तक 
रह सकता है ( शब्दसागर ) । वस्ती जिले में अभी तक प्रचलित दे ( श्री सुरेशसिंह ) । 
दाउदखानी-यइ धान भादों में कट जाता है। चावल पतला और सफेद तथा छिलका लाल 
होता है ( गणेश चौबे ) । अवध में यह नाम प्रचलित है । 

(३ ) कपुरकान्त-कपूर कान्त, इसका धान उजले रंग वा, एबं भीतर का चावल भी उजला, पतला 
और लम्बा होता है । इससे कपूर की सुगन्धि आती दै । अतणब इसे कपुरिया भी कहते हैं । यह 
खीर के लिये अत्यन्त उपयुक्त है ( श्री गणेश चौवे, चंपारन ) । 
लेजुरि-मिथिला में लाँजी या लाँची नाम का उजला, लम्बा एवं पतला अगहनी धान होता है । 
इसमें गन्ध नही होती । इसका चावल सफेद होता है । संभवतः यही जायसी का लेज्जुरि दै 
( गणेश चौबे; दे० ग्रिअसेन, विहार पीजेंटलाइफ, अनुच्छेद ९६५ ) । 
रितु सारी 'भवतः यह लाल रंग का धान था । रक्तशालि या लोहित शारि का संस्कृत 
ग्रन्थों में भी उल्लेख आता है। रक्त शालि से रतसारि रूप बनेगा जिससे रितु सारी भी 
पढ़ा जा सकता था । 
मधुकर-यह दक्षिण चम्पारन में अभी तक होता है । एक प्रकार का पतला, छोटा और महीन 
धान दै । इसका रंग हल्का काला और चावल सफेद तथा हल्का सुगंघि युक्त होता दै ! यह 
अगहनी है और रोपा जाता है ( श्री गणेश चबे ) । 
देशा-गोपालचन्द्र जी की प्रति में देहुला पाठ है, जो अवध में प्रसिद्ध धान होता है । उक्ति हे 
शैख सरोती देहुला धान । इन्हें छांड़ि जानि बोयो आन ॥ 
जीरा सारी-इसे कनक जीर या साम जोरा भौ कहते हैं । इस धान का तुष सफेद और मुँह पर 
थोड़ा सा बाला होता है । यह इतना महीन होता है कि पुआ के साथ नहीँ कपटा जाता । 
सिर को अलग कपट लेते हें और पीटकर धान झाड लेते हैं । यह ऊँची भूमि पर होता हे जहां 
पानौ कम हो । अत्यन्त मीठा और सुगन्धित चावल है (श्री गणेश चौबे और श्री राजेन्द्र, ) । 

(४ ) घितेकांदौ-यह एक प्रकार का जड़इन हे जो चम्पारन में असी तक मिलता ज । श्सका छिलका 
लाल और चावल सफेद तथा मोटा होता है । इसकी विशेषता यह है कि घी के विना ही इसका 
सुछायम भात स्वाद में धी युक्त सा जान पड़ता है ( श्री गणेश चौबे ) । इसे घी काँडर भी 
कहते हें । इसीसे मिलता हुआ द॒ध काँडर होता है। ( श्री राजेनद्र, सुजफ्क्ररपुर ) । 
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कुँवर बेास्‌-सपषट है इसका नाम कुंवर विलास होगा । कई धार्नो के अन्त में विलास शब्द जुड 
मिलता दै किन्तु कुँवर विलास को विशेष पहचान अभी तक मैं नहीं जान सका । 
रामरासि-माताप्रसाद जी को श्रेष्ट प्रति पं० १ में राम सारि पाठ है (ब्रामशालि ) । मिथिला मै 
जिसे राम विलास कहते हें, यह वढी ज्ञात होता है । मनेर और गोपालचन्द्र जो को प्रति का 
पाठ राम रासि ही है । 

( ५ ) सगुनी-इसे मिथिला में सउनि भी कहते हैं। दोनों सं० शकुनि से हैं _ जीरासारीया 
कनक जीर की भाँति इसका दाना भी महीन और चावल अत्यन्त सुगन्धित होता है । 
बेगरी-इसकी पहचान नित्रिचत नहीं है। मिथिला में वगरी या वगडी नाम का एक मोटा धान 
प्रसिद्ध है जो जेठ में रोपा जाता है और सावन में करता है । इसका छिलका काला और चावल 
लाल होता है पर यह धान मोटा और निम्न कोटि का दै । संभवतः जायसी का वेगरी इससे 
भिन्न हो ( गणेश चोवे ) । 
पढ़िनीं-पूव चम्पारन में बढ़नी नामक धान मिलता है । संभव दै यह वही हो, किन्तु 
गोपालचन्द्र जी की प्रति और मनेर की प्रति में भी स्पष्ट पढिनी पाठ द्वै । 

( ६ ) गडइन, जड्हन, बड्इन-जड्इन तो प्रसिद्ध है। गड्इन और वड्इन नाम नहीं मिछे। 
आ चणेश चौबे का यह मत मुझे ठीक जान पड़ता दै कि ये तीनों भेद संभवतः धान को खेती को 
पद्धति से उद्भूत हैं । चम्पारन में खहुअन उस धान के पौधे को कहते हैं जो पहले रोपा या बोया 
जा चुका दै और उसके पूरा बढ़ जाने के वाद उखाड़ कर दूसरी जगह रोप देते हैं । खड़ा हुआ 
होने पर रोपा जाने के कारण इसका यइ नाम पड़ा । जायसी का बडइन यही होना चाहिए । 
गड्इन संभवतः वह धान था जो पानी भरे गड ढे या तालाब की धरती में रोपा जाता दै । 
संसार तिलक-यह नाम भमी तक सुनने में नहीं आया । 
खेंडचिला-इसके विषय में भी कुछ ज्ञात नहीं हो सका । 

( ७ ) राय इंस-इंसराज नामक प्रसिद्ध चावल ज्ञात होता है । हि 
हंसा भोरी-इसे दूध कजरी या दुधराज भी कहते हैं । इसका छिलका उजला, चावल भी उजछ 
रंग का और भात मुलायम होता है । यह अगहनी धान है । ( श्री गणेश चौबे ) ! 
रूप मॉजरि-इसकी पहचान अज्ञात है । 
केतुकी- मिथिला में कतकी नाम का असिद्ध जड़इन है । इसमें सोंधी गंध आती दै । भात बहुत 
मीठा होता दै । अगइन में कट जाता है। इसका दाना न बहुत मोटा और न बहुत पर्ण 
होता दे ( श्री राजेन्द्र, मुजफ्फरपुर ) । 
विकौरी-इसकी भी पहचान अनिस्चित हे । 


~ ~ Fy = जे दि 0 
(८) सोरइ सहस बरन-सोलह सदज्च भाँति या प्रकार । होक में प्रसिड है कि पान और धान ही 
~ 7 शि ते 
दोनों की अनगिनत जातियों होती हैं। एक घड़े मै धान के जितने दाने आते हैं उतने हैं 
चावळ के प्रकार कहे गए हैं । 


| १० | 
निरमल माँसु अनूप पललारा | तिन्ह के श्रब बरनों परकारा ।?। 
कटो बटवाँ मिला सुबासू | सीका श्नबन भाँति गरासू ।२। 
बहुतै सोर धिरित बघारा | औ तहँ कुंकुहँ पीसि उतारा ।२। 
तथा लोन परा सब हाँडी । काटे कंद मूर कै थाँडी || 
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सोवा सौंफ उतारे घना | तेहि ते अधिक आव बासना ।५/ 
पानि उतारा टाँकहि टाँका | घिरित परेह रहा ततत पाका ।£। 
आरु कीन्ह माँसुन्ह के खंडा | लाग चुरे सो बड़ बड़ हंडा ।७। 
छागर बहुत समूँचे धरे सरागन्हि भूँजि। 
जो अस जेवन जेवे उठे सिंघ अस गूँजि ॥४५।४॥ 


(१) बढ़िया मॉस धोकर साफ किया गया ¦ जितने प्रकार उससे बनाए गए उनका 
वर्णन करता हूँ । (२) डकडे काटकर कटवाँ ( कीमा ) और पीस कर त्रखबाँ माँस तैयार 
किया गया और उनमें गन्ध के लिये कई पदार्थ मिलाए गए । फिर उनसे अनेक प्रकार के 
मोज्य पदार्थ सिद्ध किए गए । (३) फिर उन्हें बहुत सी सुगन्धियोँ से और घी से बघारा 
गया, और केसर पीसकर ऊपर से छिड़का गया । (४) माँस की जितनी हॉडियाँ चढ़ी 
थीं सबमै संधा नमक डाला गया । कंद मूल की गाँठे भी काटकर डाली गई । (५) सोवा, 
सौंफ, और धनियाँ बारीक करके ऊपर से छिइक दिए गए । इससे उनमे अधिक वासना 
( सुगंधि ) आने लगी । (६) बड़े बढे टॉकों या बर्तनों, में पानी भरकर उनमें माँस 
चुराया गया और उन्हें घी के साथ इस प्रकार पकाया गया कि ऊपर घी उतिराने लगा । 
यों माँस का सूप तैयार हुआ । (७) इसके अतिरिक्त माँस के खंडे बनाकर बड़े-बड़े हंडों में 
चुराए जाने लगे । 

(८) अनेकों समूचे छागर लेकर उनमें सराग पिरोकर भूनकर रब्खे गए । 
(९) जो इस प्रकार के भोजन जीमता है वह तगडा बन शेर की तरह गरज 


CS 


उठता है । 





इस दोदे में जायसी ने माँस के कई प्रकार के भोज्य पदार्थ बनाने का उल्लेख किया है। . 
निरमल माँछ अनूप पखारा-सोमेश्वर ते भी माँस के लिये लिखा दै-क्षाल्येन्चिमेल; जळ; 
( मानसोछास, ३।१४३१ ) । 

(२) क्टवा-तुलना कीजिए, समेदस्कानि माँपानि कुल्ला दीषोणि कतेनेः । हियुतोयेन संसिच्य 
लवणेन विलोड्येत्‌ ॥ छायायां तानि खंडानि वायुना परिशोषयेद्‌ (मानसो ३।१५१३-१४, । 
पूगीफरप्रमाणानि कृत्वा खंडानि पूर्ववत्‌ ( वही, ४।१४७३ ) । 
वटवॉ-तुलूना, आम मांसं च पेषण्य! दिगुतोयेन संचितम्‌ । ख्वणेन च चूरन सहित पेषयेद्‌ बुधः 
( बहो, ३।१४७८-७९ ) । 
मिला सुवास-सो5, जीरा, धनियाँ आदि मसालों को पहले ही माँस के साथ डालते हें । उन्हों से 
तसय है । गन्धाथ धान्यकं हिगु' जोरक तत्र निक्षिपेत्‌ ( वही, ३।१४४४ ) । सीझ जाने के बाद. 
छगपित पदार्थों को घी में डालकर छोंकते हैं । 

र ) उतारा-यह पारिभाषिक शब्द दै । ऊपर से किसी मसाले को छिड़कना, या बुरकना उतारा 

(४) क जाता है । केसर पीसकर उसे ऊपर से छींट दिया गया ee दे 

पा लोन-माँस के चुरने के लिये सेधा नमक आवश्यक दै । सोमेश्वर ने बार-बार इसका उल्लेख 
किया दै । पश्चादिचुणितं क्षणं सेन्धवं तेषु योजयेत्‌ ( बद्दी, २।१४०३ ), हिणुना चाङ्रकेणापि 
द संयुतम्‌ ( वढी, ३।१५०८ ) । 





एद पद्मावत 


आँडी-गाँडे, जैसे प्याज की आँडी । # 
(६) काहि टांका-१३५।१ । टॉकल्चडा वतन । 

पानि उतारा-माँस के वारीक ङकड़ें पानी से भरे हुए टाँको में डालकर बहुत देर तक चुरा 

फिर खूब घी और मसाले डालकर उसका सूप वनाते हें, उसी से जायसी का तात्प है ( तुलना, 


मानसोछास, १।१५०८-९ मृद्धांडे स्थालवक्त्रे तन्निक्षिप्प वहलोदके उत्काथितमिद सूप स्यातं 
शाल्नविशारदे: ) । 


( ७ ) माँधुन्ह के खंडा-सोमेश्रर ने बदराकार खंडे (वही, ३।१४५३:), पूगीफल प्रमाण झु 
( वही, ।१४७३ ), अथवा बड़े आँवले के वरात्रर खंडे ( स्थूलाभल्क संकाशान्‌ शुद्ध मास 
खंडान्‌, वही, २।१४५७ ) वनाक्रर उनके विविध संस्कार करने या चुराने का उल्लेख किया 
है ( क्वाथयेद्राजिका तोयेनागरा क संयुतेः, १४५७ ) । 


| (8७ | 

भूजि समोपा धिय महेँ काढ़े । लोग मिरिच तिन्ह महेँ सब डाढ़े ।?। 
आरु जो माँसु अनूप सो बाँटा । मे फर फूल आँब रौ माँटा ।२। 
नारॅग दारिबँँ तुरँज जँभीरा | थौ हिंहुआना बालबाँ खीरा ।२। 
कटहर बड्हर तेउँ सँवारे | नरियर दाख खञ्जर छोहारे ।४। 
भौ जावत खजेहजा होहीं। जो जेहि बरन सवाद सो श्रोहीं ।५। 
सिरिका मेइ काढ़ि ते श्राने । कबल जो कीन्ह रहहिं बिगसाने ।६। 
कीन्ह मसौरा धनि सो रसोई। जो किछु सबहि माँसु हुतँ होई ।७। 

बारी भाइ पुकारे लिहे सबे फर छूँछ । 

ब रस लौन्ह रसोई शब मो कहुँ को पछ ॥४४।९॥ 


(१) माँस के समोसे भूनकर घी में तले गए । फिर उनमें लौंग मिर्च मिलाकर वे 
भूने गए | (२) और भी जो बढ़िया मॉल पीसा गया थां, उसे आम, मांटा जैसे फल फूलों में 
भरकर तैयार किया गया । (३) नारंगी, अनार, तुरुँज, जॅभीर, तरबूज, बालम खी रा, (४) 
गइ) बहर, नारियल, अंगूर, खनूर, छोहारे, इन सब फलों को उन-उनके भीतर पिसा 
मॉस मरकर तैयार किया गया । (५) और भी जितने मेवे और फल होते हैं सब में यही 
नफासत पैदा की गई। जो जिस भाँति का था उसके भीतर भरे हुए माँस में वैसा ही 
जायका मिऊता था । (६) बनाने के बाद वे सब फल सिरके में भिगोकर रक्खे गए ये | 
उसी में से निकालकर परोसने के लिये लाए गए | पद्मावती ने जो उन्हें तैयार कराया 
शा इसी हे ताजे, बरने हुए थे । (७) चहँ कब्राब तैयार हुए । वह रसोई धन्य थी | है 
कुछ था सब माँस से बनाया गया था | 

(८) बाग का माळी व्यर्थ 


/ ही सब फल लिए हुए आकर पुकार रहा थात (९) 
सब फ्लो का स्वाद तो रसोई मैं 


१ 
ही साने वालों ने पा लिया | अब मुझे कौन पूछेगा ! 


( १ ) समोला-यहां भस के समोसों से ताते है। अब्बुछ फजल ने अकबर की रसोई के वर्णन i 
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इस प्रकार के खाद्य को “समोसा” ही कहा 


१० सेर मॉस, ४ सेर मैदा, २ सेर घी, १ सेर 
प्याज, पाव भर अदरक, आध सेर नमक, १ 


छटांक काली मिच, धनिया, आधी छर्टॉंक इलायची 

जीरा, छॉग--इस सामयी से वोस प्रकार के समोसे वनाए जा सकते हैं और चार तइतरी 

यार होतो हैं? ( आईन० ब्लाखसैन, पृ० ६३ )। 

(२) भे फर फूल-यह प्रकरण डोक प्रकार से समझ में न आता था । शिरेफ में भी फलौ के नाम 
आ जाने से अर्थ स्पष्ट नहीं हो पाया । सोमेश्वर के वर्णन से मैं इसका अर्थ जान सका । बात 
यह थी कि जितने प्रकार के फल मेवे तरकारी थीं सवके वीज आदि निकाल कर उनके भीतर 
बारीक पिसा हुआ मांस भर देते थे। फिर उसे तेल में पकाकर सिरके में डालकर रख लेते थे । 

वार्ताकं वृन्त देशस्य समीपे कृतरन्भ्रकम । 
निष्कासितेषु बीजेषु तेन मसेन पूरितम ॥ 
तलेन पाचित किञ्रिदाणके परिपाचयेत्‌ । 
पूरभट्टाक सश तत्स्वादना परिपाचयेतू ॥ 
कोशातकी फलेऽप्येवं मूलकस्य च कन्इके । 
पूरिते चूणं मांसेन तत्न्ना्रा तु कथ्यते ॥ 

( मानसोछास, ३।१४८३-८५ ) 
बंगन में डंठल के पास छेद करके वीज निकालकर पिसा हुआ माँस भर कर पकाने से जो भांडे का 
बनेगा वह “भरा भाँटा' कहलाएंगा । उसके मांस में वही भाँटे का स्वाद आएगा । ऐसे ही तरोई 
( कोशातकी ), मूली आदि में भी बनाया जा सकता है । उसका वही-वही नाम पड़ेगा । 
जो जेहि वरन सवाद सो ओहीं-जायसौ का यह लिखना एक दम ठीक है । सोमेश्वर के 
'तत्स्वादुना? और 'तत्तन्नास्रा तु कथ्यते? से जायसी का अर्थ स्पष्ट हो जाता है । 
कॅवलम=पद्मावती ( ५६३।४ ) । अथवा कँवल--कटोंरा ( ५६३।५ ) । वे फल जब कटोरों में भरकर 
रक्खे गए तो खिले हुए ( ताजी ) से लगते थे । 

(२ ) हिदुवानात्तरवूज । ॥ 
वालों खीरज्बालम खीरा । खीरे की एक कोमल जाति । 

(७ ) मसौरा-कवाव के लिये यह चाल शब्द हे । सीख कबाव और शामी कवाब, इन दोनों में से 
यहाँ शामी का तात्पर्यं है, वे ही वटवों मां से बनाए जाते हें ।* 

:( < ) वारी आई पुकारे-बगीची से ताजे फल फूल लाने वाला माली फलं लेकर आता है, पर कोई उनमें 
रुचि नहीं दिखाता, क्योंकि सब फल और मेवों का स्वाद तो ऊपर की रीति से मांस भरकर 
बनाए हुए फलों से ही उन्हें मिल जाता था । यद्यपि मॉस भी असली फलों में ही भराजाता था, 
किन्तु ताजी फलों को उसने भोजन में व्यर्थं बना दिया था । 


[| ९४७ | 
काटे मंछ- मेलि दधि धोए | ओ पखारि चहुँ बार निचोए ।?। 
करए तेल कीन्ह बसिवारू | मैथी कर तेहि दीन्ह घुँगारू ।२। 
जुगुति जुगुति सब मछ बघारे | श्रॉब चीरि तेहि माहँ उतारे ।३। 
उपर तेहि तहँ चटपट राखा । सो रस परत पाव जो चाखा ।४। 
भाँति भाँति तिन्ह खँडरा तरे | भ्रंडा तरि तरि बेहर धरे ।५। 
घिउ टाटक महेँ सोधि सेरावा | अनेक बखान कीन्ह अरदावा ।$। 
कुँकुहँ परा कपूर बसाई । लॉग मिरिचि तेहि उपर लाई ।७। 


५६० पृदुमावते 


घिरित परेह रहा त्त हाथ पहुँच लहि बूड़ । 
बूढ़ खाइ तो होइ नवजोबन सौ मेहरी ले उड़ ॥४१।७॥ 


(१) पहले मछलियों को काटा गया । तब उन्हें दही डालकर धोया गया । चार 
बार धोने के बाद वस्न मै बाँधकर उनका जल निचोड़कर निकाल दिया गया | (२) 
फिर उन्हें कडुवे तेल में छोंका गया । उसमें मेंथी का घुँगार दिया गया । : (३) तरह 
तरह से अनेक मछलियों को बघारा गया । आम की खटाई की फाँके करके उन्हें उन प्र 
छिड़का गया । (४) ऊपर से लॉग मिर्च पीपल आदि छिडककर उन्हें चटपटा बनाया गया | 
जो उन्हें चक्खेगा वही उनका उत्तम रस पाएगा । (५) भाँति भाँति से उन मछलियों के 
खँडरे बनाकर तले गए । उनके अंडों को तल तलकर अलग रखा गया | (६) उन्हें टटके धी मै 
तळकर ठंडा किया गया | अनेक भाँति का अरदावा ( मछलियों का भरता ) बनाया गया | 
(७) उसमें केसर डालकर कपूर से सुवासित किया गया और ऊपर से लौंग और काली मिर्च 
डाली गई । 

(८) उसमें इतना घी तैर रहा था कि पहुँचे तक हाथ डूब जाता था । (९) बूढा 
यदि उसे खा ले तो उसमें नया यौवन आ जाय । फिर वह सो स्त्रियों के साथ विवाह 
कर सकता है । 


( १ ) दधि धोए-मछलो को दही से धोते हैं, उससे गंध निकल जाती है । 
` चहु वार निचोए-मछलो को हल्दी के पानी से कई बार धोकर कपड़े में बाँधकर निचोड़ते हें 
( मानसोछास, क्षालयेदुदकैः पशचाद्धरद्रादन्क भिश्चित; । वस्त्र वद्ध्वा निपीड्यतान्‌ स्रावयेत्‌ 
सगत जलम्‌ ॥३।१५२८ ) । - 
( २ ) बसिवाङू-सं० वेसवार या वेशवार । धनिया, मिच, राई आदि छौंक के मसाले, उनसे छोंवना । 
ˆ ` करुएं तेल-मछली घी मै कभी नहीं बनाते, कड्वे तेल में ही वनाई जाती है । 
घुँगाछ-जायसी ने बसिबार या छोंकना, धुँगारना और वघारना इन तीनों का उल्लेख किया है। 
` थी या तेल में मसाला कड्कडा कर सब्जी मॉस आदि उसमें डालना छौँकना कहलाता है । थोड़े 
धी को चमचे में गरम करके हॉग जीरा आदि डालकर साग सब्जी में खुदबुदाने को बधारना कहते हे 
धुँगारने की क्रिया इन दोनों से भिन्न है। उसमें हींग आदि को आग में डालवार उसके उपर 
बरतन ढक देते हैं जिससे वह उसकी खुशबू से बस जाता है । फिर जो पदार्थ उसमें बनाया 
' जाता है उसमें उसी की वासना आ जातो है । 

( ३ ) गाँव चीरि-मछली में कोई खटाई अवश्य दी जाती है । प्राय; आम की देते हें । छोक.में भरम 
भौर मछली का जोग प्रसिद्ध है । 
जल धरती अंबा विरिख अकास ) । 

(४) परस्परस, उत्तम्‌, श्रेष्ठ 

( ५ ) खेंडरा-काटे हुए टुकड़े ( मत्स्यांश्च खंड; 
३।१५३३ ) । १ 


T 
जायसी ने भी इसका उल्लेख किया है ( १८१।८, बस सी 


५ = -नेह्लासँ 
कृता चतुरंगुल सम्मितान्‌ ; मानसोश्ल १ 


CN । ड ली ८ 
अंडा तरि तरि-मछली के अंडों की वाल बाजरे के वाल जैसी होती है । बे सरसों के समान छ 
०. ~ 
एक में मिले रहते ४ । उस बाल में बेसन लगाकर भूनकर खाते हैं ( अं० काविण्र ) ! 
( ६ ) याटकन््टका, ताजा । अवधी में धी के लिये अब मो चलता है । 


॥ 
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सोचिल्धी में चछाकर या सिद्ध करके । ! 

अनेक वखान-माता प्रसाद जी को प्रति में “पखि वघारि? पाठ है। वह पाठ प्रामाणिक ही 
होगा, किन्तु अर्थ को दृष्टि से में उसका समाधान नहीं कर सका । यहाँ मछलियों का प्रकरण 
चल रहा है और उन्हीं के अरदावे या भरते का उल्लेख कवि ने किया है । पक्षियों का अरदावा 
नहीं बनाया जाता । गोपालचन्द्र जी की प्रति में “अनेक वखान' पाठ है, वही यहाँ रखा 
गया है । मनेर की प्रति इस समय सामने न होने से उसका पाठ अविदित रहा, यद्यपि उस प्रति 
में भी यह छद हं! 

( ८ ) परेह-धा ० परेहनानउतिराना, ऊपर तेरना । 

(५ ) ऊड़-धा० ऊड़ना>विव[द करना । सं० ऊढ । 
माँस प्रकरण को समझने के लिये में कुंवर स॒रेशसिह्ठ और मानसोछास का आभारी हूँ । 





॥ २०58 
भाँति भाँति सीकी तरकारी-। कइउ भाँति कुम्हड़ा के फारी |?! 
भै भूँजी . लोआ परबती | रेता कहूँ काटे के रती।२। 
चुक्क लाइ कै रॉघे भाँटा | अरुई कहुँ भल अरिहन बाँटा ।२। 
तोरई चिचिडा डिंडसी तरे | जीर घुँगारि कले सब घरे ।४। 
परवर  कुँदुरू पूँजे ठाढ़े | बहुते घियँ चुरुचुर के काढ़े ।£| 
करुई काढ़ि _ करेला काटे | भादी मेलि तरे किए खाटे ।६। 
रीषेः ठाढ़ ` सेंब के फारा । छोंकि साग पुनि सोधि उतारा ।७। 
सीकी सब तरकारी भा. जेवन सब उँच। 
` दहुँ जेवत का रूचे केहि पर दिस्टि पहुँच ॥४४।८॥ | 





(१) अनेक प्रकार की तरकारियाँ सिद्ध की गई । कई प्रकार से कुम्हदै की फाँके 
बनाई गई । (२) पहाड़ी लोकी की भूजी बनाई गई । रायते के लिये उसके रत्ती रत्ती 
से इकडे काटे गए। ( ३) चूक की खटाई डालकर भाँटा राँधा गया । अरबी में 
डालने के लिये अरिहन पीसा गया । (४) तोरई, चिचिडा और टिंडे तले गए और जीरे से 
इुगारकर धी में कलकला कर रखे गए। (५) परबल, कुँदरू समूचे भूने गए और तैरते हुए 
धी मै चुराकर निकाले गए । (६) करेलों का कडवापन निकाल कर उन्हें काटा गया और 
अद्रक डालकर तलां गया एबं खटाई डाली गई । (७) खड़े सेम की फाँके राँधी गई । 
सागों को छोंककर और सोंधा करके उतार लिया गया। | यु 

(८) अनेक प्रकार की तरकारी सिद्ध की गई । सब भोजन बहुत बढ़िया था । (९) 

 गन्जाने-भोजन के समय क्या रुचे और किस पर दृष्टि पहुँच जाय । 


( क LR 

) फारी=फाँक ( दे० संत्र के फारा ) । द 

` ` ) लोआ परवती-पहाड़ी लौकी । किसी विशेष प्रकार की लौकी से तात्पये है जिसकी पहचान 
मुझे स्पष्ट नहीं है । 
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ites... awed 


पदमावते 


( ३ ) अरिहन-वह आटा या बेसन जो साग तरकारी पकाते समय उसमें मिला दिया जाता है 
) 


आलन ( मेरठ की बोली में ) । 
(४ ) कलेन्तलना । अरबी कुलेलकढ़ाई में डालकर भूनना या पकाना ( स्थाइनगास, अरजी को, 
१ 


पु० ८५४ ) । 


I । 

घिरित कराहन्हि बेहर घरा | भाँति भाँति सब पाकहि बरा |?। 
एकहि आदि मिरिच सिउँ पीठे | ्ौरु जो दूध खाँड सो मीठे ।२। 
भई मुँगौधी मिरिचें परी | कीन्ह सुंगौरा थौ शुरबरी ।३। 
भई मेंथोरी सिरिका परा | सोठि लाइ के खिरिसा धरा ।४। 
मीठ महिउ यौ जीरा लाका । भीजि बरी जनु लेनू खावा ।९। 
खँडुई कीन्ह शरँबचुर तेहि परा | लोंग लाइची सिउँ खँडि धरा ।६। 
कढ़ी सवारी औं डुभुकोरी | औ खँँडवानी लाइ बरोरी ।७। 

पान लाइ के रिकक्छ छौके हींग मिरिच ओ शाद । 

एक कठहँडी जेवत सत्तरे सहसत सवाद ॥४५।६॥ 


(१) कड़ाहियों में अलग घी भरा हुआ था । उसमें तरह तरह के बड़े उतारे जा 
रहे थे | (२) एक पिड्दी के साथ मिर्च और अदरक मिलाकर बनाए गए थे | दूसरे दूष 
और खाँड के साथ मीठे बनाए गए | (३) मिर्च डालकर मूँग का पथ्याहार बनाया गया | 
मूग के मुँगौडै और मीठी बड़ियाँ बनीं । (४) मैथोरी बड़ियाँ बनाई गई जिनमें सिरका 
डाला गया | सोंठ डालकर खिरिसा बनाया गया | (५) मीठी दही मै जीरा डालकर 
बडियाँ भिगोई गई जो खाने में मक्खन की तरह कोमळ थीं । -(६) खाँड की चाशनी 
बनाकर उसमें अमचुर डाला गया और लौंग एवं इलायची के साथ मिलाकर रखा गया | 
(७) कढ़ी और डुमकोरी बनाई गई और खाँड के पानी या पने में बरोरी बनीं । 

(८) पत्ते लाकर रिंकबछ छौंका गया और उसमें हींग मिर्च और अदर 


7 । (९) एकःएक काठकी हाँडी का सामान चखने से सत्तर सहल स्वर 
| व | 


= ~ का 
( १ ) बेहर>अलग, पृथक्‌ । मनेर और गोपालचन्द्र की प्रति में बेगर पाठ है । गुङजी ने बेगर * 


७ 


अथ उद या मूग का रवेदार आटा किया है । 
( २ ) आदि=अद्रक । 


र्‌ म फड डो ग _ है है 
जे बा जा कोई नमकीन पदाथ मुइपश्या > मुग्गपच्छा > झुँगौछी । जनपदीय बा 
* पुर क्षते होना चाहिए पर ञे : रि तन) 
सुं प्‌ नहीं मिल थ्यन्पच्छ, . ८ में रिकंत्र8 
£ सुंगौरा=मू'ग के बड़े । ? २ सुझ नहीं मिला । पथ्य-पच्छ, - देखिए पं 


गुरवरी-मीठी बडिया ल के अथै मे 
ठो बड़यों । रस।गर पद १०१४ में गुरबरा शरबत या चासनी के 


प्रयुक्त है ( मू. 
( ग पकौरा पनौ पतवरा । इक कोरे इक भिजे गुरवरा ) । 


ली में 4 
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(४ ) मैथौरी-पेठे के साथ उड़द की दाल पीसकर बडियाँ बनाते हैं जिनमें मेंथी आदि का मसाला 
डाला जाता है । इन्दे ही कुम्हरोरो भी कहते हैं । मिथोरि ( सूरसागर १०१४ ) । 
खिरिसा-सोंठ शक्कर पीसकर उन्हें आटे की गुँझिया में भरकर घी में तल लेते हैं और पाग 
लेते हैं । इसे खिरिसा कहते हैं ( पं० जगन्नाथ जी ) । वर्णरत्ञाकर में खिरिसा को पक्कान्न 
माना है (१० १३ ) । रीवाँ में खिरिसा छेने को कहते हैं (कु ° सुरेशर्तिह ) । यही अर्थ 
ठीक है । अरटी करीस का अर्थ भी पनीर या छेना है ( स्टाइन गास, फारसी कोश, पृ० 

०२६, अरबी कोश, ए० ८८३ )`। 

(५) महिउन्न्दही। 

( ६ ) खेँडुईन्ट्चासनी ( दे० २८४।५ ) । खंडि-दे० २८४।७ । 

(७ ) डुसुकरी-यह इस प्रकार वनती है कि पकौड़ियों को पहले घी या तेल में नहीं तळते पर पानो मैं 
हल्दी वगरह डालकर उसे खूब खौलाते हें और उसी खोलते पानी में पकौडी डाल देते हैं । 
बह गरम पानी में ही पक जाती है ( कु ० सुरेशसिइ ) । 
बरौरी-उड्द कौ पकौडी । खाँड की चाइनी में भीगी हुई वरौरी वही ज्ञात होती है जिसे 
उस्मान ने 'खँडवरा? कहा है ( डुभका छोमी औ खँडबरा, चित्रा० ५२३।४ ) । 

( < ) रिकबछ-ग्रायः अरवी के पत्तों को महीन कतरकर उड़द की पीठी में लपेट कर धो में तल लेते है 
और उन्हें फिर सूखा या रसेदार छोंक लेते हें । अवध में यह प्रचलित भोजन है । बिहार में 
इसे रिंकवछ या सेंढा कहते हैं ( बिहार पेजेंट लाइफ, १० ३५७ ) । रिकस्तोक, थोड़ा ( देशी० 
७।६, पासइ०, ८८३ )--पथ्य > पच्छ ( अप०, प्रा०, पासद्द०, जस इर चरिउ ३।११।११ 
पच्छिउब्ण्पथ्य ) । रिक्क पथ्य > रिकपच्छ > रिकवछ्=हश्का पथ्याहार । 


[- 9 

तहरी पाकि लोनि भौ गरी । परी चिराँजी ओ खुरुहुरी ।?। 
घिरित भूँजि कै पाका पेठा। ओ भा अंत्रित शुरँब गरेठा ।२। 
चुंबक् लोहड़ा थौटा खोग । भा हलुका घिउ करे निचोवा ।३। 
सिखरन सोवि नाई गाढी । जामा दूध दहिउ सिउँ साढी ।४। 
शौर दहिउ के मोरेंड बाँधे | ओो संधान बहुत तिन्ह साँचै ।९। 
भै जो मिठाई कही न जाइ । मुख मेलत खिनु जाइ बिलाई ।£। 
मोंतिलड़ छाल भोर युरकुरी । गाँउ पेराक बुद ढुरहुरी ।७। 

फेनी पापर भूँजे .भए नेग परकार । 

भे जाउरि पछ्याउरि सीका सब जेंबनार ॥०५॥९ ०॥ 


(१) लैनी घी और गरी डालकर तहरी पकाई गई । ऊपर से उसमें चिरौँजी 
और खुरहुरी डाली गई । (२) घी मै भूनकर पेठा पाग बनाया गया | चाइनी में 
डालकर बनाए हुए गुलम्बे में अमृत जैसा स्वाद मिला । (३) खुबक लोहे की कड़ाही 
में खोया औंटाया गया । ऐसा हछ॒वा बनाया गया जिसमें घी निचुड रहा था | 04 
सुगंधित द्रव्य डालकर गाढ़ी सिखरन छानी गई । मोटी मलाई वाडे दूध से दही 
जमाई गई । (५) फिर दही के मोरंडे बाँचे गए और बहुत प्रकार के अचारो के मसाले 


३८ 
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उनमें मिलाए गए । (६) जो जो मिठाइयाँ बनीं कही नहीं जातीं । मुँह में डालते क्षण ही 
घुल जाती थीं । (७) मोती लडू, छाल, मुरकुरी, माँठ, गूँझे, बुँदिया की ढुरहुरी-ये सब 
मिठाइयाँ बनाई गई । 

(८) फेनी बनी और पापड भूने गए । बहुत प्रकार की सामग्री तैयार हुई | (९) 
जाउरि और पढ्याउरि बनी। यों अनेक भाँति की जेवनार ( भोजन सामग्री ) 
सिद्ध हुई । 


( १ ) तहरी-चावल की बढ़िया खिचड़ी जिसमें मेवा केसर आदि डाले जाएँ । 
गरी-वादाम आदि को माँगी गरी कहलाती है । 
खुरुहुरी-दे २८।४ में टिप्पणी । प्रकरण से यहाँ मेवा अर्थ भी लगता है । 
(२ ) पाका पेठा-श्से सूर ने पेठापाक ( पद ११४ ) और हेसमि ( पद ८०१, हेशमी ) कहा है। 


गुरेंब-गुरम्वा या गुलम्बा=आम के ठकड़े या अमचूर को गुड की चाशनी में डालकर पकाते हैं। 
ब्दी गुराव या गुलम्बा कहलाता है। उसे पूड़ी आदि से खाते हें । अवध में प्रिय भोजन है। 
अनन्त चतुदेशी के ब्रते में नमक नहीं खाया जाता, तब शुलम्बा अवश्य वनता हे । 
गरेठा-सम्भवतः प्राश गलत्थिअ [ = डाला हुआ ] > गरट्टिअ > गरेठा । अथात्‌ शड्‌ को 
चाशनी में अमचूर डालकर जो रख दिया गया वह अमृत के समान स्वादिष्ट लगा । 
( ३ ) लोहड़ा-लोहे की कड़ाही । ऐसा समझा जाता है कि अयस्कान्त लोहे के वर्त॑न में पकाने से 
' दूध का गुण बढ़ जाता है । : 

(४ ) मोरँड-२८५।६ में भी यह आ चुका है । अब कुँवर सुरेशसिंह जी से इसका निश्चित अथ इस 
प्रकार ज्ञात हुआ है-“दही को किसी कपड़े में बॉधकर लटका देते हैं. कि उसका पानी तिचुड 
जावे । फिर उसे पत्थर के नीचे दबाकर और बचा हुआ पानी भी निकाल देते हें । तव 
उसके डवड़े ठकड़े काटकर धो में तल लेते हें। दही को कपड़े में बॉधने को मोरंडा बाँधना 
कहते हैं ।? ( पत्र, १३।९।५४ ) । अवधी क्षेत्र में प्रचलित यह अर्थ प्रामाणिक मानना चाहिए। 
दूध दही के मोरंडे बांधना, . जायसी के ये शब्द भी संगत हो जाते हैं मोरंडे. बनाकर उनमे 
नमकीन स्वाद के लिये बहुत प्रकार के नीवू आदि के मसाले ( संधान ) मिलाए गए । 
सोंधे-धा० साँधना=मिलाना, मिश्रित करना ( शब्दसागर; विविध मृगन्द कर आमिष राँषा । 
तेहि मॅ बिभ्रमाछु खळ साँधा | तुलसी ) । 

( ७ ) छाल-सम्भवतः छाक है । शब्दसागंर में यही पंक्ति देकए मिठाई विशेष अर्थ किया.दै । 
सुरकुरी-अमिरती । अपञ्रंश मुरुक्की ( पासह०, प० ८६२) । इधर हिन्दी में सरकुरी शद 
प्रचलित नहीं रहा, भमिरती शब्द ने उसका चलन उठा दिया है । श्री पं० बेचरदास दर) 
अइमदाबाद ने कृपया सूचित किया है कि अप्रं सुरुक्की से निकला हुआ सुरकी शब्द गुजराती 
एके विशेष प्रकार को मिठाई के लिये प्रचरित है । जलेव्री के आकार को अपेक्षा मरकी का आकार. 

+> गोल बंगडी या कंकण जैसा होता है । यह अमिरती हो हुई,। मुरी शब्द का मूल ज्ञात नहीं। 
भ्र सनत्कुमार चरित में एक वार यह शब्द आया है ( जैकोबी द्वारा संपादित ) । 
मोठ-बड़ी मठरियाँ, चोड़े फछे हुए मैदा के थान या झाल जों पाग लिए जाते हैं । 

पेराक-वढे गझे । माठ-पेराक ब्याह में विशेष रूप से बनते हैं । 5 को हैँ 
वुद-बुदिया । ढुरहुरी शब्द का अर्थं निश्चित नहीं । किन्तु ढहआ गोल मटर को जज कक 
रर, १० १३३४ ) बुँद ढुरहुरी सम्भवतः हरी मटर या इरे चने की दुद 
` खडू, हो । मूंग दरहरी दांग लगाई, सूरसागर ( शब्दसागर में उद्धत ) । 


॥। 
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( ८ ) परकार-भोजन की किर्स्मो के लिये यह शब्द प्रायः प्रयुक्त होता दै ( षटरस के परकार जहाँ 
लगि, सूर० पद ७०७ ) । न्‍ 
भए अनेग परकार-अकबर के भोजन में सौ प्रकार इर समय रहते थे । हेरात में हुमापू के 
प्रातः कलेवे में तीन सौ और दोपहर के भोजन में वारह सौ प्रकार की तइतरी परोसी गई 
( अकबरनामा, प० ४२६ ) । शाह तहमास्प ने जव उसकी दावत की तो तीन सहन प्रकार 
रक्खे थे ( अकबरनामा ) । सूर ने सत्तरह सौ प्रकार के भोजन नन्द भवन में कृष्ण के आरोगने 

| के समय लिखे हैं ( नंद भवन में कान अरोंगे'''सत्तरह सौ भोजन तहं आए । पद १०१४ ) 

| गोवर्धन में अन्नकूट के समय के ल्यि लिखा है-परुसत भोजन प्राति तें सब । रवि माथे ते 

| ढरकि गयौ अव ( पद १५२६, प्रातःकाल से परसने लगे तो दोपहर बीत गया ) । ये वस्तुतः 

| भोजन के अनेक प्रकारो की कुछ संख्याएं हैं जो उस काल के जीवन में लोगों को विदित थीं । 

( ९ ) जाउरि पछ्याउरि-देखिए २८४।७ की टिप्पणी । बुंदेलखंड में पछिय्राउरि मिष्ठ पेय के रूप में 
प्रचलित है । जवनार के अन्त में चावल तथा आम का शबवत, या श्री खंड, या गोरस में गुड 
मिला कर परोसने की प्रथा है, वही पछियाउरि कहलाता है ( श्री सुमित्रानंदन, चिरगाँव ) । 





6 ३०००) 
. जति परकार रसोई बखानी । तब भइ जब पानी सों सानी ।?। 
पानी मूल परेखौ कोई । पानी बिना सवाद न होई ।२। 
ञंत्रित पानि न प्रंत्रित भाना । पानी सों घट रहे पराना ।रे। 
पानि दूध महँ पानी घीऊ। पानि घटे घट रहे न जीऊ ।४। 
पानी माहँ समानी जोती । पातिहि उपजे मानिक मोती ।९। 
पानी सब महेँ निरमरि करा | पानि जो छुवै होइ निरमरा ।६। 
सो पानी मन गरब नं करई । सीस नाइ खाले कहूँ ढरह ।७। i 
मुहमद्‌ नीर गँभीर जो सो ने मिले सझुँद । 
भरे ते भारी होइ रहे छुँछे बाजहि ढुंद ॥४९।१९॥ 





(१) जितने प्रकार की रसोई कही गई हैं वे तभी तैयार हुई जब उनमें पानी' 

“की सहायता ली गई । (२) यदि कोई परीक्षा करके देखे तो पानी सबका मूळ है । पानी 

बिना रस उत्पन्न नहीं होता । (३) पानी ही अमृत है और अमृत कुछ नहीं है । पानी से 

ही शरीर में प्राण रहता है । (४) दूध में पानी ही है और घी भी पानी का ही रूप हं। 

पानी घटने से शरीर में प्राण नहीं रहते । (५) पानी में ही ज्योति समाई हुई है । पानी 

से ही माणिक और मोती उत्पन्न होते हैं । (६) पानी ही सबमें निर्मझता का रूप हैं। 

जो पानी छूता है वही निर्मल हो जाता है। (७) वह पानी मन में गर्व नहीँ करता । 
सिर झुकाकर नीचे की ओर बहता है । | ) 

(८) [ मुहम्मद ] जो गहरा जल है वह झककर समुद्र मै मिल र है । (९) 

जो भरे हैं वे भारी होते हैं । जो रीते हैं वे नगादे की तरह बजते है। 
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(२ ) परेखोम्परीक्षा करना, जाँचना । 

( ४ ) पानिब्जल; आव, प्रतिष्ठा । 

. ( ७ ) पानी माह समानी जोती=धरती, पानी, आग और हवा इन चार तत्तों से दुनिया बनी दै । 
इनमें एक एकके भीतर दै । इसको दूसरी ध्वनि भी है । बिन्दु शुक्र था पानी का पयाय है । नाद 
ज्योति का पर्याय है ( बश्बौल, निर्गुण स्कूल; पृष्ठ २७००७१ ) । नाद और विन्दु से ही मानवी 

. पुतला बना है । 

( ७ ) खालेन्नाला, मोरी ( पासइ०, पृष्ठ ३४६; बीसलदेव रासो, छन्द ७५ ) । 

( ८ ) नीर गँभीर-जिस मेघ में गंभीर जल होता है वही पृथिवी पर वरस कर समद्र में जा 
मिलता है । अथवा गंभीर जल वाले बड़े जलाशय का जल ही वह कर समुद्र की ओर जाता है, 
क्षुद्व का नहीं । 

( ९ ) दुंदरदुदुभी, नगाडा ( शब्दसागर ) | दे० ५७७।७ । 
भरे ते भारी होश रहे=तुळना कीजिये मेघदूत=रिक्तः सों सवति हि लुः पूर्णता गौरवाय १।२०। 


४५ चित्तौड़ गढ़ बणेम खण्ड 


ES] 

सीमि रसोई ` भएउ बिहान्‌ । गढ़ देखे गवने सुलतान ।?। 
कल सहाई सूर. सँग लीन्हा । राघौ चेतनि आगे कीन्हा ।२। 
तेतखन थाइ वेवान पहुँचा । मन सों अधिक गँगन सों ऊँचा । ३। 
उघरी पँवरि चला सुल्लतानू | जानहुँ चला गगन कहे भानू ।४। 
पुँबरि सात पाती सँड बाँकी । सातो गढ़ि काढी दे टाकी ।९। 
जानु . उरेह काटि सब काटी | चित्र मूरति जनु बिनवहि ठाढ़ीं || 
झाडु पँवारि मुख भा निरमरा । जों सुलतान आइ पशु धरा ।७। 

लख लख बैठ पँवरिया जिन्ह सों नबहिं करोरि । 
तिन्ह सब पँवारि उघारी ठाढ भए कर जोरि ॥४६।१॥ 


(९) रसोई तैयार हुई । उधर प्रातःकाल हुआ और सुलतान गढ़ देखने के लिये 
आया । (२) शाह (सूर्य ) ने सरजा को संग में लिया और राघव चेतन को आगे 
किया । (३) क्षण भर मै ही उसका विमान आ पहुँचा । वह गति में मन से अधिक और 
ऊँचाई में आकाश से भी ऊँचा था । (४) गढ की पोर खोल दी गई. और सुल्तान उसमें 
प्रविष्ट हुआ मानों सूर्य आकाश पर चढ रहा हो । (५) गढ़ में सात पौरियाँ थीं । सातों में 
बाँके खण्ड बने हुए थे | सातौं को ही पहाड में से टाँकी द्वारा गढ़कर बनाया गया था | 
(६) ऐसा ज्ञात होता था मानों मूर्तियाँ गढ़कर उभार से बनाई गई थीं, या मानौं 
सुन्दर मूतियाँ खड़ी हुई स्वागत के लिए बिनती कर रही थीं । (७) आज जब छुलतान नै 

` आकर पैर रखा तो उन पारियो का मुख निर्मल हो गया । 


१ 
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(८) एक-एक पौरी पर ढाख-लाख द्वार-रक्षक बैठे हुए थे जिनके आगे करोड़ों 
व्यक्ति झुकते थे । (९) उन्होंने सब पोरियाँ खोल दीं और हाथ जोड़कर खड़े हो गए । 


( १ ) सीक्षि रसोई-दावत के लिए रसोई दूतों के आने के क्षण से ही वनने लगी थी और रात भर 
बनती रद्दी । 

( २) कबल सहाई-जायसी ने सांकेतिक ढंग से सरजा को “कवल सहाइ?' कहा है । सहाइ माने 
साथ उत्पन्न होने वाला । कमल का साथी भी सरोवर में जन्म लेगा अतएव वह भी सर+-जा 
हुआ । वस्तुतः सरजा फा० शरजः का रूप था जिसका अथं दै भयंकर कुपित सिंह ( स्टाइनगास 
फारसी कोष, ए० ७४१) । “कवल सहाइ? का जायसी ने आगे भौ उल्लेख, किया है 
( ५५६७ ) । १८६।१ में भी सहायका यही अध है ( सहजात > सहजाय > सद्दाय, 
सहाइ ) और "कँवल सहाय' का अर्थ है कुमुदिनी जो कमल के समान उसी सरोवर में उत्पन्न 
होती है। वहाँ शुद्ध अथ यह दोगा-कुसुदिनी रूप सखियाँ फुलवाड़ी को चलौं । 

( ५ ) पेवरि सात-राजा का धवल गृह दुगं के मध्य में था वहाँ तक पहु चने के लिये सात पौरि या 
फाटक पार करने पडते थे | प्रत्येक पौरि में भी कई कई खण्ड वने इए थे । वे पौरियों पहाडी 
चट्टान में से काटकर निकाली गई थीं । 

६ ) उरेहन्मूतियाँ । 
काढीं-पत्थर की पृष्ठ मूमि में से आगे निकली इई ( अं० इन रिलीफ ) । तुलूसीदास जी ने भी 
इस शब्दावली का प्रयोग किया है ( सुर प्रतिमा खंभन्हि बनि काढ़ीं । मंगळ द्रब्य लिए सब 
ठाढ़ीं ॥ बालकाण्ड, २८८।६ ) । चट्टान को काटकर और उकेरकर जैसे निकली हुई मूर्तियां 
गढी जायें वेसे ही प्रतोलियों का वास्तु और स्थापत्य चट्टान को गढ़कर बनाया गया था । 
चित्र मूरति-सुन्दर मूर्ति; अथवा संस्कृत शिद्प रथों की परिभाषा के अनुसार पत्थर की चारों 
ओर उकेरकर वनाई मूर्ति को चित्र मूति और खंभे या भीत पर उकेरी हुई मूति को अड चित्र 
` कहते थे । 
( ८ ) पंबरिया-प्रतोलो पर नियुक्त द्वाररक्षक ! 


RRR ॥ 

सातहुँ पॅवरिन्ह कवक केवारा | सातहुँ पर बाजहि घरियारा ।?। 
सातहुँ रंग सो सातहुँ पर्वेरी । तब तहँ चढ़े फिरे सत मँवरी ।२। 
सेंड खँड साजी पालक पीढ़ी । जानहुँ इंद्र लोक को सीढ़ी ।रै। 
चंदन बिरिख सुहाई छाँहाँ । अंनित-कुंड भरे तेहि माहाँ ।४। 
-फ़रे खजेहजा दारिवँ दाखा | जो ओहि पंथ जाइ तो चाखा | 
सोने क छात सिंघासन साजा | पेठत पँवरि मिला ले राजा ।६। 
चढ़ा साहि चितउर गढ़ देखा | सब संसार पाँव तर लेखा ।७। 

साहि जबहि गढ देखा कहा देखि कै साजु । 

कहि राज फुर ताकर सरग करें जो राजु ॥४४। र ॥ 


(१) सातों पौरियों में सोने के किवाड छगे थे । सार्तो पर ही घड्याळ बजते ये || 
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(२) सात पौरियों के सात प्रकार के रंग थे। तब कोई उन पर 'चढ सकता था जब 
भीतर ही भीतर उनकी गरेरी सीढ़ियों पर सो चक्कर काटे । (३) एक एक खण्ड में जहाँ 
सीढियाँ समाप्त होतीं उनमें पलंग जैसी चोड़ी पीढ़ियाँ बनी हुई थीं । वे इतनी ऊँची थीं 
मानों इन्द्रलोक ( खर्ग ) तक चढ़ने के लिए सीढ़ियाँ हौँ । (४) वहाँ चंदन इर्क्षों की सुहावनी 
ढाँह थी और भीतर अमृत सदृश जल के कुंड भरे थे । (५) अनेक मेवे, अनार और 
अंगूर फे थे । जो उस मार्ग से जाता था वह चखता था । (६) सोने का छत्र और 
सिंहासन सजाए हुए, राजा रत्रसेन शाह के पोर में प्रवेश करते ही अगवानी के लिये मिला | 
(७) शाह ने ऊपर चढ़कर चित्तौड़ का गढ़ देखा । उसे सारा संसार अपने नीचे जान पड़ा । 

(८) शाह ने जब गढ़ देखा तो वहाँ का साज देखकर उसके मुँह से निकल पड़ा, 
(९) 'उसीका राज करना सच्चा है जो खर्ग पर राज्य करे ।' 


( १ ) वाजि घरियारा-प्रत्येक पौरी पर समय सूचित करने के लिए घड्याळ वजता था भोर सबसे 
अंत की पौरी पर राज घडियाल या वड़ा घड़ियाल बजाया जाता था । ( तु० ४२।१ ) । 

( २ ) सातहुँ रंग-संभवतः जायसी ने यह कब्पना प्राचीन ईरानी कथानकों से लो दै जहाँ सासानी 
मलों में राजमहल को भिन्न भिन्न कक्षाओं में सात भिन्न रंगों का प्रयोग किया जाता था । 

( ३ ) पालक पीढ़ी-गरेरी या घूमती हुई सीढ़ी जत्र एक खंड से दूसरे खंड में पहुंचती तो अंत में एक 
चौड़ा चौका बनाया जाता है, उसीके लिये पालक पीढ़ी शब्द दै ( अं० लण्डिग ) ! 

(९ ) फुरूसच्चा, सं ° स्फट > फुड > फुर । 


[cs UE | 
चढ़ि गढ़ उपर बसगति दोखी । इंद्रपुरी सो जानु बिसेखी ।१। 
ताल तलाव सरोवर भरे | भो अँबराउँ चहूँ दिसि फरे ।२। 
कुँवा बावरी भाँतिन्ह भाँती | मढ मंडप तहेँ भे चहुँ पाँती ।र। 
राय रॉक घर घर सुख चाउ | कनक मँदिल नग कीन्ह जराऊ ।४। 
तिति दिन बाजहि मंदिर तूरा । रहस कोड सब लोग सेंदूरा ।£। 
रतन पदारथ नग जो बलाने । खोरिन्ह महँ देखि दिरिश्राने ।£। 
मँदिल मॅदिल फुलवारी बारी | बार बार तहँ चित्तरसारी ।७। 
पाँता सारि कुँवर सब खेलहि स्रवनन्ह गीत ओनाहिं । 
& चेन चाउ तस. देखा जनु गढ छेका नाहि ॥४६।३॥ 


(१) शाह ने गढ़ पर चढ़कर ऊपर की बस्ती देखी । वह इन्द्रपुरी सी बसी हुई. 
ज्ञान पड़ती थी । (२) वहाँ ताल, तालाब और सरोबर भरे हुए थे और चारों ओर 
बगीचे फरे थे । (३) अनेक प्रकार के कुएं और बाबड़ियाँ थों । वहाँ चारों ओर मठ 
सर मण्डप बने हुए थे । (४) राजा और रंक, प्रत्येक के घर में सुख और उत्साह था | 

सबेत्न कनक मंदिरों में रत्नों का जड़ाब था । (५) भवनों में रात और दिन. समबानुचा 
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बाजे ( नौबत ) व्रजते थे । आनन्द और कौतुक में मग्न सब लोग रक्तवर्ण बने रहते थे । 
(६) रत, हीरे आदि जो नग-कहे गए हैं वे वहाँ खोलियों (छोटी कोठरियो ) में बिखरे 
हुए थे । (७) प्रत्येक भवन में फुळवाडियाँ और फळू-बृक्षों के उद्यान थे । हरेक द्वार 
के सामने चित्तरसारी बनी हुई थी । 

(८) सत्र राजकुमार गोट और पाँसों से चौपड खेळते थे और कान संगीत में लगे 
रहते थे । (९) शाह ने वहाँ ऐसी शान्ति और उत्साह देखा मानो गढ़ घेरा ही न गया हो । 


( १ ) बसगतिल्बसापत, वस्ती ( चित्रावली, २४।४, १४४।८, बाँक कोट वसगित बहुत ) । 

(३ ) मढ़ मण्डप-दे० टिप्पणी १७८।६, १८९।५ । 

( ४ ) कनक मंदिल-महळ के भीतर स्वर्ण मंदिर या रल मंदिर जो गृहपति और गृइपली के निजी 
निवास का खान था, सुद्दाग मंदिर ( ४८।२०६ ) । 

(५ ) मंदिर तूरा-नोवत जो दिन और रात में नियत समय नक्कार खाने ( नौबत खाना ) में 
बजती थी ( आईन अक्वरी, आईन १९, ए० ५३ ) । सूर्योदय से चार घड़ी पहले और दिन 
छिपने से चार घड़ी पहले नवत वजने का समय नियत था । अकवर ने इसे वदळ कर मध्य- 
रात्रि में और ध्योंदय के समय कर दिया था ( आईन १९ ) । 
सेदूरा-सिंदूर के रंग के, रक्तवर्ण । 

( ६ ) खोरिन्इ-खोली या छोटी कोठरी । देशी खोछ-कोटर या खोंडर, उसीके समान बनी हुई 
भण्डरिया ( पासइ० ) । छिरियाने-छितराए इए । 

(७ ) बार वार तहँ चित्तरसारी-भवनों के दरार के सामने वाटिका में चित्तरसारी बनाई जाती थीं । 
इनका उल्लेख चित्रावली में आया दै=चित्रावलि की है चितसारी । वारी माहि विचित्र 


सँवारी ॥ ८१।३ । 
( ८ ) पासा सार-दे० ३१२।१ । 


IO ERR 

देखत ` साहि कीन्ह तहेँ फेरा । जहाँ मँदिल पढुमावति केरा ।?। 
द्रात पास सरवर चहुँ पासो । माँक मंदिल जबु लाग अकासाँ ।२। 
कनक सँवारि नगन्हि सब जरा | गॅगन चाँद जबु नखतन्ह भरा ।३। 
सरवर चहुँ दिसि पुरइनि फूली | देखा बारि रहा मन भूली ।४। 
कुँवर लाख दुइ बार गोरे ।' दुहुँ दिसि पँवारि ठाढ़ कर जोरे ।९। 
सारदूर ढुहुँ दिसि गढ़ि काढ़े | गल गाजहि जानहुँ रिसि बाढ़े ।#। 
जानत कहिभ्रै चित्र कटाज | तावँत पँवरिन्ह लाग जराऊ ।७' 

साहि मँदिल अस देखा जछु कबिलास श्रनूप । ` 

जाकर प्रस्॒ धौराहर सो रानी केहि रूप ॥४६।४॥ 


(१) देखते हुए गाइ वहाँ पहुँचा जहाँ पद्मावती का महल था | "मा आस पास 
चारों ओर सरोबर था, बीच में महल था जो मानों आकाश से लग रहा था। (३) 
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सोने से सँवारकर सब प्रकार के रलो से जटित था, मानों आकाश में चन्द्रमा नक्षत्रों से 
घिरा हुआ हो । (४) सरोवर में चारों ओर कमळ की बेल फूली थी । जल देखकर 
शाह का मन भुला गया । (५) दो लाख कुँवर द्वार की चौकसी करते थे। वे पौर के दोनो 
ओर हाथ जोड़े खड़े थे। (६) दोनों ओर दो शादूंछ गढ़कर बनाए गए थे, वे मानों 
अत्यन्त क्रोध की मुद्रा में गरज रहे थे । (७) जितने प्रकार के कटावदार चित्र कहे जाते हैं 
वे सब महल की पौरियों में रत्नों के जड़ाव से बने थे । 
(८) शाह ने महल इस प्रकार का देखा मानो सुन्दर स्वर्ग हो । (९) उसने सोचा 
जिसका ऐसा घवलण्ह है, बह रानी कैसे रूप की होगी १ 
( ५ ) भगोरनाङरखवाली करना, पहरा देना । 
( ६ ) सारदूरः=शादूल । दुर्ग या भवनों के द्वार पर शादू ल वनाने की प्रथा लगभग गुप्तकाल से चली 
आती थी । इस प्रकार के सिंहो को व्याल या व्यालक कहते थे । 
गल गाजहि-दहाड्ना, चिघाडना, गडगडाना । 
( ७ ) चित्र कटाऊ-चित्रों के कटाव या नक्काशी के प्रकार, वे रत्न या नगों की पश्चौकारी करके 
बनाए गए थे। 


[Fs । 

नॉघत पँवरि गए खेड साता । सोने पुहुमि विद्वावन राता ।?। 
धाँगन साहि ठाढ भा थाई । मँदिल छाँह अति सीतलि पाई ।२। 
चहँ पास फुलवारी बारी | माफ सिंघासन धरा हँवारी ।१। 
जनु बसंत फूला सब सोने | हँसहि फूल बिगसहि फर लोने ।४। 
जहाँ सो ठाँउ दिस्टि महँ आवा | दरपन भा दरसन देखरावा । ५। 
तहा पाट राखा सुल्नतानी | बेठ साहि मन जहाँ सो रानी ।$। 
केवल सहाइ सूर सों हँसा | सूर क मन सो चाँद पहुँ बसा ।७। 

सो पे जान पेम रस हिरदै पेम शकूर । 

चंद जो बसे चकोर चित नेनन्ह थाव न सूर ॥४४।॥ 


(१) वे पौरियों को पार करते हुए महल के सातवें खण्ड में पहुँचे जहाँ सोने से मढ़ी 
हुई पृथ्वी पर लाल बिछावन बिछे थे । (र) शाह आँगन मै आकर खड़ा हो गया | 
महल में उसे अत्यन्त शीतल छाया मिली । (३) महल के उस भाग में चारों ओर फुळवाडी 
सौर वाटिका जैसी सजावट थी । उसके बीच में सिंहासन सजाकर रखा गया । (४) 
भवन के उस स्वर्णमंडित भाग की शोभा ऐसी थी मानो वसन्त सुनहले रूप में फूला 
हुआ हो । उसमें फूल खिळ रहे थे और फल बिकसित हो रहे थे । (५) जहाँ से उस 
पद्मावती का स्थान हृष्टि में आता था और दर्पण-में होकर उसका दर्शन दिखलाई 
पड़ता था, (६) वहाँ सुल्तान का आसन बिछाया गया । शाह उस पर बैठ गया, किन्तु मन 
था जहाँ रानी पद्मावती थी। (७) सरजा शाह के सामने मुस्कराया पर गाइ 

( इब ) का मन उसी चाँद ( पद्मावती ) के पास था | 2 
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(८) बही प्रेम का रस जानता दै जिसके हृदय में प्रेम अंकुरित हुआ है। (९) 
जिस चकोर के मन में चन्द्रमा बसा है उसके नेत्री में सूर्य नहीं समाता । 


0) सोन पुहुमि-दे ० ४८।१, साजा राजमँदिर कबिलासू । सोने कर सब पुहुमि अकासू ॥ 
चित्रावली में सोने के पानो से फश ढाल्ने का उल्लेख है खंड ऊपर खंड होहि बिनानी । 
कै गच ढारहि कंचन पानी ॥१०७।७। 
बिछावन राता-लाल रंग विशेषतः राजाओं के छत्र ( २७६।७ ); चेंदोंवे, बिछावन ( २७५।५, 
२९१।४ ), वस्न ( २७६।७ ) इत्यादि के लिये प्रयुक्त होता था । तुलना, रक्त क्षौमामिवास्तीर्ण 
पदन्यासाय भूभृतः ( इम्मीर महाकाव्य, १३।७ ), अर्थात्‌ कुट्टिम पर राजा के ल्यि लाल 
विछावन विछाया गया था । 

(४ ) जवु वसंत फूला सब सोने-इन पंक्तियों में महल के जिस भांग का वर्णन है वह वसन्त 
मन्दिर या बसन्ती कमरा. था । वहाँ की सब सजावट फुल्वाड़ी के ढंग की थी और सव फूल, 
पत्ती, फल, वृक्ष, वाटिका आदि सोने के ही वने थे । उसी का जायसी ने पंक्ति तान और चार 
में उल्लेख किया है । 

( ५) दरपन भा दरसन देखरावा-देखिए ५६७।३०४ । 

(७ ) कवळ सहाइम्सरजा ( दे० ५५२।२ ) । माता प्रसाद जी ने “कंवल झुमा” पाठ दिया है 
किंतु उनकी नागराक्षरों में अत्यन्त सुलिखित प्रति तृ० ३ तथा गोपालचन्द्र और मनेर की 
प्रतियों में भी “कमल साइ”? पाठ है जो पहले ( ५५२।२) मो आ चुका है और वहां 
गुप्त जी ने ठीक पढ़ा है । कमल, सूर्य भौर चन्द्र इन तीन शब्दों को रखकर जायसी ने अथं का 
चमत्कार उत्पन्न किया है, अन्यथा वे केबल सहाइ न कहकर सीधे सरजा भी कह सकते थे । 
शात होता है कि कॅवल सहाइ इस छिपे इए नाम से सरजा का संकेत कवि ने इस कारण क्या 
है कि वह रूप छिपाकर शाह के साथ गढ़ में आया था । सरजा तो इतने से ही प्रसन्न हो गया 
कि शाइ पद्मावती के मन्दिर तक आ गया था किंतु शाह का मन चाँद ( पधावती ) के लये 
अटक रहा था । 


[ «७ ] 

रानी धौराहर उपराहीं। गरबन्ह दिस्टि न करहि तराहीं ।£। 
सखी सहेली साथ बझ्ठी | तपे सूर सस्ति श्राव न डीठी ।९। 
राजा सेव करे कर जोरों | आजु साहि घर श्रावा मोरे ।३। 
नट नाटक पतुरिनि औ बाजा | आराति श्रखार सबै तहुँ साजा ।४। 
पेम क लुबुध बहिर औ अंधा । नाच कोड जानहुँ सब धंधा ।। 
जानहुँ काठ नचावै कोई । जो जियँ नाँच न परगट होई ।#। 
प्रगट कह राजा सों बाता । गुपुत पेम पढुमावति राता ।७। 

गीत नाद जस धंधा धिके विरह कै आँच । 

मन की डोरि लागि तेहि'ठॉहे जहाँ तो गहि गुन खाँच ॥ 95 


(१) रानी पद्मावती धवलग॒ह के ऊपरी भाग में थी । बह गर्व से नीचे दृष्टि न 
करती थी । (२) वह सखी सहदेलियों के साथ बैठी थी । नीचे सूर्य ( शाह ) संतत हो 


उँ 


६०२ Pe पद्मावत 


रहा था कि चाँद: ( पद्मावती ) दृष्टि में नहीं आता । (३) राजा. हाथ जोडे हुए सेवा भै 
उपस्थित था कि आज शाह मेरे घरै आया है । (४) नट, नाटक, नतीकियाँ और बाजे 
बुळवाकर उसने वहाँ अखाड़े का पूरे प्रबन्ध किया । (५) प्रेम का ढमाया हुआ बहिरा 
और अंधा होता है, नाच तमाशा सब उसके लिये बखेडा दै.। (६) शाह की सत्र चेष्टा 
इस प्रकार थी नेसे कठपुतली हो, दूसरा उसे नचा रहा हो । जो उसके मन में नाचती थी 
वह प्रकट न होती थी | (७) वह दिखाने के लिये राजा से वात कर रहा था, किन्तु भीतर 
भीतर पद्मावती के प्रेम में अनुरक्त था | 
(८) गीत और राग बखेडा लग रहा था क्योंकि भीतर विरह की आँच धधक 
रही थी । (९) मन की डोरी उसी स्थान पर लगी हुई थी जहाँ बेठी हुई पद्मावती उस 
` डोरी को पकड़े हुए, खींच रही थी । 


( ४ ) नट नाटकन्यों जायसी ने अखाड़े का स्त्रखूप कहा है जिसमें कला करने वाले नट, अभिनेताओं 
द्वारा नाटक, पातुर का नाच और बाजे इन चारों के द्वारा मनोविनोद किया जाता था ।' राज 
सभा में पाठुर के नाच का विस्तृत वर्णेन वणरलाकर में आया है ( पात्र नृत्य वर्णना, 
प० ५०-५१ ) | शाह के आने के उत्सव में राजा ने यह दूसरा अखाडा सब्जित किया । 

( ६ ) काठन्कठपुतली । शाह-कठपुतछी । पञ्चावतीन्कठपुतलो को नचाने वाळी । समा में बठकर 
शाइ को कठपुतळी के समान सत्र चेष्टाएँ तो करनी पड़ रदी थीं, * किन्तु उसका मन पद्मावती के 
पास था । _ 

( ९ ) युन=डोरी । सं० गुण । 


क 


[HS ॥| 
गोरा बादिल राजा पाहाँ | राउत दुवो दुवौ जनु बाहाँ ।?। 
आह सवन राजा” के लागे | मुँसि न जाहि पुरुख जो जागे ॥२। 
बाचा परखि तुरुक हम बूका । परगट मेरु गुपुत दर सूका ।३। 
तुम्ह न करहु तुरुकन्ह सों मेरू । छर पे करहि अंत के फेरू ।४। 
बैरी कठिन कुटिल जस कोटा । शोहि मकोइ रहि चूरिहि थाँटा ।१। 
सुरु कोटि जों पाइ गोटी | मीठे खाँड जेंवाइअ रोटी ।£। 
हम सो थोछ कै पावा छातू | मूल गए हँग रहै न पातू ।७। 
इहाँ किस्न बलि बार जस कीन्ह चाह छुर बाँध । 
* हम बिचार अस भावै मेराहि दीज न काँध ॥४६।७॥ 


(१) गोरा और बादल राजा के पास में थे । दोनों राबत थे और मानो उसकी दो 
भुजाएँ थे । (२) उन्होंने आकर राजा के कान मे कहा, “जो पुरुष जागता है वह मूसा 
नहीं जाता । (३) हमने वाणी से परीक्षा करके तुर्क को जान लिया है । प्रकट में मेल 
और युप रूप से वह सेना की बात सोचता है | (४) तुम तुको से मेल मत करो । अन्त 
कै हब में वे अवय छल करते हैं। (५) शत्रु काँटे के समान कठिन और कुटिल होता 











(५ ) बरीन(१) शत्र, (२) बेर की झाड़ । 
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डवे । उसके साथ कँटीला मकोय ही रह सकता द जो दाँब पाकर उसका चुरा कर दे । 


द्‌ 
(६) जो शत्रु की कोटि मै दे उसे जब अपनी गोटी में पा जाय, तो क्या उसे मीठी खाँड के 
साथ रोटी जिमाना चाहिए ! (७) आज हमारे हाथ में उस दुष्ट का छत्र गया है । मूल के 
नष्ट होने पर संग के पत्ते भी नहीं रहते । 

(८) बलि के द्वार पर विष्णु की भाँति यह भी छल से बन्धन करना चाहता दै । 
(९) हमारे विचार में ऐसा आता है कि मेल को न अपनाना चाहिए । 


( १ ) राउत-सं० राजपुत्र > राअउत्त > राउत्त > राउत, रावत । यहाँ प्रधान सामन्ताँ से तात्पर्य दै । 
जायसी ने राजा, राय, राउत इन तीन उपाथियों का उल्लेख किया है. ( ५११।२, ५१२।३, 
१८४।७ ) । राजान्ससतरतंत्र सत्ता युक्त । राउ=राय, अधीन या सहायक राजा । राउतेन्प्रमुख 
सरदार या सामन्त विशेष या राजा के प्रधान सहायक । राउत राजा को ओर से युद्ध में भी 
भाग लेते थे ( पखरे राउत पहिरि सनाझा, चित्रावली ५०१।६ ) । श्री दशरथ जी ओझा ने 
रावत शब्द पर विशेष प्रकाश डालते हुए सुत्ने लिखा है--“रावत या राउत राजपुत्र का परिवर्तित 

. रूप है । इससे कुछ अनुमान होता हे कि यह. उपाधि शुरू में राजवंशियों तक परिमित थी । 
बीकानेर में बीकानेर के संस्थापक राव वीका के भाई कांधल के वंशज रावत कहलाते हैं । अन्य 
सव ठाकुर हैं । उदयपुर में जहाँगीर ने जब महाराणा अमरसिं से संधि की तो अमरसिंह के 
चाचा संगर को राणा की पदवी छोड़नी पड़ी । उसे रावत की पदवी दिलवाई गई और उसके 
उत्तराधिकारी रावत कइलाए । वसे रावत पदवी काफी पुरानी है। संवत्‌ १२०२ के नाडलाई 
( जोधपुर ) शिला लेख में गुड्टिल वंश के राउत अधरण का उल्लेख दै । वेलखारा ( मिर्जापुर ) के 
सं० १२५३ के लेख में इली प्रकार राउत आनन्द के पुत्र राउत सकरुक का नाम मिलता दै ! 
इस लेख से यइ भी स्पष्ट है कि राणक उपाधि राउत से बडी थी । संवत्‌ १३१७ में रावत जतन 
चन्देल वीखम का मंत्री था। राउत शब्द को सेनापति अर्थ में मैने कहाँ नहों देखा । राउत को 
इम सामन्त विशेष कद सकते हैं जिनका दर्जी सामान्य सामन्तों से अधिकतर ऊँचा रहा होगा । 
पद्मावत के गोरा बादळ रावत हैं । वे महाराणा की दो वाहु हैं । इससे सिद्ध है कि दरबार में 
उनका स्थान बहुत ऊँचा रहा होगा । किन्तु सामन्ती में भी हम उनकी गणना कर सकते हें, 
क्योंकि रावत भी अन्ततोगस्वा सामन्त हो थे। तुम्ह साबँत नहिं सरवरि कोऊ ( ६११ २ ) से 
प्रकट है कि रावत गोरा बादल रलसेन के मुख्य सामन्त थे, ( पत्र, २४१०-५४ ) | 
श्री नरोत्तरदास स्वामी ने भी सूचित किया है कि बीकानेर में राजा पहले राव कइळाते थे, उनके 
अधीन एक प्रमुख सरदार की उपाधि राबत थी जो अभी तक चली आई दै । 

(३) दर सूझा-सेना सजाने या युद्ध की बात सूझती है । 


मकोइ=्मकोय ( १३७।६ ) । एक केँटीला पौधा जो प्रायः सीधा ऊपर की ओर उठता हे; 
इसमें लगभग सुपारी के आकार के ललाई लिए इए पीले फल हात | ७ २ 
मकोय एक प्रकार का धुप भी दै जिसमें काली मिच के आकार के फल लगते हैं, उसमें काट 
नहीं होते । दह यहाँ इष्ट नहीं दै । 
आँदा-दाँव, मौका, अवसर । 

( ६ ) गोटी-ग्रप्ति > गुत्ति, गुद्धि > गोठि, गोटीङबंधन ( पासइ०, १० ३७३ ) । 
गोटी पाइअ-यदि विपक्षी को अपने वश में पा लिया SER 

( ७ ) ओछन्ओोछा, नीच या विइवासधाती । यहाँ गाइ कौ और संकेत दै । 


५ 


8०9 पद्मावत 


छातूनछत्र, राजछ्त्र । गोरा का आशय यह दे कि इस समय शाह अपनी सुट्टी में है, उसका 
छत्र भंग किया जा सकता हे । 


/ ४४६ ।॥ 
सुनि राजा हियँ बात न भाई । जहाँ मेरु तहँ अस नहि भाई ।?। 
मंदहि भल जो करे भलु सोई । अंतहु भला भले कर होई ।२। 
सतुरु जौँ बिख दै चाहे मारा | दीने लोन जानु बिख सारा ।३। 
बिख दीन्हे बिसधर होइ खाई । लोन देखि होइ लोन बिलाई ।४। 
मारें खरग खरग कर लेई। मारे लोन नाइ सिर देह ।५। 
करब विख जों पंडबन्ह दीन्हा । अंतहुँ दाँउ पंडवन्ह लीन्हा ।5। 
जो घर करे हि छर बाजा । जैसें सिंघ मँजूता साजा ।७। 
“ राजे लोन सुनावा लाग दुहूँ जस्त लोन | 
भ्राए कॉहाइ मंदिल केहैँ सिंघ जान औगौन ॥४६।८॥ 


(१) राआ को वह बात सुनकर मन में अच्छी न लगी । हे भाई, जहाँ मेल है, 
वहाँ ऐसा नहीं होता । (२) मंद के साथ जो भला करे वह भळा है। अंत में भले का ` 
मळा होता है। (३) यदि शत्रु विष देकर मारना चाहे तो अपनी ओर से उसे नमक ( लौन= 
सुन्दर व्यवहार ) देना चाहिए, तो मानों तुमने उसका विष दूर कर दिया । (४) विष देने से 
शत्रु विषधर बनकर खाने आता है, किन्तु शिष्टाचार देखकर स्वयं नमक होकर गळ 
जाता ह | (५) खड्ग से मारने पर वह मी हाथ में खड्ग ले लेता है, पर शिष्टाचार से 
मारने पर सिर छुका देता है। (६) कौरबों ने जो पाण्डवों को बिष दिया, तो अन्त का दाँव 
पाण्डवों के ही हाथ रहा । (७) जो छल करता है, उसे छल ही मिलता है, जैसे शेर फिर 
पिंजडे में बन्द हो गया था । 


(८) राजा ने जो नमक ( सुन्दर व्यवहार ) की बात सुनाई वह उन दोनों को घाव 
पर नमक के समान लगी । (९) वे क्रोध में भरे अपने भवन को लौट आए, जैसे खत्ते में 
` गिरे हुए लाचार सिंह हों । 


( ३ ) दीजे लोन जानु बिख सारा-नमक के पानी से वमन कराने से विष का परिहार होता दै ! 
सारा-धा० सारना, हटाना, दूर करना ( पासद्द०, ५० १११७ )-। 

( ७ ) जैसे सिंध मेजूसा साजा -जैसे सिंह को मंजूषा या पिडा मिला । यहद एक लोक कथा थी । एक 
ˆ जाहागने दया करके शेर को जडे से निकाळ दिया । शेर उसे खाने दोडा । ब्राह्मण ने पूछा, 
क्या भलाई का वदला बुराई है १? शेर ने कहा, “अपना भक्ष्य नहीं छोड़ना चाहिए ।? निर्णय 
करने के लिए उन्होंने पंच किए और अंत में गीदड़ पंच हुआ । उसने कहा तुम दोनों जित 
दशा में थे, उसी दशा में थोड़ी देर के लिये हो जाओ तो मैं मामला सम । शेर फिर पिंजडे मै 
जशा गया । गीदड़ के इशारे पर बाह्यण ने द्वार बन्द कर दिया । इस प्रकार शेर को छण 
गद्रे में छल मिला और दोबारा पिंजड़े में बन्द होना पड़ा। टि 
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( १ ) औंगौननऔगी) हाथी, शेर, भेडिये आदि को फंसाने का गड्ढा जो घास-फूं स से ढका रहता डे 
( शब्दसागर, ए० ४०३ ) । मनेर और गोपालचन्द्र जी की प्रति में भौ वही पाठ है जो 


माताप्रसाद जी ने रखा है । 


[ ११० | 
राजा के सोरह तै दार्सी । तिन्ह महँ चुनि काढी चौरासी ।?। 
बरन बरन सारी पहिराह | निकसि मँदिल हुते सेवाँ आई ।२। 
जनु निस्तर सब बीर बहूटी । रायमुनी पिंजर हुति छूटी ।३। 
सबै प्रथम जोबन सों सोहीं नॅन बान औं सारँग मोही ।४। 
माराहि धनुक फेरि सर ओहीं। पनघट घाट ढंग जित होहाँ ।१। 
काम कटाख रहें चित हरनी | एक एक तें आगरि बरनी ।£। 
जानहुँ इंद्र लोक तें काढी । पाँतिन्ह पाँति भइ सब ठाढीं ।७। 
साहि पूँछ राघो कहँ सर तीखे नेनाहँँ। 
. तें जो पदुमिनी बरनी कहु सो कवन इन्ह माहे ॥४६।९॥ 


(१) राजा रलसेन के यहाँ सौलह सौ. दासियाँ थीं । सबमें से चौरासी चुनकर 
अलग की गइ । (२) उन्हें रंग-रंग की साड़ियाँ पहिनाई गई । बे महल में से निकलकर 
सेवा में उपस्थित हुई, (३) मानों अनेक बीर बहूटियाँ निकल पड़ी थीं, या राय मुनियाँ 
पिंजडे से छूटी थीं । (४) सब नवल यौवन से सुशोभित थीं | उनके कटाक्ष बाण के और भौ 
धनुष के समान थीं । (५) पनधट, घाट ओर जंगल मै जहाँ भी वे जातीं थीं वहीं वे घनुष 
घुमाकर उन बाणों को मारती थीं । (६) काम भरी हुई चितवन से वे मन हर लेती थीं | 
उनमें एक से एक श्रेष्ठ वर्ण की थी, (७) मानों इन्द्र लोक से निकलकर अप्सराए पंक्ति 
परं पंक्ति बाँधकर खड़ी हो गई हाँ । 

(८) शाह ने नेत्र के तीखे कटाक्ष से राघव से पूछा, (९) “तुमने जिस पद्मिनी का 
बर्णन किया था, कहो इनमें बह कोन हैं ।' 


(१) चौरासी-चोरासो सिड, चौरासी आसन की भाँति यहाँ भी सांकेतिक संख्या RE 

( ५ ) पनघट, घाट, ढंग-गोपालचन्द्र और मनेर की प्रति में ढंग का पाठ घनुक है । फारसौलिपि में 
लिखे होने के कारण उसे ढंग भी पढ़ा जा सकता है । 
ढंगम्ढांग या डांग, पहाड़ी जंगल । ; 


[” RPT UE 00 
दीरघ आउ पुहुमिप्रति भारी | इन्ह मह ताहि पढुक्षिनी नारी ।१। 
यह फुलवारि सो ओहि की दाती । कहुँ वह केत भँवर सँग बासी ।२। 
बहु सो पदारथ एइ सब मोती । कहुँ वह दीप पतग जेहि जोती ।३। 
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ये सब तर्‌इ सेव .कराही | कहुँ वह सस्ति देखत छपि जाहीं ।४। 
जो लहि सूर कि दिस्टि अकासू । तब लगि सति न करे परगासू ।५। 
सुनि कै साह दिस्टि तर नावा | हम पाहुन एक मँदिल परावा ।%। ' 
पाहुन उपर हेरे नाहीं | हना राहु अरजुन परिहा ।७। 
तपे बीज जस धरती सूख बिरह के घाय। 
कब सुदिस्टि के बरिसे तन तरिवर होइ जाय ॥४६।१०॥ 


(१) 'हे मदान्‌ पृथ्वी पति, आपकी दीर्घ आयु हो। इनमें वह पद्मिनी स्त्री नहीं है। 
(२) यह जो फुलवारी है, सब उसकी दासियाँ हैं। भोंरे के संग रहने वाली वह केतकी 
इनमें कहाँ! (३) वह हीरा है, ये सब मोती हैं। वह दीपक इनमें कहाँ जिसकी ज्योति 
पतिंगों को मोह लेती है ! (४) ये सब तारों की पंक्तियाँ हैं जो उसकी सेवा में रहती हैं । 
शशि रूप वह ( पद्मावती ) कहाँ जिसके प्रकाशित होते ही इनका तेज छिप जाता है! 
(५) जत्र तक सूर्य की दृष्टि आकाश में होती है, तब तक चन्द्रमा अपना प्रकाश 
नहीं करता ।' (६) सुनते ही शाह ने अपनी दृष्टि नीचे झुका ली । उसने सोचा कि हम 
पाहुने के रूप में अकेले यहाँ हैं और यह महल भी दूसरे का है । (७) पाहुना ऊपर निगाह 
नहीं करता । अर्जुन ने भौ परछाँही देखकर ही ( नीचे की ओर दृष्टि करके ) राधा वेध 
किया था । ८ ५ 

(८) जैसे बीज धरती में तपता है, वैसे ही वह विरह के घाव से सूंख रहा था । 
(९) मन में आशा लगी थी कि कब वह कृपा दृष्टि करके बरसेगी जिससे शरीर हरा 
भरा होगा । 


( १ ) पुइुमिपति भारौ-जायसी ने शेरशाइ को भी भारी पुहुमिपति कहा है ( १३।७ ) । उस्मान ने 
जहागीर के लिये भारी महीपति कहा दै । नुरुद्दीन महीपति भारी, _१३।१४ चित्रावली, 
४१८।१, जहां पुहुमिपति होइ नरेसा । ज्ञात होता है दिल्ली पति सम्राट के लिये पुहुमिपति बिरुद 

` प्रयुक्त होता था । 

( ३ ) पदारथ-दे० ४७७।६ । 

( ९ ) तपे ब्रीज जस धरती-नीचे बेडा हुआ शाह विरह में ( प्रेम बृष्टि के अभाव में ) इस प्रकार पख 
रहा था जैसे धरती में पड़ा हुआ बीज मेंइ के विना सूखता है । 


॥ 000 | । 
सेव करहि दासी चहुँ पातों । घरी जानु इंद्र कबिलासों ।?। 
कोइ लोटा कॉपर ले राइ | साहि समा सब हाथ धोवाई ।र। 
कोइ आगे पनवार बिष्ठावहि | कोइ जेवन सब ले ले आवहि ।३। 
कोइ , माँडि जाहि धरि जोरी । कोई भात परोसहिं पूरी ।४। 
कोई .ले ले शावहि थारा | कोइ परतहि बावन परकारा ।९। 
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पहिरि जो चीर परोसै आवहि । दोसरैं रु बरन देखरावहि ।£। 
वरन बरन पहिरहि हर फेरा । आव झुंड जस अदरिन्ह केरा ।७। 
पुनि सँधान बहु आनहि परसहि बूकहि बुक | 
करे सँवार गोसाई जहाँ परे किछु चूक ॥४६।११॥ 





(१) चारों ओर एकत्र होकर दासियाँ शाह की सेवा कर रही थीं, मानों अप्सराएँ, 
खर्ग में इन्द्र की सेवा में उपस्थित हों । (२) कोई लोटा और कॉपर ले आइ और शाह 
एवं सभा मै अन्य सबके हाथ घुलाए । (३) कोई आगे पत्तळें बिछाने लगीं । कोई सत्र 
प्रकार की भोजन सामग्री ले लेकर आने लगीं । (४) कोई पत्तलों पर दो दो माँडे रखकर, 
जा रही थीं और कोई भात और पूरी परोसती थीं ' (५) कोई भरे हुए थाल ले लेकर 
आती थीं और कोई बावन प्रकार की सामग्री परोस रही थीं। (६) जो वस्त्र पहन कर 
परोसने के लिये आती थीं, दूसरी बार.मे फिर दूसरे ही वेश में दिखाई पड़ती थीं । (७) 
हर फेरे में भिन्न भिन्न रंग के वस्त्र पहनती थीं और अप्सराओं के समान दल के दल 
बनाकर आती थीं । 

(८) फिर अनेक प्रकार के अचार छाती थीं और एक एक करके चंगुलों से परस 
रही थीं । (९) जहाँ पर भी कुछ भूल होती, राजा खयं सँमाल करते थे । 





दो० ५४१-५७१ में रसोई की सामग्री तैयार कराने का उल्लेख है । उसके बाद सुल्तान के 
आने और बेठने का, एवं अव भोजन परोसने और खाने का प्रसंग है । 

(२) कोंपर्‌=परात । बुदेलखंडी में अभी तक इस अर्थ में यह शब्द प्रचलित दै । तुलसीदास ने इस 
शब्द का प्रयोग किया है ( वाल काण्ड, ३२३।१२, भरे कनक कोपर कलस; २२४।५, कनक 
कलस मनि कोपर झरे । सुचि सुगंध मंगल जल पूरे; ३०५।१, कनक कलप कल कोपर थारा ) । 





( ३ ) पनवारम्=पत्तल । 

( ४ ) मॉडि-मॉडा । दे० ५४३।२ । 

( ५ ) बावन परकारा-सुझे अभी तक किसी प्राचीन अंथ में वाबन प्रकार के व्यंजनों की सूची भा 

॥ नहीं हुई । लोक में छप्पन प्रकार के व्यंजन मो प्रसिद्ध हें । उनके नाम भी अभी तक नई हिल ॥ 

` किंतु श्री कंठमणि शास्त्री ( विद्या विभाग, कॉकरोली ) ने सूचित किया है कि छप्पन भोग का 

उत्सव प्रतिवर्षं अन्नकूट उत्सव के वाद विया जाता दै । उसमें कई सौ प्रकार के पक्कान्न होते हें । 
वर्ष भर के प्रधान उत्सव छप्पन की संख्या में होते हैं; उन्हीं को सामग्री किसी एक ही दिन 
समपित करने से उसका नाम छप्पन भोग प्डा । यदि भोजन के बावन प्रकारों की सूची 
उपलब्ध हो सके तो वह ऐतिहासिक दृष्टि से i विशेष उपयोगी होगी | और भी दे० टिप्पणी 
५५०१८ । 

( ८ ) वृक्रहि वूक-देशी बुक्कात्सुष्टि या सुट्टी ( देशी नाममाला, ६।९४ ) ! 

( ९ ) करे सवार गोंसाई-यहाँ कवि ने राजकीय शिष्टाचार की ओर संकेत किया है । राजा अपने 


समान या अपने से श्रेष्ट किसी व्यक्ति को निर्मत्रित करते तो.उसके डपात हि मे ES हँ 
ध्यान देते थे । अकवरनामें में तहमास्प द्वारा हुमायूँ के लिये इस प्रकार का निजी देख रेख का हँ 


उल्लेख दै । € 


रौँ 
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॥ ७३७ ॥ 

जानहुँ नत रहहिं रबि सेवाँ । बिबु सस्ति सूरहि भाव न जेंवाँ ।9) 
सब परकार फिरा हर फेरें। हेरा बहुत न पावा हेरें।२। 
परी श्रसूझ सबे तरकारी । लोनी बिना लोन सब खारी ।३। 
मछ छुओ आवहि कर काँटे । जहाँ केवल तहँ हाथ न आडे ।४। 
मन लागेउ तेहि कँवल की डंडी | भावे नहि एको कठहंडी ।५। 
सो जेवन नहिं जाकर भूखा । तेइ बिचु लाग जाचु सब रूखा ।5। 
अ्नभावत चाले बैरागा। पँच अंब्रित जानहुँ विख लागा ।७। + 

बैठि सिंघासन गूँजै सिंघ चंरे नहि घास । 

जों लाहि मिरिग न पावै भोजन गने उपास ॥४६।१२॥ 


(१) शाह ऐसे था मानों नक्षत्र पूर्य की सेवा में छगे हों, किन्तु सूर्य को चन्द्रमा के 
बिना भोजन में कुछ रुचि न आती थी । (२) हर फेरे में सत्र प्रकार के पदार्थ चले आते 
थे । शाह बहुत ध्यान से देखता था पर जिसमें उसकी रुचि थी उसे वह ढूँढ़ने से भी न 
पा रहा था । (३) सब प्रकार की तरकारी बे हिसाब थी किन्तु उस सुन्दरी के त्रिना सब 
नमकीन पदार्थ खारी (बे खाद ) लगते थे । (सुन्दरी पद्मावती के विना सब प्रकार का 

' मोजन अरुचि पूर्ण लगता था ) । (४) वह ऐसा खोया हुआ था कि मछली लेने के लिये 
हाथ बढ़ाता तो काँटे हाथ में आते थे । जो खाने का ग्रास था वहाँ हाथ नहीं पड़ता था 
( जहाँ पद्मावती थी वहाँ हाथ न पहुँचता था ) | (५) उसका मन तो उसी मधुपात्र की 
डंडी पकडना चाहता था । एक भी काठ की हॉडी उसे रुचती नथी ? (६) वह 
भोजन नहीं मिला जिसका वह भूखा था । उसके बिना ऐसा लगा मानों सब रूखा हो | 
(७) अनचाह्दी वस्तु को अनमने भाब से चख रहा था | पंचामृत भी मानौ विष ळग 
रहा था । 

(८) वह सिंहासन पर बैठा घुन्ना रहा था । सिंह घास नहीं खाता । (९) वह जब 
तक हिरन नहीं पाता, भोजन को भी उपवास मानता है। ( भोजन होने पर भी उपवास ही 
करता हँ )। | 


( १ ) नखत, रवि, ससि-दासियाँ, शाह, पद्मावती । 
( ३ ) असूझ-वहुत अधिक, वे हिसाव ! 
 छोनी-लावण्यमयी, सुन्दरी, पद्मावती । 
लोन सव खारो-सव नमकीन पदार्थ खारी छगने लगा अथवा भौर सब सौन्दर्य बिरस लगता 
था ॥ कवि ने इस पंक्ति में नमकीन, चौथी में मांस और पाँचनी में मिष्टान्न पदार्थों की ओर 
संकेत किया है। ' 
( ४ ) काँटेनमछलौ को हड्डियों । मछलो सिद्ध की जाने पर बहुत मुलायम हो जाती है । अतएव इ 
खाने में सावधानी व्रतनी पड़ती है । शाह का मन इतना खोया था कि भूल कर जाता थी | 
` कॅबल=( १ ) कौर, यास, ( २ ) पद्मावती । 


| 
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आऑटे-घा० ऑरना=पहुँचना, जाना । सं० ऋत > प्रा० अट्ट (गत, प्राप्त, पासद०, ४० २१ ) । 
( ५ ) कँवल-इस शब्द के दो अर्थ हैं ( १) कटोरा, प्याला, पानपात्र, मधुपात्र । जायसी नेरस 
भरे हुए पात्र को रसकोंला ( रस कँवला ) कहा है ( २४ । ६, कवि विभास रसकोला 
| पूरी )। अरवी में छुमअल, बुसुरू, ङुसूलयाडा, पानपात ( स्टाइनगास, फारसी कोष, 
| पृ० ५८९, अरबी कोष, ए० ८५७ ) । संस्कृत कमल की अपेक्षा ( जैसा मैंने आन्तिवश पहले 
लिख दिया है, १० २४ ) मूल अरबी से इस शब्द को व्युत्पत्ति इस अर्थ में अधिक संभव दै । 
कृठहंडी के साथ इस स्थान पर कवि को केबल का पात्र अर्थ अभिप्रेत हे। भाव यह है कि 
` शाह का जो मन पानपात्र में रमा हुआ था उसे काठ की.हॉडी क्या अच्छी लगती । कठदंडी 
की मिठाई में पानपात्र की मादकता कहाँ ? ( २ ) कँवल का दूसरा अर्थ कमल या पद्मावती दै । 
इस पक्ष में कठहंडी का संकेत दासियों के लिये है । 
डंडी-पानपात्र के मध्य का छडीला भाग । पश्मावती पक्ष में गात्रयष्टि का मध्य भाग । 
कठंडी-दे० २८४ । ५ ( खेडरा खंडि खेंडोई खंडी । परी एकोतर से कठहंडी ), ५४९।९ 
( एक कठइंडी जेवत सत्तत्तर सहस सवाद ) । 
( ७ ) बेरागा-विरक्त भाव से, अरुचि से । 
( ८ ) गूँजै-धा ० गूँजनान्भौरे की तरह गुंजार करना, घन्नाना, अननाना । 


| 290 | 
पानि लिहें दासी चहुँ ओरा | अरंबित बानी भरें कचोरा ।?। 
पानी देहि कपूर क बासा | पिये न पानी दरस पियासा ।२। 
दरसन पानि देइ तो जीयो | बिनु रसना नैनन्ह सौं पीयों ।२। 
प्ीउ सेवाती बुंदहि अघा | कौल काज जौं बरिसै मघा ।४। 
पुनि लोटा कोपर ले थाई | कै निरास अब हाथ घोवाई । ९। 
हाथ जो धोबे बिरह करोरा | सँवरि सँवरि मन हाथ मिरोरा ।६। 
बिधि मिलाउ जासौं मन लागा | जोरि न तोरु पेम .कर तागा ।७। 
हाथ धोइ जस बेठेउ ऊभि लौन्ह तस्त सॉँस । 
. सेरा सोई गोसाई देहि निरासहि श्रा ॥४६।९₹॥ 





| (१) पानी लिए हुए दासियाँ चारो ओर थीं। वे अमृत तुल्य जल कटोरों में 
। भर रही थीं। (२) वे कपूर से सुगंधित जल देती थीं, पर वह पानी न पीता था। वह तो 
| | दर्शन का प्यासा था । (३) वह सोचने लगा- अब वह दर्शन रूपी जळ देगी तभी मैं 


जीवित रह सकूँगा । उस जल को जिह्वा से जूठा किए बिना केवल नेत्रो से पान करके ही 


तृत हो जाऊँगा । (४) पपीहा खाती की बूँद से अघाता है। मघा नक्षत्र में कितना ही _ 


4 जल बरसे उसके किस काम का ?? (५) फिर वे दासियाँ छोटा और कॉपर ले आई । उसे | 
। निराश करके अब वे हाथ घुलाने लगा । (६) वह जैसे जैसे हाथ धो रहा था, उ 
कचोट रहा था । मन में पद्मावती का स्मरण कर करके हाथ मल रहा था--(७) हि देव, 


_ 2 
उससे भिला जिससे मन छगा है । प्रेम का धागा जाड क i तोडू । त 
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(८) हाथ धोकर जैसे ही बैठा वेसे ही उसने खींच कर गहरी साँस ली । (९) फिर 
. उसने भगवान का स्मरण किया जो निराश की आशा पूरी करता है । 


( १, ) अंब्रित बानी-अमृतं के वर्ण या रंग का । 

( ४ ) पीउ=पपीहा, जो पिउ पिउ बोलता है । 
अघा-अघाता है, तृप्त होता है; सम्मान करता है, आदर करता है । 

( ६ ) करोरा-धा० करोरना=करोटना, खुरचना, कुरेदना । 

( ८ ) ऊभि-धा० ऊभना=ऊँचा करना, छाती और गरदन तानना । सं० ऊध्वेयू > प्रा० उब्भ ( पासइ० 
पु० २०८ ) । 


| 9 | 
भै जेवनार फिरा खँडवानी । फिरा श्ररगजा कुंकुहँ बानी ।९। 
नग अमोल सौ थारा भरे | राजें सेवा रानि कै घरे ।२। 
बिनती कीन्ह; घालि गियेँ पाया । ऐ जग सूर सीउ मोहि लागा ।२। 
श्रौगुन भरा कॉप यह जीऊ | जहाँ भान रह तहाँ न सीड ।४। 
चारिहुँ खंड भान श्रस तपा । जेहि की दिरिट रैनि मसि छुपा ।५। 
कंवल भान देखे पे हँसा | अ भानहि चाहे परगप्ता ।£। 
घ्रौ भानहि भ्रप्ति निरमरि करा | दरस जो पाव सोइ निरमरा ।७। 
रतन स्यामि तहँ रेनि मसि ऐ रबि तिमिर सँघार | 
करु सुदिस्टि थौ किरिपा देवस देहि उजियार ॥४६।१४॥ 


(१) ज्योनार समाप्त हुई । शरबत घुमाया गया । केसर मिला हुआ अरगजा सबको 
दिया गया,। (२) अमूल्य रत सौ थालौं में भर कर राजा ने शाह की सेवा में रखे । (३) 
राजा ने शाह के गले में पगड़ी पहना कर बिनती की, (है जगत्‌ के सूर्य, मुझे शीत 
- लगता है ( मैं आपसे रक्षा;चाहता हूँ )। (४) अबगुणों से भरा हुआ मेरा मन डरतां है । 
किन्तु जहाँ सूर्य, होता है, वहाँ फिर शीत नहीं रह जाता । (५) चारों दिञ्ञाओं में सूर्य ऐसा 
तप रहा है कि उसके दर्शन से रात की अँधेरी मिट गई है । (६) कमल सूर्य के दर्श से 
खयं खिलना चाहता दै और सूर्य के लिये भी चाहता है कि वह प्रकाशित हो । (७) और 
सूर्य की भी ऐसी निर्मल/कान्ति होती है कि जो उसका दर्शन करता है वही निर्मल हो 
जाता है । £ 
| (८) रात के अंधेरे से र्न काळा है । हे सूर्य, तू अपने प्रकाश से उस तिमिर का 
'संहार कर । (९) तू सुदृष्टि ओर कृपा कर दिन का उजाला कर दे |. | 
( १ ) खेंडवानी-शरबत । 
 भरगजा-एक विशेष सुगंधि । 


(३) घालि गियं पागा-अतिथि के सम्मानाथ उसके गले में अपनी पाढ़ी पहनाना शिष्टाचार था । 
{ ६) राजा का आशय यह दै कि वह अपना और शाह दोनों का कल्याण और परस्पर हित चाहता दै ! 


~ 
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LEG | 

सुनि विनती विहँसा सुलतानू । सहसहुँ करा दिपे जस मानू ।?। 

अनु राजा तूँ साँच जड़ावा। मे सुदिस्टि सो सीउ छड़ावा ।२। 

भान. की सेवा जाकर जीऊ | तेहि मसि कहाँ कहाँ तेहि सीज । ३। 

खाहि देस आपन करु सेवा | थरु देउँ माँडो तोहि देवा ।४। 

लीक पखान पुरुख कर बोला । घुव सुमेरु तेहि उपरे डोला ।५। 

बहु बौसाउ दीन्ह नग सूरू | लाम देखाइ लीम्ह चह मूरू ।£। 

हुँसि हँसि बोले टेके काँधा | प्रीति मुलाइ चहै घरि बाँधा ।७। 

माया बोलि बहुत के पान साहि हॅँसि दीन्ह । 
पहिलें रतन हाथ कै चहे पदारथ लीन्ह ॥४६।१ १॥ 

(१) विनती सुनकर सुल्तान हँसा, जैसे सहस्रो किरणों से सूर्य दिप जाता है । 
(२) (हे राजा, तुम सचमुच शीत से पीडित थे । किन्तु अब ठ॒म्हे सुदृष्टि मिली जिसने उस 
शीत को छुडा दिया है। (३) सूर्य की सेवा में जिसका मन होता है, उसे कहाँ अँधेरा 
और कैसा शीत ! (४) तू अपने देश ( राज्य ) का भोग कर और सेबा कर । दै राजा, 
चित्तौड़ के अतिरिक्त माण्डवगढ़ भी तुझे दूँगा । (५) पुरुष का वचन पत्थर की लीक की 
तरह प्रमाण होता है । भ्रुव उसी सुमेर के ऊपर चक्कर काटता है । (६) ऊपर से तो सूर्य 
( शाह ) ने र्न ( राजा) को और अधिक व्यवसाय ( उत्ति ) प्रदान किया, पर वस्तुतः 
बह लाम दिखाकर मूल भी हर लेना चाहता था | (७) वह हँस हँसकर बातें कर रहा था 
और राजा के कंघे पर हाथ र्खे हुए था| वह प्रीति का भुलावा देकर छल से उसे पकड़ 
लेना चाहता था । iE 

(८) बात चीत में बहुत माया करके शाह ने हसकर राजा को पान दिया । (९) 
वह चाहता था कि पहले रत्न हाथ में करके पीछे से हीरा ( पद्मावती ) भी छे ले । 


( २ ) भे सुदिस्टि-तुम्हें सुदृष्टि मिली । शाह के इस वाक्य कौ अर्थ गति दोनों ओर दै-राजा को 
स्वयं ठीक दृष्टि मिल गई, अथवा शाह रूपी सूर्य का सुन्दर दशेन मिल गया । 

( ३ ) भान को सेवा-सूय रूपी शाह की अधीनता । - 

(४ ) खाहि देस-अपने राज्य का भोग करो । 
देवा-देव=हिन्दू राजा की उपाधि और सम्बोधन ( ४९४।१) । देव का अंथ फारसी भाषा में 
जिन भी है । कवि ने इन्हीं शब्दों द्वारा अलाउद्दीन का कपट मनोरथ भौ प्रकट करा दिया है । 
कथा है कि सुलेमान के पास एक तिलिस्मी अंगूठी थी जिसके प्रभाव से वह जिनों को तांबे के 
गोल कुम्हड़ों में कैद कर लेता था । इसमें चार रत्न जड़े थे जो वायु, पक्षी, प्रथिवी और जीवों के 
प्रतिनिधि थे । उन पर क्रमशः ये मंत्र खुदे थे-(१) ईइवर को हो महिमा और शक्ति दे । (२) 
सारा संसार उस इंइवर को ही प्रशंसा करता दै । (२) स्वग और पुथित्री इसर के वश में हैं । 
(४) इइवर एक है । इस अंगुठी के प्रभाव से सुढेमान ने सब जिन या देवों को अपने वश सै हि 
कर लिया था। सख नाम का एक जिन उसका विरोधी हो गया । सुलेमान ने उसे बन्दो | 


४२२ पद्मावत 


बना लिया । इसी जिन ने सुलेमान को शेवा देश की विलकिस नाम वी रानी का राज्य प्राप्न 
कराया । यह रानी सूय की पूजा करती थी । सुलेमान ने उसे जीत कर अपनी स्त्री वना ख्या । 
. [में इस कहानी के लिये श्री शिरेफ का अनुगृहीत हुँ । देखिए १३। ६, जहाँ सुलेमान की 
अँगूठी का उल्लेख है । ] ८ 
अलाउद्दीन के मन का भाव यह है-तेरे राज्य का उपभोग करके रानी शेवा के सदृश पद्मावती को 
अपनी वनाऊंगा और सख जिन की तरह तुझ देव को मांडी ( कूंष्मांड या अंगूठी रूप आभूषण ) में 
बन्द करके रक्खूँगा अथवा तेरा मदन करूंगा ( मांडौ-मांडना-मर्दन करना ) । ( रत्नसेन 
पक्ष में ) तुझे अलग मंडप में डालकर वन्दी वनाऊँगा। आगे रत्नसेन के वंधन के वाद कहा 
भी है-देव सुलेमाँ की बँदि परा ( ५७७।१ ) । 

( ५) लीक पखान-मनेर की प्रति और गोपालचन्द्र की प्रति दोनों का पाठ “लीक पद्चान! है। 
श्री माताप्रसाद जी ने ७।१२।५४ के पत्र में मुझे सूचित किया है कि “लीक प्रवान? की जगह 
“होक पखान? पाठ ही चाहिए । 
ध्रुव सुमेर तेहि उपरे डोला-सब नक्षत्र ध्रुव के चारों ओर घूमते हैं, किन्तु ध्रुव सुमेरु की परिक्रमा , 
करता दै । सत्यवादी पुरुष ही वह सुमेरु है जिसकी रुव प्रदक्षिणा करता या जिसके बल पर वह 
धूमता हे । 

( ६ ) बहु बौसाउ दीन्इ नग सूरू-यह किष्ट किन्तु अर्थ की दृष्टि से अति सुन्दर मूल पाठ था। 
बौसाउ > व्यवसाय=जीविका का साधन, वृत्ति या जीविका ( शब्द्सागर ) । नग=रल, रल्सेन । 
शाह ने रत्नसेन को चित्तौड़ के अतिरिक्त मांडवगद्‌ देने का दिखावा किया, किन्तु मन में वह 
चित्तौड़ भी छीन लेना चाहता था। मनेर को प्रति में “जग? के खान में “नग? पाठ दै । वहीं 
उपयुक्त है । “जग” यहाँ भर्ती का शब्द दै । गोपालचन्द्र जी की प्रति ( चं० १ ) में बह बौसाउ 
पाठ दै जो मूल था । उसीका पाठान्तर बसाउ माताप्रसाद जी की ५० १ १ १० १, १०२, 
ठ० ३ इन सवे श्रेष्ठ प्रतियो, में मिलता है, जो मूल पाठ का समर्थन करने के लिये पर्याप्त दै । 
ब्यवसाय, नग, लाभ, मूल, दोन्ह, लोन्ह-इन शब्दों की संगति भी व्यवसाय परक अर के 
साथ उपयुक्त बठती है । माताप्रसाद जी का पाठ यह है-बहुरि पसाउ दीन्ह जग सूरू | इसका 
अंथे होगा-जग के सूर्य शाह ने ( राजा को ) और अधिक अपनी प्रसन्नता या कृपा (प्रसाद) 
प्रदान की । [ श्री गुप्तनी ने ७४१२।५४ के अपने पत्र में “जग? पाठ को छापे की भूल लिखा है । ] 

( ९ ) रतन पदारथ-माणिक्य और हीरा, रत्नसेन और पद्मावती । 


[ Rew ॥ 
मया सूर परसन भा राजा साहि खेल सँतरज कर साजा |?! 
राजा है जौ लहि सिर घामू । हम ठुम्ह घारिक करहि बिसरामू ।२। 
दरपन साहि पेत तहेँ लावा | देखो जबहि मरोंखें आवा ।३। 
खेलहि दुवौ साहि भौ राजा | साहि क रुख दरपन रह साजा ।४। 
पेम क लुबुध पयादें पाउँ चले सोह ताकै कोनहाऊँ ।५। 
घोरा दे फ़रजी बेँदि लावा । जेहि मोहरा रुख चहै सो पावा ।४। 
- . राजा भाल देई सह मागा । सह दे साहि फरजी दिग खाँगा ।७। 
क  फ़ीलाह « फील ढुकावा भए दुवौ चो दंत । 
` ` यजा चहे बुझ्दा भा साहि चहै सह मंत ॥४९।१६॥ 


i 
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(१) शाह की क्कपा देखकर राजा प्रसन्न हुआ । फिर शाह ने शतरंज का खेल 
सजाया । (२) (हे राजा, जत्र तक सिर पर धूप है, हम तुम घड़ी भर विश्राम कर ळें |? 
(३) शाह ने वहाँ पाँयत की ओर दर्पण रख लिया । इच्छा थी कि जब पद्मावती खेल 
देखने झरोंखे में आएगी, तब उसे देख पाऊँगा । (४) शाह और राजा दोनों खेलने लगे । 
शाह का रुख दर्पण की ओर लगा हुआ था ( उसका सुख शतरंज की ओर था, पर 
कनखियों से दर्पण की ओर देख रहा था )। (५) प्रेम का छभाया हुआ प्यादे की भाँति 
पाँवों से जाता है। वह सामने चलता है, पर उसके कटाक्ष दांए बांए होते हैं। (६) 
शाह चाहता था कि अपने घोड़े को राजा के घोड़े की बराबरी में छाकर उसे फरजी बंद 
( दिखावंटी बंधन में ) कर छे और जिस पद्मावती के चेहरे मोहरे का इच्छुक था उसे 


~ 


पा जाय । (७) राजा ने शाह को: हाथी देकर उसकी रक्षा चाही । शाह ने शह तोदी 


` किन्तु उसका मन रानी ( फरजी ) की ओर अड़ा हुआ था । 


(८) राजा ने अपने हाथी को शाह के हाथी के सामने करके मिलाया और दोनों 
प्रेम पूर्वक चोदंत हुए। (९) राजा चाहता था कि शाह से यां मैत्री करके ऊपर से 
लाम में रहे । शाह चाहता था कि शाह का सोचा हुआ हो ( पद्मावती मिले ) । 


( १ ), मया=दया, प्रसन्नता । 
साहि खेळ सँतरज कर साजा-शतरंज खेलने का प्रस्ताव शाइ की ओर से हुआ और जिस 
बसंती भवन में शाह ठहरा था ( ५५६।२-३ ) वहीं वाजी विछाई गई । 

( ३ ) दरपन साहि पेत तहं लावाञऊपर कह चुके हैं कि जहाँ से उस पद्मावती का स्थान दृष्टि में 
आता था और दर्पण में होकर उसका दर्शन दिखलाई पड़ता था, वहाँ सुख्तान का आसन 
बिछाया गया और शाह उस पर बैठा ( ५७६।५-६ ) । किन्तु वाते यह थी कि वह दपण 
शाह के सिरहाने की ओर था । शिष्टाचार कौ दृष्टि से शाह के लिये वह आसन देना उचितं था । 
राजा शाह के सामने वेठा था । दर्पण में पड़ने वाली परछोई शाह के पीठ पीछे होती थी और 
राजा के सामने । शाह ने चतुराई से इसे ताड कर शतरंज का खेल आरम्भ करते हुए अपना 
आसन ऐसे कर लिया कि दर्पण उसके पॉयत या झु के सामने आ गया । उसकी अभिलाषा थौ 
कि जब पद्मावती ऊपर झरोखे में आएगी तब उसे दपेण में देखूँ गा । ऊपर दृष्टि करके देखना 
शिष्टाचार के विरुद्ध होता । 
पैतत-सं० पादान्त > पायन्त > पार्येत > पत । 
झरोखें-महलों के विशिष्ट कमरों में या समा स्थान में ऊपर छत के पास पालम्रीुमा जालीदार 
गोखे बनी रहती थीं जिनमें बेठकर रानियां आस्थान मंडप में नीचे की सब बातें देख सकती थीं । 
प्राचीन काल में इसे शिविका कहते थे । इनकी जालियों के कटाव भिन्न भिन्न प्रकार के होते थे। 
एक ऐसा कटाव था जिसमें जाली के नकशे में वृक्ष या झाड़ की आकृति डालकर सम्पूर्ण जाली 
बनाई जाती थी । अहमदाबाद को सौदी सेयद मस्जिद में लगी हुई इस प्रकार को झाड्दार 
जालो जाली के शिल्प का सुप्रसिद्ध नमूना दै । झाडनगवाक्षक > झरोखा । 

( ४ ) रुख-चेहरा, ध्यान, निगाह । 
रह साजा-सज्जित था, लगा हुआ था, आसक्त था ।. 

( ५ ) चले सौं ताकै कॉमिहाऊ-योगो और प्रेमी दोनों अपने इष्ट की ओर दृढता से सामने दी 


बढ़ते हैं, विश्यो से रुध नहीं होते । किन्तु योगी की दृष्टि खिर और नासाग्र होती है । प्रेमी को 
दृष्टि कटाक्ष करती है । शतरंज के प्यादे की तरह प्रेमी जाता सीधे दै, पर चोट क | करता हे! 






ह 


I 


है. 
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कोनहाऊँ-सं० कोण भाग > कोनहाव > कोनहाउ > कोनहाऊ । 

( ६ ) घोरा दे-धोड़ा देनान्धोड़े का धोड़े से जोड़ा मिलाना ( शब्द्सागर ) । शाह ने अपने व्यवहार 
द्वारा मानों अपना घोड़ा राजा के धोड़े की बरावरी में लाकर उससे .समानता का व्यवहार 
दिखाया, किन्तु मन में कपट था । 

` फरजी-शतरंज का मुहरा जिसे रानी या वजीर भी कहते हें । शाह राजा की रानी को अपने 
बंधन में लाना चाहता था। अथवा फरजी वंद शतरंज की एक चाल हे, इसे शहफरजा भी 
कहते हें । धोड़े से शाइ को शह देकर फरजी को मारते हैं, पर घोडा स्वयं कट जाता है । फरजी 
बंद का अथ झूठ मूठ का बंधन भौ है । 
जेहि मोहरा रुख=जिस मोहरे या व्यक्ति का मुख ( चेहरा मोहरा ) देखना चाहता था, उसे 
पा जाय । | 
लावा'""'*'पावाङलाव'" "` 'पाव । 

( ७ ) राजा फोल देइ-शाह ने राजा को धोड़े का सम्मान दिया, राजा ने शाह को हाथी का । 
सह माँगा-शाइ की शह मांगो, उसकी रक्षा या समर्थन चाहा । 
फरजी दिग खाँगा-शाइ ने राजा को शह देना स्वीकार किया, पर उसका मन फरजी या 
रानी की ओर लगा हुआ था । 
खाँगना-लिप्त होना, लग जाना; अटकना, अड्ना । 

( ८ ) फीलहि फील ढुकावा-राजा ने अपना हाथो शाह के ददाथ के सामने स्थापित किया । 
डुकाना=पेलना, प्रविष्ट करना, डालना, झुकाना, भिड़ाना । 
चौदंत-४४४।६ ( दूनौ अरहर भिरे चौद॑ता ) । 
चौदंत होना=आमने सामने से मिलना, जैसे दो हाथी एक दूसरे से भिड्कर दाँतों से युथ 
जाते हैं । 

( ९ ) बुरुद-खेल में ऊपरी या दिखावटी लाभ । धातु बुरदनमखेल में लाभ में रहना ( स्टाइनगास, 
फारसी कोश, १० १७३ ), वरावरी- की वाजी, झगड़े की समाप्ति । १ 
सह मंत=(१) शहमात, (२) शाह का मत या बिचार, या सोचा हुआ । शाह चाहता था कि 
उसकी बात रहे । " 

[ शतरंज पक्ष में ] 
इस दोहे में कवि को शतरंज का अथे भी अभिप्रोत्त है उसको व्याख्या मेरे अनुरोध से चिरगाँव निवासी 
श्री रामदास गुप्त ने कृपा पूवंक इस प्रकार भेजी है । मुझे इस खेल का पर्याप्त ज्ञान नहीं है । शतरंज के 
विशेषज्ञ इन अर्थो पर कृपया और भी विचार करें--(६) घोरा दे. फरजी बैँदि लावा-शाह ने घोडा 
देकर राजा के फरजी को बंद कर लिया; यानी शाह ने अपना घोडा मरवा कर राजा के फरजी का 
मागं उस जगह पर ( घर पर ) जाने से बंद कर दिया जहाँ पर राजा का फरजी जाकर शाह के 
बादशाह की शह मात करता था । [यहाँ पर शाह ने घोड़ा चला और राजा ने झाइ का घोड़ा 
मार छिया । ] जेहि मोहरा रुख चहद सो पावा-शाइ ने रुख ( हाथो ) से वह मुरा पा लिया जिसे 
वह चाहता था । यह मोहरा शाह की मात करता था, -इससे मारना आवश्यक था । [ नक्शे मैं 
शाह का हाथी राजा के घोड़े को म।रता दै जिसके द्वारा राजा एक चाल में शाह की शह मात करता दै। ] 

(७) राजा फील देइ सह माँगा-राजा ने फील ( ऊंट ) चल कर शह दी । सह दे साहि फरजी दिग 

खोंगा-शाइ ने अपना वादशाइ फरजी के पास खँगते ( डट कर या अडा कर रखते ) हुए राजा को 

झह दी । [ नकरे में शाह का बादशाइ फरजी के सामने से इट कर बगल में आ गया, यांनी फरजी का 
साथ नहीं छोड़ा, उसके पास खगा रहा और उठन्त शह दी । ] 

` (८) फौलहि फोल ढुकावा भए दुवौ चौदंत-राजा ने शाह की शह बेचने के लिये अपने फील 
(झह) को ढुँका ( दके ) दिया, यानौ अदब में डाळ दिया । इस पर शाह ने अपने फील 


क. 
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(ऊंट) को उस पर डाल दिया और दोनों चौद॑त यानी आमने-सामने वरावरी से आ गए । (९) 
राजा चहै बुरुद भा शाह चहै सह मंत-अव स्थिति यह हुई कि राजा शाह की बुर्द बाजी करना 
चाहता था, और शाह राजा की शह मात करता चाहता था । 


( ४ ) रुख-इसे रथ, विइती और हाथी भी कहते हें । अं० कासिल, रुक्र । 
५ ) पयादे-प्यादा जो सामने के घर में चाळ चलता है पर तिरछे' घर मार करता हवै । 
( ६ ) फरजी=इसे रानी या वजीर भी कहते हें । फा० फरजी । अं० क्वीन । 
( ७ ) फील-गोपाळचंद्र जी की प्रति में “पील? पाठ हे, आख्वी पंक्ति में भी “पीलह्दि पील? है.। 
. 7” अवधी में ठेठ उच्चारण “सह पीला” आदि शब्दों में यही चलता दै । इसे गज या हाथी या 

उँट भी कहते हें । 
खाँगा-धा० खाँगना=खँगना, अड्ना, अटक जाना, अचल होकर रह जाना ( शब्दसागर, ए० 
६८० ) । श्री रामदास गुप्त के अनुसार खंगना धातु अडने या फंसने के अर्थ में बु देलखंडी में 
अभी तक प्रचलित है । 

( ९ ) बुरुद-बुदे, शतरंज के खेल में वह अवस्था जिसमें किसी पक्ष के सव मोहरे मारे जाते हैं, केवल 
बादशाह वच रहता है; यह आधी हार मानी जाती है ( झु जी; फरदंग इस्तिला हात, भाग ८, 
पृ० १४९) । 

“घोरा दे फरजी बँदि लावा” ( पं० ६ ) में “फरजी वंद? चाल; 'जिहि मोहरा रुख चहै सो 
पावा? में झह रुखा चाल; राजा पील देइ सह माँगा ( पं० ७ ) में सह पीला ( फैलन १० 
८२३, प्लाट ७३८, फा० शह पीळ, स्टाइनगास, फारसी कोश, पु० ७६९ ); एवं नवीं पंक्ति में 
बुरुद और शहमात चालों का उल्लेख है । रुख, पीला, और फरजी से दी गई शह क्रमशः शह- 
रुख, शहपीला और झह फरजा कहलाती है । फरजी वंदःूफरजी की बाधने बाली चाल 
( फैलन, १० ८६९, प्लाट ७७८ ) । शतरंज के इस दोहे पर विचार करके श्री रामदास जी 
गुप्त ने एक नक्शा तेयार किया है जो अंत में छपा है । 

इसकी चाले इस प्रकार समझनी चाहिए 


_ शाह काले मुहरे । | राजा--सफेद सुइरे । 
१, घोड़ा--वा, घो. ६ शह १, घोड़ा % घोड़ा ( व. धो, ३ ) 
२, हाथी % घोड़ा ( वा, ३ ) २, फील ( उँट )--व, घो, २ शहद 
३, वा, % प्यादा ( वा; घो. ५ ) ३० फील ( ऊंट )--व. हा, २ ( अरदव में डालना ) 
४, फील ( उँट ) % घोड़ा ( बा. धो, ६ ) ४, वजीर % फोल ( ऊँट ) ( व. घो, ३ ) शह 
५५ वजीर ५ वजीर ( वा, घो, ६ ) ५५ फील ( उँट ) % वजीर ( व. वो. ३ ) 


६, वा. % फील ( उँट ) ( बा, धो, ६) 
अव सफेद मोहरे या राजा की चाल है । यदि सफेद बजीर बनाने का लोभ करता दै तो काला 
हाथी ( बा, ८ पर ) शह देता दै जिसमें केवल ऊ ट अरद्व में जाता है और हाथी उसे भी मारकर 


शह मात करता हे । इससे 
हना नु ऽ 0० ` ` 


0 कट दाद ७, फील ( उँट )--व. उँ, १ ( अरदब में डालता हे ) 


<, हा,—-वा, ८ ८, प्यार" हा, ६ 

९. हा. % प्या, ( व, २ ) ९, प्या.-=व+ हा. ) 

१०, हा.--व» १ १०, प्या-वः घो, 

११. दा. व. २. ११. प्या. हा. ८ ( हाथी बनता ` ) 


१२, हा, % प्यादा ( बा, घो, २ ) १२, प्या--वा, घो, ५ 
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अअ सफेद ( राजा ) के पास हाथी और उँट हैं तथा तीसरा प्यादा घोड़ा -बन जाता है 
जिससे सफेद ( राजा ) की बाजी बहुत जोरदार हो जाती है । काला ( शाइ ) यदि थोड़ सी 
लापरवाही करता है तो उसकी मात होने की संभावना दै । इससे मजबूर होकर हाथी कराना 
पड़ता दे और सफेद ( राजा ) काले ( शाइ ) की बुदं वाजी कर देता है । 


| | ऐक्षह ॥ 

सूर देखि ओइ तरह दासीं । जहँ सस्ति तहाँ जाइ परगास्ती ।2। 
सुना जो हम ढीली सुल्तान्‌ | देखा आजु तपे जसत भानू ।२। 
ऊँच छत्र ताकर जग माँहाँ । जग जो छाँह सब भोहि की छाँहाँ | २। 
बेठि सिंघासन गरबन्ह गूँजा । एक छत्र चारिहुँ खँड भूँजा ।४। 
सोहँ न.निरखि जाइ श्रोहि पाहीं । सबै नवहिं के दिस्टि तराहीँ । ९। 
मनि माथे शोहि रूप न दूजा । सब रुपवंत करहि शोहि पूजा ।। 
हम शरस कस्ता कसोटी आरसि । | तहूँ देखु कंचन कस पारस ।७। 
पातसाहि ढीली कर कतः चितउर महेँ आव । 

देखि लेहि पदुमावति हियँ न रहे पछिताव ॥४६।९७॥ 


(१) सूर्य रूपी शाह को देखकर वे नक्षत्र रूपी दासियाँ जहाँ शशि रूप पद्मावती थी 
वहाँ जाकर प्रकाशित हुईं | (२) [ वे कहने लगीं, ] “बहुं दिल्ली का सुलतान, जिसके 
विषय में हमने सुना था, आज देख लिया । वह सूर्य की भाँति तपता है । (३) संसार में 
उसका ऊँचा छत्र है । जगत्‌ में जितनी छाँह है सब उसी छत्र की छाया है । (४) वह 
अपने सिंहासन पर बैठकर गर्व से गूँजता है। वह चारों दिशाओं में एकछत्र राज्य का 
उपभोग करता है । (५) उसके पास में होकर सामने नहीं देखा जाता । सब नीची दृष्टि 
किए हुए ही उसके सामने छकते हैं । (६) उसके माथे पर मणि चमकती है। उसके 
रूप का.दूसरा कोई नहीं है । «सब रूपवान्‌ उसीकी पूजा करते हैं । (७) किन्तु हमारे ऐसी 
तो कसौटी पर काँच ही कस कर देखती रही हैं। हे रूप की पारस » तू भी देख कि वह 
सोना कैसा है ! 


(८) दिल्ली का पातशाह चित्तौड़ में फिर क्यों आएगा ! (९) हे पद्मावती, देख लो 
जिससे मन में पछतावा न रह जाय ।” 


( ४ ) वठि सिंघासन गरबन्द गूँजा-दे० ५२९ ।२, ५६३।८ । 
( ६ ) मनि माँथे-माथे पर रूप की मणि के लिये, दे० १६।८, ७३।४ । | ; 
( ७ ) हम अस कसा कसौटी आरसि-इस चौपाई का पाठ सब प्रतियों में और शुद्ध जी के संस्करण में भी 
यही है । किन्तु दंपंण रूपी कसौटी पर देखकर या दर्पण में देखकर परीक्षा की, यह अर्थ ठीक 
नहीं बठता । सखियों का आशय है कि उनके जैसी दासियाँ तो काँच की दी परख जानती ९५ 
नहें मणियों की परख कहाँ ? पद्मावती रूप की पारस है, उसे कंचन की परीक्षा करनी चाहिए । 


जारस-स० आदशं > आअरस > आरसन्शीज्ञा, कांच । कसा कसौटी=्कसौटी पर कसती र 
हैं, परीक्षा करती रही हैं । 


ठा 


के 





lees" 
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पारस-६५।१ ( कहा मानसर चहा सो पाई । पारस रूप इहाँ लगि आई ); १७८।७ (.सूरुज 
परस दरस की ताई ) । कवि की कल्पना है कि पद्मावती तो साक्षात्‌ पारस है जिसके स्पशे से 
औरों को रूप मिळता है ( भा निरभर तेन्ड पायन्ह परसेँ। पावा रूप रूप के दरसें | ६५।२ ), 
अतएव उसे शाह रूपी कंचन की परख करनी चाहिए । 


[ १४९ ) 

बिगसि जो कुमुद कहें ससत ठाँउँ । विगसा केवल सुनत रबि नाउँ ।?। 
मै निसि सास्ति धौराहर चढी । सोरह करा जैसि बिधि गढ़ी ।२। 
बिहँसि करोखें आइ सरेखी । निरखि साहि दरपन महेँ देखी ।३। 
होतहि दरस परस भा लोना । धरती सरग भएउ सब सोना ।४। 
रुख माँगत -रुख तासों भएज | भा सह माँत खेल मिटि गएज ।९। 
राजा भेदु न जाने माँगा भे विख नारि पवन विछु काँपा ।६। 
राघौ कहा कि लाग सुपारी | ले पौढावहु, सेज तँवारी ।७। 

रैनि बिहानी भोर मा उठा सूर तब जागि । 

जों देखे ससि नाही रही करा चित लागि ॥४६।१८॥ 


(१) कुमुदिनी रूप सखियों ने प्रसन्न होकर शझिरूप पद्मावती के समीप जब वह 
समाचार कहा तो सूर्य का नाम सुनकर कमल विकसित हो गया । (२) रात होते ही 
पद्मावती धवलग्रह के ऊपर गई । वह आभूषणो से सुसजित ऐसी सुशोभित हुई जैसा 
विधाता ने सोलह कलाओं से युक्त चन्द्रमा रचा दै । (३) वह चतुर बाला बिहँस कर 
जैसे ही झरोखे में आई कि तुरत शाह ने निरखकर उसे दर्पण मे देख लिया । (४) 
रूप की पारस उसका दर्शन होते ही शाह के लिये सब सुन्दर हो गया । धरती से स्वर्गं तक 
सब कुछ सोना बन गया । (५) वह शतरंज का रुख मागता था, पर उसके सम्मुख 
पद्मावती का रुख आ गया । उसके दर्शन से शाह बेहोश हो गया ( शह मात हो गई ) 
और खेल समाप्त कर दिया गया । (६) राजा यह छिपा हुआ भेद नहीं जान पाया । 
शाह को विषकन्या का विष चढ़ गया था। इस कारण बातरोग के बिना भी उसे 
कॅपकपी आ रही थी। अथवा शाह को वह नारी ( स्त्री ) विषत॒ल्य हो गई जिसे न पाने के 
कारण वह कॉप रहा था। (७) राघव चेतन ने कहा, शाह को सुपारी लग गई है। 
सँवारी हुई सेज पर ले जाकर इसे सुलाओ ।' 

(८) रात बीत गई और प्रातःकाल हुआ । तब शाह जागकर उठा | (९) जब 
उसने देखा तो शशि ( पद्मावती ) नहीं थी । केबळ उसकी कला ( सुन्दरता ) मन मै 
लगी थी । $ " 


( १ ) ७ ऊँ-समोप, पास में ( शब्दसागर )-। 


कुसुदन्सखियाँ और कुसुदिनी । 
बिंगसि जो कुमुद-जायसी का यइ चित्र इस प्रकार है । पद्मावती के दो रूप हैं; शशि रूप और 
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कमल रूप । सरोवर में कुमुद खिले हैं, उसीके पास कमल उगा हुआ है। कुमुद राञ 
( पद्मावती ) के दशन से विकसित हो गए । किन्तु उनका साथी कमल विकसित नहीं हुआ । 
जब उन्होने शाह रूप सुय के प्रताप का वर्णन किया तो उसका नाम सुनने से ही ( देखे 
विना भी ) सरोवर का कमल ( पावती का कमलरूप ) इषित हो गया । भाव यही है कि 
सखियाँ पद्मावती को देखकर प्रसन्न हुई और पद्मावती शाह के आने की वात जानकर प्रसन्न हुई । 
उसने सरल स्वभाव और विद्शव्ध भाव से शाह को देखना स्वीकार कर लिया । 


(२) सोरह करा जैसि विधि गढी-पद्चावती शशि रूप हे । उसमें सोलह कलाएँ हैं । उसके अंग 


प्रत्यंग या शरीर का निमाण चन्द्र की चौदह कलाओं से और मुख की रचना पूर्णिमा के पूर्ण 

चन्द्र से हुए । उसने जो श्ंगार किया वही सोलहवीं कला है । पूर्णिमा के चन्द्र में पन्द्रह 
कलाएँ होती हैं, आकाश में भरे हुए नक्षत्र जिनके मध्य में चन्द्रमा सुशोभित होता है उसकी 
सोलइवौँ कला है । यों पूर्णिमा को ही चन्द्रमा सोलह कलाओं से पूर्ण हो जाता है ( देखिए 
३३८।२-३ और उसकी व्याख्या) । कवि का आशय यह दै कि पझावत्ती सव  गारों से 
सञ्जित होकर धवलगृह पर शाह के देखने के लिये चढ़ी । 

(३ ) झरोखें-दे० ५६७।३ । 

` निरखि-निरखनान्थ्यानपूर्वंक देखना, अभिलाषा पूवक या चाह के साथ देखना । 

( ४ ) परस-पारस ( ५२।५, १७८।७, ४१९।६, ४८७।४ ) । पद्मावती रूप या सौन्दर्यको 
पारस थी ( ५६८।७, ६५।१ ), अर्थात्‌ उसके दझैन से रूप प्राप्त होता था । साधारण पारस 
पथरी के स्पर से कुधातु लोहा सोना बन जाती है। रूप की पारस पद्मावती के स्पर्श की 
आवश्यकता नहीं, उसके दशन मात्र से ही कुरूपता मिट कर लावण्य या रूप प्राप्त हो जाता दै । 
शाह के नेत्रों ने जैसे हौ उस पारस के दर्शेन किए, उनमें सत्र कुछ सुन्दर भासने लगा, प्रथिवी 
और आकाश के वीच में सब सुवर्ण ( सुन्दर वर्ण का ) हो गया । अध्यात्म पक्ष में, रहस्य तत्त्व की 
झाँकी मिलते ही सब कुछ सुन्दर भासने लगता है । ८ 

( ५ ) रुख गाँगत रुख तासों भएऊ-देखिए ५६७।६, जेहि मुहरा रुख चदै सो पावा । शाह शतरंज के 
खेल का रुख मागता था, पर उसके सामने पद्मावती का रुख आ गया । जो जीवन का खेल था, 
वह उसके सम्मुख तत्त्तदशन के रूप में आ गया । इसमें शहरुखा नामक चाल का संकेत है ' 
( स्टाइनगास, फारसी कोश, प० ७६९ ) । शहरुखा और शहमात चालों के लिये दे ० फैलन 
प० ८२३, प्लाट ७३८ ) । 
भा सह मॉत-शहमात भी एक चाल का नाम है जिसमें शाह की गति अवरुद्ध होने से मात 
हो जाती है ( स्टाइनगास, वही, प० ७७०, शहमात ) । दूसरा अर्थं यह है कि शाह 
अलाउद्दीन उसे देखते ही बेहोश हो गया और इस कारण खेल समाप्त कर दिया गया । 
माँत-स० मत्त > प्रा० मत्त > मॉत-मतवाला, मदयुक्त, वेहोश । ` 

( ६ ) झाँपा=्ढका हुआ । सं० आच्छादय्‌ का यात्वादेश झंप > झंप । झंपिअ=आच्छादित ( पासइ० ) ! 
भे विखनारि पवन बिनु काँपा-इस पंक्ति में विखनारि के चार.अर्थ हैं. और उसीके अनुसार 
चौपाई के भी अर्थो को अलग गतियाँ हैं-- 

(अ ) विखनारि=ल्ली विषरूप हो गई । शाह को नारी या पद्मावती विप रूप हों गई । उसे 
पाए विना उसकी देह काम व्यथा. के कारण काप रही थी । | 
पवन-सं० प्रापण > पावन > पवनम पाना । - 
(आ ) विखनारि=विषकन्या । शाह को विषकन्या का विष चढ गया था; जिसके कारण उसकी देह में 
` वात रोग कें विना ही कॅपकपी ( कम्प या ऐंठन ) आ रही थी । विष से देह कॉपती' है, ऐसा 
Er और सुश्रुत का प्रमाण है (,चरक, चिकित्सास्थान, २३।१९; सुश्रुत, कब्पस्थान, २।१ i 
इप शान कालकूटे वेपथुः स्तम्भ एव च, २।३ ५, ४३७) । 
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( इ ) विखनारिः्ृविषयुक्त नाडी, योग में अभ्यास या क्रिया के विगड़ जाने से नाडी कुपित हदो 
जाती है | पिंगला विष और इडा अमृत है। अभ्यास की गडबडी से विष की नाड़ी कुपित हो 
जाती है । नाडी के विषाक्त हो जाने से प्राणशुद्धि ( पवन ) के विना उसका शरीर कम्पित 
हो रहा था । विषाक्त नाड़ी प्राण शुद्धि से प्रक्कतिस्थ या शान्त होती हे । 

( ई ) विख नारि=विषम तोपेँ' । विख*विखम ( शब्दसागर, ४० २४५२ ) । जायसी ने स्वयं इनका 
उल्लेख किया दै-धरीं विखम गोळन्ह कै नारीं ( ५०४।३,, अर्थात्‌ चित्तौड के दुगं में जगइ- 
जगह चौखडियाँ या दुर्ज बनाकर उन पर जहरीले गोले फेंकने वाली तोप रक्खी हुई थीं । 
उनकी मार के आगे शाह की एक न चली और उसका कंपा कुछ पाए विना ही रह गया । 
दॉपारकम्पा । चिड़ियाँ पकड़ने की लग्गी या खोंचे के सिरे में लगी हुई तीलियों का कू चा जिसमें 
लासा लगा रहता है, उसे कंपा कहते हें । ( झब्दसागर ए० ४१६ ) । 

(७) लाग खुपारी-खुपारी लगना=्छुपारी का कलेजे में अटकना । सुपारी खाते समय, - कभी कभी 
पेट में उतरते हुए छाती में अटक जाती दै, इसीको सुपारी लगना कहते हें ( शब्दसागर, १० 
३५९७ ) । यह मुदावरा क्षेमेन्द्रक्त समयमातृका में भी आया है-पूग फलमस्य लग्नम्‌ 
( समयमातृका ८।६ ) । 

( ५ ) कराङ्कला या कोर; रूप या सौन्दये । 


| १७0 ॥ 

मोजन पेम सो जान जो जेंवा | मँवर न तजे वास रस केवा ।?। 
दरस देखाइ जाइ ससि छपी | उठा भान जस जोगी तपी ।९। 
रांघौ चेतन साहि पहेँ गएऊ । सूरुज देख कॅबल बिख भएऊ ।१। 
छत्रपती मन कहाँ पहुँचा । छत्र ठुम्हार गँगन पर ऊँचा ।४। 
पाट तुम्हार देवतन्ह पीठी | सरग पतार रेनि दिन डीठी ।९। 
छोह त पलुहे उकठा रूखा | कोह त महि साथर सब सूखा ।६। 
सकल जगत .ठुम्ह नावे माँथा | सब की जियनि तुम्हारे हाथा ।७। 

दिन न नैन तुम्ह लावहु रेनि बिहावहु जागि । 

श्रब निचित भस सोए काहे वेलॅब अस्ति लागि ॥४६।९९॥ 


(१) प्रेम के मोजन को वही जानता हैं जिसने उसे खाया ह । भौंरा कमल की 
सुगन्धि और रस एक बार पाकर फिर नहीं त्यागता । (२) अपना दर्शन दिखाकर शशि 
जा छिपी । इधर सूर्य उस योगी के समान जागा जिसने तप किया हो ( समाधि ली) हो। 
(३) राघव चेतन शाह के पास गया [ और बोला ],. '( आश्चर्य है कि ) कमल को 
देखकर सूर्य को विष हो गया । (४) हे छत्रपति, वुम्हारा सन कहाँ चला गया ! तुम्हारा 
चत्र तो आकाश से भी ऊँचा हैं। (५) तुम्हारा सिंहासन देवताओं की पीठ पर रहता है 
( वे उसका वहन करते हैं )। अतएव स्वर्ग और पाताल में सब कुछ ठग्दै रात दिन 

, दिखाई पड़ता है । (६) तुम्हारी कृपा हो तो वह बृक्ष भी हरा हो जाय जो सूख गया हो । 
तुम क्रोध करो तो धरती और समुद्र में सब सूख जाय । (७) सारा संसार तुम्हें मस्तक 
नवाता है ( प्रणाम करता है ) | सबका जीवन तुम्हारे हाथ हे । छै 
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(८) तुम दिन में पलक नहीं मारते थे ओर रात भी जागकर बिताते थे (ए 
अधिक काम में ड्रबे थे )। (९) अब ऐसे निश्चिन्त होकर सोए हो । किस कारण ऐसी 
तन्द्रा लगी है १? 


( १ ) भोजन पेम-प्रेम का भोजन ( इस प्रकार के उल्टे समास जायसी मैं प्रायः मिलते हैं-शुङ्ठ जी ) | 
केवा=्मल ( २७४।५ इत्यादि ) । कमल में सुगन्धि और पराग रस दोनों होते हें 
प्रेम में भी बाहर गंध है और भीतर रस है । 

( ३ ) तपी=तप करने वाला, समाधि लगाने वाला । भात्र यह कि जैसे जोगी समाधि से जागा हो 
वसे हो शाह निद्रा से उठा । 

( ३ ) सूरुज देख कँवल बिख भएऊ-सू्य के प्रकाश से कमल खिलता है । यदि वह अधिक उग्र हो 
जाय तो मुरझा भी जाता है । किन्तु ऐसा कहीं नहीं देखा गया कि कमल का विष या कमळ की 
गमी सूयं को चढ़ जाय । यही राधव चेतन का उपालम्भ है । 

( ६ ) पलहै-पलवित होना, पनपना, हरिआना । 
उकठा=जो सूख गया हो । 

( ९ ) वेळेब=विश्राम, तन्द्रा, आलस्य | सं० विलम्ब । 


ऐसे ही 


SS | 

देखि एक कोकुत हाँ रहा । अहा अँतरपट पे नहि अहा ।?।. 
सरवर एक देख में सोई । अहा पानि पै पानि न होई ।२। 
सरग आइ धरती महेँ छावा | अहा धरति पै धरति न आवा |३। 
तेहि महँ है पुनि मंडप ऊँचा । करहि अहा पे कर न. पहुँचा ।४। 
तेहि मंदिल मूरति में देखी बिनु तन बिनु जिय जियें बिसेखी । «| 
चाँद सॅपूरन जन होइ तपी | पारस रूप दरस दे छपी ।$। 
अब जहँ चित्र विसे जिउ तहाँ | भान भ्मावस पावैं कहाँ ।७। 

विगसा केबल सरग निस्त जनहुँ लौकि या बीडु । . 

यहाँ राहु भा भानहि राघो मनहि पतीजु ॥४६।२०॥ 


(१) [ शाह ने कहा, ] नैं एक अचम्भा देख रहा थां । देखते हुए बीच में एक 
परदा-सा था, और नहीं भी था । (२) उस अचम्मे में मैंने एक सरोबर देखा । उसमें 
पानी भरा था, पर पीने योग्य नहीं था । (३) आकाश नीचे उतर कर प्रथिवी पर छा. गया । 
वह धरती पर आया, पर वस्तुतः धरती पर नहीं था । (४) धरती को ओर उतरने वाले 
उस आकारा में एक ऊँचा मंडप -दिखाई पडा. | वह हाथ की पहुँच के भीतर होते हुए भी 
हाथ में न आता था। (५) उस मंदिर में मैंने एक मूर्ति देखी । मेरे मन. ने निश्चित 
किया कि न उसके शरीर था और न प्राण। (६) वह जैसे पूर्ण चन्द्र के समान, 

' प्रकाशित हुई | वह रूप की पारस दर्शन दिखाकर छिप॑ गई । (७) अब जहाँ उस आइचर्य का 
निवास है, वहीं मेरा आण है। सूर्य अमावस में उस पूनो के चाँद से कैसे मिल सकता है ! 


७ 
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(८) रात के समय आकाश में मेने कमल खिला हुआ देखा । मेरे सामने मानों 
बिजली कोंध गई । (९) वस यही मुझ सूर्य के लिये राहु हो गया हे । हे राघव, मेरे कहने से 
इस अचम्मै पर विश्वास करो ।” 


( १ ) कौकुत-कौतुक का वोली में उच्चारण, जेसे मुकुट का महक ( ५१५।२, २७६।६ )। 
अँतरपट-२४५।१ ( कोटि अँतरपट बिच हुत दीन्हा ) | दर्पण में मिले हुए पद्मावती के दशन को 
शाह आश्चयं के रूप में वर्णन कर रहा है । वह है-नहीं की स्थिति के वीच में है । तस्त्र का 
साक्षात्‌. दशेन या रहस्य की पहली झाँकी इस वर्णन में कवि को इष्ट है । जीव और ईश्वर के 
बीच से व्यवधान या परदा इट जाता हे, किन्तु प्राप्ति नहीं होती, अतंएव परदा वना भी 
रहता है । अज्ञेय तत्त्व के लिये अचंभे की कव्पता उपनिषदों के रहस्य वाद में भी मिलती 'दै-- | 
आश्चर्यवत्पश्यति कञ्चिदेनमाश्चयं वद्‌ वदति तथेव चान्यः । आश्चर्यवच्चेनमन्यः श्रणोति श्रुत्वाप्येनं 
वेद न चेव कश्चित्‌ ॥ गीता २।२९, आश्वयों वक्ता आश्चयं ज्ञाता, कठ उप० २।७। 

( २) सरवर-सरोवर रूपी दर्पण की ज्योति जल के समान जान पड़ी, किन्तु वह जल पीने के लिये 
सुलभ न था । पानी सच्चा वही है जो पिया जा सके । 

( ३ ) सरग आइ धरती महँ छावा-रहस्य को झाँकी आकाश और पृथिवी का मिलन है । क्षितिज का 
आकाश एथिबी पर उतरा हुआ भी पकड़ा नहीं जाता । 

( ४ ) मंडप-गोपाल्चंद्र जी की प्रति में मंदिर पाठ है जो पंक्ति ५ में भौ है । मंडप का अर्थ भी देव 
स्थान है ( पदुमावति ग देव दुआरू । भीतर मंडप कोन्द पेसारू ॥ १९१।१ ) । 

(५ ) बिनु तन बिनु जिय-शाह ने दर्पण में जो परछाई देखी उसमें न शरीर था न प्राण । उस 
प्रतिबिम्त्र का दशेन करके उसने अपने मन में उसे जड़ चेतन दोनों से विशिष्ट जाना। उसे अशरीर 
और अप्राण निश्चित किया । 
बिसेखा-विसेखना=निणय करना, निश्चित करना ( शब्दसागर ) । 

( ६ ) पारस रूप-५६९।४ । 

( ७ ) चित्र वस-गोपालूचंद्र जी की प्रति में यह पाठ है ॥ माताप्रसाद जी ने अन्य प्रतियों के आधार 
पर “छत्र दिसे? पाठ रक्खा है; अर्थात्‌ आकाश में जहाँ मेरा ऊँचा छत्र दिखाई पड़ता है वहाँ 
पद्मावती के पास मेरा प्राण है । 
भान अमावस-पूर्णचन्द्र का दशेन पूर्णिमा में संभव दै, अमावस में नहीं । अमावस का अंधकार तो 
सूयं अहण का दिन है । अमावास्या वह दिन है जिस दिन चंद्रमा की एक भी किरण का दरशन 
न हो । इसीलिये नवौं पंक्ति में शाह ने कहा है कि पद्मावती का दशन देकर छिप जाना सूय 
रूप मेरे लिये अमावास्या में ळगने वाले राइ का मास हो गया । सिद्ध और नाथ साहित्य में 
चन्द्र सूयं की परिभाषा और शब्दावली बहुत प्रचित थी । जायसी ने प्रोम मार्ग में उसीका 
प्रोमी-प्रोमिका के लिये प्रयोग किया है । 

( ८ ) बिगसा कवल सरग निसि-आकाश में और रात के सम्य कँवल का खिलना दोनो अन्नुत 
आश्चर्यं हवं । 


| १७९ ] 
ग्रति बिचित्र देखेउँ सो ठाढ़ी । चित कै चित्र लीन्ह जिय काढी ।/॥ 
सिंघ की लंक कुंभस्थल जोरू । अंकुस नाग महावत = ।२। 
तेहि अपर मा केबल बिगासू । फिरि ्लि लीन्ह पुहुप रस बासू ।२। 







क 


6२२ मे पदमावत 


दुहुँ खंजन बिच बैठेउ ठुग । दुइज क चाँद घनुक ले उवा ।४। 
. मिरिग देखाइ गवन फिरि किया । ससि भा नाग सुरुज भा दिया ।] 
हाठि उँचे देखत चका । दिस्टि पहुँचि कर पहुँचि न सका ।5। 
सुजा बिहूति दिस्टि कत भई | गहि न सकी देखत वह गइ ।७। 
राघो थ्याघौ होत जौँ कत आाढत जियेँ साध । 
योहि बिनु आघ बाघ बर सके त ले अपराध ॥४६।२॥ ' 


- (१).[ गाह । ] 'मैंने उसे विलक्षण सौन्दर्य के साथ खड़े हुए देखा । अपना चित्र 
मेरे चित्त में प्रविष्ट कर वह मेरा हृदय निकाल ले गई । (२) मैंने उस रूप में ऐसी 
विचित्रता देखी कि करि सिंह की है, उस पर हाथी के कुंभस्थलों का जोड़ा है । ऊपर 
मोर रूपी महाबत नाग का अंकुश लिये हुए है। (३) उसके ऊपर कमळ खिला हुआ है। 
भौरे घूम घूमकर उस पुष्प का रस और बास ळे रहे हैं । (४) और विचित्रता देखी कि 
दो खंजनों के बीच में सुग्गा बैठा है एवं द्वितीया का चन्द्रमा धनुष लेकर उदित हुआ है। 
(५) मृग दिखाकर वह घूमकर चली गई । चन्द्रमा नाग बन गया और सूर्य दीपक हो गया । 
(६) अचानक अन्त ऊँचे पर उसे देखते हुए केवल इष्टि पहुँची, हाथ न पहुँच सका | 
(७) दृष्टि मुजा से विहीन क्यों हुई जो देखते ही उसे पकड़ न सकी और वह चली गई! 

(८) हे राघव, यदि मैं अघाया हुआ ( तृप्त ) होता तो मन में उसके लिये 
इच्छा ही क्यों होती ! (९) उसके बिना यदि मुझे बाघ सूँघ ले तो अच्छा हो । हमें 
शक्ति हो तो तू ही इस अपराध के बोझे को छे ( मुझे बाघ के सामने डाल ) ।? 


.( २) सिंध की लक सिंह की कटि के सदृश कमर । पद्मावती की उस सौन्दर्यं समष्टि में रूप के भिन्न- 
भिन्न उपमानों के एकत्र सम्मिलन की कल्पना कवि ने की है। इस वर्णन शैली का प्रसिद्ध 
उदाहरण सूरदास का पद है---अदभुत एक अनूपम वाग इत्यादि । सूरसागर, पद, २७२८ । 
कुभस्थल जोरू-दोनाँ स्तन । 
अंकुस नाग महावत मोरू-अंकुश=अळक । नाग-सर्प । मोर-ग्रीवा | कवि की कपना है कि कुचं 
कुभस्थल हैं । उन पर जो अलक रूपी भुजंग लोटता है वही अंकुश है । ऊपर जो ग्रीवा दै वढी 
मयूर है। वह महावत की तरह ऊपर बैठकर अंकुश से हाथी के कुंभस्थल को वश में कर रहा है । 
अलके औवा पर से होती हुई कुच स्थल तक आती हैं ( अलक भुअंगिनि तेहि षर लोटा । हेंगुरि 
एक खेल दुइ गोटा ॥ ४८३।६ ) । . 

.( ३ ) कॅवल-कमल मुख दे और भोरे आँखो की पुतलियाँ हें । . छै 

( ४ ) खंजन-दों खंजन दोनों नेत्र, सुग्गा नासिका, द्वितीया का चन्द्रमा ललाट और धनुष मोहे हैं । 


. (५ ) मिरिग-नेत्र कटाक्ष । 


फिरि-घूमकर । | 
ससि भा नाग-जैसा शुद्ध जी ने लिखा है, पद्मावती के घूमकर जाने से सुख रूपी चन्द्रमा के 
` स्थान में नाग रूपी वेणी दिखाई पड़ी । 
. खुरुज भा दिया-द रूपी शाह उस नाग को देखते ही दीपक के समान निस्तेज दो गया ! 
ऐसा कहा जाता दै कि नाग के सामने दीपक की छौ झिलमिलाने लगती है ( शुद्ध जी ) ! 
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( ६) औचका-सहसा, अचानक । 
( ७ ) सुजा विहूनि दिस्टि कत भई । गदि न सकी देखत वह गई--माताप्रसाद जी ने “गाढि न सके? 


रे श्र लि हा १.७ ३ ~ ~ ~ Ce ~ ८३ 
पाठ रखा है । फारसीलिपि में दोनों एक प्रकार से लिखे जाते हैं । भर्थ की दृष्टि से सकी पाठ ही . 


श्रेष्ठ और संगत है । उसका कर्त्ता दिस्टि है । शाह का आशय है कि दृष्टि भुजा के विना क्यों हुई | 


जो देखते क्षण ही उस पद्मावती को पकड़ न सकी । 

( ८ ) आघौ-प्रा० अग्धवियन्यूण, भरा हुआ, तृप्त; अघाया हुआ ( पासद०; १०.२३ ) । 
राधो आघौ“-राधव चेतन ने शाह को उपालम्भ देते हुए ऊपर कहा है, “हे छत्रपति, तुम्हारा 
छत्र तो सबसे ऊपर हे; तुम्हारा मन उस पद्मावती पर कैसे गया ।' शाह का कथन उसीके 
उत्तर में है, “यदि में उस अपने एकछत्र राज्य के बभव से तृप्त होता तो मेरे मन में उस 
पद्मावती की चाइ न होती । 

( ९ ) आध-सं० आघ्रा > प्राश अखा > आघच्सूँघना ( पासद०, पृ० २३ ) । 
आघ वांघ बर-( महावरा ) वाघ का सुँ घ लेना अर्थात्‌ खा लेना अच्छा है । लोक प्रसिद्द है कि 
वाघ, सिंह और रीछ व्यक्ति को खघकर जीवित को खा लेते हें तथा मृत को छोड़ देते हैं । 


| 08 ] 

राघो सुनत सीस मुहँ धरा | जुग जुग राज मान के करा ।?। 
रोहि करा औँ रूप बिसेखी । निस्चैं तुम्ह पढुमावति देखी ।२। 
केहरि लंक कुँभस्थल हिया | गी मंजूर अलक रबि दिया ।रे। 
कबल बदन औ बास समीरू | खंजन नेन नासिका कीरू ।४। 
भोहँ धनुक ससि दुझ्ज लिलाटू | सब रानिन्ह उपर वह पाटू ।४। 
सोई मिरिग देखाइ जो गएछ | बेनी नाग दिया चित भएऊ.।६। 
दरपन महँ देखी परिष्छाँहीं । सो मूरति जेहि तन जिय नाहीं ।७। 

सबहि सिंगार बनी धनि अब सोई मत कीज | Po 

अलक जो लगुने अधर कें सो गहि के रस लीज ॥४६।२२॥ 


(१) सुनते ही राघव ने पृथ्वी पर मस्तक टेका “और कहा, सूर्य के प्रकाश की 
भाँति युग युग तक आपका राज्य रहे । (२) उसीकी कला और उसीके रूप का तुमने 
विशेष प्रकार से वर्णन किया है । निश्चय तुमने पद्मावती देखी है । (३) तुमने जो सिंह की 
कटि देखी वह.उसका कटि भाग है । कुंभस्थल उसका हृदय ( छाती ) दै। मयूर ग्रीवा हैँ। 
अलके वह नाग है. जिसने सूर्य को निस्तेज करके दीपक बना दिया । (४) कसल उसका 

. सुख है जिसकी सुगन्धि उसका गंधयुक्त श्वास प्रश्वास है । वे खंजन उसके नेत्र हैं। शुक 
नासिका है । (५) धनुष उसकी भौहें हैं और द्वितीया का चन्द्रमा उसका लाट है । सब 
रानियों के ऊपर वह पटरानी है । (६) जो हिरन उसने जाते समय दिखाया वहा उसका 
कराक्षपात है । उसके पीछे फिरने से जो नाग दिखाई पड़ा वही उसकी वेणी थी | उस 
नाग से जो दीपक. तेजहीन हो गया वही तुम्हारा चित्त था । (७) तुमने दर्पण मे उसकी 


परछाई देखी थी । उसकी वह मूर्ति प्रतिबिस्भ मात्र थी, जिसमे न शरीर था, न:प्राण। | 


+ 


रै 
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(८) किन्तु वस्तुतः वह बाला सब शगारों से संपन्न है । अब ऐसा मत स्थिर कीजिए 
(९) जिसके द्वारा अधर के समीप रहने वाले अळकों को पकड़कर अधर का रस लया 
जा सके । ; 


( १ ) राधोः"'करा-दे० ४६०।४ । 

( २ ) कला=सौन्दये, आभा । रूप=भआङ्कृति । 
बिसेखी-बिसेखना-विरोष प्रकार से वणन करना ( शब्दसागर ) । 

( ३ ) अलक रवि दिया-अलकावली को ऊपर नाग कहा है ( ५७२।२ ) । उस नाग ने ही सूर्यं रूपी 
शाह को दीपक के समान तेज विहीन बना दिया ( ५७२।५ ) । 

( ५:) पाहू-पट्ट > पाट=पटरानी, पट्ट महादेवी ( ३४३ ।१ ) । 

( ६ ) बेनी नाग-दे० पं० ३ । 

( ७ ) सो मूरति जेहि तन जिय नाहौं-दे० ५७१।७ । 

( < ) सबृहि सिंगार बनी धनि-यद्यपि उसके प्रतिविम्ब में प्राण और शरीर नहीं है, किन्तु इससे 
यह न समझना चाहिए कि वह रूप विहीन है । उसके मूल रूप में समस्त श गारों की शोमा है; 
जितने प्रकार का सौन्दर्य और रूप विधान है वह सव उसीमें है । 

(-९ ) लगुने-(१) संलग्न; (२) प्रेमी । राघव चेतन का संकेत यह भी है कि अलक रूपी नाग के 

' समान जो अधर का प्रेमी राजा है उसे पकड़ कर तुम स्वयं अधरपान की युक्ति करो । 


४७; रलसन बंधन खण्ड 


SEE ॥ 
मत भा माँगा बेगि बेवानू | चला सूर तँवरा श्रस्थानू ।?। 
चलन पंथ राखा जो पाऊ | कहाँ रहन थिर कहाँ बटाज ।२। 
पंथिक कहाँ कहाँ पुत्ताई | पंथ चलें पै पंथ सिराई ।१। 
धर कीजै बर जहाँ न आँटा | लीने फुल टारि कै काँटा ।४। 
बहुत मया सुनि राजा फूला | चला साथ पहुँचाबै मूला ।४| 
प्राहि हेत राजा सों बाँधा । बातन्ह लाइ लीन्ह गहि काँधा ।£। 
घिउ मधु सानि दौन्ह रसत सोई । जो मुख मीठ पेट बिख होई !७। 
 शरमिश्र बचन माया को न मुएउ रसत मीजि । 
सतुरु मरे जौँ अंब्रित कत ताकहँ बिखर दीजि ॥४७।९॥ 


० (१) मत निश्चित हो गया । शाह ने तुरन्त विमान मँगवाया | उसने अपने खान का 
स्मरण किया और बिमान में बैठकर चल पड़ा । (२) जिसने चलने के मार्ग में पैर 
रबा हो उसका फिर रहना कहाँ! जो बरोही है वह स्थिर कैसे रह सकता हैं! (३) कहां 
पात्य और कहाँ विश्राम? ( दोनों का मेल नहीं। ) मार्ग तो चलने से ही समाप्त होता हैं । 

५४) जहाँ बळ से पूरा न पढ़े वहाँ ल करना उचित है । काँटा दूर करके फूल छे छैना 
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| 

| प्वाहिए । (५) शाह से अनेक कृपा की बातें सुनकर राजा मन में फूल गया । धोखे में 

| ` - आकर वह उसे पहुँचाने के लिये साथ चला । (६) शाह ने राजा से बड़ा स्नेह प्रकट किया 

| और बातों में लगाकर उसका कंधा हाथ से पकड़ लिया । (७) घी और शहद मिलाकर 

उसने वह रस दिया जो मुँह में मीठा था, पर पेट में पहुँचने पर विषतुल्य घातक था । 
(८) अमृत के समान मीठे वचन ओर कृपा के. रस में डूबकर कौन नहीं मारा 

गया ? (९) यदि शत्रु अमृत से ही मर जाय तो उसे विष क्यों दिया जाय ! 


( १) वेत्रानू--५५२।३ में विमान के लिये कहा है कि वह आकाश तक ऊंचा था । भबुलफजुळ ने 
पालकी, सिंहासन, चौडोल, डोलो-इन चार सवारियों का उल्लेख किया है ( आईन; अनुवाद, 
पृ० ३६४ ) । इनमें से सिंहासन ही विमान ज्ञातं होता है जिसे कहार कंधों पर उठाकर ले 
चलते थे । 

(३ ) सिरानाछ-अन्त को पहुँचना, समाप्त होना । 

( ४ ) आँटा-आँटनान्पहुँचना, पूरा पड़ना ( ५५८।५, ६२१।८ ) । सं० ऋत > प्राश अट्टल्गत), 
प्राप्त ( पासद ०, ए० ३१ ) । 


| ७९ | 

एहि जग बहुत नदी जल जूड़ा । कौन पार भा को नहि बूड़ा |? 
को न अंध भा आँखि न देखा । को न भएउ डिठियार सरेखा ।१। 
राजा कहँ बियाधि भै माया । तजि कबिलास परे मुइँ पाया ।रे। 
जेहि कारन गढ कीन्ह अगूठी | कत छाँड़ो जो आवै मूँठी ।४। 
सतुरुहि कोउ पाव जों बाँधी । छाँड़ि आपु कहेँ करे बियाधी ।९। 
चारा मेलि धरा जस माँछू । जल हुँति निकसि सकति सुव काछू ।#। 
मंत्रन्ह नाग पेटारे झूँदा । बाँधा मिरिग पेगु नहि खूँदा ।७। 

राजा धरा आति के औ पहिरावा लोह। 

श्रेस लोह सो पहिरे जो चेत स्यामि कहेँ दोह ॥४७।२॥ 





(१) इस संसार ( रूपी समुद्र ) में अनेक नदियों का जळ एकत्र हुआ है। कोन 

` उसके पार जा सका है ! कोन ड्रब नहीं गया है ! (२) कोन अंधा नहीं हो गया जिसने 
आँखें रहते भी उनसे नहीं देखा ! अपनी आँखों से देखने वाला कोन चत॒र नहीं हो गया ! (३) 
वह कृपा राजा के लिये व्याधि ( दुःख का कारण ) हो गई । वह अपना दुर्य का ऊँचा 
महल छोड़कर नीचे उतर आया । (४) जिसके कारण झाह ने गढ़ को घेरकर कारागार 

- कर दिया था, वह जब्र सुट्टी में आ गया हो तो उसे क्यों छोड़ना चाहिए ! (५) यदि कोई 
शत्रु को अपने बंधन में पा जाय, तो उसे छोड़कर वह अपने लिये | बुलाता है । 
(६) चारा डालकर मछली की तरह शाह ने राजा को पकड़ लिया । जल से बाहर निकलने 
| पर कछुए को उसकी झक्ति छोड़ देती दै । (७) मंत्रों से साँप को पियरे में मूँदने की भाँति 
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शाह ने राजा को पकड़ लिया । उसे हिरन के समान ऐसा बाँध लिया कि पग भर कूद कर 
न जा सका। 

(८) उसने राजा को बंदी कर लिया और अपने यहाँ लाकर लोहे की हथकड़ी बेडी 
पहना दीं । (९) वही ऐसा लोहा पहिनता है जो अपने स्वामी के विरुद्ध द्रोइ की बात 
सोचता है । | 


(१) जूडा-प्रा० जुडिय>जुड़ा हुआ, मिला हुआ, एकत्र ( पासद्द० ए० ४४५, सुहडेहि सम सुहडा 
जुडिया, उपदेशपद ७२८, टीका ) । संसार समुद्र दै, उसमें भिन्न भिन्न प्राणी रूप अनेक 
नदियों का जल मिला है । कोन ऐसा है जो सवसे पार पा गया हो और कौन ऐसा है जो 
कहीं न कहाँ डूब न गया हो? 

( २) आँखि न देखा-श्ञान चक्क या विवेक के नेत्र से जो नहीं देखता,वह अंधा है । 
डिठ्यारः=दृष्टि वाला, ज्ञान चक्षु वाला । स्वयं अपनी बुद्धि से विचार करने वाला कौन व्यक्ति 
चतुर या ज्ञानी नहीं बन गया १ सं० दृष्टिकार > दिट्टियार > डिठियार दृष्टि-आँख; बुद्धि, मति, 
विवेक, विचार । 

( ३ ) कविलासन्दुगं में बना हुआ राजमहल । 

( ४ ) अगूठी-कारागार, बन्धन सं० आगुप्ति > आगुत्ति, अप० अगुद्धि > अगूठी । प्रा० शुत्तिनकैदखाना, 
कठधरा ( पासदु० पु० ३७३ ) । हेमचन्द्र ने “गुत्ति को देशी मानकर उसका अर्थ “बन्धन 
दिया है ( देशी० २।१०१ ) । भविसयत्तकहा में भी यह शब्द प्रयुक्त हुआ दै । हिन्दी में 
अगोटना और अगोट शब्दों का भी सूर, बिहारी आदि कवियों ने प्रयोग किया है जो उसी मू 
शब्द से सम्बन्धित हें ( बिहारी सतसई, दो० ७८, १२९ ) । 

` जेहि कारन-पं० ४, ५ में कही हुई नीति अलाउद्दीन के मत को प्रकट करती हे । रलसेन की 

नीति न केवळ मेल को छल से अळग रखने को थी, बढ्कि नीच के साथ भौ भलाई करने 
को थी ( ५५९।१-२ ) । 
( ६ ) मेलि्डालकर, छोड़कर, फॅककर । सं० झुंच्‌ का थात्वादेश मिल और उसौका मे 
होता दै (छोड़ना, त्यागना ( हेम० ४।९१; पासइ ०, ए० ८५६, ८६६ ) । 
जल हुंति निकसि सकति सुत्र काछू-जायसी की भाषा शक्ति और ठेठ अवधी की चीन 
परम्परा का यह अच्छा उदाहरण दै । जल से बार आने पर शक्ति कछुए को छोड़ देती है । जर 
रूपी दुर्ग ही जलचर की शक्ति दै, ऐसे ही राजा का दुर्ग ही उसका बल था, बाहर आते दी 
उसकी शक्ति चली गई । माछू काछ दोनों. उपमान कवि ने साभिप्राय रक्खे हैं । 
सकति-माताप्रसाद जी ने सकत पाठ रक्खा दै, जो वस्तुतः फारसी लिपि से सकति पढ़ा जाना 
चाहिए था। अर्थ की दृष्टि से 'सकत' ठीक नहीं बठता । सकतिन्ट्रक्ति | यही संशा युव 
धातु का कती है । 
मुव-छोड देती ददे । स० सुच काप्रा० धात्वादेश मुअ ( पास ०, १० ८५७ ) जिसका EE में 
झुब भी रूप होता है ( पासइ०, १० ८६२ ) । अवहेडइ, उस्सिकइ, छड्डइ, णिल्छन्छ?, 

, युअश, मेछ३, रेअवइ-सुंच के इन आठ थाल्ादेशों का हेमचन्द्र ने उल्लेख किया है, जिनमें 

' मुअइ मार्केण्डेय ने भो दिया है । 'मुअइ? अपञ्नश में मौ प्रयुक्त दै । 

( ७ ) नाग पेटारें मूँदा-२३८८।९ ( मूदि पेटारे साँपु ) । ७ 
खूं दा-खूँ दना>उछलना, कूदना । स्कुदि आप्रवणे ( आइुवन्न्कूदना ) स्कुदति > दई । 


| 00 । 


` पायन्ह ` 'गाढ़ी बेरी ` परीं । साँकरि गव हाथ: हथकरों ।¢। 
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अँ घरि बाँधि मँजूसा मेला । अस सतुरुह जनि होइ दुहेला ।२। 
सुनि चितउर महे परा भगाना । देस देस चारिहुँ खँड जाना ।३। 
आजु नराएन फिर जग खूँदा | आजु सिंघ मंडूसा मूँदा ।४। 
आजु खसे रावन दस माँथा । आजु कान्ह कारी फन नाथा | ५। 
आजु परान कंससेनि ढीला | धाजु मीन संखासुर लीला ।5। 
आजु परे पंडौ बँँदि माहाँ। भाजु दुसासन उपरी बाहाँ ।७। 

आजु घरा बलि राजा मेला बाँधि पतार । 

आजु सूर दिन शथवा भा चितउर अँधियार ॥४७।४॥ 


छी नकल की 


(१) राजा के पैरों में मजबूत बेडी, गर्दन में जंजीर और हाथों मै हथकडी डाल 
दी गई । (२) और पकड़कर बाँधने के बाद राजा को कठघरे में डाल दिया गया । 
भगवान्‌ न करे शत्रु को भी ऐसा कष्ट हो । (२) समाचार सुनकर चित्तौड में भगदड़ मच 
गई । चारों खंडों मै देश-देश में बात फेल गई । (४) [ लोगों ने संत्रस्त होकर अनुभव 
| किया जैसे ] आज नारायण ने ( परशुराम रूप में ) संसार को खँँद डाला है। आज सिंह को 
मंजूषा में मूँदा गया है (५) आज रावण के दसौँ मस्तक गिर गए हैं । आज कृष्ण ने 
कालीनाग का फन नाथ दिया है। (६) आज कंससेन ने अपना प्राण छोड़ दिया दै । 
आज मस्स्यावतारधारी विष्णु ने शंखासुर को निगल लिया है। (७) आज पाण्डव 
बंधन में पड़ गए हैँ । आज दुःशासन की भुजा उखाड़ी गई है । 

(८) आज राजा बलि पकड़ कर पाताळ में डाळ दिया गया हैं। (९) आज दिन में 
ही सूर्य डूब गया है । चित्तोड़ में अंधेरा ही हो गया । 


( १ ) गाढीन्दृढ्‌, मजबूत । 

( २ ) मँजूसा=कठघरा । दे० ५३८।७ में कवि ने पहले ही इसका संकेत किया था । 

( ३ ) दुहेला>वि० दुखिया, दुःखो । संज्ञा, दुःखदायक काये, या स्थिति । विशेषण मानने से अर्थ 
इोगा-शत्रु भी ऐसा दुखिया न बने । 

( ४ ) जायसी ने यहाँ लोक में उथल पुथल मचाने वाले कुछ कार्यो को सूची देकर रल्नसेन के बंधन से 
उत्पन्न प्रजा के क्षोभ का चित्र खड़ा किया है जो अति प्रभावोत्पादक है । बनारसीदास ने 
अकबर की मृत्यु के समय जौनपुर में हुए ऐसे असमय का वर्णन किया है ( अधेकथानक, 
२५१-२५५ ) । रावण वध से पूवे होने वाले उत्पात और कम्प भी इसी प्रकार के हैं 
( लंका कांड १०२-१०३ ) । सूर ने भी कंस के मरने से पहले की हलचल में भगदड़ पड़ने का 
उल्लेख किया है ( सूरसागर, पद ३६९७ ) । 
नराएन फिर जग खूंँदा-बलितिधन का उल्लेख पं० ८ में है, अतंएव यहाँ परशुराम रूप में नारायण के 
सर्वक्षत्रान्तक पराक्रेम द्वारा संसार को क्ब्ध करने का ही वर्णन ज्ञात होता है। जायसी ने 
परशुराम, राम, कृष्ण, वामन, मत्स्य इन पाँच अवतारो के पराक्रर्मो का उल्लेख कर दिया हे । 

( ६ ) कंससेनि-उग्रसेन के पुत्र कंससेन । साहित्य में और लोक में प्रायः कंस 24 प्रसिद्ध हे । 
परान ढीलना-प्राण छोड़ना । ' | 
मीनन्विष्णु ने मत्स्य का रूप रखकर समुद्र में छि हुए शंखास॒र का वध किया था । 









६२८ पदमावतं 


` ( ७ ) पंडौ बँदि माहा-जब पाण्डव वारणावत में दुयोधन और घृतराष्ट्र के कूट जाल में फँस कर लाक्षा- 
गृह सें पुरोचन द्वारा रक्खे गए थे, उसी घटना की ओर संकेत है ( आदि पवे, अ० १३४. 
१३५ ) । उनके जलने के समाचार से प्रजा में इसी प्रकार की विभीषिका फेल गई थी । 
( ९) आजु सूर दिन अंथवा-सं दिन में अर्थात्‌ सब शक्ति रहते हुए भी राजा वंधन में पड़ गया । 


[ ४७७ ] 

देव सुलेमाँ की बैँदि परा । जहेँ लगि देव सबहि सत हरा ।?। 
साहि लीन्ह गहि कीन्ह पयाना । जो जहँ पुरु सो तहाँ बिलाना ।२। 
खुरासान आ डरा हरेऊ। काँपा बिदर धरा असत देऊ ।३। 
बिधि उदेगिरि धवलागिरी | काँपी सिस्टि दोहाइ फिरी ।४। 
उवा सूर में सामुहँ करा। पाला फूटि पानि होइ ढरा ।५। 
- डंडवे डॉड दीन्ह जहेँ ताई । आइ सो डँडवत कीन्ह सबाइ ।६। 
दुंदि डाँडि सब सरगहि गईं | पुहुमि जो डोल सो अस्थिर भई ।७। 

पातसाहि ढीली महेँ थाइ बेठ सुख पाठ । 
जिन्ह जिन्ह सीस उठाए धरती घरे लिलाट ॥४७।९॥ 


(१) वह देव सुलेमान के बंधन में पड़ गया तो जहाँ तक और देव थे सबका सत 
इर लिया गया ( रल्सेन की सहायता के लिये जो अन्य राजा आए थे सब का साहस 
«टूट गया ) । (२) शाह ने उसे पकड़ लिया और सैनिक प्रयाण किया । जो शत्रु जहाँ था 
वहीं छिप गया । (३) खुरासान और हरात डर गए । बीदर काँप गया कि शाह ने ऐसे 
भारी देव ( हिन्दू राजा ) को पकड़ लिया ( तो हमारी कया गति है ) । (४) विन्ध्याचछ, 
उदयाचल, और हिमाचल तक सारी दुनियाँ कॉप उठी और सर्वत्र शाह की 
` दुहाई फिर गई। (५) सूर्य उदित हुआ । उसके प्रताप की किरणें सामने दिखाई दीं । 
जो पाला था वह पिघल कर पानी होकर बह गया। (६) उस दंडपति ने जहाँ तक 
राजाओं पर दंड लगाया, सब ने आ आकर अब उसे प्रणाम किया । (७) उसकी 
दुंदभि सबको दंडित करके स्वर्ग में चली गई ( वहाँ उसका यश भर गया ) । पृथिवी जो 
युद्ध से कंपित हुई थी वह स्थिर हो गई । 


(८) बादशाह दिल्ली में पहुँचकर सुख से सिंहासन पर बैठा । (९) जिसजिसने 
सिर उठाया था, अब धरती में मस्तक टेककर प्रणाम किया । 


(१ ) देव“ हिन्दू राजा; जिन । 
` बेंदिन्कैद, बंधन ॥ क 
« जद लगि देव-रत्नसेन के बन्दी हो जाने पर और जो हिन्दू राजा चित्तौड़ की सद्दायता 


लिये एकत्र थे, उन्होने युद्ध जारी क्यों नहीं रक्खा, इसका यह उत्तर है । राजा के पकड़े 
। पर उनकी हिम्मत टूट गई । 
५ २ ) बिल़ानाऽविला गया, छिप गया । 


०७, 


> : उल 
000 ताकेर... 
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| 

| 

| 

| 

| पयानामसनिक प्रयाण, चढ़ाई । शुझत्री और शिरेफ ने लिखा है कि चित्तौड से लौटते इए 

| शाह ने सिर उठाने वाले प्रदेशों को, विशेषतः उत्तर-पश्चिम की ओर के हेरात और खुरासान 

[ को वश में करने के लिए सनिक कूच किया । दे० ५३२।५ ( पछिउँ हरेव दोन्द्र जो पीठी । 

| सो अव चढ़ा सोंह कै डीठी ) । 
गहि=पकड्कर । 

( ३ ) खुरासान. औ दरेऊ-गजनी, हेरात और खुरासान-ये तीन सूबे एक दूसरे के बाद 
उत्तर-पश्चिम को ओर थे। इनमें गजनी अलाउद्दीन के राज्य में सम्मिलित था । दरात उसका 
विरोधी था । 
विदर-वीदर का सुल्तान । 

( ४ ) विथि=विन्ध्याचल । उदे गिरिः=उदयाचल । घवलागिरि= हिमालय । विन्ध्याचल से पूवे में उदयाचल 
और उत्तर में हिमालय तक । 

( ५ ) पालान्त्ररफ, ओला । फूटि=पिघल कर्‌ । 

( ६) डडव-दण्डपति > डंडवइ > डंडव । दण्डम्सेना । 
डॉड-द॑ड, अथ दंड, वह खिराज जो सन्राट अन्य राजाओं पर दंड स्वरूप लगाता है और जिसे 
देकर वे आधीनता स्वीकार करते हैं । 

(७ )दुदि डॉडि-माताप्रसादजी ने “छाडि? पाठ रक्खा दै, किन्तु गोपाछचन्द्रजी की प्रति और 
मनेर की प्रति में 'डॉडि! पाठ है जो अर्थ संगति के कारण स्वीकार किया गया दै । शाह की 
दुंदुभि पृथिवी में सव को दण्डित करके स्वर्ग चली गई, अर्थात्‌ उसके यश की दुंदुभि स्वग में 
वजने लगी । युद्ध में दुंदुभि वजने से जो एथिवी संत्रस्त थी वह सुस्थिर हो गई । 
दुंदि-दुंदुभि । जायसी में दो बार पहले यह शब्द आ चुका है-१८९।२, बाजे ढोल दुंद औ 
भेरी-माताप्रसाद जी ने इसका पाठ “डंड' रक्खा है और मैंने भी वहाँ उस शब्द के समझने 
ओर अर्थ करने में भूल की है। पाठक कपया सुधार लें । वहाँ शुक जी का पाठ “दुंदुभि? और 
च० १ का 'दुंद? है । ३४४।१, साजा विरह दुंद दल बाजा-इस पंक्ति का पाठ शुरू जी, 
मा० प्र० और च० १ में समान है। इसमें भी “दुंद? शब्द का अर्थ मुझसे ठीक नहीं वन पड़ा । 

` शुद्ध अध इस प्रकार होना चाहिए-विरइ ने चढ़ाई की तयारी की और उसकी सेना में 
दुंदभि बज उठी । 

( ८ ) जिन्ह जिन्ह सीस उठाए धरती धरे ललार-५३२।६ ( जिन्ह भुई माँथ गगन तिन्ह लागा ) 
का यह प्रतिकार हुआ । 





[ ९७०५ ] 
हबसी बंदिवान जियबधा । तेहि सोपा राजा अगिदधा ।/॥ वै 
पानि पवन कहँ आस करेह । घो जिय बधिक साँस नहि देश ।२। 
माँगत पानि आागि ले धावा । मॉगरुहूँ एक थाइ सिर लावा ।३। 
पानि पवन तें पिया सो पिया | अब को आनि देह पापिया ।४। 
तब चितउर जिय श्रहा न तोरें । पातसाहि है सिर पर २० औँ ।९। 
जबहिं हँकारहि है उठि चलना । सो कत करों होइ कर मलना ||. 
करों सो मीत गाढि दि जहाँ | पानि पवन पहुँचावे वहाँ ।७। 






§३० पद्मावत 


जल अंजुलि महँँ सोवा ससुँद न सँवरा जागि । 
अब धरि काढा मंछ जेउँ पानी माँगत आगि ॥४७।६॥ 


(१) कैदियों पर एक हबशी जछाद नियुक्त था। उसे राजा को अझिदग्ध करने के 
लिये सौंप दिया गया । (२) पानी और पवन की वह क्या आशा करे ? वह जल्लाद साँस 
भी न लेने देता था । (३) पानी माँगने पर राजा को जलाने के लिये आग लेकर दोड़ता था 
और आकर सिर में एक मोंगरी भी मारता था। (४) “तू जो हवा-पानी पी चुका सो पी चुका। 
पापी, अब तुझे कौन लाकर दे ! (५) जब चित्तोड़ में था तब तूने मन में यह न सोचा, मेरे 
सिर पर बादशाह का शासन है। (६) जब वह बुलाएगा मुझे उठकर जाना होगा मैं 
वह क्यो करूँ जिससे हाथ मलकर पळताना पड़े ! (७) तूने न सोचा कि उसे अपना मित्र 
बना लूँ जो इतना दयाळ है कि कठिन कारागार में भी पानी और हवा का प्रबन्ध करता है। 

(८) तू अंजलि भर जल में सोता रहा । होश में आकर समुद्र का स्मरण नहीं 
किया । (९) अब मछली की तरह उसने तुझे पकड़कर निकाल लिया है । पानी माँगते 
हुए आग पाएगा ।" 


( १ ) बदिवान=कैदी, बंदीवान ( शब्दसागर ) । 
जियबधा=जीव वथ करने वाला, हत्यारा; जल्लाद, बधुआ। पं० २ में इसौके लिये वधिक 
शब्द है । 
अगिदधा-अश्नि से दग्ध करने के लिये । 

(३ ) मॉगर-सं० मुद्गर > प्रा० मोग्गर-मू गरी । 
पापिया=पापी । सं० पापीयान्‌ । 

( ६ ) जबहि इँकार्‌हि हे उठि चलना-यह और अगली पंक्ति रक्सेन की ओर से बधिक कह रहा द्दे.। 
इनकी अध्यात्म व्यंजना भी है। “तब अपने चित्त में यह न सोचा कि मेरे ऊपर संसार का 
सम्नाट है। वद जब बुलावेगा संसार से उठकर चलना होगा । ऐसा काम क्यों करूँ जिससे हाथ 
मलकर पछताना पड़े । उस भगवान्‌ को ही अपना मित्र बना लूँ. जो गर्भवास के कठोर 
काराण में भौ पानी और इवा पहुँचाता है । जीव अंजुलि भर जल के समान अपने थंधों में वे 
रहता है । महा समुद्र जो ईश्वर है जागकर उसका स्मरण नहीं करता । मृत्यु के समय वह 
पानी से मछली की तरह बाहर निकाल लेता दै और अन्त में पानी चाइने वाले आग पाते दें । 

( ९ ) पानी माँगत आग-( मछली के पक्ष में ) वह पानी के विना तडफडाती है, पर लोग उल्टै उसे 
आग में भूनते हें । 


॥ (0९ । 
पुनि चलि दुइ जन पूछ भाऐ । ओहि सुठि दगध आइ देखराए ।?। 
तँ  मरघुरी न कबहुँ देखी | हाइ जो बिथुरें देखि न लेखी ।२। 
जाने नहि कि होब अस महुँ | खोजें खोज न पाउब कहूँ ।रे। 
अब हम उतर देहि रे .देवा। कवने गरब न माने सेवा ।४। 


| 

| ७ 

| ४७: रत्नसेन बंधन खण्ड $ २? 
| 


तोहि अस केत गाडि खानि मूँदे | बहुरि न निकस्ति बार कै खुँदे ।५। 
जो जस हँसै सो तेसै रोवा । खेलि हाँसि एहि भुँइ पे सोवा ।5। 
तस अपने झुँह काढे धुवाँ । चाहस्ति परा नरक के बुँवा ।७। 
| जरसि मरसि अब बाँधा तेस लाग तोहि दोख । 

| अबहूँ मात्र पढुमिनी जौँ चाहसि भा मोख ॥०७।७॥ 


न 


(१) फिर दो जने चलकर पूछताछ के लिये आए । उन्होंने आकर प्रचंड अग्नि से 
जलाने का भय दिखलाया । (२) क्या तूने मृतकपुरी कमी नहीं देखी १ वहाँ जो हड्डियाँ 
बिखरी हुई थीं उन्हें देखकर भी तू नहीं समझा । (३) क्या तू यह न जान पाया कि इम भी 
ऐसे ही हो जाएँगे, हू ढ़ने पर भी हमारा चिह्न कहीं न मिलेगा ! (४) अरे देव, अब हमें 
उत्तर दे । किस गर्व के कारण तू सेवा नहीं स्वीकार करता १ (५) तेरे जैसे कितना को 
गढ़ा खोदकर मूद दिया । उन्होंने फिर निकलकर अपने घर के द्वार का चक्कर नहीं 
लगाया । (६) जो जैसे हँसता है उसे जीवन में वैसे ही रोना भी पडता है। हँस खेल 
लेने के बाद बह इसी भूमि पर सो जाता है । (७) तू जो अहंकार में भरकर अपने मुँह से 
वैसा धुँआ निकालता था, उस कारण तू नरक के कुएँ में डाले जाने योग्य हैं । 

(८) अब जो तू कैद में पड़ा हुआ जल-मर रहा है सो तू ऐसे ही अपराध का 


_ ES 
छ 


घी है । (९) यदि छुटकारा पाना चाहे तो अब भी पद्मिनी देना खीकार कर ले ।? 


( १ ) सुछि दगध-दगध ( संज्ञाशब्द )=दाह, आग से जलाना या दागना । शब्दसागर में दगध और 
मानिअरविलियम्स में दग्ध का संज्ञा रूप में भी अथे दिया गया दै । सुश्रुत में दागने के अथे में 
संज्ञावाची दग्ध शब्द आया है । 

( २ ) मरपुरीन्मरे हुओं का वासस्थान, इमशान । 

( ३ ) लेखी-लेखना=समझना, विचारना ( शब्दसागर ) । 

( ५ ) गाडि-गाडत्गडढा । 
वार-सं० द्वार > बार > बार । बार खूं दनान्नद्रार की देहली पर पर रखना । 

। (७ ) सुँ कठे धुँवा-धुँवा काढना=गवं या अइंकार की बात. करना, बढ़ बढ़कर {बातें कहना” 
( शब्दसागर ) । ; 

(-९ ) मानु-मान जाओ, स्त्रीकार कर लो । तृ० १, २, ३, ५० १, च० १ प्रतियों में “मांगु' पाठ हे 
(>पश्मिनी मँगा भेजो ) । कलाभवन को कैथी प्रति में “मानु? है । 





| (50 ॥ 
छन्हि बहुत न बोला राजा । लौन्हेति चूपि मींच मन साजा ।/। 
खनिगइ श्रोबरी महेँ ले राखा । निति उठि दगबाहोहिं'नौ लाखा ।२। 
ठाँउ सो सॉकर औ श्रॅवियारा | दोसरि करवट लेड न पारा ।रे। | 
बीछी साँप ग्रानि तहेँ मेले | बाँका आनि छुवावहि हेले ।४। । 
दृहकहिं पँडपी हि. नारी । राति देवस दुख गंजन भारी | | 
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जो दुख कठिन न सहा पहारू । सो अँगवा मानुस सिर भारू ।६। 
जो सिर परे सरे सो सहें | कछु न बसाइ काहु के कहें ।७। 
दुख जारे दुख मूँजे दुख खोवै सब लाज । 

गाजहि चाहि गरुव दुख दुखी जान जेहि बाज ॥४७।८॥ 


(१) उन्होने बहुत पूछा, पर राजा ने कुछ उत्तर न दिया । उसने चुप्पी साध ली 
और मृत्यु के लिये मन को तैयार कर लिया । (२) खोदकर गाड़ने वाळी कोटरी में 
उसे ले जाकर रक्खा | प्रतिदिन उठने पर उसकी देह में नो निशान दागे जाते थे। 
(३) कोठरी मै जगह तंग और उँधेरी थी । उसमें दूसरी करवट भी न ले सकता था | 
(+) फिर बिच्छू और साँप लाकर वहाँ छोड़ दिए गए । डोम लोग शरीर में बाँका छुआ 
कर (चुभा कर ) तंग करते थे। (५) जव गरम सँडसियोँ से दागते तो नाडियाँ 
फट जाती थीं। रात दिन यातना का भारी अपमान सहना पड़ता था। (६) जो, 
'पहाड्‌. सा कठिन दुःख कभी न सहा था, उसका बोझा मनुष्य के सिर पर सहना पड़ा । 
(७) जो सिर पर पड़ता है उसे सहने से ही पूरा पड़ता है। किसी से कहने से कुछ 
वश नहीं चलता । द 

(८) दुःख जळाता है । दुःख भून डालता है । दुःख सब लजा खो देता है 
(९) दुःख बज्र से भी भारी है | वह दुखिया ही उसे जानता है जिस पर दुःख पड़ता है। 


( २ ) खनिगड ओवरि-बंदीधर में यातना देने के लिए यह वह कोठरी थी जिसमें बन्दी को 
आधा-परधा गाड़ कर दुःख देते थे । दे० ६४२।४, खनिगड़ ओवरी महं लें राखा ) । 
द्गाधळअझि से दागना । 
नौ लाखा-नौ निशान या दाग दागे जाते थे । लाखा < सं० लक्षि, निशान ( शब्दसागर, 
मानिअर विलियम्स ) 

( ४ ) बॉका-टेंढे फल का चाकू । आईन अकबरी की शज्जसूची में इसे बाँक कहा है ( आईन० 
१० ११७, संख्या ८, फलक १२, चित्र ७ ) | ६४२।६, आवहि डोब छुवाव्ि बाँका ) 

_ हेले-हेला=डोम ( शुझजी ) । शिरेफ ने लिखा है कि हेला भंगियों की उपजाति है । मुझे 
कोश में या अन्यत्र इसका उछेख अभी तक नहीं मिला । 

( ५ ) गंजन=अपमान, तिरस्कार । 

( ७ ) सरे -सरना=पूरा पड़ना, सहारा मिलना । प्रा० सरइ्=आश्रय लेना, अवलम्बन करना 
( पासद०, ए० ११०१ ) । । 
बसाइ-बसानान्खश चलना, अपना अधिकार जमना । 

(५ ) गाजहिन्खज्र से । स० गजे > गञ्ज > गाज । 


४८ ; पद्मावती नागमती विलाप खण्ड 


। ME) | 
` पमावति बिनु कंत दुहेली । बिनु जल केबल सूलि जसि बेली || 


४८५ : पद्मावती नागमती विलाप खण्ड ह रेरे 


गाढि प्रीति पिय मो सों लाए | ढीली जाइ तिचित होइ छाए ।२। 
कोइ न वहुरा निबहुर देसू । केहि पूछौँ को कहै सँदेसू ।३। 
जो गोवे सो तहाँ कर होई। जो थावै कछु जान न स्तोई।४। 
अगम पंथ पिय तहाँ सिधावा | जो रे जाइ सो बहुरि न आवा ।५। 
कुँगा ढार जल जैस बिछोवा । डोल भरें नेनन्ह तस रोवा ।६। 
लेंजुरि भह नाँह बिनु तोही । कुवाँ परी धारि काढ़हु मोही ।७। 

नेन डोल भरि ढारे हिएँ न आगि बुझाइ | 

घरी घरी जिउ बहुरे घरी घरी जिउ जाइ ॥४८।१॥ 

(१) पद्मावती अपने स्वामी के विना ऐसे दुखी हुई जेसे कमल की बेल जल के 
विना सूखने लगती है । (२) प्रियतम की मुझसे गाढ़ी प्रीति थी, पर दिल्ली जाकर जेसे वे 
निश्चिन्त होकर बस गए हैं । (३) कोई वहाँ से नहीं लोटता । वह ऐसा निबहुर देश है । 
किससे पूछूँ ! कोन वहाँ संदेश ले जायगा ! (४) जो जाता हैं वहीं का हो रहता है । 
जो आता है उसके विषय मै कुछ जानकारी नहीं रखता । (५) वह अनबूझ मार्ग है । 
वहीं प्रियतम गए हैं। जो वहाँ जायगा फिर लौट कर न आयगा । (६) कुएँ पर 
मोटढरवा ( पानी ढारने वाळा ) जैसे जल गिराता है, वैसे ही वह डोल की तरह भरे 
हुए नेत्रां से रो रही थी.। (७) हे कन्त तुम्हारे बिना मैं रस्सी के समान तन छीन हो 

` गई हुँ । में कुएँ मे पड़ी हुई हूँ । मुझे पकड़कर निकालो । 

(८) नेत्र रूपी डोल भर भरकर वह पानी ढार रही थी। पर हृदय की आग 
बुझती न थी । (९) एक-एक घडी में प्राण लौट आते थे । एक-एक घडी में फिर चले 
जाते थे । 


( १ ) दुह्देली-दुःखी । ` 

| ( २ ) ढीली जाइ-ढीली शब्द पर केष है । वह यादी प्रीति ढीली या पतली हो गई । 

(.३ ) निबहुर_जहाँ से कोई लोटकर न आवे ) २-५ तक कौ पंक्तियों में अध्यात्म व्यंजना से परलोक 
का भी संकेत है । 

( ५ ) अगमः जानने योग्य, अश्ञेय । 

( ६ ) ङुँआ ढार-कुए पर तीथ या चोड़े में मोट से पानी रोता करने वाला जिसे ढरनिद्दार या मोट 
ढरवा कइते है ( ग्रियसेन, विहार पेजंन्ट लाइफ, अनु० ९४१ ) ! 
बिछोवा-प्रा० विच्छोव धातु=विद्युक्त करना, अलग करना, विरहितं करना । 
डोल_अरबी दस्व, दळ=डोल, कुए में लटकाने का बतन ( स्टाइनगास, अरबी कोश, 
ए० २७१ ) । 














UN यदी 
नीर गँगीर कहाँ हो पिया | तुम बिल फाट सरोवर हिया ।?। 
गएहु हेराइ बिरह के हाथा | चलत सरोवर लीन्ह न साथा ।२। 
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चरत जो पंक्ति केलि कै नीरा | नीर घटे कोउ थाव न तीरा ।३। 
केवल सूख पँखुरी बिहरानी | कन कन होइ मिलि छार उड़ानी ।४। 
विरह रेतिईकंचन तनु लावा | चून चून के खेह भिलावा ।४। 
कनक जो कन कन होइ बिहराई । पिय पे छार समेटे आई ।६। 
बिरह पवन यह छार सरीरू । छारहु श्रात्रि मिला बहु नीरू ।७। 
शबहुँ मया के आाइ जियावहु बिथुरी छार समैटि । 
नव अवतार होइ नइ काया: दरस तुम्हारें मेटि ॥४८।२॥ 


(१) हे गम्मीर जल के समान प्रियतम, तुम कहाँ चले गए ! तुम्हारे बिना मेरा 
हृदय सरोवर की भाँति फटा जा रहा हे। (२) विरहकारी सूर्य ( शाह ) के हाथों 
( किरणों द्वारा तुम न जाने कहाँ खो गए ! सरोवर छोड़कर जाते हुए तुम उसे अपने 
साथ न ले जा सके | (३) जो पक्षी जल में क्रीड़ा करके खेलते थे, अब तुम्हारे चले जाने 
पर ( जल के{अमाब में )कोई पास नहीं आता । (४) कमल सूख गया । उसकी पंखुडियाँ 
बिखर गई । कण-कण होकर वे धूल में मिल गई और उड गई । (५) बिरह की रेती 
शरीर रूपी कंचन को काट रही है, और जसरी जर्र करके उसे मिट्टी में मिला रही है । 
(६) यदि सोना कण कण करके धूल में बिखर जाय, तब भी. हे प्रियतम, ठुम राख 
समेटने के लिये अवश्य आना । (७) विरह पवन है । शारीर छार है। हे प्रिय, आकर 
इस राख मेंगैनीर मिलाकर इसे छानो और सोना एकत्र करो । 

(८) अब भी दया करके आओ और बिखरी राख समेटकर जीवित करो । (९) 
तुम्हारे दर्शन करके और तुम से मिलकर नया जन्म और नया शरीर हो जायगा । 


( १ ) पति के गम्भीर स्नेह की उपमा गहरे जल से दी गई है । 

( २) दाथा=हाथ और किरण दोनों अधै हैं । शाह सूर्य दै । वही विरइकारक दै । उसीकी किरण 
सरोवर के जल का शोषण करती हैं । जल चला जाता है पर सरोवर को साथ नहीं छ जाता । 

( ६ ) कन कन=इसका पाठ मनेर की प्रति{में ककुनु' दै । ककनू पक्षी स्वयं अपने घोंसले में अझि 
उत्पन्न करके जल जाता है,और उसीको बिखरी हुई राख में से वषो आने पर नए ककनु पक्षा का 
जन्म होता हे । 

( ७ ) छारह-छानों | छालना5छानना ( शब्दसागर ) । 
मिला वहु नीरू-यह कल्पना सोना धोने वाले निआरियों की भाषा से ली गई.दै । साना 
मिली हुई राख में पानी मिला मिलाकर वे उसे धोते हैं और "सोना निकालते हें । 

( ८ ) बिखरी राख समेट कर[उसमें से पुनः प्राण उत्पन्न करने; की कल्पना :ककनू पक्षी से ली गई है 


( २०५।१, ककनूं पंखि जैस सारि साजा । सर चढ़ि तं्रहि जरा चह राजा ।; २०५।६ छार 
समेटे पाउव नाहीं ) * 


Sd ) 
चैन सीप मोतिन्ह भर आसू । टुटि टुटि परहि करे तन नाँसू || 
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पदिक पदारथ पढुमिनि नारी | पिय बिनु मै कौडी बर बारी ।२। 
सँग ले गएउ रतन सब जोती ! कंचन कया काँचु मे पोती ।रे। 
बूड़ति हौं दुख उदधि गँभीरा । तुम्ह विनु कंत लाव को तीरा ।४। 
हिएँ विरह होइ चढा पहारू | जल जोबन सहि सके न मारू ।%। 
जल महेँ गिनि सो जान बिछूना | पाहन जरे होइ जरि चूना ।६। 
कवने जतन कंत तुम्ह पार्वों | आजु आगि हाँ जरत बुमावों ।७। 

कवन खंड हाँ हेरौं कहाँ मिलहु हो नाहँ । 

हेरें कतहुँ न पावो बसहु तो हिरदै माहँ ॥४८।३॥ 


(१) नेत्र रूपी सीपियों में आँसू मोती से भर भर आते हैं। वे टूट टूट कर गिर 
रहे हैं। शरीर अपना नाश कर रहा है। (२) वह पद्मिनी स्री उत्तम हीरे के समान थी । 
पति के विना वह वाला कौडी मोल हो गई ।. (३) वह रत्न सब ज्योति अपने साथ लेकर 
चला गया । कंचन की काया काँच की पोती बन गई । (४) भें दुःख के गहरे समुद्र में 
डूब रही हूँ । हे प्रियतम, तुम्हारे विना कोन किनारे लगाएगा १ (५) विरह पहाड़ बनकर 
छाती पर चढ़ बैठा है। जल के समान यौवन उसका बोझा नहीं सह सकता । (६) 
यौवन के जल में लगी हुई आग को वही जानता है जो बिरही हो । उसकी धधक से 
पत्थर भी जळ जाता है और जलकर चूना बन जाता है । (७) हे प्रियतम, किसी यज्ञ से भी 
ठुग्है पा सकूँ तो आज ही इस जळती हुई अग्नि को बुझा दूँ । 

(८) किस खंड में तुम्हें ढूँढ़। ! हे प्रियतम, तुम कहाँ मिलोगे ! (९) ईँढने पर भी 
तुम्हें कहीं नहीं पाती । पर वस्तुतः तुम तो हृदय में ही बस रहे हो ।? 


( २ ) कौडी वर=कौड़ी के बल या मोल की । 

( ३ ) पोती>कांच का छोटा मोती । 

( ६ ) बिछूना=विययुक्त, वियोगो । 

( ८-९ ) यहाँ कवि ने अध्यात्म व्यंजना का भी आश्रय लिया है । 
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[९०० ॥ 
कुंभलनेरि राय देवपालू । राजा केर सतुरु हिय सालू ।?। 
घो पुनि सुना कि राजा बाँधा । पाछिल बेर सँवरि छर साँचा ।२। 
सतुरु साल तब नेवरे सोई । जौ घर आव सठुरु कै जोई ।२। 
दृती एक बिरिध शोहि ठाउँ । बॉमानि जाति कमोदिनि नाऊँ ।४। 
शोहि हँकारि कै बीरा दीन्हा | तोरे बर मैं बर जिय कीन्हा || 
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तँ कुसुदिनी कँवल के नियरे | सरंग जो चाँद बसे तुव हियरे ।£| 
चितउर महँ जो पढुमिनि रानी । कर बर छर सो देहि मोहि आनी ।७। 
रूप जगत मनि मोहनि औँ पढुमावति नाउँ । 
कोटि दरब तोहि देहँ आनि करसि एक ठाउँ ॥४६।१॥ 


(१) कुंभलनेर का राय देवपाल राजा रल्नसेन का शत्रु था । उसके हृदय में राजा का 
शल्य था । (२) उसने सुना कि राजा बंदी कर लिया गया । पिछले वेर का स्मरण कर 
उसने छल साधने का विचार किया । (३) शत्रु की खटक तभी सिटती है जव उसकी स्त्री 
अपने महल में आ जाय । (४) उस नगर में एक बूढ़ी दूती थी । वह जाति की ब्राह्मणी थी 
और कुमुदिनी नाम था । (५) राय ने उसे बुलाकर बीडा दिया और कहा, “तेरे भरोसे 
पर मैंने अपने मन में कुछ बल किया दे । (६) हे कुमुदिनी, तू कमल के निकट की है । 
आकाश का जो चन्द्रमा है वह भी तेरे हृदय के पास हैं। (७) चित्तोड़ में जो रानी 
पद्मिनी है, अपने छल बल से उसे लाकर मुझसे मिला । 

(८) वह रूप के संसार मै मोहिनी मणि है । बह पद्मावती प्रसिद्ध है। (९) तुझे 
कोबि द्रव्य दूँगा यादि उसे लाकर मेरे पास मिला देगी । 


( १ ) कुमलनेरि-उदयपुर से ३४ मील उत्तर-पश्चिम में एक प्रसिद्ध दुगं था । 
( ३ ) नेवर-निवृत्त होता है, पूरा होता या समाप्त होता है । 

जोई=स्जी । युवति > जुबइ > जुअइ > जोइ, जोय । 
(४ ) दूती>कुट्टिनी । 


।॥ि “0.7. । 

कुमुदिनि कहा देखु मैं सो हौं । मानुस काह देवता मोहाँ ।१। 
जस कॉवरू चमारी लोना | को न छरा पाढित भौ टोना ।२। 
बिसहर नाँचहि पाढित मारें | भौ धरि मूँदहिं घालि पेटारे ।२। 
बिरिख चले पाढित की बोला | नदी उलटि बह परबत डोला ।४। 
पाढ़ित हरे पँडित मति गहरे | और को अंध शूँग औ बहिरे ।१। 
पाढ़ित ओसि देवतन्ह लागा । मानुस का पाढ़ित हुति भागा ।६। 
पाढ़ित कै हुठि काढ़त बानी | कहाँ जाइ पढुमावति रानी ।७। 

दूती बहुत पेज कै बोली पाढ़ित बोल । 

जाकर सत सुमेर है लागे जगत न डोल ॥४९।२॥ 


(१) कुमुदिनी ने कहा, देखो, में वह हूँ जो मनुष्य क्या देवता को भी वश में क+ 
खेती हूँ। (२) जैसे कामरूप की लोना चमारिन के मंत्रतंत्र से कौन नहीं छला गया) 
तर । (३) मेरे मंत्र पढ़कर मारने से विषधर साँप वश में आकर नाचने लगता दै । 


RF ८. 
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और उसे पकड़ कर पिटारे भें डालकर बन्द कर देते हैं । (४) मेरे मंत्र पढ़ते ही वृक्ष 
चलने लगता है, नदी उल्टी बहने लगती है और पहाड हट जाता हैं । (CU 
गंभीर बुद्धि को भी मेरा जादू हर लेता है। अंधे गूँगे बहरे और व्यक्तियों का तो 
कहना ही क्या ! (६) मेरा मंत्र अवश्य ही देवताओं पर भी असर करता हैं । मनुष्य 
उससे बचकर कहाँ भाग सकता है १ (७) मेरे भली प्रकार मंत्र का बोल निकालते ही 
बिचारी पद्मावती रानी कहाँ ठहरेगी ! १ 

(८) कुट्टिनी ने अनेक प्रकार को प्रतिज्ञा करके मंत्रों की शक्ति के बारे में बातें 
कहीं । (९) पर जिसका सत सुमेरु की भाँति अडिग है, चाहे सारा संसार भी लग जाय 
उसे नहीं हिछा सकता । 


( २ ) चमारी लोना=दे० ३६९३, ४४८।६ । 
पाढितः=मंत्र पढ़कर किया जाने वाला जादू । 

( ६ ) भौसि-अवश्य > प्रा० अवस्स > अउस्स > औस, औसि । 

( ८ ) पेज कै वोली-अपनी मंत्र शक्ति के विषय में अनेक बडी बडो वाते कहीं । प्रतिज्ञा > पइज > 
पज । ज्ञ को ज्ञ और ण दोनों होते हैं, जैसे आज्ञा > आण, आन और प्रतिज्ञा > पइज्न । 


[FF SS 

दूती दूत पकवान जो साँचै । सोंतिलड़ कीन्ह खिरौरा बाघे ।2। 
माँठ पेराक फेनी थ पापर । भरे बोझ दूती कै कापर ।२। 
ले पूरी मरि डाल अछूती । चितउर चली पैज के दूती ।३। 
बिरिध बएस जो बाँधे पाऊ | कहाँ सो जोबन कत बेबसाऊ ।४। 
तन बुढ़ा मन बूढ़ न होई । बल न रहा लालच जिय सोई ।५। 
कहाँ सो रूप देखि जग राता । कहाँ सो गरब हारित जसत माँता ।5 
| कहाँ सो तीख नेन तन ठाढ़ा । सबै मारि जोबन पुनि काढ़ा ।७। 
। मुहमद बिरिध जो ने चले काह चले भुइँ टोइ । 

जोबन रतन हेरान है मकु धरती महँ होइ ॥४६।२॥ 





(१) दूती ने शीघ्र ही पकवान तैयार कराए । मोतीचूर के लडू बनाए गए और 
खिरौरे बाँधे गए । (२) माँ, पेराक, फेनी और पापड-इनके भरे हुए भार दूती ने 
मनुष्यों के सिरों पर रखवाए । (३) और पूरियों की अछूती टोकरियाँ भरबा कर, वह 
दूती प्रतिज्ञा करके चित्तौड़ की ओर चली । (४) बूढ़ी आयु होने पर यदि कोई किसी 
बढे काम के लिये गाँठ घता है, तो व्यर्थ है । फिर वह यौवन कहाँ रह जाता है pe 
और कहाँ वह उद्यम रहता है ! (५) तन बूढ़ा हो जाता है, पर मन बूढ़ा नहीं होता । बल 
नहीं रहता, पर जी में लालच वैसी ही बनी रहती है । (६) फिर बह ' रूप कहाँ जिससे 

- संसार लमा जाता है ! फिर वह गर्व कहाँ जिससे हाथी के ससान सद्‌ चढ़ा रहत 
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(७) वह तीखे कटाक्ष और वह ठाड़ी देह कहाँ रह जाती है? यौवन सबको मारकर 
स्वयं भी निकल जाता है । 
(८) [ मुहम्मद-] बूढा जो झककर चलता है, वह धरती में क्या हूँढता चलता 


है १ (९) उसका योबनरूपी रत्न खो गया है । उसे ही खोजता हैं कि शायद धरती मे 
गिरा हो । 


( १ ) दूत-सं० द्रूत > दुत्ति ( देशी० ५।४१, पासद्द० )=शीघ्र, जल्दी । 
खिरौरा-ग्रियसँन के अनुसार चावल के ऑटेसे गमे पानी में वनाए हुए लड्डु, (बिहार 
पेजेन्ट लाइफ, ए० ३४७) । शुक्ल जी ने खँडोरा' पाठ मान कर खाँड के लड्डु, अर्थ किया है। 
किन्तु गोपालचन्द्र की ओर मनेर की प्रति में पाठ खिरौरा ही है । 

( २ ) माँठ पेराक-दे० ५५०।७ । 
कापर-सं० कर्पर > प्रा० कप्पर > कापरन् सिर पर, मूड पर । कुट्टिनी मिठाश्यों के डल्ले 
मनुष्यों के सिर पर लदवा कर चली । 

( ३ ) डाल-प्रा० अप० डहन्डला, पिटार, वांस का वना हुआ टोकरा । इस प्रकार खाद्य पदार्थों से 
भरा हुआ बोझ अभी तक डल्ला कहलाता है । 
अछूती-जिसे किसी ने छुआ न था, अर्थात्‌ खाने की गमं पूड़ियाँ बहुत शुद्धता से डरले में 
रखकर अलग उठवाई गई । 

( ४ ) पाऊ-शुकृजी शिरेफ आदि ने पाँव अथं किया दै । वस्तुतः सं० पवे > प्रा० पन्त्र > पाव, पाउ 

यह शब्द दे जिसका भथे “ग्रन्थि या गाँठ है ( पासद०, ए० ७११ ) । 

जायसी ने इस दोहे में दूत, कापर, पाऊ, इन तौनों को प्रचलित शब्द रूपों और अर्थो से विलक्षण 

प्राकृत=अपञ्रंश की परम्परा से लिया है । 

बेवसाऊ-व्यवसाय=उद्योग, परिश्रम ( ५६६।६, बौसाउ ) 

( ७ ) काढा-स० कृष्ट > कडिढ्य-खिंचा हुआ । यौवन सब को लेकर स्त्रयं भी खिंच जाता है। 


| एुह७ है | 

थ्राइ कमोदिनि चितउर चढ़ी । जोहन मोहन पाढ़ित पढ़ी ।£। 
पछि लीन्ह रनिवॉस बरोठा । पैठि पँवरि भीतर जहाँ कोठा ।९। 
जहुँ पदुमावति ससि उजियारी | ले दूती पकवान उतारी ।३। 
बाह पसारि धाइ कै भेटी | चीन्है नहिं राजा कै बेटी ।४। 
हौं बॉभनि जेहि कुमुदिनि नाँछ । हम तुम्ह उपनी एकहि ठॉँऊ ।“। 
नाँउ पिता कर दूबे बेनी | सदा पुरोहित गंत्रप सेनी ।। 
तुम्ह बारी तब सिंघल दीपाँ । लीन्हें दूध पिश्राइउ छीपों ।७। 

ठाउँ कीन्ह में दोसर कृंभलनेरिहि थाइ । 

सुनि तुम्ह कहुँ चितउर महँ कहिऊ कि सेरे जाइ ॥ ४ ६।४॥ 


. (१) कुमुदिनी आकर चित्तौड़ में पहुँच गई । बह जोहन, मोहन, और k 
सीडी हुईं थी। (२) उसने रनिबास और राजद्वार का पता पूछा और पोर में प्रवेश * 
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| वहाँ पहुँची जहाँ राजभवन में आस्थान मंडप था । (३) जहाँ शशि के समान उज्ज्वल 
| पद्मावती थी, वहीं पहुँच कर दूती ने सब पकवान उतारे । (४) उसने बाँह फला कर 
। शीघ्रता से आगे बढ़कर भेंट की और कहा, “हे राजकुमारी, क्या तुम मुझे नहीं पहचानतीं ! 
(५) मैं ब्राह्मणी हूँ, मेरा नाम कुमुदिनी है । हम तुम दोनों एक ही खान में जन्मी थीं । 
(६) मेरे पिता का नास बेनी दूबे था । वह सदा राजा गंघर्वसेन की पुरोहिताई में रहा । 
(७) तब मैं सिंहलद्वीप में तुम्हें बाल्यावस्था में गोद सें लेकर मुँह में टपकाकर दूघ पिलाया 
करती थी । 

(८) में झुंभलनेर चली आई और वहीं दूसरा स्थान बना लिया । (९) चित्तौड में 
तुम्हारा आना सुनकर मैंने सोचा कि चलकर भेंट करूँ ।? 


( १ ) जोहन-जोह थातु से कुदन्त संज्ञा, जोहन=देखना, त्राटक, दृष्टि वंध करना । 
मोहन-किसीको अपनी मानस शक्ति से वश में कर लेना । 
पाढित-मंत्र पड़कर जादू चलाना । 

( २) वरौठा-सं० द्वार कोष्टन्राजद्वार, अलिन्द, ड्यौढ़ी का फाटक । 
कोठा-राजभवन में जो वीच का बड़ा स्थान आस्थान मंडप या समा स्थान कहलाता था उसे ही 
कोडा भी कहते थे। ३१३।४ ( तेहि विच कोठा बोल न बाचा ) में जायसी ने इस पारिभाषिक 
शब्द का प्रयोग किया है । 

( ७ ) छौपाँ-मुँह में टपका कर । प्रा० छिप्पिअन्टपकाया हुआ, झरा हुआ, क्षरित ( पाइअलच्छि नाम 
माला, पासद्द० ४२३ ) । द्वितीय श्रेणी की प्रतियों में इस कठिन पाठ का पाठान्तर “सीप? कर 
दिया गया, परन्तु गोपालचन्द्र की प्रति, मनेर की प्रति और माताप्रसाद जी को श्रेष्ठ प्रतियों का 
पाठ छीपाँ ही है । ) 


Ib बान 

सुनि निस्चे नेहर कै कोई । गरें लागि पढुमावति रोइ ।2| 
नेन गगन रबि बिनु अँधियारे | सस्ति मुख आँछु टूट जन तारे ।२। 
| जग अँघियार गहन दिन परा | कब लगि ससि नखतन्ह निस्ति भरा ।रे। 
माइ बाप कत जनमी बारी । दइउ तुहूँ न जन्मतहि मारी ।४। 
कत बियाहि दुख दीन्ह दुहेला | चितउर.पठे कंत बँदि मेला ।९। 
अब एह जीवन .बादि जो मरना । भएउ पहार जरम दुख भरना 46। 
निस्तारि न जाइ निलज यह जीऊ । देखौं मंदिल सून बँदि पीऊ ।७। 

कुहुँकि जो रोई सप्ति नखत नेनन्ह रात चकोर । 

अबहूँ बोलहि तेहि कुहुँकि कोकिल चातिक मोर ॥४९।४॥ 





(१) यह बात पक्की समझ कर कि कोई पिता के घर से आया हु) पद्मावती ने 
गरे लगकर बहुत विलाप किया । (२) उसके नेत्र रूपी आकाश में रल्सेन रूपी सूर्य के 
विना अँधेरा था । चन्द्रमा रूपी मुख से आँसू तारों की भाँति इट रहे थे। (२) चित्तोड़ के र 


छर ति हे टु 
॥ क उल 





po पंदमावते 


उस संसार में अँधेरा छाया था क्योकि दिन में ही ग्रहण लग गया था ( सब कुछ रहते हुए 
राजा बंधन में पड़ गया था ) । सूर्य के अभाब में कब तक शशि आँसू रूपी नक्षत्रों से 
उस अँधेरी रात को भरती रहेगी ! ( राजा के आने की संभावना न थी, और उस रोने का 
अंत न था ) । (४) “माता पिता ने मुझे बालापन में जन्म ही क्यों दिया हे देव, तूने भी 
उत्पन्न होते हुए मुझे क्यों नहीं उठा लिया ! (५) क्यों ब्याह करके सुझे यह कष्ट दिया 
और चित्तौड़ से भेजकर प्रियतम को बन्दी गह में डाळ दिया £ (६) अब यदि इसी प्रकार 
मरना है तो यह जीवन व्यर्थ है । जन्म भर दुःख भरना पहाड़ हो गया। (७) यह 
निर्लल जी निकलता भी नहीं । मैं सूना राजमंदिर देख रही हूँ और प्रियतम बंदीगह में 
पड़े हैं ।? 

(८) शशि रूप पद्मावती चकोर से छाल नेत्रों से नक्षत्र रूपी आँसू बरसाती हुई 
विलाप करके रोई । (९) आज भी उसीकी टीस भरी कुहक के बोळ से कोयल, चातक 
और मोर पुकार रहे हैं । 


( १ ) सुनि निस्चे-प्मावती को सखियों ने भी इस वीच में कुमुदिनी के भुलावे में पढ़कर यही 
निश्चय मान ल्या कि वह उसके नहर की थी । 

( ५ ) दुख दौन्ह और वंदि मेला क्रियाओं का कत्ता 'दइउ? हे । देव ने यह सव लीला की कि मुझे 
बड़ी हो जाने दिया, इतनी दूर ब्याह किया और अन्त में यहाँ भी पति को छीनकर बंदी 
करा दिया । 

( ९ ) वोळहि-गोपालप्रसाद जी को प्रति में यही पाठ है, किन्तु मनेर में “रोबहि’ है । 


EN] 

कुसुदिनि कंठ लागि छुठि रोई । पुनि लें रोग वारि सुख धोई ।?। 
तूँ सतति रूप जगत उजियांरी | सुख न माँपु निसि होइ शँधियारी ।९। 
सुनि चकोर कोकिल दुख दुखी | घुँघुची भई नेन कर मुखी ।२। 
केतौ धाय मरै कोइ बाटा। सो पे पाव जो लिखा लिलाटा ।४। 
जो पे लिखा आन नहिं होई | कत धावे कत रोवे कोई ।४। 
कत कोइ इंछ करे औ पूजा । जो बिधि लिखा सो होइ न दूजा ।६। 
जेत कमोदिनि बेन करेइ । तस पदमावति स्वन न देइ ।७। 

सेंदुर चीर मेल तस सूखि रहे सब फूल । 

जेहि सिंगार पिउ तजि गा जरम न बहुरे मूल ॥४९।९॥ 
बु (१) कुमुदिनी के गले लग कर वह खूब रोई । फिर उसने सोने का जल कल डक 
` दुह धोया | (२) 'हे शशि, तेरे रूप से जगत्‌ में उजाला है। मुहँ न ढँँक, नहीं तो डक 
हो जायगा । (३) तेरा रोना सुनकर चकोर और कोयछ भी उस दुखरे इली 
उनकी नेत्र रूपी घुँघची उस दुख से कृष्णमुखी होगई है । (४) कितना दी कोई मार्ग भै 
॥ फे ई 9: नह / उति ४222७ की र 





# 
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| दौड़कर प्राण दे, मिळता वही हैं जो छलाट में लिखा है । (५) जो भाग्य में लिखा है वह 
| अन्यथा नहीं हो सकता । दौड़ धूप करने ओर रोने से क्या लाभ ! (६) कोई देवता के 
। सामने प्रार्थना और पूजा क्या करें ! जो विधाता ने लिख दिया हैं वही होता हैं, दूसरा 
नहीं ।” (७) कुमुदिनी जितनी लच्छेदार बातों की झडी लगा रही थी, पद्मावती उतना 
| सुन भी न पाती थी। 

(८) उसका लाळ चीरं मैला हो गया था और सिर पर श्रंगार के सब फूल 
| सूख गए थे । (९) प्रियतम जिस सिंगार को छोड़कर चला गया हो वह पहला श्रृंगार 
| फिर इस जन्म में नहीँ लोटता । 


( १ ) रोग वारिमसोने का छोटा कलसा । गोपालचन्द्र जी को प्रति में यही पाठ है' । माताभ्रसाद जी 
ने कोई पाठान्तर नहीं दिया । वारि शब्द यहाँ जल वाचक नहाँ है, अन्यथा बारि रूप 
होता । फारसी लिपि में वारि औ वार एक से लिखे जाने के कारण वार का वारि पढ़ा जाना 
संभव दै । सं० वार, वारकम्=ल्घु कलश ( मानियर विलियम्स ए० ९४४ ) । पाली वार=्जल 
पात्र ( जातक ४।४५९२, उदक वार, धम्मपद अट्ट कथा १।४९, स्टीड पाली कोश ) । एजट॑न ने 
वौद्ध लौकिक संस्कृतं में भी वार शब्द का उल्लेख किया है ( पानक वार, दिव्यावदान 
३४३।१) । पासद्द० के अनुसार वारक का वारग भी होता था। यह शब्द लोक भाषा में भी 
छोटे घट के लिये चलता था, और जवारा शब्द में अभी तक बच गया है । बुंदेलखंड में जवारे 
उन घड़ों को कहते हैं जिनमें यवांकुर उगाए जाते हें । झुंड की झुंड खियाँ उन्हें सिर पर रखकर 
दशहरे की उत्सव यात्रा में निकलती हैं । जवारा की व्युत्पत्ति यव + वारक से है=्जौ का धड़ा । 
रोग-फारसी लिपि में रोक भी लिखा गया है । कला भवन की कैथी प्रति में “रोग? पाठ ही 
है । सं० रुक्म > रुक्क > रोक > रोग । 

(७ ) बेन करेई-बेन करनानाटक, रामंलीला, स्वॉग आदि में पात्रों का वचन कहता, लच्छेदार 
वाते बनाना । 
सवन न देई-सुनने में पद्मावती की अनिच्छा न थी क्योंकि अभी तेक तो कुसुदिनौ के भ्रति 
उसके मन में आदर भाव था । कवि का आशय यह है कि दूती ने बातों की जो झड़ी लगाई 
उस सबको सुन सकना पद्मावती के लिये संभव न था । 

( ८ ) सेंदुर-सेंदुर के रंग का, लाल ! अथवा, सेँदुर को अलग पद मानें तो मांग का सिंदूर और 
सिर का चीर दोनों मैले या फीके रंग के हो गए थे। 
जरम न बहुरे मूल-पली के जिस #्ंगार को पति छोड़ गया हो उसकी वह पहलो शोभा फिर 
कभी नहीं लोटतो । वियोगिनी श्रृंगार करे भी तो उसमें वह पहले जैसा दिव्य सौन्दये नहीं 
होता । प्रियेषु सौभाग्य फला हि चारुता-नारी की शगार शोमा तभी सुफल है जब प्रियतम का 
सौभाग्य मिला हो । मूल-पहले का ( झब्दसागर, पास६० ) 





f CS] 
पुनि पकवान उघारे दूती । पढुमावति नहि हुवे शर्ती | 
मोहिं अपने पिय केर खँभारू | पान फूल कतत होइ अहारू (९। 
मो कहुँ फूल भए जत काँटे | बॉटि देहु जेहि चाहहु बॉँटे ।रे। 
रतन हुए जिन्ह हाथन्ह सेती । र्‌ न छुआ सो हाथ सँकेती (2, 
४१ * ड 





द ३ ॐ न 
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योहि के रँग तस हाथ मँजीठी । मुकुता लेउँ तो घुँघुची डीठी ।५। 
नेन करमुखे राती काया । मोति होहि घुँघुची जेहि छाया ।। 
अस कर शो नेन हत्यारे | देखत गा पिउ गहे न पारे ।७। 
का तेहि छुओं पकावन शुर करुवा घिउ रूख | 
जेहि मिलि होत सवाद रस ले सो गएउ सब भूख ॥ ४ ६।७॥ 


(१) फिर दूती ने पकबानों को उघाडकर आगे किया । पर पद्मावती जैसे 
अछूती बनी थी; उसने उनमें से कुछ भी न छुआ । (२) मुझे अपने स्वामी का शोक है। 
मेरे लिये पान 'फूल का भी आहार कैसा ! (मैं पान फूल का भी आहार नहीं जानती, 
तेरे पकवान की तो बात क्या दै । ) (३) मुझे फूल काँटे जैसे हो गए हैं| यह पकवान जिसे ' 
बाँटना चाहो बाँट दो । (४) रत्न (रस्नसेन) ने अपने हाथों से मेरे जिन हाथों को छुआ है, 
उन हाथों से अब और किसी को संकेत देकर न छुऊँगी । (५) उस रल का रँग लगने से 
मेरे हाथ ऐसे लाल हो गए हैं कि मोती हाथ में लेती हूँ तो घुँघुची दिखाई पड़ती है। 
(६) उस रत के स्पर्श से मेरे शरीर का रँग पक्का लाळ हे, पर उसके वियोग में नेत्र 
कल मुँह हो गए हैं । इन्हीं दोनों की छाया से मेरे हाथों में आकर मोती भी घुँघुची हो 
जाते हैं । (७) ये ओछे नेत्र ऐसे हत्यारे है कि उनके देखते हुए प्रियतम चला गया पर 
वे उसे पकड़ न सके । 

(८) इस कारण मैं पकवानों में क्या हाथ लगाऊँ ! उनका गुड़ कड़वा और घी 
रूखा (स्नेह रहित ) है । (९) जिसके साथ मिलकर ही सब रसों में खाद आता था वह 
प्रियतम मेरी सारी भूख लेकर चला गया (भोजन की सब इच्छा प्रियतम के साथ 


चली गई ) ।? 


( १ ) अछूती-वइ खी जिसे छूना न दो । पद्मावती अछुतो की भाँति पकवानों को हाथ से न छू 
रही थी । 

( २ ) खंमारूमशोक । 

( ४ ) रतन छुए जिन्द हाथन्द सेती-ये तीन चौपाइंयाँ पद्मावत के सर्वोत्कृष्ट काव्य स्थलों में ह | 
शुल्लजी का पाठ “रतन छुआ? है किन्तु “रतन छुए” पाठ ही गोपालचन्द्र जी की प्रति एव 

 माताप्रसाद जी की सब श्रेष्ठ प्रतियों में है । अथे चमत्कार की दृष्टि से वही समीचीन है । प्रायः 
इसका यह अर्थ किया गया है-मैंने जिन हाथों से अपने रल ( रसेन) को छुआ उनसे अब 
कुछ भौर समेटकर नहीं छुउँगी । वस्तुतः कवि का आशय यह है-रस्त ( रत्नसेन ) ने 
हाथों से मेरे जिन हाथों को छुआ था उनसे अब मैं प्रेम संकेत देकर अन्य किसी को El 
छुङँगी । [ रतन जिन्इ छुए ( निज) . हाथन्द सेतो, सो हाथ सँकेती औौरु न छु]! 
छूने वाली पद्मावती नहीं रत्नसेन है जिसने विवाइ के अवसर पर अपने हाथों में पद्मावती के 
हाथ लेकर उन्हें छुआ था अर्थात्‌ पाणिग्रहण किया था । उन हार्थो से अब वदद किसी दूसरे का 
' प्रेम संकेत का आमंत्रण देकर स्पर्श नहीं करेगी । 
॥ पह? । सिकेती-संकेतना धातु की पूवेकालिक क्रियान्प्रेम के लिए बुला कर । संकेततश्रंगार चेष्टा, काम 
डक सम्बन्धी हाव भात या इंगित ( शब्दसागर ) । प्रेमी से मिलने के लिये प्रेमिका की आर 
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इंगित ( मानियरविलियम्स ), प्रिय समागम के लिये गुप्त स्थान का निर्देश ( पासइ० ) । 
पति के प्राणि स्पश द्वारा पक्के लाल रंग में रंगे हुए उन हाथों से अत्र और को संकेत देकर न छुऊंगी । 

(५ ) हाथ मंजीठी-पति के स्पर्श से मेरे हाथों पर पक्का लाल रंग चढ गया है, मोती लेती हूँ तो 
हाथों की लाली से वह हुँघुची दिखाई देता है । ; 

( ६ ) नेन करसुखे -वियोग में नेत्र कलमुद्द हो गए हैं ( ५८९।३ ) । 
राती काथा-शरीर पीला नहीं हुआ, पति वियोग में भी हाथ लाल हैं क्योंकि पति ने उन पर 
पक्का मँजीठी रँग चढ़ाया था । अतएव लाल हाथ और कळमुहे नेत्रों की परछाइं से जितने 
मोती ( रत्तसेन के अतिरिक्त परपुरुष ) हैं वे मुझे गुंजाफल के समान तुच्छ लगते हें । 

( ७ ) ओछे नेन-प्मावती नेत्रं को नीच हत्यारे कइती दै जिन्होंने पति को खो दिया, जाते हुए 
उसको बाँधकर न रख सके । 


RP | 

कुसुदिनि रही कँवल के पाता । बेरी सुरुन चाँद की आप्ता ।?। 
दिन कुँमिलानि रहै मै चोरू । रेति बिगसि बातन्ह कर मोरू ।२। 
कत हूँ वारि रहसि कुंभिलानी । सूखि बेलि जस पाव न पानी ।२। 
अबहीं कँवल करी दूँ बारी | कॉवलि बएस उठत पौनारी ।४। 
बेरिनि तोरि मेलि औँ रूखी । सरवर माफ रहसि कत सूखी ५ 
पानि वेलि विधि कया जमाई | सींचत रहै तबहिं पलुहाई ।१। 
करु सिंगार सुख फूल तँबोरा.। बेढ सिघासन फूलु हिडोरा ।७। 

हार चीर तन पहिरहि सिर कर करहि सँभार । | 

भोग मानि ले दिन दस जोबन के पेसार ॥४६।८॥ 


(१) बह ङुसुदिनी दूती पद्मावती के पास ठहर गई । उसके लिये दिन बैरी. हुआ । 
उसे रात की आशा थी | (२) दिन में वह चोर की तरह कुम्हलाई रहती । रात में 
खिलकर बातों से उसे भुलावे मे डालना चाहती थी । (३) वह कहती, है बाला, तू इस 
भाँति मुरझाई हुई क्‍यों रहती हैं, जैसे बेल पानी पाए विना सूख जाती है। (४) अब ही 
तू कमळ की कली के समान अनखिली बाळा है। तू सुकुमार आयु में उठती हुई पद्मनाल के 
समान है। (५) तेरी बैरिन को मैली और रूखी रहना पड़े; ये मलिन वस्न और शगार का 
अभाव तेरै योग्य नहीं । तू सरोबर के बीच में रह कर भी सूखी क्यों है ! (६) विधाता ने 
इस काया को पान की बेल के समान उत्पन्न किया है । सींचते रहने से ही यह } 4 है । 
(७) सिंगार कर और पान फूल का सुख उठा। सिंहासन पर बैठ और हिँडोले म. 
झूलने का आनन्द ले। 

(८) शरीर पर हार और वस्त्र पहन | सिर पर केशों का संस्कार कर | ( 


दिन भोग मना छे जब तंक यौवन का प्रवेश है । 


( १ ) कुसुदिनी, कमल, उसे, चाँद-इस शब्दों का ताय अब ६ 
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रूप रत्सेन उस दूती का बरी था, पर उसे शशि रूप पद्मावती को पाने की आशा थी 
( शुङ्जी ) । रै 

(२) रहै-रहती थी । दूती कई दिन तक वहाँ ठहरी रही । दिन में वह चुप रहती, रात में फुसलाने 
और ठगने की वातें चलाती थी । 
भोख्ल्मुलावा, ठगना । धातु भोल, भोलव>ठगना ( पासद्द०, ए० ८१७ ) । 

(४ ) पौनारी-कमल की नाल । सं० पद्चनाल > पउमनाल > पउअनार > पौनार । 

( ६) प्हाई-पलुहाना=नए नए पत्ते धारण करना । 

( ९ ) पेसारनप्रवेश । धा० पइसरइन्प्रवेश करना ( पासदु० ) । 


0200 । 

बिहँसि जो कुमुदिनि जोबन कहा । कँवल जो बिगस्ता संपुट गहा ।?। 
कुसुदिनि कहु जोबन तेहि पाहाँ । जो आद्वहि पिय की सुख छाहाँ । २। 
जाकर घतिवनु बाहर छावा । सो उजार घर को रे बसावा ।२। 
ग्रहा जो राजा रेनि श्रँजोरा । केहि क तिंघासन केहि क हिंडोरा ।४। 
को पालक सोव को माढ़ी सोवनिहार परा बँदि गाढ़ी ।५। 
जेहि दिन गा घर भा अँधियारा | सब सिंगार ले साथ सिधारा ।६। 
कया बेलि तब जानौं जामी । सींचनिहार आव घर स्यामी ।७। 

तब लगि रहों भूरि असि जब लहि आव सो कंत । 

यहे फूल यह सेंढुर नव होइ उठे बसंत ॥४६।९॥ 


(१) कुमुदिनी दूती ने हँस हँसकर जो यौवन के सुखों का वर्णन किया, उससे 
कमल जितना खिला था वह भी सुरझा गया । (२) [ पद्मावती ने कहा, ] हि कुमुदिनी, 
यौवन की बात उसके पास जाकर कहो जिसे पति के सुख की छाँह मिली हो । (३) 
जिसके बाहर छतिवन का वृक्ष छाया हुआ है ऐसे उजाड घर को कोन बसाएगा * (४) 
जो राजा था वही रात का उजाला था । उसके पीछे किसका सिंहासन और किसका 
हिंडोला ! (५) अब कौन पलंग पर सोवे और कौन महल में ! सोने बाला तो दृढ़ बन्धन में 
पड़ा है ! (६) वह जिस दिन गया अँधेरा कर गया और सारा सिंगार अपने साथ हद 

लेकर चला गया । (७) इस शरीर रूपी बेल को तभी जमा हुआ समझैँगी, जब इसे 
सींचने वाला प्रियतम घर लोटेगा । 

(८) जब तक वढ प्रियतम आवे तब तक मैं सूखी की भाँति ही रहूँगी। (९) 
उसके आने पर यही फूल और यही सँदुर बसन्त की भाँति नए हो उठेंगे ।' 


( १) संपुट गहा-संपुटित हो गया, बन्द दो गया । 

( ३ ) छत्तिवनु-सं० सप्तपण > प्राश अप० छत्तिवण्ण ( पासद्द० पृ० ४१९, हेम० १।२६५ )=सतौनाः Fe 

 छइतिबज्ञ का पेड । इसकी अति उम गन्ध के कारण इसे धर के पास नहीं लगाया जाता । गर्णे 
शिर: पीड़ा तक होने लगती है । लोक में मान्यता है कि इसका लगाना शुभ नहीं ६ ! 


4 * 
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छ्ञावा-छाना=वितान की तरह फेलना । 
( ५ ) पालकन्पलंग । 

माढी-सं० माडिन््महल ( मानिअर विलियम्स कोश, ए० ८०६ ) । देशी नाममाला के अनुसार 
माडिअन्गृह ( ६।१२८ ) जो कन्नड माडि और तमिल माडम से आया दै ( रामानुजस्वामीङत 
देशी नाम० संस्करण ) । शब्दसागर के अनुसार माढा घर की अटारी के ऊपर के चौबारे को 
कते हैं । वहाँ जायसी का यही उदाहरण दिया है । अवधी में इस शब्द को जीवित परम्परा 
हूंढनी होगी । झाट ने माढा और माँढा मंडप के अर्थ में दिया दै ( छाट कृत हिन्दु० कोश पू० 
९७९, ९८७ )। 


[ (७७ ॥ 

जनि तूँ बारि करसि अस जीज । जौ लहि जोबन तौ लहि पीऊ ।?। 
पुरु सिंघ पन केहि केरा । एक खाई दोसरेह मुँह हेरा ।२। 
जोबन जल दिन दिन जस घटा | भँवर छपाइ हस परगटा ।?। 
सुभर सरोवर जौ लहि नीरा । बहु आदर पंछी बहु तीरा ।४। 
नीर घटें पुनि पूँछ न कोई । वेरसि जो लीज हाथ रह सोई । ९। 
जब लगि कालिंदिरी बेरासी | पुनि सुरसरि होइ समुँद गरासी ।६। 
जोबन मेँवर फूल तन तोरा | बिरिध पा जस हाथ मरोरा ।७। 

क्रिस्न जो जोवन करत तन मया गुनत नहि साथ । 

छरिके जाइहि बान ले धनुक छाँडि तोहि हाथ ॥४९।१ ०॥ 


(१) [ दूती । ] ६ बाला, तू यों मन भारी न कर | जब तक यौवन है तब तक 
प्रियतम का सुख मिल सकता है। (२) पुरुषरूपी बाघ किसका अपना हुआ है! एक को 
खाकर वह दूसरे का मुँह देखता है। (३) यौवन का जल जैसे दिन प्रति दिन घटता है, 
बसन्त कालीन भौंरे ( काले केश ) छिपकर शरत्काळीन हंस ( श्वेत केश ) प्रकट होने 
लगते हैं । (४) जब तक सरोवर नीर से भरा है तभी तक उसका बहुत आदर होता है 
और अनेक पंछी उसके तीर पर आते हैं । (५) जळ घटने पर फिर कोई नहीं पूछता । 
जो त्रिलस लिया जाय वही हाथ रहता हैं ( जो भोग भोग लिया जाय बही लाम है ) । 
(६) जम तक तू यमुना जैसी ग्यासमा ( काले केश वाली, यौवनवती ) है बिलास कर ले । 
फिर तो गंगा सी खेत होने पर समुद्र द्वारा ग्रस ली जायगी । (७) यौवन भौरा है। 
यह सुकुमार शरीर फूल है । जैसे ही वद्धावस्था उसका रस पाँछ डालेगी, हाथ मलना पड़ेगा | 

(८) वह यौवन जो शरीर में कृष्ण ( श्यामवर्ण ) उत्पन्न करता दै, वह देह के 

. साथ कोई दया नहीं मानता । (९) वह छळ करके बाण . ( वर्ण या कान्ति ) लेकर बढ 
जायगा और ( डृद्वावस्या मै ) केवळ धनुषाकृति काया उमहरे हाथ मे डोडा ५ 


£ 


( ३ ) मँवर-भौरे की तरह काले केश, यौवन का लक्षण । . F ः 
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हंस-इंस, के समान शुश्र केश, बुढ़ापे का चिह्न । 


( ५ ) बेरसि-बिरसना=विलसना, भोगना । 
( ६ ) कार्डिदिरी-कालिन्दीन्व्यमुना जिसका जल इयाम माना गया है; यौवन की अवस्था जिसमें दार. 


पर श्यामता छा जाती है । 


(७ ) विरिध-वृद्ध=्वृद्धावस्था ( शब्दसागर ) । 


पोछ-पोंछना>साफ कर देना, हर लेना । 


( ८ ) क्रिस्न जो जोबन करत तन-यौवन के आगमन से केश, बरौनी, भों आदि की गहरी क्कृष्णच्छबि । 


क्रिस्त=्द्यामता, श्याम वर्ण । कृष्ण शब्द पर केष भी है। वह कृष्ण जो गोपियों के शरीर से 
यौवन की क्रीड़ा करता था, उसने उनके साथ दया नहीं दिखाई, उन्हें छलपूर्वेक छोड़कर 
चला गया । मयात्क्पा, अथवा प्रेमपाश ( कृष्ण ने जिनके शरीर के साथ जोवन किया, उनके 
प्रेमबंधन का विचार न करके उन्हें छोड़ दिया ) । 

बान-(१) वर्ण या कान्ति-यौवन अपनी कान्ति लेकर चला जाता है, झुका हुआ ( पनुषाकृति ) 
शरीर छोड जाता है । (२) वाण, तीर-यौवन रूपी वाण मनुष्य को छलकर चछा जाता है, 
बाण निकल जाने पर रीता धनुष पड़ा रह जाता है । अथवा इसमें यह भी ध्वनि है कि शरीर 
रूपी धनुदंण्ड पर जोवन ( स्तन द्वय रूपी ) वाण लगा है । यौवन वीत जाने पर वह वाण नहाँ 
रहता, केवल धनुष रह जाता है । (३) कटाक्ष बाण-यौवन के साथ नेत्रों के कटाक्ष चले जाते हैं, 
भौहें रूपी धनुष केवल रह जाता है । (४) वान उस सुठिया या छोटे दस्ते को भी कहते हे 
जिससे धनुही की तोत खचकर रुई धुनते हैं ( शब्दसागर ) । लोक में यह अर्थ प्रसिद्ध है, जैसे 
किसी स्यार ने जुलाहे को देखकर पूछा-काँघे धनुष हाथ है वाना । कहाँ चले सौरीपति राना । 
शरीर धनुही पर रक्खा हुआ स्तन द्वय रूपी वान यौवन के साथ चला जाता हे, वृद्धावस्था में 
जोबन रहित शरीर यष्टि रह जाती है | दोनों सिरों पर गुम्बदाकार सुठिया या वानको 
यौवन में उठे हुए स्तनों का उपमान माना है । जोवन का अर्थ छाती या स्तन भौ है । शरीर की 
युवावस्था उन्हें इयाम बनाती है । 


[ ९९४ ] 
कित पावसि पुनि जोबन राता । मेमँत चढ़ा स्याम सिर छाता ।/। 
जोबन बिना बिरिध होइ नाऊँ । बिनु जोबन थाकसि सब ठाउँ ।२। 
जोबन हेरत मिले न हेरा । तेहि बन जाइहि करिहि न फेरा ।२। 
हाहि जो केस नग भँवर जो बत्त। | पुनि बग होहि जगत सब हँसा ।४। 
सेंबर सेइ ने चित करु हुवा । पुनि पछितासि अंत होइ भुवा ।,९। 
रूप तोर जग ऊपर लोना । यह जोबन पाहुन जगं होना ।£। 
भोग वेरा केरि यह वेरा। मानि लेहि पुनि को केहि केरा ।७। 
उठत कॉप तरिवर जस्त तस्त जोबन तोहि रात । 
तो लहि रंग लेहि रचि पुनि तो पियर ्रोइ पात ॥४६।१२॥ 


(१) “ऐसा राग भरा यौवन तुम पुनः कहाँ पाओगी १ जोबन मैमंत हाथी पर 


चढ़कर आता है जिसके सिर पर काला छत्र लगा रहता है (२) यौवन के न रहने पर 


र 
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बद्धः यह नाम पडता है । यौवन के विना सर्वत्र थकी हुई रहोगी ( सब पुरुषार्थं थक 
जाएँगे ) । (३) यौवन एक बार चला गया तो हुँने पर भी नहीं मिळता । उसे कितना ही 
मोळ मँगवाइए फिर वापिस नहीं आता । (४) जिन नाग रूपी केशों मै भोंरा बसता है (जो 
नागों के समान सटकारे हुए काले केश हैं ) वे बगुले के समान श्वेत हो जाएँगे और सारा 
संसार हुँसेगा । (५) सुग्गे की भाँति सेमल की सेवा का मन मत कर । अन्त में जब उस 
पर भुए, छगेगें तो पछताना होगा । (६) तेरा रूप जगत्‌ में सबसे सुन्दर दै । पर यह यौवन 
जग में पाहुने की भाँति जाने के लिये दें। (७) भोग विलास का यही समय है । मेरी बात 
मान लो; नहीं तो फिर कोन किसका है ! 

(८) जैसे वृक्ष में कोपछ निकलती है ऐसे ही तेरा यौवन सुरंग हैं । (९) तभी तक 
राग रंग रचा लो । अन्त में वही पीला पत्ता हो जायगा ।' 


( १ ) राता=ललित, राग से भरा हुआ, सुरंग । 
असंत चढा-जोवन सैंमत हाथी अर्थात्‌ दोनों स्तन रूपी कुम्भस्थल पर चढ़कर आता है । उसके 
सिर पर श्याम स्तनाग्र का छत्र ढगा रहता है । 

(२ ) त्रिरिष होइ नाऊँ-यौवन नहीं तो वृद्ध कहलाता है ! श्रन्‌ का धात्वाँदेश थक=्थकना । 

( ३ ) बनजाइदि-वनजानाऽ्त्रनिज कराना, मोळ लेना । बन जाइहि को दो शब्द माने तो अर्थ 
होगा कि उसके लिये वन में जाओ तो भी वह वापिस नहीं आता । 

( ४ ) नगञनाग, सर्प ( शब्दसागर ) । 
भँवर जो वसा-केश काले हैं मानों उनमें भोंरा बसता है । 
वग होंहि-वयुले के समान श्वेत हो जाते हैं । 

( ९ ) रंग=राय रंग, भोग विलास । 


LE] 

कुमुदिनि बेन सुनाए जरे । पढुमिनि हिय शगार जस परे ।?। 
रग ताकर हौं जारौं रचा | आपन तजि जो पराएँ लचा ।२। 
दोसर करे जाइ दुइ बाटा । राजा दुइ न होहि एक पाटा ।२। 
जेहि जिय पेम प्रीति दिन होइ । सुख सोहाग सौं निबहा सोई ।४। 
जोबन जाउ जाउ सो भेँवरा । प्रिय की ग्रीति सो जाइ सँवरा । ५। 
एहि जग जौं पिय करिहि न फेरा | हि जग मिलिहि सो दिन दिन मेरा ।६। 
जोबन मोर रतन जहँँ पीऊ । बलि सौँपौं यह जोबन जीउ ।७। 

भरथ बिद्योउ पिंगला आहि करत जिय दौन्ह | | 

हौं बिसारि जौं जियत हाँ यहै दोस बहु कीन्ह ।॥ ४ ९।१ २॥ 


(१) कुमुदिनी ने ऐसे जले हुए वचन सुनाए | वे पञ्चिनी के हृदय में FR की 
भाँति लगे । (२) “उसके स्वे हुए रंग को मैं जलाने योग्य समझती हूँ जो अपना छोड़कर 
पराए. की ओर झुकती है। (३) जो दूसरे को अप बनाती है बह दो राहों प चलती है.। 
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एक आसन पर कभी दो राजा नहीं हो सकते ( हृदय के एक आसन पर दो प्रेमी नहीं 
बैठ सकते ) । (४) जिस दिन जी में प्रेम को प्रीति होती है बही दिन सोहाग सुख से पूरा 
हुआ समझना चाहिए । (५) वह यौवन बीत जाय और वे काले केश भी चले जॉय, जिनसे 
प्रियतम की प्रीति का स्मरण नहीं किया गया । (६) यदि इस संसार में प्रियतम फिर न 
मिलेंगे तो उस संसार में तो उनसे प्रतिदिन मिलना होगा । (७) मेरा यौवन वहीं है जहाँ 
प्रियतम रल्लसेन हैं । यह यौवन और जीवन उनकी बलि होकर उन्हीं को सोंपती हूँ । 

(८) भरथरी के वियोग में पिंगला रानी ने आह करते हुए प्राण त्याग दिया । (९) 
मैं प्रियतम को भूली हुई जो अभी तक जीवित हुँ यही मेरा भारी अपराध है |? 


( २ ) रुचा-रचनाम्छुकना । 

( ४ ) निबहा-निवहदना=्पूरा होना, निर्वाह होना । 

(५) भेवरा-भौ रे से काले केश । 

( ६ ) मेरा>मेल, मिलन। 

( ८ ) भरथ-भत इरि ( १६०।२, १९३।६-७, २०८।३ ) । 


[Sh |] 

पदुमावति सो कवनि रसोई | जेहि परकार न दोसर होई ।£। 
रस दोसर जेहि जीभ बईंठा। सो पे जान रस खट्टा मीठा ।२। 
भँवर बास बहु फूलन्ह लेई । फूल बास बहु मँवरन्ह देई ।२। 
तँ रस परस न दोसर पावा | तिन्ह जाना जिन्ह लीन्ह परावा ।४। 
एक चुरू रस भरै न हिया । जो लहि नहि भरि दोसर पिया ।९। 
तोर जोबन जस्त सझुँद हिलोरा । देखि देखि जिउ बूड़ मोरा ।£। 
दिन क ओर नहि पाइअ बैसे | जरम ओर तुह पाउब कैसे ।७। 

देखि धनुक तोर गेना मोहि लागहिं बिख बान । 

बिहँसि केवल जों माने भँवर मिलावों आनि ॥४६।१४॥ 


(१) ३ पद्मावती, वह रसोई किस काम की जिसमें दूसरे प्रकार का पदार्थ न हो ! 
(२) जिसकी जिह्वा दूसरा रस चख लेती है, वही खट्टे और मीठे दोनों रसों को जानती है । 
(३) भौरा अनेक फूलों की गन्ध लेता है । फूल भी अनेक भौरों को अपनी गंध देते हैं । 
(४) तू ने दूसरे रस का स्पर्श नहीं पाया । जिन्होंने दूसरे रस का स्वाद लिया वे ही उसे 
जानते हैं । (५) एक चुल्ल रस से हृदय तृप्त नहीं होता, ज्र तक दूसरा चुल्ळ, मी भरकर न 
पिया जाय । (६) तेरा यौवन समुद्र की भाँति हिलोर ले रहा है । मेरा जी उसे देख देखकर 
डबा जाता है । (७) बैठे रहने से दिनका भी अन्त नहीं मिलता । तू चुपचाप रहकर 
जन्म का अन्त कैसे पाएगी ! 

(८) तेरे धनुष तुल्य नेत्रों को देखने से मुझे जैसे विष बुझे बाण लग जाते हैं | 
(९) दे कमळ, जो तू हँसकर स्वीकार करे तो भौरे को लाकर तुझसे मिलाऊँ | 


HE SS 
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( १ ) कवनि रसोई-किस काम की रसोई दै १ 
( २ ) परकारप्रकार, भाँति । 
( ५ ) चुहनच्चुल्लू । सं० चुक । 


९ [CE 

कुमुदिनि तँ बेरिनि नहिं धाईं | मुँह मसि बोलि चढ़ावै भाई ।?। 

तिरमल जगत नीर कस नामा । जों मसि परे सोउ होइ स्यामा -।२। 

जहँवाँ धरम पाप तहँ दीपा | कनक सोहाग माँझ जस सीत्ता ।रे। 

जो मस्ति परी भई ससि कारी | सो मसि लाइ देसि मोहि गारी ।४। 

कापर महँ न छूट मसि अंकू | सों मोहि लाए अस कलंकू ।५। 

स्यामि भँवर मोर सूरज करा । आरु जो भँवर स्याम मस्ति भरा ।६। 

कवल भँवर रबि देखे आँखी | चंदन बास न बेठे माँखी ।७। 

स्यामि समुँद मोर तिरमल रतनसेनि जग सेनि । 
दोसर सरि जो कहावे तस बिलाइ जस्त फेनि ॥४६।१५॥ 

(१) [ पद्मावती । ] (हे कुमुदिनी, तू धाय नहीं कोई बैरिन. है । तू अपने वचनो से 
मेरे मुँह पर स्याही पोतने ( मुँह काला करने ) आई दै । (२) संसार में जल कैसा निर्मल 
कहा जाता है ! यदि स्याही पड़ जाय तो वह भी काळा हो जाता है । (३) जहाँ धर्म है 
वहाँ पाप तुरन्त अलग दिखाई पड़ता है, जैसे सोने मे सोहागा मिलाने से सीसा अलग 
हो जाता है। (४) जो उस पर स्याही डाली गई तो देखो शशि कला भी काळी हो गई है । 
वही स्याही लगाकर तू मुझे गाळी देती है। (५) स्याही का दाग कपड़े पर से नहीं छूटता । 
सो ऐसी स्याही लेकर तू ने मेरे पोत दी । (६) मेरा प्रियतम ऐसा मोरा दै जैसे सूर्य की 
किरण । और जितने भौं रे हैं वे स्याही से काले ( पाप से कलंकित ) हैं । (७) कमल 
रूपी पद्मावती सूर्य रूपी अपने भ्रमर को आँख भरकर देखती है। जहाँ चंदन कीं सुगंधि है 
वहाँ मक्खी नहीं बैठती । 

(८) मेरा प्रियतम समुद्र जल के समान निर्मल हें । रत्सेन जग में स्येन पक्षी है | 
(९) यदि दूसरा उसकी बराबरी करेगा तो फेन के समान विलीन हो जायगा । 


( १ ) मुँह मसि-अपने वचनो से मेरे मुँह पर कालिख पोतने आई है । 

( ३ ) कनक सोहाग-सोने में सोहागा डालने से उसका मल सौसा अलग हो जाता है । 

( ६ ) सूरज करा-मेरे स्वामी रलसेन मुझ कमल के लिये अमर हें किन्तु वे सूयं की किरण के समान 
निर्मल हैं । और जो मोरा मेरे रस का लोभी होगा वह स्याही या कलंक से काला होगा । 

( ७ ) जग सेनि-जगत्‌ में श्येन पक्षी की भाँति सं० शयेन > प्रा० सेण ( देशी० ७।८४, पासद०, 
११७० )-वाज नामक शिकारी पक्षी । संसार के अन्य राजा पक्षी हैं, रत्नसेन उन पर सचान की 
भाँति है । तुलूसी-ज्यों गच काँच बिलोकि सेन जड़ छांड़ आपने तन की । हटत अति आतुर 


अद्वार बस छति बिसार आनन की । 
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[ISS | 

पढुमिनि बिनु मस्ति बोलु न बैना । स्तो मस्ति चित्र दुहँ तोर नैना ।?। 
मस्ति सिगार काजर सब बोला । मति क बुंद तिल सोह कपोला ।२। 
लोना सोइ जहाँ मस्ति रेखा । मसि पुतरिन्ह निरमल जग देखा ।३। 
जो मस्ति घालि नेन ढुहुँ लीन्ही । सो मस्ति वेहर जाइ न कीन्ही ।४। 
मसि मुद्रा ढुहुँ कुच उपराहीँ | मसि भँवरा जस कँवल बस्ताहीं । ४। 
मसि केसन्हि मति भोंहँ उरेही । मसि बिनु दसन सोभ नहिं देही ।४। 
सो कप्त सेत जहाँ मस्ति नाहीं । सो कस पिंड न जेहि परिह्वाहीं ।७। 

अस्त देवपाल राउ मस्ति छत्र धरा सिर फेरि । 

चितउर राज बिसरि गा गइउँ जो कु'भलनेरि ॥४६।१६॥ 


(१) [ दूती । ] हे पद्मिनी, स्याही के बिना बोळ की बात व्यर्थ है । उस स्याही से ही 
तुम्हारे दोनों नेत्र सुन्दर हैं | (२) मसि श्रगार दै । सब उसे ही काजळ कहते हैं | मसि की 
बूंद ही तिल दे जिससे कपोल की शोमा है| (३) वही सौन्दर्य है जहाँ मसि की रेखा हो । 
बही मसि पुतलियौं में है जो संसार को इतनी निर्मलता से देखती हैं । (४) जो मसि दोनों 
नेत्र मै डाल ली गई है, उस मसि को अपने से अलग नहीं किया जा सकता । (५) ठुम्हारे 
दोनों स्तनों पर मसि की ही मुहर लगी है | बह मसि ऐसी सोहती है जैसे कमलों पर भौं रे 
बैठे हा । (६) मसि तुम्हारे केशो मै है और मसि से ही भौहें चित्रित हैं। मसि के विना 
दाँत भी शोभा नहीं पाते । (७) वह श्वेत बर्ण कैसा जिसमे मसि नहीं ! बह शरीर कैसा 
जिसमें परछाहीं नहीं ! 

(८) राय देवपाळ में भी ऐसी ही शोमा बद्धक मसि है । उसके सिर के चारों ओर 


छत्र रगा है । (९) में जो कुँभळनेर गई तो चितौड़ का राज्य भूल गया । 


( १ ) वोल-(१) वचन, (२) एक विशेष प्रकार का गोंद जो काजल के साथ स्याही में पड़ता है।' 
यथा, सहवर भंग त्रिफला कासीसं लोहमेव नीलीच । सम कज्जल बोल्युता भत्रति मी 
ताड्पत्राणाम्‌ ॥ और मी, बोलस्य द्विगुणो गुन्दो युन्दस्य द्विुगा मषी । मदैयेद्याम युग्मं तु मषी 
वञ्रंसमा मवेत्‌ ॥ ( लेख पद्धति, बड़ौदा, प० ९५, जहाँ ताङ्‌ पत्र पर लिखने की काली स्याही 
बनाने के कई योग दिए हैं ) । पद्ातरती ने कहा था कि तू मेरे मुंह में अपने बोळ से स्याही 
पोतने आई है ( ५९७।१ ) । दूती उसी वात का उत्तर बोल शब्द पर क्ष करके वाक्‌ चाठुरी से 
देती दै कि वह बोल! किस काम का जिससे!मसी नबनाई जाय । बोल को आयुतद अर्न्थो में 
वोल लिखा है ( अ० गम मिरे ) । 

( २ ) मसिन्दीप का कञ्जल या अन्य काले पदार्थ जिनसे आँख का काजल बनता है । र 

५ ३ ) जहाँ मसि रेखा-शरीर में जहाँ मसि को रेखा खींच दी गई है वही सौन्दर्य का स्थान है, जैसे 
केश, मों, नेत्र, आदि । 

( ४ ) घाडि नेन-मसि इतनी प्रिय है कि उसे आंखों के बीच डालकर रखते हैं । जो आँख की 
-पुतरी में दै उसे अपने से अलग कैसे किया जा सकता है ९ 
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(६) मसि बिनु दसन-मिस्सी के रूप में दांतों की शोभा । 

( ७ ) कस सेत-कैसा श्वेत वण अर्थात्‌ वह गोरा रंग निकम्मा दे जिसमें मसि की रेखाएँ न खिची हों। 
कस पिंड-वद्द शरीर किस काम का होगा जिसके साथ परछाहीं न दो ? मनुष्य शरीर में 
परछाहीँ आवश्यक दै । 

( ८ ) सिर फैरि-सिर को चारों ओर से घेर कर उसके ऊपर छत्र धरा है । 

( ९ ) गइउँ-गोपालचन्द्र जी की प्रति में गएउ' पाठ है। जो कुंभलनेर गया उसे चित्तौड भूल गया । 


| ९& ] 

सुनि देवपाल जो कुमलनेरी । कँवल जो नैन भँवर धनि फेरी |?। 
मोरे पिथ क सतुरु देवपालू | सो कत पूज सिंघ सरि भालू । ९| 
दोख भरा तन चेतति कैसा | तेहि क संदेस हुनावहि वेसा ।३। 
सोन नदी श्रस मोर पिय गरुवा | पाहन होइ परे जो हरुवा ।४। 
जेहि ऊपर अस गरुवा पीऊ | सो कस डोल डोलाएँ जीऊ ।५। 
फेरत नेन चेरि सौ छूटीं। मै कूटनि कुटनी तस्ति कूटी ।#। 
कान नाक काटे मसि लाई | बहु रिसति काढ़ि दुवार नँघाई ।७। 

मुहमद्‌ गरुए जो विधि गढ़े का कोई तिन्ह फूँक । 

जिन्हके भार जगत थिर उड़ाह न पवन के भूँक ॥४९।१७॥ 


(१) कुंभलनेरी देवपाल का नाम सुनते ही कमळरूपी नेत्रां की जो भ्रमररूप 
पुतलियाँ थीं उन्हें उस बाळा ने तरेरा । (२) उसने कहा, 'देवपाल मेरे प्रियतम का शत्रु है । 
वह भालू सिंह की समता क्या करेगा ! (३) राघव चेतन की भाँति उसका शरीर भी 
दोषों से भरा है। अरी बेसवा, तू उसीका संदेस मुझे सुनाती है ! (४) मेरा प्रियतम 
सोने की नदी के समान मारी है। जो हलकी वस्तु उसमें पड़ती है तो पत्थर हो जाती है । 
(५) जिसके ऊपर ऐसा गौरवशाली पति है उसका जी डुलाने से कैसे डोळ सकता है !” 


- (६) पद्मावती के आँख से संकेत देते ही सौ दासियाँ दौड़ पड़ीं और उस कुट्टिनी को 


ऐसे कूटा जैसे सिल को रहा दिया हो ( पत्थर की कूटन कर दी हो ) (७) कान नाक 
काट कर मुँह पर स्याही पोत दी ओर अति क्रोध से उसे निकाल कर राजद्वार से बाहर 
कर दिया । 
(८) [ मुहमद ] विधाता ने जिन्हें गौरवयुक्त बनाया है उन्हें फूँक क्या उड़ा 
सकती है! (९) जिन पर्वतों के भार से संसार टिका है वे हवा के झोके से नहीं उड़ा करते । 


( १ ) चेतनि-राघव चेतन । देवपाल और राघव चेतन दोनों का मन काला था । 

( २ ) वेसा-वेञ्या, बेसवा । 

(३) सोन नदी-सोने की नदी । फारसी नाम जरफशाँ नदी अ 
वाली ( अफशाँ, फिशाँ्चखेरना या उड़ाना ) । वंक् या भामू द 
दविखन के प्रदेश में लगभग बीचोंबीच बहने वाळी जरफ झां 


थात्‌ अपने बहाव में सोना बखेरने 
रिया के उत्तर और सिर दरिया के 
नदी है जिसके कित्तारे पर 


३० 


5५२ पद्मावत 


समरकन्द है। इसे ही संस्क्रत ग्रन्थों में शलोदा कहा है ( महाभारत, सभापर्व ४८।२ $ रामायण 
किष्किन्धा कांड ४३।३७ ), जिसका शब्दार्थे है वह नदी जिसके पानौ में गिरी हुई वस्तु पत्थर 
बन जाती हो। यही यशव की नदी ( अं० जेड रिवर ) मानी जाती थी । चीनी धारणा के 
अनुसार यशव शिला और पानी के सर्वोत्तम सार भाग के मिलने से निमित हुआ है । सोने की 
नदी की सूचना मध्यकालीन साहित्य में प्राचीन संस्कृत और फारसी साहित्य से आई होंगी. 
महाभारत में उल्लेख है कि शलोदा नदी के तटवासी लोग “पिपीलिक नामक सोना युधिष्ठिर के 
लिये उपहार में लाए। यह नदो के रेत से धोया जाने वाला रवेदार सोना थैलो में भरकर 
. भारत में लाया जाता था । 

पद्मावती का आशय हे-भेरा पति गौरव झाली है, तेरा देवपाल तुच्छ है । मेरा पति सोना है, 
तेरा देवपाळ पत्थर है । 
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रानी धरमसार पुनि साजा | बंदि मोख जेहि पावे राजा ।?। 
जाँवत परदेसी चलि आवा | अन्न दान पय पानि पियावा ।२। 
जोगी जती थाव जेत कंथी । पूँै पियहि जान कोइ पंथी ।३। 
देत जो दान बाँह भइ ऊँची | जाहि साहि पहेँ बात पहुँची ।&। 
पातर एक हुती जोगि सुवागी । साहि अखारें हृति ओहि माँगी । १ 
जोगिनि मेस बियोगिनि कीन्हा | सिंगी सबद मूल तँठु लीन्हा ।६। 
- पदुमिनि कहँ पठङ कै जोगिनि । वेगि आनु कै विरह वियोगिनि ।७। 

चतुर कला मन मोहनि परकाया परवेस । 
गराइ चढ़ी चितउर गढ़ होइ जोगिनि के भेस ॥५०।१॥ 


(१) फिर रानी पद्मावती ने धर्मशाला सजाई जिसके पुण्य से राजा को कारागार से 
छुटकारा मिले | (२) जितने परदेसी चलकर आते थे उन्हें अन्न दान मिलता था और 
पानी पिलाया जाता था । (३) जोगी, जती और जितने कंथाधारी आते थे, सबसे 
पूछती थी कि कोई बटोही उसके पति का समाचार जानता हो । (४) दान देते हुए जो 
उसकी भुजा ऊँची रहने छगी, यह बात शाह के पास तक जा पहुँची । (५) एक पातुर थी 
जो जोगी का रूप धरने मै चतुर थी । शाह ने अपने अखाड़े से उसे बुला भेजा । (६) 
उसने जोगिन का भेस रखकर अपने को ब्रियोगिन बना लिया । सिंगी ूँककर उसने 
शिव का नाम पुकारा | (७) शाह ने उसे जोगिन बना पद्मावती के पास भेजा और 
कहा-- तू उसे बिरह में वियोगिनी बनाकर शीघ्र ले आ ।? 2 

(८) ( उसने घोषित किया ) मैं मन मोहने की कला में चतुर हूँ, परकाया प्रवेश भी 
जानती हुँ । (९) यों जोगिन का भेस रखकर वह चित्तौड के गढ में आ पहुँची । 


ु 0 त । 
( २ ) धरमसार-धमंशाला जिसे पुण्याला और अन्नसत्र भी कहते हैं. जहाँ सदावत बाटा जाता था | 
. चित्रावली में भी धरमसाल सजाने का उल्लेख दै ( ११०।८,.१११।२, १४६।९, १४८।२ ) 
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यह साहित्यिक अभिप्राय बन गया था । 

( २ ) पय-सं० प्राप्त > प्रा० पत्त या पय ( पासद्द० पृ० ६६७ ) । अथवा, पय पानिन्दूध पानी की 
तरह पिलाया जाता था । 

( ३ ) कंथी=्कंथाधारी । 
जोगी=सिद्ध एवं नाथ परम्परा के साधु जिनके वेष का उल्लेख दोहा १२६ और ६०१ में किया 
गया है । चित्रावली ( १११।३ ) में भो जोगी जती को अलग माना है। 
जती-नारदपरित्राजकोपनिपद्‌ से ज्ञात होता है कि हंस परमहंस साधु यति कहलाते थे । वे 
कोपीन युगल, कन्था, एक दंड, केवल इतना परिग्रह रखते थे । गेरुवे रंग की कथरी पहन कर 
( नारद० ३।३० ), यज्ञोपवीत और अझ्निहोत्र छोड़कर ( ३।३२ ), मोक्षसाधन के लिये सदा 
अकेले रहते थे ( ३।५७ ) और उत्तर में “नारायण? कह कर पुकारते थे ( ३।५९ ) । यतियो के 
लिये देव पूजा का विधान नहीं है । शुछ वस्न, मंचक, यान, स्त्री, दिवास्वाप-ये यतियों के लिये 
पातक हैं । वेष्णव प्रबृत्ति के साधु यति और रोव मागं के जोगी ज्ञात होते हैं । जायसी ने दो० 
३० में जोगी जती को अलग कहा है । 

( ५ ) पातंर-सं० पात्रम्व्नतकी, पतुरिया । 
सुरवॉगी-सुवांग या भेष धरने वाली, बहुरूपिया । 
अखारे-अखाडा=रंगशाला, नृतह्यघर ( ११६।६, ५२७।१ ५५७४ ) । 

( ६ ) जोगिनि भेस वियोगित्ति-जोगिन के भेस में पति से वियुक्त विरहिणी बन पति को हूँढ॒ते फिरना, 
यह मध्यकाल में एक अभिप्राय हो गया था । विरहिणी जोगिनी के अनेक चित्र मुगल कला में 
मिळते हैं । 
मूल तंतु्मूल तत्व, शिव ही वे आदि तत्व हैं । 

( ८.) परकाया परवेस-दे० २५६।८, २५७।५; । 


॥ 50 || 

माँगत राजबार चलि आइ | भीतर चेरिन्ह बात जनाई |?। 
जोगिनि एक बार है कोई । माँग जेस बियोगिनि होई ।२। 
शरबहि नवल जोबन तप लौन्हे | फारि . पटोरा कथा कीन्हे ।2। 
बिरह मभूति जटा बैरागी | छाला काँध जाप कँठ लागी ।४। 
मुंद्रा सन डँड न थिर जीऊ। तन तिरसूल अधारी पीऊ ।९। 
छात न छोह धूप जस मरइ । पाय न पाँवरि भूँभुरि जरह ।£। 
सिंगी सबद धधाँरी करा | जरे सो ठाँउ पाँउ जहुँ घरा ।७। 

किंगिरी गै बियोग बजावे बारहि बार सुनाव । 

नैन चक्र चारिहुँ दिसि हेरे दहुँ दरसन कब पाव ॥ ४ ०।९॥ 


(१) वह भिक्षा माँगदी हुई राजद्वार तक चली आई | चेरियोँ ने यह बात भीतर 
रानी से कही । (२) “कोई एक जोगिन द्वार पर आई है। वह इस प्रकार भीख के लिये 
टेरती है जैसे पति से बिछुडी हुई वियोगिनी हो । (३) अब ही उसका नवरु यौवन है पर 
उसने तप साध रक्खा है । अपना पटोरा फाड़कर कंथा बना ली हैं । (४) विरह में उसने 
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मभूत लगाई है ओर वैरागियों की सी जटाएँ की हैं। कंधे पर मृगछाला है और काठ म 
जय माला पहनी है। (५) कानों में मुद्राएँ हैं । चंचल मन उसका दंड है। तन मै 
त्रिश्छ बनाकर अपने प्रियतम के ध्यान को अधारी बनाया है । (६) वह धूप में कष्ट 
पाती हैं पर छाते की छाँह नहीं करती । पैर में खडाँव नहीं है यद्यपि भूमल में जल रही 
(७) सिंगी फूँकती है और हाथ में गोरखधंधा लिए है। जहाँ पाँव रखती दै वह जगह 
भी जल जाती है 

(८) हाथ में किंगरी लिए उस पर विरह का राग बजा रही बार बार उसे ही 
सुनाती है । (९) नेत्रों को चक्र की भाँति घुमाकर चारों ओर देखती है कि न जाने कब 
प्रियतम का दर्शन मिल जाय । 


( ३ ) पटोराः्ऽविवाह का रेशमी लहेँगा ( ३२९।१, ६४८।१ ) । 

( ४ ) विरह भभूत-इन पंक्तियों में जोगिन का भेस कहा गया है । दो० १२६ में जोगी रत्नसेन के 
वेष वर्णन में कई वस्तुओं का अधिक उल्लेख है--किंगरी, जटा, भसम, मेखला, शिंगी, चक्र 
घेथार, जोगपट्ट, रुद्राक्ष, अधारी, कंथा, ङंड, सुंद्रा, जपमाला, कमण्डलु, वाधंवर, खडाँच, छाता, 
खप्पर । चित्रावली में कंथा, जटा, गेरुआवल्न, भस्म, पाँवरि, मेखला, सिंगी, चक्र, अधारी, 
जोगौटा, रुद्राक्ष, धंधारी, इन वारह को सिद्ध का भेष कहा गया है ( २०९।१-४ ; दो० 
२२० में जोगी के भेष वर्णन में कुछ भेद से चौदह वस्तुएं कही हैं; और भी २३०।३ )। 
चित्रावली ५१।५ में जोगी के भेष को 'जंगम भेस? भी कहा है। 
जाप-जायसी ने अवश्य ही यह शब्द जपमाला के लिये प्रयुक्त किया है ( १२६।६ ) । इस अथै में 
केवल जाप का प्रयोग मुझे अन्यत्र नहीं मिला । सं० जप्य > प्रा० जप्प शब्द है जिससे जाप 
“जपने योग्य” इस अर्थ में बन सकता है। 

( ५ ) डंड न थिर जीऊ-अस्थिर चित्त यही दंड रूप था । काय दंड, वाक दंड, मनोदंड, इस प्रकार 
त्रिदंड की कल्पना की जाती है | उनमें से मन का ही यहाँ दंड रूप में उल्लेख किया गया है । 
वह मन चंचल था, स्थिर न हुआ था । 
अथवा डंड-दड, घड़ी, २४ मिनट । घडी भर भी उसका मन स्थिर नहीँ रहता । किन्तु पहला 
अर्थ ही प्रकरण संगत हे । 
तन तिर्‌सूल-शरीर ही त्रिशूळ की आकृति का हो रहा है | दो बाहों के बीच में पतली अँगलेट, 
यही उसका त्रिशूळ है । 
अधारी पीऊ-यहाँ जायसी ने जोगी के भेष के कुछ स्थूल चिह्न कहे हें और कुछ में अध्यात्म 
कब्पना की है । शरीर त्रिशूल, प्रियतम का ध्यान अक्षरी और नेत्र चक्र के समान, ये अध्यात्म 
रूपक हैं । चित्रावली में जोगी के पूरे वेष की अध्यात्म व्याख्या की गई है-कंथाळशरर; 
अधारी=प्रियतम का ध्यान; सॉगीन्अनहद शब्द; धेधारी=संसार, चक्र-नेत्र; जपमालान्सास) 
भस्मन्माया के जलाने से उत्पन्न विभूति; योगपट्ट या जोगौरा=हृदय; खडाबॅन्इच्छा । प्रम के 
द्वार पर पहुँच कर जोगी अपना प्रकट या स्थूल वेष छोड़कर इसी अध्यात्म वेष से आगे प्रवेश 
करता है ( चित्रावली, २१०।४-७ ) । 

मुरि=्गर्मं रेत । 


( ¢. ] 
` छुनि पदुमावति मँदिल बोलाई । पूँछी कवन देस सों भाई ।/। 








७०; बादशाह दूती खण्ड १५ 


तरुनि बेस ठुम्ह छाज न जोगू । केहि कारन अस कीन्ह बियोगू ।२। 
कहेसि बिरह दुख जान न कोई | विरहिनि जान हि 
कंत हमार गए परदेसा। तेहि कारन हम जोगिनि मेसा ।४। 
काकर जिउ जोबन थो देहा । जों पिय गएउ भएउ सब खेहा ।९। 
फ़ारि पटोर कीन्ह में कंथा | जहेँ पिउ मिले लेहुँ तो पंथा ।5। 
फिरा करों चहुँ चक्र पुकारा | जटा परीं को सीस सँभारा ।७। 

हिरदै भीतर पिउ बसे मिले न पूँछों काहि । 

सून जगत सब लागे पिय बिनु किछी न आहि ॥९०।३॥ 


(१) सुनकर पद्मावती ने उसे भीतर राजमंदिर में डुळबाया और पूछा, “तू किस 
देश से आई हैं? (२) तरुणवय में तुझे योग शोभा नहीं देता । किस कारण ऐसी वियोग 
दशा वनाई: हैं ?? (३) उसने कहा, विरह का. दुःख कोई दूसरा नहीं जान सकता । जिसे 
बिरह होता दे, वह विरहिणी ही उस दुःख का अनुभव करती हें। (४) मेरा प्रियतम 
परदेश मे चला गया । उसी कारण मैंने जोगिन का भेस ले लिया । (५) यह जी, यौवन 
और शरीर किसका हुआ है ! जब प्रियतम चले गए सत्र मिट्टी हो गया । (६) लहुँगा 
फाड़कर मैंने कंथा बना ली । जहाँ वह प्रियतम मिलेगा वही मार्ग में दूँगी । (७) चारों 
दिशाओं में पुकारती फिरती हूँ । बालों की जटाए' बन गई हैं; सिर की सँभाल कोन करे ! 

(८) प्रियतम हृदय के भीतर बस रहा है किन्तु मिलता नंहीं। किससे पूछ ! (९) 
सारा संसार सूना लग रहा है । प्रिय के विना कुछ नहीं हैं । 


( १) मॅदिल=राजमंदिर । 
( ६ ) पटोर-६०१।३ । 


॥ ot | 
तवन छेदि मुंद्रा मैं मेले सबद्‌ ओनाउँ कहाँ दहु खेले ।?। 
तेहि वियोग सिगी नित पूरों | बार बार होइ किंगरी कूरो ।२। 
को मोहिं ले पिउ के डॅड लाबै | परम अधारी बात जनावे ।३। 
पॉवरि टूटि चलत गा छाला । मन न मरे तन जोबन बाला ।४। 
गइँउ प्रयाग मिला नहि पीळ । करवत लीन्ह दीन्ह बलि जीऊ ।९। 
जाइ बनारसि जारिउँ कया | पारिउँ पिंड निबहुरे गया ।$। 
जगरनाथ जगरन कै शाई । पुति दुवारिका जाई अम्हाई ७ 
- जाइ केदार दाग तन कीन्हेउ तहँ न मिला तन आँकि। 
ढौँढि अजोध्या सब फिरिउँ सरग दुवारी काँकि ॥५०।४॥ 


(१) “कानों में छेद करके मैंने मुंद्रा डाळ ली हैं । ..मैं प्रिय का शब्द सुनने के लिये 
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कान झुकाती हूँ कि न जाने प्रियतम कहाँ विचर गया दे । (२) उसके वियोग में नित्य 
सिंगी फूँकती हूँ । द्वार द्वार पर जाकर किंगरी बजाती हुई उसका स्मरण करती हूँ । (३) 
कौन मुझे लेकर प्रिय के मुहल्ले में ले जाएगा । और वहाँ का अत्यन्त विश्वसनीय समाचार 
बताएगा ! (४) खडाँव टूट गई और चलते हुए छाला पड़ गया। मन वश में नहीं 
रहता । बाला के शरीर में जोबन भरा है। (५) मैं प्रयाग गई पर प्रियतम नहीं मिला | 
मैंने करबत ळी और प्राणों की बलि दी । (६) बनारस जाकर शारीर को जलाया | नहीं 
लोरने वाले उस प्रियतम के लिये गया में पिंडा दिया । (७) जगन्नाथ में उसके लिये 
जागरण कर आई .हूँ । फिर द्वारका जाकर नहा चुकी हूँ । 

(८) केदारनाथ जाकर शरीर को अंकित कराया । वहाँ भी उस प्रिय के शरीर का 
चि नहीं मिला । (९) अयोध्या में सर्वत्र हूँढ़ फिरी और वहाँ स्वर्ग द्वार भी झाँक कर 
देख लिया ।” 


( १ ) युद्रा मेले-कानों में झुंद्रा डाल छौँ । भाव यह भी है कि सुंद्रा डालकर वाहरी शब्द के लिये 
कान मूद लिए । कई तात्रपत्रों को एक दूसरे के साथ जोड़कर एक ओर कटक पहना कर ऊपर सें 
मुद्रा डाल देते थे तो वह ताम्रपत्र बंद दो जाता था | उसी से “मुद्रा मेळना” महावरा वंद करने के 
अर्थ में प्रचलित हुआ । 
सबद्‌ ओनाउँ-शब्द सुनने के लिये कान झुकाना । अनहद नाद सुनने के लिये भीतर ध्यान 
लगाने से तात्पय है । 

( २ ) वार वार-द्वार द्वार पर । 
झूरों-झूरना=स्मरण करना । प्रा० धातु झूर्‌इ ( स्मर का धात्वादेश ) । 

( ३ ) डँड-देशी शब्द डंडय का अर्थ गली, सुला है ( देशीनाममाला ४।८ ) । वही यहाँ ठीक 
बठता है । , 
अधारी-आधार॒युक्त, विश्वसनीय, अपने अनुभव में आई हुई । 

( ४ ) पाँवरि ट्रटि-इसी कारण दो० ६०१।६ में पाय न पाँवरि' लिखा है। 

( ५ ) करवत-दे० १००।५ । 

( ८ ) ऑँकि-भंक=निशान, चिह्न । 

( ९ ) सरग दुवारी-अयोध्या में एक स्थान । 

( ६ ) निबहुरे-निबहुरा=न लौटने वाला, यहाँ अपने प्रियतम के लिये संकेत है । दे० ५८१।२) 
निवहुर देस । 'निबहुरे गया? का यह भी अर्थ है कि जो इस प्रकार चला गया है कि कभी नहीं 
लौटेगा । उसके लिये अपना शरीर दे दिया । 


[ #०४ ] 
बन बन सब हेरेउँ बनखंडा | जल जल नदी अठारह गंडा ।?। 
चोंसठि तिर्थं कीन्ह सब ठाँउ । लेत फिरौं ग्रोहि पिय कर नाउँ ।२। 
ढीली सब हेरेउँ ठुरुकानू | औँ सुलतान केर बँदिवानू ।र। 
' रतनसेनि देखेउँ बँदि माहाँ। जरै धूप खिन पाव न छाहाँ ।४। 
का सो भोग जेहि अंत न केज | एहि दुख लिहे भई सुखदेऊ 4 


॥ 








| 
| 
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सब राजा बाँधे शौ दागे। जोगिनि जानि राजा पाँ लागे ।#। 
ढीली चाउँ न जानहि ढीली । झुठि बँदि गाढ़ न निकतै कीली ।७। 
देखि दगध दुख ताकर श्रवहूँ कया न जीउ । 
सो धनि जियत किमि छे जेहिक श्रेस बँदि पीड ॥ ५०।४॥ 


(१) हर बन में सव वनखंडियाँ मैंने ढूँढ़ डाली । अठारह गंडे नदियों में से 
प्रत्येक के जळ में नहा आई। (२) अनेक स्थानों में चोंतठ तीर्थ कर आई। उसी 
प्रियतम का नाम लेती हुई फिरती रही । (३) दिल्ली में सब तुरको.को ढूँढः डाला और 
सुल्तान के वंदियौ को भी देखा । (४) खसेन को वहाँ बंधन में देखा ! वह धूप में 
जळता हं । क्षण भर के लिये भी छा नहीं पाता । (५) वह भोग कैसा जिसका कुछ अंत 

हो १ यही दुःख लिए हुए में शुकदेव हो गई ( दो घड़ी से अधिक कहीं नहीं ठहरती )। 
(६) सभौ राजा को बाँधने दागने के लिये तैयार थे । जोगिन जानकर राजा ने मेरे पैर 
पकड़ लिए । (७) उसका नाम तो “ढीली” है, पर वह किसी प्रकार की ढील नहीं जानती । 
बहा की कैद बड़ी मजबूत है । उसकी अर्गला कभी नहीँ खुलती । 


(८) उसका दुःख देखकर जैसे अब भी मेरे शरीर में प्राण नहीं हैं (९) वह बाला 
कैसे जीती होगी जिसका प्रियतम इस प्रकार बंदी है १ 


( १ ) वनखंडा-सं० वनषंड ( जिसे वनखंड भी लिखने लगे )-तन में वृक्षों का भारी झुरसुट ( मानिअर 
विलियम्स ) । 

(२ ) नदी अठारह गंडा -दे० ४२५।९ । यह भारत की मुख्य नदियां की संख्या है जो मध्यकालीन 
तीर्थे अन्थों की अनुश्रूति से जायसी ने प्राप्त की होगी । वन पर्वं ११४।२ के अनुसार अकेली 
गंगा ही पाँच सौ नदियों को लेकर समुद्र में मिळती है । पंच तंत्र में यह संख्या नौ सौ तक है 
(यत्र जाहृवी नव नदी झतानि गृहील्वा नियमेव प्रवशति तथा सिन्धुश्च, पंच तत्र १३५८ ) । 
चांसि तीथ-वाचस्पति मिश्र कृत तीर्थ चिन्तामणि आदि ग्रन्थों में मध्यकाल के प्रमुख तीथा की 
गणना को गई थी । उसीसे इस प्रकार की संख्या ली गई होगी । वर्णरत्नाकर में तीथं वणना के 
अन्तगेत सत्तर नाम हें । 

( ३ ) तुरकानू=तुकंमान, हुक । 
वेंदिवानू=कैदी ( ५७८।१ ) । कैदखाने के लिये तो जायसी में बदि! शब्द प्रयुक्त 
हुआ है । 

( ५ ) भई सुखदेऊ-शुकदेव वन गई । शुकदेव जी किसी एक स्थान पर “गोदोहन? ( जितनी देर में 
गाय दुही जाय ) समय से अधिक नहीं ठहरते थे ( नूनं भगवतो ब्रह्मन्‌ गृहेषु शृहमेषिनाम्‌ । 
न लक्ष्यते झवस्थानमपि गोंदौहनं कित्‌ ॥ सागवत १।१९।४० ) । जोगिन कहती दै कि 
रत्नसेन का वह भारी दुःख देखकर मैं शुकदेव जी की तरह एक स्थान से दूसरे स्थान पर घूमती 
'फिरती हूँ । शुकदेव जी की कथा का इस प्रकार साहित्यिक अभिप्राय के रूप में यह प्रयोग 
अति सुन्दर है । 
सुठि बंदि गाढ=अत्यन्त दृढ़ बंदौगृह, बहुत मजबूत कैद । ड 
'कौली-वद अगला जो फाटक में लगती थी, ब्योंडा । 

३२ 


$ ९८ पदमावते 


| 9000 | 

पढुमावति जों सुना बँदि पीज | परा अगिनि मह जानहुँ घीज ।?। 
दौरि पाये जोगिनि के परी | उठी आगि जोगिनि पुनि जरी ।२। 
' पाय देह दुइ नेनन्ह लावों । ले चल्नु तहाँ कंत जहँ पावो । ३। 
जिन्ह॒ नैनन्ह देखा तें पौज । सो मोहि देखाउ देउँ बलि जीऊ ।9 
सत थौ धरम देउँ सब तोही | पिय की बात कही जेड मोही ।४। 
तँ मोरि गुरू तोरि हाँ चेली । भूली फिरत पंथ जेइँ मेल्ली ।£। 
डंड एक माया करु मोरें | जोगिनि होउँ चलो सँग तोरे ।७। 

सखिन्ह कहा पदुमावति रानी करहु न परगट मेस । 
जोगी सोइ युपुत मन जोगवे ले गुरु कर उपदे ॥ ५०।७॥ 


(१) पद्मावती ने जब पति को बंदीगहमें सुना, मानों दुःख को आग में घी पड़ गया | 
(२) वह दौड़कर जोगिन के पैरों पर गिर पड़ी । उससे जो आग निकली उससे जोगिन भी 
जलने लगी । (३) “तू अपने चरण दे। मैं इन्हें दो नेत्रो में लगा दूँ । इनके बल पर तू 
मुझे वहाँ ले चल जहाँ मैं भी कंत को देख पाऊँ। (४) जिन नेत्रो से तूने प्रियतम को 
देखा है उन नेत्रां ( उसी दृष्टि ) से मुझे भी दिखा। मैं तुझ पर प्राण निछावर करती हूँ । 
` (५) अपना सत्य और धर्म सब तुझे सौंपती हुँ जिसने प्रियतम का समाचार मुझसे कहा है । 
(६) वू मेरी गुरु है, मैं तेरी चेली हूँ । मैं भूळी फिरती थी। तूने मुझे प्रियदर्शन के मार्ग 
पर डाळ दिया है। (७) घड़ी भर मुझ पर कृपा करके ठहर । में भी जोगिन बनकर तेरे 
साथ घचढूँगी ।? 
(८) यह सुनकर सखियों ने समझाया, हे पद्मावती. रानी, जोगिन का बाहरी मेस 
मत धारण करों । (९) सच्चा जोगी वही है जो गुरु से उपदेश लेकर गुप्त रूप से मन को 
वश में करता है। | 


( ३ ) पाय देश दुइ नेनन्ह लावौ-इन दो पंक्तियों की ब्यंजना अध्यात्म की ओर अधिक उन्मुख है । 
तूये पर दे तो मैं तेरे इन चरणों को अपने नेत्रों में लगा हू । तेरे चरण प्रियतम का खान देख 
आए: हैं । मेरे नेत्रों को भी ये वहाँ तक ले जा सकेंगे । पं० ४ भें पद्मावती उस दृष्टि की भी 
सहायता चाहती है जिससे जोगिन ने उस प्रिय के दर्शन किए । उस रहस्य तत्व तक पहुँचने का 
मागं और उसके अनुभव की दृष्टि इन दोनों की ओर संकेत ह्दे। 
(५ ) सत औ धरम देडें-सांसारिक जीवन में जितना सत्य और धमे कमाया है उसका पर्यवसान रहस्य 
 दझदरशंनमेंह्दै। , ४ 
( ८ ) प्रगट भेस-चित्रावली २१०७ में भी जोगी के “परगट भेस? या बाहरी बाने की ओक्षा 
८ अन्तरंग साधना पर महत्त्व दिया गया है। १ 


किक 20 Boles; 
। लि लेहि जोगिनि फिर माँगू | कंत न पाइ किए - सँवायू ।९। 
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एइ बिधि जोग वियोग जो सहा । जैसें पिउ राखे तिमि रहा ।२। 
गिरिही महँ मै रहे उदासा | अंचल खप्पर सिंगी साँसा ।३। 
रहे पेम मन अरुमा लटा। बिरह धँँधारि परहि सिर जटा ।४। 
नेन चक्र हेरे पिय पंथा। कया जो कापर सोई कंथा ।९। 
छाला पुहुमि गँगन सिर छाता । रंग रकत रह हिरदै राता।६। 
मन माला फेरत तँत हीं | पाँचौं भूत भसम तन होहीं ।७। 

कुंडल सो जो सुने पिय बैना पाँवरि पाय परेहु । 

डँड एक जाहु गोरा वादिल पहुँ जाइ धारी लेहु ॥१०।८॥ 


(१) सखियाँ समझाने लगीं, 'हे पद्मावती, जोगिन बनकर भिक्षा फिर माँग लेना । 
केवल रूप भरने से प्रियतम नहीं प्राप्त किया जा सकता । (२) जो इस विधि से मन का 
जोग लेकर विरह सहती है वह उसी अवस्था में संतुष्ट रहती है जिसमें प्रियतम ने रक्खा है | 
(३) वह गह्य दशा में ही उदासी की साधना साघती है। उसके लिये आँचल ही 
खप्पर है | साँस सिंगी है । (४) उसका मन प्रेम में उलझा हुआ उसीमें लीन रहता हैं | 
विरह के गोरखधन्धे के कारण स्वयं ही उसके सिर पर जटा पड़ जाती है ( उचित केश 
संस्कार न होने से विरहिणी के केश खर्य ही जटा के समान हो जाते हैं, उसके लिये कुछ 
करने की आवश्यकता नहीं ) । (५) चक्र की तरह घूमते हुए नेत्रों से वह प्रियतम की 
बाट देखती है ( पृथक्‌ चक्र की आवश्यकता नहीं ) । शरीर पर जो बस्न हैं वे ही उसकी 
कथरी हैं । (६) धरती उसकी मृगछाला है । आकाश ही सिर पर छत्र है । रक्त के गैरुवे 
रंग से उसका हृदय लाळ रहता दे । (७) उसीके ध्यान में मन की माला फेरती है । पंच 
भूतो के जलने की भस्म ही उसके शरीर की मभूत है। 

(८) प्रियतम के विषय में जो शब्द सुनती है वे ही उसके कानों के कुंडल हें। जो 
पैरों से चलती है वही खडाँव दें। (९) घड़ी भर के लिये गोरा बादल के पास हो आओ 
और वहाँ जाकर आश्वासन प्राप्त करो | हि 


(१) सीखि लेहि जोगिनि-इस सारे दोहे में सखियाँ पद्मावती को समझाती हैं कि बाहरी भेस व्यथ है, 
, केवल रूप बदलने सै प्रियतम नहीं मिल सकता; जोगिन बनकर भीख तो जब चाहे माँगी जा 
सकती है, मुख्य बात मन की साधना है। । क्र कछ 
-( ३ ) गिरही महेँ भे रहदै उदासा-गृहस्थ जीवन में रहते हुए ही उदासी के धर्मो का पालन करना 
यह जायसी का दार्द भाव है । पहले भी कह चुके हैं--कदा विहंगम जो बनवासी । कित 
गिरही ते होइ उदासी ( ३७१।३ ) । जो वन में रहने वाला पक्षी था, उंसने कहा, 
“गृहस्थ आश्रम छोड़कर कोई उदासी क्यों बने १? 7 
अंचल खप्पर सिंगी स्वांसा--जोगी के वेष की अध्यात्म कल्पना के लिये देखिए ६०१।५ की टिप्पणी । 
जायसी की भाँति चित्रावली में भी इस अध्यात्म वेष का वर्णेन है (चित्रा० दो० २१०।४-७) । 
( ७) पाँचौ भूत-दे० ६४४।६ । २ हु 
( ८ ) परेहु -धा० परेइना=चलना, जाना । शब्दसागर में यह घाठु इस अथं में नहीं है । स० पराय्‌ से 
` इसका संबंध ज्ञात होता दै । है 


| 6.० है पद्मावत 


५१ ¦ पद्मावती गोरा बादल सवाढ खण्ड 


i ।॥ 

संखिन्ह बुकाई दगधि अपारा । गे गोरा बादिल के बारा ।?। 
कँवल चरन भुइँ जरम न घरे । जात तहाँ लगि छात्रा परे ।२। 
निप्तरि आए सुनि छत्री दोड | तस्त कॉपे जस कॉप न कोज ।३। 
केस छोरि चरनन्ह रज मारे | कहाँ पाउ पढुमावति धारे ।४। 
राखा आनि पाट सोनवानी । बिरह बियोग न बेटी रानी । ५। 
चॅवरिधारि होइ चँँवर डोलावहिं । माथे छाहँँ रजायछु पावहि ।£। 
उलाटि बहा गंगा कर पानी | सेवक बार न आवे रानी ।७। 

का अस कीन्ह कस्ट जिय जो तुम्ह करत न छाज । 

अरयाँ होइ वेगि के जीव तुम्हारे काज ॥५४ ।2॥ 


(१) सखियों ने उसकी गहरी जलन को शान्त किया । तब वह गोरा बादल के 
घर गई । (२) उसने जन्म भर में कमी अपने चरण कमल धरती पर न रखे थे । वहाँ 
तक “चल्ने में ही छाले पड़ गए | (३) सुनते ही वे दोनों क्षत्रिय बीर बाहर निकल आए । 
रानी को देखकर बे इस प्रकार काँपने छगे जैसे पहले कभी न कापे थे । (४) अपने केश 
'खोलकर वे रानी के चरणों की धूर .झाड़ने लगे और बोळे, “रानी पद्मावती को कहाँ पैर 
रुखने पड़े !? (५) उन्होने तुरन्त सोने का पाट लाकर रक्खा, किन्तु प्रियतम के वियोग में 
दुःखी रानी ने उस पर बैठना खीकार न किया । (६) फिर वे 'ँवरधारी बनकर चैंवर 
'इलाने रगे | उन्होंने कहा, यदि हमें कुछ-आदेर मिळे तो वह तुम्हारे द्वारा हमारे मस्तक 
“पर, छाँह होगी । (७) आज गंगा की धारा उलटी बहने लगी । सेवक के द्वार पर रानी 
नहीं आया करती । 

(८) क्यों ठुमने अपने जी में इतना कष्ट माना है ! ऐसा कष्ट ठुम्हें शोभा नहीं 
देता । (९) शीघ्र आज्ञा करें । हमारा प्राण तुम्हारे कार्य के लिये हल 


( १ ) दगधि-६४.०।८ । 35 
(०१ ) छत्री-जायसी ने इस शब्द को गौरव, मर्यादा, वीरता, स्त्रामिभक्ति आदि गुणों के आदर की 
व्यंजना के लिये प्रयुक्त किया दै । 
काँपे-रानी को पदल देखकर अनिष्ट की आशंका से उनका हृदय काँप गया । 
( ५ ) सोनवानी-सोने के वर्ण वाला, सुनहरी । सं० स्वणवर्णी । 
(७8 ) चँवरिधारि-दे० ६४१।६ । 


! 6ल | 
कहै रोइ पढुमावति बाता । नेनन्ह रकत देखि जग राता ।£। 
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उल्लथि समुँद जप्त मानिक भरे । रोई रुहिर शाँ तस्त ढरे ।२। 
रतन के रंग नेन पे वारों। रती रती कै लोहू ढारों।३। 
कॅवलन्ह ऊपर सवर उड़ावौं । सूरज जहाँ तहाँ ले लावों ।४। 
हिय कै हरद बदन कै लोहू । जिउ बलि देउँ सो तँवरि बिछोहू ।६। 
परहिं झाँझु सावन जस नीरू | हरियर: मुहँ कुसुंभि तन चीरू ।६। 
चढ़े भुवंग लुराहि लट केस्ा। मै रोवत जोगिति के मेसा ।७। 

बीर बहूटी होइ चली तबहुँ रहहि न थाँसु । 

नेनन्हि पंथ न सूके लागेउ मादवँ मासु ॥५४।२॥ 


(१) पद्मावती नै रो-रो कर सब समाचार सुनाया । उसके नेत्री में रक्त के आँसू 
देखकर संसार भी लाल हो गया । (२) उसके रोने से रक्त के आँसू इस प्रकार गिर रहे थे 
जिस प्रकार समुद्र अपने भीतर भरे हुए माणिक्यों को उलीचता है । (३) ( वह मानौं कह 
रही थी, ) भें रत्न के उस लाळ रंग पर अपने इन नेत्रों को निछाबर कर दूँगी और 
अपने शरीर के सब रक्त को रत्ती-रत्ती करके बखेर दूँगी । (४) ( नेत्र रूपी ) कमलो 
पर से ( पुतळी रूपी ) भौरों को उड़ाकर वहाँ भेजूँगी जहाँ वह सूर्य ( रस्नसेन ) हैं । (५) 
उस प्रियतम के वियोग का स्मरण करती हुई मैं हृदय का केसरिया बाना करके और मुँह को 
सुर्खरू बनाकर अपना प्राण निछावर कर दूँगी । (६) उसके आँसू ऐसे गिर रहे थे जैसे 
साबन में मेह बरसता है। उनसे भूमि हरी होती है । इनसे तन का चीर कुसुंभी बन 
रहा था। (७) केशों की ले बनी हुई सिर पर सापों की तरह छोट रही थीं। उस रुदन से 
उसका भेस जोगिन का बन गया था | 

(८) उसके नेत्रां से रक्त के आँसू गिरने से एथिवी पर बीखहूटियाँ रेगने लर्गी,। 
तब भी आँसू रुकते न थे । ( वह वीरांगना बनकर चली थी, पर आँसू न थमते थे ।.) 
(९) नेत्रो से मार्ग न न दिखाई देता था । भादों मास की बृष्टि की भाँति आँसुओं की झड़ी 
लगी थी । 


( १ ).उल्थि-उलथनामगउलोचना, उलटना, उलटकर बाहर करना ( २११६ ) ॥ 

( २ ) रतन के रंग-नेत्रों ने रल को देखा था । उसका वह रंग नेत्रों में बस गया और वे भी लाल 
हो गए । अथत्रा रोते रोते नेत्र लाल हो गए थे। किन्तु नेत्री की लाली रल की खाच कें 
सामने कुछ नहीँ थी, उसपर निछावर करने योग्य थी । रती रती कै-उस रंग को गहरा 
करने के लिये रक्त को रत्ती-रत्ती करके नेत्रों द्वारा ढाल रही थी ।' 

( ४ ) दिय कै हरद-इस्दो का रंग पीला होता दै। ढृदयाको उसके रंग से! काया को। केसरिया 
बनाऊँगी । कमल के हृदय में यों भी स्वभावतः केसर रहता दै और ऊपर मुख रार होता हे । 
पद्मावती का आशय है कि वीर बधू का केसरिया बाना धारण कर अब मैं सुखू बनना चाइती हूँ । 


रलसेन की मुक्ति के लिये बौरवधूटी बनकर कुछ करू गी । 
बदन के लोह-मुख लाल करके, सुखेरू CESS ॥ रः _ आ चीर लाल 
( ६ ) इरियर भुइँ-सावन में भूमि इरी होती है। पर रक्त के आँसुओं से ओढा ई र्‌ लाल बन 
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रहा था । कुसुंभी वाना बीरवेष का सूचक भी है । 

(७ ) जोगिनि के भेसा-सखियों ने पावती को जोगिन का प्रकट भेस करने से रोक दिया था। 
किन्तु उसके रुदन ने उसका वेष जोगिन का बना दिया; अर्थात्‌ लाल नेत्र, सूरज की भोर 
ताकती हुई पुतलियां, प्राणों की बलि, लाळ वस्त्र, सिर पर साँप-इन चिल्लो से वह जोगिन जान 
पड़ती थी । 

( ८ ) वोर बहूटी-इन्द्रबधू, लाल रंग का बरसाती कीड़ा । दूसरा अर्थ वीरांगना, जो अपने पति के 
लिये. कोई बिशेष साहस का काम करने के लिये चले । 


f soe | 
ठुम्ह गोरा बादिल खँभ दोऊ | जस भारथ तुम्ह औरु न कोऊ । £। 
दुख बिरिखा अब रहे न राखा । मूल पतार सरग मइ साखा ।२। 
छाया रही सकल महि पूरी । विरह बेलि होइ बाढि खजूरी ।३। 
तेहि दुख केत. बिरिख बन बाढ़े | सीस उघारें रोवहिं ठाढ़े ।४। 
पुहुमी पूरि सायर दुख पाटा । कौड़ी भई बिहारि हिय फाटा ।५। 
, . बिहरा हिए खजूरि क विया | बिहरें नहि यह पाहन हिया ।#। 
`. पिय जहुँ बंदि जोगिनि.होइ घावों । हाँ होइ बंदि पियाहि मोकरावों ।७। ' 
सूरज गहन गरासा . क्बँँल न बेठे पाट । 
महूँ पंथ तेहि गवनब कंत गए जेहि बाट ॥५१।२॥ 


(१) (हे गोरा बादल, तुम दोनों इस राज्य के खंभ हो । युद्ध में जैसे तुम हो, और 
कोई नहीं दै । (२) दुःख का वृक्ष अब ऐसा बढ़ा है कि रोके नहीं रुकता । उसकी जड 
पाताळ में और झाखाएँ आकाश तक पहुँच गई हैं | (३) उस दुख की छाया सारी धरती 
पर पड़ रही है । विरह की बेल खजूर जैसी ऊँची बढ़ गई है। (४) दुःख के उस वृक्ष से 
निकल कर और भी जंगल में कितने वृक्ष बढ़ गए हैं जो सिर नंगा किए हुए खड़े रोते हैं | : 
(५) धरती में भरकर उस दुःख ने समुद्र को भी पाट दिया है। समुद्र मै रहने वाली . 
कौड़ी उस दुःख से विदीर्ण हो गई और उसका हृदय फट गया । (६) खजूर के बीज का 
हृदय भी फट गया । पर यह मेरा पत्थर सा हृदय नहीँ फटता । (७) जहाँ वे प्रियतम बंधन मै 
पड़े हैं अब जोगिन हो वहीं दौड़कर जाऊँगी | मैं ख्यं बंदीगह में पड्केर प्रिय को 
बंधन से छुडाउँगी । उन ह 

(८) सूर्य को राहु ने ग्रस लिया है । ऐसे समय कमल पाट पर नहीं बैठ सकती । 
(8) मैं भी उसी मार्ग पर चढूँगी जिस मार्ग पर कंत गए हैं ।? 

oF 


+ ड. hs Eo. ४ कै | ००० ! 
( १) खँभ-राज्य के स्तम्मं। तुलना कीजिए फारसी अरकाने दौलत”, अर्थात्‌ राज्य के र्क या 
जैतून ॥ इसी कारण गोरा वादल को पहले रावत कहा गया है ( ५५८।१ ) जों अंतिविशिष्ट 
„„ पदवी थी । dr > 
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भारथ-अजुँन ( ३४१।५ ) महाभारत अन्ध ( १०८।७ ) ओर भारत युद्ध इन तीनों अथो में 
इस शब्द का जायसी ने प्रयोग किया है । यहाँ युद्ध अथं ही इष्ट है । 

( २) विरिखान्कक्ष । शुकृजी के 'वरखा” पाठ पर शिरेफ ने टिप्पणी दी थी कि वहाँ कोई वृक्षाची 
शब्द होना चाहिए था । प० ४ में यही शब्द फिर आया है । जायसी ने दुःख की वृक्ष रूप में 
बिराट कह्पना की है। पाताळ में, स्वग में, एथिवी पर; समुद्र में, वन में, घर में, सवत्र दुःख का | 
महा वृक्ष फेला था । 

( ७) जोगिनि होइ धावों-इस पंक्ति में वीरांगना पद्मावती के दृढ़ निश्चय की सूचना है । जहाँ सव 
मार्ग रुद हो गए थे वहाँ भी वह आगे वढ्ने का कमें मय माग निकालती है । वह निश्चय करती 
है कि अब में कुछ कर मरू गी । 
मोकरावों-धा० मोकरानाङ्छुड़ाना । देशी मुक्कळमस्वतत्र, वन्धनमुक्त ( देशो० ६।१४७, पासद्द० 
८५८ ) । (हौं होइ वंदि पियहिं मोकरावों' इस पंक्ति से सूचित होता दै कि पद्मावती रत्नसेन को 
छुड़ाने के लिये अपनी योजना वना चुकी थो । गोरा वादळ ने उसमें इतना परिवर्तन कर 
दिया कि पद्मिनी को न जाने दिया वरन्‌ उसके चंडोळ में बेड़ी काटने वाले लोहार को बढाया । 


£?० 

गोरा बादिल दुवौ पसीजे । रोवत रुहिर सीस पाँ भीजे ।?। 
हम राजा सौं इहे कोहाने । ठुम्ह न मिलहु धारियेहु ठुरुकाने ।२। 
जो मत सुनि हम आइ कोंहाई । सो निश्रान हम माये आई ।३। 
जब लगि जियहि न ताकहिं दोहू । स्यामि जिश्रे कस जोगिनि होहू ।४। 
उ्रै अगस्ति हस्ति घन गाजा | नीर घटा घर भाइहि राजा ।। 
का बरखा अगस्ति की डीठी । परे पलानि तुरंगम पीठी ।६। 
वेधौ राहु घड़ावों सूरू | रहे न दुख कर मूल अँकूरू ।७। 

वह सूरज तुम्ह ससि सरद आनि मिलावहि सोइ । 

तस दुख महँँ सुख उपने रैनि मॉक दिन होइ ॥५९।४॥ 


(१) गोरा बादल दोनों ही रानी की व्यथा सुनकर पसीज गए, । वे रोने लगे और 
रुधिर के आँसुओं से सिर से पैर तक भीज गए । (२) “हम राजा से इसीलिए तो कुपित 
हो गए थे कि तुम मेल न करो, इस तुर्क को पकड़ लो । (३) राजा के जिस विचार को 
सुनकर हम कुपित होकर चले आए थे, अन्त मे उसका फल हमारे ही मस्थे पड़ा । (४) 
जत्र तक यह जीवन है कभी द्रोह का विचार नहीं कर सकते । हे रानी, स्वामी के जीते जी 
तुम जोगिन कैसे बनोगी ! (५) जब अगस्त्य नक्षत्र उगेगा, हस्त नक्षत्र में घन गरजेंगे और 
परथिवी पर जळ घट जायगा, तब राजा घर लौट आएँगे । (६) अगस्य की दृष्टि के सामने 
वर्षा कहाँ टिकती है ! उस समय घोड़ों की पीठ पर पलान रक्खी जायगी ( सैनिक 
अभियान की तैयारी होगी )। (७) तब मैं राहु को बेध कर सूर्य को छुड़ाऊँगा । उससे. 
तुम्हारे दुःख का मूल अंकुर मिट जायगा | ] 

( वह सूर्य है। तुम शरद्‌ की पूर्ण शशि हो । उसे लाकर ठुमसे st । 
(९) यो दुख में से सुख उत्पत्न होगा और रात का अँधेरा हटाकर दिन निकलेगा | 


FEE पद्मावत 


( १ ) दुवौ पसीजे-जो राजा से रुष्ट होकर चलें आए थे उनका क्रोध जाता रहा और हृदय पिघल गया । 
सौस पाँ भीजे-गोरा वादळ भौ रक्त के आँसू गिराकर रोने लगे और उनसे भौग गए । 

( २) राजा सों इहै कोद्दाने-आए कोंहाइ मंदिल कहँ ( ५५९।९ ) । 
तुरकाने-तुकमान, तुकं ( ६०४।३ ); यहाँ अलाउद्दीन से अभिप्राय है । 

'( ४ ) ताकहि=तांकनाङतर्कणा करना, विचार मन में लाना । 

( ५.)। हस्ति घन गाजा-आश्विन शुद्ध में हस्त नक्षत्र आता है । तभी वर्षा का अन्त हो जाता है। उस 
समयःरीतेःमेघ गरजने छगते-हें ( ३४७।३, उए अगस्ति हस्ति धन गाजा) । मेघ हाथी क 
समान गरजने लगेंगे । या शरद्‌ में राजाओं की चढ़ाई के समय हाथी मेधों के समान 
गरजने लगेंगे । 


( ६ ) परः पछान-सनिक अभियान के लिये घोड़ों पर जीन कसी जायगो । 
( ७.) राहु-ग्रहण लगाने वाले शत्रु । 
मूल अँकूरू-दुईख का मूल अंकुर जो वढ़कर महा वृक्ष वन गया था ( ६०९।२ ) । 


A कम 
लेह पान बादलि थ गोरा । केहि ले देउँ उपमा तुम्ह जोरा ।?। 
तुम्ह सार्वेत नहिं सरबरि कोऊ । तुम्ह अंगद हनिबँत सम दोऊ ।२। 
तुम्ह बलबीर जाज जगदेऊ। तुम्ह सुस्टिक औ मालकेडेऊ ।२। 
ठम्ह अरजुन औ भीम भुआरा । तुम्ह नल नील मेंड़ देनिहारा ।४। 
ठुम्ह टारन मारन जग जाने । तुम्ह सो परसु औ करन बखाने ।। 
ठुम्ह मोरे बादिल धौ गोरा | काकर सुख हेरौं बँदि्ठोरा ।#। 
जस हनिर्वेत राघो बँदि छोरी । तस ठुम्ह छोरि मिलावहु जोरी ।७। 
जैसें जरत लखा मिहेँ साहस कीन्हेउ मीव | 


~ 


जरत खभ तस काढ़हु कै पुरुखारथ जीवे ॥५९।९॥ 


(१) यहः सुनकर रानी ने कहा, हे बादल और गोरा, यह बीड़ा खीकार करो। 
तुम्हारी इस जोडी की उपमा: किससे दूँ. ! (२) तुम जैसे सामंतों की ठुळना में और कोई नहीं 
है।। तुम दोनों अंगद और- हनुमान के हुल्य हो । (३) तुम बळ के निधान जाज और 
जगदेव हों ॥ तुम मुष्टिक और मार्कण्डेय हो । (४) तुम अर्जुन और भीम भूपाल के समानः 
हो | तुमःसुद्रः मै बाँध ( मेंड़ ) बाँधने वाले नल नीळ हो । (५) तुम बोझा हटाने मै 
जग विख्यात हो | तुम उन परशुराम और, कुँण के समान कहे गए हो । (६) हे बादल 
और-गोरा, जब तुम मेरे हो, तब मैं बंधन“छुडाने के लिये और किसका मुँह देखँगी ! 
(७) जैसे हनुमान ने राम का. बंधन छुड़ाया था, वैसे ही तुम राजा को छुड़ाकर हम 


दोनों को मिलाओगे । 


हा जैसे जरते हुए. लाक्षाणइ में भीम ने साहस किया था, वैसे ही ठुम' भी उस 
जळते हुए: खेमे।( राजा ) को जान पर खेलकर निकाल लाओ | 


लाणाणिि 
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( १ ) लेह पान-किसी कठिन काम का दायित्व सोंपते हुए पान का वीडा दिया जाता था । 

( २ ) सावंत-सामंत, राजा के अधीन राव या सरदार। सामन्त मध्यकाल को अन्त महत्वपूर्ण 
संस्था थी ( दे० हर्षचरित, एक सांस्कृतिक अध्ययन, ए० २१७-२२० ) । 

( ३ ) जाज-रनथंभोर के इमोर का अलन्त विश्वासपात्र और प्रधान वीर । जयचन्द्रसूरिकृत हम्मीर 
महाकाव्य में इसे श्री जाजदेव ( १०।३८, १३।१८१ ), जाज ( १४।१६ ), और चाहमान , 
जाजा ( १४१८ ) कहा गया है। वह अलन्तं स्वामिमक्त था । अलाउद्दीन के साथ युद्ध 
करते हुए इमीर अन्तं में जाज को ही अपना दुर्ग सॉपकर स्त्रयं दिवंगत हुए थे। जाज ने दो 
दिन तक बढी वीरता से दुर्ग की रक्षा कर वीरगति पाई--एको नंदतु जाज एव जगठि 
स्वाभाविक प्रीतिभृत्‌ । येनात्रायि दिवंगतेऽपि नरपतौ दुर्ग किलाहद्रैयीन्‌ ॥१४।१६ ) । 
प्राक्त पिंगल के कुछ उदाहररणों में हम्मीर के मंत्री जज्नला का उल्लेख दै। हम्मीर महाकाव्य में 
जाज को राजा की परिषद्‌ के आठ बीरों में माना गया है ( वही १०।३३-३४ ) । प्राक्त 
पिंगल में भी जज्जल हम्मीर का मंत्रिवर है । जाजदेव ओर जज्जल दोनों अपश्रंश भाषा के 
रूप हैं जिनका मूल संस्कृत जय्य या याज्य होना चाहिए ( जय्य > जज्ज > जा, अथवा यज्‌ > 
जज, पाप्तद० ए० ४३१ ) । उत्तरपदस्थित देव का लोप करके उसका सूचक प्रत्यय जोड़ने से 
जज्जल बनता है । प्राक्त पिंगल के जज्जल की इस पहचान से यह वात सूचित होती है कि 
जञ्जळ के प्रभु हम्मीर रनथंभोर के राजा थे। जाज के लिये विशेष देखिए, श्री दशरथ शमा 
जी का अँग्रेजी लेखw--जाज, जाजा, जाजदेव, रणथंभोर के हमीर के मंत्री और सेनापति ( इंडिअन 
हिस्टारिकल कारली, १९४९, ए० २९२-२९५ ) । 
जगदेऊ-धार के परमार राजा उदयादित्य की बडी रानी का पुत्र । अपनी बिमाता के आदेश से 
उसके पुत्र रणधवळ के ल्यि राज्य प्राप्ति का मागे निष्कंटक करने के लिये जगदेव अपनी स्त्री के 
साथ धारा छोड़कर पाटन के महाराज सिद्धराज जयसिंह के यहाँ पहुँचा । उन्होंने उसे अपने 
सामंत के रूप में आश्रय दिया । जगदेव ने सिद्धराज की रक्षा के ल्यि अपना मस्तक दिया 
( देखिए परिशिष्ट ) । और भी दे० ६३४।४, प्रक्षिप्त दोहा ६२७ अ आ, पं० १३,१० ६२९. । 
मुस्टिक-कंस का एक मछ जिसे बलदेवजी ने पछाड़ा था । 
माळकॅडेऊ-मार्कण्डेय. ऋषिकुमार जिसने शिव की आराधना इट्ब्रत होकर की और उनके 
अनुश्रह से अपने आपको यम बंधन से सुक्त किया । 

( ४ ) अर्जुन औ भौम सुआरा-भूपाल भीम और अज्जुन इन दो नामों का संकेत दो राजाओं से हे 
जो एक दूसरे के समकालीन थे। भीम गुजरात के भोलों भौम हैं ( लगभग ११७८-१२४१ ) 
जिनका उल्लेख जायसी ने कई बार किया दै ( विशेष देखिए ३६१।१ पर टिप्पणी ) । ६३५।८ 
में “मोरा राउ” संकेत भी इन्हीं भोलो भीम के लिये है जो वाल” विरद से भी प्रसिद्ध थे। 
भीम के समकालीन थारा के अति प्रतापी मालवराज सुभटवमाँ के पुत्र और उत्तराधिकारी 
अर्जुनवमौ थे । इन्होंने गुजरात के चाल्य राजा जयसिंह पर विजय पाई थी । डा० हुरश के 
अनुसार यह जयसिंह भौमदेव द्वितीय था जिनका एक विरुद्ध अभिनव सिद्धराज’ भी था । 
अजुन वमा के तीन लेख मिले हैं जो १२११-१५ ३० के बीच के हें । इन्हीं के राजकवि मदन ने 
राजा का चरित्र पारिजातमंजरी या विजयश्री नामक नाटिका में अंकित किया था ( इुल्श द्वारा 
संपादित, ऐपिग्राफिआ इंडिका, भाग ८, ४० ९६-१२२, हेमचन्द्रराय, डाइनेस्टिक हिस्ट्री) 
भाग, २, प० ८९५-९९ ) । 
मेंडिन्ब्ॉप । सं० मयोदा । 


(७) इनिवंत राघौ बँदि छोरी-झिरेफ ने लिखा है कि यह संकेत स्पष्ट नहीं है । वस्तुतः महिरावण 


राम लक्ष्मण को दरकर पाताळ में. ले गया था; हनुमान उन्हें छुड़ाकर छाए। यहाँ इसी 


लोक कथा का उव्लेख'है जो रामायण के क्षेपको में पाई जाती है। श्री बुल्के के अनुसार 
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यह कथा जैमिनी भारत, ङृत्तिवास रामायण, आनन्द रामायण में मिळती है (रामकथा 
F (५ >> प ) 
पृ० ४०२ ) । इनमें कृत्तिवतास रामायण की कथा इस प्रकार है--महिरावण रावण का 


पुत्र था। वह राम तथा लक्ष्मण को पाताल में छे जाकर दोनों को काली की भेट चढाना 
चाहता था । महिरावण, उसको पत्नी तथा उसके पुत्र को मारकर हनुमान ने राम तथा 

ति लक्ष्मण को छुडाया । दे० ३९४।३-४, ६१४ ७ । 

( < ) लखाग्रिहँ-लाक्षागृहः । 


I SE 

गोरा बादिल बीरा लीन्हा | जस अंगद हनिवत बर कीन्हा ।१। 
साजि सिंहासन तानहिं छातू । ठुम्ह मांबें जुग जुग अहिबातू ।२। 
करवेल चरन झु धरत दुखावहु । चढ़हु सिंघासन मँदिल सि धावहु । ३। 
सुनि सूरण कबैलहि जिय जागा । केसरि बरन बोल हिँ लागा ।४। 
जनु निसि महेँ रबि दीन्ह देखाई । भा उदोत मति गई बिलाई ।५। 
चढि सो सिघासन झमकत चली । जानहुँ दुइज चाँद निरमली ।#। 
भौ सँग सखी कमोद तराइ । ढारत चवर मँदिल ले आई ।७। 

देखि सो दुइज सिंघासन संकर धरा लिलाट । 

करवेल चरन पदुमावति ले बैसारेन्हि पाट ॥५१।७॥ 


(१) गोरा बादल ने बीड़ा ले लिया । -जैसे अंगद और हनुमान ने रामकाज के लिये 
किया था बैसे ही उन्होंने भी बल किया । (२) वे बोले, “तुम्हारे लिये सिंहासन सजाकर 
उसपर छत्र तानेंगे । तुम्हारा माथे पर युग युग तक सौभाग्य सुख रहेगा । (३) अपने . 
चरण कमल पृथिवी पर रखकर तुमने दुःख पाया है | अब सिंघासन पर चढ़ो और अपने 
राजमन्दिर को प्रस्थान करो ।? (४) सूर्य ( रल्सेन ) का नाम सुनकर कमल ( पद्मावती ) 
का हृदय खिल गया | उन दोनों का वह वाक्य केसरिया रंग बनकर उसके हृदय में 
ळग गया । (५) जैसे रात में सूर्य दिखाई पड़ गया हो, इस प्रकार का उजाला हो S 
और कालिमा मिट गई । (६) वह सिंहासन पर चढ़कर प्रकाश फैलाती हुई चली मानौ 
दोयज का निर्मल चन्द्रमा हो । (७) साथ में कुमुदिनी ओर . तारों के समान सखिया 
चॅवर ढालती हुईं रानी को राजमन्दिर में ले आई । [ 

(८) दोयज के चन्द्र सी निर्मळ उसे सिंहासन पर बैंठे देखकर शंकर ने द्वितीया के 
चन्द्र को अपने ललाटरूपी आसन पर स्थान दिया | (९) पद्मावती के कमळ रूपी 
चरणों का स्पर्श करके सखियों ने उसे पाट पर बैठाया । 


( ३ ) सिंघासन-विशेष प्रकार की छोटी पालकी । अबुलफजल ने पालको, सिंहासन, चौडोळ और 

डोली इन चार प्रकार के यानों का उल्लेख किया है जिन्हें कहार या पालकीबरदार कॉपें पर 

` जाकर चलते थे ( आईन, ब्लॉखमेन अनुबाद, ए० २६४ ) । गोपालचन्द्र और मनेर की 
ति एबं माताप्रसाद जी की देवनागरी प्रति ०. ३ में सिंघासन पाठ है ।. पंक्ति ६ 


| 





कै "3 क. 
बट? 
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८ में 'सिघासन” का हो उल्लेख है । माताप्रसाद जी ने “सुखासन? पाठ माना है । 

( ८ ) देखि सो दुइज सिंघासन-सुन्दरता की मूर्ति प्मावती को सिंधासन पर बडे देखकर शिवजी 
उसके रूप पर ऐसे मोहित हो गए कि उसी के समान द्वितीया के चन्द्रमा को अपने ललाट पर्‌ 
स्थान देकर मानों उन्होने उसकी प्रतिमूति कल्पित की । 

(९) चरन छै-चरण लेना=चरण स्पशे करना । गोरा वादळ की सेंट के अनन्तर सखियों ने पहली वार 
पद्मावती को राजपडू पर बठाकर उसकी अभ्यर्चना की । 


६३ 3 गोरा बादल युद्ध यात्रा खण्ड 


[oe] 

बादिल केरि जसोवे माया! आइ गहे बादिल के पाया ।?। 
बादिल राय मोर तूँ बारा | का जानसि कस होइ जुझारा ।९। 
पातसाहि पुहुमीपति राजा | सनमुख होइ न हमीरहि छाजा ।२। 
छत्तिस लाख तुरे जेहिं छाजहिं । बीत सह॑स हस्ती दर गाजहि ।४। 
जबहिं आइ जुरिहे वह ठटा | देखत जैस गगन घन घटा ।९। 
चमकहि खरग सो बीज समाना | गलगाजहिं घुम्मरहि नित्ताना !£। 
बरिसाहि सेल बान घन घोरा | धीरज घीर न बाँधहि तौरा ।७। 

जहाँ दलपती दलमलहि तहाँ तोर का जोग । 

आजु गवन तोर आवे मंदिल माड सुख भोग ॥१।९॥ 


(१) बादल की माता यशोवती ने आकर बादल के पैर पकड़ लिए और कहा, (२) 
“मेरे बादळराय, तू अंभी बालक है । तू क्या जाने युद्ध करने वाले बीर बाँकुदे केसे . 
होते हैँ? ( ३) बाइशाह अलाउद्दीन प्रथिवीपति राजा है । उसका विरोध करके हमीर की 
भी कुशल नहीं हुई । (४) उसके यहाँ छत्तीस लाख घोड़ी की शोमा है । उसको सेना में 
ग्रीस सहख हाथी गरजते हैं । (५) जब उनका ठठ आकर जुड़ेगा ऐसा जान पड़ेगा मानों 
आकाश में मेघो की घटाएँ हों । (६) सेना में तळबारें चमकेंगी तो बिजली सी कोधेगी । 
हाथी गरजेंगे तो नगाड़ों जैसा शब्द होगा । (७) सेल और बाणी की घनघोर बृष्टि होगी । 
उस युद्ध में तेरा धैर्य स्थिर न रह सकेगा | 

(८) जहाँ दलपति लोग सर्व संहार करने लगेंगे, वहाँ तेरा क्या ठिकाना लगेगा ! 
(९) आज तेरा गौना आने वाला है, तू अपने घर पर ही सुख भोग कर ।? 


( १ ) जसोबे-सं० यशोवती > जसोवश > जसोवे । 

( २ ) जुझारा=विशेष रूप से युद्ध करने वाला, सरमा । 'सं० युद्धकार > जुज्ञआर > जार । 
यों तो युद्ध भूमि में सभी योद्धा लडे हें, किन्तु “झार! पद विशेष सूरमा या रण बाँकुरे 
योद्धाओं के लिये प्रयुक्त होता था। मध्युकाल की परम्परा में इस मका, के वीर को सदलभद _ 
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सामन्त था साहस्रतीर कहते थे । वह अकेला हो हजार आदमियों से युद्ध करने को शक्ति 
रखता था । ( दे० ६२५।७, मरनिहार सो सहसनि मारा ) । 

( ३ ) पुहुमीपति राजा-दिल्लीपति सम्राट के लिये प्रयुक्त बिरुद ( दे० ५६१।१ ) । 
न हमीरहिं छाजा-रनथंभोर के हमीर का अलाउद्दीन' से युद्ध हुआ था । १२९९ ३० में हमीर 
विजयी हुआ किन्तु अन्त में १३०१ के युद्ध में वह काम आया ( ४९१।३ १ ५३५१, २, ) |; 

(७) सेल-दे० टिप्पणी ५१८।५-६, ६१५।७ । 

( < ) दलमलहि-दलमलना=मसल डालना, मांड डालना, रोंदना, विनष्ट कर देना । सं० मदय का 
धात्वादेश प्रा० अप० दरमल=ूर्ण करना, बिदारना; दरमलइ ( भविसयत्त कहा ) । 
जोग=ठिकाना, जुगाड़ ( शब्दसागर ) । 


Ie] 

मता न जानसि बालक थ्रादी । हों बादिला सिंघ रनबादी ।2| 
सुनि गज जूह अधिक जिउ तपा । सिंघ की जाति रहै नहिं छपा ।२। 
तब गाजन गलगाज सिंघेला ! सोहँ साहि सों जुरों अकेला ।३। 
अंगद कोपि पाँव जत राखा । टेको कटक छुतीसो लाखा ।४। 
को मोहि सोहँँ होइ मैमंता । फारों कुंभ - उचारौँ दंता।५। 
जादौ स्याम सँँकरे जस्त टारा | बल हारि जस्त जुरजोधन मारा ।६। 
हनिर्वेत सरिस जंघ बर जोरों । धतो समुद्र स्याम बेँदि छोरो ।७। 

जों ठुम्ह मात जसोवै कान्ह न जानहु बार | 

जहेँ राजा बलि बाँधा छोरो पैठि पतार ॥९ २।२॥ 


(१) “हे माता, तू मुझे निरा बालक मत जान । सैं बादल रण में गरजने वाला 
सिंह हूँ । (२) हाथियों के ठक की बात सुनकर सिंह का जी ओर जलता है। सिंह की. 
जाति छिपी नहीं रहती । (३) हे माँ, तभी मेरा गरजना शेर के बच्चें की दहाड है 
जब में शाह के मुकाबले में अकेला जाकर भिड, । (४) जैसे अंगद ने कोप करके पाँव, 
जमाया था, वैसी ही मैं भी शाह की ठत्तीसौं लाख सेना को रोकूँगा ।. (५) कौन सा बह. 
मेमंत हैं जो मेरे सामने डटेगा ! मैं उसका मस्तक फाड़ डालूँगा और दाँत उखाड़ ढूँगा । 
(६) यदुवंशी कृष्ण ने जैसे संकटों को दूर किया जैसे (भीम ने) उसका बल हरकर दुर्योधन 
को मारा, वैसे ही में भी करूँगा । (७) हनुमान के समान मैं भी जंघाओं में बल भईगा 
और समुद्र में घुसकर खामी को बन्धन से छुडाऊँगा । ` 

(८) जो तुम यशोवती माता हो तो अपने कृष्ण को बालक मत समझो (९) जहाँ 
राजा बलि को बाँधा था उस पाताळ में भी प्रवेश करके राजा को छुडाऊँगा ।' 


( १ ) मता=माता । 
जाठी-निषट, विल्कुल ( दे० टिप्पणी १६०।१, ६१४।१, ६३ ०।२, ६३५।५ ) । 
उनबादी=्रण में वादने वाला । वादना-प्रतिस्पर्धी के मुकाकिले में' डटकर बोलना । यह इस पाठ 
` काणविशिष/अथं है जो बोली मै अमी तक चलता है । 


न, 
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(३) गाजन-सं० गर्जेन > प्रा० अप० गज्जण > गाजनन्गरजना, गर्वे युक्त वचन कहना । 
गलगाज-सं० गलगजि > प्रा० अप० संज्ञा शब्द गलगस्नि > गलगाजरगले का गर्जन, दहाड़ 
( पापतद्द, ए० ३६३ ) । 
सिंघेलासिंह का वच्चा । 

( ५ ) उचारों-उचारना=उचाड्ना उखाडना, उपाडना । देशी उच्चह=विदारित, छिन्न ( पड भाषा चंद्रिका, 
पासद्द०, ए० १८३ ) । 

( ६ ) जादौंल्यादव, यदुवंशी । 
संकरे-संकट > प्रा० अप० संकड (=उःख, संकट, पासद्द० ) > संकर । 
जस जुरजोधन मारा-इस वाक्य में “भौम? कर्ता का अध्याहार करना पडता है । 


~ 


( ७ ) हनिवँत सरिस-समुद्र के नीचे महिरावनपुरी से राम को छुड़ा लाने का संकेत दै । 


(६११।७)। 
( ८ ) मात जस्तोबे-यशोवती और यशोदा ( जसोवे, जसोआ ) दोनों को एक ही मानकर कहा 
है 
गया है । 


( ९ ) जहाँ राजा बलि बाँधा-वामन रूप में जिस पाताल में राजा बलिको बाँधा था, वहीं राजा 
रत्नसेन हों तो भी जाकर छुड़ा लाऊंगा । 


॥ SOR ) 

बादिल गवन जूमि कहँ साजा । तेंसेहि गवन आइ घर बाजा ।?। 
लिहें साथ गवने कर चारू | चन्द्र बदनि रचि कीन्ह सिंगारू ।२। 
माँग मोति मरि सेंदुर पूरा । बेठ मँजर बाँक तस जरा ।रे। 
भौँहें धनुक टँकोरि परीखे | काजर नेन मार सर तीखे ।४। 
घालि कचपची टीका सजा | तिलक जो देख ठाउँ जिउ तजा ।१। 
मनि कुंडल डोलहि दुइ सवना । सीस घुनहि सुनि छुनि पिय गवना ।$। 
नागिनि अलक झलक उर हारू । भएउ सिंगार कंत बिनु भारू ।७। 

गवन जो आइ पिय रवानि पिय गवने परदेस । 

सखी बुझावों किमि अनल बुझे सो कहु उपदेस ॥ ५ २।२॥ 


(१) बादल ने युद्धयात्रा की तैयारी की, वैसे ही उसका गोना घर पर आ पहुँचा | 
(२) साथ में गौने का सब आचार लिए हुए चन्द्रमुखी नववधू ने स्चकर शगार 
सजाया था । (३) सिन्दूर भरकर मोतियों से माँग पूरी थी । जूडा ऐसा बाँका था मानों 
मोर बैठा हो । (४) भौं हे ऐसी चंचल थी जैसे धनुष को डॅकार कर परखते हैं । | नयनों मै 
लगा हुआ काजल तीक्ष्ण बाण मार रहा था। (५) कचपची नक्षत्र से निर्मित रोका 
जैसे माथे पर सजाया गया था । जो उसका तिलक देखता तत्काल प्राण छोड़ देता था | 
(६) दोनों कानों में मणिजटित कुंडल चंचल थे। प्रियतम की युद्धयात्रा सुन सुनकर 
मानों वे सिर घुन रहे थे । (७) नागिन सी एक लट हदय के हार के पास झलक रही थी । 
ऐसा .सिंगार भी उसे प्रियतम के बिना अब भार हो रहा या । 


७० 
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(८) जैसे ही वह प्रिय रमणी गोना लेकर आई, प्रियतम परदेश जाने लगे । (९) 


हे सखी, यह आग केसे बुझाऊँ ? ऐसी सीख दे जिससे यह बुझ सके |! 


( १ ) जूझि-स० युद्ध > प्रा० अप० जुज्झ > जूझ । 


रावनः्=्यात्रा । 

गवन-गौना, विवाह के उपरान्त वहू का पहली वार ससुराल आना । 

बाजा-बाजना=पहुँचना । सं व्रज्‌ का धात्वादेश वज्ज । यहद धातु जायसी में बहुधा प्रयुक्त 
Ly 

हुई है । 


( २ ) चारू-चारम्आचार, रीति, रस्म ! 


रचि=रचकर , सँवारकर, .बनठनकर । 

बेठ मँजुर बाँक तस जूरा-जड़ा माथे के पास, सिर के वीच में और गुद्दी के पास तीन 
स्थानों में बाँधा जाता है । यहाँ जायसी ने उस जूड़े का चित्र खींचा है जो सिर के बीच 
भाग में उठा हुआ बाँधा गया हो । उसके पीछे गदेन के पास झूलती हुई वेणी की लट ऐसी 
लगती थी मानों मोर गदेन तानकर बेठा हो । 


( ४ ) परीखे-सं० परीक्ष > प्राश अप० परिक्ख > परीखइन्परखना, परीक्षा करना । धनुष कौ डोर 


खोंचकर टंकार शब्द निकालते हुए जेसे उसकी परीक्षा करते समय वह नवता और सीधा 
होता है, ऐसे ही चंचल भौहें थिरक रही थीं । 

काजर नेन-नेत्रों में अपांगों से वाइर की ओर खिची हुई काजल की रेखा वाण सी लगती थी । 
उसे ही कटाक्षबाण कहते हँ । 


( ५ ) घारि-अप० घलिम=्घटित; निमित, बनाया हुआ ( पासद्द०, ए० ३८४ ) । माथे पर टोका 


~ ~ 
ऐसा था मानों कृत्तिका नक्षत्र लेकर बनाया गया हो । 


( ७ ) नागिनि अलक-इसं पंक्ति का दूसरा दुःख परक अथ भौ है । अलके नागिनि सी लगती थीं और 


हृदय हार से जल रहा था। 
झलक-इसका मूल झाब्दार्थ था “जलना? । दग्ध का प्रा० अप० रूप झलक्किअन्जला हुआ, भस्‍्मीभुत 
(पासद०, ए० ४५६ ) । 


| 09% ॥| 
मानि गवन जस घुँघट काढ़ी | विनवे आइ नारि मै ठाढ़ी। 
तीखे हेरि चीर गहि ओढ़ा। कंत न हेर कीन्ह जिय पोढ़ा। 
तब धनि बिहुँसि कीन्ह चखु डीठी । बादिल तबहिं दीन्ह फिरि पीठी । 
मुख फिराइ मन उपनी रीसा । चलत न तिरिया कर सुख दीपा । 


' मा मन फीक्र नारि के लेखें | कस पिय पीठि दीन्हि मोहिं देखें । 


मकु पिय दिस्टि समानेउ चालू | हुलसा पीठि कढ्दावै सालू । 
कुच तूँबी अब पीठि गड़ोवों | कहेसि जो हूक काढ़ि रसं धोवों । 
रहों लजाइ तौ पिय चले कहाँ तों मोहि कह ढीठि । 
 उाड़ि तिवानी का करों दूभर ढुवौ बस्तीठि ॥५२।४॥ 
क 
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(१) पति का गमन समझकर वह बाला जैसी घुँघट काढे हुए थी, वैसी ही विनती 
करने के लिये आकर खडी हो गई । (२) एक बार तीखी निगाह से देखकर उसने तुरन्त 
फिर चीर खींच कर ओढ़ लिया । तो भी प्रियतम ने न देखा; उसने जी ऐसा कड़ा कर 
लिया था । (३) तत्र बाळा ने बिहँसकर नेत्र भर कर प्रियकी ओर देखा । तभी 
बादल ने घूम कर उसकी ओर पीठ कर ली । (४) यों मुख फिरा लेने पर उसके हृदय में 
क्रोध उत्पन्न हुआ । उसने सोचा, “चलते समय भी प्रियतम ने प्रिया का मुख न देखा । 
(५) क्या स्त्री के प्रति उसका मन फीका (रसहीन) हो गया है १ मुझे देखंकर उसने 
पीठ क्यों कर छी १ (६) ( फिर वह श्रंगारमय कल्पना करने ठगी, ) “शायद प्रियतम की 
आँखों में भी गौने का रंग भर गया दै । आँखों की ओर से लगकर पीठ की ओर निकले 
हुए. कटाक्ष बाण को वह प्रसन्न होकर निकलवाना चाहता है । (७) अब मैं उसकी पीठ में 
कुच रूपी दूँबी गड़ाऊँगी और जो पीड़ा उसने कहो दे उसे निकालकर रस से घो दूँगी । 

(८) जो में लजाती रहूँ तो प्रियतम चला जायगा । यदि कहकर प्रेम प्रकट करूँ 
तो वह मुझे ढीठ समझेगा ।” (९) वह खड़ी सोचने लगी, “क्या करूँ ! प्रियतम तक मन का 
संदेश पहुँचाने में दोनों भाँति कठिनाई दै ।' 


( १ ) जस धूँधट काढी-घूँघट काढी नई वहू जैसी थौ । 
( २) तीखे हेरि--ती खा देखना=तिरछी निगाह या कटाक्ष से देखना । प्रा० तिक्ख > तीख=ते =, तीखा, पेना। 
( ३ ) चखु डोढी-भरपूर आँख से देखना, सामने की दृष्टि । 
( ४ ) रीसात्क्रोध ( २२०।१, ६५३।८ ) । 
( ६ ) चालू-चाला=्गौना, नई वहू का मायके से ससुराल में आना । 

साळ-सं० शब्य > प्रा० ससल > साळन्शरीर में घुसा हुआ कोटा, तीर आदि ( पासद्द० ११०४ )। 
(७ ) कुचदूँवी-गड़े हुए कॉटे को तूबी लगाकर निकालने की ओर संकेत दै । 


हक-व्यथा, पीडा । 
( ९ ) तिवानी-दे० ३००।३, ३७८।९ । सं० तन्‌, ताम्यति > प्रा० तम्मइ, तामइजचिता करना 


सोच करना । 
बसीठि-दूतकमे, संदेश कथन । 


Goo | 
मान किहें जौ पियाहि न । तजौ मान कर जोरि मनावों | ?। 
कर हुँति कंत जाइ जेहि लाजा | धूँघट लाज आव केहि काजा ।२। 
तब धनि बिहँसि कहा गहि फेटा | नारि जो बिनवे कंत न मेंटा ।रे। 
झाजु गवन हों आई नाहाँ। ठुम्ह न कंत गवनहु रन माहाँ ।®। 
गवन आव धानि मिलन की ताई | कवन गवन जौ रावे साई । ९। 
धनि न नैन भारि देखा पीऊ । पिय न मिला धनि सों भरि जीऊ ।£। 
. तहँ सब श्राप्त भरा हिय केवा | मँवर न तजे बा रसत लेगा ।०। 

पायन्ह घरै लिलाट धनि बिनति सुनहु हो राय | ँ 
` अलक परी फँदवारि होइ कैसेहुँ तजे न पाय ॥४१।१॥ 
८ क 


पै 
x 
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(१) यदि मान करने से प्रियतम को नहीं पा सकती, तो मान छोड़कर उसे 
. हाथ जोड़कर मनाऊँगी । (२) जिस लजा के . कारण प्रियतम अपने हाथ से निकल जाय, 
वह धूँबट ओर जां किस काम आएगी ? (३) तब उस बाला ने बिहँस कर प्रियतम की 
फेंट पकड़कर कहा, “त्री जो विनती करती है, प्रियतम उसे नहीं मेंटा करता । (४ 
हे नाथ, मैं आज गौने आई हूँ । प्रियतम, तुम रण में मत जाओ । (५) गोने में स्री 
पति से मिलने आती दै, यदि पति चला जाय तो गोना किस काम का ? (६) जहाँ प्रिया ने 
आँख भरकर प्रियतम को नहीं देखा, और प्रियतम जी भर कर प्रिया से नहीं मिल पाया, 
(७) वहाँ सब आशाएँ. हृदयकमल में ही भरी रहती हैं । सुगन्धि और रस लेने बाळे 
मौरे को उसे न त्यागना चाहिए ।? 
(८) वह बाला पति के 'चरणों में मस्तक टेक कर कहने लगी, हि राय, मेरी बिनती 
सुनो ।? (९) उसकी लट फन्दा लगाने वाली बनकर पैर में पड़ गई । किसी तरह भी 
वह पेर को छोड़ती न थी । 


(७ ) केवात्क्रमल ( २३६।४, ५७०।१ ) 
( ९ ) फंदवारि=फंदेवाली ( अस फँदवारे केस वे राजा, ९९१८ ) । 


[ 995. ] 

छाड, फॅट धनि बादिल कहा | पुरुख गवन धनि फँट न गहा ।?। 

जौँ तँ गवन आइ गजगामी । गवन मोर जहँवाँ मोर स्यामी ।२। 

जब लगि राजा छूटि न आवा | मावे बीर सिंगारु न भावा ।१। 

तिरिया पुहुमि खरग कै चेरी | जीते खरग होइ तेहि केरी ।४। 

जेहि कर खरग मूठि तेहि गाढ़ी । जहाँ न ऑँड न मोंछ न दाढ़ी ।९। 

तब मुख मोंछ जीव पर खेलों | स्याम काज इंद्रासन पेलों ।६। 

पुरुख बोलि के टरे न पाछू। दसन गयंद गीव नहिं काछू ।७। 

हूँ अबला धनि सुयुध बुधि जाने जाननिहार । 
जहँँ पुरुखन्ह कहुँ बीर रस्त भाव न तहाँ सियार ॥ २।६॥ 

(१) बादल ने कहा, है बाला, फेंट छोड़ दे। पुरुष की यात्रा के समय खी 
केंट नहीं पकड़ा करती । (२) हे गजगामिनी, यदि तू गौने आई है, तो मेरा मी गमन वर्दी 
है जहाँ मेरा खामी है । (३) जब तक राजा छूट कर नहीं आता, तब तक मुझे वीररठ 
अच्छा लगता है, शंगार नहीं । (४) हे बाला, भूमि खङ्ग की दासी है । जो उसे खाँदे से 
जीतता है उसीकी हो जाती दै । (५) जिसके हाथ में तलवार दै उस्तीकी मुट्ठी मरी हुई 
होती है । जहाँ ऑड नहीं, वहाँ न माछ होती है, न दाढ़ी । (६) तब मेरे सहँ पर मठ 

होगी जब में प्राणों पर खेळ जाऊँगा और अपने खामी के लिये इन्द्रासन को भी हट दूँगा । 


क - 
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(७) पुरुष बात कहकर उससे पीछे नहीं हटता । उसका बोल हाथी के दाँत की भाँति हे, 
कछुए की ग्रीवा नहीं । 

(८) है बाला, तू अबला है । तेरी बुद्धि भोली है । जो इन बातों को जानने वाळा 
है वही समझता है (तू नहीं समझती ) । (९) पुरुषो के लिये जहाँ वीररस उचित हु] 
बहाँ उन्हें शगार अच्छा नहीं छगता । 


(४ ) तिरिया पुहुमि खरग कै चेरी-इसमें तिरिया संवोधन है । अथवा जी और एथिवी खन्न की चेरी 
हें । तुरना, जिमी जोरू जोर की । जोर धटे काऊ और की? ( “नुदेलखंडी कहावत )। . 
[ मैं इस सूचना के लिये श्री हरगोविन्द गुप्त का आमारी हूँ । ] 
(५) गादीन्सानदर निविड़, भरी हुई; दृढ, मजेवूत । मूठिन्स्लुट्टी; मूठ । जिसकी सुट्‌डी में तरूवार 
है उसकी सुटठी भरी एवं औरों की रीती होती है; अथवा जो हाथ तलवार पकडता है उसे 


उसकी मूठ दृढता से पकड्नी वाहिए । 
ऑँड=( १ ) अंड कोश (२ ) मूठ के वीच का अंडाक्कति भाग जिसे अँबिया, पुतली, या फारसी 
में बुत कहते हैं । ( १ ) जहाँ ऑड नहीं वहाँ पुरुषत्व नहँ । ( २ ) जिस पुरुष की मुटठी में 
तलवार को अँबिया नहीं उसकी मूछ ऊँची नहीं रह सकती । तलवार की मूठ के नौ भाग होते 
हैं। उसके विषय में यद दोहा प्रसिद्ध दैप चौक चुंजक गटा अँबिया ठोली फूल । कंठ कटोरी 


.जेसखी नौ नग गिनिए मूठ । 
( ७) दसन गयंद-हाथी के दाँत जो एक वार वाइर निकल कर भीतर नहीं आाते। 


कछुए की मोवा-जो बार बार भीतर वाहर होती रहती है । 


If AU 

जौं तुम्ह द्रि चहौ पिय बाजा । किहेँ सिगार जूमि में साजा ।?। 
जोबन भाइ सोहे होइ रोपा। पखरा बिरह काम दल कोपा ।२। 
भएज बीर रस सेंदुर माँगा.। राता रुहिर खरग जस्त नागा ।२। 
` मोहे  धलुक नेन सर संघे । काजर पनच बरुनि बिख बाँधे ।४। 
दै कटाख सो सान सँवारे । और नख सेल भाल अनियारे ।९। 
अलक फाँस गियेँ मेलि असूझा | अघर अधर सौं चाहे जुका ।£। 
कुंभस्थल दुइ. कुच मेमंता । पेलों सौहँ सँभारहु कता ।७। 

कोप सँघारहु विरह दल टूटि होई दुइ वात | 
पहिले मोहि संग्राम कै करहु जूक के साध ॥१२ ।£॥ 


(१) है प्रियतम, यदि ठुम युद्ध में बाजना ( लड़ना ) चाहो, तो मैंने शगार 
करके युद्ध का ठाठ सजाया है। (२ ) जोबन ने आकर मुकाबिले में सोरचा अडा 
दिया है । विरह का कवच पहनकर काम की सेना कुपित हुई है। (२) बौररस में सेंडुर " 


भरी माँग ऐसी हुईं है मानों नंगी तलवार रुधिर से लाल हो। (४) मोंद रूपी घडु 
ेत्ररूपी बाणों से निशाना साधते हैं । आँखों मै खिची हुई काजल की रेखा पत्ता है । 
उन बाणी पर सान 


बरोनियाँ विष की ऐंठन उत्पन्न करती हैं । (५) कटाक्षपात ढाले 


४२ न 
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रक्खी गई है । नुकीले नख सेल ओर माले हैं। (६) अलक रूपी न छूटने वाला फेद 
ग्रीवा में डालकर मेरा अधर तुम्हारे अधर से भिड्ना चाहता दै । (७) दोनों कुच मैमत 
हाथी के कुंभस्थळ हैं, उन्हें सामने ठेलती हूँ । है प्रियतम, अपना आपा सँमालो । 

(८) क्रोध में भरकर विरह की इस सेना का इस प्रकार संहार करो कि बीच से 
दो टुकड़े हो. जॉँय। (९) पहले मेरे साथ संग्राम करो फिर युद्ध की इच्छा करना । 


‘ 

( १ ) बाजा-वाजना=टकराना, लड़ना । 
सिंगार जूझि में साजा-श्ंगार भाव में वीररस के वर्णन के लिए दोहा ३३४ देखिए । 
रोपा-रोपना=अड़ाना, प्रतिष्ठित करना । 

( २) पखरा-कवच पहनना ( ४९६।२, ५१३।४ ) । 

(% ) बरनि विख बाँये-नेत्र वाण से चुभते हैं । उनके साथ को वरौनियाँ और भी अधिक घातक हैं, 
वे गडकर विष की ऐंठन उत्पन्न करतो हें, अर्थात्‌ बाण विष से बुझे हें । वाँधनामऐंठन उत्पन्न 
करना, शरीर को जकड्कर तोड़ना मोड्ना । तुलना कीजिए सं० अनुवंधिका=्गात्रसंधिपीड़ा 
( षं चरित, उच्छ्वास ५, निर्णयसागरीय पंचम संस्करण, ए० १५७, अनुबद्ध मनुद॑ंधिकाभिः ) । 
जायसो ने इसी अर्थ में 'बॉधो” शब्द का प्रयोग किया है (नन न सूझ मरों दुख बाँधी, ३५५।५ )। 
ज्ञात होता है संसक्त बन्ध और हिन्दी वॉपना, दोनों का एक अर्थ “अंगों का हेंठना, टूटना? भी 
था । और भी दे० ४५४।५ ( लागे तहाँ बान बिखु गाडे ) । 

( ५ ) सेल भाल-दे० टिप्पणी ५१८।५, ६। - 
अन्तियारे=नुकीले, धारदार, पने ( शब्दसागर ) । अणीधारक > अनीहारक > अनीभारभ > 
अनियारा । 

( ८ ) दुइ आध>दो अद्धे, एक के दो भाग । तुम्हारे वीच में प्रवेश करने से काम की एक सेना टूटकर 
दो डकड़ों में बट जायगो । 


॥ i | 
कैसेहुँ कंत फिरे नहिं फेरे । आगि परी चित उर धनि केरे ।?। 
उठे सो धूम नेन करुध्ाने | जबहीं थासु रोइ बेहराने ।२। 
भाजे हार चीर हिय चोली । रही अछूत कंत नहिं खोली ।रे। 
मीजी अलक चुई कटि मंडन ।.भीजे मँवर केवल सिर फुंदन ।४। 
चुर चुइ काजर भाँचर भीजा | तबहुँन पिय कर रोवैँ पस्तीजा ।९। 
छाँडि चला ,हिरदें दे डाहू । निठुर नाहँँ आपन नहि काहू ।६। 
सबं सिंगार भीज भुइँ चुवा | छार मिलाइ कंत नहि हुवा ।७। 

रोएँ कंत न बहुरे तेहि रोएँ का काज | 

कंत धरा मन जूक रन धनि साजे सब साज ॥५२।८॥ 


(१) किसी भाँति प्रियतम फेरे नहीं फिरता था। इससे बाला के हदय की 
उमंगों पर और वक्षस्थल पर आग पड़ गई ( उसके मन की सारी आझाएँ झछस गई ) । 
९९) उस आग से धुएँ के बादल उठे जिनसे नेत्र कड़वा गए । तभी आँसू बरछा कर 
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वे नेत्र फटे रह गए । (३) उन आँसुओं से हार, ओढ्नी, छाती और चोली भीज गई । वह 
चोली अछूती ही रही । प्रियतम ने उसे खोला तक नहीं । (४) छाती पर लटकने वाली 
अलक्रभीज गई । कटि की शोमावर्धक करधनी चू पड़ी | कमळरूपी स्तन, भौरों के समान 
काले उनके अग्रभाग और सिर के फुंदने भीज गए । (५) नयनों का काजळ चू-चूकर 
अंचल भीज गया । तब भी प्रियतम का रोआँ न पसीजा । (६) हृदय मे .आग लगाकर 
वहं उसे छोड़ चला । निष्ठुर प्रियतम किसी का अपना नहीं हुआ । (७) सब सिंगार 
भीजकर धरती में चू गया । प्रियतम ने उसे मिट्टी मै मिला दिया, पर छुआ नहीं । 

(८) जिस रोने से प्रियतम लोट न आवे वह रोना किस काम का ! (९) जब 
प्रियतम ने रण में जूना मन में निश्चित कर लिया था, तब बाला ने शगार के वे सब 
साज सजाए थे । 


( १ ) आगि परी-आग पड्ना=झुलस जाना । 
चित उर>मन, और हृदय में ( शुङ जी ), मन की'आशाओं पर और हृदय या वक्षस्थल पर 
चित उर=चित्तौड़ ( उस वाळा के लिये तो चित्तौड़ पर ही मानों आग वरस गई ) । 

( २ ) वेहराने-वेइराना==फटना, विदीणे होना । जली हुई उमंगों का धुआं लगने से नेत्र पहले 
कड्‌_वाए और फिर फटकर वरस पड़े । 

( ३ ) कटि मंडनन्त्कटि का अळंकरण, करनी ( शुक्ल जी ) । इसे कटिजेब भी कहते थे ( शब्दसागर 
पृु० ४३०) । 
भीजे भँवर कवेल सिर फुंदन-इन शब्दों को कई प्रकार से समझा जा सकता है । भेवर= 
पुतलियाँ; कर्वेल-मुख । अथवा, मेंवरःन्काले केश । अथवा, कवेंल=्कमल के समान स्तन; 
भँवर-स्तन के अग्र भाग, चूचुक । कबँल=कमल, या कटोरा ( ५६३।५ ); स्तनों की उपमा - 
कनक कचोर या कटोरे. से भी दो गई है, यथा ११३।१, ४८३।१। कबेंल सिर फुंदन- 
इनका यह अर्थ भी सम्मव है, कटोरे रूपी स्तनों के अग्र भाग में काले फुंद्नों के समान, अमर 
रूपी चूचुक । इस पंक्ति का पाठ.मनेर और गोपालचन्द्रजी को प्रति में मौ यही है । 
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| १९) | | 

मते बैठ बादिल आ गोरा । सों मत कीज परे नहि मोरा ।?। 
पुरुख न करहि नारि मति काँची ( जस्त नौसावें कीन्ह न बाँची ।२। 
हाथ चढ़ा इसिकंदर बरी | सकति छाँडि कै नै बँदि परी ।रे। 
सजग जो नाहि काह बर काँधा । बधिक हुते हस्ती गा बाँधा ।9। | 
देवन्ह चलि आइ अस्ति ऑॉटी | सुजन केचन ढुजन भा मोटी ।९। 
कंचन जुरे मए दस खंडा। फुटि न मिले माँटी कर भंडा ।£। 
जस तुरुकन्ह राजहि घर साजा | त्त हम साजि बड़ावह राजा ।७| : 


क 
* 


$७$ पद्मावत 


पूरुख तहाँ करे छर जहाँ बर कीन्हें न आँट । 
“ जहाँ फूल तहाँ फूल होइ जहाँ कॉट तहाँ काँट ॥ ५३।१॥ 


(१) बादल और गोरा बैठ कर सलाह करके लगे । “ऐसा मंत्र स्थिर करना चाहिए 
. जो कच्चा न पड़े | (२) पुरुष स्री की भाँति कच्ची मति से कर्म नहीं करते, जैसा नौशाबा ने 

किया था और फिर वह न बच सकी । (३) बली सिकंदर उसके हाथ में पड़ गया था, 
किन्तु वह परी अपनी शक्ति खोकर स्वयं उसके बंघन में पड़ गई। (४) जो सावधान नहीं है 
उसका बल रखना किस काम का ! देखो, बळी हाथी शिकारी से बाँध लिया गया । (५) 
देवों में चली आई रीति ऐसी है कि सजन सोना है और दुर्जन मिट्टी है । (६) दस टुकडे 
होने पर भी सोना जुड़ जाता है। पर मिट्टी का हंडा फूटने पर नहीं जुड़ता । (७) जेसे 
तुरकों ने राजा के साथ छल किया, बैसे ही हम भी करके राजा को छुड़ाएँगे । 

(८) पुरुष वहाँ छल करता है जहाँ बल करने से पूरा नहीं पड़ता । (९) जहाँ फूल है 
वहाँ वह फूल बन जाता है । जहां कांटा है वहाँ वह कॉटा हो जाता है ।? 


( १ ) भोरा=भोला, कच्चा, चूकवाला । 

( २ ) नारि मति काँची=अनुभवहीन मति जिसे व्यवहार में नहीँ परखा गया। ऐसी बुद्धि से 
पुरुष को कम में प्रदत्त नहों होना चादिए। गोरा वादल का संकेत पद्मावती की उस राय से 
है जिसमें उसने जोगिन बनकर प्रियतम के पास बंदीगह में जाने ओर स्वयं बंदी बनकर उसे 
छुड़ा लेने की वातं कही थो ( ६०९।७ )। यह तो तीनों की सम्मति से निश्चित हो गया कि 
राजा को बंधन सुक्त करना है, पर कैसे करना चाहिए इस विषय में.वे व्यवहार योग्य पक्की 
राय सोच रहे दें जिसमें चूक न पड़े। पद्मावती का अपने आपको बंधन में डालना, यह कच्ची 
मति थी । 
जस नौसाबें कीन्ह न बॉची-सिकंदरनामा के अनुसार नौशावा एक रानी थी जिसके यहाँ 
सिकंदर पहले दूत बनकर गया था। उसने सिकंदर को पहचान कर भी छोड दिया । पीछे 
सिकंदर ने उसे अपना अधीन मित्र बनाया ( शुङजी ) | 

३) इसिकंदर-(१) सिकंदर नौशावा के वश में आ गया था । (२) सिकंदर सानी अथात्‌ अलाउद्दीन 

सुलतान जो दुगे में आया. हुआ पद्मावती की सुट्टी में आ गया था । 
( ४ ) बधिक हुते इस्ती गा बॉधा-यह संकेत पंचतंत्र की लोक कथा के आधार पर है । किसी प्रदेश में 
बहुत से चुहे बिल बनाकर रहते थे। बहा से हाथियों का राजा झु'ड के साथ ताल पर पानी 
पीने के लिये निकला । बहुत से चूहे कुचल गए । जो बचे उन्होंने उपाय सोचा और जाकर 
हाथियों के राजा से कहा, “आप इम पर दया कीजिए तो इम मीः किसी दिन आपकी सेवा 
करेगे। ताळ पर जाने के लिये कोई दूसरा मागे चुन लें ।' उसने यइ बात मान ली । कभी का 
राजा ने अपने बहदेलियों को हाथी पकड़ने का आदेश दिया। उन्होंने हाथियों के राजा को 
झुडके साथ पकड लिया और मोटे रस्सो से बाँधकर पेड से बांध दिया । तब हाथियों के राजा ने 
मूह के पास समाचार भेज कर उन्हें बुलवाया और बन्धन से झुक्ति पाई । 
८५ ) देवन्द-देवों में, हिन्दू राजाओं में जिन्हें जायसी ने देवे इस विरुद से कई वार कहा है । 
= ` सोरीऽलभिसन्धि, रीति, नियम, परम्परा ।, संभवतः सं० ऋत > प्रा० अट्ट (यप, परपरा सै 
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आया हुआ) > आँट, आँटी । पं० ५-६ में जायसी ने पंचतत्र के इस कोक का भात्र लिया है--- 
सूद धटवत्‌ सुखभेचो दुःसंधानश्च दुजेनो भवति । सुजनस्तु कनकघटवद्‌ दुर्सेचः संवनीयश्व ॥ 
( मित्रग्राप्ति, छो २२ ) । 

( ८ ) ऑट-धा ० आँटना, अटना>पूरा पड़ना ( ५७४।४ ) । 


| एन ] 

सोरह सौ चंडोल सँवारे । कुँवर सँजोइल के बेंसारे ।?। 
साजा पढुमावति क वेवानू | वेठ लोहार न जाने भानू ।२। 
रचि वेवान तस साजि स़ँवारा । चहुँ दिसत चॅवर करहि सब ढारा ।३। 
साजि सबै चंडोल चलाए । हुरँग ओोढ़ाइ मोति तिन्ह लाए ।४। 
भे पँग गोरा बादिल बली | कहत चले पदढुमावति चली ।५। 
हीरा रतन पदारथ भूलहि | देखि बेवान देवता भूलहि।६। 
सोरह सै सँग चली सहेली । कॅवल न रहा औरु को बेली ।७। 

रानी चली छड़ावे राजहि भाए होइ तेहि श्रोल । 

बतिस सहस सँग तुरिश्र लिचावहि सोरह से चंडोल ॥ २।२॥ 


(१) उन्होंने सोलह सौ चंडोल तैयार कराए और उनमें राजपूत सरदारों को 
श्रसजित करके बैठाया। (२) फिर पद्मावती के लिये विमान तैयार कराया, 
किन्तु उसके भीतर एक लोहार बैठाया गया। यह भेद सूर्य ने भी नहीं जाना । 
(३) विमान रचकर ठीक बैसे ही सजाकर तैयार किया गया जैसा पद्मावती का था। 
सब लोग चारों ओर हाथों से चँवर ढालने लगे । (४) सबको तैयार करके चंडोल 
रवाना किये गए । उनके ऊपर लाळ पर्दे ओढ़ाए गए जिनमें मोती रॅके थे। 
(५) बलवान्‌ गोरा बादल साथ हो लिए.। वे यह कहते हुए, चले कि पद्मावती जा रही है । 
(६) पद्मावती के विमान में हीरे, लाल और उत्तम रत्न टंक रहे थे जिनकी शोभा 
देखकर देवता भी मोहित होते थे । (७) [ कहा गया कि ] पद्मावती के साथ में उसकी 
सोलह सौ सखिया चल रहीं हैं। जब पद्मावती ही न रही तो और कोई सखी कैसे पीछे 
रुकती ! [ जब कमल न रहा, तो दूसरी बेल उस फुलवाड़ी में कैसे ठहरती ! ] 

(८) [ कहा गया कि ] रानी अपने आपको बन्धक रखकर राजा को छुड़ाने 
चली है । (९) वह संग में बत्तीस सहल घोड़े और सोलह सौ चंडोल ले जारही है। 


( १ ) चंडोल-एक प्रकार की पालको जो हाथी के हौदे या अंवारी के आकार की होती थी और जिसे 
चार आदमी उठाते थे ( शब्दसागर ) । आइन में इसे ही चौडौल कहा दै ( ब्लाखमैन, 
अनुवाद, ए० २६४ ) । चित्रावली भें खियों की बढ़िया सवारी के रूप मे चंडोल का प्रायः 
उल्लेख आया है ( ५८२।२, ३, चंदन चौर कीन्ह चंडोला; ५८९।१, चढि चंडोछ चली 
बर नारी'“'चारि कँहार बाँस धरि काँचा; ६००।३, चली दोऊ बि कलोका, अपने 
अपने चढि चंडोला ) | अलाओल ने पद्यावत के बँगला अनुवाद में चत॒देलि लिखा है। , 
मेंजोइल=हृथियारों से तैयार । तुळसी) दोइ सँजोइल रोकडु घाटा ( अयोध्या० १९०।१ ) । 

छः कै ह LR 


१: 
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शन्न; कवच आदि युद्ध की सामग्री के लिये सँजोऊ पद का प्रयोग हुआ है ( तुब्सी, बेगहु 
भाइडु सजहु सँजोऊ । अयोध्या०, १९१।१ ) । तुलना० संयुग > संजुअ ( युद्ध, संग्राम )। 

(२) न जाने भानू-पद्मावती के विमान में लोहार के वेठने की वात नितान्त गुप्त रक्खी गई, मानों 
सूयं को भी इस भेद का पता न चला । 

( १९) करहिरूहाथों.से । तुलना कौजिए, सरौ करह्दि पाइक फहराहीं (वालकांड ३०२७) ; अथीतपैदर 
हाथों से सरो केआकार के लाल झंडे फहरा रहे थे । 

( ४ ) सुरंग ओढाइ मोति तिन्ह छाए-चंडोल के ऊपर कीमती ओहार ओढाने की प्रथा थी जिसमें 
मोतियों को झालर लगी रहती थी । चित्रावली ५८२।३-४, अपुरव एक'ओहार सुद्दावा। 
बिबिध भाँति कै आनि ओढावा ॥ झूलहि चहँ दिसि झाळरि मोती । छिटकि रही जग 
'जोती ॥ ; 


( ७ ) कंबल न रहा,औरु को बेली-वेली=सखी, संगी, साथी ( ५१३ रस वेली, शब्दसागर 
४० २९५० ) । अथवा यह भो संभव है कि पद्मावती की सखियों की उपमा बेलों से दी . 
गई है ( ६२।२, पाएँ नौर जानु सव बेली । हुलसी करहि काम कै केली ) । कँचल-बेली का 
अर्ध बड़ा कटोरा छोटी और विलिया या कटोरी भी है ( २४ ।६, ५६३।७ ) । 

( ८ ) ओोळ=्वंधक, जमानत, वह व्यक्ति जो दूसरे के पास किसी शतं की पूति के लिये बंधक रूप में 

रहे ( राब्दसागर ) । 


( ९ ) तुरिअ-तुरग > ठुरय > तुरिअ ( ६३०।९, तुरिअ होहि बिनु काँचे ) । 


& IP ( 
राजा बँदि जेहि की सौँपना | गा गोरा ताप हूँ अगुमना ।?। 


टका लाख दस दीन्ह भँकोरा:। विनती कीन्ह पाय गहि गोरा ।२। 
बिनवहु पातसाहि. पहुँ जाई | अब रानी पदुमावति थाई । ३ 
विने करे भाई हाँ ढीली । चितउर की मो सिउँ है कीली ।४। 
एक घरी जों अग्याँ पावो | राजहिं सापि मेँदिल कहुँ भावों । ९। 
बिनवहु पातसाहि - के आगे । एक बात दीजे मोहिं मांगें ।£। 
हते रवार बगे सुलतानी । देखि भैँकोर भए जस पानी ।७। 

लीन्ह अँकोर हाथ जेइँ जाकर जीव दीन्ह तेहि हाँथ । 

नो वहु कहे सरे सो कीन्हे कनउड़ झार न मॉथ ॥ ५३।३॥ 


जगमग 


(१ ) राजा बन्दीणृह में जिसकी सुपुदंगी मै था, गोरा पहले ही उसके पास 
पहुँचा । (२) उसे दस लाख रके भेंट दी । फिर गोराध्ने पेर पकड़कर विनती की । 
(३) बादशाह के पास जाकर ऐसी ब्रिनती करो । अमी रानी पद्मावती आई है | (४) 
वह विनय करती दै कि मैं दिल्ली में आ पहुँची हूँ । चिचौड के दुर्ग क्री कुंजी मेरे 

` साथ है । (५) एक घडी के लिये यदि आपकी आज्ञा मिल जाय, तो उसे राजा को 
र्सौप कर आपके महल में आ जाऊँ । (६) तुमं बादशाह के सामने इस प्रकार निवेदन 
करो । यह एक बात मुझे माँगे दो ।! (७) सुलतानी रखबाले आग के बने हुए थे | वे 
घूस देखकर पानी हो गए । 


‘ (८) जिसने जिसके हाथ से घूस ळे ली, उसने उसके हाथ में अपना प्राण. दे दिया 





५२ : गोरा बादल युद्ध खण्ड ६७६ 


(९) जो वह कहता है वह करते ही बनता है। जो एहसान से दबा है वह एहसान 
करनेवाले की गर्दन नहीं मार सकता । 


( १ ) सौँपना=्छुपुदैगी । 
अगुमना -अगुमनन्आगे, पहले । 
( २.) टंका-टका नामक चाँदी का रुपया जो सुल्तानी समय में चलता था । 
अँकोरा-अँकोर--भेंट, नजर, घूस, रिशवत । ) 
( ४ ) कीली-पुराने ढंग के तालों में लगने वाली कौल या मेखनुमा चाबी । ६२४।६ में इसे 'कुंजी' 
कहा है । 
( ७ ) हत रखवार आगें सुलतानी-मनेर की प्रति में 'आग” और गोपालचन्द्रजी की प्रति में आगे” 
पाठ है । आगें-आभ्ेय > प्रा० अग्गेय > आगेंआग के बने हुए, अत्यन्त क्रोधी, तेज स्वभाब के 
( ९ ) कनउङ्=्कनौड़ा, एइसानमंद, उपकृत, दवेल ( शब्दसागर ) । 
झार-झारना, झाडना=म।रना । सिर झाडना=सिर अलग करना, गिराना । 
कनउड़ झार न माथ-लोकोक्ति, जो जिसका दवल है वह उसे दलाल नहीं कर सकता । 


9 


॥ 769 ॥| | 
लोम पाप कै नदी कोरा | सत्तु न रहै हाथ जस बोरा ।?। 
जहेँ ऑँकोर तहँ नेगिन्ह राजू । ठाकुर केर बिनासहि काडू ।२। 
मा जिउ घिउ रखवारन्ह केरा | दरब लोभ चंडोल न हेरा ।२। 
जाइ साहि भागे सिर नावा। ऐ जग सूर चाँद चलि धावा ।४। 
घौ जावत सँग नखत तराइ | सोरह से चंडोल सो थाई ।४। 
चितउर जेति राज कै ` पूँजी । ले सो आई पढुमावति- कूँजी ।£। 
बिनति करे कर जोरें खरी | ले सांपों राजहि एक घरी ।७। 
इहा उहाँ के स्वामी दुहँ जगत मोहि श्रा | 
पहिलें दरस देखावहु तो शरावो कबिलांस ॥५३।४॥ 


(१) घूस लोभ और पाप की नदी है ( लोभ से उन्न होकर पाप की ओर 
बहती है ) । जैसे ही कोई उसमें हाथ डुवाता है उसका सत्त नहीं रहता । (२) जहाँ 
घूस 'चलती है वहाँ नौकरों का राज हो जाता है | वे सालिक का काम बिगाड़ने लगते हैं। 
(३) बन्दीयह के रखवालों का जी भेंट पाकर घी की तरह पिघल गया । धन के लोभ में 
उन्होंने चंडोलों की तलाशी न ळी । (४) उन्होंने जाकर 'शाह के आगे प्रणाम किया और 
कहा, हे जगत्‌ के सूर्य, शशि रूप पद्मावती आपके पास चलकर आई है । (५) और 
जितनी संग की सखी सहेलियाँ हैं वे भी उसके साथ सोलह सौ चंडोळों में आई हैं । (६) 
चित्तौड़ में राज्य कौ जितनी पूँजी है उस सरकारी खजाने की कुंजी भी पद्मावती साथ | 
लेकर आई है । (७) वह हाथ जोड़कर खडी हुई बिनती करती है, . “एक घड़ी भर में 
मैं उसे लेकर राजा को सौंप आऊँ । » पा 


ब्‌ 
हु 
कै 
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(८) जो मेरे लिए यहाँ और वहाँ के स्वामी थे, दोनों लोकों में मुझे जिनकी 
आशा थो,(९) पहले मुझे उनका दर्शन करा दें, तो फिर आपके महल में आऊँ ।?१-? 


( १ ) सत्त-(१) सत्य=सचाईँ; (२) सत्त्वन्त्रल । 

( २ ) नेगिन्ह=नौकर चाकर, अधिकारी वं, राजोपजीवी लोग । 

( ८ ) इहो उहाँ के स्वामी-शिरेफ ने इस वाक्य को अलाउद्दीनपरक लिया है । ऊपर से बही अश 
जान पढ़ता दै । पर वस्तुतः पद्मावती यहाँ रत्नसेन का उल्लेख करके शाह से निवेदन करा रही 
है कि पहले उसे राजा का दशन करा दिया जाय तब वह शाह के महल में प्रवेश करे । 

( ९ ) कबिळास-राजमंदिर में धवलगृह या उसका भाग ( दे० टिप्पणी ४८।१, २९१।१, २१३।७) । 


[eS ] 

धघरयाँ भई जाउ एक घरी । छूँछि जो घरी फेरि बिधि भरी ।?। 
चलि बेवान राजा पहुँ आवा । सँग चंडोल जगत गा छावा ।२। 
पढुमावति मित्त हुत जो लोहारू । निकसि काटि बँदि कीन्ह जोहारू । ३ै। 
उठेउ कोषि जब छूटेउ राजा । चढ़ा तुरंग सिंघ असत गाजा ।४। 
गोरा बादिल खाँडा काढ़े। निकसि कुँवर चढि चढि मए ठाढ़े ।५। 
तीख तुरंग गगन सिर लागा | केहु जुय्युति को टेकै बागा ।६। 
जौँ जिउ उपर खरग सँभारा | मरनिहार सो सहसन्हि मारा ।७। 

भइ पुकार साहि सों सप्तियर नखत सो नाहि । 

छर कै गहन गरासा गहन गरासे जाहि ॥९२।९॥ 


(१) शाह की आज्ञा हुई, “अच्छा, एक घड़ी के लिये राजा के पास हो आओ ।' पद्मावती 
के लिये जो घड़ी रीती थी, वह विघाता ने इस आज्ञा द्वारा फिर भर दी । (२) उसका 
विमान चढ़कर वहाँ आयां जहाँ राजा था । साथ के चंडोलों से संसार छा गया । (३) 
पद्मावती के बहाने जो लोहार उसमें बैठा था, उसने बाहर निकलकर राजा के बंधनं 
काटकर प्रणाम किया । (४) जैसे ही बंधन कटने से राजा मुक्त हुआ, वह क्रोध से भर 
उठा । वह घोड़े पर चढ़ा और सिंह के समान गरजने लगा । (५) गोरा बादल ने भी 
तलवार निकाल ली । साथ के क्षत्रिय सरदार अपने अपने घोड़ों पर चढ़कर तैयार हो गए । 
(६) तेज घोड़ों का सिर आकाश को छू रहा था । किस उपाय से कौन,उनकी बाग रोक | 
सकता था ? (७) जब कोई योद्धा अपने जी का मोह छोड़कर तळवार-सँभालता है, तो मरते 
हुए भी वह हजारों को मार जाता है |. र् 

(८) शाह के पास पुकार हुई, वे चन्द्रमा और नक्षत्र ( पद्मावती और उसकी 
सखियाँ ) नहीं हैं । (९) हमने जिन्हें छठ से ग्रहण में ग्रसा था वे अब हमें ग्रहण लगाकर 
जा रहे ई । ( अथवा सूर्य [शाह] को छल से ग्रहण ने ग्रस ळ्या है। वे बंदी को लिए 

चारदीई।) है * 


Ps 
डर क 
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(१ ) घरी-( १ ) घडी भर का समय; ( २ ) रहट की घड़िया । 

( ३ ) गा छावा=पट गया, भर गया । 

( ७ ) जिउ ऊपरनप्राणों से ऊपर उठकर, जी का मोह छोड़कर, जान की वाजी लगाकर । 
मरनिद्दार-मरनेवाला, जिसकी मृत्यु निश्चित दै । 
सो सहसन्हि मारा-दे० ६१३।२ । ऐसे रणवॉकुड़े योद्धा सहस्र भट? सामन्त कहलाते थे 
( सामन्तोऽस्य महासत्वः सइ्रभट नामक । हरिपेण कृत बहत्कथा कोश, ३५।२, ३५।५ ) । 
इैमचन्द्रः ने उन्हें साहस्र और सहस्री (=हजारी ) कहा दै ( ये सहस्रेण योद्वारस्ते साहस्राः 
सहद्िणः । अभिधानचिन्तामणि, ३५।२ ) । ऐसे बीरों की राजदरवार में बढ़ी माँग और 
कदर थी । 

( ८ ) ससियर-सं० शशधर > प्रा० ससइर > ससअर, ससियर । 

( ५ ) छर कै-इमने जिसे छला था, बे अव हमें छलकर जा रहे हैं । अथवा, गइन गरासा«राहु ने 
शाह रूपी भालु को ग्रस लिया है । गहन=ग्रहण, राहु । 
गइन गरासे जाहि-राजा रूपी वंदी को लिए जाते हैं। गहन=ग्रहण, वह जो बंधक या बंदी रूप में 
था । इसे संस्कृत में महण, या ग्रहणक कहते थे । प्रायः आमूषण गिरवीं रक्खे जाते थे, इसलिए 
उन्हें ग्रहणक या गहना का जाने लगा । गरासेन्त्यसे हुए, पकड़ हुए, लिए हुए । 


[ ‘sii 
लै राजहि चितउर कहेँ चले | छूटेउ मिरिग सिंघ कलमले ।?। 
चढ़ा साहि चढ़ि लागि गोहारी । कटक असू पारि जग कारी ।९२। 
फिरि बादिल गोरा सों कहा । गहन छूट पुनि जाइहि गहा ।२। 
चहुँ दसि भाइ अलोपत भानू | अब यह गोई इहै मैदानू ।४। 
दूँ अब राजहि ले चलु गोरा | हाँ अब उलटि जुरों भा जोरा ।१। 
दहुँ चौगान तुरुक कस खेला । होइ खेलार रन जुरा अकेला ।६। 
तब पारौं बादिल भस नाउँ । जीति मैदान गोइ लै जाउँ ।७। 
भाजु खरग चौगान गहि करों सीत रन गोइ । 
खेलौं तौंहँ साहि सों हाल जगत महँ होई ॥५२।९॥ 
(१). वे राजा को छुड़ाकर चित्तौड की ओर ले चले । मृग के छूटने से सिंह 
` कुलबुलाने लगे । (२) शाह ने चढ़ाई कर दी । चढाई के लिये पुकार मच गई | असूझ 
कटक ने संसार मै कालिमा पार्‌ दी या अंधकार फैला दिया (अथवा असंख्य सेना के कारण 
उठी काली आँधी ने जग को ढक लिया)। (र) घूसकर बादल ने गोरा से कहा, जो 
. ग्रहण से छूटा है वह फिर पकड़ा जायगा । (४) चारों ओर से सूर्य (शाह) हमें घेरता हुआ 
चला आता है । अब मेरे लिये यह सिर ही गेंद होंगी और यहीं खेल का मैदान होगा । 
(५) है गोरा, तू अब राजा को, लेकर आगे चळ। मैं लौट. कर उसकी जोड़ बनकर शाह से 
भिड़ गा । (६) देख , तरक कैसा चौगान खेळता है में खिलाडी बनकर संग्राम मै अकेला 
मिडेगा ॥ (७) तभी मेरा' बादल: नाम सच्चा होगा, जब मैदान जीतकर गेंद ले जाऊं। 
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(८) आज तलवार रूपी चोगान का बल्ला हाथ में लेकर रणभूमि में शत्रु के सिर 
को गेंद बनाऊँगा। (९) सामने होकर शाह के साथ खेढूँगा । तब संसार मै हलचल 
( या कीर्ति ) होगी ।' 


( १ ) छुटेउ मिरिग-गोपालचन्द्र, मनेर, और माताप्रसाद जी की सब प्रतियों में यही पाठ है । 
असंख्य तुर्को के वीच में राजा मृग के समान असहाय था । उसके छूटते ही बड़े वड़े तीसमारखों 
तुका, में खलभलों पड़ गई । अथवा मृग एक जाति का हाथी, जिसकी आँखे बडी बडी 
होती इं । राजा रूपा हाथी के छूटने से छुक रूपी छोरों में खलभली मच गई । ) 
कलमले-कलमलना=कुलबुलाना, अंगों को इल्चल करना ( चिक्करहि दिग्गज डोल महि अहि 
कोल कूरम कलमले । वालकांड २६१।१० ) । 

( २ ) चढि्चढ़ाई, सनिक प्रयाण । 
पारि-पारना=( १ ) किसी वस्तु पर जमा कर कोई वस्तु तयार करना, ( २ ) अन्तर्गत करना 
या किसी वस्तु के भीतर लेना। कारीन्कालिमा, अँधेरी, काली आँधी, काली घटा । गोपालचन्द्र 
जी की प्रति में “परी जग कारी? पाठ है। नवप्राप्त बिहारशरीफ की प्रति में भी वही है। 
६२७।९ में “परत आव जग कारी'-कालिका > प्रा० कालिआ>काली आँधी > काली, कारी 
( पासद० ए० ३०१ ) । “पारि? छिष्ट पाठ है । इस कारण संभवतः वही मूल पाठ था । 

( ४ ) गोइ=्गेंद । फारसी गूय=्गंदे । वादल का आशय है कि सिर ही गेंद होगी ( ६२८।९ ) । 

( ५ ) जोरा=जोड़, वराबरी का या सुकावले का खिलाड़ी । 

( ६ ) चौगान-एक प्रकार का खेल । दे० दोहा ६२८। | 
खेलार-खेलने“वाला,खिलाडी । खेलकार > खेल आर > खेलार । 

( ७ ) गोश ले जाउँ मैदान जीतते हुए गेंद को हाल या कूरी तक ले जाना । 

( ८ ) चौगानः्द्चौयगान खेलने का मुडा हुआ डंडा या बछा ( ६२८।३ ) । 

(९) हाल-( १ ) हलचल; ( २ ) कौति; ( ३ ) चौगान के मेदान के अन्त में बने हुए दो गुमटीनुमा 
खम्भे जिनके बीच में से गेंद निकालो जाती है । हाल जगत में होइ-इसका यइ भी संकेत 

-दै कि मेरे इस खेल का हाल या अन्तिम छोर यह संसार होगा । मुझे अपने मस्तक रूपी गेंद से 
उसके पार तक खेलना है । 


॥ ४२७ | 
तब श्रंकम दे गोरा मिल्ला | हूँ राजहि ले चलु बादिला ।?। 
पिता मरै जो सारें साथें। मींचु न देइ पूत के माँथें ।२। 
मैं अब थाउ भरी थर भूँजी | का पञ्चिताँउ धाइ जौँ पूजी ।रे। 
` बहुतन्ह मारि गरौं जौँ जूकी । ताकहँ जनि रोवहु मन बूझी ।४। 
कु बर सहसत सँग गोरे लीन्हें | औरु बीर सँग बादिल दीन्हें ।१। 
गोरहि समदि बादिला गाजा | चला लीन्ह थागे के राजा ।६। 
` गोरा उलटि खेत भा ठाढ़ा पुरुखन्ह देखि चाउ मन बाढ़ ।७। 
आउ कटक सुलतानी गँगन दपा मसि माँफ | 
परत भाव जग कारी होत थाव दिन साँझ ॥५ रे।७॥ .. 


लि" 
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(१) तब गोरा गले लगकर मिला | 'हे बादल, तू राजा को लेकर चल । (२) 
सार्थ की रक्षा करते हुए यदि पिता की मृत्यु होती हो तो वह पुत्र के मत्थे मृत्यु का संकट 
नहीं आने देता । (३) मैंने अब पूरी आयु प्राप्त कर ली है और खूब भोग भी भोग 
लिया है । यदि आयु समाप्त हो जायगी, तो क्या पछतावा दै १ (४) यदि जुझँँगा तो बहुतों को 
मारकर मरूँगा । मनमै समझकर मेरे छिये तुम विलाप मत करना । (५) यह कहकर 
गोरा ने एक सहख सरदार अपने साथ ले लिए और शेष बीर बादल के संग कर दिए । 
(६) गोरा से अन्तिम भेंट करके बादळ गरजा और राजा को आगे करते हुए बढ़ चला । 
(७) इधर गोरा घूमकर रणक्षेत्र में डट गया। उसे देखकर वीर पुरुषों के मन में 
उत्साह कीबाढ आ गई । ; 

(८) सुस्तानौ सेना के चढ़ आने से आकाश कालिमा मै छिप गया । (९) संसार में 
काळी घटा चढती आ रही थी जिससे दिन में ही साँझ हो गई । 


( १ ) अंकमम=आरिंगन; भेँट ( तव तिरिया कुंदन की नाई । भेंटे अंकम भरि नग साइ ॥ चित्रावली, 
५७८।७ ) । सं० अंक, अंकपाली > अंकवाली, ॐंक माली । किन्तु अंक दत्त्वा अंक भरित्वा से 
“अंकम? शब्द वना जान पड़ता है । 

( २) पिता मरै जो सारें साथं-यह लोकोक्ति सार्थवाहो की भाषा से ली गई जान पड़ती दै । 
साथें-साथ > साथन्साथं समूह, साथ में चलने वाला व्यापारी वगे । सारे-सारनाङरक्षा करना । 

( ३) आइमआयु ( शब्दसागर ) । सतयुग लाख वर्षे की आई । त्रेता देश सहस्र कौ गाई ॥ सूर । 
अथवा, आइन्युद्ध, संग्राम | सं० आजि > प्रा० आइ । यदि युद्ध में वह पूरी हों जाय तो 
पछताना क्या १ 

( ९ ) कारी-दे० ६२६।२; और भौ १४।३, ५२३।१ । 
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होइ मैदान परी अब गोई। खेल हाल दहुँ काकरि होई ।?। 
जोबन तुरे चढ़ी सो रानी । चली जीति भति खेल सयानी ।२। 
लट चोगानं गोइ कुच साजी। हिय मैदान चली ले बाजी ।३। 
हाल सो करै गोइ ले बाढ़ा। कूरी दुहूँ बीच के काढ़ा ।४। 
भए पहार दुवौ वै कूरी | दिस्टि नियर पहुँचत सुठि दूरी ।५। 
ठाढ़ बान भस जानहुँ दोऊ। सालहि हिए कि काढ़े कोऊ ।$। 
सालहिं तेहि न जासु हियेँ ठाढ़े | सालहि ताझु चहे ओन्ह काढ़े ।७। 

मुहमद्‌ खेल पिरेम का घरी कठिन चौगान । 

सीस न दीजे गोई जों हाल न होइ मैदान ॥९२।८॥ 


[ चौगानपरक अर्थ ] 
(१) अब गेंद मैदान में आकर पड़ी है। खेल में न जाने हाल किसका होगा 
« ( विजय किसकी रहेगी ) ! (२) जोबन मै भरी वह रानी तुरंग पर चढी है। खेल में 
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अति सयानी वह जीतकर चली है (या जीतने के लिये खेल आरम्भ किया है ) । (३) 
( बक्षस्थल पर लोटती हुई ) लट चौगान के खेल का बल्ला दै । गेंद कुच के समान 
सजाई है । वह रानी उमंग से मैदान में बाजी लेने चली है । (४) जो गेंद लेकर बढ़ता है 
और उसे दोनों खम्भों के बीच से निकालता दे, बही हाल करता है ( उसी की विज्ञय 
होती है ) । (५) खेल के मैदान के अन्त में बनी दोनों कूरियाँ पहाड़ के समान हो गई 
जो देखने में पास लगती थीं पर वहाँ तक पहुँचने में दूर थीं। (६) वे दोनों कूरियाँ 
बाण की तरह खड़ी थीं । वे खिलाड़ियों का हृदय व्यथित कर रही थीं कि कोई उनके 
बीच से गेंद निकालकर दिखाए । (७) वे कूरी रूप बाण जिसके हृदय पर हैं उसे नहीं 
सालते । उसका हृदय सालते हैं जो उनके बीच से गेंद निकालना चाहता है । 

(८) [ महम्मद--] यह खेल प्रेम से मिलकर खेलने का है । चोगान के खेल की 
एक घड़ी की अवघि बड़ी कठिन होती है । (९) जब तक गेंद के साथ सिर भी न दिया 
जाय, मेदान-में जीत नहीं होती । 


( १ ) मेदान-वह खुळी हुई भूमि जहाँ चौगान खेला जाता है । अबुलफजल ने भी इसी शब्द का 
प्रयोग किया हे ). 
गोई=गेंद । फा० गूय । इस के लिये प्राचीन शब्द गोटा ( ४८३।६ ) और कंदुक थे | 
हाल-चौगान के मेदान के अन्त में दोनों ओर दो गूमटनुमा खंभे+ आजकल की माषा में 
गोल । उनके बीच से गेंद मारकर निकालने से बाजी होती थी । उन्हीं का भारतीय नाम 
कूरी था । अबुलफजल ने “हाल” का यह अर्थ दिया है ( आईन अकवरी, भाग २, आईन २९, 
ब्लाखमैन, १० ३०९ ) । फा० हाल ( दो चइमी “हे? से शुरू होने वाळा शब्द )=चौगान के 
खेल का गोल ( स्टाइनगास, फारसी कोश; ए० १४८६ ) । हाळ होना ( पं० १, ९ ) = 
. गोळ होना, खेळ में जीत होना । हाल करना ( पं० ४ ) = गोल करना । झारेन्स विनयन 
कृत कोर्ट पेन्टर्स आव दी माँड मुगढ्स पुस्तक के ए० १८के सामने फलक ७ पर छपे 'शाहजादी 
हुमा गूयवाजी करदन' चित्र में राजकुमारी घोड़े पर चढ़कर सिरे पर मुडी हुई लकडी से गेंद 
छोनती हुई चौगान खेल रही है । मैदान के दोनों सिरों पर गूमटनुमा दो दो खंभे हैं जिनमें से 
बाई ओर के दोनों साफ हैं, दाहिनी ओर का केवल एक कुछ टूटा हुआ चित्र में बचा है । 
सूर ने भी चौगान के प्रसंग में मैदान, गोइ, और हाल का. उल्लेख किया है--मन माझ्न 
खेळत चौगान । डवारावती कोट कंचन मैं राख्यो रुचिर मैदान ।**“जवही हरि ले गोइ कुदाव ः 
बंदुक कर्‌ सों लाइ । तव॒हीं ऑचकहीं करि धावत हलधर हरि के पाइ ॥ कुँवर संडे धोड़े फेरे 
पै छाँडत नहि गोपाल । बळे अछत छल बल करि जोते सूरदास प्रमु हाल ॥ ( सुरसार) 
काशी, पद ४७८४ ) । ४ ह 
( २ ) उरे तुरग > तुरय, तुरइ > तुरै । जोत्रन तुरं-यौवन से भरकर धोड़े पर चढुक 
यौवन रूपी घोड़े पर चढ़ कर । 
, ( ३ ) चौगान-चौगान के खेल का डंडा या बछा भी चौगान कहलाता था । बेग्रेजी पो 
छट चौगान छाती पर झलती हुई लट की भाँति मुडा हुआ बला । दे०, भलक 
पर छोटा । देगरि एक खेल दुइ गोटा ॥ ( ४८३।६ ) । वहाँ चौगान के बब्छे को हंगुरि 


र्‌; अथवा 


लो स्टिक । 
मुवंगिनि तेहि 
रि कधा 






. गया है और उसकी तुळना रोमावळी तक झूमती हुई लट से की गई दै । ५७२।२ में जक को 
:  > अंकुश कहा गया दै । ) 5 
४ »डाजो-(१) बाजी/-लेर,, देल में अपनी बारी । (२) घोडा-रानी अपना घोडा मा” 
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९३ ४ गोरा बादल युद्धे खणड कद 


दौडाने लगी । हियन्हृदय से, उत्साह पूर्वक 


हाल सो करे-दे० भ ० १ । हाल करना, हाल जीतना, दाल होना, ये तीनों प्रयोग प्राचीन 
साहित्य में मिलते ई जो अब गोल शब्द के साथ प्रचित हें । 
कूरी-फारसी हाळ के ल्यि यह संस्कृत परम्परा का शब्द था । सं० कूट ( मिट्टी पत्थर का ढेर 
पहाड़ की चोटी ) > कूड, > कूर, कूरी । पछाहों बोली में कूडी शब्द हाल्या गोळ अर्थ में 
अभी तक प्रचलित है । 
भए पहार-दोंनों कूरियों तक गेंद पहुँचाना अति दुस्साध्य हो गया । 
पदारम्अति कठिन कार्य, दुष्कर कार्यं । 
दिस्टि नियर पहुँचत सुठि दूरी-अबुळफजल ने चौगान के मदान की नाप का उल्लेख नहीं 
किया । वदाउनी के अनुसार अकवर ने आगरे के पास नगरचीं नामक स्थान में चौगान के 
ल्थि भेदान वनवाया था । वर्तमान पोलो के खेल में मैदान की लम्वाई ३०० गज और चौड़ाई 
२०० गज ( हाको के मेदान से तियुनी ) होती है । दोनों ओर की. कूरियाँ एक दूसरे से 
२५० गज की दूरी पर रहती हें । 
ठाइ वान असन्त्रान शब्द के यहाँ दो अर्थ हें--वाण और धुनने की सुठिया । कूरी या 
हाल की शुमटियाँ मैदान में बाण सी चुमी हुई लगती हें । रंगार पक्ष में दोनों स्तन बाण या 
सुठिया के समान हैं ( दे० ५९३।९ ) । 
घरी-माताप्रसाद जी में इसका पाठ “खरी” है । गोपालप्रसाद जी की, मनेर की और बिहार 
शरीफ की फारसी लिपि को प्रतियों में “खरी? और “धरी? दोनों पढ़ सकते हैं । उस समय की 
फारसी लिपि में काफू-गाफ दोनों एक तरह से लिखे जाते थे। अर्थ की दृष्टि से “धरी? पाठ 
समीचीन है और बही मूल शात होता है आईन के अनुसार चौगान के खेल में प्रत्येक दो 
खिलाड़ी एक घड़ी ( == २४ मिनट ) तक खेलकर इट जाते थे और दूसरे खिलाड़ी उनकी जगह 
ले लेते थे ( आईन० १० ३०९ ) । इस समय प्रत्येक खिलाड़ी आठ से दस मिनट तक खेलकर 
बदल जाता है । 
चौगान-अबुल फजल ने इस खेल का विशेष वर्णन दिया है-“वादशाह को इस खेल का बहुत 
शौक है । यद्द खेल मैदान में खेला जाता है । इसमें एक साथ दस खिलाड़ी से अधिक नहीं 
होते, किन्तु और बहुत से खिलाड़ी तैयार बेठे रते हैं । जव एक घड़ी बीत जाती है, दों 
खिलाड़ी सुस्ताने चले जाते हैं और उनकी जगह दो नए खिलाड़ी आ जाते हैं । चौगान के 
बल्ले से गेंद मारते हुए मेदान के बीच से हाल की ओर ले जाते हैं । खेळ के इस ढंग को 
हिन्दी में “रोल? कहते हैं । दूसरा ढंग बेला' कहलाता है । “गद के हाल पार कर जाने पर्‌ 
नक्कारा बजाकर जीत की सूचना दी जाती है ।“बादशाइ अंधेरी रात में भी चौगान खेळते हें, 
( आईन २।२९, ब्लाखमैन, ए० २०९-१० ) । अमीर खुसरू इत नूह सिपिइर नामक अन्ध मे 
पूरा आठवां अध्याय चौगान के खेल पर है जिससे ज्ञात होता दे कि यह खेल सुल्तानी 
युग में काफी शौक से खेला जाता था। वस्तुतः चौगान ईरानी खेल था । वहां से वह 
तुर्किस्तान, तिब्बत, हिन्दुस्तान, चीन, जापान आदि देशों में फेला । इड्लिस्तान में सबभरथम 
वह १८६९ में पहुँचा और वहाँ से यूरुप और अमरीका में फेला । तिब्बती पुल, गेंद, से 
अं० पोलो शब्द बना । भारत में यह काल झुसलमानौ खेल से फेला । ओर इसकी पुरानी 
परम्परा मणिपुर में चली आइ थी । 

[ शंगारपरक अर्थं ] 
(१) ददयरूपी मैदान में कुच रूपी गेंद पड़ी थी । काम क्रीडा में आज हाल ( विभिन्न काम 
होगा | अथवा, दाळ या आनन्द का अनुभव किसे प्राप्त होगा? , (२) बढ रानी 
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यौवन के तुरंग पर चढी हुई, कामक्रीड़ा में अति चतुर, विजय के लिये चली । (३) उसकी एक लट 

चौगान के बल्ले के समान झूम रही थी । दोनों कुच गेंद के समान थे। वह हृदय रूपी मेदान में बाजी 

खेलने चली ( कामदशा करने चली )। (४) जो कुच रूपी गेंद से आरम्भ करता है और इन दोनों 
कूरियों को बीच में करके खौंचता है वही आनन्द ( हाल ) करता है । (५) वे दोनों स्तन प्त को 
चोटियों के समान थे । वे दृष्टि के निकट, किन्तु हाथ की पहुँच से दूर थे । (६) दोनों स्तन घुनकी की 

मुठिया की भाँति उठे थे । वे कामातों के हृदय में कसक उत्पन्न करते थे कि कोई उन्हें खाँचे । (७) 

जिसके हृदय पर वे स्तन थे उसे तो न साल्ते थे । पर उसे व्यथित कर रहे थे जो उन्हें खींचना 

चाइता था । 

(८) [ मुहम्मद-] प्रेम कौ क्रीडा घडी भर के लिये भी चौगान की भाँति कठिन है। (९) 
इस माग में जब तक गेंद के समान सिर भी न दिया जाय, आनन्द के स्थान में असली सुख नहीं मिलता । 
(१) इस पक्ष में जायसी ने चौगान और गेंद के खेल को श्वंगार या प्रोम का रूपक मानकर , 

कल्पना की है । वस्तुतः इस कब्पना का सर्वोत्तम वर्णन खुसङ्क्कत नूइ सिपिहर के आठवें 
अध्याय में मिलता है । उसमें लगभग छह सो पंक्तियों में गूय या गेंद और चौगान या बल्ले के 
बीच संवाद का वर्णन है ( गूय-ओ-चौगान बाजी ) । गेंद प्रेमी और चौगान प्रोमिका है । प्रेमी 
अपने निरस्वार्थ प्रोम का प्रस्ताव करता दै । कवि ने इस कथानक में अध्यात्म प्रोम का ही वर्णन 
किया है । प्रोम सब प्रकार की पूर्णता का प्रतीक है ( नूह सिपिहर, झुहम्मद वाहिद मिर्जा द्वारा 
संपादित, बम्त्रईै १९५०, भूमिका, ए० २४ ) । 

हाल-(१) कूरी, गोल, जीत; (२) इलचल, हिलना; (३) यश; (४) कामदशा, चुम्बन, केशा क्षण 

भादि। (५) आनन्द, सूफी साधना के माग में अनुभव की एक अवंस्था ( स्टाइन गास, 

फारसी कोश, १० ४०९, इस अर्थ में हाल बड़ी हे से शुरू होता दै ) । 

खेल-कामक्रीड़ा, विषय विहार ( शब्दसागर ) । 

( ३ ) वाजी-गूय बाजी, गेंद का खेल । १ 
गोइ कुच-गेंद और कुच का साम्य प्रायः कहा गया है। केशवदास ने स्तनों को 'हाल गोला! 
कहा है ( किधों चित्त चौगान के मूल सोहें । हिये हैम के हाल गोला विमोहे । शब्दसागर । 

. ( ६) वान-धुनको की सुठिया से दोनों स्तर्नो की तुलना के लिये दे० ५९३।९ ! 

( ९ ) मंदान-वह स्थान जहां हाल या महासुख की प्राप्ति होती है'। इसे खुसरू ने हालगाइ कहा रै । 

[ युद्धपरक अथ ] 

(१) युद्ध के लिये मैदान में रानी गुप्त रूप से उतरी थी । रण में इलचल किसके हाथ रहेगी ! 
(२) यौवन में भरी हुई वइ घोड़े पर सवार थी । खेल्ने में चतुर वह जीतकर जा रही थी 
( राजा. को छुड़ाकर ले जा री थी ) । ( ३ ) वह अपना घोड़ा लिए हुए रणक्षेत्र में चली । उसके ८ 
'लिये चौगान का खेल जाता रहा, उसने कुचों को शोभा छिपा ली । (४) जो योद्धा सिर को गेंद कौ 
तरह लेकर बढ्ता है और दोनों दलों के बीच से उसे निकाल ले जाता है, वही जग में दाल ( इ 
या यश ) करता है। (५) रण खेत में वे दोनों दल एक दूसरे के ल्यि चट्टान के समान दो गए! 
देखने में पास पास थे पर अन्त तक पहुंचते हुए अति दूर तक विस्तृत थे। (६) दोनों ऐसे जात 
पड़ते थे कि बाण ( गोले ) तयार हो। कोई भी यदि उन बाणों को खचकर छोड़ देगा तो वे है 
साळने कगे गे । (७) जिस वीर के हृदय के पास वे बाण थे उसे न सालते थे । पर जिसका लक्ष्य क 
उन्हें खींचा जाता था उसे सालते थे। 

(८) [ मुहम्मद-] प्रेम का खेल खेलो । चौगान रूपी युद्ध की तो एक घडी भी कठिन हे | (5) 
जब तक गोलों की तरह सिर भी न दिया जाय, रण भूमि में हलचल नहीं होती ( यश नहीं निड / । 
6 १ ) गोई-युप्त ( सल्संगति महिमा नहि गोई । तुलसी; अइसिउ पीर निइँसि तेहि गोई । अयोध्या) 

कांड २७।५ ) | | 
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खेल-रण, युद्ध । खेलना=युद्ध करना ( ६२९।१, खेलों आजु करों रन साका )। 
( ३ ) लट-लटना=मद पड़ना । 
(४ ) गोइ-गेंदरूपी सिर ( पं० ९) । 

कूरी-युद्ध भूमि में अपना अपना पाला । 
( ९ ) मदानन्व्युद्ध भूमि ( शब्दसागर ) । 


YR ) 

किरि आगें गोरे तब हॉका । खेलौं आजु करों रन साका ।2I 
हौँ खेलौं धौलागिरि गोरा | टरौं न टारा बाग न मोरा | २।. 
सोहिल जैस इंद्र उपराहीं | मेघ घटा मोहि देखि बिल्लाहीं । ३े। 
सहसों सीहु सेस सरि लेखों । सहसो नैन इंद्र भा देखो ।४। 
चारिउ शुजा चुयुँज शाडू । कंस न रहा श्रौरु को राजू ।५। 
हों होइ मीव आजु रन गाजा । पाछें घालि दंग१ राजा ।६। 
होइ हनिवँत जमकातरि ढाहाँ । आजु स्यामि हँकरौँ निरबाहों ।७। 

होइ नल नील राजु हों देउँ समुँद महेँ मेंड़ । 

कटक साहि कर टेका होइ सुमेरु रन बेंड ॥५३।६॥ 


(१) तब आगे धूमकर गोरा ने पुकार कर कहा । “में आज खेळूँगा और रण भै 
साका करूँगा । (२) मैं गोरा हिमालय के समान अडिग होकर खेदूँगा । किसीके हटाने से 
न हृटूँगा । किसीके सामने बाग न सोडगा । (३) मैं सोहिल नक्षत्र की भाँति बृष्टि के 
देवता इन्द्र के ऊपर रहूँगा । मुझे देखते ही मेघों की घटाओं सी सेनाएँ छट जागी । 
(४) युद्ध भूमि में अपने आपको शेष के समान सहख सिर वाला समझूँगा । सहसो नेत्रा से 
इन्द्र के समान सब ओर देखुँगा । (५) चार भुजाओं से आज मैं चतुर्भुज विष्णु बनूँगा। 
उनके सामने कंस भी न रहा । और राजाओं की तो बात क्या ! (६) द्रंगपति राजा रतसेन 
को पीछे डालकर में भीम बनकर आज रण में गरजूँगा। (७) मैं हनुमान बनकर 
महिरावणपुरी में लगी हुई जमकातर गिरा दूँगा और आज खामी के संकट पार करूँगा। 

(८) आज मैं नळ नीळ बनकर समुद्र में भी मेंड बाँध दूँगा । (९) सुमेर के समान 
अडिग मैं युद्ध को अर्गला बन कर शाह का कटक दळ रोकूँगा । 


( १ ) फिरिज्यूमकर, उल्टकर ( ६२७।७ ) । * 
साका-विशेष पराक्रम । 

( २ ) धौलागिरि=हिमालय ( ५७७।४ ) | 
बाग न॑ मोरा-त्राग मोड़नान्धोड़े को पीछे फेरना । 

( ३ ) सोहिल-अगस्य तारा जा दृष्टि का अन्तर कर देता है । अरबी सुहेछ,। 

( ४ ) लेखौं -लेखनाम्समझना, मानना। अपने को सहखसिर वाला शेषनाग समझगा । 56 मे 
शेष सा भयंकर बनूंगा, अथवा जैसे अपने पास हजार सिर कटाने के (ल्द हो ऐसा संग्राम 
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करूंगा । तुलना कीजिए ६२५।७ । १ 

(६) भीवँ-भीम, गुजरात के राजा भौमदेव द्वितीय चालक्य ( दे० टिप्पणी ३६१।२ ) । भीम 
( ११७८-१२४१ ) ने मुहम्मद गोरी के चित्तोड़ पर आक्रमण के समय वहाँ के राजा की 
सहायता की थी और गोरी की सेना को परास्त: किया था । जायसी के भीम भूपाल: 
( ६११।४ ) और भोरा राउ ( ६३५।८ ) उल्लेख भी इसी भीमदेव के लिये हैं जो भोगे 
भोम बिरुद से प्रसिद्ध या । 
दंगवे -द्रंगपति > दंगवइ > दंगव ( ३६१।२, ५०८।९, ५२६।८ ) । 

(७ ) होइ इनिंबॅत जमकातरि ढाहो-समुद्र की लहरों के नीचे महिरावन की पुरी में जमकातर ' 
लगी थी ( ३६४।३ ) जिसका नाशकर हनुमान ने महिरावन को मारकर राम लछमन को 
छुडाया था ('६११।७, ६१४।७)। रामानन्द के एक पद में भी इसका उल्लेख है-पेडि 
पताल जमकातर तोरथो ( शब्दसागर, भूमिका, १०५२ ) । 
जमकातरि-जमकात ( १६१।२, औ जमकात फिरे जम केरी; ६३ १।५ ) । 
निरबाहों-निरवाहना=पार लगाना, निभाना । 
सकरे-६१४।६ । 

( ९ ) बेंड-आड़ा दंडा, अगला ( बिहार पेजेंट लाइफ, अनुच्छेद १२५०, वोंड, केँडान्द्वार के पीछे 
लगाए जाने वाला भारी ब्योंडा या अर्गला दंड ) । 


[ Sil: ] 
घोने घटा चहुँ दिसि तस्ति आई । चमकहि खरग बान झरि लाई ।१। 
डोले नाहि देव जस शादी | पहुँचे तुरुक बादि कहँ बादी ।२। 
हाथन्ह गहे खरग हिरवानी | चमकहि सेल बीज की बानी ।३। 
सजे बान जानहुँ ओइ गाजा | बासुकि डरे सीस जनि बाजा ।४। 
नेजा उठा डरा मन इदू। आइ न बाज जानि कै हिंदू ।। 
गोरे साथ लीन्ह सब साथी । जनु मैमंत सुंड बिनु हाथी ।६। 
` सब मिलि पहिलि उठोनी कीन्ही । धावत अनी हाँकि सब लीन्ही ।७। 
रुड मुंड सब टूटहि सिउँ बकतर ओ कुंडि । 
तुरिश्र होहि बिनु काँधे हस्ति होहि बिनु सुंडि ॥ ५ ३।१ ०॥ 


(१) जैसे घटा उमड़ती है, ऐसे सेना चारों ओर से एकत्र हुई । तलवारें चमकने 
लगीं ओर बाणों की झड़ी लग गई । (र) गोरा एक दम देव के समान डोछता न थां | 
तुक जोड के तोड़ की तरह उसके मुकाबिले में आ पहुँचे । (३) वे हार्यो में हिरवानी 
तलवार लिए हुए, थे । उनके सेल बिजली की तरह चमक रहे थे । (४) जो बाण तैयार 
थे वे मानों वज्र थे । बासुकि नाग डर रहा था कि कहीं वे बाण उसके सिर से आकर न 
टकराएँ, | (५) उनका भाला उठा तो इन्द्र डर गया कि कहीं मुझे हिन्दू समझकर मेर 
ओर न आ पहुँचे । (६) गोरा ने सब साथी संग में ले लिए. । वे मानों बिना सँड के 
स हाथी थे । (७) सबने मिलकर पहला हमला या पहल की और सुलतान की श 
हुई सेना को छछकार सब उससे भिड़ गए । | 








२ ¦ गोरा बादल युद्ध खण्ड । ईद 


सेना के आते ही ललकार कर सब उससे मिड गए । 
(८) अनेक रुंड जिरह बख्तर के साथ और मुंड लड़ाई.के टोप के साथ कुटकर 
गिरने लगे । (९) घोड़े विना गर्दन के और हाथी बिना सँड के होने लगे । 


( १ ) ओने-ओनाना=्धिरना । “आई? क्रिया के कती "सेना? का अध्याहार किया जायगा । 

( २ ) डोळे-गोपालचन्द्र, मनेर और बिहार को प्रतियों में मुझे एक वचनान्त पाठ मिला है जो यहाँ 
रक्खा है । इसका कर्ता भी अध्याहार से “गोरा? है । माताप्रसाद जी ने डॉल? पाठ माना 
है । उसका कर्ता होगा “गोरा और उसके साथी? । | 
देव जस आदी-देवरदानव, जिन । गोरा विल्‍्कुल जिन की भाँति अडिग था । 
आदी=विरकुल, एकदम, नितान्त । “आदी? शब्द का यह विशिष्ट प्रयोग जायसो में कई वार 
आया है-दे० १६०।१, ६१४।१, ६३५।५। आखिरी कलाम ८।५ में भी यही अर्थ है 
( पहलवान नाए सव आदी )। २७१।५, में 'आदि?=जन्म से ( वहाँ अर्थ अशुद्ध हो गया है; 
पाठक कृपया सुधार ळें । और भी तुलना करें ३६७।५ » ६४४।३ ) । 
वादि कहाँ वादी-६३५।५ एवं आखिरी कलाम ८।५ में भी यह सुहावरा आया है। इसका अर्थ 
है-वादी के सुकाविले का प्रतिवादी, जोड़ का तोड़ । ( जोड-दही का जमात्रन; तोड्न्दही का 
पानी, जोड़ के सुकाबिले में तोड़होता दै ) । माताप्रसाद जी ने यहाँ बाद” पाठ रक्खा हे, किन्तु 
६३५।५ के अनुसार बादि' ही ठीक दै। 

( ३ ) खरग हिरवानी-हेरात की बनी तलवार ( दे० टिप्पणी ४७०।४ ) । 
सेल-एक प्रकार का वम ( दे० टिप्पणी ५१८।५ ) । 
वानी-वर्ण, रंग; वानगी, नमूना । सं० वर्णिका > वन्निभा > बानी । 

( ४ ) वान-वाण या गोले । गाजान्वज्र । . 

( ५ ) नेजा=्भाला ( दे० टिप्पणी ५१८।६ ) । 

( ६ ) साथ लीन सव साथी-गोरा ने अपने एक हजार साथियों को एक जगह इकटठा कर लिया । 
साथ ळीन्ह? का संकेत है कि वे सब पंक्तिवद्ध खड़े हो गए । 

( ७ ) उठौनीन्धावा, इमला, वार, युद्ध का आरम्भ । कान्हड दे प्रवन्ध ( १४५५ ई० ) में ऊठवणी 
शब्द का इसी अथ में प्रयोग हुआ है--पहिली तुरक तणी ऊठ्वणी रणि वाउला बिछूटा 
( ३।७६ ) । बीजो ऊठ्वणी हौंदूनी तेजी दीधा साट ( ३।७८ ) । अर्थात्‌ पहली उठौनी या 
इमला तुरको काँ ओर से और दूसरी हिन्दुओं की ओर से की गई ( कान्हड दे प्रबन्ध, राजस्थान 
पुरातन अन्थमांला ) । शब्दसागर में उठोनी के जो बारह अर्थ दिए गए हैं उनमें यह अथ नहीं 
है । “गंगा उठाकर शपथ ली? अर्थ अशुद्ध छप गया है । ठीक अर्थ यह है--सबने मिल कर 
पहला धावा किया । हॉकि--मैंसे ही शाह की सेना आ पहुँची योद्धाओं ने हुंकार पूर्वक राजेन 
किया । “हाँकि सब लीन्डी' यहा उत्तम पाठ है दोन्ही? नहीं । 


, (८ ) हृटहि-कटकर गिर रहे थे । ? 


कुंडि-:लड़ाई में पहनने की लोहे की ठोपी ( अँगरी पहिरि क्रँडि सिर धरहीं । अयोध्या कि 
१९१।३ ) । 
सिउँनसंग, सहित । - 
बकतर-वगतर, बकतर, दोनों फारसी रूप हैं ( स्टाइनगास, फारसी कोश, ४० १९४-५ १, 
हिन्दी बख्तर । « 

(९ ) कॉपे-गर्दान, कंध ( कंथ ऊंच असवार न दीसा, ५१२५ ) । 

४४ र 
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॥ आ 
नवत आव सैन सुलतानी । जानहुँ पुरवाई अतिवानी ।?। 
लोहे सेन सूझ सब कारी | तिल एक कतहुँ न सूझ उघारी ।२। 
खंरग पोलाद निरँग सब काढ़े । हरे बिज्जु अत्त चमकहि ठाढ़े ।३। 
कनक बानि गजवेलि सो नाँगी । जानहुँ काल करहि जिउ माँगी ।४। 
जनु जमकात करहि सब भवाँ | जिउ ले चहहि सरग उपसवाँ ।५। 
सेल साप जनु चाहहि उसा । लेहि काढ़ि जिउ मुख बिख बंसा ।६। 
` तिन्ह सामुहुँ गोरा रन कोपा | अंगद सरिस पाउ रन रोपा ।७। 
सुपुरुस भागि नजाने भएँ भीर पुइँ लेइ । 
झसि बर गहे दुहँ कर स्यामि काज जिउ देइ ॥ ५।१ ?॥ 


(१) सुलतान की सेना घेरती हुई चली आती थी, मानों प्रचंड पुरवाई झकती आ 
रही हो । (२) लोहे से मढ़ी हुई सारी सेना काली दिखाई पड़ रही थी | वह तिल भर भी 
कहीँ से उघाड़ी हुई न थी । (३) सबने फोलाद की तळवारें म्यान में से खींच लीं। 
. खड़ी हुई तलवारें हरे रंग की बिजली सी चमक रहीं थीं । (४) गजबेळ छोहे की बनी 

हुई उन नंगी तलवारों में सोने सी चमक थी । मानों काळ उन तलवारों के रूप में 
अपने हाथ फैलाकर जी माँग रहा था । (५) मानौँ अनेक जमकातें घूस रही थीं और प्राण 
लेकर खर्ग को जाना चाहती थीं। (६) साँप के समान सेल मानों डसना चाहते थे | उनके 
मुँह पर विष लगा था जिससे प्राण हर लेते थे । (७) उनके सामने होकर गोरा रण में 
कुपित हुआ । युद्ध भूमि में उसने अंगद के समान पाँव जमा दिया । 
(८) वीर पुरुष भागना नहीँ जानता | संकट के समय वह रण में खेत संभाल लेता है। 
(९) दोनों हाथों में उत्तम तलवार लेकर वह अपने खामी का कार्य पूरा करने के लिये 
प्राण दे देता है । 


न 


( १ ) जानहुँ पुरवाई अतिवानी-इस पंक्ति के कई पाठ मिलते हैं । गोपालचंद्रजी की प्रति ( जो इस 
समय मेरे सामने दै) माताप्रसाद जी की च०१,-जानहुँ पुर वाउ अतिवानी । बिहार शरीफ की 
प्रति-जानहँ परलौ आव अतिवानी । मनेर की प्रति-जानहुँ पर ले, आइ तुलानी । कला भवन की 
प्रति-जानहुँ परके. आउ अति वानी । ज्ञात होता है कि मूल पाठ “जानुं पुखाई 
अतिवानी? था । अतिवानी शब्द का प्रयोग जायसी काल की अत्रधी में प्रचलित था । यथ 
३४५।१ से मी ज्ञात होता है। उसका पाठ माताप्रसाद जी में “सावन बरिस मेह अति पानी ६ 
किन्तु गोपालचन्द्र, विहार शरीफ और कला भवन की कैथी प्रति में जो इस समय -मेरे पास 
अतिवानी' पाठ है । वही वहाँ भी मूल जान पड़ता है । झब्दसागर में अतवान का अर्थ अधिक, 
अत्यन्त दिया है और पद्मावत ३४५।१ का ही प्रमाण दिया है । चाळू अवधी में शस सु 
प्रयोग है या नहीं, मैं नहीं जान सका, किन्तु खोजने योग्य दै । माताप्रसाद जी ने २०१५४ 
के पत्र भे स लिखा है कि “अतिवानी? पाठ ही शुद्ध हैं, “अतिवानी? छापे की भूल हदै । 0 |! 
कत मना सत नामक प्राचीन अवधी काव्य मै आया दै- घन गरजे बरस अतिवानी | 7 


५२ +गौरा वादल युद्ध खण्ड हँ ६? 


हिरिद लोहू होइ पानी-॥ कवि सूरदास कृत नलदमन की हस्तलिखि प्रति में ( जो मुनि 
कान्तिसागर जी के पास है ) यह शब्द प्रयुक्त हुआ है--ज्यों ज्यों कढें बढ त्यों पानी । धर्म 
सोत उमड़ अतिवानी ॥ ( नलदमन ४०।७ )। 

( २) लोहैं-लोहे के वने कवच और श्ना ( ५२०।५, दर लोहे दरपन भा आवा; और भी 
४९७।१, ५१२।४ ५१९१ ) ) 

( ३.) पोलाद=फोलाद । फारसी में “पोलाद? रूप ही है। ५६७।८ में भी 'फोलहि फील? की जगह 
हस्त लिखित प्रतियों के अनुसार जायसौ का पाठ "पीलहि पीळ? हीत्था । 
निरंग-यह छिष्ट पाठ है । देशी शाब्द णिरंगी, निरंगी का अर्थ अवगुण्ठन या परदा दै ( देशी० 
४।३१, २।२०, पासद्द ० ) । यहाँ म्यान या कोश अर्थ संगत बेठता है जिसमें तलवार छिपी रहती है। 
'हरे-कवचों वा नीला रंग और सुनहली गजबेल ढी तलवारों का पीला रंग मिलकर हरी 
बिजली सौ चमकती जान पड़ती थी । 

( ४ ) गजबेलि-एक प्रकार का ताव दिया हुआ लोहा । पुराने सिकलीगरों के अनुसार लोहा पाँच 

` प्रकार का तपाया जाता था-१ सकेंला-कच्चा और पक्का लोहा मिला हुआ, वह तलवार जो नरम 
और कड़े लोहे के मेल से वनाई जाय । २ खेड़ी-सकेले से उतर कर, मुलायम लोहा । ३ 
नानपारचा-खेड़ी से मिलता हुआ लोहा | ४ गज्बेल-फौलाद से कुछ नरम लोहा | ५ 
फौलाद-अत्यन्त उत्तम तपाया हुआ लोहा । गजबेल नाम संभवतः इस लिये पड़ा कि इस लोहे से 
हाथी की सिक्कड़ या जंजीर वनाई जाती थी। कान्इड़ दे प्रबन्ध( १४५५ ई० ) में भी यह शब्द 
प्रयुक्त हुआ है ( षांडा तणा पटा गजवेलि, ४।४७ ) । ट 
कर हि=हाथों से । जायसी ने अभ्यत्र भो करहि शब्द का इसी प्रकार प्रयोग किया है-चहुँ दिसि 
चवर करहि सव ढारा ( ६२२।३ ) । तुलसीदास जी में भी इस शब्द का ऐसा ही छिपा'हुआ 
प्रयोग मिलता है जहाँ प्रायः टोका कारों ने भ्रम वश उसे क्रिया पद मान लिया है-सरौ 
करहि पाइक फहराहीँ ( वालकांड ३०२।७ ) अर्थात्‌ पेदळ सेवक हार्थो से सरो के आकार के 
. झंडे जलूस में घुमाते हुए चल रहे थे। 
( ६ ) सेल-दे० टिप्पणी ५१८।५ । 


| 688 | 
भै बगमेल सेल घन, घोरा | भो गज पेल अकेल सो गोरा ।?। 
सहस कुँवर सहतहूँ सत बाँधा । भार पहार जूमि कहँ कॉषा ।२। 
लागे मरै गोरा के आागें। बाग न सुरे घाव सुख लागें ।३। 
जैस पतंग आगि धसि लेहा । एक मुएँ दोसर जिउ देहीं ।४। 
टूटहि सीस. अधर धर मारे | लोटहिं कंधे कबंध निनारे । | ` 
कोई परहि रुहिर होइ राते । कोइ घायल घूमहि जत माते । 
कोइ खुर खेह गए भरि मोगा | भतम चढ़ाई परे जनु जोगी ।७।. 
घरी एक भा भारथ भा अपवारन्ह मेल । 
बूकि कुँवर संब बीते गोरा रहा श्रकेल ॥५२।१ १॥ 


(१) उधर से शाही घुड्सवारों के सेलो से एक 'साथ घन घोर घावा हुआ, और 


इधर गोरा ने अकेले अपना हाथी पेल दिया । (२) उसके साय केवळ एक हजार सहार 


न ज 
\ PS आ 


८ २ पंदमांवते 


थे, पर वे हजारों ही सत से बँघे थे। उन्होंने शाही सेना से युद्ध के लिये पहाड़ सा 
भारी बोझा अपने ऊपर लिया । (३) ठ॒रंत वे गोरा के आगे बढ़कर प्राण देने लगे । 
मुँह पर घाव लगने से भी उनके घोड़ों की बागे न सुड़ती थीं। (४) बे 
» बरसती हुई आग में पतिंगों के समान घुसकर शत्रुओं से लंड रहे थे । एक के मरने पर दूसरे 
आ-आकर प्राण देते थे । (५) उन बीरों के सिर कटकर गिर जाते तो धड़ ही अधर में प्रहार 
करते जाते थे । फिर धड़ और सिर दोनों अलग-अलग भूमि पर छोटने छगते थे | (६) 
कोई खून में लथपथ होकर गिर जाते थे । कोई घायल होने पर मतवाले से घूमते थे। (७) 
कोई सरदार घोड़ों के खुर से उठी धूळ से भर गए, मानों भस्म लगाए हुए योगी पड़े थे। 
(८) एक घड़ी भर युद्ध होता रहा । सवारों में बगमेळ भिडन्त हुई । (९) जितने 

सरदार थे युद्ध करके समाप्त हो गए । गोरा अकेछा रह गया । 


( १ ) वगमेल-वाग मिलाकर घुड्सवारों का पक्ति में चलना, किसौका पंक्ति बद्ध होकर चलना, 
( इरषि परस्पर मिलन हिते कछुक चले वगमेळ । बालकांड, ३०५।९ ); एक साथ आमने सामने 
आकर धावा या भिडन्त ( जैसे यहाँ हे; और भी ६३७ अ। ६ होइ वगमेल जूझ सो गिरा 
२६८ ई।३ जस गज पेलि होहि रन लागे । तैस बगमेल करहु संग लागे ॥ ) । 
सेल-जायसी ने यहाँ घुड सवारी के युद्ध में सेल का उल्लेख किया है । ज्ञात होता है कि यह 
भाले की तरह अश्वारोही या गजारोही सेना का हथियार था ( दे०..टिप्पणी ५१८।५ ) । 

( ३ ) सहस कुँवर सहसहुँ सत बाँधा-युद्ध का चित्र इस प्रकार हे--शाही घुड्सवारों ने एक साथ 
पहल की । गोरा ने अकेले अपना हाथी उनकी ओर बढ़ाया । उसके साथ केवल एक इजार 
वीरो की डुकड़ी थी । उन्होंने गोरा से आगे बढ़कर. युद्ध का भार सँभाला। उनमें से हर एक 
सत से बँधा हुआ था, शपथ उठाकर प्रतिज्ञा कर चुका था कि जान पर खेलकर लड़ेगा । 
सत बाँधा-सत वाधना, यह तत्कालीन युद्ध की शब्दावली का पारिभाषिक शब्द ज्ञात हाता दद 
इस प्रकार की प्रतिज्ञा करना कि युद्ध में प्राण दे देंगे पर पीछे न इटँगे । ऐसे योद्धा ही जा 
बाज? कहलाते थे । खुसरू ने नूहसिप्हर में जाँबाज सवारों का उल्लेख किया है ( सिपिहर २, 
पु० ८७) । , 

( ३ ) वाय न सुरे-बाग सुड्नान्घोड़े को पीछे हटाना । 

( ४ ) रेहीँ-लेनान्युद्ध में भिड्ना, सेना को रोकना । 

( ५ ) दू्ट-६३०।८ 
अधर धर मारे-सिर के अलग हो जाने पर धड़ अधर में अथात्‌ विना लक्ष्य मारा मारी करने 
रुगे | अधर में मारना--मुह्दावरा, तुलना अँग्रेजी पुआइन्ट ब्लेक । 

, ˆ कंध-सिर, गदंन ( ५१२।५, ५१३।५; ५१९।२, ६३०।९, ६४७ अ | ७) । 

(७) भोगी-(१) भोग करने वाले; (२) ठिकानेदार, सामंत ( सं० भोगिक ) । जो “भोगी” थे दे 

धूल में भर कर भस्म रमाए जोगी बन गए । 

( ८ ) मारथ-महाभारत, युद्ध ( ६०९।१ जस भारथ तुम्ह और न कोऊ ) । 


| 90] 
गोरे देख साथ सब जुका | थापन काल नियर भा बूक (| 
कोषि सिष सामुह रन मेला । लाखन्ह सों नहिं मुर अकेला ।१। 


> 
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लई हाँकि हस्तिन्द कै ठटा । जैसें सिंघ बिडारे घटा ॥१। 
जेहि सिर देह कोपि करवारू । सिउँ घोरा टूटे अतवारू ।४। 
दूटहि कंध कवंध जिनारे | माँठ मँजीठि जानु रन बारे ।५। 
खेलि फाणु सेंदुर छिरिश्रावे । चाँचरि खेलि थागि रन धावै ।5। 
हस्ती घोर थाइ जो ढूका | उठे देह तिन्ह रुहिर भभूका ।७। 
में अग्याँ सुलतानी वेगि करहु एहि हाथ। 
रतन जात है आगे लिए पदारथ सप्ताथ ॥५३।१२॥ 


(१) गोरा ने देखा कि साथ के सब लोग जूझ गए | उसने अपना अन्त भी निकट ` 
आया हुआ जान लिया । (२) कुपित होकर वह: शेर सामने रण मै पिल पड़ा।. लाखों से 
मुकाविळा होने पर भी वह अकेला सुडता न था । (३) उसने हाथियों की सेना की ओर 
हुंकार के साथ गर्जन किया और तब सिंह की भाँति उनकी घय को विदीर्णे करने लगा । 
(४) क्रोध करके जिसके सिर पर तलवार चलाता था, वह सवार घोड़े के साथ कटकर गिर 
जाता था । (५) सिर और धड़ कटकर अलग-अलग गिर रहे थे, मानों रण भूमि में 
मंजीठ के घड़े किसीने छु़्का दिए हों । (६) वह फाग खेळकर सिंदूर छिड़क-रहा 
था, अथवा चाँचर खेळकर युद्धरूपी अग्नि की ओर दौड रहा था । (७) हाथी या" घोड़ा, - 
जो भी उस ओर आ झुकता, उसीके शरीर से रक्त ऐसे छूटता जैसे आग की लपट उठती हो | 

(८) सुल्तान की आज्ञा हुई, “तुरन्त इसे पकड़ लो ।? (९) आगे र्न ( रत्सेन ) 


हीरा ( पद्मावती ) लिए, हुए बढ़ा जा रहा है ।' 


( १ ) साथ सब-साथ के सब लोग । “साथि? पाठ भो संभव है । हु 

(३ ) लई हाँकि“हुकार भरी; गजेन किया ( ६३०७ ) । गोरा ने हाथियों के ठट देखकर पहले 
हुंकार पूवेक गर्जन किया और फिर वह सिंह की तेरह उन्हें फाड्ने लगा । 
घटा-हस्ति-समूह, हाथियों का जमघट या ठट्ठु । 
उ्टा-ठट्ट, झुड । | | 3 

(४) टूटे-६३०।८, ६३२।५ । करवारू-करवारः=करवाल, तलवार ( शब्दसागर ) । स० करपाल; 
करपारिका («हिन्दी करौली ) । गोपाल चंद की प्रति में “कोप कै वारू? पाठ है । 

( ५ ) हूटि कंध कबंध निनारऐे=्दे० ६३२।५ 

` मॉठ-घड़ा । माट, माट और माँठ, माठ चारों रूप मिलते हैं । गोपालचन्द्र की प्रति और बिहार 

की प्रति में माँठ पाठ है, कलाभवन की प्रति में माठ । ६४४।८, सँठाइँच्घडे में । 


( ६ ) छिरिआवे-तरखेरता है) ५५४।६ में छिरिआने और ६४८।७ में छिरिआवों पाठ दै । यहाँ मी 


गोपालचन्द्र और बिहार की अतियों में 'छिरिआव? रूप दे । 

सँदुर छिरिभाना-अबीर उडाना । 

आगि रन धा -चाँचर खेलकर जैसे होली में आग लगाने 

ओर जाते हैं वैसे ही वह युद्ध की अभि की ओर दौड़ रदा था। रनन( १ ) अर 

( ३ ) युद्ध ( गोपालचन्द्र और विहार की प्रतियों में “आगि रन लाब' पाठ हैत नक 
(७ ) रुहिर भभूका-रक्त के उठते हुए फब्वारे की तुलना आग की उठती हुई लाल लपट से की गई दै । 


भसूकानज्वाला,“लपट । 


ने के लिये गाँव के बाहर जंगल की 
ण्य, जंगल; 
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[ 58) | 

सबहि कटकं मिलि गोरा छेँक्रा | युजर सिंघ जाइ नहिं टेका ।?। 
जेहि दिस्त उठे सोइ जनु खावा । पलटि सिंघ तेहि ठार्येन्ह ावा ।२। 
तुरुक बोलावहि बोलहि बाहाँ । गोरे मांच धरा मन माहाँ।३। 
मुए पुति जूझि जाज जगदेऊ | जियत न रहा जगत महँँ केऊ ।४। 
जनि जानहु गोरा सो अकेला । सिंघ कौ मोंछ हाथ को मेला ।९। 
तिघ जियत नहिं श्रापु धरावा । मुएँ पार कोई घिसियावा | 
करे सिंघ हठि सौंही डीठी । जब लगि जिञ्रे देह “नहि पीठी ।७। 

रतनसेनि तुम्ह बाँधा मसि गोरा के गात । 

जब लगि रुहिर न धोवों तब लगि होउँ न रात ॥९३।१४॥ 


(१) शाह की सारी सेना ने मिलकर गोरा को घेर लिया, पर दहाड़ते शेर की भाँति 
वह रोका न जाता था ? (२) जिस दिशा में वह उछलता उसे ही मानों खा जाता था । फिर 
शेर की तरह घुमकर उसी स्थान पर आ जाता था । (३) तुर्क उसे छळकारते थे । उसकी 
भुजाएँ उत्तर देती थीं । गोरा ने मन में अपना अन्त निश्चित जान लिया । (४) वह 

` सोचने लगा, 'जाज और जगदेव जैसे बीर भी युद्ध में काम आ गए | संसार में कोई भी 
सदा जीवितं न रहा । (५) यह मत समझो गोरा अकेला है। सिंह की मूंछ पर कौन 
हाथ चला सकता है ! (६) सिंह जीते जी अपने आपको पकड़ने नहीं देता | मरने के 

` बाद कोई उसे घिसिया सकता है । (७) सिंह हठ पूर्वक सामने ही दृष्टि करता है। वह 
जब तक जींता है पीठ नहीं देता । 

(८) ऐ वको, तुमने रतसेन को पकड़ खिया । इससे गोरा के मुह में कालिख लग 
गई । (९) जब तक रक्त से उसे न घोऊँगा, तब तक सुर्खरू न हूँगा ।” 


( १ ) युंजर सिंघ-मनेर, बिहार शरीफ और गोपल चंद्रजी की प्रतियों में ( जो मैं देख सका ) 

रकारान्त पाठ ही है । या तो इस शब्द को युंजर पढ़ना चाहिए या कुंजर । ४१।६ (इ 
. डराई कि ुंजरि लीह्दा ) में माताप्रसाद जी ने गुजर माना है। यहाँ भी वहीं मानक: अर्थ 

किया दै । प्रा० गुंज-गर्जना, सिंह आदि का आवाज करना ( युंजति सीहा, पासद० ) । कन कई 
पाठ मानें तो भी संगत हो सकता है । मध्यकालीन चित्रों में सिइ की एक आकृति बनाते 
जिसमें शरीर और मुख सिंह का रखते हुए भी हाथी का शुंड युक्त सुख भाग जोड़ दिया जाता ५ 
इस प्रकार के कल्पित पशु में शेर और हाथी दोनों का बल माना जाता था । माताप्रसाद जी 
“कुंजल सिंह” पाठ रक्खा दै । EE 

(४ ) जाज-दे० ६११।३ को टिप्पणी । प्रक्षिप्त छंद ६२७ अ आ (१० ६२९ की अन्तिम Fi 
मी जाजा और जगदेव के नाम आए हैं । जगदेव की कथा के लिये देखिए परिशिष्ट । 

( ६ ) पार=परे, आगे ( शाब्द सागर ) । 


॥ 020 | 
सरजा बीर सिंघ चढ़ि गाजा | थाइ सौहँ गोरा के बाजा || 
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पहलवान सो वसाना वली | मदति मीर हमजा रौ अली ।२। 
मदति अयूब सीस चढ़ि कोपे । राम लखन जिन्ह नाउँ अल्लोपे ।र। 
थ्रौ ताया सालार सो आए । जिन्ह कोरो पंडौ बँदि पाए ।४। 
लिधउर देव घरा जिन्ह थादी | और को माल बांदि कहुँ बादी ।९। 
पहुँचा शाई सिंघ अत्तवारू | जहाँ सिंघ गोरा बरियारू ।£। 
मारेसि साँगि पेट महँ भैँसी । काढ़ेसि हुमुकि आँति भुइँ खसी ।७। 

माँट कहा धनि गोरा तू मोरा रन राउ | ३ 

आँति सेंति करि काँधे तुरे देत है पाउ ॥५३।१९॥ 


(१) बीर सरजा जो सिंह पर चढ़ कर गरजता या, गोरा के सामने आकर 
मिडा । (२) वह बल्शाली पहलवान कहा जाता था ।' उसे अमीर हमजा ओर अली .की 
मदद थी । (३) मदद के लिये अयूत्र उसके सिर पर चढ़ा हुआ कुपित जान पड़ता था, 
जिसने राम. लक्ष्मण का यश भी छिपा दिया था । (४) और वह ताया सालार भी उसकी 
मदद के लिये आया जिसने कौरव पाण्डव ( जैसे वीरो ) को अपने बंघन में डाला था | 
(५) जिसने लिंधडर देव को पकड़कर विल्कुल वश मै कर लिया था ( ऐसा बीर बह 
सरजा था )। और कौन-सा मल्ल उसके जोड-तोड का हो सकता था * (६) सिंह पर 
सवार वह वहाँ आ पहुँचा जहाँ सिंह के समान बळी गोशा था । (७) उसने आते ही साँगी 
मारी जो गोरा के पेट में घुस गई । फिर जोर लगाकर उसे खींच लिया जिससे गोरा की 
आँत धरती पर आ गिरीं । 

(८) भाट ने देखते ही कहा--हे गोरा, तुझे धन्य है। तू युद्ध में ओला भीम _ 
जैसा है । (९) तू आँतों को समेट कर और उन्हें कन्ये पर डाळ कर घोड़े पर पैर रखने 
बाला है ।? 


( १ ) सरजा-अलाउद्दीन का सवश्रेष्ठ वीर ( ४८८।६ ) 

( २) मीर हमजा-मीर मता सुहम्मद साहब के चचा थे जिनकी वीरता की बहुत सी कर्पित 
कहानियाँ पोछे से जोड़ी गए ( शुङ्जी ) । सोलहवीं गती में दास्तान अमीर हमजा की 
बहुत प्रसिद्धि थो । अकत्रर ने उस पर आश्रित चौद सौ चित्र कपड़े पर बनवाये थे, क जिनर्मे से 
सौ से कुछ ऊपर अभी तक बच गए हैँ। इन चित्रों का बनना ` हमायूँ के समय से ही शुरू 

* हो गया था । इससे ज्ञात होता है कि शेरशाइ के समय में भी अमीर इमजा का किस्सा खूब 
प्रचलित था । दे० आखिरी कलाम ८।४ ( बल हमजा कर जैस सँभारा । जो बरियार उठा 
तेहि मारा ॥ ) । उप 

हु न के.चचा जात भाई और दामाद, सुसलमानौं के चौथे खलीफा ( ६५६- 
६६१ ) । ये वीरता के उपमान हैं । 

( ३ ) अपूब-बाइजिल में इन्हें जॉब कहा गया है ( हित्र इयोब ) .। 
सन्देह किया और उसै इनकी परीक्षा लेने की i 
विपत्तियां आई, सम्पत्ति नष्ट दो गई, शरोर भी व्याषिमरत : 
प्रति किक भाव न छोड़ा । अन्त में उनके दिन बहुरे । अयूब साइता और धम परायणता 


थे अत्यन्त घमौत्मा थे । शैतान ने 
मिली । इजरत अयूब पर अनेक 
हो गया । -पर उन्होंने ईश्वर के 


£९६ 


पद्मावत 


के साथ कष्ट सहन के उपमान हैं, जैसे कष्ट राम लक्ष्मण ने सहे थे । 


( ४ ) ताया सालार-शुझ्जी के अनुसार "शायद सालार मसऊद गाजी (गाजी मियाँ )” ताया-अरब्री 


तायाम्आज्ञाकारी ( स्टाइनगास, फारसी कोश, ए० ८०७ ) । 

कौरो पंडौ बंदि पाए-कवि का संभवतः यह आशय है कि कोरव-पाण्डवों के वीर वंशज जिस 
सालार के सामने युद्ध में बंदी हो गए । 

हिंधउर देव-“लंधौर देव नामक एक कल्पित हिन्दू राजा जिसे मीर हमजा ने जीतकर अपना 


` मित्र बनाया था; मीर हमजा के दास्तान में यह बड़े डील-डौल का और बड़ा भारी वीर कहा 


गया है? ( शुकूजी )। रिंधउर, रिधर ( बिहार की प्रति ), ळथोंर-ये कई रूप इस नाम के 
मिलते हैं । वस्तुतः 'देव” हिन्दू राजा के लिये जायसी में बरात्रर आया है । वारंगल ( प्राचीन 
एकशिला ) के काकतीय राजा प्रताप रुद्र देव ( १२९६-१३२३ ) को अमीर खुसरू, बरनी एबं 
अन्य मुस्लिम ऐतिहासिकों ने छुद्दर देव लिखा हे ( नूइ सिपिहर, मुहम्मद वाहिद मिजौ की भूमिका, 
पू० १९ ) । रुद्रदेव के नाम का यह अपअंश रूप था । हमारी सम्मति में यही छुद्दर देव 
लिघउर, देव के रूप में किस्स; अमीर इमजा में शामिल कर लिए गए । रुद्रदेव अत्यन्त शक्तिशाली 


` और युणी राजा थे। विद्यानाथक्गत प्रताप रुद्रयशोभूषण में उनके यश का वर्णन है । वे यशस्विनी 


महारानी रुद्राम्वा के पौत्र थे। १३०३ में . अलाउद्दीन खिलजी ने वारंगळ के विरुद्ध जो सेना 
भेजी थी उसे प्रतापरुद्र ने करारी हार दी । १३०५ में फिर मलिक कफूर' ने वारंग के अति 
सुदृढ़ दुगं को घेर लिया । तब राजा ने संधि करली । १३१८ में कुतुवुद्दीन मुबारक शाह 
खिलजी ने फिर तिलंग विजय के लिये सेना भेजी । घोर युद्ध हुआ और अन्त में संधि हो गई। 
१३२० में गयासुद्दीन तुगलक ने उलग खाँ के सेनापतित्व में वारंगल को जो सेना भेजी 
वह भी परास्त हुई । अन्त में १३२२ में वारंगल के दुर्गं का फिर घेरा डाला गया और घोर 
युद्ध के बाद काकतीय राजधानी विजित हुई । प्रताप रुद्रदेव बन्दी करके दिल्‍ली भेजे गए; किन्तु 
माग में काशी पहुँचकर उन्होंने गंगा में अपना प्राणान्त कर डाला । 'लिंधउर' देव को पकड़ने का 
उल्लेख इस ऐतिहासिक एष्ठभूमि में. अब ठीक समझा जा सकता है ; रुद्रदेव या उदर देव के 
बीरता पूर्ण कार्यों की गूँज उत्तर भारत में भर गई थी । हिन्दू सैनिकों की वीरता के लिये 
खुसरू ने लिखा है--सवारान हिन्दू ब लाफ दिलेरी । ब दर गोशः करदन्द दावाए शेरी ( नूई 
सिपिइर, अध्याय २, ४० ८८ ) । द्वदर देव के चरित्र का अतिरंजित रूप दास्तान अमीर 
हमजा में घुल मिल गया । उसका तुलनात्मक विवेचन करने योग्य दै । 

माल-सं० मछ > प्रा० मछ > माल-पहलवांन । 

वादि कहे बादी-दे० टिप्पणी ६३०।२ । 


( ५ ) आदी-दे० टिप्पणी ६३०।२ 
` ( ७ ) सॉगि-साँगी=लोहदे का छोटा भाला । साँगौ का डंडा और सिर बज्र या फौलाद का होता था 


( ६३६।४ ) । 
हमुकि=इसुकना=हुम्‌. करके जोर लगाना । 


( ८ ) मोरा राउ=भोला राजा । यह उल्लेख भीम देव द्वितीय चालुक्य राज के लिये दे जो भाला 


भीम देव के बिरुद से प्रसिद्ध थे । दे० टिप्पणी ३६१।१ । 


FE | 

` कहेसि श्रंत भब भा भुइ परना । अंत सो तंत खेह सिर भरना ।१। 
कहि कै गरजि सिंघ धस धावा | सरजा सारदूर पहँ भरावा ।९ | 
सरजें कीन्ह साँगि सौं घाऊ | परा खरग जनु परा निहाऊ ।र। 
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बज्न साँगि भो बज्र के डाँडा | उठी आणि सिर बाजत खाँडा ।४। 
जानहुँ बजर बजर सों बाजा | सब हीं कहा परी अब गाजा ।५। 
दोसर खरग कुंडि पर दीन्हा | सरजे धारे ओड़न पर लीन्हा ।£। 
* तीसर खरग कंध पर लावा | काँध गुरुज हृत घाव न श्रावा |७। 
ग्रस गौरे हठि मारा उठी बजर की आगि । 
कोइ न नियरें आवे सिंघ सदूरहि लागि ॥५३।९६॥ 


(१) गोरा ने कहा, “अन्त में अब एयिबी पर गिरना होगा । अन्त में यही सार 
है जो सिर में धूल भरती है |! (२) यह कह वह गरज कर सिंह के समान झपण और 
सरजा शार्दूछ के ऊपर आया । (३) सरजा ने जिस सांगी से घाव किया था, गोरा का 
खड्ग उस पर ऐसे टकराया जैसे लोहे का धन बजा हो | (४) सांगी फोलाद की थी, 
उसका डंडा भी फौलाद का था। सांगी के सिरे पर खांडे के टकराते ही आग 
निकली, (५) मानों वज्र की टक्कर वज्र से हुई । सबने यही कहा कि अमी गाज गिरी है । 
(६) गोरा ने तलवार का दूसरा प्रहार सरजा के सिर पर ढके हुए फोलादी टोप पर मारा। 
सरजा ने अपने को मजबूती से सँभालकर उस वार को ढाळ पर रोका । (७) गोरा ने 
तलवार का तीसरा हाथ गर्दन पर मारा । कंधे पर गुर्ज था, इसलिए, घाव नहीं लगा | 

(८) इस प्रकार गोरा ने हठ करके कई वार किए । उनसे वज्र की आग उठी । 
(९) सिंह और शादूल ( गोरा-सरजा ) की उस झपट में कोई और पास न आता था । 


( १ ) अंत=१., अन्त में; २० समाप्ति, अवसान ( जीवन के अन्त में, अब भूमि पर पड़ना होगा ); 
३. त ( आंतों के कारण अब रणभूमि में गिर जाना निश्चित है ) । 
तंतःतच््व, सार । 

( ३ ) घाऊ-सं० घात > प्रा० घाय > घाव, 
( मानिअर विलियम्स कोश ) 

( ४ ) बज्र साँगि औ बज्र के डॉडा-सांगी ( लम्बाई ७ पे ८ फुट )। बछे ( लखाई १२ फुट से 
१५ फुट ) से छोटी होती है उसका सिरा ढाई फुट लम्बा और पतला द्वोता दै । उसका डंडा भौ 
लोहे का होता है ( अरविन, आर्मी आँव दी इंडिअन सुगर्स ) । पृथ्वी चन्द्र चरित्र में दी हुई 
छत्तीस दंडायुधों की सूची में पाँचवा आयुष घंग सांग या साँगी है । 
सिर-सांगी का अगला सिरा या शीषभाग । 

(६) ङुंडि-लोहे का टोप ( ६३०।८ ) ! जायसी ने इसे ही खोल ( ४९९४ ) मौर टोप 
( ५१२।४ ) कहा दै । भारतीय शब्दावली के अनुसार इसका नाम कूड था। 
जोड्न-ढाल, जिससे वार रोका जाय ( ५२०।७ ) । अयोध्या कांड १९१६, एक कुशल अति 
ओडन खाँडे । 
धरिङअपने आप को मजबूती से संभाल कर । 

( ७ ) गुरुज-फा० गुजेत्गदा । 
लागिमस्पर्धा, मुड भेड्‌, भिडन्त । 


घाउ, धाऊ । निहाऊनलोहे का घन । सं० निघधाति । 


क्श्द | पदमावत्र 


॥ iRv.l 

तब सरजा गरजा बरिवंडा | जानहुँ सेर केर भुभडंडा ।?| 
कोपि गुरुज मेलेसि तस बाजा । जनहुँ परी परबत सिर याजा ।२। 
ठाठर टूट दूट सिर तासू। सिउँ सुमेरु जघु टूट अकासू ।२। 
धमकि उठा सब सरग पतारू | फिरि ये डीठि भवाँ संसारू ।४। 
भा परल सबहूँ अस जाना । काढ़ा खरग सरग नियराना ।५। 
तस मारेसि सिउँ घोरै काटा । धरती फ़ाटि सेस फन फाटा ।#। 
थति जो सिंघ बरिअ होइ आई । सारदूर सों कवनि बड़ाई ।७। 

गोरा परा खेत महँ सिर पहुँचावा बान। 

बादिल ले गा राजहि ले चितउर नियरान ॥५२।१७॥ 


. (१) तब बरिबंडे वीर सरजा ने हुंकार छोड़ी । उसकी बाँह और कलाई शेर के 
जैसी थी । (२) उसने क्रोध में भर कर गुर्ज चलाई जो ऐसे टकराई जैसे पहाडी की. 
चोटी पर बिजली गिरी हो । (३) गोरा के शरीर का पंजर टूट गया और सिर का 
चूरा हो गया, मानों सुमेर के साथ आकाश टूट कर गिर पड़ा हो । (४) आकाश और 
पाताळ सब धमक उठे। गोरा की आँखें फिर गई, उसके लिए संसार घूमने लगा । 
(५) सब ने ऐसा जाना कि प्रलय हुई । सरजा ने तलवार निकाली तो जैसे आकाश 
पास आगया हो ( अर्थात्‌ उसके चारों ओर बिजली कोंध गई । मानों उसका सिर 
आकाश से छू गया हो )। (६) उसने ऐसा प्रहार किया कि घोड़े सहित सवार काट 
दिया । धरती फट गई और शेष का फन फट गया । (७) सिंह कितना भी अधिक 
बलवान होकर झपटे, शादू छ के सामने उसकी क्या शक्ति ! 

(८) गोरा रणखेत में अन्त को प्राप्त हुआ । उसने वीरता की बानगी के रूप में 
अपना सिर शत्रु के पास भेज दिया । (९) बादल राजा को लेकर बढ़ गया और 
चित्तौड के निकट पहुँच गया । ५ 


. ( १ ) वरिवंडा= वलवान्‌ । अपञ्रंश बलिवड ( णाय कुमार चरिउ १।६।१४३ .८।३२ ) 
(.३ ) ठाठर- शरीर का ढाँचा, अस्थि पञ्जर । 
( ५ ) काढा खरग सरग नियराना-सरजा के तंलवार खाँचते ही विजली सौ चमक गई । उसी का 
चित्र देने के लिये कवि ने “सरग नियराना” उत्प्रेक्षा की है । | 
( ६ ) धरती फाटि-माताप्रसाद जी ने पत्र द्वारा (ता० २०-१-५५ ) सूचित किया है कि “कादि नहीं, . 
फाटि! शुद्ध पाठ है । गोपालचंद्रजी और बिहार शरीफ की प्रतिर्यो में धरती फार्टि! पाठ है। 
( ७ ) बरिअ-सं० बलिक > प्रा० वलिअ > अपअंश बरिअन््सबल; पराक्रमी ( पासद०, १० ७८० ) । 
( ८ ) सिर पहुँचावा बान-यइ अति किष्ट और मौलिक पाठ था जिसे कई प्रकार से सरल किया 
गया । गोपाल चन्द्र को प्रति मै तो चरण ही बदल दिया गया -कै भारथ कुरुखेत । बिहार की 
प्रति में सिर (या सुर ) पहुँचावा पान? पाठ है। वान-बानगी, नमून 7, सोने का वह या 
जिसे चासनी कहते हैं और जिससे सब सोने का खरापन मिलाकर देखते दें । गोरा” 
` बीरता की बानगी के रूप में अपना सिर शत्रु के पास पहुँचा दिया । 
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Mids ] 

पदुसावति मन अही जो भूरी | हुनत सरोवर हिय गा पूरी ।?। 
अद्रा महँ हुलास जस होई । सुख सोहाग आदर मा सोई ।२। 
नलिनि निकंदी लीन्ह अँकूरू | उठा कँवल उगवा सुनि सूरू ।। 
पुरइनि पूरि सँवारे पाता। पुनि बिधि भ्रानि धरा सिर छाता ।४। 
लागे उदे. होइ जसत भोरा। रेति गई दिन कीन्ह बहोरा |५। 
अस्तु अस्तु सुनि भा किलकिला । आगें मिले कटक सब चला ।६। 
देखि चाँद अस्ति पढुमिनि रानी । सखी कमोद सबै बिगसानी ।७। 

गहन छूट दिनकर कर सति सौं होइ मेराउ | 

मँदिल सिंघासन साजा वाजा नगर बधाउ ॥४। 2॥ 


(१) पद्मावती का मन मुरझाया हुआ था । समाचार सुनते ही उसके हृदय का 
सरोवर भर गया। (२) वर्षीरम्भ में आद्रा नक्षत्र भे जैसा आनन्द होता हैं, उसे पति का 
सौमाग्य और आदर पाकर फिर वैता ही सुख मिल गया । (३) जो कमलिनी विनां जड़ के 
होगई थी उसने फिर फुटाब लिया । सूर्यं उदय हुआ, यह सुनकर कमळ जी उठा । (४) 


उसने बेल फेलाकर नए पत्ते धारण किए। विधाता ने उस नलिनी के सिर पर पुनः 


कमळ पुष्प का छत्र लगा दिया । (५) सूर्योदय से वे सब बातें होने लगी जैसी प्रातःकाल 
जेट आया । (६) सूर्य है- है सुनकर हृष॑ध्वनि 


होती हैं रात की कालिमा हट गई, दिन छ न 
होने लगी । राजा की अगवानी करने के लिये सब सेना चली । (७) रानी पद्मावती को 


चाँद के समान निर्मळ देखकर सखौरूपी सब कुमुदिनी विकसित हुई । ४ 
(८) सूर्य का ग्रहण छूट गया था । शशि से अब -उसका मेल होने को था । 
ई के बाजे बजने लगे । . 


(९) राजमंदिर मे सिंहासन सजाया गया ओर नगर में बधा. 


और बृष्टि का आरम्भ माना जाता है ( तपनि 


( २ ) अद्रौ-आर्दौ नक्षत्र जो आषाढ्‌ कृषण भें होता है 
और भौ, जस भुई दहि असाढ पलद्दाई । 


मिरगिसिरा जे सहहि अद्रा ते पलुद्ंत ( २४२।९ । 
४२३।४ ) । 

( ३ ) निकंदी=विना कंद या जड़ की । अथवा, निकंदन 
उठा वंत्रल-कमळ में पुनः जीवन आगया। 


( ४ ) पुरइनि पूरि सँवारे पाता-१५८।२, हिय 
छाता-रलसेन के आने से पावती पुन राजछन के नीचे 


सिर पर पुनः छत्राकार कमल पुष्प लगेगा । छाता-छ्त, 
आकार का पुष्प । ॥ 


£ 


नष्ट होना, सूख कर झुरझा जाना । 


हुलास पुरइन दोइ छावा । 
बेठेगी । नलिनी पक्ष में, उसके. | 


छत्रक, छत्तान्भुश्फोड खुम्भी के 


७०० पद्मावत्र 


( ५ ) लागे उदे होइ-जायसी ने प्रातःकाल होने वाले इष सूचक परिवतनों का पहले उल्लेख नि 
है--भिनुसार के समय रवि-किरणों का फूटना, कमल का विगसना, भौरों का रस लेना 
इंसों का इँसना, क्रीडा करना और मोती चुनना ( १५८।३-६ )। वे ही सब वातें अव होने 
लगीं । उदे ठीक पाठ है, उह छापे की भूल है ( माताप्रसाद जी का पत्र; २०।२।५५ ) । 

( ६) किलकिला-आनन्द सूचक शब्द, हर्ष ध्वनि, किलकारी ( शब्दसागर ) । 
अस्तु अस्तु,-रलसेन रूपी सूयं को लोग बिल्कुल गया हुआ मान चुके थे । वह जीवित है और 
आ गया दै, यह जानकर पुनः इषित हो किलकारी करने लगे। १५८ ।४, अस्तु अस्तु साथी 
सब बोळे । 

.( ९ ) सिंषासन-राजमंदिर के एक भाग आस्थान मंडप या सभा भवन में राजा के स्वागत के लिये 
सिंहासन सजाया गया । यहाँ पर दरबार होता था । 
बधाउ-ब्रथाव=्त्रधाई के वाजे, मंगल वाद्य । तुळसी, सुनि पुर भएऊ अनंद वधाव बजाबाह 
( जानको मंमल, १३२ ); घर घर उत्सव बाज बधावा ( वालकांड, १७२।३ ) । सं० वर्धापक । 


॥ ris: ] 
बिहँसि चंद दै माँग सेंदूरा । धारति करै चली जहाँ सूरा ।९। 
थौ गोहने सब सखी तराइ | चितउर की रानी - जहँ ताई ।२। 
जनु बसंत रितु फूली छूटी | कै सावन महेँ बीरबहूटी |रे। = 
भा अनंद बाजा पँच तूरा | जगत रात होइ चला सेंदूरा ।४। 
राजा जनहुँ सूर परयाता । पढुमावति मुख केवल बिगास्ता ।९। 
कँवल पाय सूरुज के परा | सूरुज कॅबल आनि सिर धरा ।६। 
दुंद मृदँग सुर ढोलक बाजे | इंद्र सबद सो सबद सुनि लाजे ।७। 
तेंदुर फूल तँबोर तिउँ सखी सहेली साथ। 
' धनि पूजे पिय पाय हुँड़ पिय पूजे धनि माथ ॥१४।२॥ 


(१) शशि ( पद्मावती ) बिहँस कर माँग में सिन्दूर भरने लगी और जहाँ सूर्य 
( रत्रसेन ) था वहाँ आरती उतारने चली । (२) साथ में सत्र नक्षत्ररूपी सखियाँ और 
चित्तोड़ में राजा के रनिवास की जितनी रानियाँ थीं वे भी चलीं । (३) मानौ पा से 
भरी हुई वसंत ऋतु चारों ओर फैल गई हो; या सावन में बीर बहूटियाँ छूटी ही | 
' (४) सर्वत्र आनन्द छा गया और पंच बाजे जने लगे | संसार सिंदूर से लाल होने लगा | 
(५) राजा रब्सेन सूर्य के समान प्रकाशित हुआ । उसके दर्शन, से पद्मावती का 
. सुख कमळ खिळ गया । (६) कमल सूर्य के चरणों में पड़ गया । सूर्य ने कमळ को पुनः 
आकर सादर खीकार किया । (७) दुदुंमि, मृदंग, मुरज,, ढोलक, ये बाजे बजने लगे | 
इन्द्र के अखाड़े के संगीत की ध्वनि उस ध्वनि को सुनकर लजित हुई । 
(८) उस बाला ने सखी सहेलियों के साथ जाकर सिंदूर, फूल और ताम्बूल से 
प्रियतम के दोनों चरणों की पूजा की और प्रियतम ने प्रिया के मस्तक का पूजने किया । 


(२) गोइने-साथ में ( १८२।९, १८५।१, २०३ hs, ५१५।४, ६५०।२ ) ! 
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० चितउर की रानी जह ताई-यहाँ राजा रत्नसेन के रनिवास की और दूसरी रानियौं से 
तात्पये है । दे० सव रनिवास पाट परधानी । ८३।१; एवं १२९।२, १३३।३ , ८९ । 

{ : ) छूटी-छूटना=्फेलना, भर जाना । 
पेंचतूरा>पॉँच वाजे, पाँच शब्द । नौवत के लिये यह प्राचीन शब्द ज्ञात होता है । इसीलिए 
“पंचतूरा वाजा? एक वचन है। पाली साहित्य में इसे पंचंगिक तुरिय कहा गया दै । नोत्त के . 
लिये संस्कृत में “नान्दी? शब्द भी था । भवभूति ने रामराज्याभिषेक के समय रात दिन नान्दी 
या नौबत वजने का उल्लेख किया है-रात्रिंदिवमसंहृतनांदीकः ( उत्तररामचरित ) पंच शब्द या 
नौवत की विशेष व्याख्या के लिये देखिए टिप्पणी ५२७।७ । 

( ६ ) आनिङलौटकर, पुनः आकर ( तुलना, आगत्य अंभोजिनीं प्रसादयति शनेः प्रभाते सहस्तरश्मिः, 
काम्य प्रकाश ५।१३ ) । 
सिर धरा-सादर स्वीकार विया ( शब्दसागर )। कमल ने तो अपने को पैरों में डाल दिया, किन्तु 
सहृदय प्रियतम ने उसे चरणों में नहीं, सिर पर ही रवखा । तुलना, स्वाभाविकी सुरभिणः 
कुसुमस्य सिद्धा मूर्शि खितिने चरणरवताडनानि ( उत्तररामचरित ) । 

( ७ ) दुंद-दुंदुमि ( १८९।२, ३४४।१, ५५१।९, ५७७ । ) 
सुर-सुरज > सुरय, मुरअ, सुरे८एक प्रकार का झूंदग । 
इंद्र सवद-इन्द्र के अखाड़े अर्थात्‌ अप्सरा नृत्य के समय होने वाला मधुर वाद्य संगीत जिसमें 
बाणा वेणु मृदंग कांस्यताल आदि की मधुर झंकार उठती हो । 

(९) धनि पूजै पिय पाय-पद्मावती ने राजा के चरणों में प्रणाम करते हुए मस्तक झुकाया तो राजा ने 
उसके ऊपर फूल आदि रक्खे । 


[- १४० ] 

पूजा कवनि देऊँ तुम्ह राजा | सबै ठुम्हार आव मोहि लाजा ।?। | 
तन मन जोबन थ्ारति करेऊँ । जीउ काढि नेवछावरि देऊँ ।२। 
पंथ पूरि कै दिस्टि बिछावों । तुम्ह पशु घरहु नेन हौं लावौ ।३। 
पाय बुहारत पलकः्न मारो | बरुनिन्ह सेति चरन रज कारों ।४। 
हिया सो मँदिल तुम्हारे नाहाँ । नेनन्हि पँथ वहु तेहि माहाँ ।९। 
बैठहु पाट छत्र नव फेरी । तुम्हरे गरब गरुइ हौं चेरी ।६। 
तुम्ह जियँ हाँ तन जाँ अति मया । कहै जो जीउ करे सो कया ।७। 

जौँ सुरुज सिर उपर रावा तब सो केवल सुख छात । 

नाहिं तौ भूरे सरोवर सूखे पुरइनि पात ॥४।३॥ 


(१) पद्मावती ने कहा, है राजा, ठप्हें कौन सी पूजा दूँ ! सब ही तुग्हारा है। 
इसी से मुझे लना आ रही है । (रै) अपने तन, मन और यौवन से तुम्हारी आरती 
करती हूँ । अपना प्राण लेकर तुम पर निछावर देती हैँ । (२) तुम्हारे मागे में अपनी 
दृष्टि भर कर बिती हूँ । फिर मैं नेत्र देती हूँ कि ठम पैर रखने की पा करो । (४) 
गाँवों को साफ करते हुए पलक न झपकूँगी । बरौनियों से चरणों .की धूलि को बु 
कर झाङ्रँगी । (५) हे स्वामी) मेरा जो दय है वही ठग्दारा निवास मन्दिर है नेत्र हः 
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मार्ग से उसमें प्रवेश करो | (६) तुम राजसिंहासन पर विराजो । फिर से नया छत्र होगा |, 

तुम्हारे ऊपर गर्वं करके यह चेरी भी सम्मानित होगी । (७) यदि तुम मुझ पर अति 

कृपा हो तो अपने आपको प्राण, और मुझे शरीर समझो । पाण जो आज्ञा देता है 

शरीर वही करता है। . 

(८) जब सूर्य सिर के ऊपर प्रकाशित होता है, तभी कमल के ऊपर सुख का छत्र 

“होता है । (९) नहीं तो भरे सरोबर में भी कमल की बेल और पत्ते सूख जाते हैं ।? 

( ३ ) दिस्टि बिछावौं- जैसे मागे में पहले दरी आदि विछाकर उसके ऊपर लाल कपड़ा विछाया 
जाता है, वसे ही पहले दृष्टि विछाकर उसपर नेत्र डालने की कल्पना की गई है । नेन के पयोय 
नेत्र का अर्थं आँख या पलक और रेशमी बल्न दोनो है ( ४८५।७, ६४१।८ ) । 

( ४ ) पलक न मारों- (१) पलक बंद न करूंगो, पलक बंद करने का समय भी वीच में न॑ लूँगी, 
उतना भी विलम्ब न करूँगी । 

( ६ ) छत्र नव फेरी-(१) पुनः नया छत्र लगेगा; (२) पुनः तुम्हारा छत्र या राज्य का आरम्भ होगा 
युक्ति कल्पतरु के अनुसार विशुद्ध सोने का मोतियों की बत्तीस झालरों से युक्त छत्र नव कनक 
छत्र कइलाता था । 


HU EP .] 

परसि पाय राजा के रानी | पुनिभारति बादिल कहुँ आनी ।2। 
पूजे बादिल के भुश्रडंडा। तुरिश्र के पाउ दाबि कर खंडा ।२। 
यह गज गंवन गरब पिउँ मोरा । तुम्ह राखा बादिल औँ गोरा ।रे। 
सँढुर तिलक जो ऑकुस अहा । ठुम्ह माँें राखा तब रहा ।४। 
काज रतन तुम्ह जिय पर खेला । तुम्ह जिउ आनि मॅजूता मेला ।९। 
राखेउ छात चँवर थो ढारा | राखेउ हछुद्रघंट भनकारा ।६। 
ठुम्ह हनिवँत होइ धुजा बईठे | तब चितउर पिय भ्राइ पइंठे ।७। 
ह पुनि गज हंस्ति चढ़ावा नेत बिछांवा बाट | 

बाजत गाजत राजा थाइ बेठ सुख पाट ॥५४।४॥ 


(१) रानी राजा का चरण स्पर्श कर चुकी तो फिर बादल के लिये आरती लाई । 

(२) उसने बादल के भुजर्दडों की पूजा की । फिर उसने घोड़े के पिछले पैर, अगले हाथ 
और सिर दबाया | (३) ( तब वह बोली, ) “गर्व के साथ यह मेरा हाथी के समान 
चलना, हे बादल, हे गोरा, तुमने ही रक्खा । (४) मेरे माथे पर जो अंकुश के समान 
सिंदूर का तिलक है, तुमने उसकी रक्षा की तो वह बचा | (५) रलसेन के कार्य के लिये 
तुम अपने प्राणों पर खेल गए,। बंधनागार के कृठघरे में पड़े हुए उस मेरे प्राण को ठुम ही 
ले आए. । (६) तुमने मेरे छत्र, चैंवर और उनके ढाल्ने बालों की रक्षा की | तुमने मेरी 
करधनी में झंकार की रक्षा की ।- (७) तुम हनुमान बनकर ध्वजा पर बैठ गए | तब ही . 
मेरे प्रितम आकर चित्तौड़ में प्रविष्ट हो पाए ।” १ 

द ` (2) फिर राजा को श्रेष्ठ हाथी पर बैठाया गया और मार्ग में रेशमी नेत्रव 
अछाया गया । (९) इस प्रकार बाजे गाजे के साथ आकर राजा सुख से सिंहासन पर 
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. (१ ) तुरिअ के पाउ दावि कर खंडा-इस पंक्ति का पाठ सव प्रतियों में और शुङुजी में भी यहा दै । यहाँ 


रानी द्वारा बादल के घोड़े के पेर हाथ और सिर को दवा कर आदर प्रदशन करने का उल्लेख है । 
सलोतरों की भाष। में और संस्कृत के शालि होत्र ग्रन्थों में घोड़े के अगले परों को उसके हाथ 
और पिछले परो को पर कहा जाता है । 
खंडा-देशी नाममाला के अनुसार देशी खंड-मस्तक, शिर -( देशी नाम० २।७८, खंड सिर 
सुरमंडेस । खंडं सुंडं मद्यभाण्ड चेति इयथम्‌ ) । यहाँ यही अर्थ ठीक वेठता दै । 
(४ ) ऑकुस-सिंदूर को रेखा जो मुझ गजगामिनी के सिरपर अंकुश के समान दै, अथौत्‌ मुझ पर 
दात्र रखने वाले मेरे स्वामी के सौभाग्य की सूचक है' ( शुद्धजी ) । 
( ५ ) मँजूसा मेला-दे० ५३८।७, ५७६।२ ( औ घरि वाँषि मँजूसा मेला ) । अथवा, तुमने मेरे प्राण 
रूपी रल को लाकर पुनः उसे राजभंडार को मंजुषा में रख दिया है ( तुलना २३९।७ ) । 
६ ) ढारात्ढालने वाला । दे० ५१४।८, ६०७।६ 
८ ) गजहस्ति-शुंडाल अथीत्‌ नर मर्मत हाथी । 
नेत-एक प्रकार का रेशमी वस्न ( दे० टिप्पणी ३३६।५, ४८५।७ ) | 
बाजत गाजत-२७७।२, ४२६।१ । 


[NN] 

निति राजै रानी कँठ लाइ । पिय मरजिया नारि ज्यों पाई ।?। 
टॅग कै राजै दुख श्रगुतारा | जियत जीव नहिं करों निनारा ।२। 
कठिन बंदि- ले तुरुक्रन्ह गहा । ज सँँवरौं जिय पेट न रहा ।२। 
खनि गढ़ ओबरी महँ ले मेला | साकर भौ अँधियार दुहेला ।४। 
राध न तहुँवा दोसर कोई । न जनों पवन पानि कसत होई ।९। 
खिन खिन जीव सँडासिग्ह आँका | आवहि डोव छुबावहि बॉका ।६। 
बीछी साँप रहहि निति पाता । भोजन सोई डसहि हर स्वाँपा ।७। 

आस तुम्हारे मिलन की रहा जीव तब पेट । 

नाहिं तो होत निरास जौँ कत जीवन कत मेंट ॥४।४॥ 


( 
( 


(१) रात में राजा ने रानी को कंठ से लगाया । जब नारी ( त्री और नाड़ी ) 
मिली तो प्रियतम मरा हुआ जी गया । (२) क्रीड़ा करके राजा ने अपना दुःख आगे 
रक्खा । 'हे प्रिये, जीते जी मैं तुर्है अलग न करना चाहता था । (३) पर ठको ने मुझे 
पकड़कर कठिन कारागार में दुःख दिया । जब उसका स्मरण करता हूँ तो जी पेट में 
नहीं रहता ( प्राण नहीं रहता ) । (४) खोदकर गाइने वाली कोठरी में मुझे पकड़कर 
डाला । वहाँ थान तंग था और दुःखदायी अंधकार था । (५) वहाँ पास में दूसरा कोई 
नथा | बहाँ मैने नहीं जाना कि हवा पानी कैसा होता है । (६) क्षणक्षण में प्राण को 
दहकती संडसियों से दागते थे । डोम आते और टेढे चाकू शरीर में गड़ाते थे। (७) 
बिच्छू साँप सदा पास में रेगते थें | हर साँस के साथ बे डसते थे । यही खाना-पीना था । 

(८) तुमसे मिलने की आशा बनी थी । इसीसे शरीर में गाणा रह गए । (९) 
नहीं तो यदि मैं निराश हो गया होता, तो फिर कहाँ का जीवन और कहाँ का मिलन p 
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( १ ) कंठ लाई-कंठ लानान्कंठालिगन करना । 
मरजिया-मरकर जीने वाला, गोताखोर । 
नारि-स्जी, नाड़ी; रस्सी । मरजिया या गोताखोर को डूबते हुए जैसे रस्सी मिल गई हो | 

( २ ) रंगनक्रीड़ा, विलास। । 
अगुसारा-अयुसरना=आगे होना । अयुसारना=आगे करना या रखना । “अगुसारा' क्रिया का 
कम दुख है । 

( ३ ) ल=पकड़कर । 
गहा-गहानान्दुःख देना । 

( ४ ) खनिगड ओबरी-वह कोठरी जिसमें गड़ढा खुदा रहता था ओर उसीर्मे कैदी को आंशिक रूप से 
गाड कर रखते थे ( ५८०।२ ) साकर औ अँधियार-५८०।३ । 

( ६ ) जीव संडासिन्इ ऑका-दहकती सँडसियों से शरीर क्या, मेरा प्राण दागते थे । 
बॉका-५८ ०४ । । 


[fio | 
तुम्ह पिय भँवर परी भ्रति वेरा । अब दुख सुनहु कॅवल धनि केरा |? 
छाँडि गएहु सरवर महँ मोही । सरवर सूखि गएउ बिनु तोहीं ।२। 
` केलि जो करत हंस उडि गएज | दिनश्रर मीत सो बेरी भयऊ ।३। 
गई भीर तजि पुरइन पाता । मुइउँ धूप सिर रहा न छाता ।४। 
भइउँ मीन तन तलफे लागा । बिरहा आइ बैठ होइ कागा ।५। 
काग चोच तस साल न नाहाँ | जसि बँदि तोरि साल हिय माहाँ।$। 
कहेउँ काग अ्रब ले तहँ जाही । जहँवोँ पिउ देखे मोहि खाही ।७। 
काग निखिद्ध गीध अस का मारहि हाँ मंदि ।- 
एहि पढ्ताएँ सुठि मुइउँ गइउँ न पिय सँग बंदि. ॥ ५४।६॥ 


(१) [ पद्मावती । ] (हे प्रियतम, तुम्हारी नाव सचमुच बढ़े भँवर में पड़ी थी | 
अब अपनी प्यारी केल का दुःख सुनो । (२) तुम मुझे सरोवर में छोड़कर चले गए । 
पर तुम्हारे विना वह सरोबर सूख गया । (३) जो हंस उसमें क्रीडा करता था वह उड़ 
गया । जो सूर्य पहले मित्र था वह बैरी हो गया । (४) विपत्ति मे वह बेळ भी पत्तों के 
साथ मुझे छोड़कर चली गई । मैं धूप में मरने लगी । सिर पर कोई छत्र न रहा । (५) . 
मैं मछली की भाँति हो गई । शरीर तडफने लगा | ऐसे समय विरह कोवे की भाँति 
मुझे नोचकर खाने के लिये आ बैठा । (६) हे प्रियतम, कोवे की चोंच मुझे ऐसा कष्ट न 

` देती थी जैसा तुम्हारा कारावास मेरे हृदय को साळता था । (७) मैंने उससे कहा, ह 
काग) मुझे लेकर अब्र तू वहाँ चल | जहाँ वह प्रियतम देखे सके वहाँ मुझे खाना | 

(८) हे कोवे, निखिद्ध माँस के लिये गीघ की भाँति मुझ मंद भागिनी को क्या मारता हे! 


क बी स्वयं ही इस पछतावे से नितान्त मरी हुई हुँ कि प्रियतम. के साथ बंदीगह 
| ।? e 
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( १) वेरालनाव । देशी बेड ( = नौका जहाज,) पुछिंग दै । किन्तु देशी बेडा, बेडिया, वेड़ी शब्द 
( जिनका भी वहो अर्थ है) खीलिंग है ( पासद०, प० ७८९ ) । यहाँ जायसी ने खीलिंग 
बेड़ा > वेरा का ही प्रयोग किया है। | 

( ४ ) भीर=संकट, कष्ट, विपत्ति । 

( ४ ) निखिङन्गंदा, मरा मास जिसके खाने का निषेध है। जैसे गीध मरे हुए का माँस खाता दै 
ऐसे ही में जो पहले से ही मरी हुई हूँ उसे तु और क्या कचोट्ता दै? तू भी क्या गिद्ध की 
तरह मरा माँस खाने वाला है ? 


। #४४ - ] 

तेहि ऊपर का कहाँ जो मारी । बिखम पहार परा दुख भारी |/। 
दूति एक देवपाल पढाई । बॉँभनि भेस घरे मोहि आई ।२। 
कहै तोरि हाँ आदि सहेली । चलु लें जाउँ मँवर जहाँ बेली ।र। 
तब में ग्यान कीन्ह सठु बाँधा । भोहि के बोल लागु बिख साँधा ।४। 
कहेऊँ कँवल नहि करे भ्रहेरा | जों है भँवर करिहि से फेरा ।५। 
पाँच मूत रातमा नेवारेउँ । बारहि बार फिरत मन मारेउँ ।६। 
झौ समुकाएउँ थापन हियरा | कंत न दूरि अहे सुठि नियरा ।७। 

बास फूल घिउ छीर जसत निरमल नीर मँठाहँ । 

तस कि घटे घट पूर ज्यों रे भगिनि कठाहँ | ५४।७॥ 


(१) “उसके बाद मुझपर जो चोट पडी उसका क्या वर्णन करूँ ! भारी दुःख का 
विषम पहाड़ मुझपर टृट पड़ा । (२) देवपाल ने एक दूती भेजी । बह ब्राह्मणी के वेश में 
मुझे छल्ने आई | (३) कहने लगी, “मैं तेरी जन्म की सहेली हूँ । तू चल, मैं तुझे वहाँ 
ले जाऊँगी जहाँ भौंरा तेरा संगी होगा ।” (४) तब मैंने मन मै ज्ञान किया ओर सत बाँधा । 
उसका वचन मुझे बिष में सना हुआ लगा ।! (५) मैंने कहा, कमल आखेट के लिए नहीं 
जाता । यदि कोई मारा है तो सौ बार यहीं आएगा । (६) शरीर के पाँच भूतों को और 
आत्मा को रोककर रक्खा, एवं बार बार चंचल मन को मारा | (७) और अपने हृदय 
को समझाया कि स्वामी कहीं दूर नहीं, तेरे अति निकट ही हें । | 

(८) जैसे फूल में सुगंधि, दूध में घी, और घड़े में निर्मळ जल रहता है, (९) 
और जैसे काष्ठ के भीतर अग्नि रहती है, वैसे ही क्या मेरे घट में रहने बाळा मेरा पुरुष 
कभी मुझ से दूर हो सकता है ?” ४ 
अर्थ पञ्चावत में अन्यत्र भी आया दै-उडै सौ आदि 


न्म से ही संसार में उड़ना जानता है। २७१७ , 
शब्द है । वहाँ मैंने इसकाअर्थ अशुद्ध किया हवै । 


( ३ ) आदि=जन्म से । इस शब्द का यह वि रिष्ट 
जगत महेँ जाना ( ३६७।५ ); वह ज 
( हो सेवक तुम्ह आदि गोसाई ) में भी यही 
पाठक कुपया सुधार ले । ह 
र नो बेली । ) शब सागर परिशिष्ट में ( पृ० 


बेछी=साथी, संगी ( ६२२।७, कँवल न रहा और को वेली jt 
२९५० ) यह शुद्ध अथ दिया गया दै । ५९।२, रस बेटी=रस था क्रीडा की सं 
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(४ ) बिख साँधा-विष में सना हुआ । उसका विष वचन बुझे बाण की तरह लगा । दे० २२५। १, 
४५४।५, ६९९४ । ३ 

( ६ ) पाँच भूत आत्मा निवारेउँ-इस पंक्ति में पद्मावती के जोगिन का मागे छोड़ -कर सखियों के 
समझाने से अध्यात्म योग स्वीकार करने का संकेत है । तुलना, ३०।९; और, मन माला फेरत 
तंत ओह्दी । पाँचौं भूत भसम तन दोहीं ॥ ( ६०६।७ ) । वारहिं वार फिरत मन मारो 
इसका यह अर्थ भी हो सकता है, “यो गिनी होकर द्वार द्वार फिरने की इच्छा को रोका? (शुङजी) 

( ८) बास फूल घिउ छीर-जायसी का यह वाक्य उपनिषद्‌-की होली में है--तिलेषु तेलं दधनीव 
सपिरापः स्रोतस्स्वरणीषु चाञ्चिः। एवमात्मात्मनि गृह्यतेऽसौ सत्येचेनं तपसा योऽनु पश्यति 
( श्वेताश्व०१।१७ ) । 
मँठाइँ-माँठन्घडा ( ६३३।७ ) + मध्य > माँझ। दे० ६३३।७ । 

( ९ ) कठाइँ-काएनमाँझनलकडी के भौतर । तुलना कीजिए बनाई ( २७१।९ ), मनाहँ ( ३८९।८)। 
पूरुष-(१) पति; (२) ईश्वर या पुरुष । 
घटरूशरीर । 
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[FC 

हुंनि देवपाल राव कर चालू । राजहि कठिन परा जिय सालू ।?। 
दादुर'पुनि सो केवल कहँँ पेखा | गाढुर सुख न सूर कर देखा ।९। 
अपने रँग जस नाँच मँजूरू | तेहि सरि साध करे तँवचूरू ।र। 
जब लहि आइ तुरुक गढ़ बाजा । तब लगि घरि थानों तौ राजा ।४। 
` नींद न लौन्ह रैनि सब जागा । होत बिहान जाइ गढ़ लागा ।९। 
कुंभलनेरि अगम गढ़ बाँका । विखम पंथ चढ़ि जाइ न माका ।६ 
राजहि तहा गएउ लै कालू | होइ साझुँह रोपा देवपालू || 

ढुवौ लरे होइ सनमुख लोहे भएउ असूम । 

सुरु जूझि तब निबरै एक ढुहूँ महँ जूक ॥।९॥ 


(१) राव देवपाल का चलन सुनेकर राजा रसेन के जी में बड़ी वेदना 
उतपन्न हुई । (२) “वह मेंढक है जो कमल की ओर ताकना चाहता है । वह चमगादह 
है वने द का इंद नहीं देखा । (३) मोर जैसे अपनी छवि से नाच रहा हो और उतै 
देखकर सुगी उसकी बराबरी की इच्छा करे, ऐसी ही यह उसकी करतूत है। (४) जब 
“तक तुर्क चित्तौड़गढ़ आकर पहुँचे, उससे पहले.ही मै उसे पकड़ लाऊँ तो मैं राजा 
! रसेन हूँ ।? (५) यह निश्चय करके राजा ने निद्रा भी न ली, सारी रात जागता रहा । 
_सबैरा, होते ही जाकर कुँमलनेर का गढ़ घेर छिया । (६) कुंमलनेर का गढ दृद और 

श यो । उसमें पहुँचने का मार्ग ठेढ़ा था । वह इतना ऊँचा था कि कोट पर चढी 
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नीचे खाई की ओर झाँका न जाता था। (७) काळ राजा को वहाँ छे गया। उसने 
सामने जाकर देवपाल को छेक लिया । 

(८) दोनों आमने सामने होकर लड़ने लगे। हथियारों के चलने से कुछ 
सूझता न था । (९) शत्रु के साथ युद्ध तब समाप्त होता है जब दोनों में से एक जूझ 
जाता हैं। 


( १ ) चालू- चलन, करतूत । 
( ३ ) रँग-रगन्छवि, सौन्दर्यं । साध=इच्छा । तेतरचूरू-ताग्रचूड=्सुगौ । 
(५ ) लागा=्धेर लिया ( ५२१।९, ५२२।६, ८ ) 
( ६ ) अगमन्दुगेम । वॉका>दृढ़ । विखमम्टेढा, कठिन । दुग में प्रवेश करने का मार्ग बहुत टेढा 
और कठिन बनाया जाता था। 
(७) काळ-कालम्भत्यु । रोपा-रोपना=्रोकना, छेकना ( शब्दसागर परिदिष्ट, ५० ३९७० ) । 
'( ८ ) छोहें>ह॒थियार, । जायसी में यह शब्द कवच और शन्तरात्र इन दो अर्थौ में प्रयुक्त हुआ है 
( ४९७।१, ५१२।४, ५१९।१, ५२०।५, ८, ५२०।९ ) ।- असूझन्नँधेरा । 
'( ९ ) निवरे-निवरनाऽ्समाक्त होना । निवृत्त > निवट्ट > निवड़ना > निवरना । 
जूझ-जूझना=लड़ते हुए मारे जाना । 
| १०१ 0 
चढ़ि देवपाल राउ रन गाजा । मोहि तोहि जवकि एकौका राजा ।?। 
मेलेसि साँगि आइ बिख भरी | मेंटि न जाइ काल की घरी ।२। 
थाइ नाभि तर साँगि बडंठी । नाभि बेधि निकी जहँ पीढी ।३ 
चला मारि तब राजें मारा | कंध टूट घर परा निवारा ।9। 
सीस काटि कै पेरे बाँधा | पावा दाउँ बेर जस साँचा ।९। 
जियंत फिरा आइउँ बलु हरा माझ बाट होइ लाह. घरा ।$। 
“कारी घाउ जाइ नहिं डोला | गही जीभ जम कहै को बोला ।७। 
सुद्धि बुद्धि सब बि्तरी बाट परी मझ बाट। | 
हस्ति घोर को काकर घर थाना कै खाट ॥५९।२॥ 


(१) राब देवपाल ने रण में चढ्कर गर्जन किया | है राजा, मेरे तेरे बीच में 
एक-एक का युद्ध हो ।? (२) यह कह उसने विष बुझी साँगी फेंकी | काल की घड़ी याली 
नहीं जा सकती । (३) वह साँगी आकर रत्नसेन की नाभि के नीचे घुस गई, और 
नामि को बेघती हुई पीठी की ओर जा निकली । (४) साँगी मारकर जैसे ही देवपाल 
चला, राजा ने भी उस पर प्रहार किया जिससे उसकी गर्दन हट गई और घड अलग जा 
गिरा ॥; (५) शत्रु का सिर काट कर राजा ने अपने पैरों में बाँध लिया । उसने जैसा 
बैर अपना लक्ष्य बनाया था वैसा दाँव ले लिया । (६) वह जीवित छौटा पर उसका 

“आयु बढ क्षीण हो चुका था.। बीच रास्ते में ही हथियार ( के उस घाव ) ने उसे 
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धर दबोचा । (७) काले साँप के काटने पर जैसे हिला डुला नहीं जाता, ऐसे ही यम ने. 
उसकी जीभ जकड़ दी थी । अब वह क्या वात कहता ? 

(८) राजा की सुध बुध सब जाती रही । बीच मार्ग में ही उस पर विपत्ति आ 
गई । (९) हाथी, घोड़ा, कोन किसका होता १ उसे खाट पर डाळ कर घर छाए | 


( १ ) एवौझा=एक को संछुख करना, या एक के संघुख होना । सं० एक आवजै > एक आउज्ज--अ > एकौझा । 
, अथवा, एक युद्ध > एक जुज्झ > एकौझ, एकोझा । 

(५ ) सीस काटि कै पेरे बाँधा-शतरु के मस्तक को अपने चरणों में डालकर रलसेन ने संतोष माना। 
साँधा-संधान या लक्ष्य किया था। 
बैर जस साँधा-देवपाल के साथ उसने ऐसे वर की कल्पना की थी कि शत्रु का सिर अपने 

- वरणो में लोटे । , 

( ६) जियत फिरा-कहदने के लिये तो रतनसेन युद्ध से जोता लौटा पर उसका आयुबेल टूट 
चुका था । कलाभवन को प्रति में “जीति बहुर आउ बल हारी? पाठ है ( राजा जीत कर तो 
लौटा पर उसका आयुवल टूट चुका था ) । फारसी लिपि में “जिथत? “जीति” एक प्रकार 
लिखे जाते थे, अतएव मनेर और गोपालचन्द्रजी कौ प्रति में सी “जीति? फिरा पाठ सम्भव है । 
झाइउँ-आयु का । स० आयुष > प्रा० आ । 

` लोहे-इथियार । लोहें धरा-साँगी विष बुझी थी, बीच रास्ते में ही उसके विष का प्रभाव 
होने लगा, उससे राजा का शरीर एंठ्ने लगा । 

(७ ) कारीङकाला साँप । घाउन्धात, काटने का ब्र । 

( ८ ) बाट परी-बाट पड़ना-डाका पड़ना, घोर विपत्ति आना । तुल्सी, बाट पड़े मोरि नाव उड़ाई 
( अयोध्या कांड, १००।३ ) । 
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तेहिं दिन साँस पेट महँ रही । जौ लगि दसा जियन की रही ।?। 
काल आइ देखराई साँटी । उठि जिउ चला छाँड़ि कै माँटी ।२। 
काकर लोग कुटुँब घरबारू | काकर श्रथ दरब संसारू ।२। 
भ्रोहि घरी सब मएउ परावा । आपन सोई जो बेरसा खावा ।४। 
ग्रहे जो हितू साथ के नेगी | सबै लाग कारें पै वेगी ।“। 
हाथ झारि जस चला जुवारी । तजा राज होइ चला भिखारी ।#। 
जब हुत जीव रतन सब कहा । जौ भा बिन जिय कौडि न लहा । ७। 
गढ़ सौंपा बादिल कहुँ गए निकसि बसुदेउ । 

छॉँड़ी लंक मभीखन जेहि भावे सो लेउ ॥* ह।१॥ 


(१) उस दिन राजा के शरीर में तब तक साँस चलती रही जब तक उसकै 


५७ + पद्मावती नागमती सती खण्ड ७०६. 


जीवन की अवधि थी । (२) जत्र मृत्यु ने आकर अपना चाडुक दिखाया तो जीव 
निकलकर चल दिया और शरीर रूपी मिट्टी पीछे छोड़ गया । (३) लोग, कुटुम्ब, घर, द्वार 
यह किसका अपना है ! अर्थ, द्रव्य, संसार यह भी किसका हैं ! (४) जव सत्यु आती है, 
उसी घड़ी यह सब पराया हो जाता दै। जो जीवन में भोग छिया और खा लिया वही 
अपना दै । (५) जो अपने हितैषी, साथी और सेवक हैं, समी उसे शीघ्र घर से निकालने 
ळगते हैं। (६) वह जुवारी की भाँति रीते हाथ झाडकर चल देता है। वह अपना राज 
छोड़ भिखारी बनकर चला जाता ट। (७) जब शरीर में प्राण था सब उसे रत्न ( रलसेन ) 
कहते थे । जब प्राण के विना हो गया तब वह कोडी का भी न रहा । 

(८) अपने पीछे उसने दुर्ग बादल को सौंप दिया । उसके शरीर में बसने वाले 
देवता निकलकर चले गए। (९) विभीषण ने लंका छोड़ दी; जिस किसीका मन हो 
उस पर अधिकार करले । । 


( १ ) दसा-दशाल्नक्षत्र योग, घड़ी मुहूर्त । 

( ३ ) अरथ दरबनसोना चाँदी और नगदी सिक्के, धन दौलत । 

( ८ ) बसखुदेउ-(१) वसने वाला देवता; (२) राजा रलसेन ( वसुन्त्रठु, रलन॑देउ=देव, राजा ) ; (२) 
वासुदेव कृष्ण; जैसे वे गोकुल छोड़ कर चलें गए ऐसे हो जीव देइ छोड गया । 

मायण में कथा है कि दशस्कंध रावण के वधके पश्चात्‌ जब 

पुनः लंका का 


~ 


( ९ ) छोड़ी लंक भभीखन--आनन्द रा 
विभीषण लका का राजा बन गया तो शतस्कंध रावण ज्ञे विभीषण को भगा कर 
. राज्य अपने हाथ में कर लिया ( बुर्के, रामकथा, अनुच्छेद ५३१ ) । 
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त ॥ , 
पदुमावति नइ पहिरि पटोरी । चली साथ होइ पियः की जोरी ।?। 
सूरुज छपा रैनि होइ गई । पूनिवैँ सस्ति सो श्रमावस भई । २। 
छोरे केस मोति लर छूटे | जातहुँ रेनि नखत सब टूटे ।२। 
सेंदुर परा जो सीस- उघारी । आगि लाग जड जग अँधियारी ।४ 
एहि देवस हाँ चाहति नाहाँ। चलो साथ बाहों गल बाँहाँ ।९। 
सारत पलि न जिये निवारे | हौं ठुम्ह विज का जियो पियारे ।६। 
नेवद्धावरि के तन बिरिआवों । घार होइ सँगि बहुरि न भावों ।७। 

दीपक प्रीति पतंग जेउँ जनम निबाह करेउँ । 
नेवळावरि चहुँ पास होई कंठ लागि जिउ देउँ ॥१७।९॥ 


(१) पद्मावती नई रेशमी साडी पहनकर अपने प्रियतम 
चली । (२) सूर्य छिप गया, रात हो गई । जो पूर्णिमा का 
'अमाव में अमावस का दो गया। (३) उसके बाळ बिखर गए 


चन्द्रमा था वह सूर्य के 
और मोतियों की लडे 


की जोड़ी बन उसके साथ ' 


७१० पद्मावत 


बिखर गई, मानों रात में अनेक तारे इट रहे थे । (४) उषाडे हुए सिर पर माँग में जो 
सेंदुर भरा था वह ऐसा ळगता था, मानों अंधकार से भरे हुए संसार में आग लगी थी । 
(५) 'है प्रियतम, मैं इसी दिन को चाहती थी कि तुम्हारे गले में अपनी सुजाएँ. डालकर 
साथ चैँ । (६) सारस पक्षी अपनी जोडी से अलग होकर नहीं जीता । हे प्रियतम, मैं भी 
तुम्हारे विना कैसे जी सकूँगी १ (७) यह शरीर तुम पर नेछावर करके छितरा दूँगी । 
तुम्हारे साथ ही राख हो जाऊंगी जिससे फिर यहाँ जन्म न लेना पड़े । fi 

(८) दीपक के प्रेम मै पतिंगे की भाँति मैंने अपना यह जन्म तुम्हारे साथ पूरा 
किया । (९) ठुग्हारे चारों ओर इसकी नेवछावर देकर और कंठ से लगकर अब प्राण 
उत्सर्गं कर दूँ.गी ।' 


( १ ) पटोरी=रेशमी साड़ी ( ब्दसागर ) । 
रोइ पिय की जोरी-जैर। विवाह के समय हुई थी उसी प्रकार सती होने के समय भी नवल 
श्चंगार किया जाता हे । 5 (4 

(२) पूनिबँ ससि-जो पद्मावती रलसेन के साथ पूनों की कला थी, वह उस सधे के विना अमावास्या 

` की अंधेरी या तेज हीन हो गई। ॥ > 

( ४ ) सीस उघारी-सती सिर उघाडकर अन्तिम यात्रा पर निकलती है) 

“(५ ) बाहो-वाइना-डाळना । गल वाहाँन्कंडालिगन । गलवाहीं डाले हुए साथ चलूगौ । 

“(७ ) छिरिआब्रौ-५५४।६, ६३३।६। ` | 
बहुरि न आवों-फिर जन्म न लूँगी, सुक्त हो जाऊंगी । 

( ६ ) चहुँ पास होइन्चारों ओर प्रदक्षिणा करके । 


[iS | 
-नागमत्री पढुमावति रानीं। ढुवौ महासत सती बखानी ।?। 
` दुवौ आइ चढि खाट बईंठीं । थौ सिवलोक परा तिन्ह डीठीं ।?। 
'बेठो कोइ राज भौ पाटा। अन्त सबें बेठिहि एहि खाटा ।?। 
चंदन अगर काढ़ि सर साजा | थौ गति देइ चले ले राजा ।४। 
बाजन बाजहिं होइ भकूता | ढुऔ कंत ले चाहहि सूता ।९। 
एक जो बाजा भएउ बियाहू । अब दोसरें होइ शोर निबाहू ।#। 
नियत जो जरहि कंत की आसा । सुँए रहसि बेठहि एक पासा ।®| 
थ्राजु सूर दिन अथवा आजु रैनि सस्ति बूड़ि । 
थ्राजु बाँचि जिय दीजिश्र राजु आगि हम जूड़ि ॥ ९७।२॥ 


(2) नागमती और पद्मावती राजा की] रानियाँ यीं । दोनों अपने ऊँचे सतीत्व के 
कु न सती प्रसिद्ध थीं। (२) दोनों आकर उसके विमान पर बैठ गई । उनकी दृष्टि मै 
अ मा गया (दोनो ने राजा के साथ सती होकर शिवलोक की यात्रा का निश्रय 
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किया ) | (३) कोई राज्य ओर सिंहासन पर मले ही बैठा हो, अन्त में सब को इसी 
खाट (अर्थी) पर बैठना पड़ता दै । (४) चंदन, अगर एकत्र कर चिता बनाई गई, और 
सब राजा को अन्त्येष्टि के लिये ले चले । (५) वाजे बज रहे थे एबं अव्यक्त या दिव्य ध्वनि 
हो रही थी । दोनों प्रियतम के साथ सोना चाहती थीं। (६) एक बार जो बाजा 
बजा था तो पति के साथ विवाह हुआ था ! अब दूसरी बार के बाजे में उसी विवाह के 
जीवन का अन्त होगा । (७) जो जीवन में प्रियतम के प्रेम में जळते हैं वे ही उसके 
मरने पर प्रसन्नता से साथ जाते हैं। 

(८) “आज दिन में ही स्यं अस्त हो गया । आज रात में ही चन्द्रमा ड्र्व गया । 
(९) आज अभिलाषा के साथ हंस अपना प्राण देंगी । आज हमारे लिये अग्नि मी शीतळ है ।? . 


( १ ) महासत-उत्तम पतिव्रत थमे । 

( २) खाट-विमान, अथीं । 
सिवलोकन्कैलास, स्वगे, परलोक । 

( ४ ) गति देइ=अन्त्े्टि क्रिया के लिये । 

( ५ ) अकूता-अव्यक्त ध्वनि या दिव्य वाजो का शब्द । तुलना अकूट ( १६६।१, १९२।२ ) । 

( ७ ) जियत जो जरि कंत की आसा-इसका यह संकेत .भी है कि नागमती पद्मावती पति के जीवन 
काल में उसे अपने अपने वश में करने की आशा से आपस में सौतिया डाइ से जलती थीं, पर 


पति के मरने पर अब वे प्रसन्नता से एक पास बेठी थीं । 
(९) बॉचि-सं० कांक्ष का थात्वादेश वच्चच्चाइना, अभिलाषा करना । वच्च३ ( हेमचंद्र, ४१९२ ) । 


अथवा, वाँचिःपहुँच कर ( वत्र > वच्च, वचईइ ) । 
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सर रचि दान पुति बहु कीन्हा । सात वार फिरि भाँवरि दीन्हा ।१। 

एक मँवरि मे जो रे वियाहाँ । अब दोसरि दे गोहन जाहाँ ।२। 

ले सर उपर खाट बिदाई | पढी दुवो कंत कँठ लाइ ।रे। 

नियत कंत तुम्ह हम कँठ लाई । युए कंठ नहिं ठाँइहि साँई ।४। 

गौ जो गाँठि कंत तुम्ह जोरी । आदि अंत दिन्हि जाई न छोरी ।। 

एहि जग काह जो आथि निआयी | हम ठुम्ह नाहँ दुहुँ जग साथी ।६ 

लागीं कॅठ आगि दै होरीं। छार मई जरि झंग न मोरी ।७। 
राती पिय के नेह गई सरग मएउ रतवार । 

जो रे उवा सो श्रवा रहा न कोई संसार ॥ ५७॥२॥ 


(१) चिता स्चकर बहुत सा दान पुन्न किया । फिर सात बार पति के शरीर की 


भाँवर दी । (२) एक बार भाँवर तब पड़ी थी जब ब्याह हुआ था । अब दूसरी बार भावर 
रक्खी गई । दोनों 


देकर वे पति के साथ जा रही थीं। (३) फिर अथीं लेकर चिता पर 
प्रियतम को कंठ से लगाकर चिता पर ठेट गई । (४) “है प्रियतम, जीते जी तुमने हमें 
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जिस कंठ से लगाया था मरने पर मी, हे स्वामिन्‌, हम उस कंठ को न छोड़ेगी । (५) 
और भी हे प्रियतम, जो गाँठ तुमने हमारे साथ जोड़ी थी, वह आरम्म से लेकर जीवन के 
अन्त तक के लिये लगाई थी, वह छूट नहीं सकती । (६) इस संसार का क्या भरोसा ! यहाँ 
जो अस्ति है वह नास्ति हो जाता है। किन्तु हे प्रियतम, हम और तुम दोनों लोकों मे 
साथ निंभाएँगे ।” (७) इस प्रकार कहकर उन्दने कंठालिंगन किया और होली में आग 
लगा ली । वे जलकर राख हो गइ , पर अंग न सौडा । 


(८) प्रियतम के प्रेम में अनुरक्त ( लाळ ) वे इस लोक से चली गई । आकाश मी : 


उनसे रक्तवर्ण हो गया । (९) अरे, जो भी उगा वह अस्त हो गया । संसार मे सदा कोई 
नहीं रहा । 


( ५ ) दिन्हिलदीन्हि । अथवा दिन्हि>दिन की, पुरानी, दिनही । वह छुटी हुई पुरानी गाँठ खोली 
नहीं जा सकती । 
( ६) आधि-अस्ति > अत्थि > आथि । आथिका उल्टा निआथि = मिट जाने वाला, नश्वर । 


Ie Oe 
गोह सह गवन भई जब ताइ । पातसाहि . गढ़ छेंका आइ ।?। 
तब लगि सो औप्तर होइ बीता । भए अलोप राम थौ सीता ।२। 
आाइ साहि सब सुना अखारा । होइ गा राति देवस जो बारा ।रे।. 
छार उठाइ लीन्हि एक मूँठी | दीन्हि उड़ाइ पिरिथमी झूठी ।४। 
जौ लगि उपर छार न परई | तब लगि नाहिं जो तिसा मरईँ ।९। 
सगरे कटक उठाई माँटी | पुल बाँधा जहँ जहँ गढ घाटी ।६। 
भा ढोवा भा जूमि असूका । बादिल आाइ पँवरि होइ ज्मा ।७। 
जौंहर भई इस्तिरी पुरु भए संग्राम | 
पातसाहि गढ चुरा चितउर भा इसलाम ॥५७।४॥ 


(१) जब तक वे पति के साथ सती हुई, तब तक बादशाह ने, आकर दुर्ग घेर 
लिया । (२) पर तब्र वह अवसर पूरा हो कर बीत चुका था; राम और सीता अदर रह 
चुके थे । (३) शाह ने पहुँच कर उस वीरता का सब हाल सुना । रात दिन उसने जि 


रोका था वही हो गया था । (४) उसने एक सुट्टी राख उठा छौ और “यह पृथिबी * 


झूठी दै» कहते हुए, हवा में उड़ा दी (५) जब तक मनुष्य के ऊपर धूर नहीं पड़ती 
तब तक उसकी तृष्णा का अन्त नहीं होता ( जीते जी कुछ न कुछ तृष्णा बनी ही उ 
दै) । (६) तब सारी सेना ने मिट्टी खोदी और जहाँ जहाँ गढ़ के चारों ओर घाटी 
उस पर पुल बाध दिया । (७) फिर शाह की सेना का धावा हुआ और असूझ उड 
हुआ । बादल आगे बढ़कर दुर्ग को पौर में लड़ता हुआ जूझ गया । 
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(८) स्त्रियों ने जौहर कर लिया । पुरुष संग्राग करते हुए अन्त को प्राप्त हुए । 
: (९) बादशाह ने गढ़ चूर कर दिया । चित्तौड़ इस्लाम के नीचे आ गया । 

(२) सहगवन>-पति के साथ संती होना, समरण । 

(३) आ था वीरता का कोई काम; (२) अथवा सभा, ५२७।१, राज पँवरि 
बारा=निवारण किया, रोका । शाह ने रात दिन जिस दुर्घटना को रोकने का यत्न क्या था 
वही हो गई, पद्मिनी अग्नि में जल मरी । दे० ५३२।३, इछि चूरों तौ जौहर होई। 
पदुमिनि पाव हिएँ मति सोई ! 

( ६ ) घाटी-५२२।३, केत वजावत उतरे घाटी । 

(७) पंवरि-ञ्ञाह अभी. गढ़ के वाइर था । उसने नौची घाटी को पटवाकर जाने के लिए पुल 
बनवाया । तंव सेना द्वारा गढ़पर धावा बोला गया । उस समय वादळ ने आगे बढ़कर गढ़ के 
मुख्य द्वार पर लड़ते हुए युद्ध में प्राण छोड़े । [ed 
ढोवान्धावा (५२५.२ ) 

( ८ ) भएन्हो बात, जूझ गए | : 
चूरा-चूरना=चूरा करना, तोड़ डालना । 
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[GRR 
सुहमद यहि कवि जोरि सुनावा । हुना जो पेम पीर गा पावा ।?। 
जोरी लाइ रकत कै लेई । गाढी प्रीति नेन जल भेई ।२। 
गौ मन जाति कबित अस कीन्हा | मकु चह रहे जगत महेँ चीन्हा ।र। 
कहाँ सो रतनसेनि अप्त राजा । कहाँ सुवा अस्ति डुषि उपराजा ।४। 
कहाँ. प्रलाउदीन. झुलतानू । कहुँ राघो जेहँ कीन्ह बखानू ।£।” 
कहँ सुरूप पदुमावति रानी । कोइ न रहा जग रही कहानी ।६। 
धनि सो पुरुख जस कीरति जासू । झल मरे पै मरे न बासू ।७। 
केइ न जगत जस बेंचा केइँ न लौन्ह॒ जं दी =< 
जो यह पढ़े कहानी हम सँवरे दुइ बोल ॥८।९॥ 


(१) मुहम्मद. ने यह काव्य स्वकर छुना । जिसने सुना उसे प्रेम की पीड़ा का 
अमुभवः हुआ । (२) इस प्रेम कथा को र्क्त को लेही लगाकर जोड़ा हे। इसकी गाढी 
प्रीति को आँसुओं से भिगोया है । (२) और मन में यह समझ कर ऐसा कवित्व रचा हे 
कि शायद जगत्‌ मै यही निशानी बची रह जाय (४) कहाँ है वह रकसेन, जो ऐसा राजा था ! 

` कहाँ है बह सुग्गा, जो ऐसी बुद्धि लेकर जन्मा ना १ (५) कहाँ है वह अलाउद्दीन सुल्तान ! 


कहाँ है वह राधवचेतन जिसने पदि 


दानी का शाह से बखान किया ! (६) कहाँ दै वह युन्दरी _ 
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रानी पद्मावती ! कोई न रहा। जग मै कहानी भर रह गई । (७) धन्य है वह पुरुष 
जिसके यश की कीर्ति है । फूछ मर जाता है, पर उसकी गंघ नहीं मरती । 


(८) किसीने जगत्‌ में यश नहीं बेचा । किसी ने यश मोल नहीं लिया ( अपनी : 
अपनी करनी से सब उसे खोते और पाते है )। (९) जो इस कहानी को पढ़े वह हमारे ' 


लिये दो शब्द स्मरण करे । 


( १ ) कवि-काव्य > कब्ब > कबि ( उघरी जीभ प्रेम कवि बरनी । २०।७; सोई विमोहा जेइ कबि 


( २ ) जोरी लाइ रकत कै लेई-रल्लसेन में प्रोम कौ पीड़ा उत्पन्न हुई । उसने उसे रक्त से सींचा.।. 


सुनी । २१।१ ) । पेम पीर-प्रेम की पीडा, प्रेम की व्यथा का अनुभव । 


पद्मावती के मन में गाढ़ी प्रीति थी | अन्त में उस गाढ़ी प्रीति को उसने अपने आँसुओं से सींचा। 
आटे से लेई बनाते समय उसमें पानी मिलाना आवश्यक दै । ऐसे ही राजा ने प्रोम की 
पीड़ा में अपना रक्त मिलाकर उसे जोड़ा । गाढी होने पर लेई में पानी मिलाया जाता दै । 
ऐसे ही जब वह प्रेम गाढा हुआ तो रानी ने उसमें अपने आंसू मिलाए । यही इस प्रेम कथा 
का सूत्र है-रलसेन के रक्त और पद्मावती के नेत्र जल मिलने से यह प्रेम कथा पूरी हुई । 
कवि जायसी के पक्ष में भी यह अद्धौली घटित होती दै। अपने शरीर के श्रम और हृदय की 
करुणा से उसने यह काव्य जोड़ा है। 'इस कविता को मैंने रक्त की लेई लगाकर जोड़ा है और 
गाढ़ी प्रीति को आँसुओं से भिगो भिगोकर गीला किया है' ( शुद्ध जी ) । 


( ८ ) केई न जगते जस वेंचा-यश अन्य स्थूल वस्तुओं के समान वेचने मोल लेने से नहीं मिलता! 


यश धनसाध्य नहीं दै, वह साधना से मिळता है । 

इम सँवरे दुइ बोल-“वह हमारे लिये भौ दो बोल याद कर ले ।? श्रो शिरेफ के अनुसार “दो बोल 
कुरान शरीफ के दो छोटे सूरे हैं । क्र के पत्थर पर प्रायः यह प्रार्थना लिखी रहती है कि 
जाने वाले पथिक उन दो कलमों को पढ़ दे । इससे सृतब्यक्ति को पुण्य और शान्ति मिलती 


. हे । यह काव्य जायसी का स्मारक दै । जो इस स्मारक को पढ़े वह इसके कती के लिये “दो 


बोल? पढ दे । यह कवि की नम्र उक्ति दै । ये दो शब्द दुआए मगफिरत कहलाते हँ, जा इस 
प्रकार हे--“रब्बे इगफिर' हे ईश्वर, क्षमा कर । इस काव्य से तृप्त हुए सहृदय का मन कवि के 
लिये ड्रेखर से क्षमा की प्रार्थना करे । 


(९ ) दुइ वोल-दो बोल । कवि ने अपने काव्य को मौ संक्षेप में “दो बोल” कहा है । इसमें एक 


रलसेन का बोल हे, दूसरा पवती का बोल है । सारा काव्य इन्हीं दो बोर्लो की ब्याख्या दे 
रतन पदारथ बोलइ बोला (,२३।५ ) । 


~ 


[ES Sl] 
मुहमद विरिध बएस अब भई | जोबन हुत सो अवस्था गई || 
बल जो गएउ कै खीन- सरीरू | दिस्टि गई नैनन्ह दे “नीरू ।९। 
दसन गए कै तुचा कपोला | बैन गए दे अनरुचि बोला ।३। 
बुद्धि गई हिरदै बौराइँ । गरब गएउ तरहुड़ सिर नाई ।४। 
सरवन गए उँच दे सुना।गारौ गएउ सीस भा घुना।£ 
भंवर गएउ केसन्ह दै भुवा | जोबन गएउ जियत जनु सुवा ।६। 
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तब लगि जीवन जोबन साथाँ । पुनि सो माँचु पराए हाँथा ।७। 
विरिध जो सीस डोलावे सीस घुने तेहि रीस । 
बूढ़े झाढ़े होहु तुम्ह केइ यह दीन्ह स्ती ॥५८।३॥ 


(१) [मुहम्मद--] अब बूढ़ी आयु हो गई है । जो यौवन भ्रा वह अवस्था चली गई । 
(२) जो बल था, शरीर को क्षीण करके चला गया । दृष्टि मंद हो गई, और नेत्रो से 
पानी ढल्ने लगा । (३) दाँतों के जाने से गाळ पिचक गए । बचन चले गए, अत्र बोल. ; 
किसी को नहीं सुहाता । (४) विचारने की शक्ति चली गई, हृदय मै बावलापन आगया।: : 
गर्व सिर को नीचे झकाकर चला गया । (५) कानों की शक्ति जाती रही, ऊँचा सुनाई , : 
देने लगा । गौरव चला गया और सिर धुनी हुई रुई सा हो गया। (६) केशों ह्‌ 
रहने वाली भौरों की श्यामता चली गई, वे ्ुए के समान श्वेत हो गए । यौवन चला 
गया, शरीर जीते जी मरे के समान हो गया। (७) तभी तक जीबन है, जब तक 
यौवन का साथ है । फिर पराए वश हो जाना, यही मृत्यु है । : 

(८) बूढा मनुष्य जो सिर हिलाता है, वह मानों इस क्रोध से सिर घुनता है-- 
(९) 'तुम बूढ़े होकर आदर पाओ, किसने यह आशीर्वाद दिया ? 


( ३ ) कै ठुचा कपोला-माँस से फूले हुए गाल पिचक कर त्वचा मात्र रह गए । 
अनरुचि>अरुचि, कही वात का न सुहाना । 
बेन-लच्छेदार वातें ( ५८९।७, ५९५।१ ) । 

(४ ) वौराई-वावला करके, सोचने की शक्ति से हीन करके । 
तरहुँड-नीचे ( चित्रावली, ५०६७, ५७६७ ) । 

( ५ ) गारौ-सं० गौरव > प्रा० गारवन््णुरुता, भारीपन ( पासद्द, १० ३६८ ) । 2७3 
घुना=्धुनी हुई रुदै के समान ( शुङजी ) । 

( ८ ) रीस=रिस, क्रोध ( २२०।१, ६१६।४ सुख फिराइ मन उपनी रोसा ) । 

( ९ ) आढे=सम्मान योग्य । सं० आइट्ट का धात्वादेश आढा, आढाइ=आदर करना, मानना ( पास६० ) 
आढिअस्सम्मानित ( हेमचन्द्र ११४३ ) । . 
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अर्थ परिशिष्ट टिप्पणी और शुद्धि पत्र 


इसमें नए अर्थ, पाठ और प्रमाणों की ओर एवं छापे की भूलों की . 


्रोर ध्यान दिलाया गया है । पाठक कृपया अपनी प्रति तदनुसार ठीक करलें। 
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. सेत औ स्यामा ठीक पाठ है | ( सित और स्यामा' नहीं । ) 


कीन्हेसि अन्न भुगुति तेहि पाई-उसने अन्न बनाया जिससे मनुष्य को मुक्ति मिलो | 
कोड-अपश्रंश मै कुडु शब्द का प्रयोग खूब चलता था-जइ केबइ पावीसु पिउ 
अकिंआ कुड करीसु । पाणिउ णवइ सरावि जिवे सब्बंगे पइसीछु || ( हेमचन्द्र ४।३९६ ) 
अर्थात्‌ यदि मैं अपने प्रिय को पाजाऊं तो अपूर्व क्रीड़ा ( अकिआ कुडु ) करूँ। 
नए शराव मै रबखे पानी के समान में उसके सांग में प्रवेश कर जाऊँ । 

कीन्हेसि मंत्र हरइ जेहि डसा-ऐसा मंत्र बनाया जो उन नागों के डसे हुए को दूर 


कर देता है । 


ओह न काहु कइ आस निरासा-उसे किसी की आशा नहीं, ऐसा वह निराश 
( सब आश्याओं से रहित ) है । 

दीन्हेसि चरन अनूप चलाहीं-उसने ऐसे चरण दिए हैं जो अनुपम ढंग से ( अर्थात्‌ 
खड़ी मुद्रा मै जो सब पशु जगत्‌ से भिन्न है ) चलाते हैं । 

करि अ-दे० सूरसागर पद १७९८, रुदन करत नदि बढ़ी गँभीर । हरि करिया नहि 
जा में पीर ॥ 

हाथी=हत्यी । हत्थी देना-सहारा देना । 

घर=्बंश, खानदान, सिलसिला । श्री प्रो. हसन अस्करी का कथन है कि सैयद 
अशरफ जहाँगीर सिमनानी, जो कछौछा फैजाबाद मै चिइती परम्परा के सन्त थे) 
जायसी से पहले आठवीं शती हिज्री के अन्त और नवीं शती हिज्री के आरम्म 
में हुए थे । अतएव जायसी के “हों उन्ह के घर बाँद' का ताप्य है कि मैं 
उनकी परम्परा का एक बन्दा हूँ ( बिहार रिसर्च सोसाइटी की पत्रिका, २२।२९) | 


गुरु मोहदी-श्री अस्क्ररी के अनुप्तार “महददी? पाठ शुद्ध है । वस्तुतः बिहार शरीफ, 
मनेर शरीफ और गोपाळचन्द्रजी की प्रति में “महदी? पाठ स्पष्ट और निश्चित है । 
श्री माताप्रसाद जी ने गोपालचन्द्र वाली प्रति का उपयोग किया था, किन्तु इस 
पाठ का उल्लेख नहीं किया । इस पाठ के लिये और मी श्रेष्ठ प्रतियों को देखना 
चाहिए । प्रो» अस्करी का कथन है कि अखराबट २७।१ ( पाड] डे गुर मदी 
मीठा ) और ३८।४ ( चले उताएल महदी खेवा ) में मौ मनेर शरीफ की नई 
प्रति में महदी पाठ ही मिला है । अखरावट २७।५ में सैयद मुहमद महदी साँचा 
पाठ है । ` हिजरी ९१० या सन्‌ १५०४ में सेयद मुहमद की मत्यु हुई । र 
विद्वान जायसी को सैयद मोह्दीउद्दीन का शिष्य मानते हैं, यह ठीक 
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जायसी का कथन सैयद मुहम्मद महदी जौनपुरी के लिये ही है । सैयद मुहम्मद ने 

धमहृदी” होने का दावा किया था और वह इमाम-ए-महदियान कहलाने लगा था । 

बदाउनी ने सैयद मुहम्मद का उल्लेख किया है । यह सैयद मुहम्मद शेख दानियाल 

खिज्री का शिष्य था। विशेष के लिये दे० प्रो० अस्करी का लेख ( पद्मावत की 

एक नई प्रति, विहार रिसर्च सोसाइटी की पत्रिका, १९५३, भाग १-२ 

पु० २४-२५ )। ४० २० पर २०।६ के अर्थ में सैयद हामिद शाह को “राजी' नहीँ 
(जे! पढना चाहिए । 

सुरस पेम मधु भरिअ अमोळा-जो बोल प्रेम से सुरस हैं और अनमोल मधु से भरे हैँ । 

“ब्रासहिँ? का शुद्ध अर्थ बोलना” है, “बसना? नहीं । दोनों जगह ( २९१, ४३२।५ ) 

बह अशुद्ध हो गया हैं। सं० वाश > प्रा० वास > वासनाऱ्पक्षियों का बोलना 
( पासद्द० ० ९४८, खीर दुमम्मि य वासइ वामत्थो वायसो 'चलितपक्खी, 
पडमचरिय ५४।३१ ) | 

“हंस गामिनी” शुद्ध पाठ हैं ( हँसगामिनी' नहीं ) । 

“जा सौं? शुद्ध पाठ है ( “जासों' “नहीं ) । 

तलावरिं-प्राचीन गुजराती मै तलावळी छोटे तालाब के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है- 
विकसित पंकज पाँखड़ी आंप्रडी ऊपम टालि। ते विष सलिलि तलावली सा वली 
पाँपिणि पालि ॥ (रत्न मंडण गणि कृत नारी निरास फाग, विक्रम की सोलहवीं 
शती का पूर्वार्ध, सांडेसरा, प्राचीन फागु संग्रह, पृ० ७१ ) | 

बारी" शुद्ध है ( “वारी” नहीं ) । 

ब्वेद? शुद्ध है ( बढ नहीं ) । 

८राउ' शुद्ध है ( 'राऊ नहीं ) 

“ता कहूँ? शुद्ध है ( 'ताकहँ: नहीं ) । 

रामपुर राजकीय पुस्तकालय की नई प्रति में भी छ्रहटा' पाठ है । 

“ठाढ़े' शुद्ध पाठ है ( “ठाड़े' नहीं ) । 

चार पडाव-सूफी साधना के अनुसार चार पड़ाव; शरीअत, तरीकत, मआरि फत, 
हकीकत । | 

धाबा? ( पाबा नहीं ) और “्याधि' ( व्याधि नहीँ) शड्‌ हि 

भारु शुद्ध दै ( “मार नहीं ) द 

की टिप्पणी में बोछाइ की व्युत्पत्ति अञ हो गई है । वस्तुतः फारस की खाड़ी में 
तिग्रा नदी के मुहाने पर स्थित उबुछाह नामक बंदरगाह से आने वाले घोड़ो के 
लिए. बोल्लाह नास पड़ा ( दे० ४९६।१ की टिप्पणी ) । | 

“सभा? जुद्ध है ( “सगा” नहीं ) । 

“बुकुटबंचः का शुद्ध अवधी रूप “मढुकर्ष था । बिहार शरीफ को नई प्रति मे 

“मकः ही पाठ है। जायसी ममी मटुक रूप आया है ( २७६।६, ५१५२ ) 

चित्रावली ३५।४ में 'महुक बंद! रूप दैत क 
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पदगाक्त 


तुलना कीजिए ३२९।९ । 

सलोनी से सोना साफ करने की प्रक्रिया इस देश में बहुत प्राचीन काल से चली 
आती थी । कोटिल्य के अर्थशास्र में सलोनी मसाले को सैन्धविका” ( संघा नमक का 

मसाला ) कहा है ( अर्थशास्त्र २।१३ )। और भी देखिए ८३।५ को टिप्पणी का झुद्धिपत्र। 
रामा आइ अजोध्याँ उपने लखन बतीसो अंग-इस पंक्ति के दूसरे अर्थ की ओर 
श्री मैथिलीशरण जी गुप्त ने मेरा ध्यान दिलाया है, जैसी खरी ( राम की पत्नी सीता ) 
अयोध्या में आई थी जिसके शरीर में बत्तीसो लक्षण उत्पन्न हुए थे, वैसी ही वह 
पद्मावती थी ।' इस अर्थ में कथा सम्वन्धी कोई कूट कल्पना नहीं करनी पड़ती । 
(पढुमिनि” पाठ है ( 'पढुमिनी' नहीँ ) । 

संजोग शब्द के “विवाह योग्य? इस विशिष्ट अर्थ के लिये और भी दे० १७४।७ 
१९१।८, २७४।१, २८५।८। 

देयें पाठ है ( “देये? नहीं ) । 

बिद? पाठ है ( वेद” नहीं ) । 2 ; 
ससि माँथे हुइ दुइजि बईठी-चन्द्रमा द्वितीया का चन्द्र बनकर उसके मस्तक पर . 


` सुशोभित हुआ । 
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` “करी? पाठ है ( “करि? नहीं )। 


(सु णुलाल” पाठ है ( सुगुलाल' नहीं ) | 

सहेली” पाठ है ( 'सलेली? नहीं ) । 

“पुकारे? पाठ है ( “पुकोरे? नहीं ) । 

जेड पाठ है ( “जेङँ' नहीं ) । 

बाना? पाठ है ( गँवावा नहीं ) । ह 
पुनि ब्रिसरा भा सॅबरना-फिर वह प्रियतम बिसर जाता है और उसका स्मरण ऐसा हों . 
जाता है मानों खपम्न में कभी भेंट हुई हो । ॥ 
की टिप्पणी में बनिजारा की व्युत्पत्ति सं० वाणिज्यारक दी दै । यद्यपि मध्यकालीन 5 


' लेखों में यह शब्द मिलने लगता है, पर मूल सं० वाणिज्यकारक था | 


और” पाठ है ( “ओर? नहीं ) । 
बनवारी-इस शब्द का जो अर्थ ( शुद्ध सोने की पत्री ) मैंने टिप्पणी में लिखा हे 
वह अश्ुद्ध हो गया है । वस्तुतः बनवारी का शुद्ध संस्कृत रूप वर्णमालिका था ! 


'वर्णमालिका > वण्ण मालिआ > बानवारी > बनवारी । बनवारी उन शालाकाओं ' 
को कहते थे जिनके सिरे पर भिन्न भिन्न बान या शुद्धि के सोने की छोटी गोलियों 


लगी रहती थीं । श्रीधर कृत पाटी गणित ( नवीं शती) के अनुसार म [ 
बनाने की विधि यह थी कि सोलह बान के शुद्धतम सोने से चौथाई-चौथाई बान घटा 


“हुए; हर प्रकार के सोने की २-२ माझे की गोलियाँ सिरे पर लगाकर सूची या शलाकाए ' 


“बना ळी जाती थीं [ द्विमाषक झलाकाभिः कर्तव्या वर्णमालिका । अक्षयात्‌ षट्‌ 


क्य याबत्‌ पादवर्ण क्षयक्रमात ॥ || बान का मानदंड दो प्रकार का था, एक सोल 


= 


८९।३ 


हिन्दी साहित्य और भाषा में यही शब्द अधिकतर मिलता है। ओखे सोने को 
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बानी दूसरा बारह बानी । कोटिल्य के समय से हिन्दू युग तक सोलह बान की झुद्धि का 
सोना सब से खरा माना जाता था । पद्मावती प्रक्षित दोहा ३१६ अ।१ मै सोलह 
बानी शुद्धि का उल्लेख है । किन्तु जायसी में प्रायः बारह वानी सोने का ही उल्लेख | 
आया है (४९।७, ९३।१०,१००।८,२७३।९) । बारह बानी मान को स्वर्ण शुद्धि ` 
मुसलमानी काल से आरम्म हुई | सोलहबानी शुद्धि में दस बान से सोलह बान तक 

२५ वर्णमालिका शलाकाएँ.या बनवारी होती थीं। सोलह, पौने सोलह, साढे पन्द्रह, सवा 

पन्द्रह आदि बान का सोना क्रमशः घटिया होता जाता था। दस बान से 

कम का ओखा सोना विचार के योग्य न माना जाता था । सोना कसने के लिये दो _ 
वस्तुओं की आवश्यकता थी, एक तो वानवारी शलाकाओं की और दूसरे कसौटी 

की । जिस सोने की परीक्षा की जाती थी उसकी रेखा कसौटी पर खींचकर फिर _ 
हर एक बान की बनवारी सलाई को रेखा खींचकर दोनों को मिलाते थे; और जिस | 
बान से सोने की रेखा का रंग मिल जाता था वह सोना उसी बान का समझा 
जाता था । नागमती ने मानों सुनारी स्री की भाँति कसौटी और बनवारी सलाइयाँ 
सुग्गे के सामने रखकर कहा कि मेरे सौन्दर्य रूपो स्वर्ण को कसकर उसका बान 
देखो । बारहबानी शुद्धि मान के अनुसार बारह बान का सोना सबसे शुद्ध और ` 
छह बान का सबसे निकृष्ट माना जाता था । छह बान से घटिया सोने की फिर | 
सोने में गिनती न होती थी। सोलह बान के शुद्ध सोने में कितनी चाँदी और * 
कितना ताँबा मिलाया जाय कि बह पौने सोलह, साढ़े पन्द्रह, पन्द्रह, चौदह, बारह ˆ 
आदि बानों का बन जाय, इसका सुनिश्चित अनुपात कौटिल्य ने अर्थशास्त्र में दिया £ 
है । इसी प्रकार वारहवानी सोने के विविध बान बनाने की विधि और मिलावट का ` 
अनुपात अबुळफजल ने आईन अकत्ररी ( आईन ६ ) में दिया है। सोलह ' 
बान के बिल्कुल शुद्ध सोने को अक्षय सुवर्ण, मित्तिसुवर्ण, घोडशवर्णक, या “सोळमा' “ 
सोना कहते थे। फिर मुसलमानी काल से वह बारहबानी कहलाने लगा । 


खरा बनाने के लिये, जैसे दस बान के सोने को बारह बान का बनाने के लिये, उसे 
_ oS ५७7०, मे जप NN) UN i 

बराबर सलोनी मसाले के साथ कंडों की आँचों में तपाया जाता था । गांसाई जीने - 

लिखा है-कनकहि बान 'चढ़इ जिमि दाहेँ। तिमि प्रियतम पद नेह निवाहँ ॥ “ 


-( अयोध्याकांड, २०५।५ ) । बनवारी, बारह्रानी, सळोनी के अर्थ की व्यंजना का 


जायसी ने कितनी ही बार उपयोग किया है । उसे समझने के लिये बनवारी और 

सलोनी का परिचय आवश्यक है [ विशेष वर्णन के लिये दे० मेरा लेख, दि हाइस्ट । 
प्यूरिटी आफ गोल्ड इन इंडिया, जर्नल आफ दि न्यूसिस्मेटिक सोसाइटी, * भागे - 
१६, १९५४, पु० २७०-७४ ] | यह भी वक्तव्य दै कि काशिराज की नागरी: 
प्रति और कळाभवन की कैथी प्रति में स्पष्ट बनवारी पाठ है । igen 27587 


"जिते माताग्रसाद जी ने अँगूरू पढ़ा हैं उसका मूळ रूप (अँकूरू ज्ञात होता है । 
काशिराज और कलाभवन की प्रतियों मै वही दै | 


शेष फारसी लिपि की प्रतियों में तो 


क 
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अँकूरू है ही जिसे अँगूरू पढ़ लिया गया । विख रास्ते नहिं होइ अँकूरू-बिष 
नहीं रखना चाहिए, कहीं अँकुर न फूट आवे । 

८६।२ "जाइ? पाठ है ( 'जेइ? नहीं ) । 

९०।५ इस पंक्ति का अर्थ अशुद्ध हो गया है। पाठक कृपया इस प्रकार ठीक कर ले 
जिसके क्रोध से मरण हो और जिसकी प्रसन्नता से जीवन मिले, उसके साथ रस के 
सिवाय रिस कभी न करना चाहिए । गोसाई जी ने भी कहा है-मारे सरिय जिवाए 
जीजे । तासों कबहुँ बैर नहिं कीजै ॥ शुद्ध अर्थ ओर तुलसी की 'चौपाई के लिये मैं 
श्री मैथिलीश रणजी गुप्त का अनुग्हीत हूँ । 

९०।७ कंत सुहाग कि आइय साँधा-पियतम और सौभाग्य इन दोनों का मेल क्या प्राप्त 
किया जा सकता ह? | 

९९।१ "सिगार पाठ है ( “सिगार” नहीं ) । 

९९।२ को और नरेसा का अर्थ-हे राजा और की तो वात ही क्या ! 

१०६।४ कुसुम रंग थिर रहा न आगे-उनके आगे कुसुम्भ के फूलों का रंग भी टिकाऊ 
नहीं रहा। - 

१०१।७ सँजोऊऱ्युद्‌ध का साज सामान | 

` १०१।९ “परा मुरुछि शुद्ध पाठ है ( “पट मुतछि' नहीं ) । 

१०८।६ “एक एक)” पाठ है ( “एक पक? नहीं ) | 

११२।६ बाहूँ-भुजबंद नामक आभूषण ( २९९।५, ३१८।६ ) 

११४।१ पेट पत्र=पेट ऐसा मुलायम है मानों पत्ते पर चंदन का लेप लगाया गया हो । 

११६।५ "पेग देत’ शुद्ध है ( 'पग देत? नहीं ) । 

११६।३ परिहँस-ईर्ष्या, डाह ( ४०९।७ )। 

-१२८।२ ओरगाना-कान्हड दे प्रबंध में “उलगाणा? इसीका रूप आया हे-लाष बिच्यारि 
वाणिजू चालइ बार लाघ उलगाणा ( २।९२ ) । 

१३७।६ मकोइ=एक कॉँटेदार पेड़ का भी यही नाम है और यहाँ वही अभीष्ट अर्थ है 
( दे० ५५८।५ ) | 

१४१।३ “बनाती शुद्ध है ( “बिनती’ नहीं ) । 

१४३।५ पेम मोर पानी कै करा-प्रेम और पानी की कला या गुण समान है। दोनों मृत 
व्यक्ति को डुबराते नहीं बहाकर ले जाते हैं । जो मर कर प्रेम मार्ग में पड़ता दै 
उसे प्रेम अपनी शक्ति से आगे बहा ले जाता है । 

१४५।१ “जीवन? शुद्ध है ( “जीबन नहीं? ) | 

१४७।१ “जस रथ’ शुद्ध है ( गज रथ” नहीं ) । 

१४७।२ 'घावहिं' शुद्ध है ( “घावंहि! नहीं ) । 

१४८१ गर्वेजा-श्री अम्बाप्रसाद सुमन से मुझे ज्ञात हुआ है कि अलीगढ़ की जनपदीय 
- बोली में गएँजा ( = गाँव के लोगों के बीच गपशप ) शब्द प्रचलित है ( जैते, 
सावन मास गे कीए, भादो खाए पूआ ) । टी 
१४९४ धरती सरग जाँत पर दोक-एथ्वी और आकाश दोनों चक्की के पाट है जोध 


पक 
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रहे हैं । पर-संस्कृत भ्रम का धात्वादेश | पर=्भ्रमण करना, घूमना ( हेम» ४।१६, 
पासइ० प्रु० ६७१, परइ-अभ्रमति ) । 

१५१।४ जोगी सनहि शोहि रिस मारहिं-कयोंकि मन द्रव्य चाहता है और योग का मार्ग 
झुळवा देता है, इसलिये योगी लोग इस त्रोध से पहले मन को ही 
नया द्रव्य लेना तो दूर, हाथ में आया द्रव्य भी 30 में फेक द i 

१५२।४ वस्तुतः इस पंक्ति का दँहेडि' पाठ किसी भी हस्तलिखित प्रति में नहीं है। 
उसे माताप्रसादजी ने संदिग्ध पाठ के रूप में प्रश्न चिह्न के साथ रख दिया था । अब 
इस पंक्ति का शुद्ध पाठ गोपालचन्द्र जी की प्रति में मिल गया है--साँस दुआलि मन 
मथनी गाढ़ी । हिएँ चोट बिनु फूट न साढी || इुआलिःरस्सी ( फा० ढुआल 
स्टाइनगास, फारसी कोश, १० ५३९; शब्द सागर पु० १५८० पर दुआल, दुआली 
दोनों शब्द दिए है-चमड़े का तस्मा, बद्धी, रस्सी ) । मथनी=मथने की हंडी, दहेंडी । 
मधानी भिन्न शब्द है 5रई, मंथन दंड ( दे० जायसी ४०६।४, ५००।४ ) | 
चौपाई का ठीक अर्थ इस प्रकार है-साँस रस्सी है, मन गहरी हंडी है। हृदय 
( रूपी रई ) की चोट के विना उस दहेंडी के भौतर जमी हुई दही को साढी नहीं 
फूटती और उसका घी पृथक्‌ नहीँ निकलता । योग का उद्देश्य है दही मथकर घी 
निकालना ( दही माँहि मथि काढै घीऊ | १५२।२; का भा जोग कथनि के कथें । 
निकसे न घिउ बाजु दधि मै ॥ १२४।१)। ओर भी ४०६।५ में जायसी ने 
स्पष्ट कहा है कि जब तक कोई जी दिए विना नहीं मथता, दही में से घी नहीं 
निकलता-जों लगि मयै न कोइ दै जीऊ । सूधी अँगुरी न निकसै घीऊ ॥ यहाँ पर 
जी को ही हिया या हृदय कहा गया है । जी या हृदय मै ही जायसी सत का निवास 
मानते हैं ( १४९६, १५०।१, १५०।७, १७३।३) । मन को हृदय या जी से 
पृथक्‌ माना है ( दे० ४०१।७-९ ) | 

१६.०।१ बिक्रमआदी-यह ज्ञातव्य है कि जायसी के समय में विक्रमादित्य के लिये विक्रमादी 
रूप भी चाळू था। राणा संग्राम सिंह के कनिष्ठ पुत्र राणा विक्रमादित्य (१५३२-३६ ) के 
सिक्को पर उन्हें विक्रमादी कहा गया है. ( जर्नल आब दि न्यूमिस्मेडिक सोसाइटी 
भाग १६, अंक २, पु० २८४, फलक ५ ).। 

१६०।९ “ले बास? शुद्ध है( ल बास नहीं ) । 

१८०।३ आगि बुझाइ ढोइ जल काढैँ-और आग बुझ जाती है यदि जल ढोकर उस अग्नि के . 
चारों ओर जळ की रेखा खींच दी जाय, अर्थात्‌ उसे जळ से घेर दिया जाय। यहा 
काढ़ें का प्रयोग विशिष्ट अर्थ में किया गया है। कडढन्रेख़ा करना, घेरना 
( पासद्द० पु० २७४ ) 

१८८।३ “कोइ सदबरग कुंद? शुद्ध है ( “कोई सदबरग कुंद नहीं ) | 

१८९२ इस पंक्ति मे डड की जगह दुंद शुद्ध पाठ है। दुंद-दुंदुमि ( ३४४।१, ५७७।७ 2। 

१९१।८ कलस-वर्ण रत्राकर के अनुसार बारह पवित्र नदियों का जळ एक कलश में एकत्र 
किया जाता था ( गंगा, यमुना, नमदा, सरखती, गोदावरी, तमसा, ताम्रपर्णी, ... 


४६ ड 
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गोमती, वितस्ता, कौशिकी, वाग्मती, कावेरी द्वादशओ जे पुण्यतोया नद अथिकइ 
तकरे जे पानी सुवर्ण कलशे आनी ( वर्ण» पृ० १२ )। 

१९३।२ (देस सो शुद्ध है ( (देश सों? नहीं ) । 

१९३।९ 'केहु राजा के पूत? शुद्ध है ( 'केठु राजा कै पूत' नहीं ) । 

१९६।८ कहाँ रे जिय बलि भौवैँ-कि उसका जीव कहाँ भयंकर बलि चढ़ गया। 

१९९।९ “सिर? शुद्ध है ( सुर नहीं ) । 

२०२।२ खेई' शुद्ध है ( स्वेई' नहीं ) । 

२०६।३ मुछा दाउद कृत चंदायन नामक अवधी प्रेम काव्य में भी ळंका-पळंका का उल्लेख है- 
(हौँ फिन चाँद हेरि जो पाउँ । लंका छाडि पळंका धाऊँ | 

२०६।६ की टिप्पणी में लाल और काले मुंह! शुद्ध दै । 

२०७।६ में छाव शब्द के लिये दे० चित्रावळी ५३।९, छावन्बालक) बच्चा । 

२०९।८ 'कबिलास’ शुद्ध है ( 'काबिलास’ नहीं ) । 

२११।८ शिव को एक ब्रह्महत्या तो निश्चित रूप से ब्रह्मा के सिर काटने से लगी थी जिसकी 
कथा मत्स्यपुराण ( १८३।१०३ ) में हैं। दूसरी ब्रह्म हत्या संभवत; दक्ष प्रजापति के 
वध से लगी थी । किन्तु उसका उल्लेख अभी तक मुझे नहीँ मिला । 

२१६।२ 'बंदी’ शुद्ध पाठ है ( बँदी? नहीं ) । 

२२९।२ “ओहिक? शुद्ध पाठ हैं ( “ओहिक, नहीं ) । 

२३१।६ न जनहु अबहिं जिओ मरि सोईन जाने वह अब तक मरकर फिर जीवित बना या 
नहीं । प्रेम की साधना में कवि की दृष्टि में “मर जिआ' होना आवश्यक है । 

२३२।२ पद्मावती ने जो पत्री लिखी उसमें अर्थ गर्भित केबल यही एक वाक्य था । शेष 
२३२।३ से २३४।९ तक का समस्त अंश उसी प्रकार पद्मावती का मुख वचन था 
जिस प्रकार २२४।१ से २२५।९ तक का अंश रतसेन ने जबानी कहने के लिये 
सुगो से कहा था । कवि ने रलरसेन का मौखिक संदेश तो बताया, किन्छु उसने 
पत्री मे क्या वाक्य छिखा यह स्पष्ट नहीं कहा । पद्मावती की पत्री का छिखित 
अंश स्पष्ट कहा गया है, मौखिक अंश को समझना पड़ता हे। उसका उल्लेख कवि ने 
२३६।२मेंआगे चलकर किया है । 

२३६।४ परेवा=्संदेशहर दूत ( दे० ३७५।२, ५०२।१ ) । 

२४५।८ रामपुर की प्रति में ढाठ' पाठ है, अर्थ “ल्गाम' दिया है । 

२४९।२ “अंचल” की जगह माताप्रसाद जी ने मनेर की नई प्रति के आधार पर 
पाठ माना है ( साहित्य, जनवरी १९५४, पु० ४७ ) | 

२५१।८ -९ पद्मावती कमल रूप से लहरों में ड्रबती उतिराती थी, और शशि रूप से 
ग्रहण में ग्रसित होती थी । 

२५२।६ यह अर्थ अच्छा होगा- हि पुरइन थाय, सूर्य के ग्रहण से कमल की कली जो 

9 छाया आ गई थी, उस व्यथा को तुमने इस प्रकार सुग्गे को छाकर ३९ लिया । 

२५५९ “भान? शुद्ध पाठ है ( “भाब? नहीं ) । ; 


“आँचर' गुड 
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२५६।१ 'लिलाट्ट' शुद्ध दै ( 'लिल्ट्ट नहीं ) । 
२५६।८ पिंड कमावा फेरि-तुम्हारा जीव उस जोगी की काया में भर रहाहै। उसका 
: जीव तुम्हारे रूप में आकर मानों पुनः शरीर का उपभोग कर रहा है | कमावा-सं० 
उपभुज का धात्वादेश कम्मवइउपभोग करना ( हेमचंद्र ४।१११; पासद्‌० 
पु० २८३ ) । 

२५७।८ “शुरु सो करै अछेद' शुद्ध पाठ है ( “गुरू सौ करे अछेद? नहीं ) । 

२५८।९ के अर्थ में घर” की जगह “घर पढ़िए । 

२५९।१ नेवरी' शुद्ध है ( नेवरि नहीं ) । 

२६२।५ 'महुँ? शुद्ध है ( भहँँ नहीं )। 

२६४।१ अर्थ-जो उसकी खोज करेगा वह यह मेद जान लेगा । 

२६५।४ “बरम्हा' ठीक पाठ हे ( “बवरम्हा' नहीं ) । 

२७०।५ “अस्तुति? शुद्ध है ( 'अस्तुत' नहीं ) । 

२७०।६ तुलना कीजिए ३५४।४ । 

२७१।५ आदिमजन्म से ( तुलना कीजिए ३६७।५, ६४४।३ ) । आदि गोसाई=जन्म से 
स्वामी या प्रभु । 

२७९।१ “चमकहिं? शुद्ध है ( चमकहि नहीं ) | 

२८३।४ 'खंभ? शुद्ध है ( जँम नहीं ) । 

२८४।२ '्ञाळर' शब्द का ठीक अर्थ आगे ५४३।२ की टिप्पणी में लिखा हैं। अतः यह 
टिप्पणी अनावश्यक है । “ 

२८७।२,७ “गोसाइँ? गुद्ध है ( गोसाइँ नहीं ) । 

२८९६ 'समुँद 'हिलोरा' भाँति का फर्श मुगल स्थापत्य और उससे पूर्व की पठान शैली की 

` विशेषता थी । इसमें इंटों का या पत्थर का काम लहरिया गति में दिखाया जाता था । 

२९०।५ कुंकुमा चोवा=्चोवा भरा हुआ कुंकुमा या लाख का गोला जिसके फूटने पर चोवा | 
पारौँ ओर छिटककर बिखर जाता था । 

२९१।१ अर्थ-वहाँ शयनागार के एक भाग सुखबासी नामक कमरे में शय्या थी । 

२९३।७ “अँधियारा' शुद्ध है ( अधियारा नहीं ) । 

२९८।४ माताप्रसाद जी को सब प्रतियों में करनफूल पाठ सिला था, कनक फूल उन्होने 
अपने सन से कर दिया था । ४७५।५ के अर्थ में हमने दिखाया हैं कि करन फूल 
पाठ का अर्थ ही यहाँ संगत होता है । 

३०४।७ (बार शुद्ध है ( बारि नहीं ) । 

३१२।१ पद्मावती का आशय यह है कि- (१) चौपड पासे के खेल में उम जुग बाँध सको 

- ( युगनद्ध हो सको ) तो जानूँगी ठम पूरे हो । (२) रति क्रीड़ा में जुग बाँध सके 
( युगनद्ध हो सके ) तो जानूँगी तुममें सार है और ठुम पासा या असल हो । 
(३) योग में तुम इडापिंगला को बाँध सके तो तुम्ह कुंडलिनी से मिला हुआ समझी 
( सारिन्शबलित, चित्रित बर्ण की चित्रिणी या ङुंडलिनी; पासा=उसके पास ) । 
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योगपरक अर्थ में जायसी ने संख्याओं को प्रतीकात्मक अर्थ में लिया है, जैसे 
२ ( इडा-पिंगला, वायु-विंढु, प्राण-रेत ), ३ (इडा पिंगला-सुपुम्णा ), ४ ( मन बुद्धि 
चित्त अहंकार ), ७ ( सप्तप्राण, सप्त चक्र), ८ ( आठ चक्र, योग के अष्टांग 20 
९ ( नौ चक्र, नौ इन्द्रिय द्वार ), १० ( दस इन्द्रियाँ ), ११ ( दस इन्द्रियाँ और 
मन ), १२ ( आठ योगांग और अंतः करण चतुष्ट्य )) १६ ( दस ईद्रिया, 
पाँच तन्मात्रा, मन ), १७ इँद्रियाँ तन्मात्रा, मन, बुद्धि ), १८ ( अद्वारह सांसारिक 
द्वन्द ) । 

३१३।४ बोल-व्यवहारासन से राजा के निर्णय को जायसी ने स्यं अन्यत्र “सबद्‌ 
कहा है ( २३९२ ) । 

३१४।३ निति=उद्देश से, लिये ( ३०७।४ ) । 

३२०।७ “तब! शुद्ध है ( तव नहीं ) । 

३२३।७ 'चतुरसम' शुद्ध है ( चतुर सम नहीं ) । माताप्रसाद जी ने २७।११।५४ के पत्र मै 

मुझे सूचित किया है कि पाठान्तर में चतुरसम छपने से रह गया है। वस्तुतः चदुरसम ही 
मूल पाठ था । खरी के लिये पति ऐसे दौड़ता है जैसे चंदन की खल्प गंध के लिये 
हवा वेग से उसके पास जाती है । यहाँ चंदन चोंप खरी का उपमान है और पवन 
पति का । पद्मावती पद्मिनी जाति की स्त्री होने के कारण साक्षात्‌ चतुरसम सुगंध के 
समान थी, सखियोँ का अभिप्राय है कि पति ने उसके साथ क्या न किया होगा ! 
चदन चोंप रूपी सत्री, तुलना कीजिए “मालति नारि? ( ४१६।२ ) । 

३२४।८ “लहरे शुद्ध है ( “खहरे? नहीं ) । 

३२९।४ मेधौना-कान्हड॒ दे प्रबंध ( ३।१५० ) में मेघवन्नां वस्र का उल्लेख है 

३३१।६ सहस’ ठीक है ( “सरस? नहीं ) । 

३३३।१ 'पुहुमि’ ठीक है ( “पुहुम? नहीं ) । 

३३३।२ “मै! ठीक है ( “मे” नहीं ) । 

३३५।४ “सीर सुपेती' में सौर और सुपेती समानार्थक शब्द थे । सौड या सौर नामक वल्ल 
उत्तर भारत में प्रचलित था । सुपेती दक्षिण भारत की भाषाओं से आया और | 
बहुभाषिता नियम के अनुसार “नान पाव की तरह दोनों एक साथ बोले जाने लगे | 
मुझे मुनि पुण्य विजय जी से ज्ञात हुआ कि सुपइत्तिए शब्द सळधारी द्ेमचंद्र कत 
भवभावना ग्रन्थ में ( ११७० वि० ) प्रयुक्त हुआ है । तेलगु माघा में पत्ति का 
अर्थ है रुई, अतएव सुपइत्तिय खूब रुई भरी हुई रजाई थी। तेडगु पत्ति, 
कन्नड इत्ति, तमिल पंजि या पन्नि, मल्यालिम पन्नि>रई ( इस सूचना के लिये 
श्री मोतीचंद्र जी और श्री ए० एन० गुलारी, बम्बई का आभारी हूँ ) । 

३६६।१ तपनि शुद्ध है ( तपिन नहीं ) । 

३४४।१ दुंद्‌ दल बाजा=्उसक्री सेना में दुंदभि बजने लगी । 

३४८५।१ साबन बरस मेह अतिबानी, यह मूल पाठ था; अतिपानी अश्युद्ध पाठ है | 
अतिवानी का जायसी ने ६३१।१ में भी प्रयोग किया है । 


चरथं परिशिष्ट टिप्पणी ्ौर शुद्धिपत्र ७२५ 


३५४।४ आइ आगि सों करु फुलवारी--इसकी ध्वनि यह भी है कि चिता में जल छिड़ककर 
मेरे अंगारों को बुझाओ और फूल चुनो । अथवा मेरी चिता शीतल करके उस पर 
फुलवारी लगाओ । जायसी को यह कल्पना प्रिय दै ( दे० २७०।६ ) | 

३५५।५ बाँधी--इसके लिये और भी दे० १०:।३, ५६९६, ६१४।४ । 

३६०।२ “फिरि फिरि' शुद्ध है ( “फिरे फिरे? नहीं ) । : 

३६१।२ मौबेँ शब्द की टिप्पणी में पु० ३६५ पर, ११७८-१२४१ सन्‌, यह भीमदेव की 
ठीक राज्य तिथि थी । 

३६३।२ “सिंघल? शद्ध है ( “सिंध? नहीं ) । 

३६७। ३ “फिरे? शुद्ध है ( "फिरे? नहीं ) । 

३६७।४ 'बाएँ? शुद्ध हैं ( 'बाए नहीं ) । 

३६७।५ आदिस्जन्म से ही ( दे० २७१।५, ६४४।३ ) | 

३७०।७ “जल शुद्ध है ( गळ’ नहीं ) । 

३७१।२ 'संदेस! शुद्ध है ( संदेशे” नहीं ) । 

३७१।१ सहदेसी=अपने देश का रहने वाला । स्वक > सह ( पासद्द० ११०८ ) | 

३७१।९ बनाहँ-तुलना कठाहँ, मठाहँ ( ६४४८ ९ ), मनाहँ ( ३८१८ ) | 

३७५।२ परेवा का अर्थ पक्षी नहीं, दूत होना चाहिए, ( दे. ५०२।१ की टिप्पणी ) | 

३७६।१ सँवारी-इसकी व्यंजना यह है कि सभा में जो प्रतिष्ठित गण्य मान्य व्यक्ति सुसज्जित 
वेष पहने हुए, थे वे समर्थन में उठ खड़े हुए । 

३७९।१ “सखी' ठीक है ( सुखी नहीं ) । 

३८०।७ अर्थ-तमी कोई नेहर को न चाहेगी जब्र उसे ससुराल में अधिक लाभ होगा | 

३८५।३ “पढुमिनी” शद्ध है ( पढुमनी नहीं ) । 

३८५।५ इस पंक्ति में खंड शब्द का अर्थ रह गया है । कवि का आशथ है कि जिस हिसाब में 
एक एक खण्ड या टुकड़ा अरब खरब आदि के बराबर था उसका जोड़ लाख लेखा 
लिखने पर भी कोई कैसे निकाल सकता था । 

३८५।४ टिप्पणी-खरबार-रामपुर की प्रति का पाठ है भल पनबन्ह खरवार सँवारे' और 
खरवार का अर्थ बुझ्चःहान्याठरी किया दै । बिहार शरीफ की प्रति में खरबार पाठ 
है । स्टाइन गासकृत फारसी कोश में खरवार-ढेर ( प० ४५७ ) | 

३८७।७ दान मेरु बढि लाग अकाराँ-इसमें प्रसंग से अकारो का अर्थ मेघ या आकाश 
ठीक बैठता है। २०२।५ ( भौंह घनुक जो छ्या अकाराँ ) में भी अकारो 'मेथ! होना 
चाहिए । अरबी अकार का अर्थ ऊँचा प्रासाद, श्वेत मेघ, सूयं को छिपाने वाला 
मेघ या कुहरा दिया है ( स्टाइनग।स, फारसी कोश, पु० ८-७५ ८५८ ) | तब 
३८७।७ का अर्थ होगा-मेरु दान के कारण बढ़कर मेधों को छूता है। ३०२।५ का 
अर्थ-भौहो से हार कंर इन्द्र धनुष मेधो में छिप गया । 

३९१।१ “खेबा’ शुद्ध है ( खेत्रा नहीं ) । 

३९२।१ “मळ शुद्ध है ( मल! नहीं ) । 
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३९२।५ तीर घाटर-्अप्रधान या कोई सा घाट, मीर घाट का उल्टा । 

३९४।३ महिरावण की दन्त कथा हिन्देशिया के समुद्रगिरि द्वीप या सुमात्रा दवीप में भी 
पाईं जाती था। उसका एक रूप यह है कि लंका के राजा रावण ने भारतीय द्वीप 
समूह के कुछ द्वीप नागों से छीनकर उनपर कब्जा कर लिया था और अपने पुत्र 

. महिरावण को उनका राजा बना दिया था ( जेरीनी, रिसर्चेज आन टालेमीजु, ज्यॉगरफी, 
१९०९, ए० ६५८ ) । 

३९६।५ भँवर जल छूटा-जल में भवर पड़ने लगा । 

४००२ “परी? शुद्ध है (“भर नहीं ) । | 

.४००।३ मनेर और बिहार की प्रतियों में “सूरः की जगह “सँबरि' पाठ है । 

४०१।७ मन भैँवरा ओहि कँवल बसेरी-मेरा मन रूपी भौरा हृदय कमल में बसने बाले उस 
प्रियतम को मरजिआ ( गोताखोर ) बनकर हँढ नहीं लाता । ४०१।१,४ में कहा 
गया है कि प्रियतम हृदय मै बसता है। जायसी ने मन और हृदय को अलग 
अलग माना है ( दे० १५२।४ ) | 

४०१।८ इसका यह भी अर्थ संभव है कि साँस, नेत्र, मन आदि जो मेरे साथी किसी समय 
अस्ति थे, अब नास्ति हो गए हैं, अन्त तक प्रियतम का साथ न॑ निमा सके | 
गोपालचन्द्रजी की प्रति में सके” बहुवचन पाठ है। अथवा एक वचन पाठ मान 

- कर अर्थ होंगा-जो साथी साथ न निभा सका वह असि से नास्ति हो गया । 

४०४।५ घाह-देशी धाहा-पुकार, चिल्लाहट ( पउमचरिय, ५३।८८, पासद्‌० ६०१ )। 
धाह मार कर रोना, इसीका बिंगडकर “घाड मार कर रोना बोला जाता ह 

४०५।१ भौंरा चम्पा का मेल-भौंरा अपनी मृत्यु के लिये चम्पा के पास जाता है। राजा मी 

¢ मृत्यु चाह रहा था, किन्तु पाता न था। 

४०९।७ परिहँसि-इस शब्द का अर्थ अशुद्ध हो गया है। “इष्या, डाह) होना चाहिए : 
( दे० १७६।२, जहाँ अर्थ ठीक हुआ है ) । 3 

४१३।१ न मुवा मरे न रोवै मरा-जो पहले से ही मरा हुआ या संकल्प हीन है वह योग में 
मरने का साहस नहीं कर सकता । जो योग मार्ग में लगा हुआ मृध्यु का आवाहन 
कर चुका है वह रोता नहीं । 

४१६।६ मालति नार-तुळना कीजिए ३२३।७ ( चंदन चोप पवन अस पीऊ ) जहाँ स्री की 
उपमा चंदन चोप से दी गई है । 

४१८।४ “रसमूरू” शुद्ध दै ( “रममूरू? नहीं ) | 

४२२।८ निसठे आगरि भूख-विना पूँजी बाले या निर्धन व्यक्ति को भूख की व्यथा बढ़ जाती है | 

४२२।२ “आवहि शुद्ध है ( आवहि' नहीं ) । ; 

४२४।३ “नाउँ छै मेरा? की टिप्पणी में पद्मावती के ससुर? की जगह “नागमती के स 
चाहिए, । टु 

४२६।८ “मनिरूप! का अर्थ रूपमणि भी संभव है । जायसी की यह शैली है कि समान 5 
शबद को फारसी के ढंग पर विपरीत क्रम से रखते हैं जैसे लीक-परबान पुरुष कर बोर्ली | 
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( शुक्ल जी )। ४१०।८ में पद्मावती को संसार मे रूपमणि कहा गया है | वही 
यहाँ मी है। तब अर्थ होगा--रूपवती स्त्री के सौन्दर्य का यश पुष्प की सुगन्धि के 
समान पूरी तरह कहने में नहीं आता । उसकी बात सर्वत्र घूम फिर कर जहाँ से 
उठी थी वहीं लोट आती है अर्थात्‌ वह अपने आप में अनुपम ठहरती है । 

४३२ 2: बासहिं-बसते हैं अर्थ अशुद्ध दै । शुद्ध अर्थ बोलते हैं! ( दे० २९।२ की नई टिप्पणी )। 

४३४।५ सिँखदराउ” शुद्ध दै ( सखदराउ' नहीं ) । 

४३६।६ “उँवरे! शुद्ध हैं ( 'उबरें नहीं ) । 

४३६।९ 'खूझा' शुद्ध है ( 'सूझा' नहीं ) । 

४३६।१ का निन्दा परक अर्थ इस प्रकार भी हों सकता है---ठुमने कचूर की सुगंधि वाढी 
( काचूरी ) वाटिका पाई थी | उसमें विष की मूल कड्वी नीम कैसे उत्पन्न होगई ?. 

४३७।१ “कवन? शुद्ध पाठ है ( “कवर नहीं ) । 

४४६।४-इस पंक्ति में कवि का शुद्ध पाठ कत्रि दे । इसके आगे की अदूर्धाली में “बन सों” के 
स्थान में विहार शरीफ की प्रति में 'लवन सो? पाठ है जो कि पंक्ति ५, ६ और ७ के 
उल्लेख को देखते हुए सही जान पड़ता है । तब अर्थ इस प्रकार होगा-कान वे ही 
धन्य हैं जिनसे अनहदनाद, वेद और काव्य सुना जाय | 

४४९।६ साई' शुद्ध है ( सोइ नहीं ) | 

४५३।४ “जानहँ' शुद्ध है ( “जागहुँ? नहीं ) । 

४६७।९ लालि--इसका अर्थ मैंने विशेषण के रूप में किया है, किन्तु अपभ्रंश में ललि का प्रयोग 
विशेष्य के रूप में होने लगा था उदाहरणज्तहि गुरु बहि हउँ सिस्सिणी अण्णहि 
करमि ण ललि, अर्थात्‌ मैं उस गुरु की शिष्या हूँ दूसरे की लालसा नहीं करती 
( पाहुड दोहा-१७४ ) । यहाँ मी विशेष्य अर्थ ही लेना चाहिए | 

४७०।५ छरहिं मुरहिँ मानहिं जनु केली-वे केशरूपी नाग मुड़ मुड कर लोट रहे थे मानों 
काम केलि कर रहे ही । 

४७१।८-९ बेनी कारी पुहुप लै'" “संशोधित अर्थ के लिये प्रक्ृथन देखिए । 

४११।८-सारे रसहिँ रसहिँ रस गीले-उन अधरों के भीतर जो रस भरा हुआ है वही उनमें से 
छन न कर निकल रहा है, इसलिए बाहर मौ वे मानों उसी रस से गीले हैं । 
वस्तुतः तो वे ताम्बूल के रस से गीले हैं । अधरों के रक्त के समान अत्यन्त छाल 
रंग के संबन्ध में कवि की यह उत्प्रेक्षा है । इस में रसहिँ या रसना धातु का अर्थ 
रिसना, छन छन कर बाहर आना, टपकना आदि है ( शब्द सागर पु० २९१० ) | 

४७७।४-सेत स्याम अस चमकै डीठी । स्याम हीर ढुहुँ पाँति बईडी ॥--दाँतों का सफेद * 
रंग पान खाने के कारण ऐसा काला दिखाई पडता है जैसे काले हीरे दो 
पंक्तियों में जड़े हाँ । “हीरा अधिकतर तो सफेद होता है, पर पीले, हरे, नीरे और 
कभी कमी काले हीरे भी मिल जाते है” ( शब्द सागर ४० २८२७ ) ह ५ 

४७७।५ '्मारै? शुद्घ है ( “मार? नहीं.) । साताप्रसाद जी ने अपने १७।६॥५ ५७ तन 

में एक वचन पाठ को ही ठीक लिखा है। 
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४७७।६ की टिप्पणी में रंग में भीज कर श्याम हो गए हैं? चाहिए । 

४७८।६ देहि” शुद्ध है ( देहि' नहीं ) । 

४८३।६ हँगुरि-ब्रिहार शरीफ की नई प्रति में हँगर या हँगुर पाठ है जिसका अर्थ भी पतले 
अक्षरों में “चौगान? लिखा है । 

४८७।९ “इसकंद्‌र? शुद्ध है ( इसकंघर नहीं ) । 

४८८।२ तीस करोरीःततीस करोड़ मूल्य के रत्न, यह अर्थ संभवतः कवि का आशय 
नहीं था । करोरी, करोरना=कुरेदना, तराशना, उकेरना ( दे० ५६४।६ में करोरना 
=कुरेदना, खुरचना ) । अतएव ठीक अर्थ यह होगा कि कंगन की उस जोड़ी में तीस 
रत्र पच्चीकारी करके लगाए गए थे । 

४९-।४ “चढे? शुद्ध है ( “चढे? नहीं ) । 

४९२।६ सीस न झारु-सिर को ही अलग मत कर डालो | 
सं० शद्‌ का घात्वादेश झर; उससे झारन्गिराना, मारना ( तुलना» ६२३।९ 
कनउड़ झारि न माथ )। 

४९३।६ 'इसकंदर” शुद्ध है ( “इसकँदर' नहीँ ) । ४ 

४९५।५ 'बारिगह'-कान्हड़दे प्रबन्ध में भी बारगइ' शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ हैं 
(२॥१०५, १।१९ ) | इन्नबतूता कृत रिहा में भी बारगह आया है । 

४९६। १ पैगह-कान्हड़दे प्रबन्ध ( १४५५ ई० ) में भी घोड़ों की 'पायगइ? का उल्लेख 
आया दै ( १७७९ ) । 

४९६।४ सिराजी-भी अख्तर हुसेन निजामी ने रीवा से सूचित किया है कि सफेद रंग में 
पीले रोएँ के घोड़े को वहाँ शिराजी कहते हैं। खींची गंगेव कृत निबावतरों 
दोपहरो ग्रन्थ में घोड़े के २५ रंगों मै सिराजी का भी उल्लेख है । 

५०३।५ बिहार शरीफ की प्रति में भी 'ढाढी? पाठ है । 

५०४।१ गढ तस सँचा-गढ को विविध सामग्री से संचने का पूरा विवरण मानसोल्लास में 
दिया गया दै ( १।२।५५-५९ ) । और भी देखिये मत्स्य पुराण २१७।२९-८७ । 

५०७।१ नाछि ( = तोप ) और गोलों का उल्लेख कान्हडदे प्रबन्ध में भी है ( ४।१४७ ) | 

५०७।९ 'हँसहिं? शुद्ध पाठ है (हूँ हि नहीं ) । 

५१२।४ जायसी से लगभग सो वर्ष पूर्व लिखित कान्हडदे प्रबन्ध काव्य ( १४५५ ई० ) में 
सनाह ( पु० ४७ ) टोप ( पु० ४०, ७१ ) और राग ( पु०४७ ) का सैनिक 
वेष के वर्णन में उल्लेख है । वहाँ राग (पूरी टाँग के कवच ) के साथ मोजा ( आधी 

१ टॉगके आहनी मोजे) का भी उल्लेख किया गया है जैसा आईन अकबरी में है। कान्हडद 
प्रबन्ध में दो टॉगों में पहने जाने वाले दो रागों के लिये रगाउलि ( = रागावली 
पु० ४०, ७१ ) का बर्णन है जिसे संपादक ने रंगाउलि समझा है । 

५१४।४ कटक न भाय पाय तर रूँदै-इस पंक्ति में रूँदे पाठ अशुद्ध है । सिँडैँ” की ठक इससे 
नहीं मिलती । प्रतियों के पाठ इस प्रकार है--- 
गोपालचन्द्रजी की प्रति-सिरी मेळि पहिराई झूँडें । कटक न भायै पायें तर लूँड ॥ 


५१४। : 
५१५।८ 


५१८।८ 
५१९१ 


५२१।७ 


५२२।७ 


५२४।२ 
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त्रिहार शरीफ की प्रति-सिरी मेलि पहराई सूँडै । कटक सभाय पाय तर रूँडे ॥ 

काशिराज की नागरी प्रति -सिरी मेल पहिराई सँडी | कटक न माए पाए, तर छूडी ॥ 
भ्रो माताप्रसाद जी ने गोपालचन्द्रजी की प्रति (च०१ ) का पाठ सुंडी छंडी 
लिखा है | वह प्रति इस समय मेरे सामने है । उसमें जैसा ऊपर लिखा है पूँडें-ढूँडें 
पाठ स्पष्ट और निश्चित दै । माताप्रसादजी ने तृ०१ और पं०१ संज्ञक श्रेष्ठ प्रतियों 
का पाठ'न्तर सुंडी-कुंडी दिया गया हैं। हमारी सम्मति मै यह सूँडै-गूँडै पढ़ा जाना 
चाहिए । यों तीन पाठ होते हैं-छूँडें, रुँडै और गूर्ड । मूळ पाठ लूँडैं ही ज्ञात 
होता है। ठूँडे छुठ धातु का अपभंश रूप दै जिसका अर्थ था सार कर गिराना, 
झटक कर गिराना ( मानिअर विलियम्स, संस्कृत कोश ) । हाथियों के पैरों में जो 
कड़े पढ़े हुए थे वे उन्हें सुद्दाते न थे, अतएव एक पैर के कड़े को दूसरे पैर के 
तळवे से नीचे गिराने का प्रयत्न कर रहे थे । रुँडै पाठ का भी अर्थ बिल्कुल यही 
है | छुठ की ही समानार्थक रुठ धातु है। तीसरा पाठ गूँडें भी हाथियों के प्रसंग में 
संगत बैठता है । प्राकृत ओर अपञ्रश में गुड घाठु का विशेष अर्थ था हाथियों का 
युद्ध के लिये सजाना या तैयार करना ( पासदइ० ३७२ )। कान्हडदे प्रबन्ध मै 
इस धातु का प्रयोग हुआ है ( हस्ती गुडिया, १०४६; गयवर गुडीया, पु०११७ ) 
जिससे ज्ञात होता है कि पुरानी राजस्थानी में इसका प्रयोग प्रचलित था । संभव है 
कि पुरानी हिन्दी में मी अन्यत्र कहीं इसके प्रयोग का पक्का प्रमाण मिळ जाय। इस 
अर्थ में पाठ ऐसा होगा-कटक सभाय पाय तर गू न्सुन्देर कड़ों से पैर के नीचे का 
भाग सजाया गया था । पाठ प्रामाण्य और अर्थ संगति की दृष्टि से 'ढूँड' पाठ ही 


~ 


मौलिक ज्ञात होता है । 

लाग चैंवर औ ढार-ढार का अर्थ ढाळने वाले किया जाय तो अधिक संगत होगा 
(दे० ६०७।६, ६४१।६ ) अर्थात्‌ अंब्रारी के साथ चँवर और ढाल्ने वाले भी नियुक्त थे। 
“राजा कै? शुद्ध है ( राजा के नहीं ) । 

“आछरि शुद्ध पाठ है ( अछारि नहीं ) । 

बिहार शरीफ की प्रति और रामपुर की प्रति में 'अघाऊ पाठ हैं। रामपुर में 
उसका फारसी में अर्थ है सेरी' अर्थात्‌ जी भर कर-दोनों ओर से जी भर कर 
लोहा बजा ॥ 

सुरुज न सोंह होइ 'चह साँझा-इसका ठीक अर्थ यह होगा, “चन्द्रमा सूर्य के सामने 
नहीं होता, वह अपने लिये सम्ध्याकाल ही चाहा करता है! ऐसे ही गढ़ युद्ध में 
समर्थ रत्रसेन रूपी चन्द्रमा खुलकर शाह के सामने मैदान में नहीं आना चाहता, . 
वह रात्रि के समय का गढ़ युद्ध ही पसन्द करता है 

अलंगैं-आलंग, अळंग फारसी शब्द है-दुर्ग की दीवार का भाग, सैनिक कड़ी 
( स्टाइनगास, फारसी कोश, पु०९५ ) । 

ओरगा केरि कठिन है जाता-इसमें जाता का अर्थ जाति नहीं, बच्चा करना चाहिए | 
सं० जातकम्चच्ा । तुर्क बच्चा बड़ा कठिन होता है॥ कान्हड्दै प्रबन्ध में भी “तुरक 
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बचा? का प्रयोग हुआ ( १५५ ) है। 

५२५।२ दारू शुद्ध है ( दारु नहीं ) । 

५२५।६ “सब? शुद्ध है ( सबू” नहीं । 

५२५७ “रहि शुद्ध ( परहि? नहीं ) । 

.५२६।८ काशिराज की नागरी प्रति में दंगवे पाठ दै । बिहार शरीफ की प्रति भै नून और 
काफ मिलाकर लिखे हैं, अतएव दंगवै पढ़ना ही अधिक संगत है । रामपुर की 
फारसी प्रति का पाठ निर्भान्त है; वहाँ उसमें दाल के ऊपर जुबर का चिह है, अतएब 
दंगवइ ही पढ़ना होगा । इसका जो फारसी तर्जुमा दिया है उसका अर्थ यह है कि 
बड़े बड़े देवता इकटठे हुए और एक राजा को चिमट गए । अनुवादक की दृष्टि भें 
“दंंगवइ” का अर्थ राजा रलसेन था | 

५२७।१ राज पर्वेरि पर रचा अखारा-युद्ध के बीच में “अखाड़ा”? रचने की प्रथा का उल्लेख 
साहित्यिक अभिप्राय बन गया था | कान्हडदे प्रबन्ध में भी युद्ध के बीच में ही 
पिषरणां माँडने', उसमें पातुर के नृत्य करने और नीचे से शाही सेना के एक मीर 
द्वारा बाण चलाकर उसके मारने का उल्लेख दै ( बही, पृ०८६-८७ ) । 

५२७।३ पखाउझ आउझ-गीताबली में भी इन. दोनों शब्दों का साथ प्रयोग हुआ है ( घंटा 
घंटि पखाउज आउज झाँझ वेनु डफ तार, गीत[० -१।२ ) । 

` ५२७।३-७ बाजों के सम्बन्ध मै श्री चुन्नीलाल शेष ने मथुरा से कुछ उपयोगी सूचनाएँ 

भेजी हैं। सुर मंडळ इसमे तार सब पड़े हुए लगते हैं जिनकी संख्या आकार के 
अनुसार २७ से ५४ तक होती है । पूर्ण खर मंडळ नीचे ३ वालिस्त ५ अंगुल तथा 
ऊपर २ बालिस्त ५ अंगुल होता है । 

पिनाक-यह वाद्य पिनाक धनुष की भाँति होता है जिसमें तीन दूँबे लगे रहते हैं तथा 
ऊपर से नीचे तार लगे रहते हैं। किसी किसी में तीन और किसी में सात तार 
होते हैं । 

उपंग-इस बाजे का वर्णन ब्रज मंडळ में भिन्न होता है । यह वाद्य यंत्र डमरू के सदश 
होतां है जो एक ओर खाल से मढा रहता हर । इस खाल के मध्य से एक तात 
जाती है जो दूसरी ओर खुले भाग में निकल कर एक लकड़ी उर लिपटी रहती ह 
यह यंत्र बाई बगल में दात्र कर बजाया जाता है. तथा तात लिपटी हुई लकडी a 
हाथ से पकड़ी जाती है । इसकी ताँत को बढ़ाकर या घटा कर अम्ब वाद्य यंत्रों सै 
इसका स्वर मिलाया जाता है | दाहिने हाथ में एक छोटी मुठिया से इसे बजाते हैं | 
'चंग-ढप से लगभग आधे आकार का होता हैं । 

घनतारा-शेष जी के अनुसार घनतारा तानपूरे का ही एक रूप हैं जिसमें नीखे का 
तूँबा नहीं होता। « है उ 

५३२।६ थाने उठे आउ सब भागा-“सुल्तान अलाउद्दीन का यह नियम था कि ज्र कभी 
ददली से किसी ओर कोई सेना भेजता तो वह तिलपत से जो कि पहली मंजिल है 
उस स्थान तक जहाँ कि सेना जाती थी, जहाँ जहाँ भी थाने खापित करना 
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- संभव होता, थाने स्थापित कर देता था? [ सैयद अतहर अब्बास रिजवी, खंलजी 
कालीन भारत, ४० ९४ पर तारीखे फीरोजशाही का अनुबाद ]। 

५३५।३ बरसि साठि लहि अन्न न खाँगा-कान्हड्दे प्रबन्ध में भी उल्लेख है कि गढ़ में अन्न 
और वस्त्र साठ वर्ष के लिये पर्याप्त संचित किया गया था ( साठ वरस बावरतों 
पुहुचइ घान तणा कोठार, २।९९; और भी ४।१२६ ) । 

५३७।६-नाइत-जैसी आशा थी यह शब्द अपअंश भाषा मै उसके प्रसिद्ध ग्रन्थ भविसयत्तकहा 
( दशमी शती ) में मुझे मिल गया--“तो कय विक्कय दाय सदइत्तई । अहिमुख 
मिलिय सयल नाइत्तईँ ।” ( भविसयत्त ८।१३।१, ४० ५२, बडोदा ) अर्थात्‌ तब 
क्रय विक्रय करने में मुदित ( सइत्त ) सब सामुनिक वणिक्‌ एक दूसरे से मिले । 
हाल ही में प्रकाशित स्वयंभू कृत « अपश्र श काव्य पडम चारिउ मै भी यह 
शब्द मिल गया है-पायार भुएहिं पुर णाईँतेण ( ३१।७।१५ सिंघी जैन ग्रन्थ 
माला में प्रकाशित संस्करण )। वहाँ टिप्पणीकार ने नाइत का अर्थ पुर व्यवद्दारक= 
नगर का व्यापारी ऐसा किया हैं। मेरी प्रार्थना पर उपदेश पद का अवतरण ढूँढने 
वारे पंडित जी का शुद्ध नाम श्री बेचरदास दोशी है ( जोगी नहीं ) । 

५३९।५ कत बग सेत-शाह रूपी सूर्य के प्रताप से अधीन शत्रुओं के खेत हो जाने की 
कल्पना का उल्लेख खुसरों ने अलाउद्दीन को लिखे लुददर देव के पत्र में किया है 
( खजाअनुल फूतूह, हबीब अंग्रेजी अनुवाद पृ० ७१ )। 

५४०।७ जहवाँ घनुक बान तहँ सोझा-जहां शाह के विरुद्ध कोई घनुष पर बाण चढाता है 
( युद्ध की बात सोचता है ), वहाँ शाह उसे सीधा कर देता दै ( उसके धनुष को 
बाण रहित कर देता है, या उसे सीधा बना देता है ) । 

५४४५ बेगरी-मेरे मित्र श्री अख्तरहुसैन निजामी ने, दरबार कालिज रीवा से सूचित किया है 
कि रीवा में बगरी एक खास घान को कहते हैं जिसका छिलका काला होता है और 
अन्दर दाना लाल होता है | 

५४४।६ श्री निजामी के अनुसार बड॒हन रीवा की तरफ एक बढे धान को कहते हैं. जिसकी 
भूसी लाल और चावल सफेद होता है । खेद है कि बहुत प्रयत्र करने पर भी संसार 
तिलक, खैँड चिला, रूप साँजरि नामों की कोई पहचान या पता मुझे नहीं 
सिल सका, किन्तु मेरा विश्वासहै कि जनपदीय बोलियों में इन नामों की परम्परा 
मिलेगी अवश्य । 

५४७।३ “मंछ' शुद्ध पाठ है ( “मछ॑ नहीं )। 

५५०।५ ज्ञात होता है देश भेद से मोरंडा बनाने के कई प्रकार थे | अभिषान राजेन्द्र कोश में 
मोरंड को देशी शब्द मानकर तिल आदि. का मोदक या खाद्य विशेष लिखा हर 
( पासद० १० ८६९ पर उद्धूत )। ॥ 2 

५५३॥६ सोनेक छात सिंघासन साजा-सत्सेन ने शाह के लिये सोने का छत्र ओर सिंहासन. 
सजा कर रक्खा था । फिर वह शाह का स्वागत करने के लिये गढ़ की पौरी पर आया । . 


५५७।५ “जानहु' शुद्ध पाठ है ( 'जानहुँ नहीं) । के लिक 
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५६२।४ “जोरी? के साथ “पूरी? का मुद्रित पाठ अशुद्ध है । गोपालचंद्र जी और बिहार 
शरीफ की प्रतियों में जोरीं-पोरीं पाठ है। “कोई अँगुलियौ की पोरियों से भात 
परोसती थीं।” काशिराज की नागरी प्रति में भी 'पोरी पाठ है ( पूरी नहीं )। 
ज्ञात होता है गुप्तनी के संस्करण में पूरी? छापे की भूल है । 

५६८।७-हम अस कसा कसौटी आरस-गोपाल चन्द्र, बिहार शरीफ आदि प्रतियों में “आरस? 
पाठ है और वही ठीक है । “आरसि' छापे की भूल है | 

५६९॥१-बिगसि जो कुमुद कहेँ ससि ठाँउँ-माताप्रसाद जी की मुद्रित प्रति में “कहे! 
(एक वचन ) पाठ था, किन्तु गोप्रालचन्द्र जी की प्रति में कहुँ? (ब्रह वचन ) है । 
बिहार शरीफ में भी “कहे! ( एक वचन ) पाठ है । *५६९।१ में प्रतियों के "साक्ष्य के 
अनुसार कद्दे अधिक मान्य प्रतीत. होता है, यद्यपि जैसा आपने लिखा है 'सखियों 
उसके पूर्व बहुवचन मै रक्खा गया दै!” ( माताप्रसाद जी का पत्र दिनाङ्क ७।१२॥५४ ) 

५७१।५-बिनु तन बिनु जिय जियें ब्रिसेखी-न उसके शरीर था और न प्राण, किन्तु हृदय से ही 
वह पहिचानी जाती थी । 

५७१।६ “जनु' शुद्ध पाठ है ( "जन नहीं ) । 

५७५।६-जल हुँति निकसि सकति मुव काछू-'मुञ्च? के धात्व,देश सुब का अपंश साहित्य में 
मुझे प्रायः प्रयोग मिला है ( भविसयत्त कहा १।२।३, १।५।१२, “णं गयणु 
मुएवि सग्ग खण्डु महि अवयरिउ'-मानों आकांश को छोड़ कर खर्ग का खण्ड 
पृथ्वी पर आगया हो ) | 

५७१।७ “बसे! शुद्ध पाठ है ( “विसे नहीं ) । 

५७७।८ “पाट? शुद्ध है ( “पाठ' नहीं ) । 

५८३।१ 'परहिं? शुद्ध पाठ है ( परइ नहीं ) । 

५९१।१ मसि बोलिन्तू बोल की बनी हुई पक्की स्याही मेरे मुहँ पर पोतने आई है । 

५९७।६ “भुँबर’ शुद्ध पाठ है ( भँबर नहीं ) । 

५९८।१ पदुभिनि बिनु मसिं बोल न बैना-सं० बदन > वयन > वअन > बैनत्मुख । 
सं० बचन से भी बैन बनता है। यहाँ दोनो अर्थ सम्भव हैं, किन्तु मुख परक अथ 
उत्तम है । पद्मावती ने कहा था कि दूती उसके मुख पर बोल की स्याही पोतना 
चाहती थी। उसीका उत्तर दूती चतुराई से देतो है-हे पद्मावती, बिना स्पाही हो 
और बिना बोल के तो मुहँ होता ही नहीं | तेरे मुख में मी दोनो हैं । जिहा मै 

; बोल या वचन है ओर नेत्रों में मसि या स्याही है। «. 

६०३।२ “सिंगी? शुद्ध पाठ दै ( “सिगी? नहीं ) । 

६०८।४ "भ्रः शुद्ध पाठ है ( भवर' नहीं ) । 

६१०।२ “घरि येहु' शुद्ध दै ( “धरियेहु नहीं ) । 

६१,२।७ चिँवर' शुद्ध पाठ है ( चवर' नहीं ) । en 

६१४।६-जर हरि जस, जुरजोधन मारा-इस पंक्ति का अर्थ करते समय “मारा क्रिया का कर्ता 

कवि के शब्दों में मुझे नहीं भिळ रहा था, अतएब “मीमने? इस कर्ता का अध्या 


क 


= 
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किया था । वस्तुतः बल हरि? यह शब्द भीमसेन के लिये ही आया दै । विपरीत 

क्रम से समास रखने की शेली जायसी को बहुत प्रिय हैं। 'बलहरिं' का उलटा 
“'हरिल' है । हरि का अर्थ है वायु, अतएवं हरिबल अर्थात्‌ वायु का बल रखने वाला 
वायुपुत्र भीमसेन । हरि शब्द का वायु परक अर्थ अमरकोश, मेदनी, हलायुघ आदि 
संस्कृत कोशी मै दिया हुआ है । बॉटलिङ्क एवं मानियर विलियम्स कोश में भी इसका 
प्रमाण है । जिस प्रकार ४७१।९ मै नन्द शब्द का विष्णु परक अर्थ कम प्रचलित 
होते हुए भी जायसी ने रक्खा है उसी प्रकार यहाँ भी हरि शब्द का वायु अर्थ में 
प्रयोग किया है जो अपेक्षाकृत कम प्रचलित था | 

६१८।६ स्यामि' शुद्ध पाठ हैं ( स्याम' नहीं ) । 

६२१।३ परी--परी के समान सुन्दरी नोशोबा 

६२३।९ कनउड झार न माथ -सं० शद्‌ का धात्वादेश झड़ घातु, उसका प्रेरणार्थक रूप 
झाड-मारना, गिराना ( पासदद० पु० ४५५ पर झड का यही अर्थ है )। 
मस्थ > माथ-सिर । 

६२४।५ “तराई? शुद्ध है ( तराई नहीं ) । 

६३०।७ इस पंक्ति की टिप्पणी मै-'गंगा उठा कर... ..गया है ।? वाक्य निकाल दीजिए । 


पुनश्च” 


। १३८८ दुआरा--यह शब्द असम प्रान्त के भूगोल में मुझे मिल गया । असम और 
| तिब्ग्रत के बीच भूटान होते हुए, बहुत से दरें या माग हैं जो भूटान दुआर कहलाते 
हं । तबकात नासिरी में उनकी संख्या पैंतीस लिखी है । सुनीतिकुमार चर््जी, 
फेस ऑव आसाम इन दी हिस्ट्री ऐंडसिविलाइजेशन ऑव इंडिया, वाणीकान्त काकति 
व्याख्यान माला, १९५४, पु० ५, ६४) । उड़िया भाषा में भी यह शब्द मिलना 
_ चाहिए, | 








FR दे ~~ FR कै 





६३५।५ लिंधउर देव धरा जिन्ह आदी--इसमे आदी व्यक्ति का नाम है जो लिंधउर के 
समान अमीर हमजा का बळी सैनिक था, और जिसके चरित्र का उल्लेख . 
. दास्तान अमीर हमजा में दिया हुआ है । द १ 
५७१६ पारसः्तेनोमयदगत्त जो चन्द्रमा के चारों ओर कभी कभी दिखाई देता है। 
यह अ£ त्रजमाघा और पछाहीं हिन्दी मै अमी सुरक्षित है। इस ओर ध्यान 
दिलाने के लिये मैं श्री चुन्नीलाल “शेष? मथुरा का आभारी हू । तै 
अधै---तपस्वी के समान सम्पूर्ण चन्द्र जैसे कुण्डली के बीच में अपने का ॥ 
दर्जन देकर छिप जाता है, ऐसे ही प्रभामंडल से युक्त पद्मावती का चन्द्रसुख झाँकी । 
दिखाकर अइस्य हो गया । 


तय ० x 


a 











परिशिष्ट 
जगद्देव की कहानी 


[ ले० श्रीमेथिलीशरण गुप्त ] 


[ भायलौ ने पद्मावत में दो बार जाज और जगदेव नामक वीरों का उल्लेख किया है--तुम्ह बलवीर 
जाज जगदेऊ ( ६११।३ ); मुए पुनि जूझि जाज जगदेऊ ( ६३४।४ ) । 
जाज विषयक सूचना १० ६६५ पर संकलित दै । जगदेव की कहानी श्रीमथिलीशरणजी गुप्त को 
परम्परा से प्राप्त अनुश्रुति के रूप में याद थी । मेरी प्रार्थना पर उन्होंने उसे लिपिवद्ध करने की कृपा की 
है ।--वासुदेवशरण ] 
घार ( उज्जैन ) के पमार राजा उदयादित्य सो रहे थे । उसी समय उनकी बड़ी रानी के 
पुत्र हुआ । दासी यह सुसंवाद लेकर आई ओर राजा के जागने की प्रतीक्षा में एक आर खड़ी 
हो गई । अमी राजा जागा न था कि उनकी दूसरी रानी के मी पुत्र हुआ और उसकी दासी 
भी यह शुभ समाचार देने आई । उसने ज्यों ही शयनणह में प्रवेश किया, राजा नींद से जागकर 
उठ रहा था । दासी ने अभिवादन कर कहा-- बधाई दे अन्नदाता, छोटी महारानी ने कुमार 
को जन्म दिया है ।” तत्क्षण बड़ी रानी की दासी ने राजा के सम्मुख आकर निवेदन किया--- 
“खमा पृथ्वीनाथ, पहले बडो महारानी के कुमार का जन्म हुआ है और मैं पहले से आकर खड़ी 
हूँ ।” राजा ने कहा--“ठीक है, परन्तु मैंने पहले छोटी महारानी के पुत्र होने की बात सुनी है, 
इस कारण राज्य का अधिकारी वही होगा ।” 
कहने की आवश्यकता नहीं, राजा का प्रेम छोटी रानी पर अधिक था । बड़ी. रानी के 
पुत्र का नाम जगदूदेव हुआ और छोटी के पुत्र का नाम रणधबल । यथा समय रणधवल राजा 
हुआ । जगद्देव ने इससे कुछ अनख न माना । वह अत्यन्त उदार प्रकृति का था और भक्त 
भी । उसने देवो की ऐसी आराघना की जिससे देवी ने उसे प्रत्यक्ष दर्शन ही नहीं दिया, यह वर 
भी दिया कि “जब्र किसी गाढ़े प्रसंग में तू मुझको पुकारेगा मैं आप आकर तेरी रक्षा करूंगी ।” 
जगदूदेव राज्य से वंचित होकर भी उसका रक्षक रैहा । अपने छोटे भाई पर उसका स्ने 
बैसा ही था जैसा किसी बढे भाई का छोटे भाई पर हो सकता है। परन्तु छोटे भाई के मन में 
उसकी आर से खुरका था जिससे वह उदास रहता था । परिणामतः विमाता ने उसे राज्य से . 
दूर चले जाने का आदेश दिया, जिसमें उसका प्यारा अडुज निश्चिन्त हो जाय । 0 
जगद्देव ने इस आज्ञा को भी बिना किसी विरोध के खीकार किया । उसकी रानी भी 
समानझीळंवाली थः । उसे लेकर वह राज्य छोड़कर चला गया । मार्ग में उसकी सुकुमारता के 
कारण उसे अनेक असुविधाओ का सामना करना पड़ा । एक बार जब वह उसके लिए दुःख . 
प्रकर करके उसे प्रबोध देने लगा तब रानी ने उससे कहा-- मेरी बात छोड़िए, आपको इस 
प्रकार निराश्रित मुझसे नहीं देखा जाता । कहते हैं आप पर भवानी की झपा है। ऐसे में आप | 
उनका स्मरण क्यों नहीं करते !” जगद्देव ने हँसक्र कहा-- हम पर ऐसी कौन-सी विपत्ति ` 
आ पडी है ! हम खरतर हैं; हमारा मार्ग खुछा हुआ हैं, फिर किसलिए भगवती को पका हका 
उन्हें व्यर्थ कष्ट दिया जाय १” रानी ने कहा-- मेरी भूल हुई, आप ठीक ही कहते है एक | 
लम्बी साँस लेकर वह चुप होगई । a 2 पक छट अ %: 


~ हि 
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॥ 54 


हुई चली राई और मैंने उसे हाथ पकड़कर पलंग पर बैठाना 'चाहा, व्या ही नजा 


७३६ पद्भावतै 


कुछ दिन में लोग पाउन पहुँचे : वहाँ के राजा सिद्धराज जयसिंह ने जगद्देव को अपने 
एक सामन्त के रूप में आश्रय दिया । जगद्देव ने कुछ ही दिनों में अपने गुणों के कारण उसै 
इतना सन्तुष्ट किया कि राज्य के अधिकारी उससे इषया करने लगे । जयसिंह ने यह बात समझकर 
उससे कहा--“नित्य राजसभा में तुम्हारे आने की आवश्यकता नहीं, जब मैं चाहूँगा तुम्हें बुडा 
भेजूँगा; जब्र तुम चाहो, एकान्त मै आकर मुझसे मिला करो ।” 

कुछ दिन पश्चात्‌ एक नई रानी के आने पर सिद्धराज ने सभा में आना छोड़ दिया । दस 
पाँच दिन तो इस बात पर किसी ने ध्यान न दिया । फिर ळोगों में काना फूसो होने लगी ओर 
अन्त में अनेक झठे सच्चे अनुमान लगाये जाने लगे । जगद्देव ने भी सुना,---“महाराज अखण 
हैं ।” उसने सोचा इसीलिए महाराज ने इधर मेरा स्मरण नहीं किया । उसे चिन्ता हुई । वह 
स्थिर न रह सका । एक दिन संध्या समय स्वयं राजभवन में गया । शयनागार के द्वार तक 
जाने की उसे छूट थी । उसके आने का समाचार पाकर महाराज ने निरुत्साह पूर्वक ही कहा-- 
“आने दो ।” जगद्देव ने भीतर प्रवेश करके जो देखा उससे बह सन्न हो गया । यह जो पीछे 
पत्ते-सा झड़ने को है और सूखकर काँटा हा गया दै, यही क्या वह सिद्धराज जयसिंह है जिससे 
लड़ने का कोई साहस नहीं कर सकता था ! 'सिद्धराज जयसिंह सों भिड़े न को रन मंडली? और 
प्रसिद्ध है, जिसके यहाँ “असी लक्ख पक्खर परै” उसकी यह दुर्गति । कहाँ वह तेजोदीक्त ललाट 
और कहाँ यह करुणोत्पादक दीन मुख १ जगद्देव का जी भर आया । उसने कहा--- महाराज 
यह क्या हो गया है आपको ! यह कौन-सी व्याधि है और इसकी क्या चिकित्सा है !” राजा ने 
सूखी हँसी हँसकर कहा--“व्याधि नहीं आधि ।” उसके नेत्र छछछलछा आए | 

जगद्देव--/इस स्थिति में भी आपने इस जन को स्मरण करने की पा नहीं की |” 
उसके खर में उलहना था । 

राजा--“मैं तो मोग ही रहा हूँ, तुमं व्यर्थ व्यथित करने से क्या होता १” 

जगद्देव--“धिक्कार है हम लोगों को । आप ऐसे डु खमे हो और हम लोग निश्चिन्त 
बैठकर सुख भोग । इससे बड़ा दुर्भाग्य और क्या हो सकता है !” 

राजा-_“परन्तु जो मनुष्य के ब के बाहर की बात हो उसके लिए क्या दोष १ 

जगद्देव--- महाराज, मनुष्य उद्योग करके दैव को भी मना सकता है । यदि आप सझे 
अपना अन्तरंग जन मानते हैं तो मन की बात कहने में संकोच न कीजिए ।” 

राजा--“ परन्तु मुझे सावधान किया गया हैं कि में वह बात किसीसे न कहूँ । 

जगद्देव- यदि कह दे तो १” & 

राजा- “मेरी मृत्यु ।” 

क्षण भर उसके मुह की ओर देखकर जगद्देव बोला--/क्षमा कीजिए, मृत्यु क थि 
स्थिति से मी भयानक है ! विश्वास कीजिए आपका वह अन्त देखने के लिर मैं जीवित न र्ग 
अच्छा, मुहँ से कुछ न कहकर हाथ से लिखकर बता दीजिए ।” 

_ सिद्धराज ने भी सोचा,--सचमुच ऐसे जीने से मरना भला। 

महारानी से प्रथम मिलन की रात को ज्यों हीं दासियाँ उसे मेरे समीप छोड़कर 


उसने लिखा--+ नई 
किवाड लगाती 
ने कहाँ से एक 
भयंकर सूत ने प्रकट होकर एक ही धक्के में मुझे नीचे गिरा दिया । मैं दुरन्त उठी 
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॥ चुकी थी । जगद्देव के प्रतिद्वन्द्वी ने भयङ्कर हुङ्कार मारी और उसे दोनों मु 


परिशिष्ट पा 


मिड गया; परन्तु व्यर्थ | कुछ हौ क्षणौ में उसने मुझे निर्जीव-सा कर दिया और पलंग के पाये के 
नीचे दबाकर आप रानी के साथ उस पर बैठ गया । सारी रात यही दशा रही | प्रातःकाल 
होने पर मुझे मुक्ति देकर और यह कहकर कि सावधान, भला चाहो तो यह बात कभी किसीसे 
न कहना, वह अन्तर्धान हो गया । तत्र से नित्य रात को वह रानी के कक्ष में दिखाई देता है । 
परन्तु मैं देखकर भी अनदेखा करके मौन रह जाता हूँ ।” 

जगद्देव आपे में नं रहा । क्षोभ के मारे वह खडा हो गया । किसी प्रकार अपने को 
संयत करके बोला--“महाराज, आज रात मुझे वहाँ आने की आज्ञा दी जाय ।” 

राजा ने करुणापूर्वक कहा--“भाई, तुम क्यों अपने को संकट में डालते हो ! मैंने 
चखकर देखा हैं, वह फल खट्टा है ।? 

जगद्देव--“महा राज, खट्टा है तो भी खा जाऊँगा और मीठा है तो कहना ही क्या ! 
जिसे अपनी ही भूमि न झेल सकी, उसे आपने आश्रय ही नहीं, आदर भी दिया हैं। वह शरीर 
आपके ही काम न आया तो उसके रहने से क्या १” 

राजा ने खेदपूर्वक ही स्वीकृति दी | जगद्देव अभिवादन करके चला आया । 

उसकी पतित्रता सत्री ने आज उसकी जो मुखमुद्रा देखी तो वह सहम गई | इच्छा करके 
भी कुछ न पूछ सकी । सिर नीचा करके रह गई । जगद्देव ने आदर से उसे छाती से लगा 
लिया और कहा--“कोई चिन्ता की बात नहीं, आज अभी मुझे फिर राजभवन में जाना है ।” 
यथासमय वह काला शाल ओढ़कर और एक कटार मात्र लेकर घर से निकला ओर राजा के 
द्वार पर आ गया । कुछ क्षण पीछे सिद्धराज शिथिल गति से आया और भीतर जाकर एक कोने 
में सिर नीचा किए हुए खड़ा हो गया । क्षण भर पीछे सूत्र संचालित पुतळी-सी रानी भी आई 
और पलंग के समीप खड़ी हो गई । -- 

जगद्देव ने उधर से दृष्टि फेरकर दूसरी ओर कर ली। परन्तु तःक्षण एक हलकी-सी हुंकार 
सुनकर जो उसने फिर घूमकर देखा तो लम्बी जटाओऔ वाला एक भयंकर काला भूत-सा उसे 
पलंग पर बैठा दिखाई दिया | बह इधर उधर झूम रहा था । जगद्देव ने देखा, जिधर उसका 
सिर हिलता है, उधर ही दूर तक उसका उत्तरांग कई गुना बढ़कर फैल जाता है और फिर 
सिकुडकर दूसरी ओर उसी प्रकार फैलता दिखाई देता है । लम्त्री जटाएँ.इधर से उधर हिलती 
हुई आपस में मिल-मिळ कर बिखर जाती हैं | जगदेव क्षण भर सन्न रह गया | फिर उसने 
सोचा, इसके पश्चात्‌ ! साथ ही उसने दाँत पीसे और उस हलकी हुंकार को अपनी हुंकार से 
दबाते हुए कहा--“अरे ढुरात्मा, तू कोई हो, सावधान हो जा, तू प्रेत दै, तो वि 
हुँ, आज मेरी तेरी बरनी है ।” मानो बिजली कोंब गई । क्षण भर में दोनों भिड़कर गुंथ गए । 
सिद्धराज ने सिर उठाकर दोनों का युद्ध देखा और मन ही मन जगदूदेव को सराहा | परन्कु 


कब तक ! उसने सोचा और निराशा की आह निकल पड़ी । रानी तो पहले ही मूच्छित हो 
जाओ में कसकर 


मझा अब अन्त है । उसने क्षोभ सें 


मैं जीवित पुरुष 


दबाते हुए कहा--“मरने को प्रस्तुत हो । जगदूदेव ने भी स 
मन ही मन कहा--“माँ, भवानी, घर छूटा तब भी मैंने तुझे कष्ट नहीं दिया । परन्तु अब इससे 


बड़ा और कौन-सा संकट होगा ! कहाँ है तू १? उसी क्षण उसमें इतना आबेश और 
आ गया क्रि एक झटके में वह विपक्षी के नीचे से निकल: कर उसके ऊपर आग्रया | दूसरे ही 


४७ 


के 
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क्षण तडाक से उसके शतु कौ एक टाँग टूट गई । और वह चिछाया--“मेंने हार मानी, मुझे 
मत मार । अब में कमी यहाँ न आऊँगा इ” जगद्देव ने उसे छोड़ दिया और घृणापूर्वक हाथ के 
संकेत से निकल जाने का आदेश दिया । वह हूँगड़ाता हुआ उठा और द्वार से बाहर जाकर 
अदृश्य हो गया । रानी तब तक चैतन्य लाम कर चुकी थी । बधिक के हाथ से छूटी हुई हरिणी 
के समान वह जगद्देव के पैरों पर गिर पड़ी । जगद्देव ससंभ्रम पीछे हट गया और बोला-- 
८आप मेरी माता के समान हैं, मुझे अपराधी न बनाइए । राजा ने उसे अंक में भरकर कहा-- 
“तुमने मेरै प्राण से भी अधिक मेरा मान बचाया है, में ठह क्या दे सकता हूँ ! क्या दूँ !” 
जगद्देव--“आपने मुझे पहले ही क्या नहीं दिया हैं ? अब क्या माँगूँ १ मेरी यही याचना 
है कि महारानी के प्रति आप कोई दुर्भाव न रक्ख | इनका कोई दोष नहीं ।” 
राजा--“यह तुम्हारी याचना नहीं तुम्हारा दान है । मैं इसे स्वीकार करता हूँ ।” 
वह रानी इतनी सुन्दरी थी कि महादेव का कोई भैरव गण उस पर रीझ गया था। 
परन्तु अन्त में उसे इस प्रकार खट्टा खाना पड़ा । वह रोता हुआ देवी की ही शरण गया | 
देवी ने पहले तो उसकी भर्त्सना की । फिर द्रवित होकर कहा--“क्या चाहता हैं तू ! उसने 
कहा--जगद्देव का सिर । जब तक गेंद बनाकर मैं न खेलूँगा, तब तक मुझे शान्ति कहाँ !” 
` देवी चारिणी के रूप में लम्बा-सा झूल हाथ में लिये सिद्धराज की समा में पहुँची । उसने 
राजा को अशीष दी । फिर जगद्देव की ओर देखकर उसने अपनी ग्रीबा नीची कर ली । राजा 
राजा ही होता है। उसने सोचा--“मुझे केवल आशीष और जगद्देव को प्रणति । उसके 
स्वाभिमान को ठेस लगी । तुरन्त सभा विसर्जन करके उसने चारिणी को अपने समीप बुलाया 
और उससे कह्ा--“जा, जगद्देव से जो तुझे मिले, उससे सौगुना मुझसे ले जाना ।” चारिणी के 
हाय के त्रिशूळ में सहसा चोगुनी चमक आगई । स्वयं उसने सूखी हँसी हँसकर कहा-- राजा) 
तू उतना ही दे देगा तो मैं बहुत मानू गी १” ४ 
लौटकर वह जगद्देव के पीछे-पीछे उसके घर पहुँची । उसने आदरपूर्वक उसे लिया। 
चारिणी ने रीति के अनुसार उसके गुणों की गाथा गाई । उसे सुनकर उसने सिर झुका लिया | 
परन्तु उसकी ग्रहििणी का सिर अपने आप ऊँचा उठ गया। जगदूदेव ने कहा--“मैं आपको क्या 
अपण करूँ १? उसकी रानी ने कहा--“जों इच्छा हो कहो ।” चारिणी मुस्कराई । परन्तु ठर 
गम्भीर हो गई और बोली--“ैं तुम्हारे सिर की याचना करती हूँ ।” रानी की ओर देखकर 
उसने कहा--“तुम अपने हाथों थाल में लेकर यह सिर मुझे देना ।” परन्तु रानी इसके पहले हौँ 
जड़ीभूत-सी हो चुकी थी, मानो उसने स्वप्न में यह सब देखा सुना । 
जगद्देव ने कृतज्ञता प्रकट की--“आपने कृपा कर ऐसी याचना की है जिसे में पूर्ण क 
सकता हूँ । रानी भी समाहित हो गई । उसने अपने जीबन का मोह छोड़ दिया था । जगद्देव मं 
तलवार से सिर उतार दिया और रानी ने थाल में लेकर किसी प्रकार उसे चारिणौ के हयी ने 
सौंप दिया । देवी ने कहा--“मेरे लौटने तक तुम्हें जीना होगा । दान के अन्त की असीस र 
के लिए,” रानी ने कहा--“मुझे अब उसकी अपेक्षा नहीं। परन्तु ठमसे शीश लौटने की श्र 
करती हूँ ।? ` मा 
सिद्धराज के सम्मुख पहुँच कर चारिणी ने कहा--“राजा, अपना वचन धर ।' ॥ द् 
ने देखा, थारु में वस्त्र से ढेंका हुआ कुछ उसके हाथ में है । उसने उत्तर दिया-=“ श) द?) 
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क्या दिया है उसने !” चारिणी ने वस्त्र हटाया तो जगद्देव का सिर दिखाई दिया जिसके मुख पर 
मन्द्‌ मुसकान थी । राजा के रोंगटे खड़े हो गए। उसका मुह पीला पड गया ओर वह काँपने 
लगा । चारिणी ने कहा--“बिलम्ब मुझे असह्य है । क्या तू अपना वचन पूरा नहीं करना 
चाहता १” राजा ने हताश भाव से उसकी ओर देखकर कहा- “मुझे थोड़ा समय दे, _ मैं अपनी 
रानियां से पूछ लूँ. । वह भीतर चला गया । पहले वही नई रानी मिली । राजा ने थोड़े में सत्र 
बात बताकर कहा--“तुम क्या कहती हो १” रानी सुनकर अत्यन्त दुखी हुई । उसने कहा 
“जगद्देव जैसे आत्मीय जन पैर ऐसी ईर्ष्या आपके अनुरूप न थी। फिर भी वचन निभाना 
चाहिए | सौ शुना नहीँ तो दुगुना तो देना ही चाहिए,--मेरा और अपना सिर | राजा ने सिर 


- खुजलाते हुए कहा--“रानी अपना और तुम्हारा सिर दे दूँ. ? ऐसी बात तुमसे कैसे कही गई । 


जीवन क्या व्यर्थ देने के लिए हैं ।” रानी ने उत्तर दिया--“महाराज, मेरी तुच्छ बुद्धि में जो 
आया, बही मैंने निवेदन किया । दूसरी रानियों से पूछ देखिए ।” 

दूसरी रानियों ने सुनकर कहा--“यह चारिणी है या हत्यारी । उसे दान क्या दंड देना 
उचित है ।” राजा ने सहारा-सा पाया । फिर भी उसने कहा--“मैंने उसे बचन दिया है।” 
रानिया ने कहा--“ऐसा वचन कहीं दिया जाता है, यह महाराज के किसी शत्रु का षडयन्त्र 
जान पड़ता है । वह भिखारिन बनकर आई है, इसलिए उसे जीता छोड़ देना ही बहुत है । 
दासियो जाकर उससे कह दो--यही बहुत है कि अपने प्राण लेकर तुरन्त भाग जा यहाँ से |” 

परन्तु दासियों को जाना नहीं पड़ा | सब ने देखी, चारिंणी स्वयं अन्तःपुर में आ पहुँची 
है । उसे रोक ही कौन सकता था । उसकी ओर देखकर सब सहम गई । उसने कहा--“राजा, 
साहस नहीं है तो नाहीं कर दे | में और नहीं रुक सकती ।” रानियाँ उससे कुछ न कहकर 
राजा को हो प्रेरित करने छगीं--“एक ना कहने में शत्रुओं का षड्यन्त्र सिटे तो इसमें क्या दोष 
है ।” राजा ने दीनभाव से चारिणी की ओर देखा । चारिणी ने थाल वाला बाँया हाथ उसकी 
ओर बढ़ा कर कहा--“निकल जा इस थाल के नीचे से तीन बार ।? राजा ने आगा पीछा 
किया तो रानियों ने राजा के दोनों हाथ पकड़ कर उसे तीन बार थाल के नीचे से इधर से उधर 
कर दिया और चारिणी से कहा--“हत्यारिन, अब तो पिंड छोड़ i 

चारिणी तुरन्त वहाँ से प्रयाण कर फिर जगदूदेव के घर पहुँची | उसने उसकी रानी को 
ऐसी स्थिति में पाया जैसे वह उत्सुक होकर मृत्यु की बाट जोह रही हो। चारिणी भी उसे 
देखकर इतप्रभ होगई । लजित भाव से बोली--“पतिन्रते, बता मैं तुझे क्या असीस दूँ १ 
रानी ने कहा--“जहाँ मेरे प्रभु हों -बहाँ शीघ्र से शीघ्र पहुँच कर मैं उनसे जा मिलूँ. ।” चारिणी 
ने कहा--““धीरज धर, यही होगा ।” यह कह कर उसने जगदूदेव के धड़ से वस्न हटाया और 
थाल से सिर उठा कर उसे जोड़ने चली । 

“हुँ, हैं, यह क्या करती हो !” बिगड़कर रानी ने उससे कहा । चारिणी ने चकित होकर 
उत्तर में कहा--“रोकती क्यों हो ! तेरै पति का सिर धड़ से मिला कर अभी उसे जिलाये देतो हूँ । 

«परन्तु यह सिर दान में दिया जा चुका हैं । ”' 

“क्या कहती है रानी !” $ के 

«ठीक कहती हूँ, क्या मेरे पति इसे कभी स्वीकार करेंगे ! उन्हें सैं जानती हुँ तुम 
नहीं” इस दिये हुए सिर का स्पर्श भी हमारे छिए सम्भव नहीं; लेना तो दूर की बात है। 
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“तब !” 

“तब क्या ! तुम्हारी इच्छा पूरी होगई ।” 

“तुम्हरे पति की समता करने वाला कोई पुरुष नहीं । परन्तु तुम उनसे भी”... 

“धाप शान्त हो, मै उनकी अनुचरी मात्र हूँ ।” 

“अच्छा, धड़ को ढक दो ।” 

ज्यो ही वह धड़ पर वस्त्र डालने लगी त्यों ही सबने देखा कि उसमें से अपने आप जगदूदेव 
का सिर निकल आया है । रानी ने एक बार थाल में रक्खे हुए अपने पति के सिर की ओर 
देखा और हर्षातिरेक से वह मूर्छित हो गई । जगदूदेव ने भी उठकर एक बार वह दृश्य देखा 
और वह अपनी सहृधमिणी को सँभाळने लगा । इसी बीच चारिणी थाल के साथ अद्श्य होगई। 
केबल उसकी यह वाणी गूँजती रह गई-- 

“जय, जगद्देव की जय ।' 
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